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CCC CE. 


7 HEN an Auth appears, eſpecially in a work of this vis, ſome e 
account of his plan and unde taking i is naturally expeted. . 
F we confider the advantages of a knowledge of the French, Italian, and Engliſh 
languages in mercantile buſineſs, and that this knowledge throughout Europe is efteemed no 
| mall part of polite education, it will appear no wonder fo many efforts have been made. 
o render the acquifition of them eaſy. | 
. There are already extant ſeveral Balla I. ench, Talian-Engliſi, or French-Engl; 2, 
Dietimari tes, and vice verſa, which have their actzouleds/d merit ; but theſe being 
_ voluminous, a portable one was fill wanted, that could ſufficiently anſwer every pi poſe 
of the Traveller, or Student, ⁊blien the others cannot wilhout the greateſi inconvenience be . 
procured. To ſupply this deficiency, I have, by ſeveral years labour, compiled the following 
work, and adapted it entirely to the above purjoſe. 
In purſuance of my deſign, the whole is printed in a very ſmall type; all ſingle words 
in one language are (as often as they could be met wwith) inte preted by fengle ſynonimons 
ones in the other, fo that the word fought for, and the interp! etations, are all compre 
lende i i in the ſpace of one line. 
Every perſon acquainted with languages, muſt be ſenſible, ow rarely ſpnoni;nons. 
words are found exaftly correſpondent to each other ; hence, to give a true explanation, 
a periphraſis is frequently unavoidable ; in all which, my chief care has been not to fell 
tlie vilumes beyond their intended limits, nor to adopt a conciſene/s that would appear. 
 abſtruſe. Fer phraſes are inſerted, except where there happens in one, or- more of the 
languages a particular idiomatical turn of expreſſion. Participles, Augmentatives, 
8 belt | | 1 Diminutives, 


— Alt — 


iy 5 F | 
Diminutives, Peggioratives, Qc. are omitted; as their formation may be learnt by the 
compendious Italian Grammar prefixed to this volume. By theſe means, and by rejetting 
all loo and obſolete words, I can Mert, that this ſmall pocket volume compriſes above 
froe thor. ſand uſeful words more than many larger Italian Dictionaries. 
© However, to render the work as uſeful as poſſible, J have introduced a great number of 
Technical Terms, words relative 10 Arts, Sciences, Trades, Oc. and all ſuch Idiomatical 
and Metaphorical Expreſſions as I imagined would be looked for: and to avoid ambi- 
guiiy, I have Ren a voy” explanation of the Art, or N ion, they immediately 
relate lo. 

In Italy the dialects are very numerous: Put people of V 92 lion, and men of letter adopt 
only the Roman, Florentine, and Sieneſe, whici I have endcavoured to 7 «ſerve unblended = 
with the corrupted expreſſions H the other States. 

Tie Dictioraries of La Cruſca, the French Academy, a Doctor Samuel 22 
laue ſerved me as the baſis for this w:ork ; bat, beſides the 9012s contained in theſe 
celebrated writers, I have ventured to 2 adopt a r of terns, whoſe utili „ T ** 
ill juſt; ify my preſumption. | 
The better to facilitate the pronunciation to PEE ners, the principal War ds are ac- 
cented according to the rules of the maſt approved grammarians, and the Parts of 
| Speech, ſo much neglefted in other Italian Dictionaries (eſpecially thrſe finted £ in 
England) are carefully diſtinguiſied. 

In ſhort, I have, throughout the whole work, purſued the method I conceived as 
moft likely to enſure it the public approbation : inſomuch, that, in point of uſ:fulneſs and 
cheapneſs, I may affirm, it far ſu paſſes any Italian or French Dictionary hithertq 
publified, befides, it will be found equally ſerviceable in the three languages: an all- 

vantage that cannot be met with in any other fi ingle work however voluminous. And 
now, iſ I have contributed my ſhare towards promoting the acquifiticn of the three moſs 

 Faſtronable languages in Europe, my higheft ambition will be amply revardea, and I 
hope the indulgence of the candid Peruſer will overlook ſuch ſmall errors as may have 


eſcaped me, fince into every eſſa 9 of t this kind ſome will 2 be Jones after the. 
ZN diligent @pention. | 


A NEW 


A NEW COMPENDIOUS 
SF 3 A. I MM A © 
or THE 


ITALIAN TONGUE 


T. E Italian Tongue has only twenty letters: 5 
A B, C, D, E, F, G, H, I, L, M, N, O, P, Q R, S, T, U, Z. 
They mutt be thus pronounced: | | 3 
Aw, bay, ſay, day, a, ef, jay, acaw, ee, ell, em, en, o, pay, quewe, er, eſs, tay, wo, reta. 
Of theſe, five are vowels, a, e, i, o, u. | I} 
The others are conſonants. | | RL OO | 
Note. K, x, y, are not letters of the Italian tongue; except the x in Xantho, a man's name, to diſ- 


tinguiſh it from ſanto, holy. Alſo, the letters I and w conſonants, tho* ſometimes uſed, are not 
reckoned in the Italian alphabet. | | 


; Of the Pronunciation of the VOWELS. 

. A, is ſounded broad like aw in Engliſh, as, Pane, broad, ſay, pawwne. 

0 E, is pronounced like the Engliſh e, when by itſelf, | 

| J, is pronounced like ee in Engliſh, as, minimo, the leaſt, ſay, meenimo. 

- O, has two different ſounds. _ —— 8 3 5 SE | 
55 The letter o ſoundz open, that is, ſtrong, and clear, as in the Engliſh words, dore, ſtore; and this is 


the moſt general uſe of this letter, except in words that correſpond with the following rules, when 0 is 

' pronounced cloſe, that is, more ſoft, or like à in turret, tumble, O is cloſe, that is, ſounded more ſoft 
when accented, in words ending in 6ne, öra, re, re, 6/03 at, oraione, prayer, qualira, ſometimes, 

- Signore, Sir, coliro, thoſe, amoriſo, amorous. ö | 

4 Vor. I, ; FS > | 9 , 


2 A New Compendious GRAMMAR of the © 
DO is pronounced cloſe before i, m, n, r; as, como, topful, ſay calmo; pirta, a point, pinta 5 Roimay 
Rome, ſay, Ruma: alſo, before gn the o is cloſe z as Boligna, Bologn, ſay, Bolunnia. | | 

O after i and ſounds open cr ſtrong z as, chioma, a head of hair, cuore, a heart, ſay, chima, core. 
Except from this rule dio, tio, ſio, wirtucſo 5 in which words the « is pronounced as double oo, becauſe 
the à and o make two ſyllables, as di-, t-, &c. | 55 

, U, vowel, is pronounced like oo in Engliſh; as Lina, the moon, read Leona: Note that, « before 
another vowel, beginning a word, becomes a conſonant, and is pronounced as in Engliſh ; as, wiftro, 
yours, vizi9, vice, &c.— UU, between vowels; is pronounced as a ſingle v; as, avvenfre, to happen, 
fay, aucnire, &c. | | 8 | | 


Of the ConSONANTS. 


- The Conſonants that differ moſt from the Engliſh pronunciation, are, C, G, Z: to theſe may be 
added H, I, s Sq | h | \ | | 
C, before the vowels a, o, u, is pronounced like & in Engliſh; as caſa, a houſe, ſay, kiſa; collo, © 
neck, ſay, Rollo; cura, care, ſay, Aura. 5 . I | 9 
Aiſo, C, when double, or before the letter þ, is pronounced ſtrong; as, wdcca, a cow, ſay, va ka; 
ſpẽccbi, look ing glaſſes, ſay, /pciky. 85 185 EK Mm 
C, before e and i, founds like che, chi, as in the Engliſh words, cherry, children; as, cena, a ſupper, 
ſay, china ; Ceſare, Ceſar, ſay, Cheſare; ciita, a city, ſay, chitta. . 
Ce, before e and i; the firſt is pronounced like t ſoftly; as, accento, an accent, ſay, atchento ; bracci:y 
an arm, ſay, bratchio. | . | „ | | 5 . 


. 


, before the yowels a, o, u, is ſounded as in Engliſh, 


G, before the vowels e or i, is pronounced like the Engliſh conſonant j; as, genero, a ſon-in-law, | 


ſay, jenero, gelo, froſt, ſay, jelo. If g comes between either of theſe vowels, it is ſounded as if d was 
before it; as, wigilante, watchful, ſay, vidgi/ante, | 
Gg, before e ori; the firſt g is pronounc 
edgetto; boggt, to-day, ſay, odgi. 
G before /, ſounds alſo like J; as, figlio, a ſon, ſay, fillivz except in theſe words 
negletto, globo, conglutina: & in which words g ſound as in the Engliſh, 


Z. 

2, as well ſingle as double, is generally pronounced like ts; as z70, an uncle, 
tſoppo 3 belle xa, beauty, belliiza; fazzolftto, a handkerchief, fatſoletto; n6zze, a wedding, notſe ; 
diligenxa, diligence, diligentza ; forza, ſtrength, fortſa,—Note, that in prononncing theſe words, a ſmall 
pauſe is to be made on the t before the 3. 

Z is prononnced like ds in words which in Engliſh and Latin are written with a x, as, Lazaro, La- 
3 arus, ſays Lodſdroz winay a zone, d na; gazzctta, a gazette, gadſiu. : . blue, adſure, 


ſay, %o; 26ppo, lame, 


ed as d, and the latter as g; as, oggetto, an object, ſay, | 


» Ingleje, negligenzay 
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ITALIAN TONGUE. 


Tbe letter S, \ the beginning of md; 1 is pronounced as in Engliſh 3 5 as, ſale, health, ſer vo, ſer- 
vant, c. 


S, before d, g, I, m, n, r, u, is pronounced like z ; ; as, ſdegno, diſdain, read zdegno; Run a look, 
Zgudrdo : Jmania, madneſs, æmania, Sc. 


1. 


7, before i ia, ie, ii, i, in the middle, or ending of words, is pronounced ts; as, grata, grace, read 


gratfi 2; natione, natxilne; vit, vices, vitſii; tio, idleneſs, orfio, Sc. Except in the following words, 


malatia, ſickneſs, queſtione, a queſtion, m moleſtia, trouble, the letter s preceding the f. Allo, in potzate, ye 
may be able, patiamo, we may ſuffer, patiate, ye may ſuffer; and ſome other words which may be 
learned by practice. 


Note. "The other conſonants, ö, d, f I, m, n, þ, r, are pronounced as in Engliſh: : Inſtead of &, the 


Italians uſe ch; and inſtead of ph the letter f. 


For the learner's more ready improvement, let him carefully attend to the following recapitulation 


of the Italian pronunciation. 


EXAMPLES. . 
ſupper. 


C2 read cbe. Cena chena, 
Z Citid chitta, city. 
Cia cbia. Ciaſcuno cbiaſcuno, every dody. 
Cie chie Cielo chielo, heaven. 
Cio chio. Bacio b:tchio, a kiſs. 
Ge dge. Genio dgenio, genius. 
Gi Apis Giro dgiroy turn. 
Gia Ja. Giardino Jardino, garden. 
Gio Jo. Gicve Jöve, Jove. 
Giu Joo. Gii ſto Jobſto, juſt. 
Chi Ki. Chi ki, Who. 
Sce ſhe. . Scemare emarey to decreaſe, 
Sci bi. Laſciare laſhiareg to leave. 
U 00s Virtu v irtoo, virtue. 
before 0 o. Buono bono, good. 
Fe - ni — abe nire avenire, to happen. 
2 ts, or 7 Diligenxa diligentſa, diligence. 
4s. Zefiro dſefiro, zephyr. 


\ 


The ſtudious learner muſt always reſt on the pronunciation of the yowels accented thus, virtù, and 
_ amerd, amet wm crede, ſenti, credera, ſentira, Se. nk 


a 2 GENERAL 


\ 


to 
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 GznzraL OBSERVATIONS, 


The Italian tongue differs in this from the Eyglim a and F rench, that all the words are pronountes 
after the lame manner as $ they are written, | 


Of the AposTROPHE. 


The Afoſtropbe is thus marked []; whereby, in ſpeaking, or writing, it is POSE that a vowel is | 
cut off, or left out, for the more quick pronunciation. It is generally put after articles ending in a 
vowel, and when the next word begins with another vowel, or the letter b; as, Panimo, Puſtnza, 
by © 0n0res 
Note. The i of the article 17 f is cut off after a ward ending with a vowel, and not the vowel of that 
word; as, ditemi 'I viſtro nome; for, ditemi il wgſtro nume; tell me your Name. Tiitto'l mondo $2 * 3 
for, fatto il mondo ja queſtu z every body knows that. 
The pronoun che 1 is abbreviated before words beginning with the letter 5, thus, cbe awete, read, 
P  avetes | 
Mi, ti, ci, ſi, vi, 45 da, ne, are apoſtrophed 5000 vowels, or the letter hs as m uren ? do you un- 
derftand me ? for mi intendi ? 7 0s 1 do. underſtand you for ri intendo, S'intende, tis undere 
ſtood, for /i intende, & e. 0 
The Italian Poets take great liberty in retrenching « or cutting off words at their pleaſure, which will 
be readily obſerved by reading the beſt authors. | 
The following examples will give the learner an idea of thoſe abbreviations or contraſtions 3 ; 


a... ar a il, to the. 
Ai, a“, 1; | to the, 
Bei, be belli, fair, beautiful. 
Bell' ama nte bello amintey a fair lover. 
— | che, | | that, or which. 
Cit, co | con li, or con 25 with the. 
Colla con la, | with the, fem. | | T 
Colle con le, with the, pl. tems la 
D: 8 fe 1 
X Del Wii, : - of the, | p 
De“ | dei, delli, of the, pl. 8 , 
he egli, he, or it. | * 
E'. Sil, and it, and the. | = 
Fra Fa li, a:nong the. we 
Fe 3 fece, he did, or made. h 6 
| Foſvio Fi io, were I. 5 
61 gli, the. W 
Uemin* da bene uomini da hene, honeſt men. X 
Uemin' ingrati uoming ingratiy ungrateful men. 5 


Co mperatars 


vey | 


ator 


ITALIAN TONGUE. 


Lo'mperatire for do imperatore, the emperor, 
Lo'nventcre | lo inventirey the inventor, 
| Madonna mia donna, my woman, _ 
alſo Madonna 5 | the virgin Mary. 
e meglio, better. | 
Mie miei, | mine. 
Malt anni mo!:i anni, many years. 
Nel in it, in the. 
Nel ne il, nor the. 
Nei non il, not the. 
No!le non lo, not the. | 
Pe Per il, or per lo, for the, or thro' the. 
* per lo, : idem. 5 
Puoꝰ pudi, thou canſt, 
Quai guali, which, 
uel quelli, thoſe, 
©uind” il qu.cndo il, - when the. 
Sant' Antonio Santo Antoniay Saint Anthony. 
$40 Jati, 75 his. 1 
. fi, ( 
Se "8 ſe il, to himlelf it, or of it. 
LY  ſopra it, upon the. N 
Tra frat, among the. 
Tel a te il, to the it, 
TA tudi, thine. 
Tut tu il, thou it. 
Tra'l ira il, betwixt the. 


Of the AccENTS. 


The Italians have two accents, which denote the ſyllables to be pronounced long or ſhort, as in other 
languages, the one grave * ] the other acute [] each expreſſed by theſe oppofice marks. 

Nouns ending in 74, in Italian, which are generalily derived from tas in Latin, have a grave accent; 
as, purita, purity, caſtitd, chaſtity, maeſta, majeſty, Sc. And note, that theſe words are indeclinable, 


except ita, a viſit, which is not accented, and makes its plural wi/ite, 


Nouns derived from the Latin in us, and ending in Italian in , have a grave accent; as, virtus, 4 
virtà; plural, le virtù, &c. The grave accent is placed to the end of verbs of the firſt and third perſon 
of the future tenſe; as, canterd, I ſhall ſipg, cantera, he will fing: but, when the pronoun is put after 
he verb, no accent is uſed ; as, Faröllo, for /o fard, I ſhall do it; moſtrommi, for mi meſtrd, he thewed 
me. | 7 h KEN * 

When the firſt perſon of the definite tenſe ends with two vowels, the third perſon of the ſame tenſe 
$ accented, but not otherwiſe; as, amd, he loved, credè, he believed; the firſt perſons of which 

| | A 3 | | are 
\ 


1 
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are ami, credei. For this reaſon, wine, preje, he conquered, he took, are not accented, making 3 in the | 
Hirſt perſon vinſi, Preſi, J conquered, I took. 
The acute accent is uſed on the laſt ſyllable but one in words ending in 7a and 70 as, paz 27a, folly, 
| profezia, prophecy, deſſo, deſire, &c. and alſo on words that have a double fignification z ; as, teuere, to 
hold, is by the accent diſtinguiſned from tener, tender ; ancira, ſtill, from ancora, an anchor. Nete, 
This rule is attended with 1o many uncertainties, that it is difficult to give certain examples for the 1 
reader s inſtruction; practice in SO and a good maſter, will be the beſt guides. oY 


* 


* 6 


The Articles i! and bo, fingular, with their bande, ' 5 and gli, ſerve for the as gender; and 
la, nr; 6 e, plural, for the nie. 


Of the . 


| All the Italian Nouns end in one of the vowels, a, e, i, o, u. 
Nouns | enging 1 in 2 are of the feminine gender, and have their ie in e. 


Declenf on 27 the Articles with Nouns ef beth Genders 


SINGULAR, 


Nom. - La c6ſ/a, the houſe. 


Gen. 


Della cd ſa, 


of the houſe. 


Dat. Alla caſa, to the houſe. 

Acc. La caja, the houſe, 

Voc, 0 caſa, O houſe. 

Abl. Dalla caſa, from the houſe. 

„ 9 bs 8 I uh Wb 

Nom. Le cafe, tte houſes. 

Gen. Delle caſe, of the houſes. 

Dat. Alle caſe : to the houſes. 

Acc. Le caſe, the houſes. 
Voc. O caſe, O houſes. 

Abl. Dialle caſe, from the houſes, 


Nouns of this gender, beginning with a vowel, have the article 1000-8 mae thus 


S1N Go Nom. | L'anima, the ſoul. 
; Gen, Dell anima, of the ſoul. 
1 Dat. M anima, to the ſoul. 
bY 


EXAMPLES, 


* 


SING, 


ITALIAN TONGUE. 


the ; Sing. Acc, L'anima, the ſoul. 
Voc. O Anima, O ſoul. 

lly, Abl. | Dall anima. | from the ſoul, 

oe | Fut! in the plural che article! is not apoſtrophed: 

the EXAMPLES, 


the ſouls. - 


Nom. Le anime, 
Gen. Delle anime of the ſouls. 
Dat. Alle anime, © to the ſouls, 
Acc, Le anime, the ſouls. 

and Voc, O dnims, O ſouls. . 
Abl. Dalle anime, from the fouls. 


Note, Nouns tee! in ca and ga, Jaitrodues b in the plural number before the laſt vowel, in order to 
ſoften the pronunciation; a8, la manica, a ſlee ve, le ma niche, the ſleeves; la Plaga, a wound, e 
picghe, the wounds, 5 5 

Nouns ending in ty in Engliſh, and in Italian in 24 accented, have their terminations alike ; in both 
numbers; as chaſtity, caſtita, purity, puritd, honeſty, oneſta, &c. 

Nouns of this termination in a, being names of cttices, or di, gnity, are . and have their plural 
in i; as, / profeta, the prophet, il patriarca, the patriarch, i papa, the pope, un Poe ta, a poet; plural, 

z profeti, the prophets, 7 patridrebi, the patriarchs, i papi, the popes, i Poe ti, the poets, ee il po- 
dea, the governor, makes {i pedeſia in the plural. 

Nouns ending in e, whether maſculine or feminine, ſubſtantives or adjectives, have their plural in i. 


MASsScuLINE GENIE. 


NG, 


SINGVU-L A Re 


Nom, TI padre, the father. 
Gen. Del Padre, of the father. 
Dat. Al padre, to the fathers 
Acc. 1! fadre, the father. 
Voc. 0 Padre, O father. 

Ahl. Dal padre, from the father. 
| | | OY POE | | 
Nom. J padri, | the fathers, 
Gen, Dei padri, of the fathers. 
Dat. Ai padri, to the fathers. 
Acc. 1 padri, the fathers. 
Voc. O pad dri, O fathers, 

Abl. Dii padri, from the fathers. 


N 


FEMININI 


Ads. 
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FeMinine GENDER, 
SINGULAR. 


| Nom. La madre, the mother. 


Gen. Della madre, | of the mother. 
Pat. alla madre, | to the mother, 
Acc. La madre, the mother. 

Voc. O madre, | O mother. | 
Abl. Dalia madre, from the mother. 
| ps 3 FLORAL: | | 
Nom, RI the mothers. 

_ Gen. Delle madri, of the mothers. 
Dat. Alle madri, to the mothers. 

Acc. Tie maͤdri, the mothers. 
Voc. O maari, O mother s. 

* Abl. Daile mͤdri, from the mothers. 


EKrxception to this rule, i! Re, the King, makes 7 R2 in the plural; as alſo, Ia ſpecie, a figure, plural, 
le ſpecie; la ſuperf icie, the ſurface, le ſuperficie; Peffigie, the likeneſs, le eff igie 3 la temperie, the tempe- 
rature, le temperie, plural; 2nd ſome others. 33 . : = 
Ble, an ox, makes bu6i in the plural; m6glie, a wife, makes mögli; mille, a thouſand, makes mila, 
plural; miglio, a mile, makes miglia, plural. | Ty” | : : 
Nouns which end in me are of the maſculine; as, il fiume, the river; il verme, a worm; except two, 
la ſpeme, hope; la fame, hunger. | : | 15 8 
All nouns ending in ore are of the maſculine; as, il cubre, the heart; il calire, the heat; Pamore, 
love, &c. Alſo nouns ending in ne and nte, except a few of each termination; as, /a madre, the mo- 
ther; la törre, the tower; la pôlvere, the duſt; la febre, the fever, which are of the feminine. In nte 
there are but two nouns of the feminine, wiz. la gente, people; la mente, the mind. Alſo the Italians 
Jay, il fante, and la fante, a man or a woman ſervant ; il and la fronte, the forehead. . 
The variation of the gender in other nouns will be found in the Dictionary, and readily occur by 
ractice. | | | | 
| * The following nouns are feminine, and have no ſingular; as, n5zze, a wedding; eſeguie, a funeral; 
minäccie, threatenings z ſpexie, drugs. 1 | — | = — 
Nouns ending in i are but fifteen in number, and do not change in the plural, but are only diſtin- 
guiſhed by their articles, whether they be ſubſtantives, names of men, or cities. 


EXAMPLES. 
JT di, | the days | | 1 dt, the days. Me. 
I lunedi, the monday, J luned}, the mondays. 
1 dicef, the dioceſe, ' I diaceft, the dioceſes, 


ITALIAN TONGUE. 2 9 


Li the rainbow, _ GP iri, the rainbows. 
Giovanni, John, 

Parigi, Paris, 

Napoli, Naples, 


ral, 
pe- 


ia 3 
WO, 
ores 
NO- 


nie 
ans 


ral; 


tink 


| Some nouns of number alſo end in i; as, didci, ten; #ndici, eleven; wenti, twenty, &c. | 
Nouns ending in 0 are of the maſculine, except la nano, the hand, and have their plural in i; as, il 


g H atello, the brother, i fratelli, the brothers; il mio cappello, my hat, i «tri cappelli, your hats, Oc. 


Note, Some ſubſtantives in o, for the greater elegance, make their plural in a rather than in i, and then 


: S1 NGULAR. 
L' anelſo, 

I braccio, 

I budello, 
Il calcagno, 

M1! cerchio, 
II ciglis, 

Il corno, 

1! ditello, | 
. 
I grido, rd 

J gijc;o, 

I ginheebio, 

11 lahbro, 

I lenzudlo, 
I legno, 
I melo, 

T1! membrog 

1! miro, 

L'oreccbio, 

L', 

II 2 

I pomo, 

1! piigno, 

Lo fldio, 

Ti the 

L*ucvo, 

1l riibbio, 

4 veſtigio, 


PLURAL, 


le anella, 


fe braccia, 
le budella, 


le caledgna,. 


le cerchia, 


le corna, 


le dita, 


le ditella, 
le fila, 

le prida, 

le giſc ia, 
le ginòccbia, 
le labbra, 
le lenzulla, 
le legna, 

le mela, 

le membra, 
le mira, 


le orecchia, 


le ofa, 


le pata, 155 


le puma, 


le piigna, 
le ſtdia, 
le riſa, 


| le u0uUay 


is r1eſtigiay 


weir plurals are of the feminine gender: they are theſe that follow. | 


the rings. 
the arms. 
the guts. 


the heels. 


the hoops. 


the eye-brows. 


the horns. 


che fin gers. 


the arm-pits. 2 
the threads. 


the cries, 
the ſhells. 
the knees. 


the lips. 


the ſheets, 


the ſtifks. 


the apples, 


the members, 
the walls. 
thoulands, 

the ears. 

the bones, 
pairs. 
apples. 


the fiſts. 


the buſhels. 
laughters. 

the eggs. 

the meaſures. 
the footſteps. 


Nouns 


* 
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. Nouns in in co and Lo, of two 9 only: take an b, in the Tn to avoid a harſh 
ound: | | | 


EXAMPLES. 


II face, the fire, i 2 the fires; il Iutgo the place, il /ugghi; the places: except it forco, the bog; 
31 Gre, a Greek; ; which make i frets i; Ereci, in the plural. | 

Figlio, a fon, makes figli; bacio, a kiſs, b4ci3 ccrhio, an eye, ôccbi, in the plural number: in like 
manner, other words form tneir plural, by leaving out the final o of the ſingular; words alſo ending in 
10, have their plural terminations in ii; 3 As, varic, ſeveral, warii z tempio, templi, temples z incendio, i in- 
cendit, conflagrations 3 ; ratio, ndtii, natives; or, as ſome of rhe moſt celebrated Authors write them, 
vd rij, tempij, incendij, natij. 
. There are but fix nouns in the Italian Tongue that end in 2, thus accented ; and theſe are all of the 
feminine gender, and they are indeclinable's : the article alone, la tor the fingular, or 4 for 1 plural, 
can ew the number, ix. | | 


SINGULAR« 1 | Pur. 
La gre, S crane, = te pri. 
La givvents, youth, le gicventu. 
La ſerviti, ſervitude, _ le jerwithe 
La tribu, a tribe, Je tribil. 
La wirtt, virtue, le virtu. 
1 eee ſlavery, | -": 8 Jetriavitd, 


C3/er vations on the N OUNS. 


The Italians have a n method of increaſing or diminiſhing the fixnification of their nouns, by 
the addition of certain ſyllables to the end of each noun 3 this addition ferves to add to, or take frond, 
the merit of the thing EXPE, or to ſhew its remarkable quality, whether g20d or bad, great 


or little. 
1. The augmentatives, in a good or enlarged lenſc, are formed by changing tne vowel into Ge, dna, 


5 tto, ata z as, 


Libro, | a book, diorone, a large book, 

Ragozza, a girl, raguzRunay a big or ſtout girl. 

Caſtello, a caſtle, caſtellotto, a great caſtle. 

Caſa, -a-houſe,- cane, a large and ſpacious houſe. 


Let it be obſerv2d, that theſe augmentatives are frequently of the maſculine tender, though the 


original nouns are of the feminine; as, cõſa is feminine, caſone, maſculine. 
The other aug mentatives, which declare the thing mean, or of ſmall account, are formed by 


changing the laſt vowel into 4ccio, maſculine ; &ccia, feminine; 3 a8, | L 
? Cawalle, 


5 
2 


pal 


3 „„ FAA - fas 


— + 


Thoſe of kindneſs and flattery make their termination in io, ar ello, maſculine z ; ins, etta, Va, 


original noun be feminr:.e 3 as, camera, a chamber, camerins, a little chamber, maſculine. 
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 Cawally, a horſe, cavalliccio, 2 great ugly horſe, 

Ca dlla, a mare, cavalld c ia, a great ugly mare. 
Tavola, 4à a table, ta volacc ia, a great dirty table. 
Coltello, a knife, coltellacc io, a large ugly knife, 


The diminutives are of two ſorts, wiz. of kindnefs and flattery, or of compaſſion, or mocking. 


feminine. 
EXAMPLES. 


 Paſtore, "a ſhepherd,  peftorello, a little ſhepherd, 
Paitora, a ſh-pherdeſs, fpaſtorela, a pretty little ſhepherdeſs, 
Principe, agaprince, principino, | a pretty little prince 
Conteſſa, . a counteſs, conteisina, | a charming little counteſs. | 


Diminutives of comp-ſion or mockery end in uccio, i iccidoloy. maſculine, and make their 
feminine by changing o into a 3 as, from maeſtro, a maſtery 1 is formed maęſtrecio, macſriizz0, maeſtruc 
ciuclo, a poor little maſter; trom donna, a woman, is formed donniciudla, a poor filly wiman; and 
the like, as will be found in la cr ca. Diminutives are frequently of the maiculine gender, though the 


Collective nouns, which we may call nouns of plenty, or multicude, take the addition of dme, 'or 
eglia; ; as, here are much people, ecco gentame, or gentäglia, befliame, a great quantity of cattle, &c, 


Of Novuns ADJECTIVES. 


Adjectives have two terminations only, o and e: thoſe ending in o are of the maſculine in the ſin- 
gular, and make their plural in i; as, bu6no, good, grag icſo, graceful, brutto, ugly; plural, buoniy 
grazio/t, brutti. The feminine gender of theſe nouns in o is formed by changing the o into a in the 
fingular number, and into e in the plural; as bueno, graxicſo, brutto, maiculine, bub na, grazioſa, bruttay 
feminine, budne, grazio,-, briitre, feminine plural. 

Adjectives which end in 3 admit of no change in the ſingular, and make their plural in i for both 
genders; as, un giowine ubbidiente, a dutiful youth; la mia ſorella ? molto mile, my Iſter is very 
aeg wed ; molti, giovini ubbidienti, many a dutiful youth ; 3 tutte le mie ſorelle ſono amili, all my ſiſters 
are humble. 

Adjectives are compared by pid more, no leſs, meglio dale and the word than, which follows i in 
compariſon, is rendered by di, del, che, che non, &c. 

The ſuperlative degree of A as, in Engliſh moſt, is formed by changing the laſt vowel of 
the politive into /,. imo, as, from grande great, grandiſſimo moſt great; fanto holy, ſantiſſimo moſt 
wont Per moſt is il più, la pitt; as, Y pin bello maſculine, /a Si bella feminine, the faweſt, o 
molt fair. 


N. B. The following adjectives are exceptions to theſe general rules of compariſon. 
a 6 ER Po3171vg 
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/ Prdieren, - Comparative. SupzRL ATIVE. 

| Bu6no good, meg liore better, 6ttimo, or buoniſſi imo, beſt 3 

N Cattiuo bad, | peggiore worſe, : Felſimo, Or cattiviſſimo, moſt bad, or worlt 5 
Grande great f maggiore greater, ma imo, or grand i imo, greateſt 3 ; 

N Piccolo Artie, ninore leſs, minimo; or piccoliſſimo, leaſt, or moſt little. | Y 

The compariſon of adverbs, of like ſenſe with is adjectives above-mentioned, 1 is in this wiſe; 5 
| Bene well, OR, meglio better, beniſſimo, or ottimanignte, beſt © fi 

Male bad, Peggio worſe, mal iſſimo, or pijmamentes york ig 


Poco little, 


me no or manco leſs, 


Poc bi N. mo leaſt. | | 5 ke 


*. B. By changing the laſt letter of Nouns Adjectives into iſimamente | is formed adverbs of the 
ſuperlative degree; as, of dötto learned, is dotiſſimamente moſt learnedly; ricco rich, rich i imamente 
moſt richly : but this is not frequently admitted of, and rather than to make uſe of ſo ong 
words, it is better to expreſs yourſelf by the ſubſtantive and adjective in this manner. | 


The divine has preached moſt eloquently, 
You govern yourſelf moſt imprudently, 


il predicatre ba predicato con ml ma elogucnxa. 
Fs S. ff governa con pochiſſima prudenxa, or con grandi, ifo 
ima, impruderza, and not ( eloquent i ROS, ang 


* Imame. . 
un 
P RO of o v N . 2 
Sine ULAR» | PLuRAL. | * 
3 | ni we. 2 
Di me, of me. ai not of us. 
Ane, to me. u ni, ci, to us. 
Me; or mi, me. noi, ci, us. 
Da me, from me. da nbi, from us. 
SINGULAR» PrukaL, | 
Ti, thou. Uh ©. you 
Di te, of thee, di w6i, of you. 
A te, ti, to thee. a vi, vi, to you. 
Te, ti, . thee. V0, vi, VPou. | 
Da te, from thee. da vdi, rom you. 
| | MASCULINE WE | 
SINGUL AR». | | 1 | 
gli, Or Jo, he 1 It. lino, Or &ſiy they. 
Di lui, of him. 7 loro, | of them. ö in 
A lai, gli, to him. a lero, loro, to them. | 
Li, lo, him, it. t6ro, li, them. 
Da li, from him. da loro, from them. 


FEeMININEs 


ITALIAN TONGUE. 


FEMININE, 


SINGULAR. | PruURAT. 
>. Nom. Ella, Ha, ſhe, it. ellen, or eſſe, how - | 
Gen. Di lei, of her. di loro, of them. 
Dat. A lei, le, to her. à loro, liro, to them. 
Acc. „Li ie, wer, ie. Tons, le, them. 
Abl. Da lei, from her. da loro, from them. 


The Pronouns Conjunctive are, to me, or me, to thee, or thee, to bimſelf, or binſelf, to 225 fo or berſel If, 
fo bim, or bim, to us, or us, to you, Or ye, to them, or them. 


They are HE in Italian by Mi, tis i, gli, or le, ſingular, ci, vi, — plural. 


EXAMPLES, 


NQudfto mi conviene,  - that ſuits me. 
1! tho padrone ti i ſgridera, thy maſter ſhall chide thee. 
II mio fratello | e my brother is dreſſing. 
Jo gli ſeriverd d, I will write to him. 
Promeètto lire, | I promiſe them. 


Let i it be obſerved, that one of the greateſt difficulties they who ſtudy the Tealian Lea labour 
under, is to exprels the Pronouns Conjunctive joined to the particles 40, la, li, le, or ne; as, milo, mila, 
mili, mile, mine, &c. when the letter i of the Pronoun ConjunGiive 1 is Changed into e; as, to ſay me of it, 
inſtead of mine, you muſt ſpeak and write mene, pronouncing the two o ſyllables ſhort; the ſame is to be 
obſerved in all the following Pronouns Conjunctive; ; | 


„ wi; 6 of a | Ta me ity | melo, maſc. TOP fem. 
| to me them meli, maſc. mele, fem. 
Thee, ti, thee of it, tene, 12 32 1 | 15 ma ws 2 , 
Himſelf ey himfelf of it, ones J ea finder de, Ii, maſe, ce? fem 
W im iz e aw fb, zien fn ir f maſs pl 
Vi, ei, ws of it, an, 5 
You, viz you of it, wene SEE EE Cd. 


. Engl fix Nouns poſſeſſive, and they moſtly take an article before them, though not expreſſed 
in ngliſh, 


| | Masc. FEM. Masc. Fr M. 
My, SING» il mio, la mia, Pl ux. i miei, le mie, 
Thy, : il tio, la tua, i tubi, le tue. 


Hin 


— 
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His, her, its, i Jun, la ſua © i ſubi, le fie. 
„ il noftro, la noſtra, i noftri, le noſtre. 
Your, re, la wifira, i vſtri, le viſtre. 
Their, i loro, la loro, i loro, -: be lore: 


EXAMPLES. 


„ Dh: Masc. © Mie, 
My book, SING. i mio libro PL uR. i miei libri. 
Thy hat, il tuo cappello, I tus 'Cappellis 

His horſe, il ſuo cavallo, i [uct cavudiii. 
Our prince, s i“ noftro principe, i i notri principle 
Your king, il woſiro re, i voſtri re. 
Their country, i loro pacje, : i loro pag. 


To render the declenſion of theſe articles with the pronouns more plain and eaſy to the learner, the 
following examples are here ſet down. 8 6 


M ascCULINE. 


| SINGULAR. | | PI. UR AV. | 
Nom. I mio cavallo, my horſe. i mis i cawvatli, my horſes. 
Gen. Del mio cavallo, of my horſe, de' miti cawdlli, of my horſes, 
Dat. All mio cavallo, to my horſe. a mic i cacdili, to my horſes. 
Abl. Dal mio cavallo, from my horſe. da mic i cawuli, from my horles. 


FEMININE GEN DER. 


SINCGCVLAR.  Prukrat. 
La mia cavalla, my mare. lie mie cavall:, my mares. _ 
Della mia cawalla, of my mare. delle mie cawaile, of my mares. 
Alla mia cawaila, to my mare _ alle mie cawaile, to my mares. 
Dalla mia cavalla, from my mare. dalle mie cavaile, from my mares. 


— 


— — 


N. B. The article / is not put to the pronouns, before nouns of quality, or kindred; for we 
ſay. your majeſty, veſtra mart, and not la tr mad; of your majeſty, di wiſtra maeſtd, not 
della wiftra moeft2. My huſband, mio marito, not il mio maritsz a mio marito, da mio marito; mia 
moglie, my wife, di mia moglie, a mia moglie, da mia moglie, &c. | 

But if theſe nouns of quality, or kindred, be of the plural number, the definite article i or le, de” or 

delle, are retained, as, i wefri cogndti, your brothers-in-law, de woftri copnati, a” woſtri cognati, da woſtri 
cognati. Le wftre wie, vour aunts, delle vôſtre wie, alle woſtre xie, dalle voſtre xĩie. Le loro eccellenxe, 
their excellencies, delle [oro excellenxe, alle loro eccellenxe, dalle lors eccellen xe. 


Pronouns 


anl a. 4 . 


W Ws 


P. 


at 


ne 


uns 


TTALIAN. TONGUE 15 
Pronouns demonſtrative, this, that, theſe, are io called, as they ſerve to ſhew or demonſtrate any 
de or the 00g ſpoken of; as, 


Quelto ſervitore, This ſervant. 
Ruefta bella ragazza, This pretty girl. 


Coftiti maſkuline: and coftei feminine, col#i maſculine, and colei feminine, are i Pronouns PROF, 15 
ſtrative, and uſed only when ſpeaking of a man, woman, @c. and not of animals, and that without 
any ſubſtantive joined to them, and at the end of a ſpeech only, and never at the beginning or middle; 
as, it is for this man, do not give it to that, è per coſtui, non lo dite a coli. Pay this woman, and ſend 
that away, pagate coſiei, e rimandate colei, Theſe pronouns are Chiefly uſed when we ſpeak to perſons 
in a ſlighting manner.  Cofedi and 6780 make cofsro plural, colt; and colei make coloro Plural, maſculine 
and feminine. 

Pronouns interrogative ſerve to aſk rm; ; as, who? what ? which ? chi? cbe? qudle! 


Ci è nella camera? who is in the room? 

Cbi w ha detto * nuò va 19 ho told you that piece 71 news! ? 
Che libro & queſto ? what book is this? | 
Che fate acide 2 what are you about? 
Qudle vi Pidce pin ? which pleaſes you beſt : 4 


Pa relative, that, 1 bo, which, whoſe, or of zo bom, are expreſſed by che, cbi, quäle, and di cui, 


or di cbi. 


„The beſt author's uſe cdi whoſe, with the article ;/, in the following manner of ſpeaking: : 
cui bel wiſo, or il di cui bel vĩſo, whoſe beauteous face. 


Le cu leggiudrie, or le di cui leggiadrie 1 io ammiro, Whoſe charms I admire. _ 
Al cui fratllo, or al di cui fratello io manderd z to whoſe brother I ſhall ſend 3 a hs like, 


Gene Obſervations concerning the Px ONOUNS in ſpeaking. 


The Mm by which we affirm the thing ſpoken of, when the Ttalians put the Pronoun be- 
fore the Verb as, \ | 
| Velo do wolentidsi ly I give it you willingly. 


But if the verb be; in the infinitive mood, or a participle with two pronouns, the pronouns ire 
put after the verb, and commonly joined to it, by cutting off the laſt letter of the verb; as, 


Per moſtrarglielo, in order to ſhew it to him. 
Pedittile, maſc. weautele, fem. having ſeen them. 


The affirmative-negative, when the pronouns are put before or r after the verb, as in the Gogle affirm- 
ative, putting non for not; as, 
Non welo do wolentieri, I do not give it you willingly. 


The 
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The queſtion, when the verb, if Joined to a ſingle pronoun, is followed hy the pronoun; 25, 
* egli alla campagna? does he go in the country? | 


But if thers are two or more pronouns, the two laſt are e put firſt, and the e perſonal pronoun „ &c, is 
aces laſt ; 255 | N 
Velo doi 70 2 gol give i it to you ? ? 
The queſtion negative is in the ſame manner, and begins with non; as, 
Non velo do io? do not I give it you? 


The ! imperative mood in bidding or „ when the pronouns are e put after the vaedi 3 as, 
PE ; | Datemelo adeſſog give it me now. 


In the imperative negative, che pronouns are placed before the verb, * with the ne- 
rative non; as, | 
| | Non ** date, 40 not give it him. 


to > inferiors 5 3 As | 
Nen dir queſto a 2 do not tell this to wy man. 


In ſpeaking to an 1 the ane perſon plural of the indicative mood, preſent tenſe j as, 
Non andate, che vene Serial, do not go, for you will repent it. 


2 
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In faking to a ſuperior, the third perſon 8 of the ſubjunctive mood, preſent tenſe; as, | 
| Non dica queſto di grdxia, ſay not ſo, 1 beſeech you, | 


r 
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The conſtant uſe of the article i, before nouns and pronouns, in the Italian tongue, will cauſe it 
to occur in the following ales 3 ; to avoid therefore the inconvenience of a frequent repetition, 
and the great perplexity generally found in Grammars, the following Table is drawn up, wherein the 
formation of that article in its ſeveral caſes and geaderss before different wand, Sc. is made eaſy, and 
at one view pointed out. | 


.A TABLE 


25 8. The Tealians frequently uſe the infinitive mood of __ inſtead of the imperative, in ſpeaking 


2. 


2TAEIAN 


A TABLE of the Article il, ; the, it, oe. 


TONGUE. 17 


975 5 | | | „Nom. E Cen. Dat. c. Ab 

1. Before nouns e kn q FSR FA det. . fab ith an, 
with a conſonant. x : Plur. 7, li. | dei, de. ETA 4 . i. | dai, da's 

2+ Before nouns maſculine, beginning | E | - HE 
with the letter s, followed * ano- eh 5 oy 5 . . 5 7 

ther conſonant. | Ts 2 to | _—_ | afile 4 ls | ag * 

3. Before nouns maſculine which begin Sing, „ . Re © ee 

with a, or the letter 5. | S Plur, gli, gi. * ſdegli. aqͤgli. gli, gl. adlli. 
5 : 3 m_ — we * 

4. Before nouns feminine, which begin Sing. la. della. alla. la. dalla. 
with a conſonant. i Plur. le. delle. alle. fle. dalle. 

5. Before nouns feminine, which — Sing. „ el., Jails. 8 1 = . 
with 4 vowel. Plur. Je, P.F 1 de a. alle, all, 1 le; F. Fee, 


* Note, gli in 45 plural is not e unleſs the Following word begins with ani; a2 


gi ing'g ni, gli ardori, gi unari, Se. 


+ This article Je is apoRtroyhed. in the plural ouly before a word beginning with e; as, 1 anime, 


Veminenxe, &c. 


On AxTICLts 


and NOUNS, 


Let it be obſerved, that the Italian Tongue in general takes an article before the noun, with ſome 
exceptions only, which will occur in the following rules; and the article agrees with the noun in 


number, gender, and caſe. 


All nouns ſubſtantive, taken in a total ſenſe, Kan before them the article il, lo maſculine Gngulary 
before a noun beginning with an /, and another conſonant ; “' before a vowel, or the letter b; la fem. 
The plural of / is i, and ſometimes Ji; jo makes gli, Þ makes g“ la makes le, which ſometimes loſes 5 


its e before another e. 


EXAMPLES. 


Amo il fubco, 

Lo fealare ſtüdia, 

La ſignora è pia cꝭ vole, 

J ragazz1i ſono ubbidienti, 
GP inſtrumenti di milſica, 
Le anime de bedti, 


J love fire. 
the ſcholar ſtudies. 


the lady is agreeable. 


children are obedient. 
inſtruments of muſic. 


the ſouls of the bleſſed. | 
1 4 1 Names 


"hilt 


— 1 
= 
En 


— 
— — — 


_ 


= — - 93 PR A — RE, - 38 = + 
— rata” Sd —ͤ—ñ—ů—è — —Zq“] m 1 oy - 
DET > — _— P A b 
= , _ - = 2 — * 
—— — — . bs > 2 


—_ 
— — 
2 


. of articles. 
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Names of rivers and mountains take the article before them; alſo che names of kingdoms, if they 
have not in before them. | | 2 g | | 


E XAMPLESs | 
La Tamigi d ricca, the Thames 1s rich. 
L'Atna abbriccia, Mount Altna burns. 
L' Tratia è dilettcvole, Italy is pleaſant. 
Egli ein Spagna, he is in Spain. 


When the Ttalians make uſe of the words i Signir, or la Signora, before nouns of office, or digt ty, 


they put no other articles before the nouns of office, or * 3 but if they ule the word monſ;gnors the : 


article ;/ or lo is 8 before the following noun. 
̃ E x A 1 P . ES. 
77 70 ; 
1/ FT: igncr Ve/couo dj Rechefter or monſigncr il we 2 my lord biſhop of Rocheſter, 


Cow di Rechefter 1 | 
1/ Heure oudrda Sigitlli, my lord keeper of the ſeals, | 


If a proper name 1s put before nouns of Gigaity, and oſice, no article is put before either 
of theme 
E XAMPLEs 
. f am:iſo wejcouo 4 e decans 4 Sen Pailo, Thomas, biſhop of Rocheſter, dean of Saint Paul's, 


A or an, before parts of time, meaſures, and weights, 1 is expreſſed by il, lo, la, & Co as in the table 
EXAMPLES. 

how much an ounce ? 

how maay times a weeks 

a crown a Yards 


Duinto rs oncia ® 
Fuente volte la ſettimana & 
uno ſcudo la canna, 


In the, before parts of time, is expreſſed by the articles il, lo, wh as in the table, or elſe by 
the article xc! *, 
EXAMPL k. 
L'inno or nell' anno nondnta noves in the year ninety-nine, 


The articles are put _— nouns poſſeſſive, and not before the nouns that follow, 


anten 
1! wiftro padre, 


your father. 
1 ſuoi amici, le (ie 2 — fem. 


his friends. 


—— "ww „ 


8 
— — 


* 'The Atte nel changes its gender and number in this wiſe: Singular, nel, ne!lo before, and a 
conſonant, maſculine; nella, feminine, nell“ before a vowel.— Plural ng, ne", negli, before s and a 
conſonant, maſculine, nelle, feminine, negl' before a vowel, 


Participies 


by 


tic 


te 


— ITALIAN TONGUE: 19 
Key Participles in ing in Engliſh, having the, or any other article before them, when turned in Italian 
dy che infinitive mood, take before the infinitive of the verb the ſame articles as ſubſtanti ves do. | 


| | EXAMPLES: ; | 
I! lewar del file, the riſing of the ſun, a 
Al lewar del re, at the king's riſing. 


Nouns ſubſtantives, having of, from, any, or ſome, before them, expreſſed or not, and taken in par- 
ticular, require in Italian the article del & before them: but if the noun may be taken in general, 
no article is neceſſary. | | = 


nity, s 

The | 
| EXAMPLES. . | 

Vende del vino, or wino*, he ſells wine. 


Portate dell” inſalata, bring me ſallad. 
Datemi del peſce, give me ſome fiſh, 
Lo ſpirito del udmo, the ſpirit of man. 
L*eminenza de cardinali, the eminence of cardinals, - 
ther Porta gudnti, 6; - ſhe wears gloves. = 
. Mingia paſticciettz he eats pies. 


: Mitb the, before nouns, followed by verbs, is del, maſc. &c. as in the foregoing rule; and with ſingle, 

15 di; but if wit expreſſes a ſociety, or conjunction of nouns, and when in Latin it is made 

Wy by cum, in Italian it is cen. With. the, with my, with his, or other pronouns, are expreſſed _ 
by col, maſc. þ wy ED 1 | gs ei 5 


1% 


5 8 EXAMPLE 6. 3 
Mi ricea della pin bella maniera, he received me with the beſt manners. 


Piange di allegrezza, _ ſhe weeps with joy. 
La crema col ziicchera e col vino, cream with ſugar and wine. 
Co“ miei ori. with my books. 
> by + | DD | | | 
With me, is mecoz with you, ſeco; with him, con lui; with us, con ni; with ye, or you, con wii z 
with them, con loro. . | _ 
In the, after a compariſon, or the ſuperlative degree, is expreſſed by del, &c. Alſo in the ſame 
tenſe, in is turned by di. | | | | 
* The article del changes its gender and number in this wiſe : Singular, del, dello, before s and 
2 conſonant, maſculine 3 delle, feminine, dell' before a vowel. Plural delli, de', degli, maſcu- 
8 line ; delle, feminine, deg!” before a vowel. Note, de' is better uſed than deli in the plural, as in 
, the fifth example, . 
3 + The article col changes its gender and number in this manner: Singular col, cello before $ and 


a conſonant, maſculine z colla, feminine, cl” before a vowel. ——Plural, ci, co“, coll; before 5s and 
conſonant, maſculine z culle, feminine, before a vowel, | | a 
| | e EXAMPLES. 


4 New Compendious G R A M M A R of 1 the 


| EXAMPLES. 
Tt nigliir cavallo del mindo the beſt ha | in the world, 
La pid bella fignora di Londra, the fineſt lady in London. 


| of i in on room of the pronouns perſonal, of, for, from, at bim, her, iy &c. 
EXAMPLES. 


5 La 1 del libro, I thank you for the book: 
Si disfida della compagnia, the diſtruſts the company. 
Ne la ringraxidmo, we thank her for it. 


Ci burlidmo di lui, or cene burliamo, we laugh at him. 


Adverbs of quantity, when turned into adjectives, are put in the fame gender BE number, 23 
the ſubſtantives that follow; otherwiſe the adverb takes if or chan after it, which are expreſ- 
fed ** . | | 

| Exams ttc; | 
Molta belta, _ : much beauty. 


Peco di ſpirito, 1 a little wit. ON 
Pin di cingue cento lire, more than five hundred pounds. 


Adjectives of good and bad qualities, are e put before the ſubſtantives,; and if they have not the 
before. them, the article del is put before the — but if _y are In a _ my no 
: article 1 18 [256 5 the e n numbers 


5 Bx A M P L E S. | 
| Bewviamo det cattivo vino, we drink bad wine. 


GU Inglefi mangiano del buon pane, the Engliſh eat good bread, 
Vendono paſticcietti, | they ſell paſtry. 


Adjectives of colours, nations, elementary qualities, and participle common, are put after the 
fubſtantives, without an article beſore the adjective. 


0 


EXAMPLE Ss. 


Hs del * rofſog l have red wine, 
Un libro Italiano, | an Italian book. 
Beve dell acqua frelda, ſne drinks cold water. 


ablative caſe, or after a verb of motion, da is made uſe of. Of the and from the are ay , 
maſculine, & c. 


„ Fra —_— 


* —_—— r 


— — — 


The article ll changes its genders and IDE in this wiſe : dinguler, dal, ddllo before s and 

a confonant, malculine ; 3 dalla, feminine, dall before a Vowel Plnral, da", dagli, before 3 and a 
conſonant, maſculine ; dalle, feminine, dag! before a vowel, 
; EXAMPLES» 


a if 


The verbs godere, to enjoy, ringraziare, to thank; and all verbs reciprocal, tale del, &c. after them: 5 
before the ſubſtantives; and di, before pronouns, and proper names z and the participle ne is made ve ; 


Of 4 from, before pronouns and proper names, are turned by di; but if the noun be in the 


in ] 


22 


ITALIAN TONGUE. 


oe, „ EXAMPLES. 
Di, or da mia madre, Of my mother. 


= \ | Wrno da Parigi, I return from Paris. | 
ic | L'bo riceviito dal Signor, I have received it of the Gentleman. 
| Scofatevi da 8 Get you from me. | 


33 ſubſtantives, 8 at or to before them, expreſſed or underſtood, are turned by to the whick 
in Italian! is al ®, maſc, 
EXAMPLES. 


Vids al mercato, 9 I .g0 to market. 
| _ eglie alla cbicſa, He! is at church. 
2 
ele In the, into the, are al maſc. Kc. as in the foregoing rulez but if they may be turned by ichs they 
* are expeaſied by rel, or nelle, nella, &C. | 
| EXAMPLES. 
Egli illa camfagra, he is in the country. 
Mettete i cavalli alla carizza, put the horſes to the coach. 
| Egli? nella camera, | | he is in the room. 
the | Ella e e | allegra nei, or ne, giardini, ſhe is merry in the gardens; 
no 
| To and into, before names of kingdoms, and che word toaon, are e expreſſed by i in alen all verbs. 
a EXAMPLES. : | 
Vinno in Italia, they go to Italy, 
E wenita in citta, | ſhe is come to town. _ 
Anara in Fiandra, he will 80 into Flanders. 
the To, before pronouns and proper names, 1s expreſſed by al or in. 
nne 
Scriverò 22 mio ſegretdriog | I will write to my ſecretary» 
Eglie giunto in Roma, he is come to Rome. 
* at nigbt, are erte by 2 ſera, or illa ſera; and at noon, is al, or a mizzo di, or meg 
| no. 
te = 8 
» Vi TT falt, I will ſee you at ry 
| incontrerd a me220 di, he will meet you at noon. 
ind = — —_— — — — — * | — — 
da All makes i its genders and numbers thus: Singular, al, alſo before s and a conſonant, maſculine; 


| la, feminine, 4//' before a vowel. Plural, 4“, 2 before s and a conſonant, maſculine ; ; Alle, 
ES. eminine, Ry before a vowel, 
Nouns 


22 4 New Compendionus GRAMMAR of the 


Nouns of number take no article before them; except parts of time, 
; | EXAMPLE Ss 


Didi lire ferline, Þ : « ten pounds fterlings 
Venti uomini robuſti, twenty ſtout men. | | * 1 
Alle dieci ore della ſera, | at ten o'clock in the evening. ut 
La quinta cdſa, the fifth houſe. Per 


Of Pronouns Pohioe aud Abſolute. 


Pronouns pofſeflive and abſolute take the ſame articles as nouns ſubſtantives. K 
EXAMPLE s. | ip! 
i Set ain oa: rod Wei & Ko E 
Mae. kem. Maſc. Fem. . | 
1! mio, la mia. | i miei, le mie, mine, my. 
71 tan, la tia, | i tui, le lie, thine, thy. 
Tl ſao; la ua. a | 7 ſudi, le juz, his, her, ite. 
1! netto, la naſt ra. 8 i nuſtri lie naſtre, n 
Il wifiro, la ſir ae 7 ri i, le ws ſires Four. 
11 Iiro, la loro. Ibero, te! lords their. I; 
SINGUL ARs | PLURAL: athy 
s Del mio, m. de mici, m. 
161 4 p 7, 2 Lor mi 1e. 
4 Della mia, f. Z delle mie, f. 
| Dal ſiio, m. da” fuir, m 
' | e 3 ee From bis; her, its. 
15 Dilla ſda, f. Z dalle ſue, f. rn, 
At mio, Mm. | b a? mitt, m. To mine a g YN 
; | Alla mia, f. alle mie, f. y : : 
C Note, that the article i/ is not always put before pronouns poſſefive or abſolute, when the noun it 
j : agrees With is of the ſingular number; and theſe Frowcuns On, tis mine, &c. do not take the ar- 
g ticle i before them, but we muſt lay, 
i | 'T 
to SINGULAR. P:1 7-4: Lo 
* Y 7 7 , p . —- - 7 32 * o N 0 Bon 
no, 2 mia. | ſono mitt, fon? mie, tis mine. 
6 e tus, Wis 77, = | | ſono tubi, ſono tie, tis thines | 
2 ſo, e ſua. ns ſuli, ſono ſue, *tis his. | _ 
e nifiro, e noſtra. | ono noſtriz, ſono niſtre. ttis ours. . 5 
2 vitro, d gra. ſono vitri, ſono wiſtre, 'tis yours. | "ole 
, LY , | I! . : 
oro Ino loro ono loro tis thei 4 
L loro, | el 3 | | | 1 | pb jo 4 z 4 T8 apo, 
le 94 
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Of PRONOUNS. 


All perſonal pronouns are put before the verb in the affirmative; and if there is a negative, non ig 
dut before the pronoun; and the ſecond perſon plural is uſed, though we be ſpeaking to a ſingle 


derſon *. | 
1 EXAMPLES. 

Velo dp, or lo dꝭ a v. s. I give it you. | 
Non welo preſto, 1 do not lend it you. 


Perſonal pronouns are put after the verb in the imperative and infinitive moods, alſo with a part:- 
iple; but if the imperative mood is a negative, the pronoun is put before the verb, and the negative 
en begins the ſentence z and note, the lait vowel of the infinitive mood is taken away before pra- 
1OUNSe | 2 | I 


EXAMPLES. 


Monſtratemelo, or melo moſtri Us 3. Shew it me. 

Per darvelo, _ To give it you. 
Avendolo wedito, . - Having ſeen it. 
Nen melo dite, Do not tell me. 


Ina queſtion, if there be but one perſonal pronoun, it is ſeldom expreſſed, and the ſound of the 1 
ather ſhows the queſtion. | Oo | Ty OY. | 


<£ 


” e BXAMPLES::. 
Pirte epli oggi ? does he ſet out to-day ? 
e anduato in città? is he gone to town? 
When the particle common denotes the time paſt, it is always put the laſt of the ſentence, except it 
an ad verb. | | 85 | | 
Ex AMy I. E s. 
Non P ho mai ved to, J have never ſeen him. 


L'bo conoſciuto beniſſinto, 1 have known him very well. 


un it 


je ar- 


The participle common bearing relation to a noun before mentioned, and alſo coming after evho, 
whom, be, ſbe, bim, her, them, is put in the ſame gender and number as the nouns and pronouns. 


* * 83 — 
4 : 


* For greater civility, and to render the ſpeech more agreeable, the Italians frequently turn the 
xpreſſion, and uſe the third perſon ſingular of the verb inſtead of the ſecond, with veſſigneria, 
which is always written by V. S. as, You are in the right of it, J. S. ba ragione, and not, avete 


agione, And to avoid the frequent repetition of V. S. the perſonal pronouns a or lei are made 
ſe of in all their caſes, | | 


A V—— e 


EXAMPLES» 


4 New Conpendions GRAMMAR' of the 


1 


I 
vs 


Ta Signira - arrivdia, the Lady is arrived. 
 L'awetre deal ra, or vita, have you ſeen her? 
Ill cavallo & wendiitoy the horſe is ſold; | 
 L'avete be force ? have you oblerved him? | = 5 


What, and which, in a queſtion, are - expreſſed by che. 


0 M bat or which, being turned by that wwbich, governing the derbe i is cid ebe, or | wal cbe; but if it res 
WS! fates ro what goes before, they are expreſſed by i/ che or la quale. ; 
ay That wh ich, en by che verb, is quel cbe. 
1 1 EAM I Es. 
13 Che uomo tte? | which man do you ſee? 
{ans Cbe nugve ce? what news is there ? 
1 Che ſcrivete? | what do you write? 
WR A cbe giuocate? | at what do you play! ? 
1 Nuel ch è ſcritto, è ſeritto, what is written, is written. 
10600 Ho ſentito della wvoftra fn la ms I have heard of your miefortanes which les 7 
Ma mn "affiigge, . | me. turn 
wy 7 his and har, before nouns, are expreſſed thus. N 
| Wi That. | OS COLT This. 
1 | SINGULAR» 
1 Neel, maſc. Quel lo beſore s and a 1 |  * Ougſto, maſc. 
Wi Quella, fem. 4 Queſla, fem. 
* PLURAL. „ PLYRALs. 
I | Quelli, guel, nd male, | | Dueſti, maſc. / 
| i | Quelle, tem. | | | Quefe, fem. 


— — * 


= * I” th. — — 


1 
ww T hat, between tw verbs, either expreſſed or underſtood, i is che, 1 | 
_— That alone, is gueſto 3 or, if that begins the diſcourſe, it is cid, . | T 
1 7. * turned by gvbo or whom, \ is chez in a queſtion it is chi and che, thus 
bn EXAMPLES. | 
1 Queſt uò mo, or queſto ub, this man, oy thing. 
ay: 2 donna, or r guefta gut this womans or thing. 


* Qugſtois uſed in onion a thing near at N el, auello when we would t out or F | k 
of « thing at a diſtance. HON pon : Ks 


Criai v 


— C—_—— 


ITALIAN TONGUE. 


Credo che andr3, | I belleve I ſhall go. 
| Dittemi queſto adeſſo, give me that now. 
 Ruella donna c tra 2, | 1 that woman that was here. | 


This, i in compariſon, or relating to a foregoing noun, is expreſſed i in this wiſe 2 : 


: This, 5 | | : | That. 
$ SINGULAR: _ > SINGULAR: 
re- . | Queſtn, coteſto, maſc. Q zel, quello, maſe. 
z Qu eſta, cuteſta, fem, 8 Qella, fem. 
PLURALse | PUURAL. 

: Quell, cotefti, maſe. Quell, quei, ue, el, male. 

che, cote lie, fem. 5 Quelle, fem. 
FEZAUr rss. 5 
Queſto anello mighty di quel, this ring is better than that. 
| Reel tempo e 710 Jene duvis that time and this time are two. 


ics This, "Wy without nouns, in compariſon, o or when they refer to a noun dee mentioned, are e alſs | 
turned thus: 


| Thit. 5 That. 75 
SINGULAR. _ Sinoutah 
Auch, maſc. gurfta, foo 2 Quel, quello, maſt. guella, fem. 
Coftii, maſc. coſtè i, fem. Colui, maſc. colt, fen.. 
PL RAL. 1 1 | PE 3 3 * 
uti, maſc. quefi:, fem. velli, quti, maſc. gue leg em. 
Gi maſc. = | Co/oro, | 04g fem. ' 


EXAMPLES. 
222 2 ondſta, e quella è cattiva, this is honeſt, and that is naughty. 
Queſto libro e | ew? i mighiorly . this book and chat are the eſt. 


7 bat, being in compariſon, or Kandiog in relation to a noun before mentiongd, 3 18 expreſſed 


thus s h | | 
That. = T. . 
SINGULAR | LURAL. | 
Quel, guello, maſe. | vellj, quegli, maſc. 
— —_— Luelle, fem. 
pes EXAMPLE, 
ſpeak Quel ritrdtto 3 miglisr di qudll dell” altre this picture is better than that of the - other | 
14 camera, | enn 


Crid Vo 1. 1. | | >. Ho 


<5 4 New cm GRAMMAR of the 
5 He who, * — are expreſſed by cbh- z. N 


ERA Ur. . 
Obi mi ama mi ; ſieue. be who loves me follows me. 


Note, If who, or that, do not immediately follow the pronoun, but arc relative thereto in the fame 

ſentence, be is expreſſed by coldi or r cbe; {pe by cole}, or ella che; the plural 75 n &c. by} 3 
chi, cr alles ebe. : f 
. + 
Te e ſevia cbe ref i in caſa, me is wiſe that keeps at home. 6 == « 


8 


They, i 18 3 expreſſed in Italian by fi, and the verb that follows is in the third perſon 6 erben a 
unleſs the noun following be of the plural number, in which caſe the verb is alſo put in the plural; ad | 
note, that this PR fi may * put before or after the verb indifferentiy. = 


EXAMPLES. | | q ; 
Si dice cos, or dicefi 7 coll, * they ſay ſo. go.” fy 
Si parla della guerra, they ſpeak of the war. = 
Si dicono belle coſe, they ſay fine things. | 


The pronouns conjunive, mi, i, n gli, ci, vi are placed before ebey | in Jralian ; but larn, them, i 


5 after che verb. ; | | = 
A's EAM TI ES. | 2 i acc 
Mi fi dice mulve they tell me news. | 
Si ice loro delle maraviglie - Joey tell them wonders. 
The verb to bawe, with a participle common coming after they, is turned by to be, and agrees wich 7 
the noun that follows. 0 


EXAMPLE. 


85 pl 
| Si ſono pre milte noi, = they have taken many gp: — 
T. 1 40 t, is expreſſed by non ſi. | : 
\ An | - 
Nen 1 peria di pace, they do not ſpeak of geace. | Ka 


617 


When they us of it, they you of it, they bim of i it, &c, occur, with a verb, the verb is turned by the 
participle common, and the verb ere or venire is put before the 82 in all che tenſes. 


— E XAMPLES. 
Cane with perlite, | | they ſpeak to us of it. 
Gliene wien parlate, they ſpeak to him of it, 
Men: jg. prom:Jſi, or mene wien promeſſo, they promiſe me ſome. 


=_ ————— . 7 
= \ . - X — — o oy 7 = 4 — 
? =_ = SER — — 
„ 22 — : : Z "5s IE 
-- . g > x 
BY - — 2 


Note 2 70 Tha at the verb verire is more elegantly uſed than &fere. 


© 
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Note 14 That when the conjunctive pronouns come after the particle /, and the verb that follows hay 
neither nouns nor caſe afrer it, * phraſe muſt be changed, and 45 not expreſicd. 


EXAMPLES. 


eme 1 | Sine dnmandito, they aſk for me. 
o Site cercutooo, | * they feek you. 
Sarema ladari, they will praile us. | 


$1 they, or it Is, takes not det, or other arddls after 1 it, unleſs del fi znifies cencernings 


Ca DT EXAMPLES. : 
Si vedlono uemini, they ſee men. 
Si farla di guerra, fs "hay . of War. 


Farther, they is expreſſed thus: 
1 | ExaMretts | 
Mi fa dato un libro, - they gave me a Tix © 
Ci V ſeritta ina lettera, they wrote us a letter. 
Fummo mand.iti a Roma. they ſent us to Rome. 


= Remark alſo That when ſi they, is put after a verd that i is aceented, the letter ſis is Goubled, na the 
accent taken away; as, : 


They do, or make, Po, for 1 1 
They will ſay, | _ Dirijji, for i 4d. 


The Italians, as well as the French, always repeat the noun, of which they have ſpoken before; but 
to avoid tedious repetitions, they make uſe of the perſonal pronouns Je maſculine, /a feminine, A 1 
| Plural, maſculiae and feminine; alſo vi i and ne; the three firſt go with the verb ſono, I am. 


| EXAMPLE. | 
2 pò vero, lo ſino uch J, He is poor, I am fo too⸗ 8 


2 us, ci you, are both perſonal pronouns and adverbs; and in Tralian are put for by it, by them, in ity 
e it, to them, on it, on ibem, there, thither, therein and Mae | 


m, uÞ 


with} 


y the | | EXAMPLES, 
| Vi guadagnog L get by it. 
Vi egge, ſhe reads in if, 
Andatevi, go you there. 
Ci avete pranxãto, you have dined there. 
Ci framo, we are there. L 


Ne alſo is a perſonal pronoun and an adverb, and with verbs is put for of, from, to at, Bim, ber, it, 
Nat ms for it, ſome, any, beaces thence, &. | 
| bY Frantz s. 


28 4 New Compendious GRAMMAR of the 


EXAMPLES. | ; = - 


Ne bo, I have ſome, 
Ne volete? Will you have any? 
Ne ricevo, receive from her. 
Che ne dite? What do you ſay to it? 
Promertendone loro. In promiſing them ſome. 


Of, whom, why are expreſſed by di chi, or di ci; but if the article ce follows of b ge. we | f 3 
put il di cli, or il cui maſculine, la di eli, la cũi feminine rr i di cũi or i cui maſculine, le di cui, ot th 
te cui maſculine plural. | 


| EX Aur IZ J. | | I 
Il di cui nime non , | be whoſe name 1 know not. | | 
Le cui bellex xe, or /e di cui 11 | the whoſe beauty. | 
Dal ci „ or dal di cui i fratullo bo ricevũto, he from whoſe brother I have received. 
Idi cdi. favori, 0 he the favours of whom. 


0 Vaben, and to bom, in a queſtion, are expreſſed by da chi and a chi. 


ExXAMPLES. 
Da cb to hate? of whom do you know it ? Ty 
A chi parlate? | to whom do you ſpe ? ch; 


# bat and that are always ebe. 
Alps EXAMPLES, 


Che ff dice di nuivo ? what news is Airring I 

Dt cbe ſi 707 3 what do they ſay abroad? 1 

Il libro cbe leggo, the book that J read. | ”s 
Wet Che ſometimes ſigniſies As eſpecially when after the negative Eur. | _— 


EXAMPLE 
Non h beuihe, che wi far male, do not drink! it, because it will hurt you . 


We that, i is expreſſed by chi, rather chan by quel ” ES | | 55 


Ex AMG L x. 1 
Cbi dice queſto ba ragione, he that ſays this is in the gh | que 


Let it be obſerved, that the pronouns mi rd ti thyſelf, /i himſelf, &c. when joined to the article: 
bo, la it, or ne of it, change the i into e; as, melo te me it, tene thee of i it, ene himſelf of it, Sc. ſo is it 
particularly noticed of the pronoun gli to him, or her, that whenever it is joined to the above articles, it 


takes the letter e after it before the mcke, and makes glielo to him it, ellen to him of i Ft ... 


« \ * c 
=— 9 


il 2 8 | ExANH 


ITALIAN TONGUE. 


ExANPLES. 


Per da- glielo, not darglilo, to give it to him, 

Per darghela, to give it to her. SN 
 Giieli renderete, vou ſhall return them to him. 
_ Gliene domander cte, you ſhall aſk him for ſome. 


Gliene Parlerete you ſhall ſpeak to him of it. 


They us of i ie, they you of ir, they bim of it, 5 me of it, they thee of it, &c, are frequently turned i in 
the een in Italian, and rendered by the verb ere and venire. 


Ex AMF I ES. 


2 Cene ſara parlatoy they will ſpeak to us of it. 


Vene ard ſeritto, they will write to you of it. b 
Gliene witn parläto, they ſpeak to him of it. 
Miene . . 4 they promiſe me ſome. 
of Yao and PARTICIPLES. . e 


Verbs recipracal and reflected, require the pronoun to be before them, and. the verb ro have 1s 
Ganget | into the verb co be. | 


* 


ExanyLEs. 


Mi iy I make haſte. | CIO. 
Si ammazzay he kills nimſelf. 

S* 2 maravigliatoy he has wondered. 

Si leva tardi, he riſes late. | . 


The Jtalians make uſe of the verb reciprocal inſtead of the verb paſſive, which is pit in the third. 
perſon, either fingular os plural, as the noun requires. 
- a = | EXAMPLES. _ 
Le coſe fi fanno piano, things are doing lowly. 
1 libri fi vendono, books are ſold. 


It is, ſpeaking of the weather, is expreſſed by fd, the third perſon fingular of the verb firs, and in A 
queſtion ; but otherwiſe, iſ the noun comes betore the verb, we uſe the verb to be. 


* 


Te 


rticles ExaMPLEs. | 
o is it Fa free), it is cold. 
les, it 1! tempo e caldo, he weather is hot. 
BY Che tempo fa? what weather is it? 
Le ftrade fone [porches the ſtreets are dirty. 8 2 
PLES b 3 | . 
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3⁰ 4 New — GRAMMAR of the 


An, and its tenſes, before theſe four qualities of the body, bot, cold, dry, hungry, are expreſſed by the 
verb avere to have ; 2 is turned 57 thirſt fete, and bungry by _— Jon both feenininee 7 ? 


EXAMPLE. 


Bo fridle, bo fries | I am cold, I am FR 


The Jralions make uſe of the verb andre to go, and the verb following they condi by the gerund 2 


im die, tor verbs of motion; and the verb andare is put in the lame lenſe that the gerund 5 
ovzht to be. 


TEES 


Andra 0 | 1 will accompany him. bp 


Stdre to ſtand, is in the ſame manner made uſe of for verbs of . wich the gerund | in do Qr an 8 


iafinitive with 4 OT ad before it. 
EAM LE. 


$13 Budidudo, or /ſi2 a fludiire, he 3 . 


EXAMPLES. 
Lo vidi jeri, Il 1 ſaw him yeſterday. 
L'armdta redle luſeciò Beſon, the king's troops quitted Boſton. 


The indefinite tenſe is turned by the verbs to have and to be, and the participle common, TR 
we expreſs an adion from morning to miduight, and when bey or theſe are before a part of time. 


EXAMPLE. 
Eb pagdto ogg, I paid him to-day, 


Te, pofore an infinitive, is expreſſod by di, after a noun, or a verb governing the genĩtive, or ablative 
Caſe in Latin; and when we can turn t by , or from, and the infinitive into a participle 1 in ing. 
To is alſo da 3 ter a verb that governs an ablative caſe. 


EXAMPLES. | 
he is worthy to reign, ox of reigning. 
: M'impeuiſce di andare, | he hinders me to go, cr from going. 
3 Ha gran giuflo, di vederla, I am very glad to lee you. 


Te before an infinitive, is always rendered by a and da. 


EXAMPLE Se 
let's go to walk, 


5 1 dep 0 di regadoe, 


- india 14109 d ſpdſßp, 
Ho gualche coja da dirui, J have ſomething to tell you, 
Tocca a lũi a parlure, it is to him to ſpeak. | 
o, b yo an infigitive, is ren by r when to has the meaning of er fo, or 1 to the 
_ queſtion why. 


ExXAMPL E. 


| The definite tenſe of verbs, which is the third tenſe of the indicative mood, f is tes! in x expreſling : 
| an action paſt, or in relating a Hory, | 


= 38 / 


aft 


« ., "of 


ITALIAN TONGUE. "2" "oY 


Arta 
canprdi del edo per fürmi un dbito, I bought cloth (why ? for) to make me a coat. 


Fertcipes 1 in ing, — after verbs, are changed into the infinitive moad. 


EXAMPLE. 
To 1 ſent gridire, I hear him Spies: 


In before a participle in ing, is turned by i in, or by nel, and col with an infinitive. 


4 | EXAMPLE. | 

8 | Si ſtrangold nel mangidre, or ch mangiare, he choaked himſelf in eating. 

j In, before nouns of number that denote a part of time, is W by fray or fre. | 
ExAMPLES. | 


Fra fre orgy in three hours. 
Jad dieci meſi, in ten months. 


In, before numerals that do not expreſs time, is in in Italians” 


25 EXAMPLES | 1 
1 tre fidſcbi, in three bottles. 
In un bel giardino, in a fine garden. 


Wi] 


= 


To Know, when our knowledge depends on the ſenſes, is En when it arlfes from the mind, 


hen is /apere, 
= | EXAMPLES. 
Eun Sirens FY h ids it is long fince you know him? 
Conoſcete queſto cavdllo ? do you know this horſe ? 
Sap: niente di nuò ? do you know any news? ahh 
ive Sa molte arti, he knows many arts. | ; 


In a queſtion, the noun is put after the verb as in Engliſh, 


EXAMPLES. 
2 venũta la gasæetta 5 is the gazette come FF — 
ef orndto il re 7 | is the king returned? 


of Men Ns, ADVERBS, PREPOSITIONS, Ie, 
The negatives, not, no, are non, and nothing, never, take non before the verb, and gichte and LY 
after the verb. | ? 
E XA M PL E 9. 
Non bo danari, | I have no money. 


Non ba memeriag, the has no memory. 
the ; | | | bs 


A New Cimpendivus GRAMMAR of the 


Non ba niente di bucno, ' the has nothing good. 
Nen 2 niente, | | it will be nothing, 
Nen bo mdivijio ana pit cattiva beſtia, I never ſaw a worſe beaſt, 


If the negative never or nothing begin a ſentence, the negative is put before 4 verby and the pro- 3 
noun chat n the verb is not n | 5 


- 8 | EXAMPLES. 

Mz; non lo viddis never did 1 ſee him, 

Niente è cosi wer gogniſo, nothing is ſo ſhameful, | I 
The verbs to doubt noty to fan to binder, take non before the en . which 1s put in the 4 
optatise mood. | 185 
Ex AML ES. | 

Won dibita che non venga, I doubt not but he wil come. 

Temo che non lo fuccia, I fear he will not do it, 


10 things contrary the one to another | in compariſon, non is put before che wt that follows the 
Particle cbe. 5 


1 
3 
* 
3 
3 
3% 
8 0 
1825 4 
* 
2 ; 


1 


Intindo meglio a non edrls, 1 underſtand better than J ſpeake | 4 
Fs pi freddo che non faceva, it is colder than it was. | x th 
The participle but takes non before the verb, and che atter the verb. | „ 0 
5 E X AMP L Es ö | e 

Non bo che queſto a cas Ihave but that at home. 


Al, before houſe, or denoting the dwelling one lives in, is expielicd either by da, al the pronoun 
fimply, 0 or by in fe, with the pronoun poſſeſſive. 


EXAMPLES. 


Da me, or, in caſa mia. at my houſe. 
Da lei, or, in caſa woftra, at your houſe. 1 
Da lui, da lei, or, in cdſa ua, at his, or her houſe, 150 
Da loro, m. da eſfe, f. or, in caſa löro, at their houſe. 4 
If at is followed by the article be, or a pronoun poſſeſſive, at Is expreſſed by 4 or by in i 
with Bs article of the © watt caſe, 
a | EXAMPLES, 
Dat! God 68 or, in cdſe 457 Sgnor, | at the gentleman's, 
Dalla fignra, or, in ccſa della fgrira, at the lady's. : I 
Dalla mia ſorella, or, in caſe ak mia ſorella, at my ſiſter's. | n 


From, in the ſame ſignification; is expreſſed in like manner, | | 
EY EXAMPLE. 


ITALIAN ON G UE. 


ä Ex AN I. E. 
Da nut, or Dalla caſa r5ftra, from our oak | 


* 


A., 45, being in the ſame ſentence, are 8 by guanto, or tante and nau, or by cos 
pro- d ebe. | 
5 EXAMPLES, 

7! mio it 2 bello quanto il wiſfiro, my horſe is as handſome as yours. 


Fateci cenar quanto prima let us bave our u. . as ſoon as poſſible. 


* 


1 The participle ſo is turned by col. 


the EXAMPLES. | 5 
Z Cos] credo, I think ſo. | | 5 
2 cos? grande, he is ſo great. | 


- So, after che verb to believe, i is turned by di 5}. | 
| E x A MP LES. 


Credo di , l believe fo, | | 
Credo di nd, 1 believe not. 6 | T 


The prticiples a or an are expreſſed by uno, whick, loſes the letter o before a noun ellos and 

ginning with a conſonant: in like manner alſo, bello, quello, ſanto, busno, are written bel, quel, Jang 

un, before nouns maſculinez grande alſo before a word that commences with a conſonant, or if it 
e of the feminine gender, it 18 written gran, both Wa and plural; : * vefors a vowel, it muſt 

e grand . | 


the 
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oun Ho un cattivo giusco, 1 have a bad game, 
D-temi quel fiaſco, ed un ziecbicre, give me that bottle and a glaſs, 
Fa bel tempoy it is fine weather, 
Avete una gran Famigliay you have a great family. 
Queff è un gran libre, that's a great book. 


The noun time ſignifying the weather, or the time one lives in, is tempo : but when! it gente an 
eca /i n, or nen it is volta, f. 


E MAAMy⁵ LR S3. 


$0 Piſs il mio ain zen i/ſimo, I paſs my time very well. 
e tempo di far colazione ? is it breakfaſt time? | 
Sarg per un' altra volta, it will de for another time. 


People, deing taken for the inhabitants of a king dom, or City, 78 Popele 3 if taken for ſome Pate 
icutar perſons only, i it is turned by mando, or * | 3 


D 5 EX AMY LES. 


ff New Compendinus GRAMMAR of the 


 _ExAMPLES. 
| fl popolto d'Ingbiſtierra. * the people of England. 
Vera molia gente, there were a great many people. 


Poss in compariſon, i is miglicre, and than that follows is di; but before ſobſtantives, or a pronoun! | 


Wil poſſeſſire, than is rendered by the article del, &c. | BetteÞ, alſo, with verbs { aloye, is chli, and fbr þ 4 
1 — Fallows | is turned by cbe. 1 
Wil EXAMPLES. 
r 21011 2 L miglidre di quel, this is better than that. 
0 & meglio tardi che mai, it is better late than never. 'Y 
0 Long before nouns, is Jango, m. linga, f, ſing.; Ling bi, m. linghe, f. Maw But long, bene: = 
10 7 — is lingo tempo, or un pcxxo, 
" EXAMPLES. | 
. Ruta t4wola © troppo lunga. this table is too longs | 
iu Site kingo tempo, or un pezz2, you tay long. - 
_ The eee ogo, after t of nes is expreſſed by e, or Jong. 5 P 
s . EXAMPLES. 
FR f Rudnto temp? 2? how long ago? 
| Dugnte ore ſons. ?P how many hours ago ? : 
Prepoſitions, in | general, take che after them before a verb, and without che require the verh to | ; 
in the infiaitive moods : 
EAN EES. | ; 
Di3pa che vi viddi, after I ſaw you. 5 
Dopo aver i cyediro, after having ſeen you, : _ -« 


Exception. The prepoſition before, with verbs, when turned by. avanti, inndnzi, or prima, rake 
c be before the optative mood, and gi Eh cbe before the intinitive. | 
EXAMPLES, 
Prima che wi veda, before I ſee you. 


Frima di i parlarviy before one ſpeaks to you. 


The nancy e free Ggniſying a pajt of time, is doppoz Jes. is expreſſed Þy da 42 Pei «bY, ar 
. — 
EXAMPLES. 
Dopo il vofiro ritorro, fince your return. 
Da che erdwate qui, fince.you was here, 
Gia cb e ces. ſince it f is 10, 


About), 


TTAETAN TOWG US. "0 


About, when with the word clock, and it is, Is expreſſed by incirca or interns al, Kc. and che verb 
t ts, is put in the third perſon n, 


EXAMPLE So. | 
Sino le to cre incirca, it is about eight o clock. 
Sono intorns dlle cingue ore, it is about five o'clock, 


About, inn round about, is expreſſed by d"intorno al, Kc. 


ERA IE.. 
Corree dirtirno al giardino, run about the garden, 
Ve ina folla d"intorno a lei, there | Is a crowd about her. „ 


A out, ſenifying near, and before nouns, is ara del, &C. and before e and proper 
1N4eS about is efprejo a. 

Ex AMP I. FS. | ; 

Appreſſo del fubce, about the fire. | 

Apprijſo a lei, about, er near her. 


An, fignifying a, is expreſſed by di or del. 


| | EN AMY LE. 
Pirhb del vi}tro negi2iog I ſpeak about your buſineſs. 
Si parlava degli affari di Aa _ talked about ſave affairs, 


Wop ſignifying upon, is fopra. | 
Ex AN P I. E. 
Non bo dana ri ſepra me, I have no money about me. 


Abcut, ſignifying towards, is werſoe | | 
- | ; | | | 'EXAMPLE. _ 
take | Sta 4 caſa werſo la tirre, he lives about the tower. 
About, Ggnifying near, or in the neighbourbood, is wicino al, c. 


EXAMPLE. 
2 u färco, it is near the 0 
> ar Whereabout, is doves | ; 
— — ryan gon EXAMPLE, n man 
Deve fla di caſa ? whereabout does he live? - 


Thereabout, i is poco apprefſre = | * 2 
EX AMS I. x. ; 

Cinto lire, 6 pico appreſe, a hundred pounds, or thereabout, | 

ut . ee Bs l The 
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Bn fi The prepofitions i in; and into, are turned by i in, after verbs of motion or reſt; alſo after the definite, 


| or tenſes paſt ; but after the future tenſe in is exp. elle by fra. Within is — HENS by fra in 
this laſt tenſe otherwiſe within is turned by in. 


q 


defe 


EXAMPLES. 


Z e in camera fda, be waits for you in your chamber, 

Ella vd in Spagna, | ſhe goes into Spain. o 
Ado in dièci giorni in Germgnia, he went in ten days in Germany. 

Riternera fra quindici meſi. | the will return in fifteen months. 


The Italians made uſe of the futpre tenſe, after the participle F, ſe, when an aQtion that 3 1s to z 
happen is intended ; otherwiſe if, ſe, governs indifferently the indicat ve, or the optative mood; but 
the. iopertegt tenſe of the indicative mood is always changed to the ſecond imnerfeft of the optative / 
in this ſenſe; i. e. if we ſpeak of the time paſt, the verb is put in the imperfect tenſe of the in- 4 


dicative mood 3 z if we peak of the time to come, the ſecond. imperfect of the optative mood is uſed. P 
On BRANUPLES. | 
de verrate demgni, if you come to-morrow. 
Se verrà lo vedreme, if he comes, we ſhall ſee him. , 
Se dite ve, : if you ſay true, | * 
Se avevo danͤri, mi ſino Pati rubbdti, if I had money, they have 1 me of its 
Se avelſi dangri, non ne Preſterci, if J had money, 1 would lend none. 
God, being an adjeRtive, i is bugnoz m. Bubna, f.; but good, 9 Iublantivery 5 is Mines 5 : 
| Ye EXAMPLES, : 
Cioz RIG that is good, 
e pel wire beney It is for your good. | 
Rueſta pipggia ſd del bene, this rain does good. | | | a 


| The Paxticiple wery js expreſſed by bene, or by molto. 


EX AMG I. Es 


Mi diſpiace mõlio, I am very ſorry, 


Feobefort an adjective, 1 is turned by miltcy or the adjective is put in the ſo e e 


EXAMPL E. * 
4 un or mito bello, it is very fines ; 


The word clock in the Italian, as well as in French, is expreſſed by baur, but! in Italian the verb is 
put in the ſame number as bayr, and takes the article /e before ws number. 


- ö * 


| EXAMPLES. 
Sono te g.nque brg e mdz24, it is half an hs paſt five o dotls 


TLis g 


Un" irs « tre quiriiy an hoyr and three quarters. 
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ite This day ſen nigbt, this day fortnight, &C. are turned by from to day in cight, — d the article is put 
? before the number. 


in 
EXAMPLES. 


Verrimo da 6 eggi à Gtto, we will come this day ſen) night. 
Da martedi a quindici, Tueſday fortnight. 


4 great deal | 18 expreſſed by melts, and ſometimes by grande. 


EXAMPLES. 
Credo cb'dbbia molto fpirito, I think ſhe has a 1 deal of Wits 


s to Ho apitto gran pena, 1 have had a great deal of pain. 
but | Gran Piacere, | a great deal of pleaſure, 

tive 

in⸗ A 


When the word qual, what, not in a queſtion, comes before a verb, the verb is put in the 
Pptative mood. 


Ex AN P . E. | | 
Non 8 qual ſia Pintento ſin, I know not what 1 is his intention. 


Here is turned by gu? with verbs of reſt, or when near at A but we uſe gud with docks of 
motion, or When. at a diſtance, 


ENA s : 
Credo che ft a qui, I think he is here 
Venite qud. come here, or hither, 


To zo, when it means to ſee a perſon, 3 18 expreſſed by wenire, and not anddre. 


EXAMPLE. 
Verrd do vi domani, 1 will go to your s to-morrowe _. 
The infinitive mood of yerbs is uſed when we forbid a perſon to do a thing. 


EXAMPLES. 


Nen fare queſto, do not thou do thar. Fs 
Non dire 1. ente, lay thou nothing. 


\ 


All, or every, are expreſſed bs tutto, m. tihtta, f. ſing.; titti, m. * £ plur. : and atfo by cx 
which is only uſed in the fi:gular number both maſculine and feminine, 


Ex AML L Ek Ss. 
Tutta la terra, the whole earth. 
Tutte le donne, all the women. 
6gni fludente, all, or every ſtudent. 


Mere, or more of, are expreſſed by maggiire, when'more can be turned by greoter, 
This Fg 8 nh 


EXAMPLYTY 


A New es” GRAMM AR of the 


| 1 | 
Con maggitr ardire, | with more boldnefs, 
| Bijegra avere maggior dnimo, we mult have more courage 


Bows, when it 6; =nifies a greater number, is magg iar numero di. Py 


| | EXAMPLE. 2 
B:jugna avere maggior numero di ſoldati, we mutt have more ſoldiers. 


Es bat, or in that manner, is expreſſed by che. 


ID EXAMPLE. 
4-17 Fad be fares e, 5 J will do ſo that you b ſhall be contented, | 


Afach, in com pariſon, is often repreſſed by via. 
| 880 EXAMPLE. 
Vis pit datio, much more learned. 


L. * and alſo * the fours are ſometimes expreſſed by da. 


; EXAMPLES. | 
V. 2 al da amico, you ſpeak like a friend, 5 
Da glen , upon the faith of an honeſt man. 


27d put only in the thicd perfon ſingular. 


EXAMPL x. 
Mi duile la teſta, I habe che head-ach. 


EXAMPLES. 
Mengte il cawallo alla flulla, bring the horſe to the ſtable. 
 Portdtemi del vino, bring me ſome wine. 


enguire after one's health, do is turned by the verb fire. 


EXAMPLES. 
Che cerca v. ſ. what do you want? 
Came ld il ſigrir ſuo fratels? how does your brother do? 


= ML 


7 be jich, or itt, before part of f the body, is expreſſed by dolere, which is made chen a verb imperſena}, 


To brirg, when | it means a thing we cannot carry, is menare; a I thing we can Carry, is — 


The verb to toy is not expreſſed in Tralian, if it cg" be turned by the verb fo moke 3 and when uſed to 
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[ns before a rene e is not expreſiad-! in Italian. 


EXAMPLES. 
Fittolo trips tardi, baving done it too late. 
Viditclo ogg, having ſeen him to-day. 


Than, with nouns, or r pronouns, alone in compariſon, i is di; but with verbs, with an adjective, or an 
adverb, or between two ſubitantives, ban is expreſſed by che, which ſometimes eng non before the verb 
that follows. | | 

| EXaMPLES, 


e pia dives di Cicerone, | he is more learned than cic 'cero, 

Il profeſſere & pit elequente di v. . the profeſſor is more eloquent than you. 
5 Pi powero che ricco, mare poor than rich, _ | 

Scrive fin che nor. par la, he writes more than he ſpeaks. 


Firgilio mi Pw id che Ovidio, 5 Virgil ts me more than Ovid. 


"Than, after a comparative and folloyed by an article, or pronoun poſſeſſive, as, tas the, then "y | 
than bis than ehcar, & is expreſſed by the article del, &c Z 


EXAMPLES, 


Piz bianco della neve, more white than the ſnow. 
. Pi cant ento iel re, : more contented than the king. 
Meno ricco del mis vicino, leis rich than my neighbour. 
Hab ola, i 1s expreſſed by years, and the verb are by the verb 10 have, avere. 
nal, EXAMPLE x. 
Dudnti anni ba V. S.? how old are yoy ? 
There, before a verb, is not expreſſed, and ho verb agrees with the noun lowing, 
- EXAMPLE. 
Piers molti ſignori, there came many lords. 


wil turned by 2 8 15 is the mark. of the future tenſe, otherwiſe it 1 is a verb. 
5 | EXAMPLE. | 
ed to | Volete wenir meco? will you come with me > | 8 
The adverb 31! or until, may be expreſſed by che gudndo, 
EXAMPLE. 


Non ) zd coſa fid ſanita che quando fo „ ammaldto, we know not what health iz ill we 15 ſicle. 


wing, Ml Hoo, and zubat, before a note of admiration, is expteſt by o. by 
| ; x EXAMPLES. 
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0 e 1 | how happy ſhould T be if 1 knew it! 
O che belle mani ba - what fine hands ſhe has! 


Haw is alfo 3 by gudntos 


* AAN UK 
Qunto mi rinereſce lo flere in eto? how weary am I of laying a-bed! 


77 live, meaning the place of our inch; is expreſſed by Hare. 


EXAMPLES. 
Ove ſta di caſa ? where does he live: ; 
Sta ws he lives hard by. 


Smedbing, been two verbs, i is not expreſſed, 


EXAMPLE. 
Datemi da lere, gie me ſomething to drink. 


Al exer, is per t4ttos 
as EXAMPLE. 
Sento 45 per tatta la vita, I feel pains all over my body. 


The verb muſt is expreſt by biſognire, and the verb following ought to be in the infinitive mood. 


EXAMPLES. | 
B Gong farfi animo, you mult take courage. 
Non bi era temere, you muſt not fear. 


Neceſſary Remarks. 


The Hallam, in diſcourſe as well as in their writings, aften make uſe of particles, though they at the 
fame time have no 1eal ſignification, but are judged neceſſary to give more ſtrength and c.egance to the 


phraſe ; the moſt commpys are, di, mi, ne, je, / fi, ti, pur, gia, cosi, ben, qui, cc. of which r the 


gollowing 


EXAMPLES: 2 


Cirri di die: Alla Whres run after the hare. 
Sd quel che mi dico, 1 Know what I ſay. 

Sene ſtetters cheti deo cena, , they remained quiet after ſupper, 
Audiamene a five in un etre pate, let us go and Hive in another country, 


Egli 


* 
. * : 
i 1 


ITALIAN TONGUE at 
Egli ſi cride aver winto, be believes he has gained. | 
La cija andd pur cos, the buſineſs went 10. | - 
| bra ſono pur diſpoſti a venire, at preſent they are diſpoſed to come. 
Cbe ff fece qui dipo cena? What did you do after ſupper? _ 


The poets eſpecially take great liberty in adding or retrenching words at pleaſure ; as, Jegaro for 
aronu, amaro for ama rono, de lo for dello, ne Ia for nella; which will be (ound by practice, and reading 
W beſt authors, who trequently write | : „„ 

N for voglio, I am willing; pctea for potèva, he was able; cpre for pere, works; prince for principe, 
nce; lettre for /ettere, letters; file for fa, he was; ni for no, us. | | 
And the like may occur in many other inſtances : and, indeed, fo frequent are the liberties taken by 
| mln poets, that they may in ſome meaſure be ſaid to have formed a language peculiar to 
emlelves. RES rs e | 6 


Of the Auxiliary Verbs AER E, to have, and Ess E RE; to be. 


It is neceſſary that the learner be very perfect in conjugating theſe two verbs, as the true formation of 
| other verbs greatly depends on theſe two; and as few perſons ſet themſelves to learn the Nalian 
ngue, without being firſt acquainted with the common rules or G:ammar in their native tongue, or 
e Latin language, 1 ſhall not therefore take up their time in explaining to them the uſe of moods and 
nſes; but only remark, that the Italian verbs may be conjugated with or without the pronouns at. 
eaſure, though 1 chaoſe here to ſet them down to make the learner more readily acquainted with 
em. | | 


| ; | | 
AvERE, to have. 


IN DIOA T ive MO oO p. 
|  ParsStnT TENSE. 


SINOULAR- PLURALs | 1422 
To be, or ko, T have. Ni abbidmo, we have. 
he Tu hdi, or bai, # thou haſt. Voi awete, you have. 
4a Egli ba, or la, he has. eplino bannoe, they have. 
e 5 | | 
| | —— IMPERFECT TENSE. : 
SINGULAR. PiURALs 1 55 
Io aveva, I had. Noi avevãmo, we had. 
Tu avevi, thou hadſt. Voi avevate, you had. 
Egli aveva, be had. Egęlino avevang they had. 


Drrixirs 
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DEFINITE TENSE, . 


 StNGULAR» (OT IN; VT Og 
"= 4 he: Noi avemmo, we had, 
Tu aviſit, thou hadſt. oi aveſle, you had. 
Egli ebbe he had. | Eglino ebbero, they had. 
| FurvurE TENSE.» Cn 
8 SINGULARs | PLURAL. 
Jo evra, 1 ſhall or will have, Moi avremo, we ſhall have. tes 
Tu avrdi, thou ſhalt have. | Vii avrete, you ſhall have. add 
Egli awra, he ſhall have. E .ulino gwrannc, they ſhall have. ſev 
| TmrERATIVE Mo o p. | 
SINGULAR» THT PLVRAL. 235 
Ai, or 4bbi tu, have, or have thou. CAbbiame noi, let us have, 
Abbia, or abbia egli, let him have. Abbicte vi, have, or have ye. 


_ abiano eglino, let them have. 


_ OrrTarTivrg o SunjſuxcTive MO op. 


gg  PrESExXT IENS TE. 
SixdcurAnx. | | 


| | | Pin, 
Cb jo abbia, that I may have. Ce ndi abbiamo, that we may have. 
Che tu dbbia, that thou mayſt have. Che vi abbiate, that you may have. 
Cb' egli abbiay that he may have. Cb' eg. ino ahbiano, that they may have. 
IurERTECT TENSE. 6 
SINGULAR. 7 - PLURAL» 
J awrdi, ] ſhould have, Noi auremmo, we ſnould have. 
Te avrifi, thou ſhouldſi have. Voi avreſle, you ſhould have. 
| Egli avreovey he ſhould have, Eglino avrebbero, they ſhould have. 
| DExrixnIiTE TENSE. 
| SINGULAR» PLURAL. BY. 
CE is avg, that I had. Che n11 awveſſimo, that we had. 
E Che tu au, that thou hadſt. (be wii aveſte, that you had. 
C' cli avelſe, that he had. Ch eglins avelſero, that they had. 


Id TIN IT IivVE MO OD. 
Avers, to have. 


PARTICIr IT 


— 


PLE 
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PARTI1ICIPLE Pubs. 


Avindo, having. 
Paxricrx Pa BA! ERIT. 
SINGULAR» PLURAL. 


Aviiti, maſc, 
Auũte 3 fem, 


Auto, maſc. 
Awita, fem. 
ate, By theſe, the compound tenſes of all the verbs active may be conjugated; and 8 by the | 
addition of the participle preterit avito had, to the tenſes above conjugated, will be formed the 
ſeveral other tenſes ; a8, 
. 


InDICATIVE MOO p. 


.  PrxESENT TENSE. Ni 
SIxXGULAR; | PLURAL. 
To by avilto J have had. Noi abbiamo auto, we have had. 
Tu hai aviito, thou haſt had. Vii avete avitto, you have had. 
Egli ba aviitoz he has had. glino banno avito, they have had, Cc. 


The 8 97 d. verb, E SSF; E, to be. 


\INDICATIVE Mo 0 p. 


PRxrsENT TENSS E. 


- SINGULAR, | PLURAL. 
T; ſano, | I am. Noi framo, Wwe are. 
Ta ſei, thou art. Voi fete you are, 
„„ Eglino ſono, they are. 
|  IzxcpenFrcT TExsk. | 
SINGULAR. PLURAL: 
1s ero, 1 Was. Nui erd mo, We were. 
Ju eri, thou waſt. Voi erdte, you were. 
Egli era, he was. Eglino erano, they were. 
8 DrFINITE TrRNSsE. | 
SINGULARs PLURALs 
Io fi, I was. Noi fummo, we were. 
Tu fifti thou waſt, Vii fofte, you were. 
Feli fi, he was, Eglino fürono, they were, 


FrTvRE 


CB” io fe, that I might be. | 
Che tu jojjt, that thou mightſt be. (be wii fofie, that you inight be. 
4 g e, that he might be. 


4 New Compendiaus: GRA MM AR of — 


 FuTURE. TExSE. OP 5 
| SINGULAR. PLURAL» 
To faro, I ſhall, or will be. Nui ſaremo, we ſhall be. 
Tu ſardi, thou malt be. 8 di ſarete . you ſhall be. 
Egli ſard, he ſhall be. E glino Jardune; they hall be 
IMPERATIVE Mo o p. | Oi 
SINGULAR» ' PLURAL. . 
. Sli, or ſia tu, be, or be thou. Sid mo noi, let us be. 
© Sia Eli, | let him be. Site voi, be you. 


Siano églino, let them be. 


OrTATIVE, or Sun JUNCcTIVE M o p. 
PRESENT TENSE. 


Seon A. | | PLURAL. 

Ch* io fra, that I may be. Che noi i fic amo, that we may be. 

Che tu ſia, that thou mayſt be. * Che woi ſidte, that you may be. 

C eli Ja, that he may be. Cb glino n, that t they may de. 
| IMP eur rer TENSE. 

| SINGULAR. | PLURAL. 

Je faret, J ſhovld be. Noi ſaremmo, we ſhould be, 
Ju joarefli, thou ſhouldſt be. Vii ſareſte, vou ſhould be. 
Egli ſareble, he ſhould be. Eglino eee . they ſhould be, 


DeriN ITE TENSE. 
Srx ev LA R. Proman. 
Che n6i foſſimo, that we might be. 


Cb eglino fo Hero, that they — be. 


INT INIT I VA ee 
Kfjere, to be. 


5 / | 

PARTICIPLE FRESENTs 
Efjendo, being. 
PARTICIPLE PRETERIT. 


Cr vGULARs | Pr.URATl.. 
Stato, maſc. Stati, maſc. | 
Sata ſem. e State, fem. 


SINGULAR. 
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Note, The compound tenſes of this verb ere, to be, are formed by a repetition of its own 
ſes, with the participle preterit fro, maſculine, fata, feminine; as follows: 


IxnDicatTtyt MooDp. 


Parstxnt TENSE. 


| | | 13 PLiuURAt. ET 
I ſono flato, I have been, Nii fiamo ſtati, we have heen. 
Ju jet fiato, thou haſt been. Vii fiete ftati, you have been. 
Egli ſtato, he has been. eglino ſono ſiatiz, they have been, c. 
Tinperfonal of the Verb Ess ERE. 
SINGULAR» | | PLunAL. 
Ce, or, ve, there is, Ci ſono, or, vi en, there are. 
C' era, there was. C'erano, there were, 
Ci fa, there was. Ci flrono, there were. 
C'2 flatoy there has been. Ci, ſono fart, there have dern. 
C'era flitoy there had been. C' trano ſtdtiy —— 
Ci ſara, there ſhall be. Ci ſaranno, — 
Che ci ſia, let there be. Cbe ci ſiano, — 
Che ci foffe, that there were. Che ci fiſſero, — 
Ci ſarebbe, there would be. Ci ſar#bbero, - — 
Che ci ſia ſtato, that there has been, Cbe ci ſiano ftati, — 
Se ci foffe ſtars, if there had been. Se vi föſſero ſtiiti, — 
Che vi fofſe ſtäto, that there had been. Cbe wi foſſero ſtatis —— 
Ci ſarebbe ſtato, there would have been. Ci ſarebbero ftati, — 


Quando wi ſara ſtäto, when there has, or ſhall have been. Quando vi ſargnno ſtäti, 


*.* Learners often find it difficult to expreſs rightly in Italian the Engliſh Imperſonals, there 
is of it, or of them, there is not of it, is there of it? and the like :—ln order tu make it 
eaſy to them, I ſhall here ſet down theſe Imperſonals, through all the tenſes, ſingular and 


plural. 


Cem, or ven 


Cene ſono, wene ono, 

Non cen'e, non cene ſeno, 
Cin'e? cene ſono? 

Non cen? ? non cene ſono # 
Fin'era, ven'trane, 


there is of it. 


there is of them. 


there is not of it. 

is there of it? 

is chere not of it? 
there was of it. 


A 


Nou 
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Non ven era, non wein'tran, | there was not of it. 
 Wen'tra? wen'tran? : 1 5 was there of it? 
Non ven era? non ven crano? was there not of it? 
Vine fu, vene fürono, | there was of it. 
Non wene fit, non vene fürono, there was not of it. 
1 Vene fü vene fürono? | e was there of it? 

Non wene fa non wene firono ? was there not of it ? 
Vene ſara, vene ſaranno, | there ſhall be of it. 
Non wee ſara, nen vene ſardnno ? there ſhall not be of it. 
Vine ſara? wene ſaranno ? ſhall there be of it? 
Non wene ſara ? non wene ſaranno? ſhall there not be of it ? 
Cbe wene ſia, che vene ſiano. | that there may be of it. 
Che non wene ſia, che non vene ſian, there may not be of it. 
Che vene Fall, che vene fofſero, that there were of it. 
be non wene fofſe, che non vene foſſero, there were not of it. 

Viene farebbe, vene ſarebbero, there would, de of it. 
Non wene ſarebbe, non vene ſareobero. there would not be of it. 
Non wene ſarebbe? non wene ſarebbero ? would there not be of it? 

Se wene foſſe flato, ſe wene foſſeri ſtato, if there had been of it. 


Se non wene fee flito, ſe non mene foſſero tatizy if there had not been of it. 
Vine ſara ftiit1, vene ſaranno flati, there will be of it. 


N.n vene ſara flato, non wene ſaranno ſtati, there will not be of it. 
Vene ſara flato ? wene fſaranno ffgri? * will there be of it? 
Non wene ſara flato ? non vene ſaranno ſtäti? will there not be of it? 


* 


Note, There is of it, or them, is expreſſed be cene, ſpeaking of the place we are in; and wene, i 
mentioning the place where we ale not. 5 . 


cre 


8 
« 
4 
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2 
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1ſt Con,ugation in dre —— Andre, to love. 
2d Conjugation in ere — Credere, to believe. 


3d Conjugation in ire — Sertire, to hear. 


finitive 
Mood. 

am—are 
tem—ere 
ſent—1re 


am—are 
(ET, ie 
ſent—1re 


am—are 
tem ere 


am — are 
cred —ere 
lant—ire 


4 | 
ame—are 


ſent ire 


ſent ire {1 


| 
red — ere 


IxDicaTive Moob. 


1. Preſent Tenſe. Do, 2. 


Sing. Plur. | 
o, i, ay iamo, ate, ano. 
Oz i, e, iamo, tte, ono. 
O, i, e, iamo, ite, ono. 

2. Imperfect Tenſe. Did. 
Sing. Rae, 


2VO, Avi, äva, avämo, aväte, avano. 
, of „ 3 - 7 

EVO, Evi, éva, evämo, eväte, Evano, 
ivo, ivi, iva, ivamo, jväte, ivano. 


3. Definite, or, Preteret Tenſe, Had. 


Sing. Plur. 
„ 3 - ” * 
al, aſti, o, 2mmo, aſte, arono., 
ei, eſti, &, emmo, eſte, erono. 


„ % - 7 
iſti, 1, immo, lite, irono. 


4. Future Tenſe, Shall or will. 
Qing. Piur, 


— ——— — CET 


5. IMyERATIVE Moon. Let. 


6.) Sing. Plur. | 
*. bh iamo, ate, ino. 
| 5 ly ag amo, ete, ano, 
i, a, iamo, ite, ano, 


e uſe of among writers. 


er era i, e131, erẽ mo, erẽte, erànno. 

erd, erai, erà, erẽ mo, ercte, eranno. | 

IrO, jral, ira, irémo, iréte, iranns. 
oy 


+ 


I 


1 am —aàre 


3 


_ 


Inf nitiue 
Mood . 


I am-—are 
2 Cred—=tre 


3 ſent—ire 


I am — are 


2 cred—ere 


3 ſent— ire 


2 cred tre 
3 lent—ire 


I AMm=mare 
2 Credemtre 


a 


3 ſent— ire 


1am — are 
2 crèd—ete 
3 ſent Aire 


ö all, Aſſi, aſle, 


— 


O2TATIVE, or SUB [USNCTIVE 
> Moon. 2 
6. Preſent Tenſe. May, or can. 
Ag Plur. | 
I , bs imo, jiäte, ino. 
, A, , imo, fate, an,. 
a, A, ag IMO, lat?, 449, 


7. Imperfect I. Shculk, «vould, c. 


Sing. Piur- 
erci, eréſti, erémmo, ex” Fo, 
erébbe, *#rebbero, 
erei, eréſti, eromme, eis be, 
ercbbe, - er sbb. 
ire), iréſti, irémmo, ite“, 
irébbe, Irebbern, 
8. Imperfect II. Mir}, 
Sing. Plur. 


aſſimo, ante, afſero, 

eſſimo, ee, <fero. 

iſſimo, iſte, iſſero. 

7 9. PAK1ICIP LE ACTIES 
| ending in u. 


effi, éſſi, elle, 
if, iſſi, we, 


anda, 
en“. 
endo. 
10. PakTICIPLE Pag, or 
C0o:lM0 Ns 7 
; M. F. . F. 
Sing. ain, ata, Plur, ati, te, 
; _ üta, | ar, ite. 
| ita, ite, iti, ite. 


Note, I he terminations of the verbs in this Table are accented, that the Learner may diſtinguiſn 
ore readily between the grave and acute accent; but it is to be noted 


articular words and verbs only, ſo the acute bein 


„that as the grave is marked on 


g more general, is, tor that 7eaon, Is avoid trouble, 


Conterning h 
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Concerning the ITALIAN VERB = = 


- After the learner has made himſelf perfect in the Auxiliary Verbs avere and cre, before 
down, he ought to begin to conjugate the Regular Verbs, which he will find caſy to be pri 
formed according to the preceding Table of Verbs. It may, however, be neceſſary to make a fi 
remarks here, that will aſſiſt him in the formation of the Modes and Tenſes. | „ 5 


The Verbs of the Italian Tongue may be ſaid to conſiſt onfy of Three conjugations, thou 
Grammarians do frequently diſtinguiſh between &e long, and ere, ſhort, as in Latin; but as tij 
diſtinction forms no variation of tenſes, it is needleſs to introduce it into practice; and the verbs mi 
be diſtiaguiſhed by the three terminations, as in the Table. The Firſt perſon of all Tentes is form 
from the Infinitive Mood of verbs, by dropping the termination in re, and changing the penultima, 
laſt ſyllable but one, according to the tenſe of the verb. | „ 


a — — — 
— — 
— — 


—̃ 
1 


— — — — — — — — - — — — — —— 
— — — — — 
, .. ˙ M ̃˙—⁰ĩ«¼ Ä — — — — — — = — — 
— — — gg — — — — — — — 


En = 
—— — 
. 
. 


The Firſt perſon of the Preſent Tenſe of the Italian verbs always ends in o, as, of amäre, beni 
ſentire, are formed, 4mo, temo, ſento; in like manner, the Firſt perſon of the plural number of this ten 
generally ends in i4mo. N | PER. 1 5 


The Imperfect tenſe of all verbs ends in vo, Firſt perſon ſingular; and in wdmo, Firſt perſon plur! 
as, amd. vo, teme-vo, ſenti-vo, ſingular; ama-wvamo, crede-vams, ſenti-vdmog plural. | 


The Definite Tenſe is formed of the Infinitive, by changing re into i; as, of amd-re, teme. 

* ſenti-re, are formed, ama-i, teme-i, ſenti-i. Note, the Second perſon fingular of verbs of this ten 

both regular and irregular, ends in /#i, and the plural in e; as, amaſti, credeſti, ſentiſti, fing"'s 

amdſte, credeſte, ſentiſte, plural; and the Third perion ſingular, in regular conjugations, is alw: 
accented, as, amd, tee, ſent}. 8 | 


The like formation ef the tenſes of verbs will be found throughout the different moods, by d 
ſerving the termination of the infinitive mood of each regular verb, and bringing that to the end eng 
each tenſe ſet down in the Table of Verbs prefixed. | | 


It may here be obſerved of verbs, that in general they. are pronounced with the accent en the 
nultima, or laft ſyllable but one, except in the future tenſe, which Has always a grave accent on! 
laſt ſyllable of the ſirſt and third perſon ſingular; as, amerd, I will love, amera, he will love! the 
accent is alſo placed on the third perſon ſingular of the definite tenſe, as is above obſerved; as 4 
he loved, c. Let it alſo be remembered, that the Italian verbs are moſt frequently conjugate, 4 

_ written, without thę perſonal pronouns, for which reaſon they have not been ſet down in the for 
going table, except'in the optative mood. 92 5 | 
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A PRAX 7 $ i Verbs Regular, ante to the TABLE in : the 


ſeveral CONTTGATIONL. 


ruft Conjvea T1ioN in art 
Andre, to love. 
InDiIcariye Mood 
ParSENT Tes E. Do. 
SINGULAR» PLURAL» 
Amo, 1 love, or do love. Amidmo, we love. 
Ami, thou loveſt, or doeſt love. Amate, ye love. 
Amma, he loves, or does love. A' nano, they love. 5 
7 lurzxrrer Taxsz. Did. 
SINGULAR» | PLURAL. 
Amdvo, * I did love. FAmawvamo, we aid love. 
Amavi, thou didſt love. Amawdte, ye did love. 
Ama va, he did love. Amd vano, they did love. 4 
DErI VITE or PRETERTT TENSE. Had. 
SINGULAR» | __ PLURALs 
Amai, I loved. Amammo, | we loved. 
2 thou lovedſt. Amäſte, ye loved. 
Amo he loved. Amaronoz they loved. 
Foruzs Txnst Sball or will, 
| SINGULAR» PLUn a. 
I thall or will love. Amerimo, we ſhall or will love. 
thou ſhalt or wilt love, Amertte, ye ſhall or will love. 
he ſhall or will love. Amerunno, they ſhall or will lovee 
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Note, The gerunds of verbs are rendered by the Infinitive Mood, with di, nel, col, a, da, per, or ol 


articles before them. Gerunds alſo are ſometimes taken in an abſolute ſenſe; as, awendo a ſcriv 
- baving v<caſion to write. 2 


PY 
* 


4 New Compendious GRAMM AR of the 


IMPERATIVE MooD. 


| SINGULAR» | I PLURAL: N 
Ana, love thou. Amid mo, let us love. 
A mi, let him love. Amate, love ye. 


Amino, ; let them love. 


OrTATIVE or SUB JUN GTIVE MO Op. 
| PztsENT Tensz. May. 
SINGULAR» | PLURAL. 


Ch io Emi, that I may love, F Che nõi amiamo, that we may love. 
Che tu ami, that thou mayſt love. Che wii amiate, thar ye may love. 
Cb gli ami, that he may love. Cb eglino amine, that they may love. 


INMPERTECT Texse I. Should, would, Sc. 


SiNGULAR. DR: | | PLURAL. | | 
Anmerei, I ſhould, Sc. love, Ameremmo, we ſhould, &c. love. 
Amereſti, thou ſhouldft, &c. love. Amereſte, ye ſhould, Fc. love. 
Amerebbe, he ſhould, Sc. love. Amerebbero, they ſhould, &c. love. 
ImpzrFecT II. Might. 

SINGULAR» OS = 0 PLURAL» 
Ch* io amaſſiy that I might love. Che nbi amdſſime, that we might love. 
Che tu amæiſſi, that thou mightit love. Che wii amaſte, that ye might love. 
CE egli amaſſe, that he might love. Ch' eglino amdſſero, that they might love, 


ParTICIPLE ACTIVE. 
Amando, loving. 


ParTiCiPLE PassSIve or CoMMON. 
Amato amd ta Sing. 7 
1 P 8 : loved. 


Amati, amate, Plur. 
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unn d un bd Ini. 

he compound tenſes, of this and other verbs, are formed as in Engliſh and French, that is, by 

ging the tenſes of the auxiliary verb awere, to have, to the participle common of other verbs, as is 

re obſerved in this Grammar. | | | | 


| 5 EXAMPLES. £ 
Preſent. Ho amdto, - l have loved, Sc. 


Imperfect. avevo amd to, I had loved, &c. | 
Future. | avrd amato, I ſhall or will have loved. 


Ind the like in other compound tenſes formed of this verb av#re, and the participle paſſive or 
mon. | | | | | 


„The verbs in dre, are all conjugated alike, except four, that is, andre, dare, fare, fare: of which 
W hereafter. | | | | | | 
alſo, That the auxiliary verb be, I have, forms the compound tenſes of the active voice; and ſono, 
I am, with the participle common, forms the paſſive voice of verbs, 


SECOND ConjuUcATioON i ere; both long and ſhort. 
| Credere, to believe. | 
InDicaTivEeE Mo o p. 


PRESENT TENS. Do. 


. SINGULAR. Prunk. 3 

VC Credo, I believe, or do believe.  Crediamo, we believe. 
Credi, thou believeſt, c. Crædete, L believe. 
Credes he believes, &'c. | Credono; they believe. 

IMPERFECT TENSE. Did. 
SINGULAR» 1 PLURAL» 1 

Crede ub, I did believes Credevdmo, we did believe. 
Cred&vi, thou didſt believe. Credevate, ye did believe. 
Credeva, he did believe. Crede vano, they did believe. 

Or Ou h ” . 
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DurintTE er PkRETERtT TrxsF.e Mad. 


CINGULARe 
Cred:ei or credetti, 
Credeſti, 
Creds or credèlte, 


Wo believed. 
thou believedſt. 
he believed. 


PLVU RAL. 
Cr 24 emmo, 
Credeſte, b 


Crederono, or credettero. 


FurukE TENSE. Shell or will, | 


| SINGULAR». | PLURAL, 
Crederd, I ſhall or will believe. Crederems, 
Crederdi, thou ſhalt or wilt delieve. Credercte, 
Craderd, he ſhall or will believe. Crederanno, 
IMP IAT IVI M. o o v. 
SINGULAR» : PLURAL. 
Credi, believe thou. Crediamo, 
Ereda, let him believe. Credete, 
1 \ Credano, 
Orr Ar R Sunne n 
PaESENT TEN. May. 
* f 
SINGULARe PLVURAL. 


that I may believe, 
thou may'ſt believe. 


Ch? 7o creda, 
Che tu crèda, 


Cb'egli creda, he may believe, 
SINGULAR, 
Crederei, I ſhould believe. 
Credereſti, thou ſhouldſt believe. 


Crederebbe, or cre= he ſhould believe. 
der ja, 


Che nbi crediamo, 
(be wii credidte, 
Cb'eglino credano, 


IMPERFECT I. Sud, would. 


PLURAL. 
Crederemmo, 
Credereſte, 
Crederèbbhero, or cre- 

de r 1 anoy 


let us believe. 
believe ye. 


we believed. 
ye believed. 
they believed. 


we ſhall or will beliere 
ye ſhall or will believe 
they ſhall or will bellen 
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let them believe. 


MO O De, 


we may believe. 


you may believe. 
they may believe. 


* 


we ſhould believe. 
you ſhould believe. 
they ſhould believes 


IurERTI 
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>. CF YI 


ITALIAN TONGUE. 


IP ERPRECT II. Migbt, Sc. 


” „„ /, See: PLURAL. 
- Cbe credejſi, that I might believe, Cbe creleſimo, we might believe. 
Credeſſi, thou mightſt believe. Credeſte, you might believe. 
9 Credelſe, he might believe. Credeſſero, they might believe, 
8 PARTICIPLE ACTIVE. 
3 Credendo, believing. 
ere, : Ts | 
Neve PARTECIPLE PASSIVE or Cook. 
bellen. _ Crediito, Credũta, Sing. FJ, .. 
8 Credit, Credu te, Plur. believed. 
0 | | D Coro ND TENS ES. | | 
: Preſent, ho crediito, J have believed, &c, 
3 Imperfect, aveuo crediitoy J had believed, Sc. 
: Future, awrd credito, I {hall have believed. 
; And the like in other compound tenſes. 
Tuirkd CoNn])JUGATLION, n itt. 
Sentire, to hear. 
In DtCaT ivr: Mo ep. 
PRESEN T TENSE. Do. 
„ SINQULAR« PLURAL» 
Sentoy J hear, or do hear. Sentiamo, we hear, 
Senti, thou heareſt. | Sentite, ye hear. 
Sente, he hears, Sentono, they hear. 
. ImPeERFECT TrNRSE. Did. 
SINGULAR, PLURAL. ; 
Sent ivo, I did hear. Sentiv mo, we did hear. 5 
ER?! Senti vi, thou didſt hear. Sentivdte, ye did hear. 
Sentiva, he did hear. | Sentivancy they did hear. 3 
| 4 3 c DrIN ITZ 
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| | Derm TE or PRETERIT Temes. Had. 

SINGULAR» . PLuRkAL. | 

Sentii, I heard, or did hear. Sentimmo, we heard. 
Sentiſti, thou heardſt. Sentiſßte, ye heard. 
Senti, he heard. Sentirono, they heard. 

Future Tzxsk. Sball, or will. 

Ssinauf an. | PLURAL. 

Sentird, I fhall or will . Sentiremo, we ſhall or will hear, 

Sentirdig thou ſhalt or wilt hear. Sentirete, ye ſhall or will hear. 

Sentiray he ſhall or will hear. Sentiranno, — ſhall or will hear. | 
| IMPERATIVE Mo o p. 

\ SINGULAR. „%%% re PLURAL. 2 
Senti, © hear thou. Sentid mo, let us hear. 

Genta, let him hear, Se utite, hear ye. 
wy: ES Sentano, let them hear. 

OerAT IVZ, r 8 U 1 I UNO Trin Mo o p. 

| PRESENTJ TENSE. May. 

StfNGULAR. | PLURAL. 

Ch' io ſenta, that I may hear. Che nbi jentiamo, that we may hear. 

Che tu ſenta, that thou mayſt hear, Che wii ſentigte, that ye may hear, 

C egli ſenta, that he may hear. Cb'eglino ſentano, that they may hear. 
IMPERFECT I. Should, would, &c. 

SINGULAR» PLURAL, 3 
Sentiri, © I ſhould, &c. hear, Sentiremmo, we ſhould hear. 
Sentireſti, thou ſhouldt hear. Sentireſte, ye ihould hear. 
Sextirddbe, he ſhould hear. Sentirebbero, they ſhould hear. 

Iurzxrzer n. Might, & c. 

SINGULAR. 2 PLURAL. 

— ſentiſſi, that I might hear, Che ſentiſſimo, we might hear, 
Che ſentiſſi, thou might'ſ hear, Che ſentiſte, you might hears 
Cbe Jenty Ye he might hear. Che ſentiſſero, they might hear, 


PaRTIC!? 


ric A WT, 3 3 


T5 


am, 


a K 


TATALIAN-TONGOUE —i8 


-<PARTICIPLE ACTIVE: 4 PART ICI LI PassIvVE, or ComMmoNe 
Sentendo, hearing. | _ Maſe, Fem. 
| | Sentito, dentita, Sing. 71. 
7 , 8 | heard, 


Sentiti, Sentite, Plur. 


| Comround TENSESs | 
Preſent, Ho ſentito, I have heard. 


Imperfect, avec ſentito, I had heard. 
Future, avrd ſentito, I ſhall have heard, 


And the like in other Compound Tenſes. 


Of VerBs Passive, RECIPROCAL, and NEUTER. 


| The Verb Paſſive is formed, as in Engliſh and French, by the addition of the Auxiliary Verb fone, 
＋ in . its moods and tenſes, to the Participle Active, or Common, as will appear from the follow 
g Example: | | L Leg | 1 


ere amato, to be loved. 


PRESENT TENS E. 


 SINGULAR- ; NS PLURAL. | 
Sono a mato, I am loved. Sid mo amati, we are loved. 
Sei amdto, thou art loved. Sete, or ſicte amant, ye are loved. 
e ama to, he is loved. Sono amcati, they are loved. 
IMPERFECT TENSE». 
SINGULAR» LA 1 Plus. 
Fro amatoy I was loved. erã mo amiti, we were loved. 
Eri amato, thou waſt loved. erdte amdtiz, ye were loved. 
Era amato, | he Was loved. eraro amati, they were loved. 


And the like throughout the ſeveral moods and tenſes. And here note, that the Participle changes its 
dumber and gender as the Noun it agrees with, or the occaſion requires, and frequently agrees wich the 
Noun that follows. 5 ee ooo op ner ons PHD ET e von ——— 

EXAMPLES. 


Avendo wediita ina donna, having ſeen a woman. 
egli ba dette belliſſime coſe | he has ſaid very fine things 
Cc 4 Verbs 


ICI? 


56 4 New Compendious GRAMMAR of the 


Verbs Reciprocal take the Pronouns mi, myſelf, ti, thyſelf, f, himſelf, herſelf, ei, ourſelves, vi, you 
_ ſelves, f, themſelves, before them only, as the Italians ſeldom make uſe of the Pronouns Nominative 
conjugating their verbs,-I ſhall ſet down an Example. ne NES £4 


Mi lewo, I riſe. i levdte, ye riſe. 

Ti levi, thou doſt riſe, Si levano, they riſe. 

Si leva, he Hine Mi ſon levatoy I am riſen, &c. : 
Ci leviamo, we riſe, | | e Anda 


Verbs Neuter, are thoſe verbs that in the compound tenſes are conjugated by the auxiliary awe; af 
9 parldto, hanno tremato ;, and never by the auxiliary ere. And note, the participle always ends in 


be it either ſingular or plural number, maſculine or feminine; as, 


La regina ba cenato, 1 the queen has ſupped. 
I wiftri amici banno dormito, your friends have ſlept. amo 


The Formation of the Irregular Verbs in Italian does greatly vary, by reaſon of the liberty taken 
authors, both in proſe and poetry; for this cauſe I ſhall fet down, in an alphabetical liſt, the ſeven 
tenſes of the verbs, according to the different conjugations ; and the learner will obferve, that thoug 
the formation of tenſes is from the infinitive mood of verbs, there are frequent deviations from this rule. 
I. Tenere, to keep, venire, to come, take a g, and make tengo, vengo; and in order to ſoften the ſound 
the g is alſo tranſpoſed, and forms wegno, tegno: douere, to owe, makes dewo, CS 


2. The letter / in verbs, takes g before o; as delere, to grieve, forms de/go, and ſometimes an i is af 
ſumed to ſoften the ſound, and makes doglioz valere, to be able, makes vaglio; wolere, to be willing 
3+ The letter r in the penultima of the infinitive mood, is frequently changed into i; as, of par#! 

to ſeem, comes paioz of morire, to die, m io, and ſometimes mudroe | = 
4. The letter c of the ſame penultima is doubled, and makes ci; as, piacere, to pleaſe, makes p idccio, 8, 


5. Thoſe that underſtand the Latin tongue will find great eaſe in forming and conjugating the Ir 
gular Verbs by paying a particular attention to the definite tenſe and the participle; as for example 

; when the preter:t or definite tenſe of the Latin is with an x, it is in Italian changed into double ſs ; 2! 
dixi, diffi : if there be two different conſonants, the firſt is rendered the {ame as the laſt ; as, ſcrip/ 
ſerif: 5 and the like attention vill point out alſo the participle; as, of ſcriptum is ſcritio; fatum, fat 
lectu m, lotto: But, not to dwell longer on theſe particulars, the different formation of Irregular Verb 
will be beſt learnt by a duz attention to the verbs themſelves, as ſet down in the following liſt. 


Note, The ſmall figures before the tenſes of theſe verbs, refer to the like tenſes in the gener: 
Table of Verbs. 8 
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VERBS IRREGULAR of the Firſt Conjugation in Ax, 


are Four. 
LE I andiãmo | E eg Dy hy R 
indare®, fo go. | andite | II. Fare, 70 do. fate i 
re 2 1. vädano, vadino. | 3 5 ffacciano, faccino,. 
Is in Mo, vo 5 Fo 1 6. 
[Vada, vadi fal Faccia 
yada, vadi fa faccia 
| vida, vadi Ifacciãmo . faccia 
andiãmo r facciame 
| andiate | fanno. | facciate 
| 2. I vadano, vadinos 5 ST nb faccianos 
0 | i  ]Facevo | . 
. 1 Anderei, andrei facẽ vi Fare 
I | ander&ftiy andrefti © | fact farcfti 
houg anderẽſti, andreſti Faceva _ —_— 
real anderebbe, andrebbe facevamo arebbe 
Janderemmo, andremmo | facevite faremmo 
ſount tandereſte, andreſte facevano. | farcite 
3. anderebbero, andrebbero. = Yo farèbbero. 
is 8 3 Feci, fei 3 
ann Tran Andaſſi facẽſti, feſti | Facet 
andãſſi fece, fe facefii 
part mo andaſle _ facemmo facefſe | 
| ſe andãſſimo facẽſte fac ſſimo 
rono. andãſte | fecero. : faceſte. 
0, &c. a; andiflero, 4. faceliero, 
: IrreWerd, andrò eee BR | Fard | X TE 9. 
imple ra | Andando, faral Facendo. 
s; ra 3 10. fara ; 10. 
ſcrigh Andato, ta | faremo Fatto, ta 
fat. andati, te. farẽte IF öttz, te. 
Vervi | | faranno, 
ve _ = 5. 
ener; wy : 
| accia 


my 
— 


In this verb, for andare, andate, andava, and andato, it will be found that the Poets uſe, gire, 
e. | gite, giva, gitoz of which verb hercafter, 
| | . C 3 | III. Dare, 


5 J New — GRAMMAR of the 


III. Dare, 10 give. 


1. 
D ð 

dai 

da 

diamo 
date 
danno. 


Davo 
davi 
dava 
davamo 
davate 
davanos 


| | 3. 
deſti 


diéde, détte, dic | 


demmo 
defte 


dicdero, dettero. 


5 
Dard - 
darai 

darà 

darẽ mo 
darcte 

_ Garanno, 


? Ze 
Da | 


Dia 


Daréi 
darẽſti 
{darebbe 
 Idaremmo 
{| dareſte 
| darebbero, 


dia 
diamo 


| date 
| diano. 


6. 


dia, dil 


dia 


diamo 
diate 


diano, diino. 


Fo 


8. 
Def 


{ deſſ 


deſſe 

de ſſimo 

deſte 

deſſero, a6flino, 


Dando. 

20. 
Dato, ta 
dati = te. 


ſtate 
ſtanno. 


Sta vo 


ſtavi 
ſtava 
ſtavãmo 
ſtavate 


Ii ſtaävano. 


| Stetti 


teſti 
ſteétte 
ſtẽmmo 
ſtẽſte 
ſtẽéttero. 


Starò 
ſtaraà i 

ſt arà 
ſtarẽ mo 
ſtarẽte 
ſtaränno. 


| 


4 uv. Stire, 70 uh; 17 
| Hand, &c. 


1. 


Zo 


qe 


Stia 


Sta 
ſtia, 
tiamo 
ſftiate 


I ſtiano, ſtiino. 


ſtia, ſtiĩ 
ſtia 
ſtiamo 
ſtiate 


ſtiano, ſtiino. 


© = 
Stare 
ſtarẽ ſti 


ſtarẽbbe 


ftaremmo 
Rareſte 


ftarebberos 


Stéſſi 5 
ſtéſſi 


ſtéſſe 


ſtẽ ſſi mo 
ſteſte 
ſteſlero. 
Stindo. © 


10. 
Stato, ſtata _ 


| ſtati 3 ſt ate. 


IrnREGUL 


Ul 


. ardere, to burn, 


1 
rdo, ardi, arde 
> diamo | 
dono. 

| = 
rdevo | 
devi 
deva 
devamo_ 
devate 
devanos 
rf 5 
deſti 
rſe 
rdẽm mo 
rdeſte 
ſere. 


Arderò 
rderal 
rdera 
rderemo 
rderete _ 
rderanno. 

—— 
rd 
Irda. 


Att. 


3 
Ardendos 


| 


ardiamo 


ardete 


ardano. 


A'rda | 
arda 


| arda 


ardiamo 


| Tardiate _ 
12 
ardano. 2 


Arderẽi 
ardereſt1 


arderebbe 


arderemmo 
ardereſte 
ard2rebbero, 


8. 


Ardẽ ſſi 


ardẽ ſſi 
ardéſſe 
ardeſfimo 
ardeſte 
ardẽſſero. 


10. 
A'rſo, ſa 
arſi 5 ſe. 


8 


u. Cadere, w fall 


„ 
Cado, cäggio 

| cadi 

cade 

cadiamd, caggiamo 

cadete 

cadono, Caggiono. 

| 2. 
Cadevo, vi, va 

cadevamo, ate, ano. 

1 4 

Caddi, cadei, cadctti 

cadeſt} 

cadde, cade, cadette 

cademmo 


Teadeſte 


caddero, caderono, ca- 
deiteroe 5 
4. 
Caderd, rai, ra = 
| caderemo, rete, ranno. . 


. Go 
Cadi 

| cada, caggia 
cadiamo 
cadete 

cadano. 


Cada, cäggia 
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cada, Caggia . 


1cadiamo 


cadiate 
Ccadanos 


Caderei 
]cadereſti 
caderẽbbe 
caderemmo 
cadereſte 


|caderebbero. 


| Cadefh, fi, fe 
cadẽ ſſi mo 
caleſte 
cadeileros 

0» 
Cadendo. 

55 

Cadüto, ta 
cadutly te. 


* Gp 
— 


1. 
Cuoco, ci, ce 
Cuociamo 


- | cuocete, cocẽte 


CuGcono, cuõciono. 


— 


** 


. 
- 


— 


2 — 


* Verbs in ere are both long and ſhort in the infinitive mood; but, as is obſerved in page 48, no 
lifference is made thereby in forming their tenſes: thoſe th 
ill be marked ere; the reſt are ſhort, 


C0 6 


_— 


> 


at have ere long are only twenty-two, and 


2. Cuocevo, 


| cada, caggia 0 


III. Cu6cere, zo boil. = 


— 


60 


2. 
Cuoctvo, vi, va 
cuocevamo 
 cuocevate 
cuocèvano. 


| 3» 
Coſh x 
cuoceſti, coceſti 
cõſſe 
Cuocemmo, cocemmo 
cuoceſte, coceſte 
cõſſero. 


uc cerò, rai, ra 
cuocerẽ mo, iẽte, ranno. 


g ® 
Cuoci : 
CUOc a 

 Cuociamo 
cuocẽte 
cuõc ano. 
6. 


Cugca, ca, ca 
cuociàmo, iate, ano. 
FFF 
Cuocerei * 
cuocereſt1 
cuocerèbbe 
cuocerèẽmmoꝰ 
cuocerẽſte 
cuocerẽbbero. 
8. 
cuoceſſi, f, fe 
. ; 
cuocẽſte 
cuocèſſero. 


Cuocendo., 
ares 10. 
Cotto, ta 
COL, te. 


4 . 
. 


——_— 


: 4. 
]Concederd, rai, ra 
|concederemo, rẽte, ranno 


as. 


8 


_qeoncedons. 


[concede imo 


— — 
» 


| 


IV. Concedere, to 
| agree. TY 

f | FN 

Concedo, di, de 


concediamo 
concedete 


2. 


|Concedevo, vi, va 
| concedevamo, vate, vano. 


: Concef, concedei, detti 
|concedeſti _ 


concefle 


concedeſte | 
concederono, conceſſero. 


{ 2 v0 
Concedi 


conceda 
concediamo 
concedete 


ſconcëẽdano. 


6. 


Conctda, da, da 


CONcEL amo 
concediate 
corncedano. 
To 
C.ncedergi 
cencedereſti 
con cederebbe 


| conce-remmo 


Cunce ercite 


concedetrebbero, 


* # 
Concedéſſi, i. e 
concedeflimo 


concedeſte _ | 
concedẽſſero. 


9. 
Concedendo. 
IO. 
.Conceflo, fa 
concẽſſi, ſe, 
| In like manner, 
Succedere, to ſucceed. 


* 


V. Conducere, con- 
dürre, to conduct. 


1 1. 
Condũco, ci, ce 


| conduciamo 


conduce te 
condũcono. 
| 2. 


| Conducevo, vi, va 


conducevamo, ate, ano, 


U 


Conduſi 
conduceſti 
condufle | 
co ducemmo 
c nducẽſte 
condũſſero. 
L * 
Condurrd. raj, ra 
condurrẽ mo, reteg ranno. 
: REM 
Condũci 
condũca 
conduciãmo 
conducete 
conducano. 

| 6, 
Conduca, as a 
con uciãmo 
corduciate 
conducano, 


_— 


| 


| 


—_—_— 


} condotri, te. 


{ POLE # 
Chiudevo, vi, va 
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condurræl 
condurreſti 
condurrebbe 
condurremmo_ 


| condurreſte 


condurrebbero, 


8. 


{| Conduceſhi, i, e 


conducẽſſimo 
conducëſte 
conducẽſſero. 


| 9. 
Conducendo. 

10. 

CondGtto, ta 


VI. Chiudere, zo fp 
| bs 
Chiũdo, di, de 
chiudiamo _ 
chiudete 

chindono. 

2. 


chiudevamo, vate, van 


Chia 
chiudeſti 
chiũſe 
chiudemmo 
chiudefte 
chiulero, 


4. 

Chiuderd, ral, 1a 

chiuderemo, rète, ranno 
3 

Chindi, da 

chiudiamo, a, dano. 


Chiüda, da, da 


chiudiamt | 


hiuc 
Chiu 
hiv! 


| hiv 


=Thi u! 


hiu 
hiuc 


hiuc 


| hiu. 


chiu. 


hiut 
Riu 


hiy 
hid 
hiv! 
In 


One 


0g] 
ogl} 


ON; 
cogli 
C0iſe 


rann, 


dano. 


udiam9 


ITALIAN TONGUE. 
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hiudiamo 
chiudiate 


hiũdano. 


hiuderëi 


rhiudereéſti 


hiuderebbe 
hiuderemmo 
hiudereſte 


| hiuderebberos, 


hiudéſſi, i, e 


chiudẽſſimo 


hiudefte 
hiudefſer 0. 
9. 


hiudendo., 


I Os 
hiüſo, ſa 
hiüſi, ſe. | 
In like manner its com- 
pound 
onchiüdere, to conclude. 


II, Coghere, 120 
gather, 
Is 
ogliog colgo 
opli 
oglie 
cogliamo 
cogliéte 
Cogliono, cõlgono. 
2. 
Coglié vo, vi, va 
coglievamo, vate, vano. 


oft a 
cogliẽſti 

C0iſe 

cog emma . 
colglicſte 
folſera, : 


| 4. 

| coglierd, corro 
coglierai, ra 
coglieremo, rete, rànno. 


5 

cõgli 
cog)! a, colga 
coguãmo 
cogliéte 
cõgliano. . 

5 6. 
Coglia, colga 
coglia, a 
cogliamo 
Jcogliate 
cögliano. 


Coglieréi 
cogliereſti 
cogherebbe 
coglieremma 
cogliereſte 
coglierẽbbero. 


Coglicſh, i, e 
cogliẽſſimo 


ſcogliẽ ſte 
coglièſſero. 


Cogliendo, 
10. 

Colto, ta 

[cölti, te. 


| pounds 
Accögliere, to receive 
Togliere, to take away 
| Sciogliere, to looſe 
Diſtogliere, to remove. 


Is 


Corro, i, e 


f 


4 


Correrci 
1 correreſt1 


IVIIL.Correreg/orun.| 


Corti, A 


Correvamo, ate, ano. 
= 

Cõrſi 

correſti 

corſe 


corrẽèẽ mo 


correfte 


cörſero. 


Correrd, rai, 12 


| correremo, rete, ranno. 


Z. 


corriamo 


{ correte 


cõrrano. 
6. 


7 
Corra, a, a 


corriàamo 
4 


127 
COrrando, 


corriate 


To 


correrebbe 


| correremmo 


correreſte 


] correrebbero. 
In like manner its com- 


Correſſi, fi, le 
corre ſſi mo 


correſte 


corrẽſſero. 


9. 


Correndo. 
10. 


Corſo, fa 


nit le, 


1 


corriamo 
correte 
Corronos 
2. | 
Correvo, vi, van 


DE 


1 


| 


IX. 


2 
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In like manner its cm- 
pounds 
Accorrere, fo run wato 
Concörrere, to ran t#5t- 
ther. 


rr 


"Ay 


Condſcere, to 
Aub. 


1. 
Condſco, ci, ce 


conoſciãmo, Cete, Conde 


Ze 


{ Conoſcevo, vi, va 


conoſcevãmo, vate, vano. 
| ; | | 

 Conobbi 

conoſcẽſtiĩ 

conobbe 

conoſcemmo 


| conoſceſte 


conõbbero. 


| Conoſcerò, rats 14 


conoſcerẽ mo, rete, ranne, 
* 

Conõſci, a 

conolciamo 

conoſcẽte 


conõſcano. 


Conöſca, a, a a 
conoſciama | 
conoſciate 

conolcano 


Conoſcerei 
conoſcerci{ti 
conoſcerebbe 
conofſceremme 
conoſcereiſte 
conoicerebbero. 


8. Conoſcẽſſi, 
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8. 

f Conoſcefh, fi, ſe , 
conoſceſſimo | 
conoſceſte 
conoſcẽſſero. 


9. 
Canofcendo. 

= 1 
Conoſciũto, ta 
conoſciũti, te. 


— 


X. Creſcere, 7 
5 
Crefco, ci, ce 
creſciamo 
_creſcete 
crẽſcono. 
. 
Cre ſcẽ vo, vi, va 
creſcevamo, vate, vano. 
7 Jo 
Crebbi 
creſccſti 
crebbe 
reſcemmo 
creſcëſte 
crebbero, 
„ 
Creſcerò, rai, ra 
creſcerẽmo, rete, ranno. 
| 5. | 
Creſci, ca 
creſciama 
creſcete 
creſcano. 
6. 
Crelca, a, a 
creſciamo 
creſciite 
creicano, 


Crefcerti 
creſcereſſi 
creſcerebbe 
Icreſceremmo 
creſcereſte 
creſcerẽbbero. 


8. 


ſoreſceſſi, fi, ſe 


creſceſhmo 
jcreſceſte 
creſceſleros 

. 9. 
Creſcèndo. 
I Os 
Creſcinto, ta 


{creſcivti, te. 


XI. Cingere, cig- 
nere, 0 gird. 
| © 
Cingo, gi, ge 
ſcingiamo 
cingete 
eingono. 

2. 
Cingevo, vi, va 
Icingevamo, vate, vano. 
Cinſi 
eingéſti 
cinſe 


{cingemmo 


cingeſte. 
cinſero. 


4. 


| Cingerd, rai, ra 


cingeremo, rete, ranno 


Fo 


|Cingi, ga 


oY cingiamo 


ſeingäte 
eingano. 


. * 
Cinga, a, a 
cingiamo 
cingiate 

| cingano, 


| Cingerei 
cingereſti 
cingerebbe 
cingeremmo 
{ cingereſte 

| cingerebbero. 


| Cingdfli, i, e 
cingeſlimo 
| cingeſte 
| cingẽſſero. | 
Cingendo. 
10. 
Cinto, ta 
| cinti, te. 
In like manner, 
e to thruſt, 


— Dae to 


OWE. 


| . | 

Devo, debbo, deggio 

devi, debbi 

} deve, debbe, de 

dobbiamo 

| dovete _ 5 

debbono, dé vono, 8 
2. 

| Pere vi, va 

dovevàmo, vate, vano. 


„ 
Dovẽi „ dovetti 


doveſti 


dovette, dove 
| dovemmo 


dovẽſte 


dovẽttero, doveronoe 


Doverd, dovro 


doveral 
dovera 


doverEmo, rete, ranno, 


| bY 
Devi 
debba 


| dobbiamo 
] dobbiate 


debbano. 
; 
Deébba, a, a 


| dobbiamo 


dobbiate 
debbanos 


Doverel 


| dovereſti 


doverebbe 

doveremmo 

dovereſte 

doveiebberos 
| * 

Dovẽ ſſi 

dove ſſi 

doveſſe 

do vëſſimo 


1doveſte 


doveſlero, 


9. 


Dovendo. 


7". UE 


Dovito, a 
dovutl, e. 


XIII. Polens, 


Os 


uno. 


„lers, 


ache. 


1. 


Mi d6glio, dõlgo 
ti duòli | 
fi duole 

ci dogliamo 

vi dolete 


2. 
Mi dolévo, vi, va 
ci dolevamo 
vi dolevate 
fi dolẽ vano. 


3. 
ti dolẽſti 
fi dölſe 
ci dolemmo 
vi doleſte _ 
fi dolſero. 


4. 

Mi dorrd, dolerd 
ti dorrai 

fi dorrà 

ci dorrẽ mo- 

vi dorrete 

ſi dorranno. 


Dusliti 4 


dolgafi, dogliafi 
dogliamoci 


—— 


XIII. Dolere, to 


Dolerfi, to complain, 


A werb reciprocal. 


ſi dogliono, delgono. 


| 


Mi dorrei 
| ti dorreſti 


? tu dolẽſſi 


Diſtinguo, gui, gue | 


1 doletevi 


5 


dolganſi. 


Mi d6lga, döglia, a 


ci dogliamo 


vi dogliate | 
ſi dolganos 


To h 


ſi dorrebbe. 
ci dorremmo 
vi doreſte 


ii dortébbero. 


8. 
Mi doléſſi 


fi doleſſe 


ei dolẽſſimo 


vi doléèſte 


fi doléſſero. 


9. 
Doléndoſi. 
10. 
Dolüto, ta 
doluti, e. 


In like manner its com- 
pounds 


Condolere, to condole. 


Ridolere, to grieve *. 


XIV. Diſtinguere, 
to diſtinguiſh, 


Is 


diſtinguiamo, ete, ono. 


ö 9. 
Diſtinguendo. 


[ 


2. 
Diſtinguevo, viz. va 
diſtinguevamo, vate, va- 

no. 


Jo 


diſtinſe 
diſtinguemmo 
diſtingueſte 
diſtinlero. 


; | 
Diſtingverd, rai ra 
diſtinguerẽmo 
diſtinguerẽte 
diſtingueranno, 


| Zo 
Diſtingui, a 
| W ete, ano. | 


Diſtingua, * 
diſtinguiämo, iate, ano. 


7 
Diſtinguerei 
diſtinguereſti 
diſtinguerẽbbe 
diſtingueremmo * 
diſtinguereſte 
diftinguerebbero. 


Diſtinguéſſi, eſli, elle 
diſti ague ſſimo 
diſtingueſte 
diſtingueſlero. 


10. 
Diſtinto, ta 


ITALIAN TONGUE. 


1 ainint: te. 


Diſtinſi f 
| dittingueſti | 
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In like manner, 
Eſtinguere, fo put outs 


tt 


2 


XV. Difindere, 2 
' defend. _ 


3 
Difendo, i, e 
difendiamo _ 
difendete 
diféndono. 

2. 


I Difendevo, vi, va 


Jifendevamo, vate, va- 
no. | 


Difẽſi 

di fendẽſti 

difeſe 

difendẽmmo, ele 

difèſero. 

Difenderd, rai, ra 

difenderemoy reres ran- 
no. 


. 
Difendi, da | 
Jifendiamo, ete, ano. 


Difenda, da, da 


| difendiamo, iate, ano. 


7. 
Difenderéi 
di fenderéſti 


| lifenderebbe 


Note, I. All Verbs Reciprocal are conjugated with the pronouns e 3 as, pentirf , to repent 3 


ricordgrfi, to remember, Sc. 


II. Dolere alſo is a verb imperſonal in the third perſon ſingular only; as, he has the head-ach, gli 
dudle la fa; 3 they have the head-ach, duole /aro la teſta. 


U 


difenderemmoz 


64 
difenderemmo * 
difender6ſte 
difenderẽbbero. 

8. 
Difendèſſi, i, e 
difendeflimo 
Gifendefte 
difendeilero, 


ff Difendende. 
h 10. 
Difeſo, a 
diféſi, e. 

In lite manner, 
n, to decide. 


** 


XVI 75 Ergere, to 


TE 


Ergo, gi, bh 
ergiamo, éte, ono. 

2. 
Ergevo, vi, va 
Ergevamo, vate, vano. 


Erſi . 
ergeſti 
erſe 
ergẽm mo 
ergeſte 
erſero. 
o 

Ergero, rai, ri 
| ergeremo, rete, ranno, 

5. 
Ergi, ga 
ergiamo - 
ergeéte, ano. 


Erga, a, a 


f ergiamo 


jergiate 


ergano. | 


3 
Ergerel- - 
ergerẽſti 
ergerebbe 
ergeremm9o 


ergerẽſte 


ſergerébbero. 


| Ergéſſi, i, e 


{ergeſſimo _ E 


ergeſte 
ergẽſſero. 
Ergendo. 
10. 

Erto, a 

Erti, e. 
| In like manner, 
Erigere, to erect. 


— 


ö 


XVII. Fondere, 25 


melt. 


1. 


fondiãmo 
fondete 
fondono. 

- Es 
Fondevo, vi, va 
fondevamo, vate, vano. 

—_— — | 
Fuſi 
fondeèſti 
füſe 
fondemmo 
fondeſte 
füſero. 


5 Fondi, da 
| fondiamo, ete, ano. 


Giaccio, 
giaci 


{ 


| 


Fonderd, rai, ra 
fonderemoy rete, ranno. 


5. 


IFönda, da, da. 
| fondiamo, ete, ano. 


Fonderei, Ri, ercbbe 
fonderemmo, eréſte, ẽb- 
8 

ne "hh 


| Fondeſhi, fi, ſe 


fondeſlimo, eſte, éſſero. 
Jo 
Fondendo. 
10. 
Fuſo, fondüto, a ' 


fuſi, fondüti, e. 


In like manner its com- 
pound 
Confondere, to confound. 


XVIII. Giactre, to 


lie down. 


Is 


giace 
giacciamo 
glacete | 
giaccionos 

2. 
Giacevo, vi, va 


| diecrvimo. vate, vano. 


Zo 


giacqui 
giaceſtis 


] Gizcci 
| Ziaccia 


| Giaccia, a, 2 


giacciano. 
1 : ; 


4 
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giacque devo, 
giacemmo evam 
giaceſte 

giacqueroe 


pu 
Giacerd, rai, ra 
giaceremo, rete, rannoy 


Zo 


glacciamo 
giacete 
giacci ano. 


giacciamo 
giacciate 


Giacerei 
giacereſti 
giacerẽbbe 
giacerẽmmo 
giacerẽſte 
giacerẽèbbero 


Gĩacẽſſi, 5 ſe 


giacẽſſimo 
giaceſte 
giaceſſero. : 
9. def] 
Giacendo. leſſi 
et : 
| Giaccifito, a den 
giacciüti, e. 
| dut 
XIX. Godire, i o | 
r ejoice. 
I. 
Godo, di, de 


zodiamo, dete, dono. 


2, Godevos 


— — 


to 


ITALIAN 


22 
devo, vi, va 
evamo, vate, vano. 


dei, godetti 
eſti 

Jette 
lemmo 
eſte 

lettero. 


| gerd, rais 9 
lerẽ mo, rẽte, ranno. 

di, da 

amo 

Wete 

lano. 

6. ; 

da, a, a 

lamo | 
late 


dere1 

leréſti 

lerebbe 
leremmo 

loreſte 
Ierebbero. 

8. 

dé ſſi, ſi, fe 
leflimo, «ſte, Eſſero. 
dendo, ; 

10. 

duto, a 

uti, e. £ 


glünſero. 


[Siängi, ga 
ano. 1 | 


XX. Giingere, to 


arrive. 


1. 
G üngo, gi, ge 


| giungiamo, ete, ono. 


2. 


Giungevo, vi, va 


giungevämo, ate, ano. 


. 
Glünſi 
giungeſti 
giünſe 
giumgemmo 
giungeſte 


4. 
Side ral, ra 


. 


giungiamo 
giungẽte 
glüngano. 


Giiinga, ga, ga 55 
giungiamo, iate, ano. 


7. 


| Giungerei 


giungereſti 
giun gerebbe 


giungeréẽmmo, reſte, reb- 


bero. 
8. 


aiungeſh, effi, eſe 


n giungeflimo, eſte, eſſero. 


1 
10. 

Gignto, ta 

giunti, te. 


iungerémo, rete, rànno. 


TONGUE. 
[XXI. Muovere, 10 


Nove. 


1. 


Mobvo, vi, ve 
nuoviamo, vete, vono. 


2. 
Auovevo, vi, va 
nuovevamo, ate, ano. 

4 | 
Mom 
movẽſti 
moſſe 
movemmo 
movẽſte 


mõſſero 


4. 


Moverd, r ai, 1a 


moverẽ mo, réte, ranno. | 


5 


Muovi, Va 


{muoviamo, vete, ano. 


| Muova, a, a 
muoviamo, viate, vano. 


+ 


| Moverei, reſti, erebbe 
moveremmoz reſte, rob 


bero. 

8. 
Move ſſi, fli, ſſe 
movẽſſimo, ſte, ſſero. 


Movendo. 4 


10. 
Möſſo, ſa 


möõſſi, ſes. 


pounds 
A movere 
commovere 


ri mövere. 


In like manner its com- 


| 
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XXII. Mettere, to 
Put. 

| 1. 

Metto, i, e 

mettiamo, tẽte, tono. 
. 5 | 
Mettẽvo, vi, va 

| mettev4mo, vate, vano. 
"fo 

Miſi 
metteſtiy 
| mile 
meitemmo 
mettè ſte 


| m1 le TO. 


| 4. 
| Metterd, rai, ra 


| metteremo, rete, ranno, | 
F 

Metti, me | 

mettiamo 

mettete 

mettanos 

| Oo 

Metta, a, 4 | 

mettiamo, tiate, tang 

| CI 

Metterei 

metterẽſtiĩ 

metterebbe 


| metteremm@ 


metterẽſte 
e | 
Mettéſſi, fi, ſe 
metteſſimo © 
metteſte 
metteſiero. 


Yo 
Mettendo. 


10. 


1 


eg, a 


Mesh, 
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Meéſſi, e. | . [ naſcondiite _ J nuoceremos rite, rann wot 
In like manner its com- NafciM, fi, ſe naſcondano. | 5. 
17 Pounds aN eſte, éſſero. 7. Nugci arri 
Ammettere, to admit 9. _  {Naſconderei nuõccia Areſt. 
Promettere, te promiſe | Naſcendo, Inaſconderẽſti Inuociãmo at ve 
Rimettere, to remie 10ð0. naſconderebbe nuocëte rem 
Commeitere, to commit | Nato, a | naſconderemmo. Inuöõcciano. 71 
- Sottomettere, 10 ſubmit, | niti, e. [naſconderefte 3 irven 
r 5 —— jnaſconderebberos { Nuvgccia, cia, cia = 
| ” Fo 8. | nuoeciamo Parer. 
XXIV. Naſcondere, Naſcondeſhi, fi, ſe | nuocciate arers 
XXIII. Nikoore, 16 aſcondere, 20 hide, naſcondẽ ſſimo nugccianos arer? 
be born, | ES, AIlngnaſcondeſte To arerc 
CCC Inaſcondẽſſero. | Nuocerei ker 
3 I Naſcondo, di, de 9. Inucceroéſti rer. 
Naſco, i, e | naicondiamo Naſcondendo. nuocerebbe 
naiciamo =» naſcondẽte 5 10. nuocerèmmo zn 
naſcẽte, cono. | naſcondono., Naſcõſto, a nuocereſte Sy 
8 _— | + [naſcoſti, e _. I nuocerébbero. arctt 
Naſcẽ vo, vi, va  _ | Naſcondevo, vi, va | * | . alan 
naſcevàmo, vate, vano. | naſcondevamo 1 „ Nuocẽſſi, fi, ſe | 
Zo : naſconidevate : XXV. Nugcere, 70 nuocẽſſimo baia 
Nacqui © fs naſcondevanos . Hurt. nuoceſte | aiz, 
naſceſti 1 | Jo R | nuocefſeros dari 
Nacque NNaſcõß | 1. | . ian 
naicenimo naſcondeſti  INugccio, nuoco Nuocendo. 
naſcẽſte ; naſcõſe | [nuoct 10. dare 
Bacquero, I naſcondẽmmo nuoce | Nuocciiito, ta HET; 
4. naſcondèſte . - Jnuvciamo nuocciũti, te. he's 
Naſcero, rai, ra naſcõſero. | nuocete 5 | . 
naſcerẽmo, rete, ranno. 4. nuõcono. — — — 8 
; | Naſcondero, rai, ra : | 2. XXVI. Parere, darre 
Näſci, ca | [naſcondertmo | Nuocevo, vi, va | : appeare : 
i naſciamo naſconderete nuocevamo, vate, vano. 1 
naſcete naſconderanno. 3 { To ey 
1 -naſcano. ä INöõcqui IPaio Paret 
N | 6. INaſcondi, da nuoceſti Ari ap" 
N | x avs g I. | daret 
Näſca, a, a | naſcondiamo nocque | pare 
naſciämo, ciate, cano. | naſcondete_ nuocemmo parizm9 | WY 
7. naſcõndano. nuoceſte parete | | 
Naſcerej, reti, rebbe _ * { nocquero. pälono. part 
naſceremmio, réſte, reb- |Naſconda, da, aa 40 | * pärſi 
bero. | naſcondiãmo Nuocerò, rai, ra Parevo, vi, va © is 
: | | pare vam 
4 


, rant 


ere, 


Ld 
reyall 


arvi 
garẽſti 

ar ve 
Saremme 
areſte 
arvero. 


areral 
arera 


arerete 


aris ra 
ariamo 
arete 
aianos 


Pala, a, a 
ariamo 
dariate 
dalanos 


Parrei 
darreſti 
dariebbe 
darremmo 
darreſte 


darẽ ſſimo 
pareſte 
paré ſſero. 


Paréndo. 


pärſi, les 


arerẽ mo 


Parſo, ſa 


revimo, vate, vano. | 


— 


4. 


| arerd, parrò 


areranno, parranno. | 


5* 


6. 


To 


darrebbero. 


8. 


arẽſſi, fi, ſe 


9. 


10. 


ITALIAN TONGUE. 
| 


Jpercuotiamo 


* 


In like manner its com- perſuaderẽſte 


bound 


{Appartre, to appear, &c. 


[XXVII. 


| perſuadonos 


Perſua- 
dere, to perſuade. 
1. | 
Perſuzdo, di, de 
perſuadiamo 
perſuadete 


2. 
Perfuadevo, vi, va. 


Perfalh 


perſuadeſti 


perſuaſe 
perſuadẽmmo 
perſuadeſte 
perſuaſero, 


4. 
Perſuaderò, rai, ra 
2 2 ” 
|perſuaderemo, rete, ran- 


no, 


LY 
Perſadi, da 


{perſuadiamo 


perſuadẽte 


| perſuadano, 


65. 
Perſuada, da, da 
perſuadjaino 
perſuadiate_ _ 
perſuãdano. 
Perſuaderei 
perſuadereſti 
perſuaderebbe 
periuaderemno 


8 


i 


[perſuadevamo,vate,vanoe | 


4 


| 


| 


pertuaceſlero. 


] Percuotevo, vi, va 


perſuaderebbero. 


perſuadeſſi, ſi, ſe 
perſuadẽſſimo 
perſuadefte 


LJ» 


| Perſuadendo. 


10. 
Perſuaſo, ſa 
perſuaſi, ie. 


67 
„ 


"TNT OY tag ta 


percuotiate 


{percuotano, 


- 
Percuoterei _ 
percuotereſti 
percuoterebbe 
percuoteremme 
percuotereſte 


| percuotereb bero. 


8. 


— Percuotẽſſi, fi, ſe 


XXVIII. 
tere, #0 firike. 


1. 
Percuoto, ti, te 
percuotiamo 
percuotete 


Apercuotono. 


2. 


percuotevamo, vate, va- 
no. ; | 


3. 
Percõſſi 


percuotẽſti 


percõſſe 
percuotemmo 
percuotette 
percõſſero. 

4. 


Percuoterd, rai, ra 


percuoterẽmo, rete, ran- 


no. 

DS. 
Percuõti, ta 
percuotiãmo 
percuotẽte 


percuptang, 


Percuo- 


: Percõſſo, ſa 


4 


XxIX. Piacere, 2 


percuoteſii ma 


percuotẽſte 
percuoteſſero. 


a - 
Percuotendo. 
I Os 


Y 
* 


Pleaſe . 


I» 
Piaccio 


| piaci 


piace 
piacciãmo 
placete 


piacciono. 


2. 
Pjacevo, vi, va 


[piacevamo, vate, vans 


Zo 


Piacqui 
piacefti 


[piacemme 


piacque 


lac she 


68 
piaceſte 
piacquero. 
4. 
* 2 
Piacerò, ral, ra 
Placeremo, rẽte, rãnno. 
* 
Piãcci ot 
piaccia 
Piacciamo 
placete 
piacciano. 
Piaccia, cia, cia 
piacciama 
piacciate 
piaccianoe 


5 
ths 


PlacerCi 
Piacereſtt 
Piacerebbe _ 
piaceremm@- 
Placereſte 
nder, 


Piacéſſi, fi, ſe 
piacẽſſimo 
piaceſte 
piacẽſſero. 

9. 
Piacendo. 

10. 
Piaciüto, ta 
piaciüti, te. 

In lite manner its com- 
founds 
Difpiacere, to diſpleaſe. 
Compiacere, to deligbt. 


XXX. Piängere, 1s 


TEE 72 


Jo 
Piango, gi, ge 


Wy 


| plangiamo, gete, ono. 
 " Bay | 


4 Piangevo, vi, va 


piangevamo, voy vano. 


51188 


_ |] piangeſti 


pianſe 
piangemmo 
piangeſte 
pianſero, 


| Piangerd, rai, ra 


piangeremo, réte, ranno. 
Go 

Piangi, ga 

p:anglamo 

piangete 

piangano. 


Piänga, ga, ga 


piangiamo 
piangiate 
plangano. 
To 
Piangerei 
piangereſti 
plangerebbe 
piangerẽèẽmmo 


piangerẽſte 


piangerẽbbero. 
8. 


Piangeſh, ſſi, ſe 
piangẽſſimo 
piangeſte _ 
piangẽſſero. 


PlanaSade. | 
10. 
Pianto, ta 
piänti, te. 
In like manner its com- 
pounds 


Alſo, Tongs, to . 


r 


Zo 
Potetti, potẽi 


XXXI. 
be able. 
| IEF 1. F 
Poſlo-* 
puol 
può 
poſſiàmo 
potete 
poſſono. 

2. 


Potevo, vi, va 


potevamo, vate, vano. 


poteſti 


| pottete, pots | 


potemma 


| poteſte 
| potettero, poterono. 


Potrd, poterd 
poträi, ra 
potremo, rẽte, rinno. 


5 


wanting. 


Pöſſa, a, a 


| poſſiamo, iate, ſano. 


3 
Potrei, reſti, rébbe 
potremmo, reſte, rẽb- 
bero. 
8. 


Potẽſſi, fi, le 
poteflimo 
poteſte 
potẽſſero. 


| Potendo. 


1 


A New A GRAMMAR of the 


Compiingere, to bemoan.| 


Potere, to 


4 


jPongo # 

{poni | | 

pöne 
poniamo 

| ponete 

I rôngono. 


ö poſero. 


10, 
Potiito, ta 
. |potuti, tes 


XXXII. Pönere, 
Poörre, to put. 


— 


2. 
Ponẽ vo, vi, va 
ponevamoy vate, Yano 
Poſt 
poneſt1 
poſe 
ponemma 
poneſte 


4˙. 

Porrö, rai, ra | 
8 rẽte, anno. 
i 
Poni, ga 
poniamo 

ponete 

pöngano. 
. 

Ponga, ga, ga 

poniamo in 

poniate 

pöngano. 


7. 
Porrẽi, rẽſti, rebbe 
porremmo, reſte, rev? 
bero. 
8. 


Ponẽſſi 3 ſſi 7 ſſe 


ponẽſſimo 


nere, 
ut. 


and, 


10. 


ITALIAN 


eimo, eſte, eflero, 
9. 
nendo. 
10. 
ſto, ta 
| ly te. 
In like manner its com- 
pounds 
porre, to replace. 
mporre, to compoſe. 
pporre, to object. 


XXIII. Prendere, 
to take. | 


1. 
endo, di, de 
ndiamo, dete, dono. 
| 2. 
endẽ vo, vi, va 
endevamo, ate, ano. 

+ 
eſt 8 
endſti 
ele 
endemmo 
endefſte 
clero, 

4» 
enderd, rai, rà 
enderemo, rete, ran- 
no. | a x 

L 
rendi, FR. 
endiamo, Ete, dano. 
renda, a, a 
endiamo, iate, dano. 


-”. Te, . 2 
renderéi, reſti, rẽébbe. 
enderẽmmo, refte, reb- 
vero, 

* 


4 


| 
— eſte, cſſero, 


|Aſcendere, to aſcend, 


8. 


SRI. 
Prẽndendo. 


| Preſo, fa 


10. 


IP ſe. | 
In like manner its com- 
pound. 
Apprendere, to learn 
Riprendere, to reprove 
Comprendere, to compre- 
bend. 
Alſo the Verbs 


Rendere, to render. 


Raiders, to laugh, 


rimäſi, ſe. 


XXXV. Riſlvere, 


XXXIV. Rimanere, 
0. fray. 


| T; 
Rimango 

rimani, ne 

rimaniamo, nete, gono. 
A 2. | 
Rimanevo, vi, va 


{rimanevamo, ate, ano. 


3. 
Rimad-:..... 
rimanèſti 
rimaſe | 
rimanemmp 
rimaneſte 


o 4 
rimäſero. 


Rimarrd, rai, ra 

ri marrẽmo, rete, anno. 
l | 

Rimani 

rimanga 


rl maniamo, 0m. ngano. 


Ri (6lvo, Vi, ve 


| 


TONGUE. 
1 


. 
Riminga, a, a 
rimaniamo, late, ngano. 


Rimarreéi, reſti, rebbe 


Irimarrèmmo, reſte, rb- 


bero. 
. 
Rimanéſſi, fi, ſe 
rimanẽ ſſimo, eſte, eflero. 
N 
Rimanèẽndo. 
10. 
Rimaſo, ſa 


to reſolve. 
bs 


rifolviamo 


1 riſolvete 


riſolvonos + | 
2» | 

Riſolvevo, vi, va 

rifolvevamo, ate, ano. 


Jo 
Riſolſi, riſolvéi, vétti. 
riſolveſti 
riſölſe 
rifolvemmo 


riſolveſte 
riſ6lſero, riſolvsrono. 


4. 
Riſolverò, rai, ra. 
riſolveremo, rete, raano. 


Riſölvi, 72 d 


| riſolviamo 


Tyolve te, vano. 


ö 
{Riſolato, ta 


S 


6, e 
Riſolva, a, a 

o .* # .* # 
rifolviamo, viate, vano. 


Rifolverti/ reſt}, rebbe 

riſolveremmo, rẽſte, rẽéb- 
bero. 

| 8. 

Riſolvèſſi, ſſi, ſſe 

ri ſolvèſſimo, veſte, vẽſ- 
ſero. 


9. 
{Riſolvendo. 


10. 


riſolüti, te. 

In like manner, 
Aſſotvere, te diſcharge 
Difſolvere, ; to looſes 


XXXVI. Riſp6n- 
dere, to anſwer. 


1. 
Riſpsndo, di, de 
riſpondiamo, dete, dono. 
2. 
Riſpondevo, vi, va 
riſpondevamo, ate, ano. 


A 


LF 


|Riſpoſi 
{riſpondeſti 
riſpöſe 


riſpondemmo 

riſpondeſte 

riſpõſero. 

| — 

Riſponderò, rai, ri 

riſponderëmo, rete, raft 
no. 


$o 
Riſpondi, da 
riſpondiamo, dete, dano. 


6, Riſpsnda, 


bay 


riſpondiämo, diate, dano. 
| 


retpondeſimo, 


| Yo - 
Rifpondendo. 


70 
l 


Riſpönda, da, da 


3 
Riſponderéi, rëſti, rebbe. 
rifponderemmo, refte, 

rebbero. 


5 
Ri ſpondèſſi, ſi, ſſe 
Eſte, 

ſſero. | 


10. 
Riſpoite, a 


Tiſpoſti, te. 


XXXVII. Rdere, 


Corrodere, fo gnaw. 


Is 
 Rodo, di, de 
todlamo, dete, dono. 


2. 
Rodé vo, vi, va 
rode vamo, vate, vano. 
: | 
Rofi , 
rode ſti 
role 
rodemmo 
rod Eſte 
roſero. 
4. 


„ * 
Rodero, rai, ra 


roderë mo, rEte, ränno. 


5. 
Rödi, da 
rodlämo, dete, dano. 


Röda, da, da 
rodlämo, diate, dano. 


| Rompero, ral, ra 
| romperemo, rete, ranno. 


| 7 
Roderéi, réſti, rébbe 
roderemmo, r6ſte, reb- 
eros 
1 
Rodè ſſi, ſli, ſſe 
rodeſſi mo, eſte, ſſero. 


| Rod@ndo. 


: I Os 
Roſo, fa 


| Rôſi, ſe. 


— 


XXXVIII. Rm. 


pere, to break. 


I, 
Rompo, pi, pe | 


rompiamo, pete, pono. 


2. 
Rompevo, vi, va 
rompevama, atcy ano. 


3. 


jRuppi 


rompetti 
rüppe 
romwpẽmmo 
rompeſte 
rüppero. 


|Romp!, pa 
| rompiams, pete, 8 


Römpa, a, a 
2 plate, pano. 


Roper reſi; rebbe 
romperemmo, tete, reb- 
bero. 


Sẽppi 


- # 
| * 


| 8. 
1 ſſi, ſe 
rompẽſſimo, eſte, ẽſſero. 


. 
| 10. 
Rötto, ta 
Rötti, te. 
In lite manner its com- 
| pound 
Wee corrupt. 


XXXIX. Sapére, to 


toro. 


1. 


| $, ſai, fa 


ſappiamo, pete, ſanno. 
. 

Sapẽ᷑ vo, vi, va 

ſapevamo, vate, vano. 


Zo» 


ſapeſti 
ſeppe 
ſapemmo 
ſapẽſte 


| ſẽppero. | 


Sapro, Lai, A 


_ [fapremo, rete, ranno. 


Sappi , 
ſappia | 
ſappiamo 
ſappiäte 
ſappiano. 
Sappia, a, 2 
ſappiamo 
ſappiate 


4 New Compendious GRA M M A R of the 


Sapeſn, ſu, ſſe 


Sapũto, ta 


7. 
. reſti rẽbbe 


Sapendo, 
| 


ſapremmo, reſte, rebe 


bero. | 
8. 
(apeflimo, eſte, efſero, | 
| 9. 
10. 


ſapüti, te. 


{fcriveſte 


3 


"ARE 
Scriva, va, va 


XI. Scrivere, 91 


5 


corite. 


„ 

Scrivo, vi, ve 
ſcriviàmo, vete, vono. 
2. 

Scriveyo, vi, va 
(crivevamo, vate, vano, 
| Jo 1 
Scriſſi 
ſcriveſtt 
ſcriſſe | 
ſcrivemmso 


ſcriſſero. 
| a 
Scriverò, rai, ri 
Scriveremo, rete, ran 
no. 


Scrivi, va 

— ——— # . # 8 0 

ICr1VIamo, viate, Vang. 

ſcriviamo, viate, vano- 
* 


Scriveréi, reſti, rebbe 
ſcriverenimo, rẽſte, rcþs 


| ber Os g 
8. Scrivéſſi, 


8. 

veſſi, Mz «Ne 

reſſimo, Eſte, ẽſſero. 

9. 

vendo. 

10. 

tto, ta 

ty, ©. | 

u like manner its come. 
pounds 

oſerivere, to ſub= 

ribe. 

ccrivere, to write 
1 | 


ro. 


I. Solére, to be 


wont, 
no. | 

Ts :- 
: io, ſuoli, ſuble 
ano i liamo + 
| ete _ 

liono. 5 
2» 


evo, vi, va 
; , 
evamo, vate, vano. 


3.4. 


/ was 


ho 
N oli, ſoglia 
ra Wliimo, iate, iano. 
glia, a, 2 
gliamo, iate, 1aNOs 
7. 
8. | 
lei, ef, éſſe 
leſſimo, eſte, elſero. 


ano. 
antiug. 


Wolendo, 


[Sédi, da 


10. 
| Solito, ta 
ſoliti, te. 


of 


XLII. Sedere, 70 
fit. 


; 1. 
Sedo, di, de 
ſediamo, dete, dono. 
| Sedevo, vi, va 
ſedevamo, vate, vano. 


3 3. 
Sedei, ſedetti 
ſedeſti _ 
ſedẽtte, ſed? 


ſedéèmmo, deſte, dettero. 


Sedero, rai, ra 


5 ſederemo, retes ranno. 


ſediamo, dete, dano. 


Seda, da, bs 
ſediamo, late, dano. 


| Sederei, reſti, rebbe 
ſederemmo, reſte, rEb- 
bero. 


8. 
Sedeſhi, ſſi, eſſe £6 
ſedẽſſimo, eſte, éſſero. 
| Sedendo. 
10. 
Sedũto, ta 
ſe duti, te. 


3. 


Sol verò, rai, ri 


bm. Solvere, „ 
| "ll 


Sdivo, vi, ve 
Solviamo, vete, vono. 

| 2. 
Solvevo, vi, va | 
Solvevamo, väte, vano. 


| Jo 

Solvei, ſolvétti 

ſolveſti _ 

ſolve, ſolvette 
ſolvemmo, veſte, vet- : 
tero. | 


* 


ſolvereme, réte, rànno. 
Go 

Solvi, va 

folviaee, vete, vano. 

Shiva, A, 2 

ſolviämo, late, vano. 


WA 
Solverei, reſti, rebbe 
| folveremmo, reſte, reb- 


herds: 
8. 


ſolveſlimo, eſte, éſſero. 
9. 
Solvendo. 
| | 10. 
|Solato, ta 
gt, te. 


| XLIV. Scipliere, to 


chooſe. 
I. 
Scelgo, ſceglio 
{ ſc6gli 


*** 


ITALIAN TONGUE. 


]tcelt!, te. 


Sal 


ſceglie 
ſcegliamo 
ſceglicte 


ſcẽlgono. 


2. 


Sceglievoy vi, va 


ſceglievamo, vate, vano. 


3. 


lcegliéſti 
. 
ſcegliẽmmo 
ſceglieſte 
ſcélſero. 

4. 


Sceglierò, rai, ra 


| iceglieremo, rete, rànno. 


ys. 
Scegli, ſceiga 


|ſcegliamo, tete, ano. 


{Scelga, a, a 


ſcegliamo,-late, ano. 


Sceglierei, ret, rẽbbe 
Scegiteremmog, reſte, 
rẽbbero. 
8. 
Sceßliëſſi, éſſi, éſſe 
ſceglicfiimo, ſte, Eſſero. 


1 
Scegliëndo. 


10. 
Scelto, ta 


XLV. Tener e, is 
keep. 
I. 


Tengo, tient, tieme ; 


teniamo, tenëte, Lena 


| gono. 


2. Tentvo, . 


_ terremo, rete, ranno. 


Tien), tenga 


72 


Tenẽvo, vi, va 


teneväamo, vate, vano. 


Tenni, tenefti, tenne 
tenemmo, tenëſte, ten=| 


5 Nero. 


teniarao, tencte.” ten- 
gano. 1 8 

Tenga, ga, ga . 

teniamo, jäte, ngano. 


Tent, ret , rebbe 
terremmo, reſte, rebbero. 


Tenefh, ẽſſi, éſſe 
tenẽ ſſimo, éſte, éſſero. 
Tenendo. 
10. 

Tenũto, ta 
tenũti, te. 

In lite manner its com- 

ounds 

Trattenere, ts entertain. 
Rirenere, to retain. 
Softenere, to maintain. 


— 


XLVI. Traere, 


trarre, to draw. 


traete . 
tra6no, trãggono. 
f 2. 


| Traévo, vi, va 


traevamo, vate, vano 


3 
Traſſi, traëſti, traſſe 
traemmo, <fte, traſſero. 


Trarro, rai, ra 


Itrarrémo, rete, ranno. 


Trai, 65 - 

traiamoy traẽte, tragga- 
3 
| 6. 


Triggh ga, ga 
wn late, träsga- 
n. 


| Trarrei, reſti, rebbe 
trarremmo, reſte, reb-. 
ere 
8. 


Traëſſi, éſſi, éſſe 
traëſſimo, eſte, éſſero. 
5 ; 
Traendo, 
| 10. 
Tratto, ta 


tratti, te. 


In like manner its com- 
pounds 
Attrarre, to attract 
Diftrarre, to withdraw 
Ritrarre, to retire 


Sottedierss to ſubſtra&. | 


1. 
Trao, tr aggo 
trai 
trie 
traiamo 


— 


XLVII. Valere, | 


be worth. 


| 1 
Vaglio, vali, vale 


—_— ** 


Pounds 
| Prevalere, to prevail. 


A New Compendious G RAMMAR of he 


] vagliamo, valcte, vagli. | 


Ondos 
. 2. 
{ Valevo, vi, va 
| valevamo, vate, vano. 


| KL 
Val, valéſti, vilſe 
valemmo, valeſte, valſe- | 


ro. 
Varrd, rai, 13 
varrémo, rete, ranno. 


Vali, viglis 
vagliamo, valete, vag- 
liano. 
6. 
Vaglia, a, a 
vagliamo, iate, iano. 
: 7. | 
Varrel, reſti, rebbe 
varremmo, reſte, reb- 


bero. 
8. 


Valeéſſi, eſſi, eſſe 
valẽ ſſi mo, eſte, éſſero. 


9. 
1 Vale ndo. 


3 

Valuto, ta 

Valüti, te. | 
In lite manner its com- 


* 


Rivalere, 
health, 


XI VIII. Vedere, 
70 eee 


to recover 


15 1. 
| Vedo, di, de 


\vediamo, dete, dono. 


- 


2. 

|Vedevo, vi, va 
- „„ : 

vedevama, vate, vang 


7 4. . Fd | 
Vidi, vedeſti, vide 
]vedemmo, vedeite, vil 
| O. : 


Vederd, vedrd, rai, uf 
vederemo, rete, rann 


To 
Vedi, veda We 
vediamo, vedete, ved 
| Veda, a, a 
vediamo, diate, dano 


” 2 


7. | 
| Vedrei, reſti, rebbe 
{vedremmo, reſte, ret 

bero. 9 

3 


eden, eſſi, eſſe 
| vedeflimo, eſte, ẽſſeto. 
285 "Ip 
Vedendo. 
IO 
Viſto, ved uto, ta 
viſti, veduti, te. 
| In like manner its cim. 
| pounds 
| Avvedere, to perceive 
Provedere, to provide 
Rivedere, to review 
| Sprovedere, to unprovi 


| JU 


XLIX. Vivere, 
li De. ; 


Is 
Vivoy vi, ve 
viviamo, vẽte, vono. 
2. Viv 


3 
vo, vi, va 
amo, vate, vano. 


3 
„vivéſti, viſſe 
X PI Pl 
mmo, veſte, viſlero. | 
4. 
% . * 
Oy ral, ra 
"4 7 , 
mo rete, ranno. 
5. | 


” 
„ viva 


 veda $ | 6; 
| 2, a, A 
dano. 0 0. 


bbe 


Ft WA 8 
ei, recti, rebbe 
Cz res 


emmo, réſte, rebbe- 


. 
eſſi, ef, eſſe 


> 
eflero. i ny Ee, Eſſero, 


fs cen. 


eie 
wide 
ieau 


provi 


>re,1 


7 8 þ — 
amo, vivéte, viva- 


amo, viväte, viva- 


| Vinco, ci, ce 
vinciämo, _ cono. 


{ 


4 


IL. Vincere, to 
conquer. 
1. 


| 2. 
Vincevo, vi, va 


vincevamo, vate, vano. 


h 3. » 
Vinſi, ceſti, vinſe 
vincemmo, ceſte, ſero. 


4. 
Vincerd, rai, ra 
vinceremo, rẽte, ranno. 


bi 


Vinci, ca 


vinciamo, cete, cano. 


. 
Vinca, A, a 
] vinciamo, clite, cano. 


| 7. 
VincerEi, reſti, rebbe_ 


incer-mmo, reſte, reb- 


bero. 


"= 


Convi ? 
onvinsere, 10 vine. 


, 


—_ ITALIAN TONGUE. 


* 


1. 


. Voglio, vuöi, vuöle 


vogliamo, xwolete, vog- 
liono. 
2. 
Volevo, volevi, vyoleva 
volevamo, vete, vano, 
Völli, Loli, volle 
volemmo, v voleſte, vol- 
lero. 


| + 
Vorrd, rai, ra 
vorẽ mo, rete, rànno. 


5 


wanting. 


Vöglia, a, à 
vogliamo, iate, iano. | 


8. | 7. 

Vinceſſi, fi, éſſe Vorréi, reſti, rebbe _ 

vincẽſſimo, efte, Efſero, |vorremmo, reſte, reb- 
| | 9. bero. 

Vincendo. 8. 

10. Voleéſſi, fi, effe 

] Viato, ta . |voleflimo, Eſte, eftero. 

vinti, te. | 9. | 

| Volendo. 
In like manner its com- 10. 
pound. Volüto, ta 


volati, te. 


LI. Voltre, 20 be 
baun. 


| Volgendo. 


% 


73 
LII. Völgere, to 


turn. 
3 


-| Volgo, gi, ge 
volgiamo, gete, gono. 


2. 


Volgevo, vi, va 


volgevãmo, väte, vano. 
LY 

Voiſi, volgeſti, volſe 

ſero. 


Volgerd, rai, ri 
volgererho, rẽte, rannoe 
Volgi, ga 

volgiamo, gete, gano. 


b 5 


Volga, a, a 
yolgiamo, giate, gano. 


7. 
Volgerẽi, reſti, rebbe 


i 
volgerémmo, reéſte, rẽb- 


bero. 
8. | 
Volgeſſi, Eſſi, ẽſſe 
ws: eſte, eſſero. 


9. 


10. 
Völto, ta 
Völti, te. 


In like manner, its com- 


pound. 


| seie @ revolve. 


IaR Z CUT AR 


vol;emmo, voigelte, vole 


— 
— " - 


K — — — — xz 

— _—— — 22 5 — aw. 
- * 3 * - 2 — — © — 

- 5 — 2 - by _ — 

— — — — a ——— — 2— ͤ i —— — —— — 

; my a * 
4 
« 
2 9 

* . . 


E 4 >< — 2 : © 7 = 
2 * - — — 

py = — —. 
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= 
— 
— 
2 


—— —— — 


” — 
— — 


F 


— 
= 


2 
— — > 
2 — 
— = > — 
— 5 


22 — — won 
— — — — 


Abbolito, ta 


IX REOVTLAR VERS of the Fourth Conjugation in 1 n 2. 


I. Abbolire; 70 * 
. 


1. 0 a 
Abboliſco, iſci, iſce 


abboliamo, ite, iſcono. 


2. 
 Abbolivo, vi, va 
abbolivamo, vate, vano. 


Jo 
abbolimmo, liſte, lirono, 


N 4. 
Abbliro, rai, ra . 
abboliremo, rete, ranno. 


g bY ; 
Abboliſci, ca 
abboliamo, lite, liſcano. 


 Abboliſca, ca, ca 
_ abboliamo, iate, iſcano. 


abboliremmo, reſfte, reb- 
bero. 
8. 


Abboliſſi, fi, iſſe 


abboliſsimo, ifte, iſſero. 


: * 1 
Abbolendo, 


10. 


abboliti, te. 


In like manner are conju- 
2 | | 


1 


. * 
Abboliréi, reſti, rebbe Þ} 


Aen. to ab bor. 
Bollire, to boil, &c. 


II. Appire, 70 open. 


|Apro, 5 apri, apre 


no. 
| | 2. 
Aprivo, vi, va 


aprivamo, vate, vano. 


| 3. 
I Aprii, aperfi 


apriſti 

apri, aperſe 
aprimma, apriſte 
aprirono, aperſero, 


| 


4+ 
| Aprird, rai, 1a 
japriremo, rete, ranno. 
0 
pri, 5 {pra 
apriamo, tate, ano. 


To 
Aprirti, reſti, rebbe _ 
apriremmo, reſte, reb- 
bero. | 
8. 


Apriſſi, if, ie 
apriſſimo, iſte, iſſero. 


9. 


10. 
Aperto, ta 


| aperti, te. 


apriamo, aprite, apro- 


( 
4 | 


Aprendo. 1 


1 


| 


F 


| 
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III. Apparire, 70 
| appear. : 


; 
Apparitco, iſci, iſce 


appariamo, rite, ilcono. Te 


2. 
Apparivo, vi, va 


| apparivamo, vatey vano. 


| ch 
Apparii, appärſi 


appariſti 

appart, apparſe 
apparimmo 

appariſte 

apparirono, apparſero. 


4. 
Apparird, rai, ra 
e rete, ranno, 


| Appariſci, lea | 
appariamo, rites riſca- | 


no. 
| 6. 
Appariſca, ca, ca 
appariamo, riate, nir. 
cano. N 


7. 
| Apparirei, réſti, rẽbbe 
|appariremmo,, eſte, eb- 


bero. 
| 8. 
Appariſſi, fi, iſſe 
appariſſimo, iſte, iſſero. 


1 
Apparẽndo. 


ch 
chi 
1 10. ch 
Apparſo, a 
appärſi, e. ch 
2 _ chi 
IV. Bianchire, 0 
' evhiten. 
; 4 
I. 
Bianchiſco, iſci, iſce 
bianchiamo, chite, ci: («c 
cono. an 
/ 2. ono 
Bianchivo, vi, va 
bianchivamo, väte, 190 
no. 1 55 var 
3· 
| Bianchi, LO chi i, 
bianchimmo, chiſte, M ma 
ron. 10, 
* f 
Bianchirò, rai, rà ird 
bianchiremo, réte, f irén 
no. 
* . Piſc] 
Bianchiſci, ca : jan 
bianchiimo, chite, cli 
| Cano, | piſc; 
& iam 
Bianchiſca, ca, ca 
bianchiämo, chiäte, ci bite 
cano. N | iren 
| To dero. 
Bianchirei. réſti, rebb! 
bianchiremmo, relle, Mpiſſi 
rẽbbero. dic 
8. Bianchi 2 
dene 


$. - 
chif, ſſi, ie 
chiſſimo, iſte, iſſe- 


chẽndo. 
10. 

chito, ta 

N chiti, de. 


derfland. 


1. 

(co, cl, ce. 

Pino, pite, capit. 
ono. | 


4 2. 

ate, ivo, vi, va 

. | vamo, vates * vano. 

chi ü, didi, pl pi 

iſte, immo, piſte, piro- 
10, 

% . 23 
ra dird, ral, A 
te, Iremo, rẽte, ranno. 
| piſci, 2 

| 1amo, pite, los. 

te, cl 6. 
piſca, ca, ca 
amo, ps piſcano. 

ca 

ite, chi Pirei, reſti, rebbe 
iremmo, reſte, reb- 
dero. 

rèbbe 8. 

rele, piſſi, 1 iſſe 
ziſſimo, iſte, iſſero. | 

anchul 9. 

4 endo, 


Caine. 70 | FR 


£ 


| VI. Dire, & . 


4 


-: Sith 15 
Capito, ta 


In like manner its con- 


pound 
| Concepire, zo conceive. 
| 4 
Patire, to ſuffer 


Compire, to accompli iÞ, 
&c. 


„ wa 1 
dC 6 


c 


| 1. TY 
| Dico, dice, dice 
diciamo, dite, dicono. 
2. | 
Dickvo, vi, a 


| dicevaino, vate, vano. 


Ions 
Diſh, dictfti, diſſe 


dic:mmo, dicsſte, diſſe- 


10. 


5 
Dirs, rai, ra 
diremo, rete, ranno, 


Di, dica 


diciarao, dite, dicano. 
Dica, ca, ca 


{ diciamo, diciite, dicano. 
| 


| Dire, reſti, rebbe 


| diremmo, reſte, rebbero. 


1Dicefh, 6g 6fle - 


diceflimo, eſte, éſſero. 


Dicendo. 


| etegviteo, ci, ce 


ſeleguivàmo, vate, vano. 


: Eſeguiſſi, iſſi, ie 


; ITALIAN TONGUE. 


10. 
Detto, ta 


In libe manner iti com- 
pounds 


| Contradire, to contradif? | 


Ridire, to repeat 
Maledire, to curſe, Ec. | 


8 „% ð2à„ „6 222 „ as > 


VII. Efopulns, "* 
een. 


1. 


| e.eguiamog guite, guiſ- | 
cono. 
7 | 
Eſeguivo, vi, va 


3: 
Efegutiz guiſti, gul 
eſ-zuimmo, guiſe, güi- 
rono. | 
12 
Efeguird, rai, ra 
eſeguirẽmo, rete, rinno. 
As 8 
eleguia mo, guite, guiſ- 
cano. EET 
6. 
Eſeguiſca, ca, ca 
eſeguiamo, gulate, dai 
ö Cano. 
| bf act 
Eſeguir6i, reſti, rebbe 
eſeguiremmo, rëſti, reb- 
bero. 8. 


| Efegufto, ta 


Gite, on go. 


9 
Eageis ag 
| 10. 


eſeg uiti, te. 


VIII. Gire, to go. 


..| Note, there are onl the 


| following Tenſes and 
_ Perſons of this Verb in 


uſe. 
1. 


2. 
Givo, vi, va, or gia 
 giviamo, * vano. 


Gli, giti, 4 
immo, siſte, sirono. 


Gird, rai, ra 
giremo, rete, ranno. 


- io 
Gite, £0 ou: 


| Gif, gi, giſſe 

gifimo, giſte, giſſero. 
10. | 

Gito, ta 

Giti, te. 


3 1 
Moro, muo1io ' 
mori 
more 


|moriamo, maoiimo 
Imorite 


' 


morono, Te" b ++ 


IO iſte, ifſero. | 
2 


* ee 


75 


IX. Morire, to die. 


— 
8 
— 


=. - l — 


=> 
_— 


Morivo, vi, ve 
mori vamo, ate, ano. 


= FI 
————— . TOLD =o IS. —  — —— 
* ” 


76 


2. 


5 
Morii, riſti, mori 


morimmo, — rirono. 


Morird, 14 A 

morirẽmo, rẽte, rinno, 
* 

Möri, mora 

moriamo, rite, rano. 

Mora, ra, ra | 

moriama, riate, rano. 


7. 
Morireéi „ réſti, rẽbbe 


1 


morirẽmmo, reſts, reb- 


bero, 
8. 


E Moriſh, ilſi, iſſe 
mori ſſi mo, iſte, ĩſſero. 


Morendo, | 
I Os 

Morto, ta 

wörti, te. 


X. Offerire, 20 cer. 


J. 
Offeriſco, ci, ce 
offeriàmo, rite, riſcono, | 


2o 


Offerivo, vi, va. 
offerivamo, vate, vano. 


3. 
Offerii, or mrs. 
offerifti _ 
offer, offerſe 
offerimmo 


offeriſte 


PEI 


offerirono, offerſero. 


f ; . 4. ra 
Offeriro, rai, ra 
1 offeriremo, rete, ranno. 


5 
Offeriſci, 1ca 
offeriamo, riate, iſc ano. 


|[Offeriſca, ca, ca 
offeriamo, riate, iſcano. 


ED _ 
Otferiréi, reſti, rebbe 


offeriremmo, reſte, ride. 
bero. 
8. 


Offe iſſi, iſſi, iſſe 


offeriflims, iſte, iſſero. 


9. 
Offerẽndo. 
10. 


| Offerto, ta 


offerti, te. 
In like manner, 
Ferire, to grille 


and its compounds 
p* oferire, to proffer 
preferir, to prefer 


ſoffrire, to ſu Her. 


IE 


XI. Salire, # af. 


cend, | 


SP 
Salgo, Gall 
ſali, le 
ſagliamo 
ſalite 
ſalgono, ſagliono. 
2. 
Salivo, vi, va, 
ſalivamo, vite, 1 vano. 


| 


Iſaliſte 


|falite 


| Sali, i, iſſe 


| | 


7. 
Saliréi, reſti, rẽbbe 
_ | faliremmo, reſte, rẽb- 
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> 


Salli, a gn 
ſaliſti | 

ſalt, ſalſe 1 
ſalimmo 


Salird, ra, ra 

ſaliremo, rete, rãnno. 
* Sls BY 

Sali 

ſagliamo 

ſalgano, 


Silga, or ſ aal 


| ſalga, ga 
ſagliamo, liate, gano. 


bero. 
3. 


ſaliſſimo, iſe, iſſero. 
10. 


Salito, ta 


ſaliti, de. 


— 


| !pediremo, rote, rann 
| ſpediamo, dite, ſcand : 


T- 
| Spedirei, rẽſti, rebbe I 
| ſpediremmo, reſte, re | 


| Speaith, iſſi, iſe 


Spedẽndo. 


XIII. 


XII. 183 to di if. 
— On 


f 


| 1. 

Spediſco, ſci, ſce 

ſpediamo, dite, ſcono. 
pg 


| Spedivo, vi, va 


ſpedivamo, vate, vano. 


ſudimmo, udiſte, udin 


Udird, rai, ra 


3. 
Spedfi, dict, di | 
ſpedimme, e dine | 


4. 

Spedird, ral, ra 
Zo 

Spediſci, ſca 


Spediſca, ſea, fca 
ſpediamo, diate, ſcan 


bero. 
8. 


ſpediflimo, iſte, iſſero 


TO» 
| Spedito, ta 
ſpediti, tes 


Udire, 1 


hear. 


1. 

Odo, ödi, öde 
udiamo, udite, odono, 
2. 

| Udivo, vi, va 
udivamo, vate, vano. 


22 he go wy | 
'Udii, udiſti, ud! 


no. 


udirẽ mo, rëte, rànno. 


5.0 


e, t0 


ITALIAN TONGUE. 


_ 


i oda 


anch udite, 6dano, 7 


ay öda, oda 


To 
irei, reſt, ribbe 
1emmo, reſte, rẽb- 
dero. 


10 1, 100 


imo, iſte, iſſero. 


10. 
lito, ta 
te. 


2 


XIV. Venire, to 
a comè. | 
1. 
ingo 
ni, viéne ; 


veniamo, venite, ven- 
gon0 

2. 

Venivo, vi, va 


| venivamo, vate, vano. 
amo, udiate, 6dano, 1 


Venni, veniſti, venne 


4 venimmo, niſte, nero. 


| 7 


Verrd, rai, 1a _ 


verrẽmo, Tete, rannos 


IT. 
Vieni, venga 
veniamo, nite, gano. 


| Venga. ga, ga 


veniano, iate, gano. 
7. 
Verrei, reſti, rebbe + 


bero. 5 
8. 
veniſſi, int, ie 
veniſſimo, iſte, 1i{er0» 


Venéndo. 


1 


[verremmo, rede, rèb- 


ö 


| 


| | 


| Convenire, to agree. 
1 


| 


Eſco, eſci, eſce 


| uſcivamo, vate, vano. 


1 
Uſcirò, ral, ra 


10. 
Venito, da 
venüti, de. 


In lile manner its com- 
pounds A 


Rivenire, te return 


XV. Uſcire, to go | 


out. 


1. 


uſciamo, uſcite, Eſcono. | 
| 3 | 
Uſcivo, vi, va 


Uſcii, uſciſti, ue. 
Riuſcire, to ſucceed. - 


uſcimmo, uſciſte, uſci- 
rono. 1 


: 


uſciremico, reſte, reb= 


juſciti, te. IF 


0 8 ranno. 1 
| | { 
Eſci, ea | — 
uſciamo, penn, ẽſcano. 


Eſca, ca, ca 
| uſciamo, jäte, Eſcano. 


** | 
Uſcirei, reſte, rebbe | 


Fw. 


bero. 
8. 
Uſciſſi, ſſi, de 
uſciſſiino, iſte, iſſero. 


9. 
'Ulſcendo. 


b 10. f 
Uſcito, ta 


In like manner its com- | 


pound 


d 3 


Necefſary 
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* L L verbs of che firſt conjugation, except four, (viz. andare, to go, gare, to give, fare, to l 
5 and fare, to ſtand, before tet down in this collection of verbs) are regular, and are conjugat 
in their ſeveral moods and tenſes, according to the firſt conjugation in the Table of Verbs, 


II. Verbs of the ſecond conjugation ending in ere, long or ſhort, are for the moſt part irrepul! 
there being not more than twenty verbs of this conjugation that are regular; but this ſeewing d 
ficulty will be eafily removed by the attention of the learner z and it may be noted that there are on 
four verbs ending in ce long, which are irregular in the participle; viz, parere, which makes porll 
Perſuadere, perſudſo; rimanere, rimiaſo 3 ſoiere, ſolito; all the reſt make the participle in its. 


III. Of he verbs of the third conjugation ending in ire, theſe feven are more particularly to 
remarked, as being moſt irregular; viz. dire, to ſay, morire, to die, ſalire, to aſcend, wdire, to he 
wenire, to come, uſcire, to go out, gire, to go; and many verbs of this conjugation ending in ire, mal 
their preſent tenſe in iſco; as, apparire, to ap paar, makes in the preſent tenſe appariſco z except ir 
this rule aprire, which makes pro. | 5 „ 5 | 

Let it be remarked, that che variation of all verbs irregular from the common terminations of veil 
regular, is chiefly in the preſent tenſe, the d:finite, and the participle. They may readily be conjugat 
by bringing the infinitive mood; and the firſt perſon of the preſent tenſe, to the like ending in tt 


foregoing collection of verbs; as for example, 


Tacere, taccin, tdequi, tacciũto. E'rgere, ergo, &rfi, erto. 

Piacere, pidccio, pidequi, piaccilto. Scuotere, 72 N, ſcoͤſſo. 

T ingere, tingo, tinfi, tinto. Percuotere, percudto, perciſſi, perceſſo. | 

Piangere, pidngo, pidnſi, piaͤnto. Sepeli ec, ſepeliſco, ſepelii, ſepòlto, or ſepelita. 
Sorgere, forgo, ſorſi, ſorto. Abbol ire, abbolſſco, abbelii, abbolito. i 


Theſe rules obſerved, all verbs, both regular and irregular, will foon be made familiar to t 
learner. 8 | | 3 


— 


It will frequently occur, that ſome words in the Jralian, by an allegorical, a different expre ict 
or turn, give more elegance, or grace to the language: I ſhail therefore ſet down here, for tif 
e inprovement, certain verbs and prepoſitions that have various fignifications, and requitt 
his attention, | 7 25 A hee 


AND AR) 


ANDARE, to go, &c. 


on : 

dar” in amore, to be in love 
dare via, to go away or Fi nts 
dar in eftafi, to be raiſed, or to be in extaſy 
dar male, to periſh | . 
a paſſhon | Da 

aar” a dinne, to viſit the ladies 

dr in cerca, to ſearch up and down 

dar” a cercar rigna, to ſeek trouble 

dar a gala, to float, or ſwim on the water 
gar” in buon” ore, to go in pear: . Ton 
ar' in mdl dra, to be ruined 

dar fer le peſte, to be beaten 

dar” alla longa, to be tedious 

dar alle corte, to make haſte 

dar di carpo, to go flow | 

dar attorno,"to run up and down 

dar” altero, to be proud 


hing 
dar per la mente. to come into one's mind 


nto the fire 
dar mal in arncſe, to be ill-drefſed 


is eſtate | 

dar a cawvallo, to ride a-horſeback 

ar per wile, to ſpeak impertinently 

dar in beſt ia, to be in a paſſion 

Mare priſe, to look hig 

dar" ad 5fte, to be a ſoldier 

dar alla tiſca, to go plundering 

dar in cimbalis, to be tranſporied with joy 
var in ſucchio, to have one's mouth water 


dare dictro, to follow, to preſs, to ſolicit a per- | 
| f | |] Andar ſpanto, to be dreſſed extravagantly 3 
Anda ſene Freſſo alle grida, to believe every idle 


dar dictro ad tina c6ja, to ſtand trifling with any 
dar di mal in Pegg io, to fall our of the frying- pan 


lar 2 gambe leudte, to loſe, or ſquander away 


| 


4 
1 


W | 
* 


, 


[ 


1 
dar in (6llera, to be angry, to put one's ſelf in 


Dar nel matto, to play the fool 


An dar per file, to be forced to do 2 thing 
Andar in fincopi, to fall in a ſwoon 
Andar in piccardia, to go and be hanged 


| Andar ſipra le parole, to truſt to fair words 


Andur per il mondo, to travel 


report ES 
lingo andare, at a long run. 


A 
DARE, to give, He. 


Dar d' icchio, to caſt one's eyes on DIS 
Dare add6/ſo ad iino, to throw one's ſelf upon 4 
perion | N 


| Darſs a gambe, to run away | 


Dar nella rete, to fall into a ſnare 
Dar le cirte, to deal, or give the cards 


Dar' 4nimo, to give courage, or to encourage 


Darfi  animo, to have courage 
Dar fee, to believe 


I Dar' ad intendere, to make one believe 


Dar' in nilla, not to ſucceed 
Darſi I incenſo, to praiſe one's ſelf 
Dar in luce, to publiſh 

Darf a füre, to ſet one's ſelf about a thing 
Dar nel riſfſs, to be a little on the red 
Dar ſi penſiere, to care for 

Dar del ſignore, to call one a gentleman 
Dar del ſurfunte, to call one a rogue 

Dar parola, to promiſe 3 4 
Dar ne' 14dri, to fall into the hands of thieves 
Dar la birla, to laugh at a perſon 
Dar leva, to provoke. 

Dar' in preſtito, to lend . 
Dar fuico, to burn, er ſet on fire 
Dar ficur td, to bail | 


Dar la c&ccia, to put to flight 


Dar conto, to give an account 


- 0 - 
Dar peincipio, or r fine, to begin, or end 


Darſi allo Audio, to apply one's ſelf to ſtudy | 
Dar calci al vento, e pugni all' gria, to icht with 
one's ſhadow 
Dar di bocca da fer titto, to concern one's ſelf 
with every man's buſineſs 
Dar da ridere, da parlare, to make one laugh, to 
make one ſpeak 
Darſi bel tempo, to divert one's ſelf 
Dar edditiro, to give back 
Dar adito, to give acceſs to 
Dar alla mano, to bribe 
Dar a vedere to give one to underſtand 
Dar campo, to give liberty 
Dar compimento, to finiſh 
Dar da bere, to give one drink 
Dar da dormire, to give one a night's lodging 
Dar deg] ingoffs, to give a good box « 0˙ th' ear 
Dar il batth me, to baptize | 
Dar il buon anno, to wiſh a merry new- year 
Dar un buon giorno, to bid one good morrow 
Dar il b6n widggio, to wiſh one a good journey 
Dar il buòn' arrive, to bid one welcome 
Dar il grande addio, to bid the world adieu 
Dar il viſo, to turn one's eyes on any thing 
Dar in terra, to run aground 
Dar la ben venũta, to bid one friendly welcome 
Dar la buina mano, to wiſh one good luck 
Dar Þ anello, to marry | 
Dar la Voce, to raiſe a report 
Dar la winta, to yield the victory 
Bod to apply one's ſelf to 
Darſi pace to live u. 


A New Compendious GRAMMAR of the 


L FARE, to do, He. 


Fare ſcelta, to chooſe 


| 


Far in gue, to approach, or advance 
Farſi in ld, to go at a diſtance 


EE Far avanzo, to thrive 


| Far faccia, to ſet a good face on things 


Far ſigliuoli, to beget and bear children 


Far gente, or ſoldgti, to raiſe ſoldiers | 
Far di meſtieri, to be neceſſary 


Far dna lancia un fuſo, to bring a noble to nin 


| Far greppo, to make up a mouth 


| Fare i fatti fudi, to o follow © one's own affairs ; 
4 $9 


Far £ animo, to give courage 

Farſi animo, to take courage 

Fare a propoſito, to be proper, or fit 
Far motto, to make a ſign | 
Far il brdwo, to ſet up for a bully | 


Far pompa, to boaſt 
Far” il grugno, to pout at one 
Far daniri, to heap up money 


Farſi i f innãnxi, to come forward 


Farſi in dietro, to retire 
Far a ſapere, to let one now. 


Far baco baco, to play bo- peep 

Far brôglio, to make a hurley-burley 

Far 'bugna wicingnza, to keep fair with on: 
neighbours 

Far came lo ſparwiere, to live from hand to mouti 

Far coſe di Fudco, to do wonderful things 

Far del grande, to take ſtate upon one 

Far del wezzijo, to play the wanton 

Far di cappello, to pull off one's hat 


pence 
Far fagstto, to pack up one's awls and be gone 


Far gala, to be gay and merry 


Far g02zowviglig, to turow the houſe out at d 


window 


ITALIAN. 


i / balirdo, to play the ninny 
il digvslo, to play the devil 
4 gattine, to make as if one knew or ſaw 


1 ſpeſe, to bear one's charges | 


STARE, to and, &e, 


ein ficli, t-» ſtand upright 
J „ 

r giz, to ir diwn 

per n cire, to be Juſt going out 
ben a cawall, to fit well on horſeback 
in caſa, to ſtay at home 

Ho, to be upon one's guard 

ſu le biirie, to jet, to banter . 
ſaldo, co hold out ſtoutly, or faſt 
per cadere, to be ready to fall 


in aubbio, to be in doubt 

4 vedere, to expect the iſſue 

r cblle mani a .Cintola, or a cintura, to ſtand idle, 
r with one's hands in one's pocket 

?o 1 ft2 bene, that becomes you well 

Low mi fra bene, that does not bacome me 
e 

r'q Berco, to out-face 

r a bottega, to mind one's ſhop 

7 @ crepa cuire, to live at heart's eaſe 

in diſ-: zzio, to live in forraw 

r a do mire, to lie ſleeping 

a fronte, to out-face 

a gala, to float 

5 4 detto, to rely on a man's word 
allegro, to live, of be merry 

r al mando, to live in the world - 

a pollo peſto, to be at the point of death 
ra ſe mo, to ſtand near the mark 

in ſperanz;e, to live 3 in hopes 


nouth 


» 


fer mor ire, to be like to die 4 


TONGUE. 


}Star* a ſtento, to live in ſorrow 
Star” a uno, to depend upon one 
Star innamorato, to be in love 


I Star” in letto, to be a- bed 


Star in molle, to lie aſleep 

Star' in erecchio, to hearken 

Star* in riſchio, to be in danger 
Star* in ſe, to be poſitive | 
Star in zurlo, to ſtand in a maze 


Star' maggeſe, to live idle 


| Star 5 di ſe, to preſume too much on one's 


ſelf 
Star punta per pinta, to be —_ at variance 
Star ſano, to be in health 
Star ſu P aviſo,*to be prepared 
Star” ta, Ii el 1nd, to be between yes and 2 nd. 


4ER to have. 
Al- dell' amo da bene, to look like an bone 


man 
Aver dil mirdcolo, to look on't as a miracle 
Aver caro, aver a (aro, to be well pleas d 
Aver a bene, to approve of 
Aver per bene, to like or conſent to 


Aver per male, to diſapprove of 


Aver a male, to diſlike * 

Aver a cuore, to have at heart 

Aver il capo altreve, to think of other things _ 
Aver da far are, to be buſy 

Auer in pr egio, in iſtima, to eſteem 

Auer a capitale, to eſteem much 

Aver a di lipetto, to have in deſpite 

Aver 4gio, to be at eaſe 

Aver bel tempo, to live a merry life 


| 


Aver buona wocey, to be well ſpoken | of 


Aver che i ſia per un pLezo di pane, to have a 
thing dog cheap 
Aver del undo, to one little wit 


Ac 


82 


' foer freita) to be in haſte 


Aver 6cchio, to have a fair outfide - 


Her di teſta, to be hair- brain d 


Aver dietro, to contemn 
Aver di grazia, to take it as a favour 


Aver fimo, to be proud 

Aver il cerwello che w6li, to have a roving head 
Aver in ſi le dita, to have at one's fingers end 
Aver le gambite, to wear the willow- green 
Aver Þ bcchio al pennello, to mind one's buſineſs 
* le mari ad uno, to hold one faſt at his plea- 

ure 

Aver mex xo, or modo, to be able, or have means 
Aver nell idea, to bear in mind 


Aver odore, to have an inkling of a thing 
Auer imbra, to be fearful of 


Aver penſitre, to be full of care, or thoughtful | 
for piede, to get footing 


Auer poco ſale i in xucca, to have but little wit. 


ESS K RE, to be, &c. 


Eſe- per fare, to be juſt going to do 

Eſſer da qualche ciſa; to be good for ſomething 

Eher da pico, to haue but little wit 

Zſſer da niente, to be good for nothing 

Effer di giovamento, to help, to aſſiſt 
Eher di buina naſcita, to come of a good family 


Eſfer per la mala via, to be ruined, to be in a bad 
condition 


Eſſer per le fraͤtte, to be undone, or ruin d 


Effer fubr di bolögna, to be ignorant 
We a grads, to be acceptable 
Her a mal partito, to be in a bad taking 


q Eſſer in queſtione, to ſquabble 
* .- Effer ben vedio, to be kindly. entertain'd | 


fer di pica levata, to be of ſmall worth 


4 New Compendious GRAM MAR of the 


Aver dgtro, to have fit occaſion \ Efer in eſſere, to be i in | ſtate, quality, and cu 
Auver di che, to have wherewith * 


Eſſer in proc into, to be always ready 


| SAPERE, to know, r. . 


I Sapdre a mente, to know by heart 


Tener mano a ladri, to be * to a theft 


r ce 
dition uf | 
| Effer in ficri, to be in one's prime 
| er a 
| Effer in fortiina, to be lucky 


|E/er in pagiius/a, to be in child. bed 
Eher in predicamento, to be in conſideration 


Effer in ſücebio, to have one's mouth water 
Eſjer in uggia, to be troubleſome to others 
Effer Pace, to be quits at play | 

l una a cippe doro, to be one of a thouſand, 


Saper a mena dito, to have at one's fingers ends 


Saper male, to be ſorry 
aper di bugno, ſaper buino, to ſmell well 
Saper di catti vo, to ſmell ill ion 
| Saper di niente, to Have no ſmell, to ſmell of Irla 
thing | 7 3. 


Saper troudr il pelo nelle uva, to be cunning) | 
be ſharp 


Ti 55 dire, 1 can tell thee | 
Sapere per lo ſenno, to know by rote. 


TENERE, to hold, Se. 


Tenere da uno, to be of one's fide - 

Tenere per galant uòmo, to believe one an hon! 
man 

T ener le lagrime, to forbear weeping 

Tener le rife to hold laughing 

Tener cinto d uno, to make account of, to eſte 

a perſon | 

Tener la per ſe, to keep a thing to one's ſelf 

Tener à mente, to call to mind 

Tenere a battejimo, to ſtand godfather 


ITALIAN TONGUE. 


r carrixza, ſerwitri, to Keep a coach, ſervants| Voler male, to hate 

[invito, to accept of what is propos'd Voler pid 16fto, to have rather 

er a Pivolo, to live at rack and manger | Volere la gatray to pick a quarrel with one 

er a ſua- 7011 to keep one at his beck Voleſſe pur 88 Oh would to God 

r corte bandita, to keep open houſe | 

ra bada, to hold in ſuſpenſe SE 9 5 | 

r ferme, to keep one's word So "RN 7 RE, to come, Oc. 

xr in bicca, to keep a ſecret «+ FACET „„ DEE 

er la beſtia in cavezrza, to bridle one”: s appe· Veni men's to fall into a wealcneſs, or to faint 

tes Venir in ſüccbio, to have one's mouth water 

r le Paſte, to hold ſtalces | Penir in forte, to fall to one's lot 

r mano, to lend a hand to | _ \Yenir ſotto nome, to go by the name of 

r mente, to heed CIS” Venir flimeto, to be eſteem'd | 

7 nercato, to bargain . Venire alle frette, to come to blows 

* agione, to judge according play | {Non mi wiene bene, it does not pleaſe me 

| | queſto vi viene bene, that becomes you well 
{Yenir woglia, to have a mind, or deſire 

2 L 21 R E, to "Oy willing, Se. Venir addoſſo, to fall upon 

| Venire alle priſe, to come to cloſe fight 

iono aka, ſome belie te Ienir a dire, to import, or mean 

ſrla con uno, to ſet upon one Ierxir alle mani, to come to handy-blows 

bene, to love : | Venir Fallito, to raiſs of one's aim or pero. 


4 \ - 
\ 44 


nds 


| of 1 


ning; 0 


END OF THE GRAMMAR. 
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Abbreviations made uſe of i in this work. 


2 for Adjective: ad. for Adverb: conj. 45 Conjunctioa: : interj. for Int 
jection: /. for Obſolete : part. for Partieiple: pl. for Plural: poet. exp. 1 
Poet. for Poetical Expreſſion: pr. for Prepoſition : pro. for Pronoun : / 
Subſtantive: n. for Maſculine : F. for Feminine: v. a. for Verb Active: 


imp. for Verb Imperſonal: : v. u. for Verb Neuter: v. re dor Verb Recipro 
and RefleQed. 


_ 


THE 


NEW 


TALIAN, ENGLISH, an» FRENCH 


CTIONARY. 


o GKET DI 
3 


The firſt letter of the alphabet 
A, to; or at, i, à la, au = 

9 Abbaſtinza, ad; enough; aſſeꝝ 
date, ſ. m. Abbot, Abbe | 
dacare, v. n. to be confuſed, s' embroulller | 
pacchiare, ws g. to beat down with a pole, gatiler 
dachiſta, ſ. m. Arithmetician, A.rithmeticien 
dacinare, v. a. to daz2le, blind, eblouir, aveugler 
baco, ſ. m. Arithmetic, l' Arithmẽtique | 
1 an Abbeſs, Abbeſſe 
badia, J. f. Abbey, Abbacy, Abbaye 
dagliare, v. a; to dazzle, eblouir 
aglianza, . . miſtake, mepriſe 
daglio, /. m. dazzling, eblouiſſement 
dajaménto; ſ. m. barking, aboiement 
dares v. n. to bark, aboyer 
bajatöre, ſ. m. @ dun, barker, aboyeur 
daino, ſ. me @ dormer-window; lucarne 
ballare, v. as to pack up, emballer 

dalordire, v: 4. to ſtun, Etourdir 
bandonamento, /. m. abandoning, abandon 
bandonare, v. 4. to abandon, abandonner 
bandonarſi; b. 7. to arldif? one's felf, $'dban» 
lonner Ml 
bandonatamente, ad. d:ſperately, eperdumenit 
banddno; ſ. m. profligacy, abbaridon - 
Laſciare le coſe in abbandono to leave things 


| Abbirrare, v. à. to bar, barter 5 


AB B 
| Abbarbicarſi, v. . to tale root, s' enratiner 
Abbaruffametito, ſe in. affray, młlè'e ¶ de ſordre 
Abbaruffire, v. a. to cauſe a confuſion, mettre en 
Abbaſſamento, ſ. . abaſement, abdiſlement 
Abbaſſar®, v. d: to abate, abaiſſer 
Abbaſſärſſ, v. r. to hamble one's ſelf, “ abaiſſet 
Abbaſſo, ad. belowv, en bas, au deſſous | 
Abbattere, v. 4. to throw down, abattre 


| Abbattimento, ſ. . overturning, renverſement 
| Abbattimento della mente, 


Zejettion of the mind, 
abattement d'eſprit; | MF: | 
Abbatuffoläre, b. a. 10 mix prommiſcuouſly, meler 
confuſement ſembellir 
Abbellare, V. n. to pleaſe, plaire ; (alſo) ro beautify; 
Abbellimento, f. n. emb2!liſÞment, embelliſſement 
Abbenche, ad. altbeug b; quoique | | 
Abbendäre, v. 4. to bend, binder 
Abbeverare, v. 2. to water cattle, abreuver 
Abbeveratojo, ſimi 4 watering place; abreuvoir . 
Abbicart, v. 4. to beap up, amonceler N 
Abbiente, u. rich, or capable, rieche, ou capable 
Abbiettare, v. 8. to diſgrare, avilir | 
Abbiettezza, ſe fo ubaſement, aviliſſement 
Abbi&tto, ta, a. abje&, wile, abjet, vile 
Abbiezione, ſ. f. abjection, abjetion | 
AbbigliamEnta, ſ. m. both dreſs and furniture, ha- 


> 


« confuſion, leifſer les choſes 2 1'abandans ) 
Vor. J. 5 


| billemens & meubles 


AB B 

Abbigliare, v. a. to dreſs and to adorn, habiller & 
Abbindoläre, v. u. to deceive; tromper [ parer 
Abbioccare, v. n. to cluck (like bens) glouſſer 
Abbioſciare, v. n. to fall again, retomber 
Abbioſciärſi, v. r. to be dejected, s abattre 
Abbiſognare, v. u. to want, avoir beſoin 
Abbitumare, v. a. to cement, cimenter 
Abjurare, v. a, to abjure, abjurer _ 
Abjurazione, ſ. fe abjuration, abjuration 
Abboccamẽnto, ſ. m. conference, abouchement 
Abboccärſi, v. n. p. to confer, s aboucher 
Abboccare, v. a. to fill up, remplir 
Abbocconäre, v. a. to cut very ſmall, 
Abbolire, v. a. to 22 abolir 
A bbolizione, ſ. f. aboliſhment, aboliſſement 
Abbominabile, a. abominable, abominable 
Abbominanza, ſ. f. abomination, abomination 


couper menu 


Abbominäre, v. u. to abominate, avoir en horreur 


Abbominazione, ſ. fo execration, exẽcration 
Abbominevolmente, ad. abominably, abominable- 


Abbominoſo, oſa, a. detefiable, deteſtable ment 
Abbonacciamento, ſ. m. a calm, calm 
Abbonacciare, v. a. to calm, calmer ſſe calme 


[11 mar s'abbonäccia, the. ſea grows calm, la mer 
Abbonamento, ſ. me. agreement, abonnement 
Abbonare, v. a. to mend, abonnir 
Abbonärſi, v. r. to grow better, devenir meilleur 
Abbondamento, ſ. m. abundance, abondance 
Abbondante, a, abundant, abondant 
Abbondantemente, ad. abundantly, abondamment 
Abbondanza, /. f. plenty, quantite IQ 
A bbondanziere, /. n. a vichualling-commiſſioner, 

commiſſaĩre des vivres : | 
Abbondare, v. u. to abound, abonder 
Abbondevole, a. plentiful, abondant 
Abbondevolmente, ad. plentifully, a foiſon 
Abbondoſamente, ad. copiouſly, copieuſement 
Abbondoſo, ſa, a. copious, copieux 
Abbonire, v. a. to perfeF, parfaire 
Abbonirſi, v. r. to improve, ſe perfectionner 
Abbordäre, v. 4. to acceſt, aborder | 

{ſea>term) 


| 


aborder, & debarquer 


bo 


| 


| Abbottinare, v. 4. to 
| Abbottinatore, /. Ms ſeditious, mutin | 


Abbottonatüra, fo f. buttons and Jutton- oli 


| 


N 


| Abbruciamento, /. m. burning, or ſmart, brul 


| Abbruciare, v. a. to burn, briler 


ABB 
bordo,) an acceſſible man, homme abordable 
Abborrare, v. ne. to wander, $'egarer 
Abborrevole, a. deteſtable, deteſtable 
Abborrimento, ſ. m. averſion, averſion 
Abborrire, v. a. to abbor, abhorrer 
Abbottinamento, ſ. m. plunder, pillage _ 
Fillage, butiner; (al 


mutiny, ſe mutiner 


Abbottonare, we a. to button, boutonner 


boutons & les houtonnieres | "h 
Abbozzamento, ſ. m. the firfl draught, cbauci., F 
Abbozzare, v. a. to ſketch, ebaucher bil 
Abbozzata, ſ. f. a rude draught, eſquiſſe 10 

{| Abozzaticcio, ia, a, @ balf.ſteteb, ebauche à te. 
} Abbozzatiira, ſ. f. See Abbozzamento 57 
| 5 tori 

Abbracciamento, /. m. an embrace, embraſſem vi 
Abbracciare, v. a. to embrace, embraſſer 72 
Abbracciata, ſ. f. an embrace, embraſſade vol 


Abbraccio, ſ. m. embracing, embraſſement 
Abbraciare, v. a. to ſet on fire, embraſer _ 
Abbrancäre, v. d. to clutch, and to ſeize, grifft 
Abbreviatore, ſ. m. abridger, abreviateur I gti 
Abbreviatura, ſo f. abridgment, abreviation 
Abbreviazione, ſ. f. abbreviation, abreviation 
Abbriväre, v. n. to ſet ſail, demarrer 
Abbrividare, ? Ve n. to ſhiver, friſſonner, 5! 
Abbrividire, gourdir de froid 
Abbronzamento, ſe m. criſping, or ſun-bun 
riflole, ou le hale 3 
Abbronzare, v. a. to criſp, riſſoler 
Abbroſtire, v. a. ts wither, deſſécher 
Abbroſtitüra, ſ. f. a zwitbering, deſſẽchement 


Abbruciante, a. burning, brülant Jo cul 


Abbrunamento, /. m. @ darkening, obſcurciſſent 
Abbrunare, v. a. to burniſh, or to turn bim 
Abbrunire, v. a. See Abbrunare [br 


Abbordare, v. a. to b:ard, and to land, 
Abbörde, ſ. ms acceſes abord, (uomo di facile abe 


- . 


| 


Abbruſtiäre, v. 4. to „inge, flamber azis 
Abbruſtolare, v. 4. to criſp, riſſoler lire, 
Abbuccinare, we 3. Clare 


to fan with noiſe, eto 
par le brut * | ” 


ble 


AB R ; 
gart, Ve N. p. to 2 dark, ſe faire mult 
rattare, Ve a. to bolt, bluter 
rattatore, . m. a holter, celui qui blute 
icazione, 1 N F. abdication, abdication 
perto, ad. by experience, par payee | 
de, .. m. a fir-tree, ſapin 
e) a. able, ſkilful, capable, habile 
E e, 5 he + ability, capacite, habilets | 
tare, v. a. to capacitate, habiliter 
mente, ad. cleverly, habilement 
läre, v. a. to precipitate, abimer 
Jo, /. m. an abyſs, abime 
abile, As inl table, habitable 

pnte, ſo m. an inbabitant, habitant 
are, Vs a. fo inbabit, habiter A ; 
atore, . m. 20bo inhabits, habitant | 
pzioncella, ſ. f. a ſmall houſe, maiſonnette 
azione, ſ. f. dwellin g-plac e, demeure 
evOle, a. convenient Yar 
o, .. m. a coat, dreſs, habit, habillement 
% f. m.cuftom, habitude 


ie, a. Dabitua), habituel 
Ls arg, . 1. P. to accuſtorn one's felf, s'habituer 
10 : batezea, 4 F. cuſtom, accoutumance 
1 


zent * . d. tO abbor, abhorrer avg | | 4 
_ ire, ve u, fo miſcarry, avorter, faire d une 

I ith, . | fauſſe couche. Wr [ 
* vo, va, 4. abortive child, avorton, abortif 5 
1 4 


dine, ſ. f. a habit, habitude du corps 
ivo, fo m. the ablative caſe, Pablatif 
ziöne, ſ. f. ablution, ablution 

re. See Abbolire 

zione, See Abbolizione 

ninabile, See Abbominibile 

dinte, abondinza. See Abbondinte, Sc. 5 
evole, a. abominable, deteſtable 


„ fe 21. @ miſcarriage, fauſſe · cout he 
v. @. to abrogate, abroger 
+ Zione, /, F. abregatior, abrogation 


1 dice, | See Abbruciäte 


© 


|  Accappat6jo, J. m. 


IAccarnitre, 


Ace 


Abſenza, ed abſẽnz ia, /. f. abſence; abſence 


Abuſare, v. u. to abuſe, abuſer 
Abufſazione, ed abuzione, fe fo abuſe, abus 
Abufivamente, ad. abuſiuely, abufivement 
Abusivo, va, a. abuſiue, abuſif, ive, f. 
Abüſo, ſ. m. diſuſe, deſaccoutumance 
Acanino, na, a. cruel, eruel 

m. brank-ardne, acanthe 


Acänto, 
{| Acaro, ſ. m. a hand-worm, ciron 


Accademia, fe F. academy, acadenie 


Accadẽmico, a. ſ. academician, acadẽmicien 
Accademicamènte, ad. academically, acadéèmique - 


Accadere, v. u. to ba pany arriver { menz 


Accaffäre, v. 4. to ſnap, happer, gripper 


| Accagionamento, f. m. imput tation, imputation 


Accagionäre, v. a. 0 impute, imputer 


| Accalappiare, v. a. to catch in Jnares, monies 6 dans 
les filets, ou piepes 


Accalorare, v. a. to excite, or urge, exciter 


|Accampamento, ſ. m. ehcampment, campement 
{ Accamparſi, v. f. p. to encamp, camper, , 


Accanare. v. a. to uncouple, { chace-term j decoupler 
Accaneggiäre, ed accanire. See Accanare 
Accanitamente, ad. Fariouſlyz avec furie 

Accant6, pr. near, juft-by, aupres a cote 
Accapezzire, v. as to finiſh, achever 


| Accapitolare, v. à. 26 make bead- bands for bob ks, 


tranchefiler 


Accappacciato, ta, a.  wrapt up Tith a chak, enVeo 
| [ manteay | 


loppe d'un manteau 

a kind of cloak, eſpòce de 

Accappiare, v. a. to tie with a running-knot, lier 
avec un neud coulant 

Accappiatüra, hþ F. a ſlip kriot, nud coulant 

Accapponare, * as Fo capon, chaponner 


ſtruck with fear, or borror, tre ſaifi de frayeur, 
on d'horreur 
AccarezzamEnto, J. m. careſſer, careſſes 


Accarnirez Lo v. u. 8 fall faal on one; acharner 


} B 2 


Accapricciare, v. n. ed accapricciaiſl, v. r. to Te 


[cajoler 
| Accarezzire, v. 4. to careſa, or cajole, carefſery 
Accarezzẽvole, a. flattering, wheedling, careſſant 


- 


ACC. 2 2 95 . 


Accaſamęn to, ſ. m. a wedding, nice _ I Accerchiellare, v. 4. to nerv · Loop, meter ent 
Accaſire, v. a. to build bouſes, batir des maiſons | * cerceaux a un tonneau 5 lent 
Accaſare, ed aceaſarſi, v. r. (per maritarſi), 0 Accertamento, ſ. n. Þ confirmation, confirm lia, 
marry ſe marier : | 5 Accertanza, /. . g aſſurance liol; 
Accaſciamento, f. m. dejection, and qveakneſs, acca- | Accertare, v. a. to aſſure, confirm, aſſurer, af of 
blement, & affoidliſſement | Accertazi6ne, /. f. aſſurance, aſſurance liar 


Accaſciäre, v. . 5 to be debilitated, and dejected, AccertEllo, ſ. m. a heftrel, Ca bird o creet 
ccaſciarſi, v. u. p. etre débilité, & abattu | ee ad. 2 ny | 


Accatarramento, ſ. m. @ cold, rhume _ IAcceèſo, fa, a. ardent, burning, ardent, bralant met 
Accararrare, v. u. to catch cold, $'enrhumer Acceſsibile, @. acceſſible, accẽſſible nin 
Accattabrighe, ſ. m. a litigious fellow, querelleur | Acceſſione, J. F. addition, augmentation fg 
Accattamento, /. m. beggary, mendicite | Acceſſione, ſ. f. acceſs, acceſſion . 
Accattapane, . m. a beggar, gueux HKAcceſſiöne, /. f. a fever, la fièvre, ou acces det dche 
Accattare, v. n. to beg about, mendier Accẽſſo, ſo m. acceſs, acces & entre wo 
Accattare, v. n. te borrow, emprunter | Acoefforiamente, ad. ſucceſſively, ſuccefſivena k 
Accattatöre, /. m. a mendicant, mendiant _ Acceſſorio, ia, a. acceſſory, acceſſoire fa 


Accattatore, ſ. m. a borrotver, emprunteur Accẽtta ſ. f. an axe, hache 


i Accattatüra, F. ( a han ; (alſo) Beggs "7, * Accettabile, a. acceptable, acceptable _ 
| Accatteria, .. 9 . ‚ : ©? © Accettäre, v. a. to accept, accepter * 
1 | p { prunt, eu gueuſerie | 4s 1 5 rf 
| Accatto, . m. : Accettare, v. a. to conſent and approve of, conl 1 
| Accattöne, . m. a beggar, gueux [ fourchon | Accettatore, ſ. m. an accepter, accepteur te 
| Accavalciare, v. 4. fo 3 2 4. ftraddle, aller à cali- Accettatre, ſ. m. a partial judge, partial mo 
a Accecaments, fe m. blindneſs, aveuglement Accettazione, ſ. f. an acception, acception lan 
7  Accecare, v. 4. fo blind, aveugler | | [Accettevole, a. agreeable, acceptable) acre” 
Ki —_—_ 1 T. £ Mood. coc, becalle 1 ad. willingly, volonticrs CCA 
« celeramento, /. m. | 1 ceetto, ta, a. accepted, accepte | en 
Acceleranza, ſ. 7. burry, baſte, bate, viteſſe Acchetzre, _ a. * is 8 
Accelerare, v. 4 to accelerate, accelerer | | Acchetazione, ſe f. quiet, or reſt, repos 7% 
Acceleratamèénte, ad. in a burry, a la hate { Acchiappare, v. a. to catch, attraper dar 

. Accendere, v. a. to light, allumer _ | | Acchiappare, v. a. to ſnatch away, enlever glic 
| Accendimento, ſ. m. a conflagration, embraſement |Acchiocciolarſi, v. n. p. to fit ſquat upon th glie 
Accennamentoy F mM. a nod, e or fign,) ſigne sd accroupir | | uſe: 
Accennare, v. 4. te nod, faire ſigne  }Aceiacco, ſ. m. affront, wrong, outrage, injl glie 
Accennare, v. a. fo feign to, to bint, feindre, don- | Acciicco, /. n. indiſpoſition, infirmite = die 

ner à entendre 59 Acciäjo, f. m. ſteel, aciee Zur 
Accennatüra, ſ. fign, ſigne 595 Acciajuõlo, ſ. m. @ tinder- box ſteel, fuſil, briq bil 
Accenfione, ſ. f. 4 conflagration, embraſement | Acciajuolo, f. m. à veil, or band lercbief, vet 

1 Accento, ſ. m. accent, accent, mot, paroles mouchoir de fil TOES IE Ito 
Accentu ire, v. 4. to pronounce diftinftly, prononcer | Acciappinare, v. n. to do any thing baſtily, fail lar 

dien diſtinctement wy AcCiare, v. &. to baſh, hicher pa 
Accenture, v. 4. to accent Words, accentuer Acciarino. See Accijajuolo © 8 Ita, 
Accerchiare, v. a. to ſurround, entourer Acciaro. See Acciajo { poetically ) it means 4 liel 


Accerchiaze, v. a, to go around, alles autour Aceidentale, a. fortuiteus, fortuit 


by 
1, | ? 


ACC 
entalmente, ad. accidentally, par accident 
lente, ſ. m. accident, aceident TOS 
dia, ſ. fo idleneſs, fainèantiſe Ten 
lioſamente, ad. negligently, nonchalamment 
lioſa, ſay a. negligent, or ſupine, nonchalant 
liamento, ſ. me ſorrozv, chagrin, triſteſſe 
liare, v. 4. te contract one's brows with rage, 
ſorrow, froncer les ſourcils de rage, ou de 
pnerſi, v. n. to get ready, fe preparer | chagrin 
pnimento, ſ. n. Preparation, preparation 

to, ta, a. ready, pret, diſpoſe Re; 


57 E | Wh 
che, © Cn. in order to, afin que, z ce que 


dttolare, v. 4. to pave the roads with flints, 
er les chemins de cailloux Fong 

fare, v. a. to take by the bair, prendre aux 
ga, .. fo anchowy, anchois _ | [cheveux 
imento, f. me proviſion, proviſion 

ire, v. n. te provide, pourvoir 

ſirſ, v. n. p. to ſupply, ſe munir 

mare, v. à. to proclaim, proclamer 

imato, ta, a. elected by proclamation, elu par 
lamation, . 2 5 5 
amaziones: ſ. f. acclamation, acelamation 
care, v. 4. to noteb, encocher 7 8 
ccarla a uno, v. a. to put à trick upon one, 
er une piece a quelqu'un * 

ccolarfi, v. n. p. to Poop down, ſe baiſſer 
darſi, Ve. n. p. to follow cloſe, ſuivre de pres 
glienzay ſ. f. kind reception, reception gracieuſe 
gliere, v. a. 10 receive kindly, accueillir gra- 
uſement | 

pliere, v, 4. to put togetber, mettre enſemble 
zlierſi, v. #, p, to aſſemble, . aſſembler 


„ 


L 


klimènto, en. an aſſemblage, aſſemblage 
plitore, ſ. m. receiver, receveur * 
ito, ſ. m. acolytb, acolyte 

llarſi, v. 1. p to take upon one's ſelf, ſe charger 
Ipato, ta, @. criminal, criminel” | 
Ita, . F. an aſſembly, afſemblee 
tellire, v. 4. to firike 2vith a knife, donner 
$ Cups de couteau 3 


plimentaccio, }. m. cool reception, accueil froid| 


8 


Accoltellita, ſ. f. @ thruft with 
couteau | 1 on. 
Accomandagione, ſ. f. protettion, defence, protec= 
Accomandate, v. 4. to recommend, recommander 
Accomandirſi, v. r. & recommend one's ſelf, ſe 
recommander- ot 
pennant BY : v. d. to diſmiſs, congedier 
Accommiattärſi, v. 1 p. to tale leave f prendre 
conge de l [commodable 
Accomod&bile, a. that may be accommodated, ac- 


a knife, coup de. 


= 


{ Accomodamento, . m. adjuſting, ajuſtement, 


Accomodare, v. 4. to adjuſt, ajuſter 
 Accomodare, v. & to acco 
der quelqu'un _ | | 
Accomodirſi, v. u. Pp. to be reconciled, ſe raccommoder 
Accomodatamente, ad. ſuitably, a propos, juſtement 
Accomodato, ta, à. ſuitable, propre, convenable 
Accompagnamento, ſ. m. accompaniment, ( muſice 
term ) accompagnement We 
Accompagnamento, ſ. m. retinue, ſuite, corttge 
Accompagnäre, v. à. to accompany, accompagner 


| llaccord 
ccommodate one, accommo- 


| Accompagnatore, ſ. m. companion, compagnon 


Accompagnatore, ſ. m. one 4vbo accompanies (in 
| muſic ) accompagnateur | pagner 
Accompagnärſi, v. 7. to keep company, s accom- 


| Accomunaments, /. m. community, communautẽ 


Accomunare, v. a. to put, or live in common, 
mettre, ou vivre en commun | 
Acconcezza, ſ. f. ornament, ornement 
Acconcezza, /. f. conveniency, opportunity, commo- 
dite, occaſion favorable | 8 
Acconciamente, ad. properly, politely, proprement, 
Acconciamente, ad. convemently, eafily, commo 
demente, a Vaiſe 25 — 
Acconciamento, reconciliation, atonement, accom- 
modement, reparation | ns | 
Acconciare, v. a. to adorn, orner, parer 
Acconciarſi, v. r. to dreſs one's bair, le friſer 
Acconciirfi, v. r. to be reconciled, ſe reconcilier + 
Acconciärſi, v. 4. to go into ſervice, le mettre en 
condition | | 


e ad. 3 Acconciamente 
; 3 


ACC 


Acconciatore, ſ. m. a mender, or betchzr, accom- 
__ modeur . 1 
Acconciatrice, J. f. a millener, coifteuſe, & rac- 
Acconciatüra, /. F. a bead-dreſi, coiffure 
Acconcio, ſ. m. advantage, avantage, profit 
Acconcio, ia, a. adjuſted, ajuſte,s (frutte ed uve 
- acconce, 2 and grapes preſerved, des fruits 
& des raiſins en compote.) 
Acconſentimento, /. m. conſent, conſentement 
Acconſentire, v. a. to conſent, conſentir | 
Accoppäre, v. a. to knock dexwn, aſſommer 
Accompiamento, ſ. m. copulation, accouplement 
Accoppiare, v. a. to couple, accoupler | 
Accoppiärſi, v. r. to couple one's ſelf, s accoupler 
Accoppiatore, ſ. m. one who joins together, qui 
joint enſemble | EE TD 
Accopplatiira, ſ. f. conjunction, conjonction 
Accopulare. See Accoppiare | 
Accoramento, ſ, m. beart-felt ſorrow, grand cha- 
Accoräre, v. n. 70 grieve, chagriner [grin 
Accorärſi, v. u. p. to be ſorrowful, s' attriſter 
Accoratojo, /. m. diſaſter, deſaftre qui peut affliger 
Accoraziõne, .. fo See Accoramento 
Accorciamento, ſ. m. ſhortexing, raccourciſſement 
Accorciare, v. 4. to ſhorten, raccourcir 
Accorciamente, ad. ſummarily, en abrege 
Accorciatore, ſ. m. abbreviater, abbreviateur 
Accorciatira, f. f. decreaſing, diminutiou 
| Accordamento, ,. m. agreement in tune (in mufic) 
accord; (alſo) conformity of ſentiments, confor- 
mite de yolontes n e 
Accordinza, ſ. f. See Accordamento 
Accordare, v. a. to tune inflruments, accorder 
Accordare, v. a. to make friends, reconcilier 
Aecerdarſi, v. r. to agree, 8'accorder | 
| Accordarſi, v. r. to conform one's ſelf, ſe conformer 
Accordirfi, v. r. to Play in uniſon, Etre à Puniſſon 
Accordatamente, ad. unanimouſſy, d'un common 
accord 8 5 
Accordato, ſ. m. the harmony of all the parts in a 
Picture, juſte rapport de toutes les parties d'un 


Acecordatore, ſ. m. mediator, pacificateur ¶ tableau 


TAccorrere, v. 7. to run to, accourir 


| Accortare, v. 4. to ſhorten, accourcir 


ACC 
Accordatira, ſ. 7. See Accordamento I modi 
Accordevole, a. that may be accommodated, acct 
Accordevole, 4. ſuitable, conformable, conven 
Accordo, ſ. m. agreement, accord, convention 
Accörgerſi, v. r. to perceive, s'appercevoir 
Accorgevole, as crafty, fin, ſubtil 
Accorgimento, ſ. m. inſight, prevoyance 


Accorruomo, belp ! à moi, au ſecours 
Accortamente, ad. cunningly, finement 
Accortamente, ad. prudentiy, prudemment 
Accortamento, ſ. m. See Accorciamento 


Accortezea, ſ. f. penetration, penetration 
Accorto, ta, a. prudent, prudent 


Accoſtamento, ſ. n. approach, approche, abort 
Accoſtante, a. ſupple, pliant, ſouple, pliant 
(Vino accoſtante e ſtomacale, pectoral 
vin pectoral, | 
Accoftare, v. &. to 2 approcher 
Accoſtarſi, v. r. to draw near, 8 approcher 
Accoſtatüra, /. f. connexion, liaiſon, union 
Accoſtevole, a. acceſſible, abordable 
Accoſto, ad, near to, aupres, a cote = 
Accoſtumare, v. a. to form and inſtruct, inſtruit 
Accoſtumarſi, v. r. to accuftom one's ſelf, 8'acc 
tumer _ : | 
Accoſtumatamente, ad. as uſual, à l' accouturi 
Accotonare, v. a. to nap cloth, friſer du drap 
Accotonatöre, ſ. m. be who naps cloth, qui fit 
drap aue pe 
Accovacciarſi, v. v. to lie ſquat, ſe fourrer qu 
Accovonare, v. @. to make up in jheaves, gerbet 
Accozzamento, ſ. m. beap, aſlemblage. amas 
Accozzare, v. 4. to beap up, ail-mbicr, amaſlet 
Accozzãtura, ſ. fo an aſſemblage, aſſemblage 
Accreditare, v. 4. to put in efteem, accreticer 
Accreditarſi, we 8. p. to get a name, 8'accreditet 
Accreſcere, v. 4. to encreaſe, augmenter 


Accudire, u. u. to take care of, avoir ſoin 


Actordateice, .. T. mediatrix, mẽdiatrice 


#, 


uf; 


Accorto, ta, cunning, quick-ſighted, ruſe, penetr 


Accreſcimento, fo m. augmentationg accroifſeme® 


ae v. 7. W be idle, demeter les bras cr 


modi 
accot 
avenal 
ion 


ACQ 
cumulare, See Accumolare RT: 
cumulamento, /. * accumulation, accumula- 
cumulinza, 7 . tion . 
cumolare, v. a. to accumulate, accumuler 
cumulatamente, ad. abundantly, en abondance 
cumalazione, ſ. fo See Accumulamento 
curatamẽnte, ad. accurately, exactement 
curatẽz za, |. f. 27 ſoin, exaQitude 
curato, ta, a. careful, diligent, ſoigneux, diligent 
cuſa, ſo fo accuſation, accuſation, plainte 
cuſamento, /. n. imputation, imputation 
culante, a. accuſer, accuſateur 79a 
cuſare, v. a. to accuſe, accuſer, denoncer 
cuſarſi, v. r. to confeſs one's fins, $'accuſer 
cuſativo, ſ. m. accuſative caſe, accufatif 
culatore, ſ. m. an informer, delateur, denoncia- 
cuſazione, ſ. f. a complaint, plainte [teur 
erbamẽnte, ad. prematurely, too ſoon, prẽ mature- 
ment . AIcsæprement 
erdamente, ad. Bitterly, cruelly, cruellement, 
erbẽzza, ſ. f. ſourneſs, aigreur, àpretẽ F 
erbezza, ſ. f. nies reſerye, pruderie 

erbita, f. fo See Acerbezza HIND 

erbo, ba, a. four, not ripe, àpre, aigre 

erbo, ba, a. {for tenero d'età,) very young, fort 
cero, fo m. a maple- tree, erable 33 
etabolo, | ä 
etabulog : 7. m. à cruet, vinaigrier 


etato, ta, a. ſour, aigre 
etire, v. n. to grow ſours aigrir 

eto, ſ. m. winegar, vinaigre 3 
cetöſa, .. f. ſorrel, (an berb) oſeille 
cetoſella, f. f. wild ſorrel. oſeille ſauvage 
ew, . acidity, acidite, aigreur 
cetöſo, a, a. aid, ſour, acẽteux, acide 
eidsz za, | f. acidity, acidite, aigreur 
eido, da, as acid, acide, aigret 

conito, « Ms Wolves bane, aconiWt 

equa, fo f. water, eau, urine, pluie [forces 
cquacchiare, v. n. to grow <weah, perdre les 
cquaccia, /. f. muddy water, eau croupie, puante 
cquijo, f. m. fink, èvier A 
£quajuoloy la, 4. aquatic, aquatique 


1 


JA'cqua mortay f. f. Panding water, eau 3 


4 


| 


Acquazzône, 


| 


| Acquietare. See Acchetare 


| 


= Acrita, 


Acuminäto, ta, g. pointed, 


AC U 


Acquaregv. a. to water (plants, &c. ) arroſer 


[Acqua r0fa, o röſata, ſ. f. roſe-water, eau roſe 


Acquartierarſi, v. r. to take a lodging, ſe loger 
Acquarzente, J. f. agua- vitæ, eau - de-vie 


| Acquativo, va, d. aglarie, aquatique,  [trempe 


Acquãto, a. (vino acquato,) wine and water, vin 
Acquattarſi, v. r. to lie ſquat, ſe tapir, ſe baiſſer 
Acquavite, ſ. f. brandy, eau-de- vile 
Acquaviva, J. f. ſpring- z water, eau de fontaine 
7 V. a great ſhoxwer, lavaſſe SL 
ay 


Acquazzoſo, rainy, pluvieux 


1 0 2 2 
Acquerecciag ſ. f. ezver, aiguière 


Acquerellare, v. u. ts paint in zwater- colours, pein- 
dre en detrempe 5 
Acquerello, ſ. n. water - colours, dẽtrempe 
Acquetta, 5 a little rain, petite pluie 
Acquicella, ſ. f. rivulet, une petite rivière 
Acquidoſo, ſa, a. wwateriſb, aqueux, humide 
Acquidotto, ſ. m. atqueduf?, aquedue 
Acquieſcenza, ſ. f. acquieſcence, conſentement 
| aiſizione » Jo 2 3 | 
1 J 1 þ acquiſition, acquiſition - 
Acquiſtäre, v. a. to acquire, acquerir WED 
Acquiftito, ſ. n. See Acquiſiziöne 
Aequiſtatöre, ſ. . acquirer, acquereur 
Acquiſto, See Acad late . 
Acquitrino, ſ. m. a marſh, marecage, marais 
Acquitrinöſo, Ia, a. marſpy, marecageux 
Acquoſità, ſ. f. wateriſb bumour, humeur aqueuſe 


Acquõſo, ſa, a. watery, aqueux 


ſharp, acre, pi quant 
Acremente, ad. fbarp ly, aprement, rudement 


IAcrimönia, ſ. fe acrimeny, acrimonie, fcrete . 


2 


Acrim6nico, ca, a. corre ve, corroſif, mord i cant 
. K ˙ » 
Acrôſtico, ſ. n. acroftic, acroſtiche 
Acretério, ſ. 1. acroters, or pinnacles, acroteres 
Acüme, J. m. a point, pointe de quelque choſe _ 
Acüme, ſ. m. ſagacity, penetration d'eiprit 
arp, pointu, algu ' 
Acutamentey ad. acute. 2 ubtilement 5 l 
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Acutdzza, f. f. penetration, penetration = Addirimpẽtto, ad. facing, vis-I-vis "7p 
- Aciito, ta, a» ſharp, pointed, aigu, pointu | Addirizzamento, ſo m. direction, conduct, conduit "SO 


(Voce aciita, à clear voice, voix claire & pergante | Addirizzare, v. d. te rule and correct, regler, 
Adacquamento, /. f. zvatering any thing, arrolement| corri ger 55 
Adacquare, v. 4. to water, arroler  TAddirizzarſi, v. z. p. te take the road to- preniiarre 
Adagiare, v. a. to accommodate, accommoder le chemin de-. 
dagiarſi, v. r. to be flow, tarder, s arrẽter Additamento, ſ. m. indication, indication 
Adagiarſi, v. r. to take one's con veniency, prendre] Additare, v. 4. to ſbow, montrer au doigt, it 
Adagio, fo #1, adage, adage, proverbe fox aiſes| diquer PR i | | [indi 
Ade ad. ſoftly, doucement, commodement | Additatore, ſ. m. be bo indicates, celui q 
Adagio, ad. flowly, fair and ſoftly, lentement, Additto, ta, a. devoted, devoue, oblige 
tout beau 125 þ | Addizione, F. addition, addition, augmentatin 
Adamante, J. n. a diamond, (poet exp.] diamant Addobbamento, ſ. m. embelliſhment, embelliſſene 
Adalprire, vw. a. to prove, facher ; | Addobbare, v. a. to adory, orner, embellir 
Adattabile, a. ft, commodious, propre, applicable | Addobbo, /. m. furniture, męuble | 
Adattänte, a, be 4obo adapts, qui adapte IAddolefte, v. 4. (metaf,) to appeaſe, apaiſer, calm 
Adattamènto, ſ. N. Þ application, adopting, adap- Addolcimento, /. m. mitigation, calm, adouciſſ 
Adattanza, .. f. Y tation, l'action, d' adapter ment „ 
Adattäre, v. a, to adapt, apply, adapter, a pliquer Addolcitivo, va, a. lenitive, lenitif, adouciſſant 
Adattärſi, 2. r, See Accomodarfi © capable Addolorare, v. a. to grieve, chagriner, tourmenti 
Adattato, ta, a. fit, proper, convenient, propre, | Addolorarſi, v. r. to grow ſorrowful, s attriſter 
Addarſi, v. n. p. to apply to—gappliquer a= | Addolorato, ta, 4. penetrated wich grief, penct 
Addebolire, v. g. to weaken, affoiblir I de douleur oa 55 -* | appeli 
| Addebolimento, ſ. m. wweaknefs, foibleſſe Addomandäre, v. a. to ſend for, faire venir _ 
| Addecimare, v. a. to lay, or gather the tythe, dimer| Addomefticamento, ſ. f. familiarity, familiarite 
Addentäre, v. a. to take with one's teeth, mordre | Addomeſticare, v. a. to tame, apprivoiſer | 
| Addentellare, v. as 0 leaue toothing-ſtones, laifſer| Addomeſticarſi, v. n. p. to be familiar, ſe fan 
| les gierres d'attente I liarifer f e 
Addentellito,” .. m. a boot bing, pierre d'attente Addomeſtieatöre, f. m. be who tames, celui 9 


= 


* 


ddentro, ad. within, dedans, on dans | apprivaile „ Iven pose 

Addeſtäre, v. a. to awake, Eveiller Addomine, f. m. the abdomen, abdomen, le ram 

Acdeſtramento, ſ. me. inſtruction, inſtruction Addopärſi, v. . p. to bide one's ſelf bebind, ſe agrar 

4 4, to 2 inftrujre, former cher derri re rata 
e 


rare, V. 8. to he 8 gentleman-uſber, ſervir Addoppiamento, ſ. m. redoubling, redoublement 
d' ẽcuyer FO Ye ee ene fo Addoppiare, v. a. to double, doubler, plier 

Addeſtratöre, ſo m. 4 gentleman-uſher, Ecuyer  { Addoppiatura* .. f. redoubling, redoublement 
Addiacente, a. adjacent, adjacent, ſituẽ auptzs | Addoppio, ad. doubly, doubſement 
Addietro, ad. bebind, derriere © TAddormentamento, hf ſlumber, ſommeil 
Addiettivo, f. m. adjatftue, adjeftif {| Addormentire, . 4. to make one flrep, endormit 
Addimandare, w. 4. to interrogate, interroger Addormentärſi, v. n. p. to- fall aſleep, s endorn 
Addimandatare, /.-me be wwhbo interrogates, qui in- Addoſſamento, ſ. m. trouble, teil, endoſſe, chargt 
Addimeſticare, v. 4. to tame, apprivoſſer [terroge] Addoffare, v. a. to load, charger, mettre ſur le 00 
Adio, e a dio, ad. fare wwe adieu i, 4d. on one's back, ſux le dos 

: — 4 ts | - . 4 | * a L * 
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entre add&o afcü na coſa, any thing at one's] Adoleſcinte. f. m. a youth, adoleſcent | 


duni own expence, à ſes frais & dẽpens. IAdoleſcenza, / f. adoleſcency, adoleſcence 

ler, MPottoräre. See Dottorire | | Adombramento, ſ. . ſhade, ombrage, ombre 
locitöre, ſ. m. be 2obs brings, celui qui apporte| Adombrare, v. a. to darken, obſcurcir, ombrager 

rena örre, v. a. to bring, apporter, porter Adombrare, v. 4. to draw with chalk, craygnner | 


lurre, v. 4. to alledge, to nag alléguer, citer | Adombrazione, ſ. f. a ſhade, ombre 
quare, v. 4. to equal, Egaler, proportionner | Adantare, v. 4. fo affront, faire un affront 


t; uataménte, ad. equally, egalement | Adontgſo, fa, a. injerious, injurieux, outrageux 
adi mpibile, a. feaſible, qu'on peut effectuer Adoperamento, ſ. m. uſage, uſage, emploie : 
ul (Wmpimento,. |. m. execution, execution entitre | Adoperare, v. n. to make uſe of—ſe ſervir EE 
Empire, v. a. 7 fulf!, execute, accomplir | Adoperatore, ſ. n. a0 employs, celui qui emplole 
tat 10S m.}itore, fe m. be aubo executes, executeur | Adoperazione, /. f. uſe, uſage | | 
Jen ntro, ad. within, au-dedans, à fond | Adoppiamento, 7 m. drowſineſs, aſſoupiſſement 


quazione, ſ. fe equality, egalite, proportion par Popium | : ; 
tbare, v. 4. to feed with groſs, nourir d'herbe| Adoppiare, v. 4. to give opium, donner Vopium 


calm rente, a. adberent, fauteur, adherent Adoppiato, /. m. an infuſion of opium, infuſſon 

ucill r©nza, . F. adherence, adherence, atta- - d'opium i | | 
rimento, ſ. Te chement I Adorabile, a. adorable, adorable, venerable” 

fant tire, v. n. to eſpouſe a party, eſpouſer un parti] Adoramento, ſ. m. See Adoraziõne 

menüccare, v. 4. to entice, wheedle, amorcer, enjoler\ Adoränte. See Adoratöre = EY 

riſter- ſcatore, ſ. m. a wwheedler, enjoleur, attirant | Adorare, v. a. to adore, wverſhip, adorer, reverer 

penc"Eſcatrice, / f. a wwbeedling woman, enjoleuſe | Agoratore, ſ m. adorer, adorateur, qui prie 

2 ppl fone, 1 F. adbefion, adherence Adoratorio, ſ. 1. a temple, temple des idolitres 

Ir p, ad. now, directly, à preſent, tout de ſuite | Adoratrice, ſ. f. be who adorcs, celle qui adore 

iarite Netto, /. m. an adept, adepte | | Adorazione, /. f. adoration, adoration 


W2cente, 4. contiguous, contigu, qui eſt auprts | Adordinarſi, v. u. p. to get ready, ſe preparer 
> fat ace2za, ſ. f. an adjacent place, lieu adjacent  Adornamente, ad. elegantly, elegamment 

, anto, J. m. maiden-bair, (a plant ) adiante 'Adornamento, h m, attire, ornement 
lv! (ve, fe m. fat, graiſſe Ss | Adornare, v. 4. to adorn, orner 


[ v©00Wpoſo, fa, a. full of fat, plein de graiſſe | Adornatamente, ad. See Adornamente 3 
le bl ramento, ſ. m. anger, colere [facher] Adornatore, J. m. be wvho adorns, qui orne, & pare 

„ ſe Arärn, v. 5. P. to fly in a paſſim, s' emporter, ſe Adornatrice, /. fe ſbe wwhbo adorns, celle qui orne 

ratamEnte, ad. angrily, avec cclere Adornatura, 7 J. f. decking, trimming, elegance, 

ement Brito, ta, a. angry, provoked, fache, irrits Adornezza, parure, atour, elegance 

; Ire, v. a, ta accept an inberitance (lau- term. Adorno, /. m. ornament, ornement 

ent ecepter un heritage = ü Adorno, na, adorned, embelliſped, arne, embelli 

| 0, ſ. m. a paſſage, or way te entrẽe, chemin] Adottamento, /. m. adoption, adoption 

bg unzione, ſ. f. addition, augmentation | Adottare, v. a. to adopt, adopter, admettre 


arm"? Wutore, / m. belper, protefior, aide, proteeur | Adottativo, va, 4. adoptive, adoptif, ive, fe 
ndoruſiöne, J. f. acceſſion ¶ latu- term) addition Adottatore, ſ. m. be who adopts, qui adopte 
char®'Wzzare, v. a. to ſet at—hiler apres, exciter Adottatrice, ſ. f. evbo adopts, celle qui adopte 
Ir le vl: biaménto, /. m. a look, ople, regard, eillade| Adottazione, 1 92 See Adottaméẽnto 
Pechiäre, v. a, e fare at. regarder attentive- Adottivo, va, 4. 9 

s "OY His 


S- ? 


Aduſtivo, vi, d. drying, ſcorching; qui sèche, brile 


Atinto, ad. within, dedans 
Aduggiamento, ſo m. 4 burtful bade, ombre 


[aviſibie 


Aduggiare, v. 4. to burt plants 
ombre qui nuit aux plantes 

Adulänte, a. fattering, adulateur | 
Adulare, v. a. to flatter, cajole, flatter, cajoler 
Adulatore, ſ. n. wheedler, cajoleur, endormeur 
. Adulatorio, ia, a+ flattering, qui flatte 
Adulatrice, ſ. f. flattering woman, adulatrice 
Adulaziéne, f. f. adulation, flatterie exceſſive 
 Advlterare, v. fl. to be guilty of adultery, commettre 


by a ſhade, faire 


un adulterc | „ Cſifier 
Adulterare, v. n. to alter, fai/ify, corrompre, fal- 
Adulteratore, ſ. m. adulterer, adultere | 
Adulteratrice, .. fo adultere/s, adultere [tion 


Adulterazione, /. f. corruption, corruption, altera- 
Adulterino, na, à. born in adultery, adulterin 
Adulterio, ſ. m. adultery, adultèere 
Adultero, he me See Adulteratore a f 
Adültera ſpe who commits adultery, fem- 
Adulteroſo, ſa a. me adulttre  *' 
Adülto, ta. a. adult, adulte, qui eſt adoleſcent | 


Adüſto, ta, 4 dry, feerched, ſec, brite 


Adunamento, /. m. union, aſſemblage, union, amas 
Adunänza, / f. aſſembly, compagnie, aſſemblee 
Adunäre, v. 4. to aſſemble, convene, aſſembler | 
Adunärſi, 2. r. te meet, s' aſſembler au 
Adunäta, ſ. fo See Adunanza ES 
Adunatöre, ſ. m. a collefor, collecteur qui aſ- 
ſemble ) ũ Vöhũg Ln 
Adunatrice, Mf, who collects, celle qui aſſemble 
Adunazione, /. f. See Adunamento EB ks 
Aduncare, v. a. t9 bend, crock, rendre crochu 
Aduncärſi, v. r. to grow crooked, devenir crochu 
Adünche. See Adunque e ee 
Adünco, ca, à. crooked, bent, crochu, pliẽ 
Adunghiare, v. a. to take in ones claws, prendre 
avec les ſerres | 0 
Adünque, conj. then, thus, doncz ainſi 
Aduſtare, v. a. to burn, end criſp, brüler, riſſoler 
Aduſtezza, 7 J. f. aridity, dryneſs, aridite 
Adobe & ' secherefſe | 
Aduſtivaminte, ad. dryly, sèchement 


rendezvous | 


| 


4 


AF F 


Aere, . m. the air, l'air 
ET 4 Fg a7, * 2 ” 8" - - Fd 
Aerc<o ea, 4. etherial, aërien, d'air etheree 


Aerimante, ſ. m. he wwho divines by the air, M « 
exerce  Acromancie | es | \ Fart 

| Aerimanzia, . F. Eromancy, Vatromancie Affaſc 
 Aeſcare, See Adeſcare fag 
Afalſäre, v. a. to falſify, falfifier uff aſc 
Afito, ta, a. withered, fane, fietri gef 
Afatiiccio, ia, a. ſickly, and thin, maladif, mi ffaſt 
A 2 4. affable, polite, affable, civil, polie iffaſt 
Affabilità 2 Cs 8 . 
Affabili >. a J. fo affability, affabilitẽ, politeſſ "wit 
| Affabilmente ad. affably, politely, affablement, pWiati 
en | ffati 
Affaccendärſi, v. n. p. to be buſy, s' occuper ffati 
Aﬀeaccendato, ta. a. very buſy, affaire, qui a be ffati 
des affaires | [ > facet ffati 
Aﬀeacettare, v. a. to facet, to cut facet-qviſe, taillWftati 
Afﬀacchinare, v. as 79 do porter s work, fe fatigu]Wifitt 
comme un portefaix | | att 
Afﬀeacciare, v. a. to make even, applanir rendre uWitatt 
Afﬀaccliarſi, v. r. to ſhew one's ſeif, ſe faire voir {Wifatt 
Affaldäre, v. à. to fold, plier, mettre plis ſur plWfaty 
Affamäre, . a. to ſbarpen one's ſtomach, aiguilWitaz; 
Pappetit 4 „ 
Afﬀamato, ta, a. farving with hunger, affame {ſtern 
Affamire, v. u. to be bungry, avoir faim Witern 
Affangäre, v. u. to grow muddy, devenir bourb'Wttern 
Affannaménto, ſ. m. anxiety, anxiete, embarraiſWitern 
Affannänte, a. grieving, c lagrinant | fern 
Affannäre, v. 4. to grieve, chagriner, inquict*! Iffern 
Affannärſi, v. m. P. to be uneaſy, s inquiẽter Mferr; 
Affannatöre, ſ. m. reſtlęſs, qui s'afflige fett, 
Affannévole, a, See Aﬀannante Fett; 
Aſfanno, ſ. m. grief, ſorrow, chagrin, inquictuWittt: 
Affannöne, f. m. a buſy-body, qui fait VempreVvMchot 
Patfaire, qui fe mele de tout fett; 
Affannoneria, ſ. f. eagerneſs, empreſſement, ſour: 
Affannoſamente, adv. reſtleſily, avec inquiẽtuſſ cher 
Affannöſo, ofa, a. See Aﬀannante .. [& peiſ ett 
Afardellare, v. 4. to park up, empaquygters c1iettc 
ods OO , I 7. 
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\fare, ſ. m. condition, quality, condition, qualite 
Affäre, ſo m. affair, buſineſs, affaire, occupation 


Farſi, v. u. 70 ſuit, become, convenir, Etre propre 
Pitaſcizre, v. a, to make into faggots, mettre en 


\ffaſcinamento, ſ. m. faſcination, faſcination 
\ffaſcinare, v. a. 10 beqvitch, charmer ONE: 
Aff ſtellare, v. a. to confuſe, confondre, brouille 
Affaſtelläre, v. a. to do any thing awkwardly, fa- 


Mfaticante, a. indefatigable, laborieux, infatigable 
\Maticare, v. a. to fatigue, fatiguer, laſſer 
ffaticatöre, /. me laborious man, laborieux 
ffaticatrice, ſ. fo a laborious woman, laborieuſe 


faticoſo, ola, 


Pao, afettion, Irve, affectian, wmour 


A FF ( 


(Vomo d'affäri, a man of importance, homme 
d'1tmportance | | 


fagots 


goter, mal arranger | 
flatticamento, ſ. m. fatigue, toil, fatigue, peine 


Watichevole, c 4. laborious, laborieux 
fatto, ad. intirely, quite, tout-à - fait, enticrement | 
ffatturäre, v. a. te charm (bewitch) charmer 
ffatturatöre, ſ. m. a: magician, magicien, ſorcier 
ffatturatrice, /. f. a ſorcereſs, ſoreiꝭre 
faturazione, /. F. enchantment, enchantement 
#azzonamento, ſ. m. ornament, ornement 
ffazzonäte, v. a. to adorn, orner | 
fiermamento, ſ. m.'affirmation, affirmation 
ffermäre, VU. as to & aſſert, affirmer, aſſurer 
fermativamente, ad. affirmatively, affirmative- 
ftermativo, va, 4. affirmative, affirmatif ¶ ment 
fermatore, ſ. me be wvhbo affirms, aſſertor, qui af- 
ftermazione, f. f. affirmation, affirmation | firme 
fferrare, v. a. to keeps cloſe, tenir ſerre | 
ffettäre, to cut ſmall, couper mince | 
ſfettäre, v. u. to long for, déſirer paſſionnẽmen 
ettare, Us No to pretend 63, affecter, & faire les 
choſes avec deſſein i 
tettatamente, . ad. very eagerly, très- paſſionnẽ - 
ffettaͤto, tay a. afecud, far-fetched, affectẽ, re- 
cherch sg ba | 
ttazione, f. f. affefation, affectation, manière 
Netto, ta, a. inclined, enclin, porte Caffectee 


© 


| 
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 Aﬀettuoſamente, ad. affeiionately, affetueuſe- 


Aﬀettuolo, ſa, a. affectionate, affectionnẽ [ment 
Aﬀezionare, v. a. to enamour with—rendre amou- 
reux Ot | f amitie 


Aﬀezionarſi, v. u. p. to take a liking to- prendre 
Aﬀezionatamente, ad. See Aﬀettuoſamente 
Aﬀezione, ſ. f. affection, affection | 


| Affibbiaglio, ſ. m. a buckle, boucle 


Afibbiare, . 4. to buckle, boucler, on agrafer 


| Affibbiatojo, J. m. a butron-bole, boutonnière 


Affibbiatüra, ſ. f. See Afﬀibbiaglio 

Affidäre, v. a. io aſſure, aſſurer 

Affidärſi, v. u. p. to truſt to—avoir confiance 
Affieboläre, v. a. to weaken, affoiblir 
Affieboliménto, ſ. m. weakneſs, foĩbleſſe 
Affiebolire, v. a. to weaken, affoiblir _ 
Affiggere, v. a. to tie, bind, attacher, lier 
Affiggere, m. as to flare at, regarder fixement 
Affiguramènto, ſ. m. recollecting, action de recon- 
Affiguräre, v. a. to know again, reconnoĩtre | noitre 
Affigurärſi, v. r. to imagine, $'imaginer 
Affiguraziöne, ſ. f. See Afﬀiguramento os 
Affiläre, v. 4. ta rank in a file, mettre, ou aller a la 
Affiläre, v. a. to ſharpen, affiler, repaſſer [file 
Affilato, ta, a. ſharp, affile, aigu _ ST 
Affilatüra, ſ. f. an edge, tranchant, fil 
affilettàre, v. a. to ſet nuts, tendre des filets _ 
Afﬀinamento, ſ. m. perfection, refining, perfection, 


affinement 
Affinare, v. a. to finiſh, refine, finer, affiner 
Affinäre, v. a. to whety, ſharpen, aiguiſer 
Afﬀinat6jo, ſ. m. a batcbel, affinoire 
Affnatore, /. m. a refiner, a eur 
Affinchè, ad. in order to—a fin que 


Affine a. relation, allie 


Affinità, ſ. f. alliance, alliance 


Affiocamento, ſ. m. boarſeneſs, enrouement 
Affiocare, v. n. to grow' boarſe, devenir enrouẽ 
Affiocãto, ta, 4» boarſe, enrouẽ | 
Affiocatüra, /. fo See Aﬀiocamento 2 
Affi ſare, . H. £0 look. edfaftly, regarder fixement 


Affiſamẽnto, . mts faring, regard fixe 


” 


AF F. 
Afiffire, us 4. Afiſire 5 . 
Affiſſo, ia, a. tied, fixed, tags; bo joint 
Afﬀfittaju6lo, ſ. m. Farmer, fermier 
| Aﬀfittare, v. 4. to let out, lover 
A fﬀfittire, v. a. ta take a farm, prendre à ferme 
Affittätore, ſ. m. be obo lets cut a farm, qui af- 
Affitto, ſ. m. farming, louage, ferme [ ferme 
Affliggere, v. 4. 79 affliet, affligger 
Affliggerſi, v. u. p. to grieve, & aflliger 
Afflittare, v. a. to affliet, affliger 
Afflitti vo, iva, a. Hicting, * 3 
Afflizioncella, ſ. f. a little affliion, petite afflition 
Affliziöne, /. F. affliction, affliction 
Affluénte, a. abundant, abondant 
Affiuentemente, ad. abundantly, abondamment 
 Afluenza, ſ. f. affluence, affluence, abondance 
Afﬀocare, v. a. to ſet on fire, mettre le feu, en- 
| Se | , | Ay 
Affogaàggine, eppage of breathing, etoutfe- 
And; f Kr, eden 
Affogäre, v. a. to ſtifle, drown, Etouffer, noyer 
| Aﬀeogarli, v. n. to be flified, $'<touffer, ſ2 noyer 
Affogatüra, J. f. See Aﬀogamento | 
Afﬀollare, v. a. to crowd, fouler, preſſer 
Afﬀeoltirſi, v. n. to ruſh upon, fondre ſur quelqu'un 
Affondamènto, ſ. m. ſinking, breaking open, enfonce- 
Affondäre, v. a. to fink, enfoncer, abimer ment 
Affondatüra, ſ. f. ſinking, digging into, enfoncement 
Afföndo, da, a. deep, bollotu, profond, creux 
Afföndo, o a fondo. See Fando [etranger 
Afﬀoreſtierire, v. a. to make Hranger, rendre 
Afﬀortificamento, ſ. n. fortification, fortification 
Afortificire, v. a. to ortify, fortifier 
Afforzamęnto, fe m. fortification, fortificativn 
_ Aﬀorzare, v. a, ts fortify, fortifler 
Affoſſäre, v. g. to moat round, foſſoyer 
Affralire, Vs 4. to weaken, affoiblir 
Affrancare, v. 4. to mate free, affranchir 


Affrancärſi, v. u. 10 rake courage, prendre copxage 


Afﬀrancato, ta, a. ſet free affranchi 
Affrängere, * ae to break, rompre, caſſer 


Affranto, ta, 4. queakeneds earyy aftoibli, las 


|Afﬀrenare, v. 4. to reftrain, refrener, retenir 


F Affritelläre, v. g. to fry, frire 


AGF 


8 Aﬀeatellamento, J. m. familiarity, familiarite, pri 


Affratellänza, ſ. f. intimacy, amitiẽ, intime [ vaui 
Affratellärſi, ws u. p. to grow familiar, ſe familu 
Afireddare, v. 4. to cool, refroidir Crit 
Aﬀreddarſi, v. u. p. to catch cold, fe morfondir 
8enrhumer 


Affrenamẽnto, Je m. reſtraining, l'action de retei 


Afrettamento, /. m. haſte, burry, hate, viteſſe 


| Afﬀrettare, v. n. to baſten, urge on, hiter, preſſer 


Afﬀrettamente, ad. baſtily, A la hite 
Aﬀrettatore, ſ. m. haſty, auf, qui ſe hate 
Affrica, f. fe Africa, Afrique 

Afﬀricano, ſ. m. an African, Afriquain 


Aﬀrontamento, ſ. m. an attack, attaque 
Affrontäre, v. a. to attack, attaquer 
Affrontäre, v. a. to affront, affronter 
Afﬀrontata, ſ. m. See Aﬀrontamento | 


taque, oz affronte 
Affrönto, ſ. m. an affront, affront 
Affrönto, ſ. m. a rencounter, rencontre 
Affumäto, ta, a. ſmoked, fume, et fumeux 
Attumicare, we a to ſmoke, fumer, enfumer 
Afﬀucamento, /. m. a fumigating, fumigation 
Afﬀumicata, /. f. fumigution, fumigation 
Affuocare. See Afﬀeocare 
Afﬀuori, (fuorche) ad. except, excepte, hors 
Afitto, (dare a ficto.) ro let gut, lover 
Afitto, {pigliare a fitto) to bire, louer 
Aforiſmo, ſ. m. e aphoriſme 
Afretto, ta, a. ſouriſb, un peu apre, aigre 
2 7. £4 ag, acretF, verdeur des fruit 

fro, ra, 4. ſharp, acre, yerd 

238 J m. aplronitre, aphronitre, fleur“ 


| 


Agata, Z Ms F. 4 l a ſtone ) agate 

Abi, J. a veedle- full, Acute de fil 
Agazzare, v. u. to fly into a p =» ſe fan 
| Agente, 5 m. * agent, agiſſan 

Agenszia, /. cy, agence 


beer 1. faciby, 8 


Affrontatöre, ſ. m. «vbo attacks, or W, quh 


Agarico, . m. agaricł, 755 nil 


* 


"£060 


„ pridfEvolare, v. 4. to facilitate, faciliter 
p 4 * 2 : 
vaui ole, 4. caſy, facile, aiſe : 


mil 
[ riſe 
onde 


vole, a. ſwift, nimble, leger, alerte 
volezza, ſ. fo facility, facilite . 
wvolezzay ſ. f. mildneſs, douceut, bontẽ 
volménte, ad. eaſily, facilement | 
gavignare, v. a. to claſp, empoigner 
elare, v. 4. to make freeze, faire geler 
pelazione, ſ. f. freezing, congélation, gelẽe 
gentilire, v. 4. fo ennoble, annoblir | 
gentilire, Ve a. to adorn, embelliſp, embellir, orner 
getti vo, ſ. m. adjectiue, adjectif | 
ghiaciamento, ſ. m. freſt, gelee, glace 
ghiacciare, v. n. to freeze, geler, glacer 
Wabiaccio, /. m. à cloſe ¶ for ſheep ) parc de brebis 
ghiadamento, ſ. m. benumbing, engourdiſſement 
N v. n. to be benumbed, s' engourdir de 
rol | SP 7 | 
ghiadato, ta, a. benumbed wwith cold, tranſi de 
ghiodato, ta, a. wounded, blefle, perce | froid 
ghradire. See Agghiadare | 

glacenzay ſ. f. places adjacent, les environs 
$pIACere, v. n. to be convenient, convenir | 
ginocchiarſi, v. r. to kneel down, ſe mettre à 
genoux a | 

8810, . m. agio, or change, droit de change 
Sslogare, v. @. to yoke, mettre ſous le joug 
bgi'ornamento, ſ. m. adjournment, ajournement 
lornäre, v. a. to adjourn, ajourner 

Sslornäre, v. a. to admit light, le faire jour 
ppiramento, /. m. making a circle, action de 
Ssiräre, v. 4. to ſurround, entourer {tourner 
E8irata, ſ. fo See Aggiraments 
bsiratöre, . m. a vagabond, errant, vagabond 
bpiratrice, a ſhe-wagabond, vagabonde 


reten| 


16 


ler 


qui 4 


n 


eur ( pgudicare, Ve g. {0 adjudgey adjuger 
Lan Seiudicaziöne, /. F. adjudication, adjudication 


Ssiängere, 
siügnere, 
kslügnere, ws 4. to overtake, atteindre, arriver 

Ssiugniménto, /. m. addition, augmentation, ad- 
Ssiunti vo. See Addiettivo * Ldition 


Mansſöne, fo fo See Aggiünta 


Ve 4. to add, joir, ajouter, joindre 


| 


| 


pee v. g. ie Pick up, wrap 27 enveloppet 


A 


[Aggiurire, Ve 4. fo Conjures conjurer 
| Aggiuſtamento, ſ m. equalling, laction d' 


ẽgaler 
Aggiuſtare, v. a. to equal, Egaler | 
Aggiuſtar féde; 70 gue credit: ajouter foi 
Aggiuſtar un contoz to cloſe an account; Tolder 
un compte 
Aggiuſtatamente, ad. exact y, avec juſteſſe 
Aggiuſtatezza, J. f. exactneſs, juſteſſe 
Aggiuſtato, ta, a. equal, prudent, égal, prudent 
Aggomitolare, v. a. to make into a clew, mettre en 
peloton [ vvider la ſentine 


Aggomitolare, Yes d. fo empty the fink of a ip. 


| Aggradevole, a. agreeable, agreable, gracieux 


Aggradire, v. n. to pleaſe, agreer, plaire 
Aggraff ire, v. 4. to claſp, agrafter | 
Aggranare, v. a. to produce feed, produire la graine 
Aggranare, v. a. to benumo, engourdir 35, 
Aggranchiato, ta, a. benumbed with cold, engourdi 
Aggrancire, v. a. to catch, accrocher [de froid 
Aggrandimento, ſ. m. enlarging, agrandiftement 
Aggrandire, v. a. to enlarge, agrandir LS 
| Azgrappamento, ſ. m. taking, catching, priſe, ac- 
Aggrappare, v. a. See Aggrancire |[crochement 
Aggratticiärſi, v. u. p. te wind, tiff, $'entortiller 
Aggratigliäre, v. à4. to chain, fetter, enchainery 
garotter 5 
Aggravamento, ſ. m. burden, load, fardeau, charge 
Aggravänte, a. aggravating, aggravant * 
Aggravire, v. a. to overload, ſurcharger, accabley 
Aggravare, v. a. to aggravate, aggraver, rendre plug 
Aggravazione, ſ. f. See Aggravamento [grief 
Aggravio, /. m. *orong, injury, tort, injure 
Aggrayio, /. m. ſhame, honte, ignominie 
Aggraziatamente, ad. gracefully, avec bonne grace 
Aggregamento, ſ. m. See Aggregazione \ 
Aggregare, v. 4. to aggregate, aggreger, aſſocier à 
Aggregato, /. 7 aſſociation, agrẽgat [un corps 
Aggregazione, ſ. f. aggregation, agregation | 
A — are, v. A —. flock together, raſſembler 
Aggreflore, ſ. m. aggreſſor, aggreiſeur Ile troupeau 
— v. a. to wrinkle, frown, ſe rider; 
 Aggrinzare, 1 froncer WS; 


a 


4 


| 


| 


** 
* 


AGTH 
Aggroppare, to heap up, amaſſer, entaſſer 
| Aggroppiare. See Aggroppare  -' - 
Azgrottare, v. a. to frown, froncer les ſourcils 
Aggrotteſcito, ſ. m. groteſque-wwork, travaille à la 
groteſque | . Wo 
Aggravigliarſi, v. u. to curl, ſhrink, ſe recoquiller 
Aggrumato, ta, n. curdled, caille, coagule 
Aggrumolare, v. a. to board up, amaſſer, entaſſer 
Aggruppamento, ſ. m. making a knot, l'action de 
Aggruppare, See Aggrappare. | faire un nœud 
 Agguagliamento, /. m. compariſon, compariſon 
Agguaglianza, ſ. f. equality, conformity, egalite, 
conformitẽ . [fronter 


= 


Agguagliäre, v. 3. to equal, confront, egaler, con- 


Agsuagliataménto, ad. equally, également 
Agguagliatöre, ſ. ms he who equals, qui égaliſe 
Agguaghazione, ſ. f. uniformity, parite, uniformite 
Agguantare, v. 4. to take bold ( ſea term) prendre 
Agguatäre, v. 4. 20 look, regarder | 
Azgguato, / m. ambuſh, ambuſcade 
{E'ilere in agguãto, to lie in 4wait, Etre aux aguets) 
Agguerrire, v. 4. to diſcipline, aguerrir [de dévider 
Agguindolamento, þ. m. winding to a ſtain, l'action 
Agguindolamènto, deceit, artifice, fourberie, artifice 
Agguſtäre, v. a. to give pleaſure, donner du plaiſir 
Acghhẽtta, ſ. f. litbarge, litharge de plomb 
Ashætto, ſ. . @ tagged point, aiguillette 
Aghiröne, ſ. m. à beron, heron 
Agiamento, ſ. m. eaſe, conveniency, aiſe, commodite 
Agiamina, ſ. f. damaſt-qwork, en damaſquinure 
Agiatamente, ad. eafily, conveniently, aifement 
Agiatézza, ſ. fo eaſy circumſtances, commodites de 
| Agiato, ta, 4. eaſy, rich, à ſon ailc, riche [la vie 
Agibile, a» feaſble, faiſable | 
Ape ae nimble, ſwift, leger, alerte 
Ante, J . l. agility, ſwiftneſ agilits, 1tgarets 
Agllitäre, 0. a. 16 render nimble, rendre agile 
Agilmänte, ad. nimbly, agilement, avec ſoupleſſe 
| 22. F. haſte, celerity, hte, viteſſe | 
| Agio, 0 m. leiſure, eaſy, loiſir, aiſe 
Agire, V. a. to at, agir, operer 
 Higtamento,, ſ. m. ggitation, agitation 


IAgrẽſto, /. m. wer juice, verjus 


A G R 
Apitare, v. 4. to agitate, ſhake, agiter, ſecouer 
Agitare, v. a. to treat. negotiate, traiter, nẽgod 
Agitatore, ſ. m. wpho agitates, qui agite 
Agitazione. See Agitamento 
Agliata, /. f a garlick, ragoo, aillade 
A'glio, ſ. m. garlick, ail | 
A'gna. See Agnella l | 
Agnato, ta, 4. relation, parent du cote du pere 
Agnazione, /. F. kindred, parente | 
Agnell, /. f. a lamb, agneau 
Agnelletto, ſ. m. a lambkin, agnelet _ 
Agnizione, ſ. , a kn:wving again, l'action de g 
Agnusdei, ſ. m. an agnus, agnusdei [ conn 
Ago, fo m. needle, (or band/e,) aiguille 
Agognare,. O. g. to long for, difirer ardemtuem WF 
*Agognatore, f. n. defirous, greedy, defirenx, a6 
Agone, fo f. a large ncedle, grofle aiguiile 
Agone, ſ. m. a lift for combats, lice pour le com 
Agonia, ſ. fe agony, anguiſh, agonic, angoiſe 
Agonizzante, a. agonizing, qui cit a 1'agonie 
| Agonizzäre, v. u. fo agonixe, ago mer ; 
Agorayjo, ſ. m. a ncedle- maker, aiguiller 
Agorajo, /. m. a needle-caſe, Vetvi aux aĩguilles 
Agoſtino, na, a. born in Auguft, ne au mois d' Avi 
Agoſto, /. m. Auguſt, le mois d'Aout 
Agramente, ad. ſourly, aigrement, aprement 
Agreſtamente, ad. roughly, groſherement 
Agreſte, a. ruſtie, wild, ruſtique, ſauvage 
Agreſtezza, ſ. f. acidity, acidire, aigreur 
Agreſtino, na, a. ſouriſh, aigrelet 


[Vaigred 
Agreſtüme, ſ. m. acidity, ſharpneſs, les acide) 
Agretto, fo n. nafturtium, naſitort, forte de crevd 
Agrétto, ta, a+ ſouriſh, aigrelet 

Agrezzay fe F. ſbarpneſs, aigreur 


Agricoltsre, © . v. a buſbandmany agriculteur faut 
Agricoltüra, / f. agriculture, agriculture a7 
Agrif6glio, (alloro ſpinöſo) ſ. n. Belly, houx an 
| Agrigno, gna, a» ferce, ſour, fiery aigret wy 
Agrimenſore, ſ. m. 4 land-ſurweyor, arpenteur wu 
Agrimenſüra, ſ. F. land. ſurweying, arpentage , Gt 


N ogrimeny, or Irver-wwort, agi moi 
| | | 2 5 : 5 


AJU 

riottay .. fo agriot, (a ſour cherry ) griotte 

gro, / m. à ſharp juice, jus aigre, acide 

gro, gra, a. ſevere, rough, ſevere, groſſier 
pro-dolce, ſ. m. balf-ſweet, balf-ſour, aigre- 
—_ 7 | [& potageres 
rrume, fe m. frong kitchen greens, herbes fortes 
zuagliänza, ſ. f. equality, Egalite | 
zuardäre, v. a. to look ſharp, obſerver de pres 
zuaſtäre, v. as to ſpoil, waſte, gater „ 
puatatore, ſ. m. inſnarer, celui qui tend des em- 
büches - | ; 1 
pucchiare, v. 4. to ſex, or ſtitch, coudre 
pucchiatore, /. m. à taylor, couturier, tailleur 
zöglia, aquila, ſ. f. an cagle, aigle 

züglia, güglia, .. F. an obeliſt, pyramid, piramide 
zunare. See Adunare | | 
zuͤra, e aguria, ſ. f. @ preſage, preſage 
putallo, . m. a tack, petit clou - 


| 


ue 
negod 


comb 

fe zutézza, ſ. f. ſharpneſs, ſubtilits _ 

oF zuzzaménto, . m. ſharpening, Faction d'aĩguiſer 
zuzzäre, Vs 4. £0 het, ſharpen, aiguiſer, emou- 
uzzäta, ſ. fo See Aguzzamento „ an 

1illes Noszatére, ſ. m. a grinder, celui qui aiguiſe 

dA oszatüra, 4 F. 3 aigzuiſement , 
zuzzino, ſ. m. a flave-kreper, comite, argouſin 

nt | y ahi, inter j. alas, ab mes ah, helas 5 


himè, inter j. alas, helas 

N ibo, nog not ſo, non, nennl . 
ay /. f. a threſping- floor, aire de grange 
Ja, . f. gowerneſs, gouvernante 

jato, (andar ajato,) to roam, roder 

Ime, See Ahime by 

Joy J m. @ tutor, gouverneur 

Ita, See Ajuto' py | 
Itante, a. courageous, vigorous, vaillant, robuſte 
juolo, ſe m. a net, filet, rets 5 
Jutante, a. flout, robuft, fort, vigoureux 
jutänte, Je m. adjutant, aide, adjutant 
Jutare, v. @. to aſſiſt, aider, aſſiſter 
Jutativa, va, a. ſerviceable, ſerviable - 
utatore, ſ. m. belper, qui aſſiſte 
Jutatrice, ſ. f. ſbe wwbo helps, qui aſſiſte 


Jai 


{Alamanno 


ALB 
Ajutrice. See Ajutatrice Ictation 
Aizzamento, . m. provocation, provocation, inci- 
Aizzare, v. a. to provoke, provoquer, exciter 
Aizzatore, ſ. m. inſtigator, inſtigateur 
Aizzatrice, ſ. f. ſhe who provokes, celle qui pro- 
Ala, ſ. f. wing, alle ; [voque | 


| Alabandina, /. fe almandine, (a kind of ruby) al- 


mandine 
Alabarda, /. f. an balberd, hallebarde _ 
Alabardière, ſ. m. an halberdeer, halebardier 
Alabaſtrino, na, à. alabaſter- like, d'albatre, (Send 
alabaſtrino, alabaſter-breaft, gorge d'albatre) 
abaftro, /. m. alabaſter, albatre | 
lacritz, ſ. f. chearfulneſs, gaiete, vivacite | 
Alaminna, /. f. (a kind of muſcat grape) ſorte 
de raiſin muſcat BE 5 | 
„ ſ. m. a German, Allemand 
Alamano, 7 m. a ſurtout, brandebourg | 
Aläno, ſ. m. a large kind of Engliſh dog, alang: 
chien d'Angleterre | | | 
Alare, . m. an bandiron, chenet, landier 1 
Aläre, v. u. to faſten on wings, ſe mettre des alles: 
Alaterno, ſ. m. privet (a tree) alaterne oy 
Alito, ta, a. winged, aile, qui a des atJes 
A'tba, /. f. aurora, Vaurore, Vaube qu jour 
|Albagia, /. fe vanity, vanite, ambition 
Albigio, /. m. a coarſe cloth, ſorts de gros drap 
| Albagiofſo, ſa, a. proud, orgueillewxs | 
Albana, /. F. a Iwhite grape, korte de raifin blane 
Albedine, /. F. whiteneſs, blancheur 1 
Albeggiamento, ſ. m. luſtre, eclat, luſtre 
Albeggiänte, a. whitiſh, blanchitre = 
Albeggiare, v. n. to be whitifh, tirer {ur le hlane 
Alberare, v. a. to bolt, arborer ES 
Alberc6cca, /. f. an apricot, abricot 
Albercocco, /. m. an apricot- tree, abricotier 
Alberclla, ſ. F. aſpin-tree, tremble — 
Alberéllo, ſ. m. a little vaſe, petit vaſe 
Alberéſe, /. f. lime. ſtone, pierre à chaux 
Alberetto, /. m. @ ſrub, arbriſſeau 
| Albergamento. See Albergo 
Albergare, v. a. fo 8 loger, demeuter 


— 


tos J. m. aidi ſuccour, aide, ſecoura 
r 33 . we 1 


Albergito, ta, g. populous, peuple, frequente 


| / 


lis 

ALF 
a, mM, an beft, tnn- keeper, lite, hö- 

tellier | | 
Albergatrice, ſ. f. a landlady, ( beſteſs, ) hòteſſe 
Albergo, ſ. an inn, auberge, logis | 
Alberino, /. m. a ſbrub, petit arbre, arbriſſeau 
Albero, ſ. m. a tree, arbre 
As Vm. the maſt of a fhip, mit 
i | = : 

At 4. whitiſh, blanchitre 
Albicocca. See Albercocea 
Albiliguftre, a. as <vbite as a 
comme la fleur du trotne 
A'lbo, ba, à. hire, blanc | 
Albore, f. m. aurora, le point du jour, l'aurore 
Alborötto, ſ. m. rumour, commotion, bruit, Emotion 
 Aibame, .. r. the wobite of an egg, le blanc d'un euf 
Albürno, ſ. m. a white baſel-tree, aubier 
Alcaldo, f. m. Alcade, Alcade, officier en Eſpagne 


Fri vet aver, blanc 


- 


Alcanzo, |. à courier, courier 
Alchimia, /. f. alcbymy, alchimie 


Alchimico, ca, a. belonging to alchymy, chimique 


Alchimiſta, ſ. m. alcbymig, alchimiſte ¶ ta chimie 
Alchimizzare, v. u. to practiſe alchymy, cultiver 
Alciöne, f. m. alcyon, alcyon, oiſeau aquatique 
 Alcorano, ſ. m. the A corun, l' Alcoran 
Ailcovo, /. m. an alcove, aicove | 
Aicunamente, ad. by no means, en aucune fagon 
Alcüno, na, a. for: mebedy, quelque, quelqu'un 
Alkggiare, v. n. te jpread one's Wings, mouvoir 
les ajles | ED | 
Alena, .. f. breath, halei ge, ſouffle 
_ Alenamento, ſ. m. breatbing, reſpiration 
Alenare, v. 4. to brea:be, reſpirer 
Alẽtta, /. f. a little wing, petite alle | 
Alttte de peſci, fs, nageoires fPalfa 
Alfa, fo f. the fir letter of the Greek alphabet, 
Alfabeticamente, ad. a/phabciicaily, par ordre al- 
phabctique e 7 
| $lfabctico, ca, 2. alf babetic, alphabẽtique 
Alfabeto, ſ. m. alphabet, Falphabet 
Altana, ſ. f. a mare, (fo called by Berni) jument 


Aificre, 2 5 = 
Aare, f fe oP Man; euſeizne 


{| Algore, f. m. hard froſt, cold, grand froid 


Alimentamèato, , m. food, nourriture 


e A1. E 
r 9 os 
Ales l . F. ſca- werd, herbe de mer. 
Alzoſo, ſa, a. covered with fea-weed | 
A'lgebra, ; ＋. algebra, algẽ bre 
Algebriſta, f. m. an algebraiſt, algebrifte 


Algente, a. cold, freezing, froid, qui glace 
A'lgere, v. . to freeze, glacer, geler 


A'lia, ſ. f. bing of à building, alle d'un bãtiment 

Alizre, v. a. to f, battre des alles, voler 4 

Alice, /. f. pl. Alici, anchevy, anchois 

Alidamente, ad. drihy, aridement 

A'lido, da, a, dry, aride, deſſechẽ 

Alidore. See Aridita | 

Alienabile, 3. alienable, alienable 

Alienare, v. a. to alienate, a'ier.er 

Alinarfi, v. u. p. to part from, ſe ſẽparer 

Alienatamente, ad. giddily, etourdiment 

Alienatu, ta, a. alienated, aliene 2 

Alienazione, ſ. f. ſeparation, ſeparation, deſunion ll 

Alienazione, f. f. alienation, ( cefſion f one's fr. 
perty ) tranſport de propriete „ 

Alienaziöne, /. f. diſtraction, egarement d'eſprit 

Aliéno, na, a. ftrazge, Etranger, qui eſt à autrul 

Aligero, ra, a. winged, ailé qui a des ales 


Alimentäre, v. à. to feed, nourir _ 
Alimentario, ia, 4. alimony, penſion, alimentaire Wl 
Alimento, /. m. vi&uals, aliment 
Alimentöſo, ſa, a. nourifping, nutritify ive, f. 
Alioflo, ſ. m. à cockal, oflclets 3 
Aliquoto, ta, a. an aliguot- part, aliquote 
Alitare, v. 4. to pant, bäleter . 
Alitäre, ſ. m. panting, ſpori- breathing, difficult Wl 


de refpirer 


Alito, ſ. m. breatb, hileine, petit ſouffle de vent 5 
Aliveloce, 4. ſwift-winged, qui eſt vite des aile3 — 
A'lla, ſ. f. a public place, place publique 8 
A'lla, ſ. f. an ell (meaſure) aune 8 


Allaccevole, a. alluring, engaging, attrayant 
Allacciamento, ſ. m. twiſting together, entrelace- 
Allacciare, v. 4. ts twiſt, tie, lacer, lier [men 


AG J. fo an alluring woman, qui ailiis 


WW argatore, /. m. enlarger, qui Elargit 
armäre, v. a. to alm, allarmer 
arme, f. m. alarm, allarme 
ato, ad. xear, pres, proche 


it 


. * 


vent 
21103 


laces 
ment 
attite 


ito allata, ad. bard-by, tout-aupres 
attaménto, /. m. /uckling, VaRtion d*allaiter 


esäre, v. a. to form a confederacy, ſe conf6derer 
eegatöre, f. . — 
eesatrice, / f. 
aire 21e 
esseriménto, /. m. relief, ſoulagement 
0 legte ire, v. 4. lo relieve, (or lighten, ) ſoulager 


Scänte, a. cbearful, rejouiſſant 


ALL 
acclatära, ſ. fo binding, buttoning, VaCtion de 
ouer | 5 „ EDT 

e, jo Jo 3 . 2 3 
—— n 0 / 7 * 7 overflowing, inondation 
agäre, v. 4. to overflow, drown, inonder, noyer 
ampanareg' v. n. to rage with bunger, Etre en- 
age de fam oo 


7 lampanato, ta, a, thin, maigre, ſee | 
ent 
EW argamento, /. m. enlarging, agrandiſſement 


lappäre, . d. to prick, picoter 


2 


argare, v. 4. 76 enlarge, Elargir 


7 7 


attante, a. a nurſe, (who ſuckles ) nourrice 
attare, v. 4. to ſuckle, allaiter | 


nion eanza, f. alliance, alliance 


pre 8. 
5 


eseménto, /. m. 


eficarſi, Ven, p. to ſtrike root, prendre racine 
egagione, 7. J. allegation, allegation 8 


legare, v. 4, to alledge, alleguer 


: alledger, qui allègue 
legazione, ſ. f. See Allegagiöne 


, allegory, ollégorie 


he tegoria, J Fl 

22: 1camente, ad. alkgorically, allegoriquement 
= eorico, ca, a. allegorical, allegorique 

1 * 
cult: 


| c ita, 1 m. an allegoriſl, allẽgoriſte 
ſegorlzzare, v. g. to allegorize, aliẽgoriſer 
egraménte, ad. chearfully, gaiement 


legrare, v. a. to rejoice, rèjouir 
legrarfi, Vs Me p: fo rejoices ſe rj ouir 
legrativo, va, 4. recreative, rEcreatif, diver- 
tiſſant N. rel, 

legrezza | | ; . - 2 „ - 
egria, : J. fe joys mirtb, jaie, allegreſſe 


* 


x 


| Alleſtirſi, Vs 4. to pet one's felf ready, ſe preparer 


I Allevatüra, ſ. f. See Allevamento 
Alevaturaccia, ſ. f. a neglected education, Education 


Allindire, 


ER oo I» 
Allegro, gra, a. joyful, ſprightly, joyeux, enjoue, 
Allenamento, ſ. m. delay, retardement lance 


| Allenare, v. n. to faint away, tomber en defaile 


Allentamento, ſ. m. relaxation, relache, retard 
Allentire, v. 4. to ſlacken, decreaſe, ralentir, di- 
minuer N | 
Allentatira, ſ. f. a rupture, deſcente, rupture 
Allenzare, v. a. to bind, bander, envelopper 
Alleſſaménto, ſ. m. boiliag, I'aQion de bouillir 
Alleſſire, v. a. to boil, bouillir 5 
- 1 ? Ve d. tO prepare, pre parer 
Allettamento, ſ. m. allurement, charm, attraity 
Allettante, a. alluring, attrayant 


\ r 
Allettàre, v. a. 10 allure, attirer par le nabe s 


| la —_— f 2 
Allettativa, .f. 2 | p 
Allettativo, /. n. ? See Allettamento 


Allettatore, ſ. m. inticer, qui attire 


Allettatrice, ſ. f. an inticing woman, qui charme . 
Alletteräre, v. 4. to inſtrut, enſeigner quelqu'un 


Allettevole, 4. alluring, attrayant 

Allevamento, ſ. m. education, education _ 
Allevare, . ae 10 inſtruct, bring up, inftruire, 
- [clever_ 
negligee 


i Alleviare, v. a. fo alleviate, eaſe, ſoulager 


Alleviatore, ſ. m. comforter, conſolateur 
Allianza, J. f. an alliance, alliance, parente 
Allibrare, v. 3. to book, noter, Ecrire ſur le livre 
Allietare, v. a. to gratify, rejoice, contenter, rẽ- 
Allievarſi, v. r. to grow up, croitre [jour 
Allievo, ſ. m. pupil, fefter-child, Eltve, nourriſſon 


Alligata, /. fo incloſed, inchus, joint 


Allignare, . n. #0 take root, prendre racine 
Allindare, : V. as o adorn, embelliſb, parery orner 
Allindarſi, v. r. to adorn one's ſelf, ſe parer 


| Allindatore, ſ. . an embelliſber, got orne 
(? 


Allividimento, f. m. lividity, (black end luc] 


| lividite 


ALL 

 Allividire, „, n. to grow black and Blues or pale, 
blemir, pa r 

A'llo, alla, agli, alla, alle, pref. to, at, au, aux, a la 

Alloccare, v. a. to lie in wait, gactter, pier { 

Alloccheria, /. f. be o4v!'s boles, trous d'hibou 

Allocco, f. m. an caul, (the great owl hibou 

Allodiale, a. allodial, ¶ free) allodial 

Allodialita, . ＋. allodialiry: allodialite 

Allodio, ſ. F. allodian, (any thing free) allodien, 

Allodola, /. F a lark, alouette {franc-alleu 

Allogagione, ſ. fe ] ban 

Allogamento, /. m. : @ leaſe, bai 

Allogare, v. as to place, range, Sn arranger 

Allogare, v. a. to let out, louer, affermer 

Alloggeria, J. F. See Alloggio 

Alloggaminto; J m. lodging, on inn, e 


Alloggiante, a. a lodger, hote, qui loge [auberge 
Alloggiare, v. a. to lodge, loger _ 
 Alloggiatore, ſ. m. hoſt, inn-keeper, hote, hotellier 
Alloggio, /. m. lodging, logement 
Allogliato,. ta, a. pid, hebete, ſtupide 


| . | 
A lontamento, fe M. di iſt ance, cloignement 


Allontananza, /. f. 
Allontanare, v. a. to remove, ſend azway, Eloigner 
Allontanärſi, v. u. to go a great way 0 fs 8 'eloigner 


Allora, ad. then, at that time, alors, en ce tems. la 

Alléro, ſ. m. laurel, laurier 

Allueciare, v. a. to flare at regarder attentive- 

Allucignolare, . v. a. to twiſt, tordre ment 

Allucinärſi, v. u. P. to miſtake, prendre le change 

Allüda, f. fo free pd s leather, baſane 

Alludente, a. alluding, qui fait alluſion 

Allüdere, v. 4. to allude, faire alluſion a 2 quelque 
choſe 

Allumire, v. 4. to ſet fire to,—mettre le feu == 

_ Allame, ſ. m. alum (a jort of mineral) alun 


illuminer 
Alluminäre, v. a. 5 fe on - e, mettre le feu 
Alluminazione, fe f. lluminazione 
Allungamento, J. m. Ke. alongement 
Allungäre, V. 4. 0 lengthen, prolongs alonger, 
ptolonger 


Allusivo, va, à. alla ſiue, qui fait allufion 


i Almeno, 


4 Alpeſtre, a. wild, ſtony, craggyy ſauvage, pierre! 4 
| Alpigino, a. who inhabits the Alps, habitant «8 


|Ailterirſi, v. r. to fy into a paſſion, ſe mettie 
Allumivire, Ve 4. ts ligbt, illuminate, eclairer, | 


Aloe, f. m. aloes, Ca kind of berb) aloẽs 


Allungatdray . F. prolengation, prolongement 
Allupäre, v. u. to farve with W etre aftant 
comme un loup 


Alluſingäre, v. 4. to fatter, flater 
Alluſiõne, /. f. alli 2 alluſion 


1 
3 
4 | as 


+ - 
1 


Alluvione, ſ. F. alluwjon, alluvion 
Alma, /. F. the ſoul, Lame (en poeſie) 
Almanz eco, ſ. m. an almanack, almanach Y 
Almanco, c conj. at leaſt, au moins, pour le moin - 
Almirzate, n. admiral, amiral, aufſi le vaiſſa 4 
de Pamiral 1 


m. albes, (a ſorub ) aloes, du bois d'alo- 2 


1 Aloe, ſ. 1 tie 
Warze . fo the fox's evil, the falling F int 
Alopeziaz hair, alopecie, pelade = It 


Aloe. J. fe the Alps, les Alpes _ [ahi 
Alpeſtre, e Alpeſtro, a. like the Alps, comme ll 
_ rude { Alpt 2 
Aliquanto, ad. a little, an inſtant, un peu, un inſtuf 
Aliquanto, ta, a. ſome, quelques uns Thoma 
Alquantüno, pro. ſomebody, quelqu'un, un certain 
Altalena, /. F. ſee-ſaw, {a country diverſion) b 
Altalenare, v. a. to ſwing, ſe balancer [lango 2 
Altaledo, ſo m. a ſwing-gate, baſcule Lela 
Altamente, ad. bigbly, en haut, d'une man 
Altana, ſ. f. @ turret, belvedere I 
Altare, ſ. m. an altar, autel 

Altea, /. f. a ſort of mallows, guimauve 
Alterabile, a. alterable, alterable 
Alteramento, /. m, See Alterazione | 3 
Alteräre, v. 4. to alter, change, alterer, change Bp 


_ 


colere 1 
Alteratamente, ad. furiouſly, avec furie, & rage 3 
Alterazione, /. alteration, changement 3 
Alterazione, ſ. f. adulteration, frelaterie . 
Altercare, v. u. to quarrel, to centghs Miputar, c 

teſter, quereller 


4 


{ 


n J. f. diſpute, diſputes contention 


ALT 
Iterez22, | 
Itierézza, 
Iterigia, 
lternamènte, ad. by turns, tour- a- tour 

Iternare, v. 4. to do by turns, agir alternative- 
ment . entre deux choſes 
Iternatzy f. f. alternative, l'alternative, Poption 
Iternativo, va, a. by turns, alternatif, ive, fo 
Iternazione, ſ. f. redoubling, redoublement 

Itero, 
lteroſo, 
Itezzay ſ. f. height, bauteur, elevation . 
Itezza, ſ. f. Highneſs, Alteſſe 

Iticcio, ia, a» tipſy, entre deux vins 
tieramente, ad. proudly, inſolently, fièrement, 
infolemment DTS. 

ltièro, ra, a. baugbty, preſumptuous, hautain 
Itiero, ra, a. (in a good ſenſe) noble, magnificent, 
noble, ſplendide 


infolence, arrogance * 


a. haughty, proud, hautain, ſuperbe 


uffu 3 la 


treu Icifrondoſo, ſa, a, with a tufty-top, to 
Ale ti ſonänte, a. See Sonöro | ſcime 
nt de lein mo, ma, a, very bigb, God Almighty le 


Ititudine. See Altezza [Tres-haut 


omit volante, a. any thing that ſties very high, qui 
era vole haut | 

) bony (tos / m. (per alto mare) bigb zwater, haute mer 
ingo to, ta, a. bigh, elevated, haut, élevé 


Parlar alto, to ſpeak imperiouſly, parler hautement 
Ito, ad. (per altamente) on bigb, en haut 
ar alto, to Halt, faire halte, e krrster 
ltraménte, ad. otherwiſe, autrement 
tres, ad. in the like manner, de la meme ma- 
rettäle, 4. ſuch, like, tel, ſemblable Tnière 
5 Itrettanto, ad. as much, as much again, autant, 
ri, pro, other, autre [une fois autant 
WF riche. See Altroche — 
WF cieri, ad. the day before yeſterday, avant-hier 
I trimenti, ad, See Altramente 
WP |tro, tra, a. another, quite another, un autre, 
tout autre | et 
ltroche, ad. excepr, unleſs, exceptẽ, fi ce n'eſt que 
2 ad. from ſomerubere elſe, d'un autre en- 
roi : Ns 


he fe pride, inſolence, arrogance, gerte, 


| Amanuenſe, J m. a copier, copiſte 


AMA 


| Altronde, ad. beſides, d'ailleurs, d'une autre cauſe 


Altrotile, a. quite alike, tout-a-fait, ſemblable 

Altrõve, ad. ſomexobere elſe, ailleurs, autre part 

Altrvi, pro. otber, autre, les autres 

Altüra, J fo beight, bauteur 

ON . m. a bee- bive, ruche | 

Alveo, J. m. the bed of a river, lit d'une riviess 

Alvino, na, from the belly, du ventre | 

Alüma, /. f. a/um, atun | 

Alünna, ſ. f. a pupil, eleve, ecolicre 

Alünno, /. m. a pupil, diſciple 

A'lvo, ſ. m. the belly, le ventre 

Alzäja, ſ. Ff. a cable, cable 

Alzare, to riſe, lift up, lever, hauſſer 

Alzär la vöce, to cry aloud, crier bien haut | 

Alzar le cörna, to grow proud, devenir ſuperbe 
arrogant 


Alzatüra, ſ. f. lifting up, action de lever | 
Amibile, 4. aniable, lovely, offablez aimable, 


affable | 
Amabilità, ſ. f. affability, mildneſs, affabilite, 

douceur _ | ſen ami 
Amabilmente, ad. amiably, affably, affablement, 
Amadore, ſ. m. a lover, amant, amoureux 
Amalgima, f. fo amalgamation, (in chemiſtry} 

amalgamation 
Amalgamire, v. 4. to amalgamate, amalgamer 
Amänte, a. lower, gallant, amoureux, gallant 
Amantemente, ad, lowely, tenderly, amoureuſement 


Amariccio, 1a, a. diſagreeable, bitter, amer, deſ- 

Amaramente, ad. bitterly, amèrement | agreable 

Amaranto, /. m. amaranth, amaranthe, paſſeve- 
lours 

Amäre, v. a. to love, like, aimer, affectionner 

Amareggiamento, fe me bitterneſs, amertume 

Amereggiare, v. as to torment, grieve, tourmenter, 
chagriner 

Amaretto, ta, a. bitteriſp, un peu amer 

Amarezza, /. f. See Amareggiamento | 


Amarezzire. See Amareggiare chagrin 
Amaritudine, /. fo affliftion, ſorrow, affliction, 


| 


AMB 


Amäro, ra, a. bitter, painful, amer, penible | 


Amarore, See Amarezza | 
 Amatiſta, /. f. amethyſt, (a precious ſtone) amẽtiſte 
Amativo, va, a levely, aimable . | 
Amatöre, ſ. m. a lier, amant, galant 3 — 
Amatorio, ia, as loving, amorcus, amoureux, qui 
regarde l'amour | | | 
Amatrice, /. f. a miſtreſs, amante, amoureuſe 
Amazzone, ſ. m. Amazon, Amazone, femme 
guerrière | | 
Ambäge, .. f. preambles, ambages, embarras de 
Ambaſceria, ſ. f. ambaſſy, ambaſſade [ paroles 
Ambaſcia, ſ. f. ſhort-breath, difficulte de reſpirer 
 Ambaſciadore, . m. ambaſſador, embatſadeur 
Ambaſciadorüz zo, ſ. m. dim. a deputy, envoys de 
- peu de conſequence © 
Ambaſciadrice, /. f. ambaſſadreſs, ambaſſadrice 
Arobaſciare, v. n. to pant, haleter Etre hors 
d' haleine | | [ fion, negociation 
Ambaſciata, ſ. f. commiſſion, negociation, com miſ- 
Ambaſciata, ſ. f. ambaſſy, embaſſade, meſſage 
Ambaſciatore. See Ambaſciaddre [de douleur 


Ambaſciolo, fa, as full of grief and ſorrow, plein 


Ambedue, ambeduo, &c. both, tous les deux 
A'mbe, e ambo, the one and theotber, l'un & l'autre 
Ambiante, g. ambling, qui va l'amble 
Ambiare, v. 2. to amble, ambler, aller l'amble 
Ambideſtro, tra, a. ambidexter, (who uſes bath 
hands alike, ) ambidextre | 
Ambidũe, ambidiii, ambidiio. See Ambedie 
Ambiente. a. (aria) the ambient air, l'air ambient, 
qui entoure 
Ambiguamente,, ad. ambiguouſly, ambigiiment 
Ambiguita, ſ. ,. ambiguity, ambiguite, double ſens 
Ambiguo, ua, a. ambiguous, obſcure, ambigu 
Ambio, ſ. m. amble, amble 


- 


Ambire, v. ac to wwifh for ardently, ſouhaiter ar- 
Ambito, / m. cabal, cabale, brigue {demment 
Ambizione, ſ. f. ambition, ambition 
Ambizioſamente. ad. ambitiouſiy, ambitieuſement 
Ambizidſo, ſa, d. ambitious, ambitieux, ſe, f. 
Ambodũüe. See Ambedũe 


* 


Ambracanito, ta, a. perfumed with æmber-gri, 
|Ambracane, ſ. m. amber-priſe, ambiegris ¶ amdi 


Ambrettay ſ. f. 


| Amicarſi, v. re to get acquainted with, contracte 


* | _ 70 £ to 
| Ammaeſtraziöne, 5 he fe Ses Ammaeſtramen 


Ambrare, v. a. to perfume with amber-priſe, ami 
ambret, {a flaauer) ambrette 
Ambröſia, /. F. ambroſy, ambroiſie | 
Ambroſfiano, na, a. embrefian, ambroiſien 
Ambulatorio, ria, a. ambulatory, ambulatoire 
Amenamente, ad. agreeably, agreablement 


Amenita, J. F. amenity, delightfulneſs, pla. 
Amenitäde, fantneſs, améni: é, charme, agi. 
Amenitate, ] ment Cagreabig; 


Ameno, na, à. delightful, ebarming, charmant, 
Amfibio, a. ampbibious, amphibie | 

Amianto, ſ. m. Amiantus, or Aſbeſtos, Amiante 
Amicabile, a, amicable, affable, aimable, doux 
Amicärſi, v. re to reconcile, reconcilier, reunir 


une liaiſon - 
Amichtvole. 4. mild, civil, polite, doux, civil, pol 
Amichevolmente, ad. amicably, amicalement 
Amicizia, J. F. friendſpip, amirie, affection rec- 

proque . | | 
Amico, ca, @. fiend, beloved, ami, bien-aime 
Amido, ſ. m. farch, amidon, empois 
Amiſta, c 7 765 friendſhip, alliance, amitie, ale 
Amiſtäde, lance -.. [ ion, froiſſun 
Ammaccamento. ſ. m. a contuſion, bruiſe, conti- 
Ammagcare, v. à. to bruiſe, concaſſer, meurtrir 
Ammaccatura, / f. See Ammaccamento 
Ammacchiärſi, v. u. p. to bide one's ſelf bebind\ 

b:ſh, fe cacher derriere un buiſſon 


| inftruction, precept, in- 


Ammaeſtramento, ſ. m. 


; ſtruction, precepth 
Ammaeſtrenza, /. f. „ precep 


diſcipline | inſtruitt 


Ammaeftrire, v. a. to inſtruct, teach, enſeignt) 
Ammaeſtramènte, ad. learnediy, ſavamment 


Ammaeſtrativo, va, a. infirufive, inſtructif, ive, / 
Ammaeſtratöre, ſ. m..a tutor, maitre, prẽcepteur 


Ammaeſtratrice, ſ. f. a governeſs, gouvernante 
Ammaeſtratura, | 


Ammaeſtrevole, a. trafable, ducile, diſciplinabi 


Ambra, . F. amber, ambre = 


8 ad, learnedly, ſavammeut 


AMM 


\mmagrare, ? v. n. te grow thin, devenir ma- 


10 mmagrire, F gre, maigrir 5 
r majärſ, v. u. Pp. to deck one's ſelf with leaves, 
ba flowers, le parer de feuillages, . 
Rmmajäto, ta, a. covered, or decked with green 
bougbs, or flowers, couvert, orne de branches 
vertes, ou de fleurs Ce 
mmainare, v. 4. to'ftrike ſail, (ſea term, amener 
\mmalare, c. n. to fail ſick, tomber malade ¶ caler 
mm mmalaticciog ta, ſicaly, maladif, infierme 
180. \mmalato, ta, a. /ich, malade „ 
cab malattire, v. 2. See Ammala:e 
. mmaliamento, ſ. m. enchantmant, bewitching, en- 


chantement, enſorcellement, charme | 
\mmaliare, v. 4. 10 bewwitch, enchant, enſorceler 
\mmaliatore, ſ. m. a forcerer, ſorcier | 


[Ammelmäre, 


Ammemmärſi, v. 1. b. to entangle 


A M Mͤ 


Ammaffärſi, V. n. H. to meet together, d' aſſemblet | 
AmmaiTzto, ts, a. beaped up, amaſſe 
(Aere ammaſſato, denſe air, air epais 
Ammaitatore, ſ. m. accumulator, qui ama 8 
Ammataſſare, we 4. ts make into a ain, mettre en 
echeveau | 


[Ammattire, v. a. to grow mad, devenir fou 


Ammettonamento, fe m. @ paving with ſquare 
marble, tiles, &c. carrelage | 
Ammattonäte, v. 3. t pave zb ſquare brickss 
tiles, Sc. carreler, paver de caricaux | 


Ammattonäto, ta, a. paved with ſquare bricksg 


Sc. carrelc [acre 
Ammazzamento, ſ. m. maſſicre, or ſlaughter, mai- 
Ammazzare, v. à. 40 kill, tuer, egorger [s'egorger 
Ammazzarſi, v. u. p. 19 Kill one's ſelf, fe tuet, 
Ammazzaſétte, ſ. m. a buliy, a vapouring 1 Aar, 

rodomont, avaleur de charettes ferrees 3 
Ammazz ste, . m. a murderer, meurtrier 
fines Ig . f. @ murderer, meurtrière 
Ammazzolire, v. a» to make noſegays, faire des 

bouquets | os . 
v. v. to fink in a wire, S em- 


bourber | 1 
one's ſelf in a bad 
affair, s embourber dans une mechante affaire | 
Ammenda, J. f. indemnification, dedommagement 
Ammeéndo, /. fe correction, reformation, corretiony.. 
Ammendaäbile, à. .corrigible, corrigible {reforme 
Ammendäie, v. a. to correct, reclaim corriger, 
rendre meilleur | 
Ammendare, v. 4. to indewnify, dedommager _ 
Ammendazione, J. 7 reformation, correction, rẽ- 
Ammendo, f. m. forme, correction 
Ammettere,' v. a. to admit, receive, admettre, re- 
. ̃ͤͤ— 0 | 
Ammezzamento, /. m. diviſon, half, diviſions. 
Ammezzare, v. a. to divide in tw, partaget en 
deux | tage en deux 
Ammezzatore, ſ. m. cobo divides in tave, qui par- 
Ammiccare, v. a. to wink with the eyes, faire ſigne 
des yeux | de 'e} 
 Ammiccatore, ſ. m. one qube winkes, qui fait bgne 


Ammemmare, 


* 


2 o mmaliatrice, fo F. a witch, ſorcière 
"0 nmaliatära, J 7. See Ammaliamento 
mmaliziato, ta, a. grown malicious, de venu ma- 
„pa mmanettare, V. 4. to fetter, garotter [ licieux 
F mmanettato, ta, 4. fertered, garotte 
rect \mmannajare, v. a. to behead with an axe, tran- 
; cher la tete avec une hache « 
if mmannajato, ta, a. bebeaded, decapite 
\mmanicramento, /. n. ornament, ornement 
18, mmanierare, v. a. t9 adorn, orner, embellir | 
oiſſunnmanieräto, ta, 4. embelliſped, pare, orne [ voiſer 
0 \mmanfare, v. 4. to ſoften, tame, adoucir, appri- 
*trir umantäre, v. 4. to cover with a cloak, couvrir 
Tun manteau | 
Binde nmantäre, v. a. co dreſs one's ſelf and hide ary 
thing, Phabiller, & cacher quelque choſe 
pt, in. d tage, F. a covering With a cloak, raction 
eceptt e couvrir avec un manteau : 
ruin mantellarſi, v. r. See Ammantare [mante 
eignth mmanto, e Manto, ſ. 12. clcak, mantle, manteau, 
+ mmarcimento, f m. putrefaction, putrefaction 
„ive, Amarcire, v. u. to rot, pourrir [fe refermer 
pteur Wimmarginarſi, v. u. fo cicatrige 14, le cicatriſer , 
ante mmartellare, *. 7 a give Jealouſy, toure 
|; menter, donner de la Jaioune | ; 
wy — J. m. accumulation, 5 | 
inabe Blinmaſſire, v. d. to beaf up, accumulate, accu muler 
nend , 


x 


"i's 


AMM 
 Amminicolare, v. a. to prop, aſſiſt, Etayer, aſſiſter 
Amminicolo, ſ. . ſupport, belp, appui, aſſiſtance 
Amminiſträre, v. a. to adminiſter, rule, ad mini- 
ſtrer, regler 55 [pourvoir, fournir 
Amminiſtrare, v. 4. to provide, furniſh with, 
Amminiſtratore, /. m. adminiſtrator, adminiſtrateur 
Amminiſtratrice, ſ. f. admiriſtratrix, adminiſtra- 
trice . pot [tion 
Amminiſtrazione, /. f. adminiſtration, adminiſtra- 
Amminutare, v. a, to cut very ſmall, couper en 
petits morceaux ww 
Ammiräbile, a. admirable, wonderful, admirable. 
Ammirabilità, ſ. f. the marvellous, le merveilleux 
Ammirabilmente, ad. wonderfully, admirablement 
Ammiragliato, f. f. admiralty, amiraute 
Ammiraglio, /. m. an admiral, amiral 
_ Ammirando, da, a. See Ammiribile [s'ẽtonner 
Ammiräre, v. a. to admire, wohder at, admirer, 
Ammirativo, va, admirative, admiratif, ive, f. 
Ammirativo, ſe m. wondering, admiration, ſaiſi 
d*admiration | [4admiration 
Admirativo, ( alſo) a note of admiration, CI) point 
Ammiratore, ſ. m. admirer, admirateur 
Ammiratrice, ſ. f. a ſbe- admirer, admiratrice 
Ammiraziöne, /. f. admiration, ẽtonnement 
Ammiſſibile, a. admiſſible, admiſſible, recevable 
Ammiſlione, ſ. f. admiſſion, admiſſion, reception 
Ammiſuräre, v. a. to maſure, meſurer 
Ammoadernare, v. a. to make a thing faſbionable, 
rendre une choſe a la mode _ 
Ammogliamento, /. m. marriage, marriage | | 
 Ammogliare, v. a. to marry, marier 
Ammogliarfi, v. . p. to take to wife, prendre femme 
Ammogliatore, ſ. m. a matcb- matter, qui ſe mele 
de faire des mariages 
Ammoinäre, v. a. to careſs, careſſer 
Ammolläre, v. a. to wet, ſoften, mouiller, adoucir 
Ammollativo, va, a. moiſtening, qui humecte, re- 
Ammolliente, a. emollient, emollient [lache 
Ammonire, v. a. to admoniſp, avertir, donner avis 
Ammonitore, ſ. m. an admonitor, qui reprend ai- 
mablement montrance paternelle, legere 
Armonizioncella, /. | 


| 


| 


AMO 


Ammonizione, ſ. f. advice, avis 
Ammontare, v. a. to beap up, entaſſer, amaſſer 


Ammonticchiäre, v. a. to keep cloſe, ſe ſerrer 


Ammorbare, v. n. to fall ick, tomber malade 
Ammorbare, v. u. to beſtink, empuantir, puer 
Ammorbidamento, ſ. m. delicacy, délicateſſe 
Ammorbidire, mollet 


Ammorſellato, ſ. m. a baſh, hachis de viande 
Ammortamento, ſ. m. extinction, extinction 


Ammortire, v. u. to faint away, $'evanouir 


Ammorzäre, v. 4. to put out, ſmother, eEteindr 


ẽtouffer 


force 


fouloire 


face à face 


Ammutinato, ta. a. ſeditious, ſeditieux _ 

Ammutinatore, .. m. a rebel, un ſẽditieux 
Ammutoläre, 
Ammutolire, 


Ammutolito, ta, perdu uſage de la parole 
Amniſtia, ſ. f. a general pardon, amniſtie 

A' mo, þ N. a book, (to f/Þ with ) hamegon | 
Amorazzo, ſ. m. love, amourette, amour 
Amore, /. m. affe&ion, love, affection, àmitiẽ 


Amoreggiamènto, /. m. courtſhip, gallanterie 
Amoreggläre, 4, u. to make love to faire Pamout 


Amorévole. & wild, offable, dour; affable 


F. paternal agmgnition, re- 


Ammontonamento, ſ. m. accumulation, accumul- 
Ammotonare. See Ammontare _ 


Ammorbidare, ? v. 4. to ſeften, rendre doux & 


Ammorbidirſi, v. r. to grow efeminate, $*effemint 


Ammortare, v. a. to extirguiſh, ẽteindre, amortit 


Ammoſcire, v. u. to languiſh, languir, perdre | 
| | | raiſins 

Ammoftire, v. a. to ſtamp the grapes, fouler la 

Ammoſtatéjo, /. m. ihe trough of a wine-prey 


Ammozzicare, v. a tocut to pieces, mettre en piect 
Ammucchiare, v. a. to beap up, amaſſer | lerit 
Ammuinamento, /. m. cajoleries, flatteries, caj0- 
Ammuſare, v. a. to meet face to face,. ſe rencontifl 


Ammutinamento, ſ. m. a ſedition, revolte, fcditid 
Ammutinärſi, v. n. to revolt, ſe mutiner, ſe ſoulese 


Ve u. to grow dumb, devenir muet 
Ammutoläto, tay a. dumb, ſpeechleſs, muet, qui | 


nor 
care 
ort 
ore 
mig 
More 
or! 
orc 
norc 
oro 
ord 
noro 
nor6 
pia 
Inpié. 

hpto, 
Mpic 
pio, 
Deaud 
pio 
dire, 
plef 
plia 
dplia: 
plifi 
plif 
plifi 
plity 
poll; 
polli 
polic 
pollc 
pollc 
abatt: 
acote 
acore 
a het 
acreo: 
acreo1 
'Ana 
acron; 


gnof 


W carefler 


Imignardiſes 
morevolmente, ad. affably, politely, affablement, 


| pio, 


ANA 
oreroleggiäre, V. 4. to cajole, carcſs, cajoler,! 


orevolezza, ſ. f. goodne „ ability, bonte, af- 
orevolezzina, /. f. kind words, endearments, 
{ poliment 


orino, 7 m. à little love, petit amour 
orolamente, ad. amorcuſiy, amoreuſement 
noroſello, la, : 4. lavely, genteel, aimable, 
oroſẽtto, ta, & gentil [ veillance 
oroſita, ſ. f. love, benevolence, amour, bien- 
noroſo, fa, a. amorous, amoreux, amateur 
orõtto, fe. m. rifing love, amour naiſſant 
piamente, ad, amply, amplement 

piézza, To fe extenſion, ſpaces exte atom, 
Jo ms eſpace 

mpio, ia, a. ample, ſpaciows, ample, ſpacieux 
npiogiovante, a» fit for mary things, propre 2 
deaucoup de choſes a 

t pioregnänte, 4 a. one who reigns over a great em- 
dire, qui regne jur un vaſte empire f 
pleſſo /. m. an embrace, embratlade, accolade 
pliare, v. a. to enlarge, agrandir, Ctendre [| tion 
apliaziöne, ſ. m. ampliation ( a Jaw-term amplia- 
plificare, v. 4. to amplify, amplifier [eateur 
plificatore, ſ. m. amplifier, a cracker, amplifi- 
plificazione, /. f. ampli tfecation, amplification 
plitüdine, /. f. amplitude, amplitude 

polla, /. f. a vial, glaſs veſſel, ampoule, viole 
pollina, If. a bubble, bouillon Jampoullé 
polioſamente, ad. of a bombaſtic fiyle, d'un ſtyle 
pollofita, /. F. ſwelling ſtyle, enflure du ſtyle 
polloſo, ta, a. bombaſtick, enfle, ampoule 
abattiſta, /. m. Aral aptiſt, Anabapriſte 

acorẽ ta, 8 m. an bermic, anacorete, hermite 
aorettizzare, v. 4. 19 live like an hermit, vivre 
n hermite [tique 
aereõntica, f. f. Anacreontick ode, ode Anacreon- 
«reontico, ca, /. fo Anacreontick, dans le goiit 
'Anacreon 

Kroniſmo, ſ. n. an anachroniſm, anachroniſme 
note, .. me a lefurery aer 


[fabilite{ 


AND 
Anagogia, 7 F. anageg y, myjtery, elevation, anago- 
gie, ele vation a Dieu [ wiſtique 
Anagogicamentc, ad, myſtically, d'une maniere 
Anagramma, /. m. as Gragrdny anagramme 
Anagrammatizzare, Ve ge to make aragraris, faire 
Analifi, ſ. f. ana'yſis, analyſe {| des anagrammes 
Analitico, ca, 4. analytical; analvtique 
Analogia, /. F. andlegy, analogie, rapport 
Analogico, ca, J @. Analogical, en[wrring, aualo- 
Anälogo, ga, F gique, qui a du rapport 
Anänas, ſ. m. pine apple, ananas 
Anarchia, f. fo anarchy, anarchie 
Anirchico, Cay a. anarebical, anarchiqns * _ 
Anaterna, .. Jo m. excommunication, anath 1emey | EXCONL 
munication 


| Anatemizzare, .d. 40 ixcnpitmeticate; excomuuier 
Anatomia, fo m. anatemy, anatomie 


Anatomico, ca, d. anatomical, anatoniigue 

Anatomicamente, ad. according to the rules of ana- 
tomy, anatomiquement | | 

 Anatomico, ſ. m. a profeſſor of anateny. prof - 
ſeur d'anatomie 

Anatomilta, /. me an anatomiſ?, anatomĩſte 

Anatomizzare, v. a. to anatomiſe, anatomiſer 

A'nca, /. f. a hip, hanche 

Anctlla, T f. a ſerwant- maid, ſerrants 

A'nche, ad. alſo, auſſi 

Ancheggiice, v. a. to evap one's legt, gambiller 

Ancidere, Y. a. fo kill, tuer 

Ancilla, / JF. a maid, ſervante 

Ancone, J. in. the upper part of the ebigh, le gros 7 

A ncora, J. f. an anchor, ancre [la cuiſſe 

Ancora, ad. again, ſtill, cuen, encore, mèine, auth 


Ancorachè, 
Ancorche, 4 3 duofgue, 
Ancoraquãndo, 4 cs 


| Ancoraggio, f. me anchorage, anchorage 

| Ancorace v. 8. to caſt anchor, jetter Vencre 
Ancorarſi, n. þ. mouiller 

Ancoretta, ſ. F. 4 ſmall anchor, petite ancre 
Ancädine, . F. an anuil, enclume {toux 
Andalũzzo, J. n. LE horſe, cheval Anda 


! | & : 


"ANF 
Andamento, /. m. pait, allure, fagon de marcher | 
Andamento, ſ. m. a public walk, lieu od Von ſe 

'  promane 1 [ interruption 

Andantemente, adv. without interruption, ſans 

Andantemente, ad, fluently, couramment _ 

 Andare, v. a. to go, alk, aller, marcher 

Andre, ſ. m. flep, pas, demarche [ pas 

(A grand* andare, with long firides, à grands 


| Andata, /. f. gait, allure, demarche [pas 
Andata, /. f. a purging, diarrhee [rhee 


Andataccia, , f. a very copious purging, forte diar- 
Andatöre, ſ. m. a traveller, voyageur a 
Andatura, See Andamento | | 
Andazziccio, ſ. m. a dreadful epidemical diſcaſe, 
-- terrible Epidemie 
Andazzo, ſ. m. mode of a ſhort 
peu de dure | 
Andirivieni, ſ. m. pl. windings, detours 
Andirivieni, f. m. pl. digreſſions, circuit de paroles, 
| digreſſions . SE 
A'ndito, ſ. m. paſſage, gallery, allee, gallerie 
2 . ebe antichambre, ſalle 
 Aneddoto, ſ. m. an anecdote, anecdote 
Anelante, a. out of breath, eſſouflẽ 
Aneläre, v. a. ts pant, to be out of 


duration, mode de 


ne! breath, haleter 
Anelaziöne, .. f. ſhort breath, courte haleine 
Anellétto, 
Anellino, 
Anelln, , m. a rixg, anneau 
Anellöne, /« re. « large ring, un grand annea 
Aneiiclo, fa, 2. made lite a chain, fait a chainette 
Aneleſo, fa, a. afomatical, aſthmatique 
Anemone, ſ. f, anemony, anemone F 
Anfanamento, ſ. m. @ rambling diſcourſe, diſcours 
_* Jans ſuire ey e | 
, Anfanire, ,. a, to ramble, $'ecarter _ 
Artanare, wv. a. to go from the matter in hand, 
$*ccarter de ſon ſujet : 2 travers 
 Anfanare, v. a. to ſpeak at random, parler a tort & 
Antanatore, . M. an idle prater, bavard, diſeur de 
Pnfania, /f nonſenſe, inepties, ſottiſes [riens 
Anfibio, ia, o. ampbibiaus, amphibie | 
Aufibologia, , fe amphibology, amphibologie 


c . m. a mall ring, petit anneau 


v 


| Anfibol6gico, ca, 4. anbigueus, amphibologiq 


| A'ngiola, /. fo See Angela 


| Angioletta, ſ. f+ | 
Angipörto, F. m. a turn-again alley, cul-de-ſac 


| Angliciſmo, ſ. n. Angliciſm, Angliciſme 


| Angoſcia, ſ. f. 


| Angiſtiag J. ms miſery, affliction, miſ ere, ehiſ 


ANG 


N oy | 
nfilci, ſo n. Amphiſcians, (inhabitants 0 
Torrid a. ) rr era 4 
3 m. amphitheatre, amphitheatre 
Anfrattog ſ. m. 4 narrow dark place, lieu eln 
& obſcur . . 
Angariare, v. 4. to overtax, extort, Turchary 
d'impòts, extorquer, obtenir par force, 
menace EY | | 
Angariatbre, ſ. m. an extortioner, concuſſionnal 
A'ngela, ſ. fo an angel, ange | 
Angelica, /. f. angelica, (a plant) angelique 
Angelicamente, ad. like an angel, angeliquemet 
Angelichezza, /. F. the likeneſs F an angel, ni 
ſemblance d'ange * | 
Angelico, ca, a. angelical, angelique 
Angelo, /. m. an angel, ange | 
A'ngerſi, V. n. p. (it hon, to grieve, s' afffiget 
Angheria, /. f. vexation, extortion, VExation, 12 
ti 


5 a little angel, petit ange, mul 
S fc 


Angiolello, .. m. 
em. 


Anglicäna, (la Chieſa Anglicäna) the Church 
England, l' Egliſe Anglicane 


A'nglo, ſ. m. an Engliſhman, (in poet. ) Anglal 
Angolare, ad. angular, angulaire 
Angolarmente, a. lite an angle, en forme d' 
A'*ngolo, ſ. m. an angle, angle 
Angoloſo, ſa, a. full of angles, plein d'angles 
Angore, /. m. grief, pang, chagrin, peitie 
Angoſcevole, a. grieving, chagrinant 


| afflition, ſorrow, 
Angofciamento, ſ. m. tion, chagrin 
Angoſciare, V. a. to vex, 


torment, vexer, (0 

menter ES. | de 
Angoſcioſamènte, ad. with ſorrow, avec chap! 
Angoſci6ſo, ſa, a. diftreſſed; ſorrowful, inqu 
A'ngue, .. f. a ſnake, ( poet. exp.) lerpent 


Anguilla, /. fe an eel, anguille 


aff 


ANI 

güſtia di tempo, ſ. Ff. ſhortneſs of time, brievete 
de tems | 8 
guitiare, v. a. to grieve, torment, tourmenter 
guſtioſo, ſa, a. grieved, plagued, chagrine, tour- 
ments - | 

guſtioſo, ſa, 4. reſtleſs, eager, inquiet, empretle 
züſto, ta, a. narrow, aße Etroit, reſſerrẽ 
ice, ſ. m. aniſe, ¶ ſweet-Imelling plant) anis 
ile, a. od, (in poet. ) vieux | | 
nima, ſ. f. the 2 ame Wb 
imadverfione, ſ. f. animadverſion, attention 
imalaccio, ſ. m. a great blockbead, un gros & 
imale, ſ. m. an animal, animal | yilain animal 
imale, /. m. a ſtupid felleww, a dunce, animal, fot, 
fat, groſſier animal 
imale, a. animal, animal, qui appartient a 
imalétto, J. . animaleul told 
imalino, m. animaicule, peti an 
imalità, /. f. animality, animalite 
imalöne, /. m. à large beaſt, une groſſe bete 
malone, ſ. m. a dunce, an aukward fellow, un 
gros lourdeau | | | 


imaluccio, ? ,. 3 
e-ſat Mpimalüzzo, c dim. See Animaletto 
bund Fpiminte, ſ. m. %0bat is animated, tout ce qui eſt 
anime 5 


imäre, v. 4. to animate, chear up, animer, 
encourager | 
'mare, v. à. fo 
ie, mettre lame 
imaſtico, ca, a» of an animal, d'animal 
Mato, ta, &. animated, anime | 
Imavverſiane, ſ. f puniſhment, punition 
imazione, ſ. f. animation, ( the forming of the 


give exiſtence, life, donner Ja 


20, 00) animation 

in imélla, /. f. ſaveet-bread, ris de veuu 

ter, u 'mella, /. fe the ſucker of a pump, ſoupape 
limo, ſ. m. heart, ſpirit, cœur, eſprit, penſee 

, 2 WF arfi änimo, to pick up ccurage, prendre courage 

9 ing” 


Soffrir Panimo, to bave courage enough to—ſe 
faire fort de | | | 

Dar Panimo, baſtar Panimo, 
retend to, avoir le courage de 
Vor. I, 


to baaſt of —to 


Annegzhittire, 
{ Anneghittirſi, 


: ANN I 
Animoſam@nte, ad. courageouſiy, vaillamment, 
{alſo ) ſpitefully, par animolite, injuſtement 


imoſita ; 5 
3 | J. F. animaſity, animoſite 


Animoſità, ſ. fecourage, boldneſs, bravoure, hardieſſe 
Animöſo, ſa, @. courageous, courageux, fe, f. 
Animöſo, ſa, a. partial, unjuſt, partial, injuſte 


| A'nitray /. f. a duck, canard 


Anitrente, a. neigbing, henniſſant 


| ]Anitrino, ſ. m. 4 young duck, petit canard 
Anitrio, 


5 ſo m. the neighing of a borſe, henniſę 
Anitrtre, ment | | 
Anitrire, v. n. to neigh, hennir 
Annacquamento. See Innacquamento 
Annafhamento. See Inafhamento 
Annali, ſ. m. pl. annali, annales 
Annaliſta, ſ. m. analiſt, annaliſte 


| Annalire, v. a. to ſmell, fleurer 


Annaſäre, v. d. to come to a trial 
ver avec quelqu'un | 


a be confu ſed, ſe.confondre 


With one, s ẽprou- 


Annaſpare, v. 7. 20 
Annata, ſ. f. a year, une annee 55 
 Annebviamento, /. m. dark ⁊ueatber, tems couvert 
Annebbiare, v. a. to grow dark, s' obſcurcir 

Annebbiarſi, v. n. P. to blind one's ſelf, s'aveugler 
Annebbiato, ta, a. feggy, ſujet au brouillard 

Annegamento, . m. drowning, l'action de noyer 


| Annegare, v, @. to drown, noyer 


Annegäre, v. a. to deny, nier, refuſer [meme 
Annegazione, ſ. f. ſe/f-denial, renoncement à ſoi- 
5 v. n. to grow idle, devenir pa- 
reſſeux | 
Annerameanto, ſ. m. blackening, noirciſsure 
Anneräre, v. 4. to blacken, noircir. (Annerar la 
fama d' uno, to blaſt one s reputation, ternir la 
reputation quelqu'un TE Ts 
Anneritüra, ſ. f. See Anneramento 
Annöſſo, fla, a. annexed, joint, annexe 
Anneſtamento, ſ. m. grafting, VaQion d' enter 
Anneftire,.,v. 4. See Inneſtire, and its detiva- 
tive: [ avec de la neige 
Anne vas, v. a. to refreſh with ſnosv, rafraichir 


e Ve 4. to annibilate, 2ngantir, detruire 
| "NN | | 


— 


4 


; Annobilire, 5 


ANN 


Arinichilazione, ,. f. defirudti-n, aneantifement | 


Annidärſi, w. . to — nicher, ſe tenir dans 


lon nid 
Annidärfi, v. r. t9 us one's abode, fixer ſa demeure 
Axmnidnfre,. . 4. to ricky to lull aſterp, bercer 
Arniverfario, ſ. n. arniverjaryy anniverſaire 
Anno ſ. ma year, an, ann ee 
Y. 4. to enncble, W rendre 


Annovilitate, noble 


 Annodamentoz . m. the tying, novement 
Finnodire, p. a. 19 tye, nouer, faire un nœud 


Annodare, v. a. to bind, get together, tier, aſſembler 

Annucatura,. 

Aprogeziénes 

Annojamento, J m. vwearineſo, ennui, déplaiſir 

Anacjare, V. d. 10 wry importune, ennuyer, 
importuner 

Annojarli, v. r. to be diſpteaſed, etre dẽgoũté 


5 See Annodamento 


 Annojoto,. ſa, a. weariſome, ennuyant 
Anno re, v. a. to freight, (as ſhips, & 


Fc) freter 
Annomere, vu. to name, call, nommer, appeler 
Arnona, / f. proviſiens, proviſions de bouche 


 Annoſo, fa, a. old, antient, vieux, ancien 


Annotarez v. a. to remark, noter, remarquer 

Annotatöre, f mn. w makes notes, qui fait des 
notes 

Annotizione, ſ. f. note, arnotation, note, remarque 

Annottare e Apnottirſi v. r. to Show dar 5 ſe 
faire nuit 

Above ramẽnto, ſ me enumeration, 1 

Amnoverante, as enumerating, qui. fait PEnumera- 
tion 

Annoverare, v. a. to enumerate, nombrer, ſupputer 

Anvoveratorr, f. m. who computes, qui luppute 


ArnnoverEvcie, a. that may be —— qu'on peut 


cornp.er 
Annovero, ſ. m. computation, ſupputation 
Anunae, a. anruul, annuel [année 
Anat ale, m. (tutto il corfo dell anno) the year, 
Abpualnidiice; ad. yearly, annuellement 
Anuiacione, To 
AnnAlldticnco; . See Annullazione 
Annull ke, O. g. 46 Jepprejss 40705 iſh, anale 


Anodino, na, a. ancdyne, anodin. 


Antecedénte, as foregoing, antecedent 


ANT 


| Annullat6re, fe m. ſuppreſſor, deſtroyer, deſtructeu nt 
Annullazione, . Jo abel; iſbing, Juppreſjions abolj- nt 


tion, ſuppreſſion | tion, avis 
Annunziamento, J. 1. prelicrion, advice, predic nt 
Annunziare, v. a. to foretell, predire, faire ſavcir nt] 
Annunziatore, /. m. 4 meſſenger, metſager, qu m. 

annonce nti 
Annunziazione, ſ. fan annunciation, annonciatioMiſnti 
Annünzio, J. m. notice, news, prog naſtic, in nti. 

nouvelle, pronoſtic, augure ntic 
Annuo, nua, a. annual, annuel 
Annuvolare, v. u. to grow dark, $'obſcurcir puWntic 
A*no, f. m. the anus, anus [des nuagntic 


( Anodynty 


remedcs anodins) 
 Anomalo, la, a.” irregular, (of RE” anomal 
Anonimog ma, a. anonymous, anonyme, fans nom 
Anſamento, ſ. m. panting, ſhort breath, L'actin 
d' halter, courte haleine | 
Anſante, a. out of breath, eſſoufle 
Anſare, v. a. co pant, to be out of breath, etre el. 
foufle S [peine 
Anſictä, e Anſietade, £ T. 8 pang, anzieig 
Anſio, ja, : as reftieſs, grieved, tormented, an 
Anficſo, ſa, F © ous, inquiet, chagrin, avide 
Anfiofamente, ad. anxiouſly, ardemment, a! 
anxiete 
Antazonifta, ſ. m. antagoniſt, antagoniſta 


lervat 
ticor 
ticor 
ticort 
tichri 


tichr; 


Antecedentemente, ad, previouſly, Antecedemm® 


Antecedenza, / F. precedency, preſeance ticurſ 
Anteceſſore, ſ. mn. predeceſſor, predccefleur , udita 
Antelücano, na, a. before'day-break, avant le Jo tid6rtc 
Antemurale, fo m. a falſe- braye, faufſe-braye tidicin 
Antenato, / m. grandfather, ayeul tidire, 
(Antenäti, forefathers, anceſtors, ayeux, ancet tidoto, 
Antepenültimo, ma, 4. antepenultima, antẽpëni Ufona, 
Anteporre, v. 4. to prefer, preferer tien font 
Antepoſizöne, he F. preference. preference Mtonne 
Anteriore, a. former, foremoſt, anterieur tifonat 
Anteriorità, / F. anter tority, priority of time, ifraſt, 
tẽrioritẽ igiudi, 
Anteriormente, ad. before, antericurement guard: 


f 5 


emma 


t le jo 
e 
ancem 


atepery 
Fre 


times ® 


ent 


ANT 

nteſcritto, ta, above-2vritten, Ecrit avant, ci-defſus 
nteſerraglio, /. m. a field-gate, a fore- cloſe, bar- 
riere | | [etandard 
ntefſignano, ſ. m. a flandard-bearer, porte- 
nticaglia, . fo antiquity, monuments of antiquity, 
monumens d*antiquite pieces antiques | 
nticamente, ad. formerly, autrefois, jadis 
nticamera, ſ. f. anti-chamber, antichambre 
nticato, ta, a. uſed, accoutume, habitué | 
nticheggiare, v. n. to follow old cuſtoms, ſuivre 
les anciens uſages | 5 
miebirete, | . f. antiquity, antiquits 
nicipamento, ſ. m. See Anticipazione 
nticipare, v. 4. to bave the ſtart of, anticiper, 
prevenir | Id'avance 
nticipatamente, ad. beforehand, par avance, 
ticipato, ta, a. premature, premature 
ticipazione, ſ. f. anticipation, anticipation 
ntico, ca, 4. antient, ancien, fort vieux 
aticognizio | - 

37 FR 5 J. F. foreſight, prevoyance 
ticonoſcere, & a. to foreſee, prevoir 
ticonfigliere, ſ. m. preſerver of privileges, con- 
ſervateur des privileges | —_ 
ticorrere, v. 1. to out-run, devancer 

ticorriere, f. m. a fore- runner, avant- courier 
ticorte, /, fo a fore-court, avant- cour 
tichriſtiano, na, 4. antichriſtian, anti-chretien 
tichriſto, ſc m. anticbriſt, antechriſt 

ticurſore, See Anticorriere 1 e 

udata, ſ. fo antidate, antidate 

tidetto, ta, a. above. ſaid, ſus. dit, cĩ- deſſus dit 
tidicimento, .. m. prediction, prẽdiction 

tidire, v. 4. to foretell, predire 

tidoto, . m. antidote ( counter-poiſon ) antidote 
tifona, . F. anthem, antienne FOES. 
tifonärio, ſ. m. an antbem-finger, chantre, qui 
atanne les antiennes 

tifonitio, ſ. m. 4 boot of anthems, antiphonier 
tirafi, J. f. antifraſis, antiphraſe 

isiudicare, v. n: to prejudge, juger d'ayance 
guardare, v. 4. to foreſee, prevoir ny 


4 


|Antiquario, ſ. n. antiquary, antiquaire 
| Antiſapere, v. a. to foreſee, prevoir, ſavoir par 


See Avantiguardia _ 
v. 4. to prefer, preferer, donner 


 Antiguarlia. 
Antimettere, 
Pavantage 
Antimoniale, a. antimonial, d'antimoine _ 
Antimonio, ſ. mn. antimony, (a mineral) antimoine 
Antimurare, v. a. to make a parapet, faire un pa- 
rapet | | | 
Antimüro, ſ. m. a fore-vall, or parapet, parapet 
Antinome, ſ. m. a pronoun, pronon 
Antipapa, /. m. Anti- pope, ſa Pope's competitor } 
Antipädo, ſ. m. firſt-courſe, entree [ Antipape 
Antipatia, ſ. f. antipathy, antipathie, averſion 
Antipatico, Ca, a. averſe, contrary, antipathique 
Antipatizzare, v. @. fo bear averſion to, avoir de 
Paverfion, de l'antipathie 
Antipenſare, v. a. to premeditate, premediter 
Antipodi, ſ. m. pl. the antipodes, antipodes 
2 5 a wefiible, viſtibule 
ntiporto,. .. m. | 5 | 
Antiprendere, v. a» to take beforehand, 122 
avant 


avance [ prevoir 
Antiſapevole, a. that may be foreſeen, qu'on peut 


| Antiſaputa, ſ. fo forefight, connoiſſance anticipee 


Antiſcorbatico, ca, 4. antiſcorbutic, antiſcorbu- 
ine ts . 
Antiſerräglio, /. m. a kind of fore-court, or fore- 
cliſe, eſpèce d'avant-court, ou d'avant-clos 
Antiſte, ſ. m. a chief, a bead, (now) a prelate, 
Antiteſi, /. F. antitbeſis, antithè ſe [ prelat 
Antivedére, v. a- to have a foreſight of, preſſentit 
Antivegere, ? ſ. m. foreſight, prognoflic, pre» 
Antivedimento, voyance | 
Antiveditöre, ſ. m. wwho foreſees, qui prevoit 
Antivedutamente, ad. with foreſight, avec pré- 
voyance 5 | 
Antivegnénte, a. preventing, prevenant 
Antivencreo, ea, a. antivenerian, antivenerien 
Antivenire, v. n. ta prevent, te bave the ſtart fe 


prevenir | . 
b fore, avant-veille 


LY 


Antivigilia, ſ. f. the evening 


Antologla, J. f. ab antologie 
2 r 


4 ERS 


FO 


Anträce, 


5 . F. 4 ca- buncle, ( precious flone)| Apöcrifo, fa, a. apocrypbal, apocryphe, incertal 
' Antracia, | | | 


eſcat boucie 
Antro, ſ. m. a cave, cavern, caverne 
Antropofago, f. m. à man- eater, antropophage 
Anulare, 
nulärio, 


{ £ m. tbe ring- finger, annulaire 


A'nzi, fr. (innanzi, avanti) with the gen. dat. 


and acc. before, devant, avant 
A'nzi, (piuttoito) ad. rather, plutot 
A'nzi, (al contrario) nag, au contraire | 
Avzianita, ? fe F. ancientneſs, antiquity, anci- 
 Anizanitade, 1 cennete | 


Anziano, ſ. m. ancient, magiſtrate, ſenator, ancien, 
 Anziano, à. antict, od, antique, vieux | ſenateur 


Anzichè, ad. before that, avant que 
Anzichend, ad. rather, ſooner, plütòt 
Anzinäto, ta, as firſt-borr, elde, premier ne, aĩne 


| Aoncinare, v. 4. fo make cro%kee, rendre crochu 
Aoneſtare, v. 4. to hide under ths cleak of koneſty,| 


- 'cacher ſous le voile de PhonnCtets | 

Aorcare, v. a. to ſirangle with a cord, é trangler 
avec une corde N 5 

Aormare, v. a. (chare-term) to gurſt, queter 

Apatia, ſ. f. inſenſibility, inſenfibilite, apathie 

Apatiſta, /. m. indelent, apathique, indolent 

A'pe, (pecchia) /. F. a bee, abeille, mouche I mie! 

Apeliota, /. m. caft-wind, vent d'eſt, du levant 

Aperta, ſ. J. See Apertura 


Apertamente, ad. openly, plainly, ouvertement, 


_-clairemeat '. ,. {qui ouvre 
Apertivo, . a. opening, {of remedics} apertif, 
Aperto, ta, 4. open, overt, Ricever uno a 
bräccia apérte, to receive one with open arms, 
recevoir quelqu'un à bras ouverts. Fiori apérti, 
blown flervers, fleurs epanouis 
Apertore, /. m, be epens, qui ouvre rome" 
Apertura, 4 
Aperzione; 
Aperzione, /. f. ſlit, chink, gap, ouverture, fente 
Apice, /. m. top, height, faite, haut 
Apicolo, ſ. m. dim, a little height, cime peu levce 
* e Apecahili; / fo Apocalypſe, Apoca- 
Jpie #1» LEND | | 


c . fo opening, bole, ouverture, trou 


* 


Apologia, /. f. apology, defence, apologie, defeat: 


(Libri apocrifi, the apocryþba, livres apocryphe 
Apogeo, ſ. m. apogeon, or apog ee, apogee 
| Apologetico, ca, g. apelogetick, apologetique 


Apologiita, /. m. an apologiſt, apologiſte 


Apölogo, /. m. moral fable, apologue, fable mori 


Apopleſſia, ſ. f. apoplexy, apoplexie 

| Apopletico, ca, a. apoplectic, apoplectique 
Apoſtaſ ia, ſ. f. aprſtaſy, apoſtaſie 

Apoſtata, ſ. m. an aptate, apoſtat, renegat 


Apöſtrofà, ſ. fo apeſtropbe, apoſtrophe 


Apottrofare, v. u. to put an apeſtropbe, mettre u 
[apoſt roh 
Apoſtrofataménte, ad. with an apoſtrophe, au 

Apoſtrofatüra, /. f. the act of putting apoſtropli + 


apoſtrophe 


ation de mettre des apoſtrophes 


 Apoſtrofazione, ſ. f. See Apoſtrofatiira 


de grammaire) 
ſentence) apophthègme 


apotheoſe | | 
Appaciamento, ſ. m. pacifying, pacification 
| Appaciare, v. u. to pacify, afſuage, pacifier 
| Appadiglionare, v. u. to encamp, camper, reſi 
des tentes _ * [ ſatisfai 
Appagabile, a. that may be ſatisfied, qu'on jt 
Appagamento, /. m. ſatisfaction, ſatisfaction 
Appagare, v. a. 70 jatisfy, gratify, contenter 
Appago, ſ. m. See Appagamento - 
Appajare, v. a. to join, couple, joindre, accouple 
Appajarſi, v. r. to join one's ſelf, ſe joindre 
Appaleſare, v. a. to diſcover, reveal, decouvrit 
Appaleſärſi, Ve 7. to make one's ſelf known, ſe dal 
ner a connoltre Be | 
Appaltire, v. a: to let out, farm ont, louer, affer® 
Appaltatore, /. m. @ farmer, a leſſer, fermier, ® 
modiateus” - . FL 


* 


4 


— 


Apollinto, nea, (di Apollo) a. „ Apollo, d' Apoll 1 | 


8 5 AT. 2 
Apoſtatare, v. a. to forſake one's religion, apoſtaſt bed 


Apöôſtrofe, /. f. (in rbetorick ) apoſtrophe, apoſtropit 1 : 
Apoltrofo, /. m. an apofirophe, apoſtrophe, (tem 


| Apotegma, J. fo apephtbegm, (a ſhort and pil) : 
Apotebſi, /. f. apotbeofis, (the defying of a mit : | 


Tr 
 ppalto, /. m. @ farm, ferme 
ppaltone, ſ. m. intriguing, that puts bimſelf for- 
ward, intriguant 8 | 
\ppannaggio, ſ. m. appendage, apanage 
Pppennamento, ſ. m. darkening, tarniſhing, obſ- 
eureiſſement, terniſſure 
ppennare, v. a. to darken, obſcurcir [luſtre 
\ppennare, v. a. to tarniſb, dull, ternir, ter le 
\ppennare, v. a. to fall in a ſnare, tomber dans 
un pizge - EE Va 5 [un piege 
ppennato, ta, a. caught in a ſnare, pris dans 
Appennatéjo, ſ. m. what dims or duzzles, ce qui 
offuſque | 5 | 
Lppennatura, f. f. See Appennamento 
pparamento, /. m. ornament, ornament, parure 
Ppparére, v. a, to prepare, preparer, diſpoſer 
Pparato, ſ. m. decoration, ornament, decoration 
Wpparato, /, m. preparation, préparatifs, appret 
Fpparecchiaménto, ſ. m. See Apparcecchio 
Wpparecchiare, v. a. to prepare, preparer, appreter 
Ppparecchiarſi, v. r. to get one's ſelf ready, fe 
preparer | | = | 
Ppparecchiarſi, v. r. to furniſh one's ſelf with, ſe 
munir, ſe pourvoir. (Apparecchiar la tavola, 
lay the clorb, mettre le couvert) 
parecchiatére, /. m. he who prepares, appreteur 
barecchiatüra, J. . preparation, diſpoſition, 
WE Pparecchio, /. m. c preparatifs, apparel! 
1. 8 v. n. to familiarize one's ſeif, le 
- ol amiliariſer | 0 | 
m 4 PParente, a. apparent, great, illuſtrious, apparent, 
rand, illuſtre, cleve | 
on WE Pparentemente, ad. probably, probablement 
We Pparenza, J. T. look, aſpect, figure, aſpect, figure 
pparrmento, /. m. apparition, aſpect, apparition, 


[ 
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bw pparire, v. u. to appear, to pow — ſelf, pa- 
ſe do rottre, ſe faire voir, fe prẽſenter 


| bppariſcente, a. ſh:wy, who has a bandſome car- 
—” apparent, qui a bonne mine, d'un beau 


lppariſcenza, ſ. f. a noble preſence, a fine carriage, 
belle preſtance, bonne fagon, — 


þ 


We 


RX 
Apparita, apparizione, ap 
mento | 
Apparitore, ſ. m. a bailiff, ſergent, huiſſier 
Appartamento, ſ. m. an apartment, apartement 
Appartarſi, v. u. fo withdraxy, le retirer, $'eloigner 
Appartatamente, ad. ſeparately, ſcparement, a part 
ee yore a. belonging, concerning, appar- 
Appartenente, $ tenant, concernant 
Appartenente, ſuitable, preper, convenable, propre 
Appartenenza, ſ. f. appurtenance, appartenance 
Apparten&nza, dependency, dependance d'une choſe 
Appartencre, v. n. to belong, appartenir 
Appartenére, v. n. to concern, become, regarder, 
convenir . | 0 
Appaſſäre, v. u. to tarniſh, to fade, fletrir 


e 


parſione, See Appari- 


| Appaſſionamento, ſ. F. paſſion, love, paſſion, amour 


Appaſſionarſi, v. n. to bave a ſtrong paſſion for any 
thing, ſe paſſionner, ſe preoccuper de paſſion + 


| Appaſhonatameate, ad, ardently, ardemment, vive- 


ment | 
Appaſſire, appaſſirſi, v. u. fo 
ſecher, ſe flétrir 
Appaſtarſi, ws u. to flick, Vattacher 
Appellabile, a. thas may be appealed, doht on peut 
appeler 25 
Appellagione, . f. appellation, appel, appellation 
Appellinte, a. appealer, appealant, appellant 
Appellare, v. a. to call, name, appeler, nommer 
Appellare, v. 4. to call one b-fore the judge, appeler 
quelqu'un devant le juge ; m_ 
Appellare, to appeal to a bigber court, appeler & 
un juge ſuperieur N 
Appellativo, va, a. appellative, appellatif 
Appellazione, f. f. See Appellagione 
Appello, ſ. m. an appeal, appel (en loi) 5 
Appeéllo, /. n. a challenge, defi, provocation aa 
combat 15 
Appena, e a pena, ad. bardly with difficulty, 3 
peine, avec difficulte, mal-aiſement _ | 
Appenäre, v. n. to ſuffer, to be diſtreſſed, ſouffrir, 
«tre tourmentẽ, chagrine, affligẽ 


Appendere, v. 4. to bang, ſuſpend, pendre, ſuſ- 
pendre 23 
C3 


grow. dul, dry, fe 


APP 


Appendice, | .. f. apf endix, addition, appendice, ad- 
dition [que nouille 
Appennecchiare, v. u. to fill a diſtaß, charger une 


Appenſare, v. G. to „ premediter, con- 


ſidèrer [a deſſein 
Appenſataménte, ad. de 70 and, on purpoſe, expres, 
Appelo, fa. a. ſuſpended, ſuſpendu, atrache 
Appeſtare, v. a. to infect, corrupt, empeſter, em- 
puantir | | [haite avec ardeur 
Appetente, a. defirous, lorging, defireux, qui ſou- 
Appetibile, m. defirable, ce qui eſt dẽſirable 
Appetibile, a. to be wiſhed, qui mérite d'ẽtre 
ſouhaite Leite Pappetit 
Appetitivo, va, 3. oppetitive,, appetitif, qui ex- 
Appetito, ſ. m. appetite, femach, appetit, faim 
Appetitoſo, a. that provokes the ficmach, appẽ- 
tiſſant déſir, envie 
Appetiziöne, * * appetite, def Ire, wiſh, appetit, 
| Appettare, D. a. to have at beart, to intereſt one 5 
felf, tenir au cœur, s'intéreſſer fort 
Appetto, a petto, (for dirimpetto,) over-againſ!, 
r Facing, vis-a-vis. Combattere appetto appetto, 
to fight a duel, fe battre en duel 
Appiacevolire, ws 7, to appeaſe, tame, apalſer, adou- 
Rs apprivoiſer | 
Appianare, v. a, to renicve, mak: even, aplanir, 
rendre uni, Egal 
Appiaſtrarſi, v. n. p. to flick, s'attacher, ſe coller 
Appiaſtrato, ta, a. daubed with any thing wiſcous, 
poiſſè de quelque choſe de gluant Fenton 
Appiaſtricciaménto, ./. m. conglutination, conglu- 
App'aftricciare, | v. As to flick, coller, 8 e 
Appiaſtriccicäre, de colle [ le cacher 
Appiattamento /. m. hiding one's ſelf, VaQion de 
Appiattare, Us a. to hide, conceal, cacher, receler 
Appiattars, v. r. to hide ene s-ſelf, ſe cacher 
Appiattataménte, ad. ſecretly, by ſtealth, en ſeeret, 
A la deroubce 
Appiccagndlo, ſ. m. a hook, renter, eroc, crochet 
| Appiccamento, + m. banging, PaCtion de pendre 
Appiccante, a. viſccus, glutinous, viſqueux 


Appiccäre, v. a. to bang, Spend, peadre, ſuſ- 
pendre : 


Ap ppiccare, to join, tie, cements joindre, attache 
cimenter 


Appiccarſi, ws r. to flick ta, to ſeize on, $'attacher 


ſe ſaifir Llivrer batails 
Appiccar la ziffa, la battaglia, o give bath 
Appiccaticcto, cis, 4. ſicky, glutineux 


facheux. Male appiccaticcio, a contagious dis 
| temper, mal contagieux 
Appiccativo, va, a. contagious, contagieux 


Appicciare, V. àa. to flick to, s' attacher, ſe coller 
pius petit, diminuer, rapetiſſer 


Appicco, ſ. m. connection, union, liaiſon, union 
Appiccolamento, ſ. m. decreaſing, appetiflement 


Appiccolare, Ve 4. to leſſen, ſhorten, pen 
Appiccioläre, diminuer 

Appie, pr. at the Foot of, below, au pit 
Appiede, au bas 


Appigionamento, J. m. the rent of a bouſe, louag 
d'une maiſon 
Appigionare, u. g. to let out, donner a a louage 
Appigionare, to bire, prendre 2 a louage [ lover 
Appigionaſi, . m. a bill, ecriteau de maiſon 4 
Appigliamento, / m. junftiom, jonction, liaiſon 
Appigliare, V. 4. fo Folloav, ſuivre, s'attacher 
Appigliätſi, v. 7. ts conform to.. ſe conformer Iu 
Appigrirfi, v. 1. to grow idle, devenir paretſeut 
Appillottärfi, Ve N. paſſe to tri fe away one's lim 
s' accoquiner 


Appio, J. m. ſmallage, (a ſort of parſl:y ) ache 
d'apie .. 

Appivolo, /. m. the tree that bears the, pomme d'apt 

Ap piaudente, a. who applauds, qui applaudit | 

Applaũdere, v. ad to applaud, applaudir, bat 

| Applaudire, Us a. des mains 

Applaudirſi, v. r. to have a proud gate, ſe paradg 

Applauſo, ſ. m. applauſe, applauaitiement 

Applauſore, ſ. m. who applauds, approbateur 

e J. m. application, application 


4 


Appivola, mela appivola, J. fe a rid apple, pomme f 
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Appiccaticcio, a troubleſome fellow, un importu, Wi 


Appiccatüra, /. . junction, union, junction, vaio 


Appiccinire, v. a. to make ſmaller, leſſen, rend 


Appieno, ad. fl ully, entirely, pleinement, tout-a-fai | 


APP 
WApplicare, v. 4. to apply, adapt, appliquer, adapter 
Applicarſi, v. r. to ſet about, s appliquer, s' adonner 
Applicatamente,, ad. attentively, attentivement 
Applicatöre, ſ. m. wvho applies, qui applique 
= Applicazione, /. f. application, care, application, ſoin 
Appo, pr. near, by, at, aupres, chez, a cote 
= Appoco appoco, ad. lietle by little, peu-a-peu 
ortul,  Appoggiamento, /. m. an elbuw-place, accoudoir 
A Appoggiare, v. a. to lean upon, appuyer, poſer ſur 
WAppoggiata, , f. See Appoggio | 
= Appoggiato, ta, a. propped, appuye 5 

£ „ ſ. m. ſupport, protection, appui, 
= Avppoggio, ſoutien, protection, aide, faveur 
oF Apvollajare, v. u. to rooſt, ſe percher „ 
Appomiciare, v. as to rub with pounce, poncer 
= Apponimento /. m. Þ addition, appendix, addition, 
Apponizione, . appendice | 
Apporre, v. a. to add, encreaſe, join, ajouter, joindre 
Apporh, v. r. to gueſs, deviner, conjecturer 
Apportante, v. a. to bring, apporter, conter, annoncer 
Apportatore, ſ. m. a meſſenger, apporteur, porteur 
Apportatrice, F f. a meſſenger, ap porteuſe 
Appoſiticcio, ja, a. poſlicł, prepoſterous, poſtiche 
Appoſitivo, va, a. that may be joined, qu'on peut 
joindre N 
| Appoſizione, [. F. addition, appoſition, addition 
Appoſtamento, ſ. m. a:buſh, ambuche, embuſade 
Appoſtare, v. a. to lie in wvait, guetter, Epier 
Appoſtatamente, ad. on purpoſe, expres, a deſſein 
Appoſtatore, /. m. wwbo waits to burt, qui guette 

pour nuire 
Appoſtola, ſ. f. an apoſtolic æuoman, femme apoſto- 
Appoſtolato, ſo m apoſtolate, a poſtolat Clique 
Appoſtolicamente, ad. apoſtelically, a Vapoſtolique 
Appoſtslico, ca, a. apoſtolick, apoſtilique le pape 
Appoſtolico, ſ. m. (for papa, pontifice) the pope, 
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api Appöſtolo, (apöſtolo,) ſ. m. an apoſtle, apotre. 
Apprendente, a. ſcholar, Ecolier, commengant 

at Apprendere, to take, prendre, ſaiſir, apprénender 

"ad Apprendévole, a. fit to be learned, propre à etre 


appris 
Apprendimento, Je. m. learning, VaQtion d'apprendre 
Apprendiménto, efprebenſion, fear, apprẽhenſion 


ö 


| Appreto, condenſed, thickened, condence, ëpaiſſi 
| Appreffamento, ſ. m. gpproach, approche 


"APP 


Apprentiva, J. F. apßrebenſin, Papprẽhenſion "PA 


Apprensivo, va, a. aft t0 
cCilement 17745 
Apprensivo, va, a. timid, frarfuh timid, cruntif 
Appreſentäre, v. a. to exhibit, exhiber, repreſenter 
Appr#fo, ſa, a. ell taught, bien appris, inſtruit 


learn, qui-apprend fas» 


£ co VS 


Appreflare, v. a. to approach, approcher 
Appreſſare, v. u. ta draw near, s approcher 
Appréſſo, pr. near, hard-by, pres, aupres, a cote 
Appretio, ad. after, after ꝛbards, après, enſuite ®, 
Appretlo a põco, ad. almaſi, thereabouts, ' preſquey 
a-peu-pres FTT... 
Appreiſochè, ad. almoſt, preſque, environ [parat 
Appreſtamento, .. m. preparation, preparatifs, a- 
Appreſtäre, v. a. 79 prepare, preparer, diſpoſer 
Appreito, ſ. m. See Appreſtamento | 
Appreziazione, /. F. appraiſemen', appréciation 
Apprezzabile, a. ſtimable, eſtimabic 1 9 5 
Apprezzamento, /. m. eſtimate, rating, eſtimation 
Apprezzare, v. a. to rſiimate, value, aſtimer 
' Apprezgativo, va, a. commendable, recom nendable 
Apprezzatore, ſ. m. an efteemer, rater, eſtimateur 
Approbare, v. a to approve, approuver | aproches 
Approccio, J. m. the approaches of a ſiege, les 
Approdäre, v. a. to land, aborder, prendre terre. 


4. 


— 
6 
** 


Approffittare, Þ v. n. to profit, draw an advantage 
Approitittarſi, h frem, proſiter, tirer de Vavantage 


Approfondare, Þ *1. a. to dig, to make deeper, appro- 
Approfondire, & fondir, (alſo } to dive into the but- 
tom of a matter, approtondir une matiere ſon 
Appropriare, v. a. to adjudge, award, adjuger 
Appropriärſi, v. r. to appropriate one's elf, 8 ap- 
proprier | | Lo | 
Appropriazione, ſ. f. appropriation, appropriatign 
Appropinquarſi. See Appreſſarſi, and its compounds 
Appropolito, ad. a propos, exatly, a propos, 4a 
point nomme | | We 
Approflimante, a. approaching, approchant 
Approſſi nante, ſomet hing · lite, qui a quelque raport 
Approvabile, a, /audable, louable { agrement 


— 


Apprenditore, See Apprendente 


Approvagione, /. f. approbation, approbatian, 
+ BS | | 


. 
+ 


 Approvatamente, ad. with the conſent =, avec 


 Approvatore, ſ. m. an approver, approbateur, qui 


Appuntatöre, ſ. m. @ cenſurer, cenſureur [compte 
Appuntatüra, /. f. reprimand, cenſure, rẽprimande 
 Appuntellare, v. a. to ſupport, prop, appuyer, 
Appuntino, ad. exa#ly, à point nommé ( <tayer 


 Apprente, a. opening, ouvrant, qui ouvre 


 Aprimento, ſ. m. an opening, onverture 
Apripörta, 


A QU 


le conſentement de [conſent 
Approvatrice, ſ. f. approver, approbatrice 
Approvazione, /. . See Approvagione [profit 
Approvecciarſi, v. r. to get ſome profit, faire du 
Appuntamente, ad. preciſely, preciſement 
Appuntamento, f. m. agreement, accord, converition 
 Reſtare in appuntamento, to ogree, tomber 
d'accord [batir, coudre legerement 
Appuntare, v. a. to baſte, to make long ſtitebes, 
Appuntare, to ſharpen, aiguiſer, rendre plus pointu 
Appuntare, o fix, appoint, Etablir, convenir 
Appuntato, /. m. an account agreed upon, arrètẽ de 


Appünto, ad. preciſely, preciſement, au juſte 

Metterſi, in appünto, in ordine, to get ready, 

s' apprẽter, diſpoſer Wy | 
Appurare, v. a. to purify, purger, purifier « 
Appurare, to write fair, mettre au net 
Appuzzamento, f. m. ſtench, puanteur, infection 
Appuzzare, { Ve Ne to beſtink, infect, empuan- 
Appuzzolare, F ter, infeQer 


Aprile, ſ. m. April, Avril 


m. a door-keeper, portier | 
Aprire, v. a. to open, ouvrir ler, ſe ſeparer 
Aprirſi, v. r. to cbop, gage, crack, ſe fendre, cre- 
Apritore, ſ. m. who opens, qui ouvre 


Aae, Jil. on ruf: oe ee 
Aquitico, See Acquätictso | 


Aqueita,' aqueitade. See Acquoſiti 
Aqueo, Ea, a. watery, aqueux, de la nature de l'eau 
A'quila, f. f. an eagle, aigle 
Aquilino, ſ. m. an eagle, aiglon 
Aquilino, na, a. acquiline, nez aquilin 


| Aragna, ſ. f. 


| Arbitrio, ſ. m. will, volonte, 


| A'rbitro, ſ. m. umpire, arbiter, arbitre, juge 


| Approvire, v. a. to approve, conſent, approuver Aquoſità. See Acquoſiti 


Aquoſo. See Acquoſp 
Ara, ſ. f. altar, autel 
Arabile, a. arable, labourable 


Arigne, |. . c a ſpider, araignee 
Araldo, ſ. m. a herald, heraut 
Aramento,'ſ. m. plougbing, labourage 
Arancia, /. f. an orange, orange | 
Aranciata, /. Ff. a kind of cooling liquor, orangeat 
Aranciato, ta, a. orange-colour, couleur d'orange 
Aranciato, . m. an orange- bouſe, or garden 
orangerie | | | 
Arancino, ſ. m. a china orange, orange de la chin! 
Arare, v. a. to plough, labourer 
Arta; 5 ſ. m. a plough, charrue 


Aratolo, 
Aratöre, ſ. m. a plougbman, laboureur 
Arazziere, /. m. a tapeſtry- maker, tapiſſier 
Arazzeria, ſ. f. tapeſtry-manu factory, fabrique & 
tapiſſierie | | 
Arazzo, ſ. m. tapeſtry-bangings, tapiſſerie 
A'rbitra, fev. of A'rbitro, v. 
Arbitraggio, J. w. arbitration, arbitrage * 
Arbitrante, a. who judges, qui juge, arbitre 2 
Arbitrare, v. u. to judge, value, juger, eſtimer Arc 
Arbitrare, v. n. to arbitrate, adjudge, arbitrer 
Arbitrariamente, ad. arbitrarily, arbitrairement 
Arbitrario, ſ. m. will, arbitre, volonte i 
Arbitr rio, wy a. arbitrary, deſpotic, 'arbitraith 
Arbitrato, ta, deſpotique | 
Arbitrato, ſ. m. See Arbitraggio 
Arbitratore, ſ. m. arbiter, umpire, arbitre 
(Libero arbitrio 


/ 


ree will, le libre arbitre) 


A'rbore, ſ. m. a tree, arbre [plante d*arbr* 3 


Aquilöne, /. m. zortb 'wind, Vaquilon 


Arboreto, ſ. m. @ place planted with trees, li Are 
Arboſcello, ? fe. m. ¶ dim. of arbore) a ſorub, or ld I 
Arbuſcello, & tree, arbriſſeau, petit arbre c 
Arbuſcella, ſ. f. T a wine that climbs up trees, visa Are 
Arbuſcello, 7 «Mm. qui monte ſur des arbres Are 
Arbũſto, ſ. m. a ſhrub, dwarf, arbuſte | Arc 


ARC 
Arca, ſ. F. a toffer, trunk, coffre, caifſe de bois 
A'rca, di Noe, the ark of Noab, Varche de Noe) 
Arcäccia, /. F. an o/d trunk, vieux coffre _ 

\ rcadico, ca, 4. Arcadian, d' Arcadie 
rdadore, ſ. m. a bew-man, archer 
Arcadöre, ſ. m. a deceiver, knave, irompeur, fourbe 
Arcäle, ſ. m. arch, center, arche centre 
Wrcamc, /. m. a ſkeleton, ſquelètre, carcaſſe 
Arcängelo, ſ. m. archangel, archangel 
Arcano, ſ. m. a ſecret, myſtery, ſecret, miſtere 
\rcanog'nay a» bidden, myſterious, cache, miſterieux 
\rcare, v. u. to dart, ſhoot an arrow, darder, de- 
cocher un fleche 1 
Arcare, ta deceive, cheat, tromper, atraper 
Arcäta, f. f. arrow ſbet, trait d'arc | 
Wl Tirar un arcata, to pump one, tirer les vers du nez 

\rcato, ta, a. arched, waultd, arche, courbe en arc 
Arcatöre. See Arcadore 5 
Arcavola, ſ. f. great-great- grandmotber, triſaieule 
\rcavolo, great: great- grand father, triſaieul 
\rcheggiare, v. 4. to bend like an arch, bander en 


forme d'arc | | 
\rchetipo, f. m. archetype, model, archetype, modèle 
urchettino, /. m. a bew, (to play on the violin, 
Sc.) archet 
Archetto ſ. m. (dim of arco) a bow, archet, petit arc 
1-hibugizre, v. a» te ſboot with an arquebuſe, 
arquebuſer [ coup d'arquebuſe 
\rchibugiata, o archibuſata, /. f. arguebuſade, 
Archibuſiere, ſ. m. arquebufier, arquebuſier 
Archibuſiere, a gun-/mith, arquebuſier, armurier 
Archibũ ſo, arcobügio, .. m. a gun, fuſil | 
\rchipenſolare, v. a. to rake the level, niveler 
Archipenſolo, ſ. m. a plummet, plomb, niveau de 
macons, &C, - : 
Architettare, w. a. to build, or draw the plan of a 
building, batir, ou donner le plan d un bitimenr 
Architẽtto, ſ. m. an architect, architecte 
Architétto, ta, a. belonging to arc bitecture, d'ar- 
chitecture. | 
Architett6nico, ca, a. of arcbitecture, d'architecture 
Architettüra, . F. architecture, architecture 
Architrave, ſ. me architrave, architrave 


rbitrig 


*arbres 
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7 vigne 
res 


- 


1 


ARC 
Archiviato, ta, a. enregiſtered, enregitre —_ 
Archivio, ſ. n. archives, archives  ſchiviſte 
Archiviſta, fe m. the keeper of the recorde, ar- 
Arci, a Greek word, Twbich is uſed out of empbaſis, 
cr in joke; as | 

Arcibello, la, a. very handſome, très- beau {| bien 
Arcibeniflimo, ad. exceedingly well, extremement 
Arcibriccone, ſ. m. an errant jcoundrel, franc-coquin 
Archicon'ſolo, . m. firſt-corſul, premier conſul 
Arcicotale. See Bubbuino CD = 
Arcidiaconito, /. m. arcb- deaconſpip, archidiaconat 
Arcidiacono, f..m. arcb- deacon, archidiacre 


Arcidivino, na, a. moſt divine, tres-divin 


Arciduca, f, m. arch-duke, archiduc 
Arciducato, ſ. m. an arcb-dukedom, archiduche 
Arciduchefſa, /. F. arch-ducheſs, archiducheſſe 
Arcieloquentiſſimo, ma, a. moſt elequent, très- 
eloquent | | | 
Arciere, 
Arciero, 
Arcifanfana, f. f. a ſpe-romancer, hableuſe 


. [Arcifanfanare, v. a. to boaſt, ſe vanter 


Arcifanfano, /, m. a romancer, liar, hablevr 
Arcifondatore, /. m. firſt founder, premier fon- 
dateur | £ | 
Arcigiullare, /. m. a juggler, joueur de gobelet 
Arcigiulläre, /. m. a facetious fellow, homme tres- 
boufton, plaiſant 5 
Arcignamenie, ad, ſharply, rudement 
Arcignezza, /. f. ſbarpneſs, rudeſſe, aigreur 
Arcigno, gna, a. ſharp, barſh, rude, apre 
Arcimaeſtoſo, ſa, a. moſt majeſtic, tres-majeſtueux 
Arcimacſtro, f. m. an excellent maſter, excellent 
maitre | 
Arcimiſtro, ſ. m. firſt maſter, premier maitre 
Arcimentire, v. n. to tell a moft impudent lye, mentir 
effrontement, impudemment „ 
Arcione, /. m. a ſaddle- bæav, argon | 
Arcipanca, /. f. firſt-bench, premier banc 
Arciptlago, ſ. m. tbe Archipelago, V Archipel 
Arcipoeta, ſ. m. the firſs of poets, archipoctey 
prince des poetes [ ſeux, poltron 


Arcipoltrone, ſ. m. very idle, coward, très- pareſ- 
C ; * 


5 ſ. m. a besu- man, archer, arbalétrier 
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A RD 
þ m. the dignity, office, and 
Juriſdifion of an arch-prieſt, 
archipretre 
Arciprete, ſ. m. archprizft, archipretre [opvlent 
Arciricchiflimo, ma, a. very opulent, tres-riche, 
Arciſervitore, . m. meſt' affetionate ſervant, ſer- 
viteur tres-affetionne 
Arciſquiſito, ta, a. very exquiſi te, très-exquis 
Arcivero, ra, 4. moſt true, tres-veritable 
Arciveſcoyado, ſ. m. archbiſhoprick, archeveche 
 Arciveſcovale, a. archiepiſcopal, archiepiſcopal 
Arciveſcovo, . m. an archbiſpop, archeveque 
A reo, . m. a bob, arch, archet, arche, voute 
Arco trionfale, . m. à triumphal arch, arc Ge 
triomphe | 
Arc':baleno, $4 m. a rainbow, Parc-en-ciel, Iris 
Arcolazo, f. m. yarn-blades, or a reel, devidoir 
ArconcEllo, ſ. m. a ſmall boqv, petit arc 
Arconte, / m. Archonte, Archonte, (magiſtrat 
d' Athens 
Aicoreggiaze, v. a. fo belch, roter, faire des rots 
_ Arcuato, ta, a. crooked, arched. courbe, arch 
Arcuccio, ſ. m. a ſrieating-cradles archet 
Ardente, a. ardent, burning, ardent, brulant 
Ardente, a. amorous, deſir ous, amoreux, déſireux 
Ardertemente, ad. ardently, ardemment, avec 
chaleur | 
Ardenza, .. f. à great heat, grande chaleur 
Arcere, v. d. to burn, conſume, briiler, conſumer 
A'rdere, v. a. t9 burn for love, bruler d'une vio- 
lente paſſion 
Ardiglione, /. m. the tongue of a buckle, ardilion _ 
Ard to, . mn. vo!dneſs, audaciouſneſs, hardieſſe, 
audace ' la liberté 
Audire, v. n. to dare, tale the liberty, Oſer, prendre 
Ardire, ſ. in. courage, aſſurance, courage, aſſurance 
Arditamente, ad, boldly, inſolently, hardiment, | in- 
ſolemment | 
Ard: it9, ta, a. ir ſolent, bare Faced, inſolent, effrontẽ 
Ardito, ta, a. bold, courageous, hardi, courageux 
Ardore, ſ. m. beat, ſcorchipg - heat, chaleur extreme, 
Ardore, Fo m. a longing, ardent deſire, deſir ardent 
Arduamente, ad. di Feu; dificiiement : 


Arciprefbiterato, 
Arcipretato, 


| 


Arduitade, 


| Arena, J F. ſand, ſable. (Luoghi d'arẽna, ſandpity 
| Arenoſo, "Ag a. ſardy, full of ſand, Coons 

| Areopigo, fe m. Artopagus, Arcopage 

| Argentayo, /. me. a ſth law hath, argentier 

| Argentario, /. mM. 


| Argentatore, . m. one wwbo ſuvers, qui argente 


N Argentet ia, . F. ſiluer- plate, argenterie, v vailſelk elk 


| Arginare, v. a. to make banks, faire des cigues | 


A R G 
L. fo great di Heul 'y, grande Fr 


? cultè 


Arduita, ſe f. Hecpneſs of a mountain, roideur d'un 
montagne bien eſcarpee [ gereut 
Arduo va, à. difficult, dangerous, difficile, dan- 
Ardira, f. ardour, beat, ardeur, chaleur 


Arduita, 


ſa blonieres) 
Arenoſita, 


ſandy matter, mattiere ſa 
Arenoſitàde, 


Wa; 
— 
Arecpagita, /. m. Areopagite, Areopagite 
Arecpagitico, ca, 4. belonging to an Areopagite, qu 
regarde un Arcopagite 


Arfaſatéllo, ſ. m. a mean, baſe, piti iful fellow 
homme de neant 

Arfaſatto, ſ. m. a palir 

Argano, þ. n. . 
vindas, cabeſtan 


flow, argoulet 
drazu- beam, ( ſea- tern 


Argentale, 4. ſilver- colaured, argentin 
Sce Argentäſo 
Argentato, ta, a. ſilvercd, argentẽ 


Argenteo, ea, a. of filver, d'argent 


d'argent 
Argentiera, J. f. filper-mine, mine Pargent 


Argentigre. See Argentajo ri, 
Argentino, na, a. as bright, clear as filver, r. re 

gentin, de couleur d'argent U 
Argento, /. m. ſilwer, argent rt 
Argento folimato, 2 / m. quick. fi/wer, vif-argcny BA! 
Argento vivo, mercure ſublime d 
Argiglia, 2 J. 1. clay, poiter's earth, argille, tere ric 
Argilla, 1 a potier | ri 
Argiglioſo, a. clayey, full of White clay, arg [1 
Argillöſo, 0 leux, d'argille Arti 


| Arginamento, ſ. m. the making of banks, moleh 
Paction de faire des digues, des chauſſces 


A'rgine, 7 me a bank, mole, digue, chauſlce, i lever 


ART 


Argin6ſo, fa, a- full of banks, plein de digues 


diff 

Argomentare, DV. a. to argue, argumenter 
d'une Argomentatore, fo m. an arguer, argumentateur 
rev; WA rgomentazione, foe fo argumentation, argumen- 
dan- tation 


Argomento, ſ. m. argument, reaſoning „argument 
rgomentolo, ſa, a. corwincings convaincant 
\rguire, v. a. to conclude, infer, conclure, inferer 
\rguire, Ve a. to reprimand, tbreaten, reprendre, 
menacer tant 
\rgumentant, / m. opponent, diſputant, argumen- 
Argumentare, See Argomentäte, and its 8 
tives avec eſprit 
: rgutamente, ad. cleverly, wwittily, avec adreſſe, 
Argutezza, . F. a puibble, fun, witty conceit, 
pointe d 'eſprit, bon mot 

Arguto, ta, ingenious, Witty, ingénieux, plaiſant 
Argüzia, /. F a joke, pun, clench, plailanterie, bon 
mot, badinage 

\ ria, Je F. air, look, air, mine. (Far caſteélli in 
aria, to build caſtles in the air, faire des chateaux 
en Eſpagne) 

\ ria, (in muſic) an air, a Jong, un air, chan- 
ſonnette 

Aridamente, ad. dri. 55 avec ſechereſſe 

Aridità, fe F. aridity, drineſs, ardite ſèche- 
ridiiäde, reſſe | 

8 rido, da, 4. arid, dry, aride, ſec | 
\rieggiare, v. u. to cok (ike, avoir Vair da quel- 
riento, ſ. m. See Argento | [qu'un 
Arietare, v. as» to batter with a ram, (a machine of 
war) frapper avec le beler 

nete, v. a. Aries, (a celeſtial ſign) Belier 
Arietta, < F. a litle ſong, ariette, air leger & 
detache 

iriettina, . F. dim. of Arietta 

\ringa, he f. a public ſpeech, barangue 

\ringa, kf a herring, hareng 

\ringamento, ſ. m. à diſcourſe, harangue 

\ringare, Ve a. to make a ſpeech, haranguer 
"ingatore, fo m. an orator, orateur 

\inghiera, . m. ibe reſtrum, la tribune avx 
harangues JE 


ndpity 


re fas 
te, ql 
Fella, 


tern) 


ente 


aiGelk 


ry Af. 


argent, 
2, teri? 
| argil 

moleh 


Jes 
, 
lev! 


; Arma, J. fo arm, arme 


A R M 


chaire, barreau 
Ariofo, fa, as airy, light, qui eft en bel air, 
 eclaire, {alſo} pretty, "charini ing, graceful, char- 
mant, gracieux 
Ariſmetro, /. m. an ar: thmeticicm, ar} thindricien 
Ariſtarco, J. m. a ſevere critic, critique mordant 
Ariſtocrätico, ca, 4. ar i/iocraticy ariſtocratique 
Ariſtocraz ia, . uriſtocracy, ariſtocratie 
Ariſtolochia, 0 f. m. ariſtolochy, ( hariwwort } ariſ- 
Arittologia, toloche 
Ariſtotélico, ca, a. Velonging to Ariſtotle, d' Ariſtote 
Ariſmẽ tica, .. f. arithmetic. arithmetique 
Ariſmetico, ſ. W. an artthmeticicn; arirhmeticien 
Arlecchino, ſ. m. harlequin, arlequin 
Arlotto, ſ. m. a gre: dy, filthy man, glouton, mal- 
propre 
Arma, J. f. (in the ancient Poets, inflead of ) Alma, 
anima, ſoz, arme 
Arm. acôllo, ad. acrcſs, (as 4 bandloleer) en bati' 
Armaqdüra, / fe armour, armure [doulitre 
Armaduretta, J. F. a light armour, armure legere 
Armajuola, e Armäjo, .. m. an armourer, armurier 
Armamentärio, J. m. an arjcnal, arſenal c 


Armamènto, ſ. m, armament, armement de vaiſ- 


Armäre, v. g. to arm, armer, Equiper [ ſeaux 


Armärſi, v. r. to take up arms, S armer 


Armärio, 7 /. m. a preſs, or cheſs of e 

Armadio armoire 

Armäta, /. f. an army, armee . 

Armatamente, ad. with arms in hand, les arme: 
à la main | 


| Attest fe m. a privateer, armateur 


Armatura, < m. a cuiraſs, cuiraſle 
A'rme, e A'rma, ſ. f. arms, weapots, armes 


guerre). Far d'arme, 79-fizht, combattre, en 
venir aux mains) 


A'*rme, (in heraldry} coats of arms, armes, ar- 


moiries 


Armeggiare, ,. f. jufliing, tilting, or tournament, 
joũte, tournois a 


Armeggiare, to juſtle, run at tilt, joù ter 
C 6 


3 


Aringo, 9 Arringo, fo m. liſis, Lee bar, lice, 


(Muorer Parmi, to declare war, declarer la 


SC 


 Armiſtizio, f. m. fuſpenſi ion of arms, armiſtice 


Armoniöſo, ſa, | 
Armonioſamente, ad. $armonicall ys harmonique-| 


AR F 


Armeggiatbre, 2 m. a Juſtler, gladiator, jodteur, 


gladiateur [ gros betail 


 Armentario, /. m. 4 cattle-keeper, gardien de 
_ Armentario, ria, @. belonging to cattle, de betail} 


Armento, /. m. large cattle, ¶ as borſes, cows ) gros 
Armeria, J. f. an arſenal, aricnal [ troupeaux 
Armetremendo, da, a. dreadful i in arms, terrible 
ſous les armes 

Armiero, ra, a. warlike, guerrier ry 
Armigero, ra, 4. awarlile, courageous, belliqueux 
Armilla, f. F. a bracelet, bracelet 


Armiilare, a. like a bollow ſpbere, armillaire 


Armipotente, « a. powerful in arms, puiſſant en 
armes 


Armonia, J. F. harmony, union, harmonie, union 


rmõnico, ca | 
A Bs f a. barmonical, harmonique 


ment [monie 


Armonizzäre, v. 4. to male bar mony, faire har- 


Amoraccio, ſ. m. Horſe-radiſb, rai fort 

Arnele, /. n. furniture, ornament, equipage, dreſs, 
Sc. meub'es, ornements, Equipage, habits, Ec. 
(Eſſere bene in arnéſe, to be in good order, ètre 

en bon ordre 

(E'ifere male in arneſe, 70 be in a di wary con- 
dition, ꝭtre mal en ordre 

Arnia, , f. a bive, ruche a miel 


8 : ſ. m. a kidney, rognon 
Aromatorio, f. m. a procer, epicier 
Aromatichezza, ) . m. aromatic, odoriferous qua- 
Aromarticita, lity of plants, Se. la qua- 
Aromaticidade, { lite de ce qui ef aroma- 
Aromaticitäte, tique 


Aromatico, ca, aromatical, aromatique 
Aromatico, J. m. a mixture of all fweet-ſmelling 
ſpices, un mElange d'axomates [tiſer 
Aromatizzare, v. a. te embalm, perfume, aroma- 
Aromato, ſ. m. ſweet ſmelling 22 5 aro. 
Aromo, (the ſame as Aromato) - [mate 


A 
A0 : J. f. an bart, harpe 


| A'rra, þ #: earneſt, arrhes. 


A R R 
Arpeggiäre, v. 4. to play on the barp, jouer 
la harpe 
Arpia, f. f. barpy, (a fabulous N 7 OT 
Arpia, /. fo a whore, garce putain 
Arpicare, v. n. to climb up, grimper 
Arpicar col cervello, to reflect, mediter, reflcchir 
Arpione, ſ. m. a binge, gond, pivot 
Arpione, ſ. m. a book, crack, crochet 
(Ti voglio dare u 
bacio per arra, I will give thee a kiſs 410 
pledge, je veux te donner un baiſer pour gage 
Arrabattarſi, v. a. to endeavour, s'efforcer 
Arrabbiatamento, /. m. rage and fury, rage & furi 


; Arrabbizre, v. n. to be enraged, fiy in a paſſat 


$'enrager, entrer en furie. (Arrabbiar Cel 
fame, to farve with hunger, enrager de faim 


| Arrabbiatamente, ad. furiouſly, avec rage 


Arrabbiatello, la, a. enraged, mad, furious, en 
rage, furieux 

Arrabbiäto, ta, 4. enraged, enragẽ. (alſo) lun 

maigre, ſec _ 

Arraftare, v. n. to ſnatch away, arracher 

Arraftare, v. n. to ſeixe upon, te ſaifir, harper 

Arraffare, v. n. to tear with books, dechirer an! 
des crampo::s 

Arraffiare. See Arraffare 

Acramacciare, v. a. to drive one in a ſtedge, tral 
ner ſur la claie 

Arrampicare, v. 2 to climb, to creep, grimpef 

Arrampicarſi, v. u. F (fe gliſler, ſe trainer 

Arrimpignare, See Arraffäre 

Arrancare, wv. n. to go lame, to limp along, boitt! 
courir en boitant 

Arrancato, ta, a» (voga arrancita) bard rowing 
vogue forcee 


|Arrandelfzre, v. 4. to bind faſt, lier ẽtroitemen 


garrotter 
Arrangolare, Ve u. to fly i in a paſſion, g*enrager 
Arrangolare, v. n. to be impatient, s' impatientet 
{ Arrantolato, ta, a. boorſe, enroue 
| Arrapinaro, tay a. paſſtonate, troubleſome, colcriqu 
ennuyeux, fatiguant 


| Arn the Jame as Artaffire 


\rri 


(6 


ARR 


rrapatore, ſ. m. @ raviſber, robber, raviſſeur, 
rräta, /. fo earneſt, arrhes __ ['voleur 
Wrrecare, v. a. to bring, reduce, apporter, reduire 
rrecarſi, v. u. p. to make it up, conſent, s accom- 
moder, acquieſcer „ 5 
Arrecatöre, ſ. m. one who brings, carries, qui ap- 
porte, porte | | | 
rrecatrice, ſ. f. ſhe wvbo brings, carries, celle qui 
porte, &c. 

\rredare, v. a. to equip, adorn, Equiper, orner 
ee fo m. equipage, furniture, equipage, meu- 
es 


jer d 


ie 


>chir 


re u 
4 4 
age 


x furWWrrenamento, ſ. m. the running aground, &choue- 
pala rrenare, v. a. to run aground, echouer | ment 
ci rrendamento, ſ. m. a leaſe, bail, ferme 
aim urendatöre, ſ. m. @ farmer, fermier 


7 ; 


Arrendarſi, v. n. p. to ſurrender, fe rendre, ceder 
urendärſi, v. n. p. (ſpeaking of plants, ) to bend, 
ceder, plier, ſe prẽter | 

\rrendevole, a. pliant, flexible, pliant, flexible 


is, El 
) teat 


| docilite | 
er \rrendevolmente, ad. ſubmiſſiwely, ſouplement, 
Tr avi | | | 


docilement 
Arrendebilitä. See Arrendevolezza | 
Arrendimento, /. m. a ſurrendering, action de ſe 
Arreſtamẽnto. Sec Arrèſto | [ rendre 
treſtare, v. a, to flop, arreſt, s' arrèter, arreter 
(Arreſtar la lancia, ro couch the lance, mettre la 
lance en arret ; 5 
\rreſtatore, ſ. m. one who arreſts, qui arrete 
\rreſto, J. m. an arreſt on the body of one, arret 
Teſto, ſ. m. delay, retarde ment, delai [ pied 
urretrarſi, v. u. p. to go back, reculer, licher le 
UTe3Zare, v. a. to ſhade, ſhadow, ombrager 
aricchimento, fo n. growing rich, action de 
s enricher 3 enrichir 
irricchire, v. u. to grow rich, devenir riche, 
irricciamento, ſ. me affright, frayeur, effroy, 
(but bettar ) affright tbro' which the hair flands 
on end, effroi par lequel les cheveux fe hẽriſſent 
"ITICCIare, v. n. fo fand on end, to ſtare, ſe 
berifler RE 


, tral 


rimpel 
er 


bolt 
4 inf 
emen 


ager 
enter 


leriqut 


\rrendevolezza, J. fe flexibility, docility, flexibilite, 


ARR 


Arricciare, v. u. to curl, criſp, friſer, creper _ 
Arricciatüra, /. f. the rough caſt of a wall, crEpi, 
crepiſſure | Ivoriſer, aider 
Arridere, v. n. to laugh, favour, aid, rire, fa- 
La fortüna arride alle noſtre impreſe, fortune 
miles on us, la fortune nous rit {rafle 
Arriffare, v. n. p. to play at ſweepſtakes, jouer 2 
Arringante, a. one who harangues, qui arrangue 
Arringare. See Aringare, and its derivatives 


_ | Arriſchiamento, ſ. m. riſk, danger, riſque, danger 


Ariiſchiante, a. bold, hardi, hazardeux | 
Arriſchiare, v. a. to bazard, venture, hazarder 

aventurer 1 | | 
Arriſchiare, v. a. to dare, ofer, avoir la hardieſſe 


| Arriſchiatamente, ad. W haz ardeuſe- 
| | de 


ment ux, perilleux 
Arriſchiato, ta, a. bazardous, perilous, hazar- 
Arriſchievole, a. bold, bardy, hazardeux _ 
Arrificare. See Arriſchiare, and its derivatives 
Arriſſarſi, v. u. to diſpute, diſputer 
Arrivamento, /. m. arrival, arrivee, arrivage 
Arrivare, v. a. to arrive, to land, arriver, aborder 
joindre | | 
Arrivare bene, to ſucceed, avoir bon ſucces . 
Arrivata, . f- 5 See Arrivamento 
Arrivo, /. m. | 
Arroccare, v. a. to caſtle at cheſs ) roquer 
Arrogantaccio, ſ. m. a very inſolent fellow, homme 
tres-infolent | NT, 
Arrogante, a. inſolent, proud, vain, arrogant, in- 
ſolent, fier = 


frontement : 
Arrogantone, a. very arrogant, tres-arrogant _ 
Arroganza, ſ. f. arrogance, arrogance 
Arroganza, ſ. f. pride, ſelf-ſufficiency, orguei!, 

ſuffiſance | | | 
Arrogare, J v. n. to arrogate to one's ſelf, uſurp, 
Arrogarſi, s'arroger, uſurper, s approprier 
Arrögere, v. a. to adjuſt, add, ajuſter, ajouter 
Arrogimènto, fo me addition, addition 


\ * 


Arrivare, v. 4. 10 reach, overtake, atteindre, re- 


Arrochiare, v. a. to cut to pieces, tailler en pièces 


Arrogantemente, ad. inſolently, inſolemment, ef- 


, 
11 


7 
' 


ps, aka . ä r c 


Arroläre, v. 4. to enroll, enroler Arruffatore, ſ. m. obo diſhevels the Hair, q 
Arroncare, v. a. fo weed, ſarcler | Echevele les cheveux i nog 
Arroflimento, ſ. m. bluſhing, ſhame, eonfuſton, Arruffianäre, v. n. to pimp, faire le maqueren 
A 5 cu la maquerelle 55 | 
Arroſſire, v. n. to bluſh, to be aſhamed, rougir, Arruffianato, ta, a. be, or ſhe obo pimps, qui fi 
avoir honte | le maquereau, &c. | 


eric 
ture 
teri1 
tetic 
tetic 
tetic 


} 


Arroſtarfi, v. u. p. to ſtruggle, ſe dẽbattre Arrugginire, v. 4. to grow ruſty, ſe rouiller la ge 
Arroſtimento, f. m. roaſting, l'action de rôtir Arruotaforbici, /. m. a grinder, gagne- petit tice] 
Arroſtire, u. 4. to roaſt, rotir | Arryotare. See Arrotare | 5 tier 
Arroſtitüra. See Arroſtimento HArruotoläre. See Arratolare tict1 
Arroſto, ſ. m. roaſt meat, röti, rot Arxruvidäre, F vv. a. to grow coarſe, rug ge, den rtico 
Arrotamento, /. m. ſharpening, aiguiſement _ pb" nir rude, raboteux tico 
Arrotante, a. oue who grinds, ramouleur Arruvidato, ta, a. coarſe, harſh, rude, raboteux tico 
Arrotare, v. a. to wwhet, anpen, aiguiſer Axſeélla, f. fo a mufle, moule | tico 
Arrotärſi, v. r. to be reſileſs, Etre inquiet Arſenale, /. m. an arſenal, arſenal tico 
Arrotato, ta, (leardo arrotato) à dapple borſe,| Arſénico, . m. arſenic, orpiment, or orpine, (a Nico 
cheval pommelè | neral } arſenic | la v 
Arrotatore, 23 |  Arsibile, a. combuſtible, combuſtible ticu 
Arrotino, c |. m. a grinder, emouleur Arſicciäre, v. 4. to dry by the ſun, (echer au fv the | 
Arrotolare, v. a. to roll, plier en rovleau Arsiccio, ia, a. burnt, broiled, brülé, grilic tico 
Arrovellare, 2. n. to fly in a paſſion, ètre tranſ- Arfione, f. f. conflagration, incendie tific 
porte de coltre | | Arſione, /. F. exceſſive beat, chaleur exceſſive, if 
Arrovellare, v. n. to make one mad with anger, ſoif ardente SES tifie 
faire enrager quelqu'un 8 Arſo, ſa, a. conſumed by fire, conſume de feu fic 
Arrovellataménte, ad. furiouſly, furieuſement Arſa, ſa, poor, neceſſitous, pauvre, necefſiteux tific 
Arroveliato, ta, g. furious, furieux Arſüre, ( f. extreme miſery, misère extreme tif, 
Arroventamento, J. m. making red by the fre, Artatamente, ad. artfully, or cleverly, avec en 
PaCtion de rougir au feu lau feu en genie tific 


tific 


Arroventare, . a. to make red by the fire, rougir Arte, /. f. art, artifice, craft, deceit, art, artifich » 
| . tific 


! 


Arroveſciamento, ſ. m. overthrow, deſtrution, ruſe, tromperie. (Fare arte d'üna coſa, to .f 


renverſement | low a buſineſs, faire metier de queique cho fic 
Arroveſciare, N v. a. to overthrow, deſtrey, ren- 5 (Per arte, con arte, ad arte, on purpoſe, nal tific 
Arroveſciare, verſer, detruire, demolir ciouſly, deſignedly, expres, malicieuſement & vhs 
Arroveiciatiira, ſ. f. See Arroveſciaménto propos délibéré 1g) 
Arrovelcio, ad. againft the hair, the wrong way, | Artefatio, ta, 4. artificial, artificiel, fait avec at ig 
a rebours | Artefice, ſ. . artificer, workman, artiſan, ouv1% dig 
Arrozzire, Ven. to render rough, rendre groſſier | Arteficello, ſ. m. (dim. of Artefice) an wh lai 
Arrubinare, Ve. a. to give any thing the colour of a Arteficiuolo, feilful qworkman, ouvrier ma tigl 
ruby, donner la couleur de rubis | Arteficiozzo, habile, peu capable Nig] 
Arruttare, v. a. to diſbevel the bair, mettre les Artcria, ſe F: an artery, artère tig! 
cheveux en dé ſurdre Arteriale, a. arterial, artériel tg] 


t pl 


Arruffarfi, v. to take one another by the ban, ſe Arteriologia, ſ. f. arteriſtomy, arteriſtomie g 
n = 


prendre aux cheveux 5 ſo, 4. arterious, arterieux, evſc, ft 


eux 


Ph 


AKT 
eriotamiay /. f. the opening of @ vein, Vouver- 
ture d'une veine Ra dg a 

teriüzza, ſ. f. a little artery, petite artere 

tetica, ſ. f. the gout, la goutte | 

tetico, /m. a gouty man, un gouteux 

tetico, ca, a. gouty, gouteux, qui appartient a 
la goutte | | 

ticel!a, /. fo a buſineſs of little profit, art, mẽ- 
tier qui rapporte peu de profit 

ticina, /. F. induſtry, induſtrie 

rtico, ca, a. arcticù, arctique, ſeptentrional 
ticolare, v. a. to articulate, articuler 
ticoläre, a. articular, articulaire 
ticolatamente, ad. diſtinctly, diſtinctement 
ticoläto, ta, a. diſtinct, plain, diſtinct, clair 
ticolazione, fe f. articulation, articulation de 
la voix | = i AS 
ticulazione, f. fe the articulation, or joining of 
the bones, l'articulation des os | 
ticolo, ſ. m. an article, article 

ificiale, a. artificial, artificiel 

tfcialmente, a. artificially, artificiellement 
tficiato, ta, a, See Artificiäle 6 
uficazione, ſ. f. (in painting) care, art, ſoin, art 
tificio, /. m. art, induſtry, art, induſtrie 
tificio, ſm. m. artifice, craft, deceit, artifice, ruſe, 
tromperie | 

* ad. artfuily, avec art & fineſſe 
tificioſita, : 

tficioft? 0 5 fo F. art, Hill, art, adreſſe 
tiffciöſo, ſa, g. artificial, artificiel 
ificioſo, ſa, a. artful, malicious, ruſe, malicieux 
tifiziale, See Artificiale | 

igiano um. an artificer, artiſan 

g1ano, na, a. of an artificer, artiſan 

Ugliare, v. a. to ſeize or ſcratch with claws, 
laifir, ou Egratigner avec les griffes, ou ongles 
tigliere, fo m. 4 matroſs, artilleur 
uglieria, ſ. fo artillery, ordnance, axtillerie 
gliero, 7. m. a matroſs, artilleur [griffe; 
tiglio, fo, n. claw, nail, clutch, ſerre, ongle, 
tigliöſo, fa, a, armed with claws, armẽ de ſerres 


K 
Artiſta, ſe m. an artiſt, artiſte 
Artiſtaménte, ſ. m. artfully, avec art 
Artitico, ca, a. articular, articulaire 
Aruſpicio, f. m. a. ſcothſayer, ariſpice 
Arzigogolante. See Fantaſtico 
Arzigogolo, ſ. m. a caprice, whim, caprice 
Arzillo, a. lively, bold, vif, hardi 
Albeſto, ſ. m. Aſbeſtes, Aſbeſte 

A' ſce, o A'ſcia, ſ. f. a batcbet, hache 
Aſcella, ſ. m. the arm- pit, aiſſelle 


,” 


| Aſcendentalc, a. (linea aſcendente) aſcending Ine, 


ligne aſcendante 
Aſcendente, a. aſcendant, aſcendant 


Aſcendënte, ſ. m. (in aſtronomy) aſcendant, influ- 


ence of the ſtars, aſcendant, influence des aſtres 
Aſcendenza, (the ſame as Aſcendente) 
Aſcendere,. v. a. to go up, monter ; 
Aſcendimento, ſ. m. going up, action de monter 
Aſcenſione, ſe m. Aſcenſion, Aſcenſion _ 
Alſcenſore, ſ. . be who goes up, qui monte 


| Aſcetico, ca, a. aſcetich, practical, aſcetique 


A ſcialone, ſ. m. a bracket, taſſeau . 2 
Aſciire, v. a. to plane, ſmoot be, applanir, egaler 
Aſciogliere, v. a. to forgive, pardonner 
Aſciolverey ſ. m. breakfaſ!, le dejeuner 
Aſciolvere, v. n. to breakfaſi, dejeuner 
Aſciuggaggine, /. . 2 ſechereſle 5 $- 
Aſciugamento, ſ. m. the drying of —VaCtion de 
Aſciugante, a. drying, qui ſeche [ ſecher 
Aſciugare, v. a. to 2 ſecher, deſſècher 


| Afciugatojo, ſ. m. a torbel, eſſuie- main 


Aſciuttamente, ad. dryly, ſechement 
Aſciuttézza, ſo . See Aſciugaggine 
Aſcivitto, ſ. m. dryneſs, ſec, a ſec 

Aſciũtto, ta, a. dry, ſec, fans bumidite 
Aſcolta, .. f. liſtening, action d'ecouter 
Aſcoltamento. See Aſcolta 8 
Aſcoltante, ſ. m. one 2obo liſtens, qui ẽcoute 


| Aſcoltare, v. 4. to liſten, ecouter 


Aſcoltatore, ſ. m. auditor, auditeur, qui Ecoute 
Aſcoltatrice, /. f. ſhe who liſtens, celle qui ecoute 
Aſcoltazione. See Aſcolta etre aux Ecoutes 


möne, /. n. a migen maſt, artimon 


3 . m. (Star in aſcõlto, to bear ten privately, 


A8 P 


Afcondere, v. a. to conceal, cacher _ 
Aſcoſamèénte, ad. in ſecret, en cachette 
Aſcritto, ta, a. inrolled, en note, compte 
Aicrivere, v. a. to reckon among ſt, mettre au nombre 
Aſiãtico, ca, a. Aſiatict, Aſiatique (Coſtumi Afia- 
ici, Aſfeatick manners, looſe cuſtoms, meurs Aſia- 
tiques, effeminces e 

Asrlo, ſ. m. aſylum, ſpelter, azile, refuge 
Aſſina, ſ. f. a ſbe- aſs, àneſſe | f fat 
Afinaccio, f. m. a dull ſtupid fellow; lourd, ſtupide, 
Abnäggine, .. /. dullneſs, fillineſs, lourderie, anerie 
Aſinélle, ſ. f. a young ſpe-aſi, jeune àneſſe 
 Hhnello, J. m. a little aſsy le petit d'un ine, anon 
Aßnneria, ſ. f. ſillineſs, anerie | 
Afiniſcamente, ad. ſtupidly, ftupidement 
Aſmeſco, ca, Þ 4. flupid, dull, ſtupide, groſſier, 
Aſinile, cou d'aàne e 
Afinino, na, a. of an aſs's breed, de race d'ãne 
Afrnita, Aſinitäde, Aſinitäte. See Aſinäggine 
Alno, ſe m. an aſs; ine, bourique, baudet [ ſtaud 


Aſino falvatico, /. m. a vild aſs, anc ſauvage 

Aſma, /. f. an aſthma, an aſthme, courte haleine 

Atmatico, ca. a. aſthmatic, aſthmatique 

- Aſolare, v. a. to breathe, refpirer [ tour 

Afolare, v. n. to roam, ramble about, roder tout au 

A'lolo, ſ. n. breath, reſpiration, haleine 

Aſolo, ſ. m. a button-bols, boutonnière 

-\ſparago, ſ. m. oſparagur, aſperge 

A ſperarter ia, /. f. the pipe of the lungs, tranchẽe- 
artere | [de cheval 

Aſperélla, J. f. borfe-tail, (a plant) prele, queue 

Atperetto, ta, a. a little barſh, un peu rude 

Alpergere, v. a, to ſprinkle, aſperger, arroſer 

Alpergere di ſale, di zücchero, &c. to ſtrezo with 
falt, ſugar, c. ſoupoudier de ſel, de ſuere, &c. 

Aſpergine, 1 . ſprinł ling, aſperſion 

Kipergitore, f. m. be wwbo ſprinkles, qui aſperge 

Aſperità, 25 

2 lese, 1 

A fperfione, See Aſpergine 

Afperforio, ſ. n. an boly-4water ſprinkle, aſperfoir 

Aſpettäbile, a. remarkable, remarquable, inſigne 


 Aﬀpettare, v. d. to wait, eæpect, attendre 
Aſpettare il tempo, zo kill the time, tuer le tems 


| 


Aſinöne, ſ. . a great aſs, a flu pid fellaw, vilain, ru- 


ASP 


Aſpettamento, f, m. See Aſpettazione 


Aſpettare a gloria, to expect with impatience, atitl 
dre avec impatience | 
Aſpettatiſſimo, ma. a. ardently wiſped fir, vi 
ment ſouhajte | by [ atten 
Aſpettativa, g. fe hope, expect᷑ation, elperant 
Aſpettatore, f. n. vho zbaits, celui qui attend 
Aſpettatrice, ſ. f. ſhe who waits, celle qui atten 
Aſpettazione, /. f. expeFation, attente 
Aſpetto, /. mn. delay, dcelai, retardement _ 
Aſpétto, ſ. m. look, face, aſpect, mine, viſage, 
(Nel primo aſpetto, ad. at frſt fig bt, au premi 
; abord © : 3 EB EN ER ork ge ro 
ny f J. m. an aſpic, or aſp, aſpic 
Aſpirinte; a. (tromba aſpiränte,) 4 pump f 
draws up water by uttraction, pompe alpirant: 
Aſpiräre, v. a. to wiſp-for, aſpire, ſouhaik 
Apitz; 5 1 
Aſpiratamente, ad. with aſpirat ian, avec aſpi 
Aſpirativo, va. a. that muſt be aſpited, qui $'alpl 
Aſpiräto, to, a. aſpirated, aſpire | 
Afpirazione, ,. f. aſpiration, aſpiration | 
A'ipo, e naſpo, .. m. blades, yarn- windles, or a ft 
devidoir 5 [we 
Aſpramente, ad. harſhly, rudely, aprement, rut 
(Combãttere aſpramente, to fight obſtinately, co 
battre opiniatrement) ; 
(Vivere aſpraménte, to live aufterely, V 
auſterement | | 
Aſpreggiamento, ſ. m. the action of prov 
PaCtion d'aigrir LR 
Aſpreggiare, v. a. & n. ?o irritate, irriter 
Aſpretto, ta. a. a little os un peu apre 
Aſprézza, J. f. barſbneſs, ſeverity, iprete, ſev 
Aſprezza, J. f. adverſity, inconweniency, adverii 
Aſprięno, na, a. ſourifh, aigrelet [incommod 
| Aſprita, | 
Aſpritüdine, ö 
A'ipro, ra, a. barſh, ſour, rude au got, alte 
A ſpro, ra, a. ſevere, intraftable, ruſtic, ſevère, 


See Aſprezza 


* 


ASS 


aQable, ruſtique. (Lingua äſpra, à ſatyrical 


ongue, langue ſatirique) [de goũter 
ſaggiaménto, ſ. m. the act of taſting, Faction 
gaggiäre, v. 4. to taſte, approve, gouter, approuver 
ſaggiar I'oro, to aſſay gold, eſſayer l'or 
Taggiatore, ſ. m. a Wine-conner, gourmet (till) 
n aſſayer, eſſayeur (officier de la monnoye.) 
lagglatüra. /. fe J taſting, proof, VaRion d'eſ- 
ſäggio, fo m. ſayer, ẽpreuve | 

ai, ad. much, ſeveral, beaucoup, pluſieurs 

Ni, ad. ( for abbaſtanza,) enough, aiſez 
Jalimentoz /. m. an attack, aſſault, aitaque, aſſaut 
ſalire, v. d. to aſſault, aſſaillir 8 
lalita, See Aſſalimẽnto 

lalitore, ſ. m. aggreſſor, agreſſeur 
Taltänte, a. aſſailant, aſſaillant 

laltare, See Aſſalire, and its derivatives 
lannare, Ve d. to bite, mordre 33 
lanno, .. m. biting, coup de dent 

apere, v. n. to let know, faire ſavoir 
aporaménto, ſ. m. See Aſlaggiamento 
aporare. See Aﬀaggiare pt 
ſaſſinaménto, ſ. m. aſſaſſination, aſſaſſinat 
laſſinare, v. 4. to aſſaſſinate, aſſaſſiner 
laſſinatüra. See Aſſaſſinaménto 

ſaſſino, ſ. m. an aſſalſin, aſſaſſin, brigand 

© . F. a plank, board, ais, planche 

e . fo (Hill.) the axis, (in matbem. ) axe 
ſecondare, w, a. to ſecond, ſeconder 

ledere, v. n. fo fit by, Or with one, s aſſeoir aupres, 
uw. avec quelqu'un | 
Iederſi, v. 7. toſit one's ſelf down, s aſſeoir 
ſeliaménto. See Aﬀedio . | 
lechänte, a. pl. gli aſſedianti, be befiegers, le 
bſlicgeans | 

lediare, v. 4. to beſiege, aſſiẽger 

ſediatöre, ſ. m. a befieger, aſſiẽgeant 

ſedio, ſ. m. a ſiege, ſiège, blocus. (Volere tina 
ofa per aſſedio, to wi 


iſp for a thing, and to get it 
y wok or by crook, vouloir une choſe de gre ou 
de force | 


Rgnamento, J. m. aſſignment, aſſignation 
Fnamento, ſ. m. an income, rente, revenu 


| 


Aſſembramènto, 7. 
Aſſembrärſi, v. 1. p. to draw up an army in bats 


1 Aſſentimento. 


q 


| 


"A VS 

(Far aſſegnamẽnto, to depend upon==faire fond 
ſur—) 5 Leonſtituer 
Aſegnare, v. a. ts aſſign, conſtitute, aſſigner, 


Aſſegnäre, v. a. to alledge, alleguer 
Aſegnatamente, ad. ſparingly, avec epargne 
Aſſegnataménte, ad. ſpecially, ſpecialemeant 
Aſegnatezza, ſ. f. ſavingneſs, epargne 


Aſegnazioae, 5 See Aﬀegnamento 


Aſſẽgno, | 
Aſeguire. See Eſeguire, and its derivatives 
Afſembiare, v. a. to be like, reſſembler 
Aſſemblea, ſ. f. an aſſembly, aſſemblee 
Aſſembräglia, ſ. ,. e onſet, engagement, choc 
m. de deux armees | 


tle, ſe mettre en ordre de bataille [1a femelle 
Aſſembrärſi, v. r. to couple, accoupler le mile avec 
Aſſembrarſi, v. r. to reſemble, ſe reſſembler 


| Afſennere, v. a. to adviſe, warn, avertir, aviſer 


Aſſennataménte, ad. wiſely, ſagement 
Aſſennatézza, ſ. f. ſenſe, ſens | | 
Aſſennäto, ta, das <1 en judicious, ſage, judicieur 

Aﬀenſo, ſ. m. conſent, aſſent, conſentement | 


| Aſſentamento, ſ. m. abſence, abſence 


Aſſentärſi, v. n. p. to be abſent, $'abſenter 
Aſſentäre, v. a. to keep V, Eloigner, ecarter 
Aſſente, a. abſent, abſent, Eloigne | 

See Aﬀſento - 

Aſſentire, v. u. to conſent, approve, conſentir _ | 
Aſſentito, ta, a. /tilful, prudent, adroit, prudent 


Aſſentito, a. (ſtare aſſentito, zo be upon one's guards 


ſe tenir ſur ſes garde 


| Aſſento, /. m. conſent, conſentemen 


abſence, abſence 


Aſſénza, e aſſenzia, /. f 
3 abſynthe 


Aſſenzio, ſ. m. abſynt 


Aſſeräͤrſi, v. n. to grow late, ſe faire tard 


Aſſerenäre, v. a. to grow ſerene, s eclaircir 
Aſſerẽnte, a. who aſſerts, qui affirme 
Aſſerite, v. 4. to aſſert, aſfirm, aſſurer, affirmer 
Aſſerragliärſi, v. n. to barricade * ſe barri- 
Aſſerrare, v. 4. to preſs, ſqueeze, prefler I cader 
Aſſertõre, ſ. n. a defender, defenſeur 


* ia, a. affirmative, affirmatif, ive, f. 


ASS 

| l | 
Afﬀerzione, ſ. f. affirmation, affirmation 
Aſſeſſore, /. m. a judge lateral, aſſeſſeur 
Aſſeſtare, v. a. to adjuft, ajuſter 
Aſſeſtare, v. a. to agree, s' accorder, s' accommoder 
Aﬀetare, v. a. to make thirſty, alterer 
Aſſetãto, ta, a. thirſty, altere, qui a ſoif 
Aſſetire. See Aſletare ; 
Aſſettaménto, ſ. m. arrangement, arrangement 
Aſſettäre, v. a. to adjuſt, ajuſter, arranger 
Aſſettatamènte, ad. orderly, avec ordre 
Aﬀettatore, ſ. m. who adjuſts, qui ajuſte, pare 
Aſſettatöre, ſ. m. a follower, ſectateur, qui ſuit 
Aſſſettatüra, ſ. f. decency, bienſeance 
Aſſettatũra, /. f. beauty, ornament, beautẽ, ornement 
Aſſettatüzzo, ſ. m. dreſſed with affectation, pare 
Aſſetto. See Accomodamẽnto - [avec affectation 
Aſſerare, v. u. to thicken, se paiſſir | 
Aſſeräre, v. u. to long for—defirer avec avidite 
Aſſeveramento, See Aﬀeveranza ; | 
Aſſeveranteménte, ad. conſtantiy, fermement 
Aſeveranza, /. f. aſſertion, aſſurance, affirmation 
Aſleverare, v. a, to aſſure, proteſt, aſſurer, proteſter 
Aſſeverativo, va, a. affirmative, affirmatif 
Aſſeverazione. See Aſſeveranza 
Aſſicella, /. f. a ſtaß, douve 
Aſſicuramento, /. m. 7 afſurance, certainty, aſſu- 
Aſſicuränza, |. J. : rance, certitude 
Afſicuraze, v. a. to inſure, aſſurer, garantir 
Afficuratore, ſ. m. inſurer, aſſureur 
Aſficuraziöne, ſ. f. inſurance, aſſurance 
AfMliderare, v. u. to chill, tranſir 
Afiiderazione, ſ. f. cbilneſi, tranſiſſement 
Aſſidere, v. 4. to beſiege, aſſiẽger 
Aſſiduamèénte, ad. aſſiduon ſiy, aſſiduüment 


ö 


Achat * f- affduity, conftant application, 
I. of E 9 5 111 ite } } ; : 1 
Aſſiduitate, * iduite, application continuctle 


Aſsiduo, ua, a. affiducus, aſſidu 
Aſſiẽme, ad. together, enſemble Thaies 
Affiẽpare, v. a. to incleſe with bedges, entourer de 
Aſſilläre, v. u. to rage, fume, enrager, s' emporter 
Aſſimilare, v. a. to imitate, imiter, copier 
Aſſimilazione, J. fe offimilation, aſſimilation 


_ | Afſioma, e aſſiomate, ſ. m. an axiom, axiome 


A'ſſo, ſ. m. an ace, as 
| Afociare, v. a. to accompany, accompagner 


| Aﬀoggettare, v. a. to ſubdue, aſſujettir 


ASS 


Aſsiſa, ſ. fo a motto, deviſe 

Aſsiſo, ſa, a. ſeated, afſis 
Aſﬀlitente, /. m. an afſitant, aſſiſtant 
Aſſiſtẽnza, ſ. f. aſſiſtance, aſſiſtance 
Aſsiſtere, v. n. to aſſiſt, to be preſent, afſiſter, t 
Aſſiſtitöre, ſ. m. a belper, aſſiſtant [pr 
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Afſociazione, ſ. f. a funeral pomp, convoi 
Aſſodamènto, ſ. m. ſolidity, firmneſs, ſoiidite, fern 
Aſſodäre, v. a. to ftrengthen, affermir 


Aſſoggettiménto, ſ. m. ſubjection, aſſujettiſſene 
Aſſolcare, v. a. to e ſillonner 
Aſſolcato, ta, a. ploug hed in furrinus, fillonne 
Afoldare, w. a. to inliſt ſoldiers, engager des fo 
Aſſolvere, v. a. to abſelve, abſoudre 
Aſſolutamèénte, ad. abſolutely, abſolument 
Ailoluto, ta, a. abſclute, abſolu 
Aſſoluzione, ſ. f. abſolution, abſolution 
Aſſomäre, v. a. to load, charger 


Aſlomigliagione, ſ. fo I likeneſs, conformity, in 
| Afſomigliamento, ſ.m. ſemblance, confoln an 
Aſſomigliante, a. like, reſſemblant- * 
Aſſomiglianza, ſ. f. See Afſomigliament® hi 
Aſſomigliäre, v. a. aud n. to be like, confront, reſſe an 
bler, confronter Paſ] 
Aſſommäre, v. a. to finiſh, perfect, ſinir, perfection . 
Aſſonäͤnte, a. harmonious, conſonant, harmonieu re 
Aſſonanza, /. f. conſonance, conſonance ta, 
Aſſonnamento, ſ. m. hs ſom meil tac, 
Aſſonnäre, v. a. to lull afleep, aſſoupir all: 
Aſſopito, ta, a drowſy, aſſoupi Al; 
Aſſorbénte, a. abſorbent, abſorbent ant 
An v. a, to ſwallow up, abſorber, tan 
Aſſorbire, gloutir HTO: ie 
9 . m. giddineſs, ẽtourdiſſement tr 
Aſſordäre . : 
Affordire, : e lſorin e 
Aſſortimẽnto, ſ. m. a ſuit of things 7 Ren; 
Aſſorti mënto, ſ. m. election by lots, election pi erg 
| Aſſortire, v, 4. to fort, match, aſſortir kr; 


AST 
ſortire, v. a. to draw lots, tirer au 
orto, See Aﬀorbits 
ottigliamento, ſ. m. the act 
action d'amincir 
ſottigliaménto, ſ. m. perfection, (in ſciences ) ra- 
nement, perfection *.. + ener 
lttigliare, v. a. to make thin, rendre mince, 
ſottigliare, v. 4. to enlighten the mind, Eclairer, 
duvrir Veſprit | | . 
ottigliatore, ſo m. one 20ho thins, qui diminue 
ottigliatũra. See Aſſottighamento [ laid 
ſozzärſi, v. n. p. to grow filthy, devenir ſale, & 
; vefarſi, v. n. p. to accuſtom one's ſelf, *accoutumer 
3 : ta, a. accuſtomed, accoutume 
vefazione, { Jo F. cuſtom, habit, coutume, ha- 
vetidine, 1 bitude PE 

uggettire, v. a, to ſubdue, ſubmit, aſſujettir, 
loumettre : | 8 
umente, a. one 2pho aſſumes, qui s' engage 
mere, v, a. to undertake, entreprendre 
unto, fo charge, enterprize, charge, entrepriſe 
unto, /. m. afirtion, proof, aſſertion, preuve 
unto, ta, a. undertaken, entrepris 

unto, ta, a. exalted, Eleve [promotion 
unzione, . F. elevation, promotion, elevation, 
unzione, tbe aſſumption of the bleſſed Mary, 
Vaſſomption de la St. Vierge | 
Hurcita, J. F. abſurdity, abſurdits 

urdo, da, a. abſurd, abſurde _ 

ita, e aſte, /. f. a flicky handle, biton, manche 
taco, ſ. m. a kind of lobſter, homard 

allamento, ſ. m. abode, demeure, ſcjour 

allärſi, v. n. p. to fix one s abode, ẽtablir ſa demeure 
ante, a. preſent, aſſiſtant, preſent, aſſiſtant 

ante, f. & me nurſe (at an infirmary, } infir- 
mier, garde 1 | 
a ata, .. f. a blow with a lance, coup de lance 
Pato, ta, a. armed with a lance, arme de lance 
FEm1Io, ia, a. abſtemious, abſtème | 

penerfi, v. u. p. to abſtain from— s abſtenir 
ſtergente, a. abſterſive, abſterſif, ive, f. 

lergere, v. 4. to abſtergey cleanſe, abſterger 


me 
l ſort 


- 8 


* 


of making thinner, 


| Aftrale, a ftarry, o/tral, des aſtres 


\ * 


AST 
Aﬀeriſco, ſ. m. an afteriſk (in printing) aſteriſque 
Aſteriſmo, ſ. m. an aſteriſm (or conſtellation) aſte- 
Aſterzione, ſ. m. abſterſion, abſterfion [riſme 
Aſtersivo, va. a. abfterſive, abſterfif, ive, f. 
Aſtiare, v. a. to envy, envier . 
Aſticciuõla, ſ. f. a little lance, petite lance 
Aſticulo, /. m. an iron pin, goujon, boulon 
:Aſtifero, ſ. m. lance-bearer, qui porte une lance 
Aſtinente, as ſober, abſtemious, ſobre, abſtinent 
Alton 5 . f. abſtinence, abſtinence 
A'ſtio, ſ. m.enwy, ſpite, rancour, envie, dẽpit, rancune 
Aſtiöſo, ſa, envius, envieux | RY 
Aſtöre, ſ. m. a gut hau, autour 


(Aſtiöri celeſtiali, the angels (by Dante) les angea 


Aſtraere. c. afiarre, v. as ts ahſtract, abſtraire 
[abſence 
Aſtrattagg ne, . fe diſt act ian, abſence, diſtraCtiong 
Aſtrattaménte, az cb/lrafedly, par abſtraction 
Aﬀrittizza. See Aſtrazlone 
Aſtratto, ta, a. abſente, abſtrait, diſtrait 
Aſtraziöne, ſ. f. al hroction, abſtraction 
Aſtretto, ta, a. forced, contrain. | 
Aft-ignere, 7 v. 4 to force, compel, contraindreg 
Aft. ingere, c forcer EY 
Aſtringente, a. aſtringent, virding, aſtringent, ſerrant 
(Argumento ah rinsente, an invincible argument, 
argument fort | 0 
Aſtringenza, . f. conſtraint, violence, con- 
aſtringénzia, 1 trainte, violence 
A' ſtro, ſ. m. a ftar, aſtre | 
Aſtroläbio, ſ. m. aſtrolabe, (or croſs-ftaff) aſtrolabe 
Aftrologaſtro, ſ. m. a bad aſtrologer, mauvais 
aſtrologue 
Aſtrölago, 
Aſtrôlogo, I | 
Aſtrologare, v. u. to foretell, predire, tirer horoſcope 
Aſtrologia, ſ. f. aftrclogy, aſtrologie 
Aſtrolõgico, ca, a+ aſtrological, aſtrologique 
Aſtronomia, ſ. Ff. aſtronomy, aſtronomie | 
Aſtronõmicos ca, a. aſtronomical, aſtronomique _ | 
Aſtrõnomo, ſ. m. an aftronomer, aſtronome 


Aſtrüſo, a, a. abftruſe, obſcure, abſtrus, obſcur 


ſ. m. an aſtrologer, aſtrologue 


F 


e 
* Aftgccio, f. m. a eaſe, ẽtuiu t: 
Aſtutâccio, cia, a. crafty, an old fox, fin, vieux renard 
Aſtutamènte, ad. * ſubtilement, avec ruſe 
Aſtüto, ta, a. cunning, tin, ruſe, fourbe 
Aſtüto, ( in a good ſenſe ) flilful, diſcreet, adroit, diſcret 
Aſtüzia, ſ. f. craft, deceir, ruſe, tromperie 

Aſtözia, ſ. fe jagacity, prudence, ſagacite, prudence 
Atante, a. rcb»f?, robuſte | — 
Ateiſmo, ſ. m. atheiſm, athcifme 


- nn 5 ſ. m. an atheiſt, athẽe | 


# 
Atco, ; 
| Atléta, ＋. m. an athlete, athlete, lutteur | 
A'tomo, /. m. an atom, atome | | 
Atrabile, ſ. f. black choler, atrabile | 
Atrabiliario, ia, a. troubled with rhe ſpleen, atrabilaire 
A'trio, f. m. a porch, veſtible, porche, veſtibule 
Atro, tra, @ dark, glaamy, obſcur, ſombre 
Atroce, a. atrocious, cruel, atroce, cruel 
 Ktrocemente, ad. atrociouſly, cruellement 
Atrocità, f, fe atrocity, cruelty, atrocite, cruautẽ 
_ Atrofia, ſ. f. conſumption, conſomption 
Actaccamento, ſ. m. union, connexion, union, liaiſon 
| Attaccamento, ſ. m. attachment, paſſion, attache- 
ment, paſſion 8 
Attaccs re, v. a. to tie, join, attacher, joindre 
Attaccärſi, v. n. p. to attach one's ſelf, S attacher 
Attaccarft, V. u. p. to court 4 aviman, careſſer une 
femme 
(Attaccar lite, to pick up a quarrel, quereller 
Attaccäre, v. 4. to attack, aſſault, attaquer, aſſaillir 
Attaccaticcio, cia, a. viſcous, 4 gluant viſqueux 
Attaccatüra del pane, J. f. the kiſſing- cruſt, baiſure 
Artagliare, v. n. p. to pleaſe, plaire, agreer 
Attalentäre, v. n. to pleaſe, plaire 
Attanagliare, v. 4. to tear off the fleſh with red bot 
pincers, tenailler - | 
Attanagliare, v. a. to torment, tourmenter 
Ktrapinamento, ſ. m. dejectiun, abattement 
Attapinarſi, v. n. p. to lament, ſe lamenter 
Attäre, v. a. to adapt, adapter Ro 
Attarſi, v. r. to ſuit one's ſelf, 8'accommoder 
Attaftare, v. a, to touch, frike, toucher, frapper 
Attecchimeato. ſ. m. @ growing, accroiſſement 


— 


Attechiare, v. n. to grow, pouſſer 


| Attediare, v. a. to weary, ennuyer, laſſer 


| Atteggevole, a. that geſticulates, qui geſticule 


| Atteggiatamente, ad. being full of action, en fail 


' Attempatotto, ta, a. ol z but vigorous, vieux, 9 


| Attendere,. v. n. to mind, s appliquer, faire attt 


ATT 


Attechiare, to fit, or Init, (ſpeaking of frai 
nouer, paſſer de fleur en fruit 


Attediarſi, v. r. to grow weary, s' ennuyer 


Atteggiamento, /. m. geſture, poſture, geſte, poſh 

Atteggiante, a. one full of geſticulation, geſticulatt 

Atteggiare, v. a. to animate a ſtatue, a ficli 
animer une ſtatue, un tableau 

'Atteggiare, v. n. to be full of action, geſticuler 


des geſtes 

Attegnenza, ſ. f. conſanguinity, conſanguinite 

Attalare, v. a. to draw up an army in but 
ranger des troupes en bataille _ 

Attemparſi, v. n. p. to grow old, vieillir 

Attempatetto, ta, a. oldiſp, ſomewhat old, vieill 


vigoureux | adout 
Attemperire, v. 4. to temperate, ſoften, tempin 
Attendamento, ſ. m. encampment, campement 
Attendare, v. 4. & n. to encamp, camper, ſe cam 
Attendente, a. who waits, qui attend 


tion [ tendre ſon tfl 
Attendere il tempo, to watch the opportunity, i 
AttendimEnto. See Attenzione 
Attenditore, ſ. m. who minds, qui fait attentic 
Attenénte, 4. belonging, appartenant 
Attenenza« Se Appartenenza | 
Attenére, v. n. 76 keep one's word, or promiſes 9 
parole, oz promeſſe [4 
Attenẽrſi, v. n. p. to follow one's advice, \W 
Attenérſi d'fina coſa, to abPain from a th 
Sabſtenir d'une choſe 
Attentamente, ad. attentively, attentivement 
Attentarſi, v. n. p. to dare, venture, oſer, ſe hazal 
Attentäto, ſ. m. an attempt, attentat 
Attentato, ſ. m. @ crime, guilt, crime, delit 
 Attentatorio, ia, & unlawful (law-rerm) at 
tatoire 


* ta, 4. attentive, diligent, attentif, dilly 


8 
* 


fra 


. 
ule 
; poſt 


Culatel 


re attel 
ſon tl 
unity, 


te ntion 


ATT 
ento, ſ. m. See Attenzione Laffoiblir] 
enuäre, v. a. to attenuate, weaken, attenuer, 
enuãto, ta, a. lean, thin, amaigri, décharné 
nuazione, ſ. f. weakening, attenuation 
In law) the diminution of 4 crime, diminution 
d'un crime | 
enz iöne, ſ. F. attention, diligence, attention, Gln 
ergare, v. u. to place bebind, mettre derriere 
erramento, . m. over-throw, ruin, renverſe- 
nent, ruine, 
errare, v. 4. to overthrow, deftroy, renverſer, 


letruire AI [carreau- 


errare, Ye 4. fo Rnock down, coucher ſur le 
errarſi, v. n. p. to preſtrate one's ſelf, ſe poſterner 
errärſi, v. n. p. to be frightened, prendre I'Epou. 
erratöre, J. m. a deſtroyer deſtructeur [vante 
eraZione. See Atterramẽnto 

erramento, ſ. m. affright, epouvante, effroi 
arrire, v. a» to frighten, Epouvanter, intimider 
erzaͤre, v. n. to be reduced to a third part, etre 
ela. See Attenzione [reduit au tiers 
eſamente. Attentamente 

klo, ad. ſeeing, or being that, attendu, eu Egarda 
eſoche, ad. ephereas, attendu que, vu que | 
eſtare, v. a. to atteſt, teſtify, atteſter, temoigner 
eſtito, /. m. atteſtation, teſtimony, atteſtation 
eſtatore, ſ. m. a witneſs, temoin { demoignage 


eſtazione, .. J. See Atteſtäto Creux 


ſceiäto, ta, 4. robuſt, vigorous, robuſte, vigou- 
tico, ca, a. Attich, Attique, a la fagon des Athe- 
ignere, v. 4. to aw, puiſer [niens 
ignere Pintendimento d'un autore, to penetrate 
no the meaning of an author, enter dans le 
ens d'un auteur 
'gnimEnto, . m. a drawing, VaRion de puiſer 
ignitöjo, ſ. . a bucket, or any thing elſe to 
aw ater, ſeau, ou autre vaiſſeau pour tirer 
le l'eau, &c. 
icuo, ua, a. Contiguous, near, contigu, proche 


ulatamente, as. 'very neatly, avec un grande 
roprete | 

llärſi, v. a. p. to adorn one's Jef too e fooliſhly, 
orner avec trop d'affectation 


4 A T T | 
Attillatezza, } J. fo 4 a far-fetched dreſs, parure 


Attillatura recherche 


[A'ttimo, ſ. m. a moment, an inſtant, un moment, 


un inſtant {toucker 
Attingere, v. a. to overtake, touch, atteindre, 
Attiräglio, m. baggage, ep uipage, attirail, bagage 
 Attirare, v. 4. te draw, aftirer 
Attirare, v. a. ta plead, plaider 
Attitüdine, ＋. F. till, dexterity, adreſſe, dexifeit?, 
(in painting ) attitude, attitude | 
Attiyamente, ad. aively, acti vement 
Attivita, ſ. f. activity, activitè 
Attivo, va, a. active, laborious, actif, laborieur 
Attizzamento, ſ. m. the aft of firing up the fre, 
PaRion d'attiſer 
Attizzamento, J. m. provocation, provocation 


Attizz are, v. 4. to ſtir up the fire, attiſer 


Attizzäre, v. a. to irritate, excite, irriter, exciter 

Atto, f. m. af, operation, act, operation 
(Mettere in atto, to put in executions mettre en 
execution 

Atto, ta, as fit, i, 1 propre, habile 

Attönito, ta, aftoniſhe d, giddy, ſarpris, ẽtourdi 

Attopäto, ta, a. full of mice, plein de ſouris | 

Attorcere, v. 4. to twiſt, abring, tordre, tortiller! 

Attorcigliäre, v. As to Wrap, roll about, entortiſler 

Attorcimento, ſ. m. a winding about, entortillemeat 

Attore, ſ. m. an actor, acteur 

Attoria, J f. adminiſtration, adminiſtration 

Attorniamento, J. m. compaſs, circuit, encein:e, 
circuit lceindre 

Attorniare, v. à4. to 1 encloſe, entourer, 

Attorniare altrüi con benefici, to lead with kind 
neſies, combler de bienfaits 

Attorno, ad. around, about, au tour, aux Env: roms 

Attortigliare. See Attorcigliare 

Attorto, ta, a. rung, twiſted, tors, entortil! 

Attoſcare, v. a. to poiſon, [cp 

Attoſo, fa, a. wanton, zwaggiſh, badin, folitre 

Attoſſicamento, /. m. poiſoning, empoiſonnem eat 

Attoſſicànte, a. poiſonous, qui empoiſonne 

Attoſſicare, v. a, in poiſon, empoiſonner 


mee Jin. @ poiſoner, empoiſonneut 


+ WS" -6 


Attofficazione. See Attoſſicamẽnto 7 
Attracnte, 4. attracting, attrayant, attirant 20 
Attraimento, /. m. attract ion, attraction _ 
Attrappare, v. 4. 10 deceive, tromper, ſeduire 
Attrappato, ta, a. deceived, trompè. (Cavallo. 
aàttrappato, a foundered borſe, cheval fourbu 
Attrapperia, /. m. a contraction of the nerves, con- 
traction des nerfs | 
Atträrre, v. a. to draw, entice, attirer, amorcer 
Attrattäbile, a. tractable, traitable 
Attrattivo, va, 4. attrafing, attravant, attractif 
Attrattrice, /. f. ſbe who attracts, allures, atti- 
rante, attrayante 
Attraverſire, v. 4. to croſs, bar, traverſer, barrer 
Attraverſatore, ſ. m. 200 croſſes, oppoſes, qui tra- 
verſe, oppoſe 
Attraverſo, e a traverſo, ad. acroſs, a travers, au 
* Attrazione, .. F. attraction, attraction Lmillen 
Attrazzäre, v. 4. to rig a ſhip, agreer | 
Attrazzatore, ſe m. @ rigger, agreeur | 
Attrazzo, 5 . m. inſirument, tool, inſtrument, 
Attrézzo, outil | 
Attribuimento, ſ. un. accuſation, accufation 
Attribuire, v. a. to attribute, refer, attribuer, referer 
Attribuirſi, Ve n. p. to appropriate to one's ſelf, 
8'approprier _ 
Attribüto, /. . an attribute, attribut, qualite 
Attrice, ſ. m. an actreſs, actrice [ triſteſle 
Attriftamento, f. m. ſorrow, diſpleaſure, chagrin, 
 Attriſtante, a. afllicting, affligeant 
Attriſtäre, v. 4. 10 , He chagriner, at- 
triſter 
Attriſtarſi, v. n. p. to grieve one's fel, le chagriner 
Attriſtaziöne. See Attriſtamento 
Attriſtere. See Attriſtare | 
Attrizione, J. F. attrition, attrition 
Attruppato,, ta, a. gathered together, attroups | 
Atruale, a. actual, real, actuel, reel 
Attualità, /. . what is actual, ce qui eſt actuel 
Attualménte, ad. actually, in feet, actuellement, 
en effet 
Attuate, v. 4. to de, perform, faire, iever 
Attuario, /. m. 4 g. er, gꝛeffler 


Attũccio, ſ. m. a puerile A action pueil 


| Atruffamento, fo m. . immerſion 


Axanzo, for (Guadagno) 8 v1. profit, ad van 


Avarja, /. f- average (ca term) avarie 


AVA 
d' enfant 


Attuffare, v. g. 10 plunge, duck, plonger, treny 
Attuffärſi nei vizi, ne? diletti &c. to give one'th 
up to wices, and to all manner of pleaſures, s "ab 
donner aux vices, et à toutes ſortes de plailin 
Attuffatura 
Attuffaziöne : c . fe See Attuffamento 
Attuoſo, ſa, a. active, firing, actif, agiſſant 
Attuatare, v. a, to ſoften, mitigate, adoucir, mit 
Attutarſi, v. u. p. to grow calm, quiet, fe calm 
Attutire, v. 4. 79 impoſe filence, impoſer ſilence 


Attutatöre, 2 /. m. a pacifier, an 9 baer d 
Attutitore, ficateur ItOr1 
| Avanguardia. See Veaguirdia dito 


Avania, ſ. /. oppreſſion, avanie — 
Avania, 7. F. injury, inſult, wrong, avanie, 10;ut 
Avannotto, ſ. m. a ſimpleton, niais, fimple 
Avante, | . ad. before, fooner, avant, devat 
Avanti, { plutot 
Avanticamera, ſ. m. anti-chamber, anti- chambi 
Avantiche, ad. before that, avant que 
Avantiguärdia, J. fo wan-guard, avant-guarde | 
Avanzamento, / m. progreſs, avancement, proj 
Avanzante, a. ſurprifing, qui ſurpaſſe 
Avanzante, a. ſuperfluous, ſuperflus, ſurplus 
Avanzare, v. as to improve one's eftate, augmen 
ſon bien [ dent 
Avanzare, v. a. to bave the ſtart of, gagner 
Av anzarfi, v. r. to improve, faire des progres 
Avanzatticcio, J. ms the caſt off, reſte, reſtant 
Avanzato, ta, à. in years, AVAnCe en age 
Avanzo, ſ. m. remainder, remnant, reſte, coup 


gain, ad vantage 
Avära, J. fo. a ſbe-mi iſer, avare 
Avaraccio Ia, a. ſtingy, ladre, avare 
Avaramente, ad. ſerdidiy, avec avarice, Cordi 
ment avarici 


Avaretto, ſ. m. (dim of Avaro) a little miſer, he 


!l 

re, 
brio, 
ro, 


toſo, 


—— J. f. vvarice, flingineſs, avaice, lade 


75 2 
nell ri 


rem 
ne't | 
abu 
ihr 


ant 
miti! 
calm 
ence 


„ PX 


1 
 10jut 


> 
- 


deval 
1ambit 


arde | 
, prog! 


plus 
g ment 
| den! 
agner 
\gres 
tant ; 
coup! 
dani 


avarlce 


iſer) pe 
es ladie 


ro, ra, 4. miſer, ſord 


1enzia, 


UG - 
z3ares v. n. to be 9 N 


i 


ur de rota 
itörio, fo m. a ball 
ditoire 


näre. See Avvelenare + 


lana, ſ. J. a flbert, aveline 
llano, /. m. a nut-tree, noiſetier 
lo, ſ. m. a: grave, tombeau 

na, /. m. oats, reed, or pipe, avo 


4 
» flingy, avare, ſordide 
lace, a. audacious, raſh, audacleux, temeraire 
acemente, ad. raſply, temeratrement | 
aciay f. fo raſbneſs, temerity, temeritey audace 
INZza, 0 J. F. bearing, audience, a court of au- 
dience, l'ouie, audience, auditoire 
ire, v. a. to bear, ouir | 
itorato, . m. an auditorſhip, la Charge d'un 
itore, J. m. an auditor, auditeur 
itöre, ſ m. maſter of requeſts, maitre 
V 
tore di rota, auditor of rota, (at Rome) audi- 


of audience, a ſeſſions- bouſe, 


[ auditeur 


des 


te, part. having, ay ant ſmeau 


lo, ſ. m. a bird, oi ſeau 


rale, a. of an augur, augural. 

rare, v. 4. to Wiſh, ſoubaiter 

rare, v. n. to augurate, (gueſs ) augurer 
ratore, ſ. m. See Augu e 


te, /. m. an augur, ( ſoothſayer) augure 


o. See Augüte 
telo, ſa, a. ſuperſtitions, ſuperſtitieux 


7 


e, v. poff. to harve, poſſeſs, avoir, poſſẽder 

la con üno, éſſere adirato, ro be angry with 
etre fache contre quelqu'un 
e, /. m. (facolta,) a ſtate, inheritance, l'avoir, 
no, f. m. bell, Venter 
lione, ſ. f. averſion, reluctance, averſion, re- 
tere, v. a. to turn away, avert, detourner 

llatore, ſ. m. a bird. cateber, oiſeleur 
lletto, 7 / m. (dim. of Augello) a little 
llino, F bird, petit oiſceau NAS” 


[ heritage 


[ pugnance 


entare. See Aumentare, and its derivatives 


«C 


4 
oY 


»d 
* 
«OZ 
»d 


ratrice, .. f. ſbe w0ho augurates, qui augure 


no, /. m. an augury, pre/age, augure, preſage 


Aülico, ca, a. aulick, aulique 


|Aumentatore, ſ. m. amplifier, amplificateur 


i 


55 | Aumento, /. m. 
ine, chalu- 


Auriſpiclo, /. m. divination, aruſpice 


| Aureo, rea, a. gilt, golden, dore, d'or 


AVUS 
 Augurbſo, (bene augur6ſo) good-omened, de bon 
augure ok ; : | - 
Auguroſo, {male auguruſo) ill omened, de mau- 
vais augure | Ipereurs 
Augiiſto, ſ. m. Auguſtus, Auguſte, (titre des em- 
Augüſto, ta, a. reſpectable, auguſt, reſpectable, au- 
Avidamente, ad. greedily, avidement I guſte 
Avidita, ſ. fo greedineſs, avidite 
A'vido, da, a. greedy, defirous, avide, defireux 
A'vito, ta, a. bereditary, hereditaire | 
Aüla, ſ. f. a royal palace, palais royal 


(11 consiglio aülico, the aulick council, (of the 
emperor ) le conſeil aulique F 
Aumentare, v. a. to encreaſe, augmenter 

Aumentativo, va, a. augmentative, augmentatif 


Aumentatrice, /. fe a ſhe-emplifier, amplificatrice 


Aumentazione : ; : 
h Wer ge «f- augmentation, accroiſſement 


*. 


Annciare, v. a. to take away, raviſb, enlever, ravi 
Auncinarſi, v. n. to bow, bend, ſe plier, courber 
A“vo. See avolo Gs court, Evoquer 
Avocare, v. a. to bring à cauſe before a bigber 
Avogaro, ſ. m. a ſyndic, ſyndic _ PR 
A'vola, ſ. f. grand-mether, aieule, grand" mere 
A'volo, e avo, ſ. m. grand-mother, ateule, grand-pere 
Avoltojo, 5 . m. a vulture, (a bird of prey) 
Avoltore, vautour | | | 
Avorio, ſ. m. ivory, ivoire | 
Aura, /. f. a zepbyr, zephir, vent agreable 
Aurato, ta, a. ged. like, gilt, tirant fur Por, dorẽ 


Auricolare, a. auricular, auriculaire | FS 
(La confeſſione auricolire, auricular confeſſion, ia 
confeſſion auriculaire | 


Aurora, /. F. aurora, aurore 

Auſäre, v. a. to accuſtom, ace outumer 
 Aufiliare, a. auxiliary, auxiliaire | ; 
Aufiliario, ria, a; (aggiünto di milizie) auxiliary 


troops, troupes autiliaires {tear 


* 


LAufilatoie, /. m. Helper, pretecfors qui aide, protec- 


q 


4 


Au ſpicio, 


AVV 


Aäſo, fa, 4. bold, audacious, hardi, audacieux 
 Auſonia, f. f. Italy (by poets) Vitalie 


Auſonico, ca, a. Italian (by Bocc.) Italien, Italique 
Aöſpice, fo m. defender, patron, defenſeur, patron 
Aulpizio, e J. m. augury, preſage, augure, prẽſage 
Aaſteramènte, ad. auſterely, auſtèrement 
Auſterita, ſ. f. auſterity, aufterite 
Auſtẽro, ra, 4. auſtere, ſevere, auſtere, ſevere 
Auftrale, e a. auſtral, ſouthern, auſtral, du- 
Auftrino, na, midi 8 | 
Auftro, ſ. m. ſoutb-2vind, vent du midi [ment 
Autenticamente, ad. authentically, authentique- 
Autenticare, v. a. to make authentick, authentiquer 
Autenticazione, ſ. f. the making a writing autben- 
tick, legaliſation ER | 


Autenticità, ſ. f. autbentickneſs, authenticite 
Autẽntico, ca, a. autbentick, authentique 


Autografo, fa, a. authographer, autographe 


 Autore, ſ. m. author, inventor, auteur, inventeur 


Autorevole, à. creditable, imperious, digne de foi, 
imperieux 9 


| Autorevolmente, ad. impericuſiy, imperieuſement 


Autorita, ſ. f. autbority, autorite 

Autorita, J. F. a paſſage, quotation, pagage, citation 
Autariz zäre, v. a. to authorize, autoriſer 
Antonnale, a. autumnal, automnal, d'automne 
Autonno, . m. autumn, l'automne 
Avvallamento, /. m. a cavity, cavite, creux 


| Avvalliare, v. @. to let down, abalſſer, faire deſ- 


cendre 5 


| Avvaloramento, ſ. m. valour, encouragement, va- 


leur, encouragement 0 
Ayvalorare, v. a. to encourage, encourager 
Avvampamento, f. m. a flame, flammé 
Avvampante, a. burning, enflaming, brülant, en- 
flamme 


Avvampire, v. n. to erflame, enflammer 
.Avvampare, v. n. to burn with love, Etre conſume 


d'amour | [ avantage 
Avvantaggiare, v. n. to give advantage, donner 


Avvantäggio, /. 


anta m. advantage, utility, avantage, 
_ vtilite | | 


{ 


AVV 


| Avvantaggioſo, ſa, a. advantagenus, avantageu ent 
| Avvantärſi, Ve n. p. tO boaſt, ſe vanter went 
Avvederſi, v. n. 75 to perceive, s appercevoir dent 
Avvedevole, a. clear-fighted, prevoyant ſagaci Al 
Avvedimento, ſ. m. infight, ſagacity, prëvoyanai ent 
Avvedutamente, ad. ſagaciouſiy; wiſely, avec ent 
gacitẽ „ [ penetrat euſer 
Avvediito, ta, a. ſagacious, penetrating, intelligent 
Avvegnachè, ad. altbougb, when, quoique, lor en. 
Avvegnadiochè, ad. alibo', quoique He 
Avvelenamento. See Attoſſicamento PAT 
Avvelenare, v. 4. to poiſon, empoiſonner Perot 
Avvelenars, v. a. to beſtink, empeſter, empuantt erhi 
Avvelenato, ta, a. poiſoned, empoiſonne | has 
| (Animo avvelenato, tranſported with rage, lil 50 
Bs on. 54 
Avvelenatore, ſ. m. a poiſoner, empoiſonneur it 
Avvenente, { 4. graceful, agreeable, charmill ay 
Avenente, gracieux, agreable, charmant, = lar 
Avvenentemente, ad. elegantly, gracefully, d 5 
gamment | | TY E 5 
eee e , beauty, gracefulneſi, beau. la 
Avvenezza, bonne grace EN 
Avvenevole, a. becoming, bien-ſeant . * 
Avvenimento, ſ. m. event, adventure, evenemt i * 5 
aventure | | 510, 
Avvenimento, .. m. arrival, venue, arrivte 30852 
Avvenire, v. n. to bappen, fall out, avenir, ec 
Avvenire, v. n. to become, ſuit, Etre convenabit erten 
Avvenire, ſ. m. tbe future, futurity, le tems fal org 
Avveniticcio, cia, a. mew comer, nouveau- ven 3 
Avventamento, ſ. n. 4 jerk, leap, ſudden 1% hat 
clans RE wiv 
Auventäre, v. a. to ruſh violently in, or 3 
Avventare, v. a. to ftrike root, s' enraciner * 1 
Avventataggine, ſ. f. imprudence, raſbneſs, imp . 
r 8 Tea 
Avventatamente, ad. raſply, inconſidérẽ ment * 
Avventatello, a. inconſiderate, inconſidère bra 
Avventato, ta, a. giddy, imprudent, Etoudi, f * * 
prudent e | — a 
Ayvento, /. m. event, arrival, evenement, art «8 L. 
Avventöre, /. m. à cuſtomer, chaland, pratique _ 
{ 9 9 | . 


— 


eil 


A VV 


entüra, 8 7 accident, adventure, accident, 
venture 

ventüra, J f. danger, diſaſter, danger; deſaſtre 
Alk avventüra, by chance, au hazard [rurer 
venturarſi, V. 7. p. to venture, hazard, s aven- 
venturatamèénte, ad. bappily, ſucceſs fully, heu- 
euſement 
venturato, ta, 
venturoſo, ſa, 
v-ramento, . m. confirmation, confirmation 
verare, v. 4. to aver, (clear up) averer 


| a. K fortunk; beuten 


verbiale, a, adverbial, adverbial 


erbialménte, ad. edverbially, adverbialement 
verbio, f. m. an adverb, adverbe 

rerdire, Ve 4. to rote green, to be verdant, 
levenir verd 

verificare, v. a. fo verify, veérifier 

rerlamente, ad. unfortunately, malheureuſement 
zerlärio, avverſaro, J. m. adverſary, adverſaire 
rerſarioy, ria, a. contrary, contraire, ad verſe 
erlatore, /. m. an adverſary, adverſaire 


erlazione, .. F. an oppoſition oppoſition, con- 


rariete 


erfita, f. . adwerſity, berät, déſaſtre 
zerlo, la, a. contrary, adverſe, contraire, adverſe 
ro, pr, againſt, facing, contre, vis-a-vis 
ertẽnte, a. cautious, prudent, eirconſpect, pru- 
ent ſpection 
ertentemente, ad. cautiouſly, avec circon- 
ertenza, J. F. care, attention, ſoin, attention 
ertimento, ſ. m. notice, advertiſement, «avis, 
rertiſement 
ertire, v. 4. to inform, adviſe, informer, aviſer 
ertire, v. 4. to mind, take care, obſerver, 
rendre garde  [eoutume 
*2zamento, ſ. m. habit, cuſtom, habitude, 
©2Zare, v. n. to accuſiomy accoutumer _ 
larſh, v. to P. to begin one's Journey, ſe mettre 
chemin [en train 
ſärſi, V. u. P. to ſet about any thing, le mettre 
Icendamento, foe m. ſucceeding alternately, rac- 
on de ſe ſucceder tour à tour [a tour 
Ir v. Ne to do turn by turn, faire tour 
[ 


1 | A vv 


IA wien ele, a, one after another, tour-I- tour 


Avvicinamento, ſ. m. 

Avvicininza, . 7 c approach, approche 
Avvicinante, 4. approaching, approchant | 
Avvicinare, v. n. 8 to approach, draw near, 
Avvicinärſi, v. u. p. 8 'approcher 

Avvignare, v. a. to plant the vine, planter Ja vigne 
Avvignato, te, a. planted with vines, plante de 

vignes 


| Avvilimento, ſ. m. dba ſinus; dijeRion, aviliſſe- 


ment, abattement : [ rager 
Avvilire, v. a. to debaſe, diſhearten, avilir, decou- 
Avvilirſi, v. u. p. to be diſpeartened, perdre courage 
Avviluppamento,. fo m. confuſion, e 

confuſion, embarras, melee 
Avviluppare, v. 4. to perpleu, coufcund, em- 

brouiller { tourer 
Avviluppare, v. a. to wwrap up, envelopper, en- 
Avviluppatore, /. m. @ diſturber, brouillon | 


Avvi nacciato, ta, 4. drunk, \ ivre 


Avvinare, Ve 4. to mix vine with another liguer, 
meler du vin avec une autre liqueur 5 
Avvincere, v. 4. to bind, twihh, lier entor- 
Avvinchiare, * tiller | 
Avvinchiarſi, w. r. to be e 8 *entortiller 
Avviſaglia, /. f. combat, combat, attaque 
Avviſamento, /. m. advice, news, avis, nouvelle 
Avviſamento, Je m. prudence, reaſon, prudence, | 
raiſon [tention 
Avviſare, v. 4. to adviſe, mind, aviſer, faire at- 
Avviſare, v. a. to eee contrive, 8 appercevoir, 
inventer | 
Avvifatamente, ad. prudently, clewerly, pruderment; 
avec adreſſe 
Avvifatore, ſ. m. adviſer, donneur d'avis 
Avviſatura, /. F. loc, regard 
Avviſo /. m. advice, opinion, avis, opinion 
Avviſtare, v. 4. 1 obſerve attentively, obſeryer 
attentivement [ment, nœud 
| Avviticchiamento, |. m. tavi Ning, knot, entortille- 
Avviticchiare, v. à4. to twine, entortiller, em- 
Avvitoläto, ta, a. rough, rode, tortu braſſer 
Avvivaménto, /. m. reviving, Vaſtion de ranimer 


L 


* 


— OO 


Avviyire, v. 4. fo revive, animate, animer 
Avvizzäre, v. n. to fade away, fe fletrir 
Avvocare, v. de to follow foe. law, avocaſſer, 

faire Pavocat 
8 5 in. a 1 avocat | 
 Avvocatrice, . fo a a ſpe-advocate, huet, avo- 

cate, protectrice ; 
Avvolgente, a. wining, entortillant | velopper 


* Fl 


Avvoigere, v. a. to twine, twiſt, entortiller, en- 


B 


 Avvolgere, v. a. to roam, rove, roder ga & la 
Avvolgimento, J. m. twiſting, wrapping up, 
PaRtion d'envclopper 
Avvolgitére, /. m. v0 wraps up, qui enveloppe 
Avvolontatamente, ad. rafhly, temerairement 
Avvolontäto, ta, a, raſh, ſtrong- headed, teme- 
raire, tetu 
Avvolpinire, v. 4. to dupe, deceive, duper, tromper 
Avvoltare, v, a. to encompaſs, entourer 
Avvoltolatamente, ad. haſtily, à la hate [rits 
Avvoltura, . F. winding, obſcurity, detour, obſcu- 
Avünculo, /. m. uncle, oncle maternel | 
Azienda, /. f. private affairs, affaires particu- 
lières 
_ Azione, 7 F. action, operation, action, operation 
© Azzampato, ta, bat bas clute bes, qui a des griffes 
Azzannare, v. a. to ſnap, happer 
Azzardare, v. a. to hazard, hazarder 
Azzardare, ſ. m. hazard, chance, hazard 
Azzardolo, ſa. a. dangerous, perilleux 
Azzeccare, v. a. to ftrike, frapper ou lever le bras 
pour frapper, 
Azzicare, v. as to ſtir, ſhake, bouger, 3 agiter 


- 


Azzimärſi, v. n. p. 1% adorn one's Vel, Lorner, 


ſe parer 
Azzimeila, J. f+ unlavened bread, pain azimẽ 
_ Azzimana, ＋ F. a coat ef mail, cuiraſſe maillee 
* Azzimo, ma, unleavened, azime, ſans levain 
Azzoppäre, v. n. to grow lame, devenir boiteux 
Azzuffarſi, 2. 1. p. 10 come to blows, en venir aux 
mains comme un trou 
Aazuffarſi, v. u. p. to drink like a fiſh, boire 
Azviffatorey J m. @ quarrelſome fellow, querelieur 


| 


| 


| 


| 


1 Azzudlo, / m. a deep blue, blev fonce 


{ Baccanella, 


4Bacceilo, ſ. m. cod, huſt, bell, coſſe, gouſſs 


* 


Azzuriccio, ia, 


| hipocrite 


BAC 


Azzureggiare, v. n. to be almoſt . tirer ſi 
le bleu celeſte 


Azzurigno, a. coloured 4 aæure, or bi an 
Azzurino, ys coloured, azure, qui ett wy 
Azzurro, _ SOOT d*azur, blew 3 
| Azzurrognolo, +: f 


. 


ABBA CCIO, 1 . ms a booby, 4 fomplen 
Babbaccione, badaud, ſot, timple, niga 
Babbo, /. m. pipa, dad, papa 
| Babbuaſlaggine, J. f- ſtupidity, balourdiſe, be 
Babbuäſſo, Je m. an awkward fellow, mal-: 
mal-bati Inlais, we 
Babbuaſlo, ſ. m. a fot, a a tony, blockbead, bent 
Babbuino, f. m. 4 baboon, babouin, ſinge 
Bacalare, /. m. a great wit, (joco.) grand genie 
Bacaleria, J. fo cracking) bonne opinion de b 
meme | {vere 
Bacare, v. n. to grow maget!ys rotten, devel 
Bacaticcio, cia, 
Bacato, ta, 


claro 


5 a. magotty, Cor rotten ) vereu 


Baccala * 
| Baccalöre, \ J. H. fock-fiſh, morue ſeche "uy 


Baccanile, . m. bacchanals, bacchanales pen 

J. a rout, mob, cohue, foule 

Baccano, f. m. noiſe, uproar, tumult, vacail 
tumulte | 

Baccinte, ſ. n. a bacchant, bacchante, mẽnad 

Baccellaria, ſ. f. batebelorſpip, baccalaurcat, i 
gre de bachéliet 

Peceatien'F . me a bachelor of arts, bacheli 


Baccelliéro, 


Baccellone, f. m. a loggerbead, lourdaud 

Bacchetta, /. f. a ey rod, baguette, houll 
Bacchettona, ſ. f. a dewotee, bigot, devote, bi 
Bacchettoncino, na, 4. 4 lurle Heer f 


BAD ee 
ec! #:tone, 2 m. hypocrite, bigot, kipocrite, caffard BadalGcco, ſ. . a Arm i, amuſement, eſcar- 


zechettoneria, /. F. bigony, bypocriſy, bigo-| mouche, paſſe- tems 
echetoniimo, /. n. terie, hipocriſie I Badamènto, ſ. m. delay, retardement, delai 


Il 


icchiare, v. 4. to beat with a ſtick, gauler | Badare, v. Ge to delay, tri ifle, retarder, lanterner- , 
icchico, ca, a. of Bacchus, bachique Ss Badare, u. a. to mind, faire attention, prendre 
\cchillone, /. m. a ſor, booby, badaud, niais | foin i _ 

iccbio, . m. ſtick, pule, bũton, gaule  Baderla, ſ. f. a fool woman, begueuley ſotte 
ſcheca, (F. a glaſs-box, monue (Vorſevre, de Badé ſſa, /. f. foo abeſſe . 

coutelier, &c.) | Badia, /. f. abbey, abbaye 

ciabaſſo, . m. a bow, reverence Badiäle, a. great, large, grand, large, ample 
ciamano, /. m. compliment, baiſemain, compli- Badigliare, v. a. to gape, bailler 

ciante, a. kiſſing, baiſant [ment Badile, /. m. a mattock, hoyau 
Wciapile, / m. a biget, caffard | Bäffi, /. m. pl. whiſkers, mouſtaches. 

ciapol vere, ſ. m. a bigot, bigot, cagot | Bagaglia, / i c baggage, cloatbs, furniture, | 


el 4 


70 t! 


N)gal 


" ciare, v. 4. 1 hiſs, ſalute, bailer, ſaluer Bazaglie, /. fe pl. 


bagage, bardes, my 

wo ciarſi, Ve r. te exchange k /Jes, le baifer | Bagäglio, /. ms fournitures | 
Tt ciare, f- mn. a liſ, un baiter „ Bagaglione, ſ. m. a ſoldier's boy, goujat 
. ciatöre, J. m. a kiſſer, baiſeur ; | Bagaglione, J. me a olackguard, ( by abuſe ) homme 
clatrice, ſ. f. a kiſſing woman, baiſeuſe de neant 
Gai . / m. a baſon, baſin e .. F. a heap of baggage, quantite de 

nella, 33 "Fi ' agage | 
„ inẽtta, 5 J. fe a little baſon, petit baſſin |Bagalſcia, /. #. a where, SOA putain, fille de | jole 
ben eino, 7 m. a baſon, baſſin : Bagaſcione, /. m. a whore's man, concubinaire 


io, ſo m. a kiſs, buſs, baiſer of Bagattella, F. Juggling, leger de main, batelage 
yereut cio, fo m. northward, ſituè au nord lde cœur Bagattella, /. f. a tr He, bagatelle, niaiſerie 
16220, . m. a brarty kiſs, baiſer amoureux, Bagattelliere, /. m. a Juggler, bateleur 


i luccare, Ve 4. to be always kiſſing, bai-Bagattellüccia, Þ /. F. a ſmall trifle, a toy, petits 
eu lucchiare, ſotter, baiſer ſouvent Bagattelluzza, |  bagatelle. 
Ih jücchio, /. m. a little kiſs, petit baiſer Baggianaccio, /. m. 4 great filly fellow, grand fot, fat 


0, f. m. a worm, a fi lk-wworm, ver, ver-a-ſoie Baggianata, /. f. nonſenſe, ſottiſe, niailerie 


N oo, ſ. n. apricot, (by the Sieneſe) abricot Baggiano, J. m. @ dunce, fot, nigaud 

3 olino, ſ. m. a maggot, petit ver, vermiſſeau Baggioläre, v. 4. to prop, appuyer 

. eco, /. m. a cool, capuch, coqueluchon Baggiola, / m. @ prop, Jupport, appui, ſoutien 
| 2 


cola, ſ. f. a nut, noiſette ſauvage Bagliore, /. m. {ightning, èclair 
n (uſed with verbs) as, ſtare a bada, to dally, Bagliore, /. m. dazzling, ẽblouiſſement, berlue 
achälag te, lanterner, (tenare a bada) to make one /o/e| Bagnajuolo, ſ. m. a bather, baigneur 

0 is time, faire perdre le teme Bagnamento, . m. bathing, action de ſe baignet 
ma ago, f. wr. an amorous look, regard amoureux Bagnäre, v. a. to batbe, water baigner, arroſer 
| 1 Uoecare, u. 2. to ſtirmiſb, eſcarmoucher pou. Bagnärſi, v. r. to bathe one's ſelãy, le baigner 

ou er Fennemi | { [dondon (Bagnato, ta, à. bathed. baigne 

g „da, S 
adna, /. f. a good jolly: woman, une grofle|Bagnatore, /. m. a-batber, baigneur 
. vccire, v. 4. to ſkirmiſh, eſcarmouchec | BagnatGraz Je F. bathing, the . bathing betta, 
wccatore, ſ. m. a ſtirm Mur, eſcarmoucheur | Vaction de ſe baigner, & la ſaiſon des ban | 
| 2 


- 


5 big 


BAL 


: Bizno, 22 m. a « bathing place, bain, lieu of on 
prend le bain | 
 Bigno d'4cqua fredda, the co/d bath, a bathing-tab, 
bain froid, baignoire, la cuve au dein 
| 8 . m. balneum marie, 
Bagnomarie, marie | 
Bagnuolo, ſ. m. a little bath, petit bain * 
Bagnuolo, /. n. fomentation, fomentation 
Baja, . F. a derifion, raillery, derifion, railterie 
( (Far le baje, (ruzzare) to play, wag, badiner 
Bija, /. f. a bay, baie 
| Bajetta, J. F. eftamine (a French Auf, ) ctamine | 
Bailo, ſ. m. a bailiff, bailli 
Bailo, (title of the Venetian anbaſſute fo the 

Porte) | 
Bajocco, ſ. m. 4 Roman coin, baioque 
Bajonaccio, 
Bajone, 
Bajonetta, 7 f. a bayonet, bayonette : 
Bajuca, fo fo à we bl frivalous thingy choſe 
'Bajucola, F tres-frivo 
Balanino, na, a. of a whale, de balenon 
Balaũſta, J. J,. 
Balaũſto, /. N. 
. Balaüſtra, “ «fc 
Balauftrita, /. f. balliſters, rails, baluſtrade, cancel 
Balbettänte, a. ſtuttering, qui balbutie 
8 Ve a. to flammer, flutter, balbutier, 
Balbuttire, begayer 
Balbettatrice, /. f. a uttering voman, femme begue 
Balbo, ba, ; * 
Balbuzicnte, $ a. Hammer ng, begue 
Balbüzie, /- fe J iſping, Puttering, begeyement 
Balbuzzare, 
Balbuzzire, 
Balcone, /. m. a balcony, balcon 
Baldacchino, ſ. m. a canopy, dais, | 
Baldanza, /. + courage, boldneſs, courage, hardieſſe 
Baldangoſamente, ad. boldly, hardiment 
Baldanzoſctto, a. a little baughty, un peu hautain 
Baldanzöſo, ſa, 4. bold, haugbty, hardi, hautain 
Baldo, da. a. bald, 5 

read I. H. bonfire, feu de] * 


bain- 


J ; Me. d mocker, or railer, railleur 


q 


the pomegranate-bloom, la fleur 
du grenadier 


v. to Hammer, balbutier 


ele 


| Balenare, v. u. to Aagger, æbaver, chanceler 


Baleſtreria, . 


Balio, fem. a tutoryprecepteur {but new) 4 {i 


BAL 
Baldoria, F. F. wildfire, feu xtegeois TR 
(Far Baldoria, to riot, fraſt, faire bombance 
Baldracca, /. f. a proſtitute, whore, putain, courtifa 
Baléna, J. . a whale, baleine 
Balenamento, ſ. m. lightning, Eclair du tonnere 
Balenante, a. that lightens, qui eclaire | 


Balenante, evavering, qui balance, qui chances 
Balenare, v. n. to lighten, eclairer 


Baleno, /. m. lightning, eclair, foudre 
Baleno, /. m. the he-whale, le male de la balaine 
Baléſtra, /. f. a croſs-bow, arbaltte [ archt 
Baleſtrajo, ſ. m. a croſs-bow-man, arbaletrizh 
Baleftrajo, f. me. 4 croſs-bow-maker, faiſeur du 
baletes Lcocher des traits avec Parbalel 
Baleſtrare, v. n. to ſhcot with a croſs-bow, d. 
Baleſträta, /. 1 croſs-bow- -ſhot, coup d' arbalète 
a troop of croſs-bow- men, trol 
&arbaldtriers f barbaca 
Baleftricra, J. F. a Toop-bole in a wall (to ſhoot tbyi 
Baleſtriere, See Baleſtrajo [ arbalete ajal 
Baléſtro, ſ. m. a croſs-boww, or flone-boaw, arvali 
Baleſtro, (Andare ſu baléſtri) to baws ſpindi 
ſpanks, avoir des jambes de fuſeaux | 
Balia, J. fe a nurſe, nourrice 
Balia, /. F. oper, authority, pouvoir, autorite 
| (Eflere di ſüa balia, zo be one's owwn man, dl 
. ſon maitre 
Baliaccia, / f. a bad nurſe, mauyaiſe nourrice 


u J. m. bailliwvick, bailliage 


\ ing father, pere nouricier 


Bako, . m. à bailiff, bailli 
Baliofo, ſa, a. powerful, robuſt, puiſſant, robul 
Balire, v. @ to bring up, nurſe, clever, nourrit 
Balire, v. u. to govern, gouverner, commande 
Balla, ſ. f. a bale, ballot, balle 


_ (Fare le bälle, to pack away, plier bagage hu 
Ballare, v. 4. to dance, danſer hint 


Ballar ſulla cörda, to dance on à rope, danſer 


la corde 


ue in campo arzürto, is be hanged, Etro pt 
| 


\ 


in 


Jalletta, ſu fo à little bale, petit ballot 
alletto, ſ. m. @ dance, davſe | 


4 


BAL 
allita, f. f. "(verſes which are ſung dancing ) 


chanſon a danſer 


allatsjo, ſc m. @ gallery, gallerie 
jallatore, /. m. a dancer, danſeur e 
allatrice, ſ. f. a dancing-woman, danſeuſe 


allerino, J. m. a dancing-maſter, maitre a danſer 
allerino da corda, a rope-dancer, danſeur de corde 


allo, ſ. m. à ball, bal, ou danſe 
allone, /. m. a large ball, groſſe balle 
allonzare, v. n. to dance without rule, danſer 
allonzolare, ſans regle VVV 
allottare, v. 4. to ballot, (vote by ballots ) balloter 
allottazione, ſ. f. balloting, balotation | niaiſeries 
alloccaggine, ſ. F. trifles, nonſenſe, bagatelle, 
aloccamento, ſ. m. amuſement, amuſement _ 
alotcare, v. 4. to trifle, dally, lanterner, vetiller 
alocco, ſ. m. a ſimpleton, a = booby, badaud, niais 
loccone, ad. giddily, a Ietourdie | dité, folie 
alordaggine, 7 F. ſtupidity, fooliſhneſs, ſtupi- 
aordamente, a+ ſtupidly, ſtupidement 
alorderia, ſ. f. See Balordaggine 
alördo, da, a. ſilly, fooliſb, fot, fou 
allamico, ca, a. balſamic, balſamique 
— . m. à balſam- tree, bau me 
"=, 4 m. balſam, .baume 
aleo, .. m. 4 belt, Baudrier 
alvardo, ſ. m. a bulzwark, boulevart, rampart 
aluſänte, 4 ſbort- ſighted, qui a la vue baſſe 
_y . f. a rock, precipice, Facher, precipice 
4 . fo a flounce, (or furbeloꝛv, ) falbala 
alzäno, na, a, white-ſpotted, qui a une marque 
blanche e ah co | 
(Cervel balzano, a ſtrange, capricious humour, 
humeur Etrange, capricieuſe | 
Mzinte, a. bouncing, leaping, bondiſſant 
A zare, v. @. to bounce, leap, bundir, ſauter 
Azatore, ſ. m. a leaper, ſauteur | 
Uzellare, v. 4. fo ſkip, friſk along, ſauteler 
eello, fo n. {ubfidy, ſubſide 


1 


1 


| 


Bandito, ſom. an 


BAN 


Bilzo, /. m. rebound, gambol, bond 


Bambagia, ,. f. cotton, (alſo) the cotton tree, coton, 


cotonier [ le coton 


|Bambagioſo, ſa, as as foft as cotton, ſouple comme 


eee BY 4 . fo a childiſh action, puérilité 
Bambinéllo. /. mz. a baby, petit enfant 
Bambinefco, ca, a. childiſh, pueril, enfantin 
Bambinétto. See Bambinello 1 
Bambino, /. m. an infant petit enfant 
Bambocceria. See Bambineria | 
Bamboccio, /. m. ? 2 
Bimbola, /. + : a doll, poupee 
Bamboleggiare, v. u. to play like a 
comme un enfant * 
Bambolone, ſ. m. @ large child, un grosenfant 


child, jouer 


Binca, J. f. office (obere ſoldiers are paid) bureau 


Bancario, ſ. m. 4 bank-bill, billet de banque 
Banchettare, v. a. to give a feaſt, donner un feſtin 
Banchetto, ſ. m. a banquet, feaſt, banquet, feſtin 
matey" - a fo m. a banker, banquier 
Banco, ſ. m. a bench, counter, banc, comptoir 
Banco di rena, a ſandy bank, banc de fable 


{Binda, /. fo ſide, cote | 
Banda di foldati, a company of ſoldiers, compagnie, 


troupe de ſoldats 

(Metter da banda, #0 
en reſerve | | 
(D'altra banda, on the contrary, au contraire 


put by, mettre de c6tg, 


Bandeggiäre, v. a. to baniſh, banir, exiler 


Bandeggiato, ta, . baniſbed, bani, exilé 


Bandella, ſ. F. the iron- auorł of a door or Window, | 
[penture | 


Banderajo, See Alfiere 
Banderudla, /. f. a bandrel, cr little flag, banderolle 


* 


Banderuolay /. f. a <veatbercock, girouette 


Bandiera, /, f. ftandard, flag, colours, bannicre, 


Bandinella, /. f. a tocavel, eſſuie- main | etendard 

Bandire, v. a. to publiſh, { by a cryer, ) publier des 
ordres | yy 

Bandita, /. mz. (Bandits délla caccia del Re) the 
King's private bunt, les plaifirs du Roi | 

exile, outlaw, exile, proſcrit 


D3 


% 1 


BAR 
Bandits, 7 m. 4 i highwayman, banditto, brigand, 
aaſſaſſin | 


Bandito, ta, 3. (Tenere corte bandita) to keep an Barbira, J. . roots, racines Sf AR 
| Barbatella, J. F. a layer, ſboot, marguote, plante 


open beuſe, tenir table ouverte 
Banditöre, ſ. m. a public cryer, erieur . 
Bando, ſ. m. a ban, proclamation, ban, mandement 
Bando, /. m. bans, { publication of matrimony ) bans 
de mariage 


Bando per a banditi, . mn. baniſhment, bannifſement | 


Bandoliera, ſ. f. a bandoleer, bandouliere 
Bara, /. f. a coffin, biere, cercueil 
Barabüffa, ſ. J. a tumult, ſtir, uproar, tapage 
— « barracan, bouracan _ 
'Baricca, a barrack, baraque 


bl 


Baraccare, v. a. to male barracks, faire des 


BaracchiEre, ſ. m. a ſutler, vivandier { baraques 
Raraccüzza, /. f. a but, hutte 

Barire, w. u. to cheat, friponner, duper [berie 
Bararia, /. J. knavery, cheating, friponnerie, four- 
Baratro, ſ. m. a gulf, abyſs, gouffre, abime 

_ Barattamento, J. m. exchange, truck, echange, troc 
Barattate, v. 4. to truck, exchange, troquer, chan- 


Barattatore, ſ. m. a trucker, changeur er 
Baratteria, 9 3 the battering buſineſs, le metier 
de troquer | 


Baratteria, ſ. fo knawery, friponnerie, fourberie 
Barattiere, 


Barattiero, 1 7 Me Aa trucker, barterer, troqueur 
Rarätte, /. m. an exchange, echange 
Barattolo, / m. a ſyrup- pot, chevrette, petit pot 
Barba, J F. beard, barbe 

Barbacane, ſ. m. barbican, talud, contrefort 

| Batbaccia, /. f. à naſty beard, vilaine barbe 
Barbaggianni, ſ. m. an owl, hibou 

Bubaglio, ſ. m. dimneſs of fight, berlue 
Barbalaccio, /. m. See'Babbaccio _ — 
Barbaramente, ad. barbarouſly, barbarement 
Barbare. See Barbicare [ barbariſmes 
Barbareggiare, v. a. fo make barbariſms, faire des 
Barbareſcamente, ad. See Barbaramente 
Barbarico, ca, a. barbarous, barbare, cruel 
Barbarie, /, m. barbarity, barbarie, cruaute 
Barbatiſmo., /. m. 4 whey my barbariſme 


J 


4 


| Bardaſcia, 
4 


| Bordella, /. f. the pannels of a ſaddle, baer 


B A R 


Birbaro, ra, a. barbarous, at Hecke, bachary 
cruel, ſauvage 


Barbato, ta, a. rooted, bearded, enracine, barbu 
Barbazzale, /. f. a curb, gourmette | Barban 
Barbereſco, ſ. m. a Barbary bor ſe, cheval # 
Barberẽſco, m. be bo takes care of tbe ban 
celui qui a ſoin des chevaux barbes 
Barberia, ſ. f. See Barbieria 
Barbero, /. me. @ barb, race-borſe, barbe, chen 
de courſe 
Barbetta, . fe a little beard, petite barbe 
Barbicamento, . m. the act of taking root, Valid 
de s'enraciner 
Barbicare, v. 4. to take root, prendre racine 
Bart J. ,. a lila row, petite racine. 
Barbiere, ſ. m. a barber, barbier 
Barbier1a, /. m. a barber's ſhop, boutique de barbif 
Barbio, ſ. m. a barbel, barbeau 
Barbogio, /. m. an old detard, vieux radoteur 
Barbone, /. m. be <vho bas a great beard, barb 
qui a beaucoup de barbe (alſo) a ſhagged dd 
barbet _ 
Barbugliamento, ſ. m. Auttering, bredouiltems 
Barbugliare, v. a. to ſtutter, bredouiller 
Barbüta, .. m. a helmet, caſque 
Barbüto, ta, a. bearded, barbu 
Barca, 1 F. a barge, ſhip, barque, navire 


Barcarolo, . m. a ſailer, bar ge- man, maria rone 
e batelier one 
Barcata, ſ. f. a barge- full, n navee, battelce rony; 
Rh J. fe a little boat, petite bara, 
Barchettina, 0 batelet | ca 


Barco, ſ m. a fark, parc | 
RarcollameEnto, . m. wwawering, chancellement 
Barcolläre, v. a. to fagger, (or) waver, vacii! 
Barcore, ſ. u. a tranſport ſhip, barque de crank 


Pardaſſa, 4 . me @ bardaſh, catamite, bardacht 


(| 


Nr fe Me MN bar ky bardes 


dare, 


te 
rbu 
bart 
ai 4 
bart 


chen 


a0 
; 
ne 


barbie 
Ir 
bu 
red dh 


illeme 


marin 


2 


ment 
vaciil 


tranks 


dacht 


bardul | 


* , 


SAS 
monter un ehevaia nu | 
ardotto, ſ. m. a little mule, bardot | pour barbot 
{Paſſar per bardötto, to come off ſcot-free, paſſer 
wrella, ſ. f. a band-barrow, civiere 
areliare, v. a. to carry on a band-barrow, porter 
ſur une civiere | 
archers (in ſome places) lieutenant of the police, 
lieutenant de police lbarbe d'un caq 
argigli, ſ. m. pl. à cock's rattles, or wadales, 
riglione, ſ. m. a barrel, baril 
rile, /. mn. a bog ſbead, barique "Ig 
rilotto, ſ. ms a cag, cague : 
arlettajo, / m. a cooper, tonnelier _ 
prletto /. 2. 4 bold-faſt, valet , _ 
alume, ſ. m, a glimmering light, lueur, clarte 
ro, e barro, ſ. m. a cheat, rogue, fripon | foible 
woccio, ſ. m. a cart, charette, chariot Fay 
roccolo, .. m. uſury, uſure | 
arometro, ſ. m. a barometer, barometre 3 
ona, . fo See Baronefſa . | 
ronaggio, /. m. a barony, baronie 
ronata, /. F. roguery, coquinerie 
roncello, /. m. a little baron, petit baron 
(In a bad ſenſe) a little good: for- not bing fellow, 

un petit vaut-rien 
roncio, /. m. an idle, flovenly boy, poliſſon 
rone, /. m. 4 baron, baron (alſo) @ rogue, cheat, 
un fripon, coquin | | | 
tonéſſa, ſ. f. a baroneſs, baronne 
ronetto, / me. a haronet, (or knight and baronet,) 
ronja, /. fo a barony, baronnie [ baronet 
ma, ſ. f. a bar, ſpurs barre, eperon | 
ricata, ſ. f. a barricade, barricade | 
Tera, /. f. barriers, (a martial ſport ) barres 
riere, /. F. a bar, partition, barriere, paliſſade 
rüffa, J. /. wrangling, diſpute, chamaillis, 
rüffo, /. m. : altercation | 3 
ullare, wv. n. to rotgil, regrater | 
rüllo, ſ- m. a retailer, regratier, revendeur 
tzelletta, /. m. a Jeer, joke, badinage 


Fd 


BAS 


ardoffo, (a Bardéſſo) ad. to ride without a ſaddle, Baſamento, J. m. the patten of a pillar, ſourbaſemeat 


Baſcia, ſ. m. a baſhaw, bacha 

Baſciare, v. à. to kiſs, baiſer 

Baſe, Baſa, ſ. f. a trick, ſat cards) main, levee de 

Baſctta, ſ. /. a whiſker, mouſtache ſeartes 

Baſettone, /. m. zb ho has long and fine whiſkers, qui 
a de longues & belles mouſtaches 


rgello, ſ. m. the chief of thief-catchers, chef des Basilica, /. . à great church, baſilique, egliſe prin- 


Basilica, ſ. f. a court of juſtice, baſilique [| cipale 


Baſiliſchio ; a 
Bakiliſco, : 8 Jm. a baſiliſt, baſilic 


Baſimento, /. m. fainting, Evanouiſſement 


Baſimentũccio, ſ. n. a ſevcon, defaillance, foibleſſe 


Baſſaménte, ad. baſely, baſſement 

Baſſare, v. a. to /4qwer, abaifſer , 

Baſletta, .. F. baſſet, (a game at cards) baſſette 

Baſſetto, ſ. me counter-tenor, baſſe : taille 

Baffézza, ſ. f. baſeneſs, baſſeſſe, petiteſſe 

Baſsilico, ſ. m. ſweet baſil (a plant) baſilic 

Bäſſo, ſ. m. depth, profondeur (in muſic) a baſey 
baſe-wiol, baſſe, baſſe de viole 1 

Bäſſo, ſa, a. lozo, deep, bas, profond 

Baſſorilzevo, ſe m. baſſo-reliewo, bas-relief 

Baſſõtto, ſ m. a ſhort man, courtaud 

Baſta, ad. encugb, afſlez  _ 

Baſtabile, a. laſting, durable | 

Baſtajo, ſ. m. a park-ſaddle-maker, bitier 

Baſtalena, ad. ith all one's might, de toutes ſes 
forces 5 by 

Baſtinte, 4. ſufficient, qui ſuffit 

Baſtantemente, ad. ſufficiently, ſuffiſamment 

Baſtanza, ſ. fo duration, dorée, continuation 

Baſtanza, ſ. f. ſufficiency, ſuffiſance ſg 

Baſtanda, / f. a ſbe-baſftard, batarde 

Baſtardaggine, /« f. baſtardy, bitardiſe 

Baftardella, m. a copper-pan, caſſerole 

Baſtardigia, .. f. See Baſtardaggine 

Baſtardo, ſ. m. a baſtard, batard, 


Baãſtardüme, /. f. illegitimate race, race de batard 


Baſtare, v. u. to ſuffice, ſuffire b 
Baſtevole, a. ſufficient, ſuffiſant | 
Baſtevoimente, ad. ſufficiently, ſuffiſament 


«+ Baſe, /,. 4 bai, baſe 


2 


Baſtiére, /. m. See Bafſt5jo 


EN Baſtita, 


r 


Baſtimento, /. m. a ſhip, batiment, navire 
Baſtionare, v. a. to fortify <vith baſtions, munir de 
baſtjons e „ | 
Baſtivne, c . m. baſtion, rampert, baſtion, fort 
Biſto, ſ. m. a pack-ſaddle, bit „ 
Baſto, /. m. baſte, (the ace of clubs at ombre baſt 
Baſtonaccio, ſ. m. a cudgel, gourdin [baton 
Baſton&re, v. a. to cudgel one, donner des coups de 
Baſtonäta, 5 J. F. baſtinado, blews with a ſlick, 
Baſtonatura, F coups de baton | 
Baſtoncello, 7 /. m. a little flick, a cane, petit 
Baſtoncino, biton, canne 
Baſtone, ſ. m. a flick, cudgel, biton, gourdin 
| Baſtone, /. m. the ftaff of command, baton de com- 


Batacchiäre, v. a. See Baſtonare [mandement 


Batacchio, ſ. m. a flick, ſtaff, baton, gourdin 
Batiſtério, /. n. See Battiſterio ſaveugle 
Bat6cchid, /. m. a blind man's ſlick, baton d'un 
+ Batole,: ſ. m. a bood, chauſſe, chaperon | 

© Batotta, /. f. a diſpute, diſpute 
Batoſtare, v. a» to grarrel, diſputer 

| Battad6re, ſ. m. a threſher, batteur en grange 
Battaglia, ſ. f. a-battle, combat, bataille, combat 
Battaglia navale, a ſea-fight, bataille navale 
Battagliare, v. n. to combat, combattre 

© Battagliatore, ſ. m. a combatant, combatant 


Battaglieréſco, ca, a. warlike, de combat, de guerre 


Battaglierolmente, ad. 
d'une bataille 
Battaglio, ſ. m. a bell-clapper, battant 
Battaglione, /. m. a batalion, bataillon 
Battagliuola, 7, 2 
BuctapliGae . : ſ. m. a ſkirmiſh, eſcarmouche 
Battellétto, ſ. m. a little boat, batelet 
Battẽllo, ſ. n. à boat, barge, bateau, barque 
Battere, v. a. to ftrike, battre, frapper 
Bätterſi, (far düello) t fight a duel, ſe battre en 
Batteria, /. f. 4 battery, batterie [duel 
Patteſimale, a. baptiſmal, baptiſmal, ale, ff 
(11 fonte batteſimale tbe font in à church, les 
fonts baptiſmaux Wo 


by a battle, par le moyen 


| 


| 


Battüta, f. the beating of time (in muſic) la mel 


. 


Bottéſimo, 7 f % 5 
e um. baptiſm, le bateme © 


Battezzamento, . m. chriſiening, bateme, 1aCioni 
Battezzare, v. a. to baptiſe, bitiſer 
Bartezzatore, ſ. n. a baptiſer, celui qui batiſe 
Batticuore, / m. palpitation, panting, palpitatia 
Battifuoco, ſ. m. ſteel, fuſil, briquet 
Battiglia, ſ. f. the falling-ſickneſs, le mal caduc 
Battiloro, /. m. a gold-beater, batteur d'or, d'ary 
Battimento, /. m. ſtriking, battement 


Battimento di mani (per allegrezza) clafyn 


battement de mains 
Battimento di cuore. See Batticuõre 
Battinzecca, ſ. m. a coiner, monnoyeur 
Battiſoffia, 7 /. f. fright, flart out of fear, tt 
Bareifofhcla, © ſaillement de peur. 
Battiſterio, Þ /. m. the font in a church, les fi 
Battiſtero, F baptiſmaux _ 
Battitore, ſ. m. 4 beater, batteur, celui qui bat 
Battitore di ſtrade, a. ſcout, batteur d'eſtrade 
Battitüra, ſ. f. beating, l'action de battre 


que l'on bat dans la muſique BY” 
Battvra di polſo, the beating of the pulſe, le poub 
Battüto, ſ. m. a platform, plate- forme 
Battüte, ta, a. beaten, battu 

(Via battuta, a. beaten path, chemin battu) 
Batüffolo, ſ. m. a beap, pile, amas, monceau 
Bava, /. f. foam, ſlabbering, bave, ecume 
Bavaglio, /. m. a bib, flabbering-bib, bavette 
Bavero, /. m. the cape of a cloak, collet de mail 
Baviera, /. f. the wiſer f a head-picce, vilitre" 
Baule, /. m. a trunk, malle, coffre ' {calf 
Bavoſo, ſa, a. flabbering, baveux - | 
Bazze, ſ f. good luck, bonheur 
Bazzica, .. f. converſation, converſation 
Bazzicare, v. n. to frequent, frequenter- 
Bazzicatiire, /. f. pl. trifles, babiolles 
Beare, w. 4 to biejs, rendre heureux „ 
Beatamente, ad. happily, heureuſement- 
Beatificare, v. a. to make happy, rendre heuitei 
Beatificare, v. 4. to beautify, beatifier | 


bad 


Mont 
bat 
iſe 
tatidl 


duc 
\arpt 


lappm 


B E G 

Featificatore, ſ. m. tbat makes bappy, gn rend 
beatificatrice, J. F. heureux 

adfcaziöne, H. beatiſication, bẽatification 
zestifico, ca, 4. beatifical, beatifiq... 

bextitidine, /. F. beatitude, (or bliſs) beatitude 
Featny ta, a. | happy, bleſſed, heureux, bien-heureax 
p-CLACCIA, . F. a wwoudcock, b<caile 

Padcucing, 1 m. a ſuipe, becain | 
peccafico, ſ. m. a beccafige, (a bird) beccafigue | 
zeccajo, /. m. @ butcher, boucher [canneur 
eccalite, . m. a pettifogger, (a litigions man) chi- 
peccamento, ſ. m. @ pecking, l action de bequeter 
peccamorti, . m. a grave- maker, foſſoyeur ; 
Peccare, v. a. to peck, bequeter 
peccarello, m. a kid, chevreau 
PecCaro. ee Beccajo 
beccaſtrino, ſ. m. a mattock, hoyau 
Reccata, fe f. a peck, bite, coup de bec, morlore 
ſeccatélla, F. a trifle, bagatelle | 
eccatéjo, /. m. the drawer of a bird- cage, 3 
eccherelio. Sec Beccärello 

peccheria, ſ. f. a butcher's ſhop, boucherie 
eccheria, /. f. laughter, maſſucre, caruage, boucherie 
ecchétto, f. me @ band, bandelette 
eco, fe 3. the bill, nth of a bird, bec d oiſeau 
co, /. Mm. a be-goat, boue 

ecco coruito, a cuckold, cornard, cornu 
eccone, ſ. m. a large goat, grand boug 
eccone, 7. m. a caſtrato, chitre 

eccuccio, ſ. m. tbe gullet of an cxver, a fill, Ke. 
le bec d'une aiguitre, alambic, &c. 

efäna, J. f. a puppet, doll, mariannette, poupee 
efana, Jo fo 4 bomely vols guenon, guenuche 
efanaccia, ſ. F. 4 frightful Phantom, fantome, 
epouvantable 

effa, 0 hb a trick, Joke, niche, tour, gauſſerie 
effärdo, ſ. m. à railer, jeſter, railleur, berneur 
effäre, V. a. $0. rail at, mate a Fool 0 of—berner, 
effatore, See Reffardo ſe moquer 
e, ſpe who laughs at, raMeuſe, gauſſeuſe 
tte, / fe pl. trifles, bagatelles 

I See Beffire, and its derivatives 


* ne, 7 m. g "5 5 


1 . 


9 
Bellico, ca, a. warlike, guerrier 
Bellicone, 1 m. 
Bellicoſamènte, 1 valiantiy, vaillamment 


B EN 
Begole, J. f. pl. trifles, bagatelles 
Belamento, /. m. bleating, belement 
Beläre, v. a. to bloat, beler 
Bel bello, ad. fair and ſefily, tout doucement | 
Bellamente, ad. ſoftly, doucement, bellemeny 
Bellétta, fo fe mud, dirt, bourbe, fangs 
Bellétto, . m. paint, fard 
Belletto, tta, a. pretty, bellot, tte, J. 
Bellézza, /. f. beauty, beauté 
Bellicato, a. placed in the center, place. au centre 
Bellico, /. m. the navel, nombril 


Bellico dello ſcudo, tbe nombril of an eſeutcheeny 
nombril de Vecuſſon | 


a large drinking pot, grand zoblet 


Bellicöſo, ſa, a. warlike, martial, guerrier, 
Belligero, ra, { '- martial -*; 
Bellino, na, a. pretty, bellet, joliet [convenable 
Bello, .. m. (Bellezza, v.) weful, ſuitabley utile, 
(Sul bello dell' eta in 155 8 ef one's yearn 
la fleur de ſon age 
Belo, la, a. handſome, beau, gracieux, gentil 


Bellöne, 4. very handſome, tres-beau 


Bellomore, a. facetious, facetieux 

Belo, /. m. bleating, belement 

Belone, ſ. m. one that bleats, qui bele, erleur 
Belſebů. See Lucifero | 

Pelta, /. fo beauty, beaute | 

Belva, /. . a wild beaſt, bẽte ſauvage 
Benacconciamente, ad. wery ſeaſenably, fort- à- propos 
Benaffetto, ta, a. affeFionare, affectionné 
Benaguratamente, ad. with a good omen, en bon 
Benallevato, ta, a. well bred, bien-tleve [augure 
Benavventuratamente, ad. bappily, heureuſement 
Benavventuräto, ta, 

Benavventuröſo, ſa, { as fertunaty, fortune 
Ben bene, ad. wery yell, très- bien 

Benchè, ad. although, quoique 

Bencreato, ta, a. quell-bred, bien-eleve 
Benda, ſ. f. a band, weil, bandeau, voile 
Bendare, v. a. to Blindfold, bander les yeux 


N fr fo b bindings Faction & bande 
9 


BEN 

1 5 . F. alittle fillet bandelette 

Bendũccio, | m. a child's necł-bandłercbief, mou- 
cChoir d' enfant | „„ 
Bene, ſ. m. good, advantage, bien, avantage 
| Bene, /. m. riches, wealth, biens, richeſſes 
Bene, ad. well, july, bien, juſtement 
Benedicite, /. m. grace, benedicite 


Benedicere ES 
Benedire ?e v. a. to bliſs, benir 
9: 7 | 


Benedicitöre, ſ. m. a blfſer, 20bo ſpeaks bell of — 
qui benit, % dit du bien N 
Benedizione, ſ. f. a bl ing, bẽnẽdiction 
Benefattore, ſ. m. a benefactor, bienfaiteur 
Benefattrice, ſ. f. a benefactreſs, bientaitrice 
Beneficare, v. 4. to do one good, faire du bien a 
eee, e 
Beneficatore, ſ. m. benevolent, bienfaifant 
Beneficiale, a. relatirg to a benefice, beneficial 
_ Beneficiato, ſ. m. an incumbent, bene ficier 
Beneficio, ſ. n. a favour, kindneſs, bientait, grace, 
faveur „„ Fog te {benefice 
Beneficio, ſ. m. a cburch dignity, a living, benefice; 
Benefico, ca, a» kind, obliging, bienfailant 
Benefizio. See Beneficio _ | 
Benemerenza, /. f. a deſert, mẽrite 
Benemerito, ta, 8. by ads a reward, 
_ recompenſe 
Beneplacito, . m. good-vi!l, bon plaifir, gre 
Beneſpẽſſo, ad. very often, bien ſouvent 
Beneſtänte, a. healthy, qui ſe porte bien 
Beneſtante, a. in ealy circumſtances, qui eſt A 
ſon aiſe | e 
Beneviver?, v. n. 10 live bappy, vivre bien 
Benevogliẽénte, a. 6ertewolent, bienveillant 
Benevogliénza. See Benevolenza 
Benevolenteménte, adv. kindly, avec bontẽ, 
. cur Ab 
Benevolenza, ſ. f. benevolence, bontẽ, generoſite 
Benevolo, la, a. See Benevogliente © 
Benetacente, a. kind, obliging, bienfaiſant 
Benefatto, ta, a. wel- made, bien fait 
Beaificante, a. beneficial, bienfaiſant 


digne de 


de bon 


„ 


ö 


ö 
| 


Benificenza, .. f. beneficence, generoſity, ine linatia 


{ » 4 
Ben'infieme, ſ. m. the ewhole f- l'enſemble 


1 


{Benlavoia o, ta, a. well-done, bienfait 


Benei, ad. certainly, certaincment 


Bentornã to, ſ. m. fiate (il ben tornato) you 6 


Bere, e bévere, v. a. to drink, boire 


Berghineliüzza, 


Berlina, ſ. F. a berlin, (a cbach) berline 


BER 


bienfaifante | | | 
Benignamente, ad. kindly, benignement 
Benignita, /. f. benignity, bounty, benignite 
Benign", gna, a. gentle, kind, benin, obligeant 


Beniſſimo, ad. very wel, fort bien 
Benivoghiente, See Benevegliente 


Benmontà , ta, a. zbell- mounted, bien monte 
Bennato, ta, a. neble, de naiſſance noble 
Benplacito, ſ. m. will, god pleaſure, volonte, b 
Benlai, ad. yes, certainly, oui, certainement 
Benſervito, ſ. m. a diſcharge, conge | 
Bente nũto, a. well kept, bien tenu, bien entretem 
Bentipiaci. See Benepläcito A 


evelcome, loyez le bien- venu 
Benvolenticri, ad. very willingly, très- volontien 
Benvolere. See Benevolenza FH 
Beone, ſ. m. a drunkard, biberon, ivrogne 
Beralocchio, f. m. 4. ſguint-eyed, louche 


Bere, ſ. m. drink, boiſſon 
Bergamotto, ſ. m bergamot, bergamote 
Berghinella, . F. a light buſſy, a mean vuom 
femmellette, caillette 
Bergolinare, v. a. to joke, make puns, $'amuſe! 
des jeux de mots | 
Bergolo, as light, woluble, leger, changeant 
Berillo, /. m. beryl, (a precious lone ) beril. 
Berlengo, ſ. m. a table, or dining- room, table, 
A man ger 


Berlina, ſ. Ff. the pillory, pilori, carcan 


Berlingaccio, . m. Shrove-Tueſday, le Jeudi- N 
Berlingamento, ſ. m. cbit- chat, babil, caquet 
Berlingare, v. 4. to chatter, babiller 
Berlingatore, ſ#m. a chatterer, babillard 
Berlinghiere, ſ. m. a greedy- gut, goinfre, glovt! 
Berlinghiera, /. f. @ talking-goſſ;p, babillarde 


e J. m. @ men's yard, membre vii 


{ pla 


ſtiac, 
ſtiale 
ſtiali 
ſtiali, 
iam 
jeci 
ola 
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SES-: e 


ernocchio, 2 .. m. a bunch, bump, boſſe, 1 fe m. a great beat, a brutiſp fellow, 
ernöccolo, : flure | { Beſtione, & groſſe bete, homme brutal, feroce 
ernoccolüto, ta, a. full of bumps, plein de boſſes| Beſtivola, /. f. a a little creature, beſtiole; ( alſo) 
erretra, ſ. fo a bonnet, cap, bonnet, barrette Beſtivola, ſ. m. 1 a blockbead, niais, ſot 


10 errettajo, ſ. m. a cap-maker, bonnetier Bettola, ſ. f. a public bouſe, tavern, cabaret, taverne 
; errettino, /. m. a calot, Cor leather cap) calote | Betroletra, f. F. a low public bouſe, ginguette 
errettůcc ia, /. V. a little cap, petit bonnet Bettoliere, { m. a publican, cabaretier 
errovicre, ſo m. @ bailiff, thief-catcher, ſergent, Bettönica, . fo betony, (an herb ) betoine 
archer | | Betula, | 


sho, / . a but, mark, (to ſhoot at), but {Betvilla, { J- fe a birch-tree, bouleau | 
plain erta, .. f. a Joke, trick, gauſſerie, tour, | Bevanda, /. f. drink, beverage, boiſſon, breuvage 


te, bo {allo ) a pawiour's beetle, une hie, une demoiſelle| Beveraccio, /. m. ſomething to drink, la piece pour 


nt. erteggiamento, ſ. m. deriſion, raillery, deriſiqn, | Beveratojo. See Abbeveratojo | | [boirg | 

| rallerie- | „ Bevere, v. a. to drink, boite | EE an et 

rteggiäre, v. 4. to laugh at, rail, ſe moquer, | Beyeria, ſ. f. drunkenneſs, ivrognerie | cheval 
erteggiatõre. See Beffatöre [ railler| Beveronaccio, /. m. a borſe-beverage, remede de 


eitolotto, J. m. a ſpungery ſcot- free, qui ne pale Bevibile, a. drinkable, potable, qui je peut boire 


u pas ſon é cot oe hs | | | Bevimento, /. m. drinking, action de boire 
rtone, ſ. m. one who keeps a whore, celui qui] Bevitore, ſ. m. a drinker, buyeur 
tier E encretient une putain © Ra Bevitrice, /. f. a ſhe-drinker, buveuſe 
roveilo, f. m. a bogu-nety or 4weel, naſſe Bevitära, /. fo See Bevimento | 
rtüccia, /. F. | - [Beata PP : 
ede 8 an ape, un ſingge eg 3 7. F. drink, boiſſon 
rtuccione, fe m. a babcon, gros ſinge, magot | Bezzicare, v. a. to peck, bequeter 3 
rzaglio, J. m. (meter a berſiglio) r@ expoſe ue Bezzicatira, .. f. pecking, coup de bee 
danger, mettre en danger 27 Bezzo, . m. money, argent © 
ſlaginne, 7 /. f. bloc kiſpneſs, dul neſs, lourdiſe, Biäda, J. f. corn, ble, avoine | | 14 
e ſſeria, 5 ſottiſe, hiaiſerie Biadajuslo, . m. a corn=cbandler, marchand blatier 


.muſer ſtemmig, J. F. blaſphemy, blaſphème ſimpie Biancaſtro, tra, a» whitiſh, blanchatre 


ſtemmiaménto, /. m. impious language, langage Biancaſtronaccio, /, m. as white as ſnow, blang 


it lemmiäre, v. n. 4. to blaſpbeme, blaſphemer comme la neige ſextrèm 
1 ſtemmiatoraccio, ſ. . a great blaſpbemer, grand Biancaſtrone, ſ. m. exceſſive whiteneſs, blanch 
able, "WWlaſphemateyr "* * _|Biancheggiamento, /. m. whiteneſs, blancheur 
lemmiatore, ſ. m. g blaſphemer, blaſphEmateur| Bianckeggiante, a. whitiſo, blanchatre 3 
| itia, ſo J. a beaſt, animal, bete, animal Biancheria, ſ. linen, linge Os 
FED Itiaccia, .. F. a great beaſt, groſſe bet Bianchézza, ſ. f. ꝛubbiteneſs, blancheur 
eudi ile, a. bedſtiy, beſtial, brutal | Bianchimento, /. m. waſhing, blanchiſſage 


2quet | lalita, . F. brutality, cruelty, brutalits, ferqcite: Bianchire, v. a. to wwaſb, whitcn, blanchir | _ 
Rlita, .. T. Beſtiality, bẽſtialitẽ Iziänco, /. m. the white, le blanc 

| lamente, ad. brutally, beſtialement Bianco, ca, a. wpbite, blanc *' © 

, 8100 tiame, . m. cattle, betall | Biancoſo, ſa, a. very white, fort blass 


larde Piccioéla, 5 . f. a little living creature, bẽſtiole; Biancoſpino, J m. hazwihorn, aubẽépina 


3 ( 


ir Miele, 5. inſecte 


Bianc üccio, cia, 4. white, blanchattg 


BIF BI L 

Biaſciare, v. a. to chew, micher | Biforco, fe m. 4 gel, a pitch -fork, fourche 
Biaſimare, v. a. to blame, find fault with, trouver Bitorme, a. double-faced, qui a deux faces 
Biaſimärſi, v. r. to complain, ſe plaindre {a redire Bifrönte, a. 20bo bas two faces, qui a deux viſa 
Biaſimatöre, /. m. Þ @ cerſurer, be or ſh: who|Bigamia, .. . bigamy, bigamie | 
Biaſimatrice, . blames, cenſeur, qui blame Bigamo, ſ. m. twice married, or one who Las is 
Biaſimévole, a. blameable, blimable, reprochable | wives, bigame | 
Biafimevalmente, ad. ſhamefully, honteuſement | Bigaito, ' fo me a caterpillar, 2 - worn, ci 
Biafimo, f. m. blame, ſhame, blame, honte Bigättolo, 5 nille, ver-a-loie 


Biatmare. See Biaſimäre Bigerognublo, la, a. greyiſh, griſatre Bind 
Bibbia, J. F. bible, bible Bishellöne, /. n. See Babbãccio Bind 
Biblico, ca, a. belonging to the bible, de la bible {Bigheratto, ta, a. adorned with thread-luce, © Bin 
Bibliograf ia, .. F. bibliography, bibliographic de denrelies de fil D10C 
Bibliomane, ſ. m. bibliograpber, bibliographe Bighero, J. m. thread. lace, ſorte de dentelle a, EC 
Bibliomane, ſ. m. « borkiſ man, bibliomane [Bi 'giccio, ia, 4. greyiſh, grifatre = Biog 


Bibliomania, ſ. f. bibliomany, ( 6ooſifhneſs ) biblio-[Biglio, ſ. m. grey, gris-brun 
Biblioteca, .. F. a library, bibliothèque [ manie| Biglia, J. f. the billiard- ball, ville 
Bibliotecario, . m. a librarian, bibiiothecaire Bigliardo, ſo m. biliiards, billaed, 3 jeu de bi ard 
Bica, f. f. a beap of fheafs, monceau de gerbes Bigijerto, . me a note, bill, billet : 
Bicchierajo, .. m. laſs-man, or blower, verrier Bigoncia, F. a pail, We baquet 
Bicchiere, ſ. m. a 2000 aſs, verre Bigördo, J. m. a lance, lance, pique 
Bicchiüghera, /+ 5 a 13 5 beaſt, bete eule Bilancẽtta, /. f. little ſcales, petites balances 
Bicipite, 4. wo- beaded, biceps, qui a deux tetes -| Bilancia, /. f. ſcales, balance, balance, Egalité 
Bicocca, ſ. f. a little paltry rown, bicoque, Fal Bilanciajo, /. m. a ſcale- maker, balancier 
Bicornia, /. F. a rifing anvil, bigorne | [ville|Bilanciamento, ſ. m. examination, examen 


Bicorne, | | Bilanciare, v. a. to weigh, examine, pe ſer, examinWBipe: 
Bicorno, 15 tevo-borncd, qul a deux 9 Bilancicre, /. m. the balance of a clock, or wall Pirb⸗ 
Bidello, ſ. m. a beadle, bẽdeau | Bilancino, ſ. m. à carrier, voiturier [.b alancWBirb; 
. . m. a mattock, hoyau, houe Bilancio, /. m. compariſon, parallel, comparal ah 
 Bidetto, ſ. m. a little pony, bidet | parallsls Birbẽ 
Biecamente, ad. aſteru, de travers IBile, /. f. the choler, a?vbratb, bile, colere a, 
3 ca, 7 ſquint-eyed, ET A | * 05 N ca, a.*crooked, crochu, tortu 110 

a Bir 
Bieta, o Bile 6 Lf: a packer's' ſtick, bille Vermballe ire: 
Js 7 "ep HF 
Bictola, 2 /- fe beet, bette, ou poiree Biliario, ria, a. Bilious, biliaire | [quill : 1 
ietola, Bilicire, v. u. to ſet in equilibrium, mettre I irill 
. ſ. m. a fool, blockbead, inſenſe, niais | Bilicire, u. 4. to weigh, examiine, peter, examil E iroc 
_— þ 1 , f a ln, (pour fendre, &c.) * 7 m. 722 _ diftance, ein Birr 
ifolcheria, lage, labourage tiico, fo m. a inge, gon . | ak rat 
Bifolcheria, /. f. the charge of a farm, charge Bilinguo, . m. deceitfui, trompeur Pirrel 
_ __ Oune ferme ( Bilioſo, ſa, a. cholericy bilieux abr, 
133 fo, m. a cow-berd, bouvier 5 805 Biliottato, ta, a. ſpotted, marquẽ de taches a 
 Biforcato, ta, . Billera, *. F. a trick, Joke, piece, plaiſanterie Place 
Biforciito, ta, $ Aeli, bs [Bildice, @ of to Jar, de deux luſtres (Pin 


k 1. 7 
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balleut 
Equlll 
jettre | 


-x ami 
ujlibre 


erie 


B-IS 


PimmGtle, J. m. a B-flat, (in muſic ) bẽ mol 
Binare, ws n. to be delivered of 1400 twins, accou- 
cher de deux jumeaux 
inario, ria, 4. binary, binaire 
inaſcenza, ſ. . the delivery of tæuo twins, accou- 
chement de deux jumeaux 
Binato, ſ. m. a tauin, jumeau, f. jumelle 
Bind&)lay ſ. fo a ribbon, ruban 
Bindoleria, /. ＋. art fulneſs, artifice 
Bindolo, . m. a ſwinging, eſcarpolette 
| indolo, Je m. a ſwinger, celui qui i branle 
Biöccolo, Te m. a tuft of Wool, flocon de laine 
| (Lana in biöccoli, a fleece, taiſon | 
Piogrefia, . f. biography, biographie 
Plografo, J m. a N biosraphe 
t re Ve u. ts be Jes Etre, gu parottre 
and 


Piondella, /. F. centaury, 0 or ſpenge-laurel ) cen- | 


tauree, laureole 
Piondello, la, 2. a. lightiſh, fair, un peu blond, 
Biondétto, «2 bloncin | 
Blondezza, J. f. light colour, le blond | 
Piöndo, da, a. Fair, flaxen, blond, blonde, fe. 
Pipartito, ta, a. divided into two, diviſe en deux 
Dipede, a. that has t4v0 feet, bipede 
Birba, /. a phacton, phaeton | 
Dirbante, J. m. a raſcal, rogue, coquin, fripon 
Pirbonata, ſ. fo See Birboneria 
Birböne, .. m. a beggar, gueux, truchard better . 
4 ſcaundrel, ſponger, coquin, belitre 
Birboneggiare, Ve n. to beg; mump, trucher, gueuſer 
Iz irboneria, þ 2. roguery, friponnerie 1 
Bircio, ia, a. bort. Wl gbted, qui a la vue baſſe 
Piribiſo, / m. (a hazard game) biribi. 
Pirilli, J. m. pl. nine: pins le jeu de quilles 
Biroccino, fem. a one-borje elſe cabriolet 

uura, / f. beer, biere 
Eirräcchio, J. m. a calf, veau 
Pirreſco, Cay 4. belonging to a thief-catcher, Carcher 


Dirro 
8 n. a thief-catcher, archer 


Birrovière, 15 
. 7. F. mallet, beſace, ſae de croupe 
4 rs 7 Me ſpingle ere OY 


| Biſchero, 5 


|[Biſnonno, /. 


4 


a BIS 


Bifarc4volo, /. . the fatber of the great greas- 
grand-father, pere du trifateul 

yg J. F. great great-grand-mother, biſazeule 
Biſavo, ſ. m. great great grand. ae biſateul 

Biſavola, /. fo See Bifava 


| Bifavolo, . m. See Biſavo 


3iſberico, ca, 4 capricious, capricieux 
Biſbigliaménto, /. m. See Biſbiglio 


| Biſbigliare, v. a. to whiſper in one's ear, chucheter 
Biſbigliatörio, /. me a parloury grate, (in convents) 


parloir, grille 
Biſbiglio, .. m. whiſpering, murmure, bruit ſourd 


| Bilca, / V. a gaming beuſe, brelagn 
| Biſca)uolo, 1 


m. a gameſter, brelandier 

Biſcantare, v. 4. to ſing often, chanter ſouvent 

Biſcazza, J. F. a gambling-bouſe, tripot 

Biſcazzare, v. 4. 10 game away one's 64 dee 
ſon bien au jeu 

Biſcazzicre, ſe m. 4 gameſter, joueur 

Biſcazzo, fo ms 

Biſchenca, /. . 

m. a pin, peg, cheville de luth, &C 

Biſcia, ſ. f. a ſerpent, ſerpent oy 


a dirty trick, vilain tour 


|Biſcione, ſ. fe a large ſerpent, gros ſerpent 


Biſcolore, 4. ſpeckled, madre 
Biſcottare, Ve as to bake pe. recuire 
Biſcotto, /. me a biſcuit, biſcuit 
1 og c a. bifextile, biſſextile 
3 
Biſeſto, ſ. me biſſextile, biſſexte 
Biſlöngo, ga, a. oblong, oblong 
Biſnipote, /. m. 2. or aride · nenen 
See Bilavolo 


F- " buf neſs, affairs, affaire 


Biſogna, | 


|Biſognare, v. impe muſt, te be needful, falloir, Etre 


neceſſaire [cency, le neceſſaire 
Biſognévole, a. (il biſogn6vole alla vita) a compe- 
Biſ6gno, ſ. m. need, want, beſoin, manque | 
Biſognoſamerite, ad. poorly, pauvrement 
Biſognoſo, ſa, a. neceſſitous, neceſſiteux 
Biſtentäre, v. u. ts ſuffer for avant, avoir beſoin, 
ſouffrir [ genee 


e h Mes neeeiry, arne negeirts * 


4 


SR BON 


Diſtento, . m. afliction, torment, affliction, tour-] Bocconecllo, 


: J. m. a little bit, petit morceau 


ment | Boccontino, 
Biſticeiamẽnto, ſ. m. diſpute, debate, diſpute, debat|Boccone, ſ. m. a moutbful, bouche | 
Biſticciàre, v. n. to quarrel, le quereller 8 Bocconchiõtto, /- m. a tit- bit, morceau friand 
Biſticcio, e Biſticcico, .. m. a pun, jeu de mots Boccũccia, .. f. a little mourbful, petite bouebi 
| Biſt6rto, ta, a. crooked, tortu, courbẽ Bogliente, d. boiling, bouillant | 
| Bitorzo, ſ. m. a bump, bunch, tumeur, boſe {Boja, /. m. a hangman, bourreau 


Bitorzulato, ta, a. full of bumps, plein d'enflures |Bojardo, f. m. a beyard, bujard 
Bitorzolato, a. Anorty, unewery (of wood ) noueux, | Bojella, ſ. f. a hangman's wife, bourrelle 


Bitorzolo. - See Bitorzo 3 [ inegal Bolcione, / m. a battering-ram, belier 
Bitüme, ſ. m. bitumen, bitume 85 BBoldröne, /. m. a fleece, toiſon 
Bituminoſo, fa, a. bituminous, bitumineux [Bölgia, /. f. See Bilaccia 
Bizzarramente, ad. 20bimſically, bizarrement Bolla, . f. a bubble, bouillon | 
Biszarria, ſ. f. a'20bim, caprice, bizarrerie }Bolla, / V. b/ifter, pimple, puſtule, bouton 
Bizzarria, /. f. anger, paſſion, colère, emportement Bölla, /. f. a bull, ¶ from the Pope) bulle 
Bizzarro, ra, a. odd, whimſical, bizarre Bollare, v. 4. to ſeal, appoſer un ſceau 
Bizzarro, ra, a. «paſſionate, emporte, colère _ | Bollato, ta, . ſealed, ſcelle | 
 Bizzocco, ca, a. clown, lourdaud  . . Þ (Carta bollata, fump-paper, papier timbre 
Blandiménto, ſ. m. careſſes, coa xing, careſſes, ca- Bollente, a. boiling, bouillant | 
Blandire, v. a. to careſs, careſſer l olerie Bollettino, ſ. m. a bill, note, billet, note 


Blandizia, /. F. careſſing, careſſe | Bollimento, f. m. boiling, VaQtion de bouillir | 
Blando, da, a. mild, flatrerirg, doux, flatteur Bollire, v. n. to boit, bouillir i 
Blaſonare, Y. 4. to blazon a coat of arms, blaſonner Bollitüra, ſ. ,. a decaglien, dẽgoction 


Blaſone, ſ. m. beraldry, blaſon Bollizi6ne, ſ. f. bubbling up, bouillonnement 
Bloccare, v. a. ts block ub, bloquer Bollo, ſ. me feal, cachet, tceau 

Bloccatüra, ſ. f. a blockade, blocus Bollore, /. m. a guſhing out, ebullition 

Boato, ſ. m. bellowing, beuglement a * |Bolicre, à tranſport of paſſion, excès d'une paſſion 
Boattiere, ſ. m. an ox · dealer, marchand de beufs |Bolo, ſ. m. a pill, pilule, bol | g 


Bocca, ſ. f the mouth, la bouche is. Bomba, f. f. a bomb, bombe 8 
. Boccaccia, /. f. a wide ugly mouth, grande, vilaine, Bombarda, /. f. a bombard, bombarde 
bouche PR ; Bombardare, v. a. to bombard, bombarder 


Boccile, f. m. a jugg, bocal Bombardiera, ſ. f. rhe þombard-bole, place de | 
Boccata, /. f. @ mouthful, groſſe bouchee bombarde „ | 


Boccata, ſ. fo a box on the ear, ſouflet, mornifle Rombarditre, ſe m. a bombardier, bombardier | 
Boccetta, J. F. the button, bud of a firwer, bouton | Bombola, 5 a bottle, bouteille 
| | men . F. 


de fleur | | Bonaccia, a calm ( at ſea) bonace 
Boecetta, (per vaſo di liqu6ri) a vial, phiol - {Bonnacioſo, 1a, a. calm, calme, en bonace 

| Boccheggiamento, ſ. m. See Agonia . " |Bonariamente, ad. kindly, gracieuſement 
Boccheggiare, v. a. to agonize, agoniſer | |Bonariera, /. f. kindneſs, bonte 55 
Bocchetta, /. /. a little mouth, petite bouche ] Bonifaciaménto, /. m. bettering, amelioration 
Eöccia, ſ. f. a bud, button, bouton de fleur {Bonificare, v. a. to improve, ameliorer _ 


Bocciardo, ſ. m. a member, membre | {Bonificirſi, v. r. to grow better, devenir meilleif 
Becciuoto, / n. à butter, bouton 4 Bonificazione, . F. improvement, rẽtabliſſement 


MI 
* : K bed 


4 


hee 


del 


er 


n 


eilen 
zepk 


onta, /. F. goodneſs, bonts = 


Rorra di lana, Backs of cool, bourre laniſſe 


BOR 


orbottamẽnto, ſ. m. grumbling, grognement 


# 


B OV 


Borzacchino, f. n. 4 51ſt in, brodequin 


Boſcaglia, .. f. a foreſt, foret, bois 5 


orbottäre, v. 4. to grunt, grumble, grogner, mar- Boſcagliaccia, J. f. @ large for eſt, grande fo 


mot ter ps EY a. | 
orbottatore, FF. , ha et on 
an as, J. n. a grumbling man, grogneur 
ordata, J. . a broad. ſide, bordee | 
ordeggiare, v. n. to board, louvoyer | 
ordellare, v. . to frequent brothels, frequenter 
les bordels 5 95 
ordelliere, fa m. a wwhore-maſter, putaſſier 
ordello, J. m. a bazvdy-houſe, bordel 

ordo, .. m. border, edge, brim, bord, bordure 
ordone, . m. a pilgrim's ſtaff, bourdon i 
orea, . m. the nortb-xvind, vent du nord 
orẽale, | OS „ 

ors, a a. northern, boreal, ſeptentrional 
orgata, /. F. a borough, bourg e 
orgeſe, 7 ſe m. a citizen, burgeſs, burgeois, ei- 
Weit, 1 toy en | 

orghesia, /. f. the freedom of citizens, bourgeoiſie 
orghetto, .. m. a village, hamlet, bourgade 
orghigiano, ſ. m. @ peaſant, villageois [village 


orgho, ſ. m. a fuburb, or village, faux-boug, ou 


orgomäſtro, ſ. m. a burgb-maſter, bourguęmeſtre 

oria, J. f. ambition, vain- glory, ambition, vaine 
loi py ö F 8 * „ 
gloire | II 

Orlare, 

orlarfi, 

nfo, ſa, a. proud, vain, orgeilleux, vain 


ira, J. f. cow's bair, Ge. (to ftuff ſaddles, Ge. 


dourre IE 4 


5 V. n. to be proud, s' enorgueillir 


(Ua libro pién di borra, a beck full of traſh, 
, livre od il y a beaucoup de bourre 5 
oro, : . m. a putter made by a water 20d, 
Frone, ravin, (alſo) a great water-flood 
orla,' J. f. 4 purſe, bourſe e 
orla dei mercadanti, tbe exc bange, la bourſe 
orlajo, ſem. 4 purſe- maker, bourfier 
orlaſvölo, fe m. a pick-pocket, coupeur de bourſe 
orſellina, 7. . a pocket, fobz poche, gouſſet, 


| Böſſo, e Böſſolo, 


Boſcajublo, ſ. m. a wyed cutter, or wood-heepery 


|  bucheron, ou garde- bois 


Boſcata, ſ. f. a grove, bocage 

Boſcato, a+ woody, couvert de bois 5 

Bolſchereccio, ia, a. rural, champè tre, bocager 
(Ninfe boſcherecce, cuuntry- laſſeis, nymphes bo- 

Boſchettino, ſ. m. a thicket, boſquet [ cage1es. 

Boſchetto, /. m. a grove, bocage | 

Boſco, /. m. a 4vood, bois 2 

Boſcõſo, ſa, a. ꝛ w, plein de bois 

Ros foro, .. m. ftreigbts, boſphoreg detroit | 

F m. box (a green ſbrub.) buis 

Boflolo, /. m. box, boete, cornet © 1 OY 

Botanica, ſ. f. botany, la botanique 

Botanico, ca, a. Botanical, botanique 

Botanico, /. m. a botaniſt, berbeorift, bo 

Botra, /. F. a toad, crafaud  *' _ 

Bottaccino, ſ. m. a flaſk, flacon ' | — 

Boctaglie, /. f. boots, bottes 5 

Bottajo, / me a cooper, tonnelier 

Botte, ſ. m. a tun, caſt, tonneau, tonne 

Bottega, /. f. a ſhop, boutique | 

Battegaja, ſ. f. a retailer, revendeue 

| Bottegajo, ſ. m. a ſhop-keeper, retailer, marchand 

| en detail 1 


Botteghina, /. f. a ſmall ſhop, petite boutique 


ite 


| 


{Botteghino, /. m. 4 hand- box, malle, port-baite 


Bottigelia, /. f. a /irtle tun, petite tonneau 
Bottiglia, /. V. @ bottle, douteille 
Bottigliére, /. me a butler, bouteillier, officier 
B..ttiglier1a, J. F. an «ffice, buttery, office 
Bottino, [ m. booty, pillage, butin, capturs 
Bötto, /. m. @ blow, ſtroke, coup NO ET 
Botto atüra. See Abbottonatura 

Bottone, /. m. a button, bouton 


| | Bottũme, /. m. caſts, futailles 


Böve, # Me an 0X, beuf : 1 55 
Bovicida, /. m. an ox-killer, tueur de beuſt 
Bovile, /. w. an ox-/iablt, ẽtable I beufs _* 
Bovino, ni, a. of the oxen breed, de race de beuf 

N 4 N = a | ho 


BRA 
- Bozza, ſ. f. bunch, ſwelling, boſſe, enflure 
Bozzacchivto, /. m. a little monkey, homme petit 
. Bozzetto, ſ. m. a button, bouton [& mal,: fait 
Bozzettp, ſ. m. a rough ſketch, eſquiſſe, ebayche 
B6zzo, ſ. n. a N pierre de taille 
| 1 v. d. to tafle, gouter ſver-a-ſoie 
ö Zzolo, ſ. m. the cod of a filk-Wworm, la coque du 
+ Bozzolo, /. m. a buſhel, boiſſeau 
Braccare, v. 4. to queſt (in the chaſe) queter 
Braccheggio, ſ. m. queſt, quete | 
Braccheria, .. f. bounds, chiens de chaſſe | 
 Bracchiere, ſ. m. a pricker, pigucur _ 
Bracciile, ſ. m. @ bracer, braſſard | 
Braccialetto, ſ. m. a bracelet, bracelet , 
Bracciere, ſ. m. a lady's gentleman-uſher, ecuyet 
3 fe m. an arm, bras . | 
racciolino, ſ. m. a little arm, petit bras 
Braccione, ſ. m. a great arm, gros bras 
Bracciuolo, ſ. m. the arm of a chair, bras de chaiſe 
Sedia a bracciuoli, an arm-cbair, fauteuil | 
3 . m. a kind of ſhort-tailed ſetting dog, brac 
Bracco da ſeguito, a blood- bound, limier | 
Bracco da fermo, a ſetting dog, chien couchant 
Bracco da leva, a gueſting-dog, chien queteur 
Brace, /. F. live coal, burning coal, braiſe, charbons 


ardens | | 

N ? fe F. pl. breeches, culotte, haut-de- 
rachéſſe, chauſſes . 

Brach&tta, J. FH. the code piece, brayette 
Brachierajo, /. m. a truſs-maker, faiſeur de brayers 
Brachiere, ſ. n. truſs, bandage, brayers | 
Braciere, /. m. a pan for coals, braſier 
Braciuola, ſ. f. a chop, or cutlet, cotelette 
Bracone, ſ. m. kreeches, haut-de-chauſſes, culotte 
Brado, /. m. 4 bull, taureau 5 | 
Bradume, ſ. m. balls, and calves, taureaux, & veaux 
Braghéſſe. See Brachelle „„ 
Braghiere, ſ. m. a bandage, bandage 


- 


Brama, ſ. f. an ardent wiſh, dẽſir ardent bag 


Brama, J. f. greedineſs, avidite, cupidite | 
Bramante, 4. wiſhing, ſouhaitant 


* 
FLEE . g 


| Bramoſaminte, ad. ardently, greedily, pa fal 


Brandire, v. a. to ſhuke, brandiſh, brandir, brad 


| Brandone, ſ. m. a piece, bit, morceau, lambeau 


|Breceia, f. fe a breach, breche 


Bramare, vv. 4. 10 defire ardently, dẽſirer ardem- 


B RE 


ment, avidemment ; | 
Bram331:, . F. a longing, defir ardent 
Bramofo, ſa, a. deſirous, defireux 

Branca, /. f. claso, nail, ſerre, ongle, griffe 
Branca, /. f. a ſhr ig, branch, rejetton, branche 
Brancicare, v. a. to haudle, feel, manier, toucht 
Brancicatore, ſ. m. who bandles, qui manic 
Brande, ſ. m. a flock, troupeau 

Brancolare, v. a. to grope along, aller a tatons 
Brancal6ne, 
Branchlöni, 
Branda, ſ. f. a hammoc, branle, hamac | 
Brandimento, /. m. ſhaking, P'action de branle 


\ 


5 ad. groping along, à tatons 


Brando, ſe m. a jwword, pe 


Braſca, ſ. f. a cabbage, chou | ſren 
Bravaccio, (bravazzo,) ſ. m. a bully, be&or, bu 
Bravamente, ad. bravely, bravement 
Bra-are, v. a. to brave, threaten, braver, men 
Bravata, .. f. a brawado, bravade | 
Bravatorio, ia, a. threatening, menagant 
Braveggiare, v. n. ts carry it high, faire le brat 
Braveria. See Bravata, | 5 
Bravo, va, a. brave, bold, brave, hardi, courage 
Bravg, va, a» learned, ſkilful, ſavant, habile 
Bravo, . 
e brette ur 
Bravüra, ſ. f. courage, courage, bravoure 


Brétto, ta, a. ſterile, barren, ſterile 

Brekto, ta, o. ſtingy, ſordid, avare, chiche 
'Breve, e bricve, ſ. m. a brief, bref du pape 
Breve, ſ. m. a forine for relicks, reliquiaire 
Breve, e brieve, ad. ſport, bref, court 

Breve, e. brieve, ad. ſhortly, brievement 


moty-:.- 7 | ſe 
Brevemcnte, ad. in a word, in fhorty en un u 

revẽtto, ſ. my a writ, or brief of the.crow" bre 
Breviärlo, /. m. @ breviary, breviaire 


* 


. m. a bully, ruffian, coupe. qa 


Brevemente, ad, briefly, brièvement, en pt} 


dank < m. 4 Hort diſcourſeʒ cqurt diſcos 


ns 


'BRI : 


revitd, J. f. conciſion, brièvetẽ Bo: 


riach6zza, ſ. f. drunkenneſs, ivrognerie 
riaco, ca, 4. drunk, ivre | | ; 
riacone, /. m. a drunkard, ivrogne, ſac a vin 
racca, fo f. a fleep, ſhaggy place, place ſauvage, 
eſcarpee He . 5 
riccone, fe m. a rogue, ſceundrel, coquin, fripon 
ricconeggiare, v. n. to lead a wicked life, vivre en 
coquin Bo | 
ricconeria, . F. roguery, coquinerie, friponnerie 
r . 4 
nc a, f ſe F. crum, miette 
rievemente. See Brevemente «+ | 
riga, ſ. f. ſorrow, care, chagrin, ſouci, ennui 
nga, /. f. quarrel, noiſe, different, querelle 
rigadiere, ſ. m. @ brigadier, brigadier | 
rigante, a. induſtriot s, intriguing, induftrieux, 
intriguant TT —__ tent 
ngante, 4. buſy-body, importun, qui ſe mele 
rigantino, ſ. m. à brigantine, (a ſhip) brigantin 
igare, v. 4. to endeavour, ſtrive, tacher de faire 
procurer ty { brigade 
ngata, /. f. a trop, brigade, company, troupe, 
(Ancar di brigata, 70 go together, aller de com- 
pagnie | yy 
gataccia, . f. bad company, mauvaiſe compagnie 
"1gatore, /. m. a cabaliſt, brigueur 
glia, /. fe a bridle, bride : | 
Correre a tütta briglia, to run full ſpeed, courir 
a bride abattue; laſciar la briglia ſul cöllo, 
fo let one take bis own courſe, lacher la bride 
a quelqu'un | 9 85 | 
(Tirar ta briglia, to keep 
_ tenir quelqu'un en bride 
(igliajo, . m. a ſpur- maker, Eperonnier _ 
"golo, 1a, a. litigious, querelleur, chicaneur 
Ulamento, . m. luſtre, brightneſs, ſplendeur, 
nllante, a. ining, brillant, eclatant [eclat 
Nllare, v. n. to ſhine, priller, luire 
illare, v. u, to leap for joy, treffaillir de joie 


nllo, Ja, a, tipſy, merry, qui cft en pointe de vin 
rina, . t l » 


inte, F J. a white frof, ele blanche 


one ſhort, or under, 


g Brindifi, 7 Me 


| Broda, ſ. f. dirt, mud, boue, fange 


"RW 
Brindto, ta, de grey, gris, blanchiſſant 1 
far brindiſi,) to drink ſomebody's 
health, boire a la ſantẽ de quelqu'un 


* 


Brio, /. m. vivacity, gracefulneſs, vivacite, bonne 


grace De [piquant 
Briofo, fa, a. lively, graceful, vif, de bon air, 
Brivido, 1 m. a ſharp cold, froid aigu 
Brocca, ſe f. @ pitcher, broc, cruche {combat 
Broccata, /. f. a rencounter, combat, rencontie, 
Broccato, /. m. a fence of pales, palis, paliſſade 
Broccato, ſ. m. brocade, brocart 


Brõcco, : . m. a ſprout, rejeton, tendron, 
Broccolo, braccoli, broccoli  , | 
Broccolõſo, ſa,? a. knotty, noucux, qui a des 
Broccoſo, ſa, a nœuds | : 


„ . 


Brodajd, /. n. one who likes broth, ſauce, ami du 
bouillon, de la ſauce Tlbouillon 
Brodettato, ta, a. done in broth, cuit dans du 
Brodetto, ? | 
Brodo, 
Brodol6ſo, ſa, a. dirty, greaſy, ſale, graifſe | 
Brodofo, ſa, a. full of broth, plein de bouillon 
Brogliare, v. n. to riſe, ſe ſoulever 
Broglio, ſ. m. an inſurrection, ſoulevement 
Broncio, . n. anger, eolere fy 
(Pigliar il broncio, to fly in @ paſſion, entrev 
en fureur | * 
Broneo, ſ. m. @ ſtub, or ftump of a tree, trons 
Broncone, ſ. m. à branch, branche 
Brontolare, v. a. to grumble, murmurer 
Bronzino, na, a. ſun- burnt, hale, brülé 
Bronziſta, /. n. a founder, fondeur 
Bronzo, ſ. m. caſt copper, bronze | 
Bruciare, v. u. to burn, bruler | 5 
B. cio, J. m. a caterpillar, chenille 
Bruciore, ſ. m. ſmart, cuiſſon 
Brulichio, ſ. m. a buzzing, bourdonnement 
Brullawente, ad. poorly, pauvrement 8 
Brüllo, la, a. ragged, deguenille, delabre 
Brulotto, ſ. m. a fire ſhip, brülot | de Phiyer 
Brüma, /. f. the beart of the” winter, le milies 


: þ 1. broth, ſauce, | bouillon, ſauce : # 


88288 J. F. ſpip-meſs, mouſſe de vaiſſeau 


— 
_ a 


BUC 

' Brumale, a. winterly, brumal, d'hiver 
Brunazzo, ua _ 

Brunetto, ta, 5 F 
Brunezza, ſ. f. brown colour, couleur brune 

Brunire, v. as to poliſh, burniſh, polir, liſſer 

Brunitéjo, ſ. m. @ burniſping-flick, bruniſſoire 


browniſh, brunet, un peu 
brunn 5 


— 


Prunitore, f. m. a burniſber, bruniſſeur 
Brunitüra, J. f. burniſbing, bruniſſage : 
Briino, /. m. mourning, deuil, habit de deuil 
Brüno, ſ. m. brown, couleur brune 

( Eſſere a brüno, to be in mourning, Etre en deuil 
Bruno, na, a. brown, black, brun, noir 
Bruſcamente, ad. rudely, rudement 
Bruſchetto, ta, a- ſouriſh, aigrelet 
Bruſchezza, ſ. f. roughneſs, groſſitretẽ 

Broſco, ca, a. ſour, aigte, apre : 
Brũſco, ca, a. ſtern, blunt, ſevere, bruſque 
Brũſcolo, /. m. @ ſtraw, brin de paille 
Bruſtolare, v. a. to ſcorch, or toaſt, rotir 
Brutale, a.-Brutiſp, brutal, feroce 

Brutalità, ſ. Ff. brutality, brutalite 

Brutal mènte, ad. brutiſply, brutalement 
Bruteggiare, v. n. to uſe rougbly, brutaliſer 
Briito, ſ. m. @ brute, brute | 
Bruttamente, ad. ſbamefully, honteuſement 
Bruttare. See Imbrittare NR 
Buatt&zza, /. f. uglineſs, laideur | 
Britto, ta, a. ugly, disfigured, laid, difforme 
Bruttüra, ſ. f. filtbineſs, ordure, ſalets 
Bruzzaglia, /. f. populace, populace, canaille 
Bubbolare, v. a. to ſteal, derober | 

\ + Bubbol6ne, ſ. m. a romancer, a liar, hableur 
Bubbone, ſ. m. 4 bubo, bubon, tumeur maligne 
RS { fo F. an acre (of land) arpent 
Büca, /. F. @ bole, trou, creux 

Bucare, v. 4. to bore a bole, trouer, percer 
Bucato, ſ. m. lye· waſbing, leſſive 

Büccia, ſ. f. Es. in, Ecorce, peau | 
_ Biccina, ſ. f. a trumpet, trompette 


Buccinatore, ſ. m. a ſlanderer, mẽdiſant 


Buciacchio, J. m. 4 bullock, bouvillog 


| Bucinamento, ſ. m. a buzzing, bourdonnemen! 


I Boffétto, ſ. m. a buffet, buffet 
IBuffonare, v. a. to play the buffoon, boufonner 


Buffoneria ſ. f. huffoonry, bouffonnerie 


1 X n pe A 


{Bugiare, v. à. to pierce a bole through, trouer 


Bügno, 
| | Bugnolc, 7. lite 


| (Al bajo, ad. in the dark, dans Vobſcurite _ 


| | [tompeter 
'Buccinare, v. a. to proclaim with found of trumpet, 


| aer, . F. a paſs-port, paſſe- port 


BUI. 


Bucinare, v. 4. fo buz, bourdonner -_ 
Bucinatore. See Suſurratore | 
Buccolica, /. f. bucclick, bucolique, poëme paſtenl 
| Buco, J. m. a bole, cavity, trou, cavite 
Budellame, /. m. pl. the bonve's, les entrailles 
Budelio, . m. (pl. f. budella) a gut, boyau 
Budriere, /. n. a belt, boudrier, ceinturon 
Bue, ſ. m. an cæ, beuf 8 

Buetia, /. mn. a cow, vache 

Büfera, ſ. f. @ hurricane, ouragan 

Buffa, ſ. f. idle tuff, ſottiſes, balivernes - 
Buffäre, v. a. to tell idle ſtories, dire des bagatelie 


Büffo, ſ. m. a guſt of wvind, bouffee de vent 
Buffo, fra, a. comic, comique | 
Buffone, / m. a bujfoon, boufon, plalſant 
{Buffoneggiare. See Buffonare 
Buffoneſcamente, ad. pleaſantly, en bouffon, pla 
ſamment 3 | | 
Buffoneſco, ca, a. droll, jeſting, de bouffon 
Büfolo, ſ. m. a buffalo, (a wild ox) buffle 
Bugia, ſ. fo a lye, menſonge 
Bugiardamente, ad. falſely, fauſſement 
{Bugiardo, . m. a har, menteur 


Bügio, ſ. m. a hole, trou, creux _ | 
Bugione, ſ. m. a great lye, grand menſonge 
m. a bee- hive, ruche 3 
Bügnola, ſ. F. 7 4 . panier & 
| „„ 
Büjo, ſ. n. darkneſs, tènèbres, obſcurite 


* — 


Bäjo, ja, a+ dark, obſcure, tenebreux, obſcur 
Bulbo, f. m. « ſcallion, or bulbous root, bulbe, olg 
| Bulbofo, ſa. a. bulbous, bulbeux 4 | 
Bulima. / f. crozpd, foule, preſſe (in bulima,) i 
aà crowd, en foule 5 1 

Bulimo, ſ. m. bulimy, ( canine appetite) boulim- 
{Bulino, ſ. m. a burin, (a grauing- tool.] burin 


BUS 

zullétta, . F. a lottery ticket, billet de lotterie 
Bullettino, /. m. a bill, billet | | 5 
zuonaménte, ad. certainly, certainement 
Buonavoglia, ſ. m. 4 volunteer, volontaire 
Buono, na, a. good, bon, bonne, V. WEE 
Bubno, ſ. m. (il bene) wwhat is good, ce quieſt bon 
Bufartello, ſ. m. a bolting-clath, bluteau 
purattino, /. m. a pufppet-ſhrww, marionnette 
Buratto, f. m. See Burattello 
Burbinza, ſ. f. ambition, ambition, vaine-gloire 
zurbanzéſco, ? a. wain, ambitious, proud, vaing 
Zurbanzöſo, a orgueilleux, ambitieux 
Jurbtnzoſaménte, ad. proudly, ſuperbement 
Burbero, ra, a. wild, farouche ; 
purchia, ſ. f. (andare alla burchia,) ro rob the 
verſes, thoughts, @c. of other people, voler les 
vers, les penſces, &c. des autres f 
burchiello, ſ. m. a boat, petit bateau | 
zörchio, f. m. a barge, barque 
WP uriafſo, /. m. a berald, heraut tho 
durla, /. f. a joke, tricks plaiſanterie, niche 
purlare, v. a. to joke, laugh at, badiner, ſe moquer 
buriatore, ſ. m. a iger, railer, rieur, railleur 
zur eſcaménte, ad. in a jocoſe way, burleſquement 
purleſco, ca, a. burleſque, comical, burleſque 
burletta, /. f. a comic opera, opera bouffon 
Purlevo!e, a. evretched, miſerable 
purione, f. m. See Burlatore 
burraſca, /. f. a form, hurricane, 
Purraſcoſo, ſa, a. ſtormy, orageux 
furrattäre, . 4. fo diſcuſs, diſcuter 
Purrone, J. m. a precipice, precipice 
Puſdaccare v. a. to decerve, tromper, duper 
Pulbaccheria, f. f. cheat, tricherie, duperie 
uſhacco, * 
dulbaccone, 
buica, /. f. @ ſearch, quete, recherche 
Pulcacchiare, v. a. to procure, procurer 
Pulcare, v. a. to ſharp, trick, eſcroquer 
Puſcare, V. n. to procure a thing, ſe procurer 
ulcatore, ſ. m. a ſearcher, ehereheur ¶ quelque choſe 
ulcherte, /. f. pl. (gruoctre alle buſchétte, to 
«raw lets, tirer à la courtg-paille} —* 


onl 


elle 


plate 


n pete, ouragan 
We” 


þ m. a cheat, knave, trompeur 
gre | 


„ i 


mis 


Büſo, fa, a. empty, bored, vide, pere 


| 


CAC 


Büſſa, /. fe ſorrow, fatigue, chagrin, fatigue _ 
Bufſamento, /. m. a blow, knw, coup, choc 
Bufſare, . a, to knock, frapper, heurter 
Buſſatore, ſ. m. a knocker, qui frappe 
Büſſola, /. f. a compaſs, compas, cadran de mer 
Büſto, /. m. a bf}, buſte, tronc de corps humaia 


Büſto, ſ. m. 4 pair of ſays, corps de jupe 


Butirro, ſ. butter, beurre | 
Buttäre, v. 4. to throw, faire ſortir, jetter 
Butterãto, ta, a. pitied with the ſmall-pox, picote de 
petite vérole ; | 


, 


Buzzicare, v. 2. to ſtir gently, ſe remuer doucement 


|Buzzichello, ſ. m. a noiſe, bruit, bruit ſourd. 


Buzzo, ſ. m. the belly (a low word) le ventre 
Buzzo, /. m. pincuſpion, peloton, pelote 7 
Buzzone, Je m. big-bellied, ventru, une groſſe pans 


„ 0. 


C293 ALA, J. f. cabala, cabale 

Ca baliſta, /. n. a cabaliff, cabaliſte 
Cabaliſtico, ca, a. cabalifiick, cabaliſtique | 
Cabottaggio, /. m cruiſing ( ſea-term) cabotage 
Cacajuola, / f. locſeneſi, cours de ventre [ cultueux 
Cacapenfieri, /. m. a difficult man, homme diffi- 
Cacare, v. a. & n. to go to flock, aller à la ſelle 15 
Cacaſtecchi, ſ. m. a flingy man, craſſeux, ladre, 
Cacita, ſ. f. the eaſing of the belly, cacade | vilain 
Cacara, /. 7 a baffle, cacade ; 


0 


[Caca 6jo, /. mt. theneceſſary, les commodites, le privæ 


Cacazibetto, / m. beauiſp, nice, poupin | 
Caccabildole, /. f. pl. careſſes, careſſes, cajolerieg 

Caccan, f. m. a cocoa- nut, cacao = | | 
Caccia, /. f. chace, hunting, chaſſe, quete | gibier 
Caccia, /. f. (fill) the game that is killed, chaſſa, 
Czcciaftanni, a. merry, rẽjouiſſant, qui rẽjouit 


|Cacciagione, . f. game, gibier, chaſle 


Cacciamento, ſ. n. exfu fen, expulſion 
Cacciamõſche, / m. a fly- flap, emouchoir 
Cacciare, v. a. to expel, turn away, expulſer, ren · 


1 


Cacciata. See Cacciamente [oye 
1 95 89 9 183 f +» 8 - 


1 
"o 
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Cacciãtore, ſ. m. a buntſman, cha%ur 
Cacciatrice, ſ. f. a buntreſs, chaſſereſſe 
Ciccole, ſ. f. blearedneſi, chaſſie 0 
Caccôloſo, ſa, a. blear-eyed, chaſſieux 7 
Cachèrello, f. m. crotels of a rabbit, bare, &c, 
crotin de lapin, lievre, &æc. ment 
 Cacherello, la, a. locſening, qui cauſe un devoie- 
Cacheròſo, ſa, a. pretty, delicate, nice, mignon 
 Cacio, ſ m. cheeſe, fromage | 
Cacofonia, ſ. f. cacophony, cacophonie | | 
Cacograf ia, /, f. wrong ſpeiting, taute d orthographe 
Cacografizzare, v. a. to ſpell wrong, faire des fautes 
Cacüme, /. m. top, cime, ſommet | d'orthographe 
S f. n. corpſe, (dead body, ) cadavre 
_ Cadaverico, ca, | | 
Cadaverôſo, fa, 
_ Cadenza, f. f. a cadence, pauſe, cadence, pauſe 
_ Cadere, v. n. to fall, tomber oh 
Cadetto, /. m. à younger brother, 
In the army) a pes, cadet | 
Candevole, a. tranſitory, fickle, paſſager, fragile 
Cadimento, ſ. m. a fall, chiite, culbute 
_ Caduceo, ſ. m. caductus, ¶ Mercury's wand, Jcaducee 
Cadueitä, /. f. aweakneſs, caducite es 
| Caduco, ca, a. weak, decaying, caduc, caduque, f. 
(Mal cadüto, the falling-/ickneſs, mal caduc, 
Cadita. See Cadimento hauf-mal 
Caffe, ſ. m. coffee, caffẽ 
Caffeĩſta, ſ. m. à coffee-drinker, preneur de catfe 
Caffettiéra, J. f. a coffee pot, caffettière 
Caffettiere, ſ. m. a coffee-bouſe keeper, maĩtre de caffe 
Cagionamento, ſ. m. cauſe, occaſion, cauſe, occaſion 
_ Cagionare, v. 4. to cauſe; produce, cauier, produire 
Cagionatore, ſ. m. author, auteur, qui cauſe 
Cagione, ſ. f. cauſe, reaſon, cauſe, raiſon 
Cagionevole, a. infirm, ſickly, infirme, maladif 
_ Cagna, ſ. f. a bitch, chienne t 


„ 


5 a. cadaverous, cadavereux 


cadet, putne 


 Cagnegglare, v. . to gnaſhthe teeth, grincer les dents 


Cagneſcamènte, a. aſkew, fiercely, de travers, fiere- 


Cagnẽſco, ca, a. dog-like, de chien [ment 
(Guardare in cagneſco, 10 leo aſtew, regard: 


Le traver 


., 


- 


| Calafatare, v. as to calk (a ſhip, ) calfater 


Calamitare, v. a. to touch with a load-ſione, i 
Calamitoſamèénte, ad. unbappily, malheureuſend 
 ]Calamito6ſo, fa, a. calamitous, calamiteux 
{Calamo, /. m. a cane, canne, canon 


|Calappio, fe m. a 


{Calcinazione, 


CAT 


colati 


Cagnẽt I-; My 8 lcole 
9 fe m. a little 705 4 puppy, wi NS 
| Cagnolino, chien, barbichon | colo, 


colo, 
la gra 
Icolöl 
Iculat 
Icula: 
1daja, 
dam. 
(Preg 

inf 
dana 
dane 
ldanc 
Idaro 
ldegg 
dera 


Cagnotto, ſ. m. a bully, hector, brave 
Cala, / F. a lee-ſhore, a ſafe road, cale 

Cala, /. f. ducking, (a ſea-puniſhment, ) cale 
Calabrone, ſ. m. a hornet, frelon fun 
Calafao, e Calafato, ſ. m. a calker, ¶ ſea- tern, )c 


Calamajo, /. m. en ink-ſtand, Ecritoire 
Caiameggiare, v. a» to whiſtle, ſiffler 
Calamita, /. f. a load ſtone, aimant 
Calamita, fo f. calamity, calamite, fleau f mint 


4 


Cilamo, ſ. m. à pen, quill, plume N 
net, bird-trap, lacs, trappe, x 
buchet c | | les you 
Caläre, v. a. to let down, ſtrike ſail, bailler, ci 
Caläre, 2. a. to lower, decreaſe, baiſſer, dimiu 
Calata, ſ. F. a deſcent, deſcente 
Calca, /. fe a crowd, foule, preſſe | 
Calcigno, ſ. m. a heel, talon | [ps 
Calcamento, ſ. m. treading, action de foulcr i 
Calcare, v. a. to tread upon, fouler aux pieds 
Calcatore, ſ. m. 2vbo treads, qui foule ; 
Calcedonio, ſ. n. a calcidony, (a ftone ) calcẽ doi 
Calceſtruizzo, /. m. a cement, ci ment 
Calcétto, ſ. m. a feck, chauſſon 
Calcitto, ſ. m. (Hill) pumps, eſcarpin 
Calcina, ſ. f. lime, chaux 

Calcinare, v. a. ts calcine, calciner 


; * 1 Ar # _ pe 0 
Caicinatura, 5 . F. calcination, calcinauos 


Calcio, ſ. me. a kick, coup de pied, ruade 
Calcitrare, v. a. to kick, ruer, regimber 
Cal:itrazione, /. f. kicking, ruade _ 
Calcitroſo, fa, a. apr to kick, ſujet à ruer 
Calco, ſ. m. chalking, ( a deſign or print) calqu 
Calcolajuglo, ſ. m. a weaver, tiſſerand | 
e e calculäre, v. 4. to calculate, calcu 


e e 
colatore, [ We a 
Icole, J. fo pl. the treddles of a weawer's loom, 
arches [putation 
Icolo, e calculo, J. m. calculation, calcul, ſup- 
lcolo, e calculo, Je m. the ſtone, gravel, plete, 
Ia gravelle { graveieux 


"CAL. 


a calculator, calculateur [Calighre » 2. 10 ve dimſi phred, avoir la berlue 
Caligine, J. fo darkneſs, a thick fog, obſcurity 


brouillard epais 
Caliginolo, ſa, a. dark, tenẽbreux, ſombre 


Calläja, 


lcoloſo,. ſa, a, troubled with the gravel or /i5ne, 

Iculare. See Calcolare, and its derivatives 

leulazione, ſ. f. calculation, calculi, compte 

daja, /. fo 4 kettle, chaudron 

ldamente, ad. wvarmly, chaudement 

(Pregar caldamente, to entreat earneftly, prier 
inſtamment 

dana, J. F. mid-day heat, chaleur du midi 

dana, J. F. a pleuriſy, pleuriſie, mal de cots 

ldano, ſ. m. 4 ſtove, poële, Etuve 

dero, /. 1. See Caldija 


ldeggiare, v. a. to protect, protéger 
lderajo, /. m. a great kettle, chaudière | 
lderotto, 1 me a,tea-kettle, bouilloire Gr 


F. beat, warmth, chaleur, ardevr, 
chaleur naturelle 
ſ. m. the heat, le chaud 
Ido, da, a. warm, hot, chaud : 
do caldo, ad. immediately, auſſitöt, ſur Þ heure 


duccio, cia, 4. luke- warm, tiède 
lendario, 


lendaro, 
Mende, J. F. pl. calends, calendes TS] 
lende, J. F. pl. ( till.) women's 5 courſes, 


© ordinaires des femmes 
lente, a. careleſs, non-chalant 
ilepino, J. m. Calepin (a difionary ) Calepin 


5 fe m. a calendar, calendrier 


alcflo, fo m. a calaſh, or chariat, calèche 
libe, /. . feel, acier 

ibrare, v. 4. to diſpart, (a piece of ordnance ) 
flibro, f. m. the bore of a gun, calibre [ calibrer 
4 m. the merit, ſtamp, parts, &c. of a 
lice, J. m. 4 calix, calice Per ſon, calibre 
Widita, 1. F. Zee Caldézza 
ildo, 7 A. Warm, bot, chaud 
uy! n. @ cali ifs « calife 


4 

alere, v. imp. to care, ſe ſoucier, importer 
| 

( 


Calügine, 


Calla, F EE a gage (in a hedge) troute 
Calle, J. J. a way, road, chemin, route 


_ [Callidita, J. . craft, cunning, fineſſe, ruſe 


Cällido, da, a. crafty, ruſc, tin, ſubtil 


bien ecrire 
Calligrafo, /. m. a writing-maſer, t erivain 
Callo, /. m. a corn, bardneſs, cor, calus 
Callofita, JJ. callsſity, calloſitè 
Calléſo, ia, a. callous, bard, calleux, big 
Calma, . F. a calm, calme, bonace | 
Calmäre, v. a. to calm, appeaſe, calmer, appaifer 


[Cato, /. m. a deſcent, ſtream, deſcente, torrent 


(of moneys &c.) rabals | 


Calo, ſ. m. abatement fall 
de la monnoie 
Calonniators. 


7 


See Calunniatore 


|Calore, /. m. beat, chaleur 
Calorifico, ca, a. warming, Echauffant [chaleur 


Caloroſamẽnte, ad. ardently, ardemment, avec 


warmth, chaleureux, euſe, F. 


| Calpeftamento, | . m. trampling, action de fouler 


Cal peſtio, aux pieds 

Calpeſtata, .. f. a beaten road, chemin batu 
Calpeſtatore, Jm. a trampler, qui foule aux pieda 
Calteritära, /. f. @ ſcratch, egratignure | 


Calvare, v. n. p. to ou bald, devenir chauveg 
blanchir 


Calvezza, ſ. f. baldnejs, e manque de che- 


San ind { . fo the down, duvet, poll folet” : 


Calviniſmo, /. m. Calviniſm, Calviniſme 
Calviniſta, . m. a Calvinift, Calviniſte 
Calvizio. See Calvezza 

Calünnia, ſ. f. flander, calomnie 


| Calunniare, v. 4. to ſlander, calomnier 


2 . m. a ſlanderer, calomniateug | 


n 


Calligraf1 13 . f. the art of worifing well, Fart a 


Caloroſo, ſa, a. that has a great ſtock of natural f 


Calvire, v. a. to make bald, peler ia tete 


[ veux - 


2 
2 


— 
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CAM 
Calun nĩoſamènte, ad. falſely, fauſſement 
Calunniôſo, fa, a. calumnious, calomnieux 
Cilvo, .. m. the bald part of the bead, le cri 
Calvo, ſ. m. à bald man, chanve 
| Ca'uria, .. f. manuring, amendement 
Calza, ſ. f. @ flocking, bas 
Calzajuola, ſ. m. a hofrer, chauſſetier 
Calzamento, /. m. ſhoes and ftockings, c 
. Calzante, a. eaſy to put on, chauſſant 
Calzäre, v. a. rs put on ſhoes, Sc. chauſſer 
CalzarEtto, ſ. m. Half. boots, bottines 
Calzarino, ſ. m. bod kin, brodequnns 
Calzatôja, ſ. f. a ſpoeing- bern, chauſſe- pied 
Calzetta, ſ. F. fine ſtockings, ſuch as fili, Ic. bas 
fins de ſoie, &c. | | 
Calzettajo, /. m. a ftocting-mender, ravaudeur, euſe, f. 
Calzoläto, ſ. m. a ſboe- maker, cordonnier 
Calzoleria, ſ. fo a ſpoe- mater s ſvep, cordonnerie 
Calazöni, ſe m. pl. breeches, culotte | 
Colzuolo, ſ. m. the chape of a ſcabbard, bouterolle 
Camäglio, .. m. a coat of mail, chemiſe de maille 
Camaleonte, ſ. m. a cameleon, cameleon 
Camomilla, /. fe camomile, camomille 
Camangiare, /. m. pulſe, legume 
Camangiare, /. n. diſbes, mets 
Camarlingato, ſ. m. tbe 
office, camerlingat [ camerlingue 
Camarlingo, /. m. the Pope's great chamberlain, 
Camito, ſ. m. a bruſh, ftick, houſſine, baguette 
Camatiro, /. m. the Pope's cap, bonnet du Pape 
Cambellotto, /. m. camlet, camelot £ 
Cambiäbile, a. inconſtant, changeant, inconſtant 
Cambiäle, /. f. a bill of exchange, billet de change 
Cambidle pagibile al portöre, a bill payable to the 
-- bearer, billet payable au porteur [ ment 
Cambiamento, ſ. m. change, alteration, change- 
Cambiare, v. a. to change, truck, changer, troquer 
Cambiarſi in male, to > Dahon degenerer 
Cambiatore, ſ. . exchanger, banker, changeut, 
Cambiatüra. See Cambiamento [ danquier 
Cimblo, he N. exchange, truck, change, tos 
(Letters dl cambio, a bt of exchange, lettre de 
, FE change a 


ne pelẽ 


hauſſure 


| 
| 


| 


Pope's great cbamberlain's 


| 


[Cameriére del Pa 


| Camerino, / m. a cloſet ſtudy, cabinet, bouge 


ö 


| 


a CAM 


(Dare a cimbio, to lend at intereſt, preter 5 in 
(In cambio, ad, inſtead of, au lieu de [tert 
Cambiſta, /. m. a banker, cambiſte 
Camera, /. f. a chamber, room, chambre 
Camerata, /. V. @ bouſe-full, chambree 
Camerata, /. m. companion, compagnon 
Cameretta, ſ. f. a ſmall room, chambrette 


Cameretra, .. fo Hill, (the wardrobe ) la garderobe _ 
le prive 28 

Cameriera, ſ. f. a F femme de chambr i ; 

{Cameriere, /. m. à walet-de-chambre, valet & 1 


chambre | 5 
pa, the chamberlain of the Pas 
camerier | EE 


Camerino, .. m. a cabin (in a ſhip ) cabanc, cat 
Camerone, ſ. m. a large room, grande chambre 
Camice, /. Ff. albe, aube de pretre 
Camicia, e camiſcia, ſ. f. a ſhirt, or ſhift, ciemil 
Camiciotto, /. m. an under-waiſteoat, camiloy 
Camiciuola, . f. 5 chemiſette 
Cammella, ſ. fo a ſbe- camel, la femmelle d 
Cammello, / m. a camel, chameau {| chamtd 
Camminante, a. marching, marchant voyageur 
Camminare, v. a, to march, wall, marcher 
Camminare, ſ. m. a march, journey, marche, voju 
Camminäta, /. f. a walk, promenade 
(Fare una camminata, to take a wall, faire wh 
promenade | | 
Camminatore, ſ. m. a walker, marcheur 
Cammino, ſ. m. à road, way, chemin 
Cammino, fo Me a journey, marck, voyage, mad 
Cammino, /. m. a chimney, chemince _ 
Camoſcio, cia, a. flat-nsſed, camus, camard 
Camozza, /. f. a 4vild-goat, chamois 
Campagna, /. f. country, campagne _ 
Campagnudlo, la, a. rural, champetre [ pagn" 
Campagnu6lo, la, (till ſubſ.) a countryman, call 
Campajublo, la, a. cf the country, des champs | 
Campale, a. (battaglia 3 pitched ball 
battaille rangee 3 ; 
Campamento, J. m. encampment, campement 
Campana, /. F. à bell, clocke ö 


2 CAN 


mpanajo, a . m. a ringer, ſonneur, celui qui 
ampanäro, ſonne les cloches 

zmpanella, ſe fo N a little bell, clochette, ſon- 
pmpanello, . m. nette 

pmpanile, /. m. fieeple, clocher, beffroi | 
pmpare, v. 4. to ſave, awoid, ſauver, eviter 
pmpeggiare, Vs 4. to roam with an Te roder 
avec Varmee _ 

impeggio, /. ms log-weod, campichs vage 
amperéccio, lay a. rural, wild, champetre, ſau- 
ampercilo, ſ. ms 4 little field, petit champ 
ampeftre, - ; a. ruſtic, rural, ruſtique, des 
ampéſtro, tra, 1 champs 

mpidoglio, fo m. the capitol, capitole de valeur 
pmpione, /. m. a champion, champion, homme 
ampibne, /. m. a pattern, montre, echantillon 
pmpionefla, /. F. an beroine, heroine 

ampo, J. m. a field, champ, fonds de terre 
amuffare, v. 4. to diſguiſe, deguiſer 

muffirſi, . u. p. to put on a maſk, ſe maſquer 
amiiſo, ſa, a. flat-noſed, camus, camard 

aglia, /. F. tbe dregs of the people, mob, canaille 
male, ſ. m. à canal, canal, aqueduc 
Inaletto, f. m. a lutle catial, petit canel 
mapa, J. F. bemp, chanvre 

napajay / F. a bemp Held, 3 
ape, J. m. b:irp-cord, or thread, corde, ou fil 
de chanvre 

apo, / . 4 cable, cord, cable, cordage, amarre 
mapüccia, . F. hemp-ſeed, chenevis 

narino, .. m. 4 canary- bird, ſerin de canarle 
—nata, /. F. ſcolding, reprimande, ſaccade 
mattiére, fe m. a dog - Rec ber, . de chiens 
Inavaccio, . ms canvaſs, canavas, groſſe toile 


Wi. 
tert 


rod 


ambr! 
et e 
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cajut 
ble 


nem 
iſo 


lle 0 
ame 
cur 


voyap 


ire un 


iucellatüra, 7 /. fo eraſing, eætinction, effagure, 
ucellazione, 1 extinction 

ncelleria, ſ. f. chancery, chancellerie 
ucelliere, J. m. chancellor, chancellier ¶ luſtrade 
Incello, . me pails, Lalluſtrade, barreaux, ba- 
nchero, /. m. a cancer, chancre, cancer 
neheröſo, ſa, as cancerous, chancreux, euſe, f. 


rena, ſ. F. gargrenes cangrène 


| 


 Candelara, 


4 


| 


CAN 


Cancrenito, ta, a. gangrened, cangrene 
Cancrenolo, ſay a» gangrenous, cangrèneux, euſe, 7. 
Cancro, ſ. m. See Canchero 
Candela, /. f. a candle, chandelle, bougie 
Candelaja, 8 
cation 
Candelicre, /. m. a candliſtick, chandelier | 
Candelotto, ſ. m. a candle, chandelle, au bougie 
Candente, a. ardent, burning, ardent, embraſe 
Candidamente, ad. ſincerely, fincerement 
Candidato,”f. m. candidate, candidat, aſpirant 
Candidato, à. dreſſed in white, vetu de blanc 
Candidezza, f. f. whiteneſs, blancheur 
Candidezzay, ſ. f. candour, rectitude, candeur, rec. 
Candido, da, a. white, blanc [ titude 


| Candido, da, a. ſincere, innocent, candide, innocent, 


Candire, v. a. to candy, cruſt, candir, faire candir 


ſucre candi 

Candito, ſ. m. candy'd fruits, Sc. fruits candits, æt. 
Candore, ſ. m. candour, candeur, fincerite 
Candore, ſ. m. a ſhining whiteneſs, blancheur Ecla- 
Cane, ſ. m. a deg, chien tante 


Can barbone, o da acqua, a ſhagged-dog, 8820 | 


barbet 
Caneſtra, ſ. F. 5 a wide baſket, or flaſket, cor- 
Caneſtro, . mn. beille, panier, manne 
Canfora, /. f. campbire, camphre 
Cangiäbile, a. changeable, changeable, inconſtant 
Cangiare, v. a. to change, changer 
Canicola, ſ. fe ibe dog -ſtar, canicule 

 {Giorni canicolari, the dog-days, jours-cani- 

_ culaires 


i Canile, ſ. m. a dog"s-kennel, logs de chien 
Incellare, v. 4. 70 eraſe, cancel, effacer, canceller [ Caninamènte, ad. furiouſly, farjeuſement, e en chien 


enragé, avec une rage canine 

Canino, na, a. canine, canin, canine, 
(Appetito canino, a canine appetite, faim canine 

Canino, /. m. a little dog, petit chien 

Cänna, . m. a cane, reed, canne, roſeau 

Cannamele, ſ. f. a ſugar- cane, canne de ſucrg . 

Cannélla, /. fe a tap, canelle, petit tuyau 2 


—— aromatica, . cinnamon, e 


candlemas, la chandeleur, la orifi- | 


Candito, ta, a. (zücchero candito,) ſugar-candyy 


CWG 


Cannellito, ra, a. cinnamon-coloured, couleur de Cantacchiire, v. 4. to fi ing with loro Voice, cha 


antô 


cannelle ter à baſſe note DT a 

| Cannellina, /. F. a 2 7 for a yu ) canule, |Cantafavola, .. ff an idle tale, conte bleu, conrii+0'6 
Cannellino, . m. 1 (Hill F- a little pipe, petit Cantambanca.. See Ciurmatrice, &c. anut 
tuyau Cantante, a. ſinging, that may be eaſily Jorg, chu- net 
Cannello, f. m. a 1 or pipe, chalumeau, tuyau, tant, qu'on peut aiſẽment chanter mur 
de canne coupe entre deux neuds - Cantare, v. a. to ſing, chanter | aus 
Canneto, ſ. m. a place full of reeds, lieu plein de Cantare, f. m. ſinging, le chant. 206% 
roſeaux _ + [ruſtrej Cantiro, J. m. a wardrobe por, baſſin de garde-robe MR” *2 


ANZ! 


Cannibale, ſ. m. a ruſtic, rough fellow, un ruſtique, Cantata, /. + a cantata, cantate, cantatille mn 
a11l 


Cannocchiale, . m. a proſpedtive-glaſs, a teleſcope, | Cantato, tay a, (mẽſſa cantata) High maſs, 71 ˙ 


lunette d'approche, lunette de lungue vue {|Cantatore, 7 n. a ſinger, chanteur | meſ a1z01 
Cannonata, ſ. m. a cannm Mot, cannonade, coup Cantatrice, /. f. a female ſinger, chanteuſe ſt 

| de canon, cannonade Canterella, /. / a cantharide, ( Spaniſh fly, ) cat _ 

1 9 Cannonecino, fe m. a firaw-pipe, tuyau de paille tharide 95 
_ Cannone, /. m. a cannon, . canon ; Canterellare, v. 4. to fo ng ſoftly, chanter tout bu ace 
\ Cannoneggiare, v. a. to cannonade, canonner Canterina, /. f. a ſinging-=woman, chanteuſe pace 


vaſte 
apacit 
Apacit 
gence 
apacit 
Apacit 


_ Cannoniera, /. f. 2 port-bole, embraſure de canon Canterino, /. m. a ſinger, chanteur 
Cannoſo, ſa, a. full of reeds, plein de roſeaux Canterino, one who likes to fing, {in Jake un 
Canoa, ſ. m. a canoe, canot | homme qui ſe plait a-chanter - 
Canocchiale. See Cannocchiale | 8  |Cantervito, ta, 4. angular, anguleux, qui a yh 
Cänone, /. m. canon, canon, reglement. [nonicale ſieurs angles 
Candnica, /. f. a canonical bouſe, la maiſon ca- Cantica, fe V. a cantiele, cantique 


j Canonicäle, a. canonical, canonical: | Cantico, .. m. a ſpiritual fong, cantique 1 
4 Canonicalmente, ad. canonically, canoniquement . Cantiléna, /. fe a ſong, @ ballad, chanſon, en aun 
| | Canonicato, ſ. n. 'a prebend, canonicat, prébende |Cantilenare, v. a, to ſing, chanter [vi ann 
Canonichèſſa, ſ. f. 4 cononnſns chanoineſſe Cantimplöra, /. fo 4 great bottle, C to put in an ut chem 
Canonico, /. m. @ canen, chanoinie Fail) catafon 5 


Pann 
Dann 
Wann 
micre 


| CanGnico, ca, a. canonical, canoniale; {Gre ca- Cantina, /. f. a cellar, cave, cantine, cave 
noniche, the canoniral bours, heures canoniales; |Cantinellay ſ. f. a little cellar, caveau 
Hoff icio canõnico, the canonical office,) office Cantinella, J. fe an ice-pail, carafon 


canoniale l canoniſte Cantiniére, Þ /. n. a callarakecpers butler, ſol panne 
 Canoniſta, ſ. m: a canoniſt, (a doctor of canon-law, J Cantinicro, f melier ann: 
Canonizzare, v. a. to canonize, canoniſer Cantino, ſ. m. à treble: firing, chanterelle Ipann 
Canonizzazione, /. F. canonization, canoniſation |Canto /. m. * inging, chant anni 
Canope, /. m. a canopy- bed, canape. Cänto, m ide, part, cote, partie, part hutte 
.-Canoro, ra, a. harmonious, .harmonieux, ſonore Cantonata, / m. corner, angle, coin, angle parbie 
Canora, /. f. a cellar, cellier, cave \Cantone, . m. (ſaſſo angolare,) a corner ſtent, pl barbie 
Canovajo, J. m. a butler, ſommelier j angulaire Parbi 
Canſare, v. n. to remove, eloigner, Ccarter (1 tredici cantöni dei Svizzeri, the thirteen Mentète 
Canſar di 8 to ſecure, ſave from, —garantir, tons of the Sqwwitzers, les treize cantons (Spir. 
mettre -a l'a | Suiſſes fo Rr 


or. 


Cantabile, 4. . ( muſic=term ) chantable CY . f. 4 Preet-waltar eden de 10 


[ , 


CAP 


antore, L. m. a þ enger, muſician, chantre, muficien 
antucciazo, fe. m. a paſtry-cook, biſcuit- baker, pa 
antiiccio, J. . @ biſcuit, biſcuit [ riffier 
auutaménte, ad. diſcreetly, prudemment 
anvtezzay .. fo grey hair, cheveux qui ont blan- 
anutiglia, . fo tinſel, 32 | [ chis 
anüto, ta, a. grey-beaded, boary, chenu 

anzona, /. m. a ſong, ode, chanſon, ode 
anzonare, v. a. to tell idle ftories, conter des ſornettes 
zanzonäre, v. a. till, (to laugh at —ſe moquer, 
railler 

2"zonettay J. f. a little ſong, a lay, chanſonnette 
anzoniere, / m. à collection of lyric poems, re- 


| cueil de poëſies lyriques 
Cans 

06, /. m. chaos, confuſion, chaos, confuſion 
be Ipace, a. able, capable, capable, propre, habile 


Fee a. ample, ſpacious, vaſt, ample, ſpacieux, 
vaſte 

apacità, . capacity, ability, aptneſs, capa- 
apacitade, 1 cite, 2" aptitude, intelli- 
gence, etendue de Leſprit 

Bpacitare, v. 4. to capacitate, rendre capable 
ppacitarſi, w. u. p. to be perſuaded, convinced, ſe 
perſuader, e etre convaincu 

paguto, ta, a. printed, ſharp, (of arms ) pointu 
Fauna, J. f. a cottage, but, cabanne, cahute, hutte 
Ipanna del cammino, 4a eee manteau de 
cheminee 

panne lla, 7 /. f. a little but, cot, lodge, petite 
pannetta, hutte, cabanne, loge 

Ipanno, . m. a thatched-houſe, cottage, chau- 
miere, cabanne 

pannola, .. f. an aſſembly, club, aſſemblee 
kannüccia, J F. a cradle, cebche | 
pannüccio, /. m. a bonfire, feu de joie 
Pannuola, /. fe a cottage, but, chaumière, ca- 


hutte 
J. F. obſtinacy, ſtub bornneſs, entete- 


parbieria, 7 
ment, opiniatrete, obſtination 


þ 
| 


ey pl parbieta, 


Parbio, bia, a. obſtinate, ſtrong- beaded, obſtinẽ, 
entete 
(Spirito caparbio, fierce, brutiſh, feroce, brural 


"IF a. fooli by frupid, lourdeau 
or. | 


een (61 
tons & 


[pl 


de ral 


C. AP 


 Caparra, /. ,. f ear neſt, arrhes, gages, de- 

Caparramènto, ſ. m. nier a dien 

Caparrare, v. 4. to give earneſt, donner des aurben 

Capata, . F. a blow with the head, coup de tete 

Capecchio, /. m. traſb, or flock, n 

Capellamento, /. m. N a head of hair, chevelure, 

Capellatura, /. f. { les cheveux de la tere 

.Capellicra, /. F. falſe bair, cheveux poſtiches 

Capello, ſ. m. hair, cheveux, poil 

Capelluto, ta, a. hairy, long-baired, cheyelu 

bo or hr J. m. capilli Veneris, maiden-hairg 

Capelvenero, (a plant) adiente ou adiantum 

 Caperozzola, /. fe tbe glans, bead, or nut of 4 

 Caperozzolo, n man's yard, gland, le bout 
de la verge de I'homme 

Capeftreria, See Vezzo, proprieta 

Capeſtro, ſ. m. a cord, halter, corde, licou 


de potence 
Capeſtrüzzo, ſ. m. a raſeal,. rogue, belitre, petit 
Capetto, ſ. m. a little bead, petite tete { fripon 
Capevole, a. capable, capable 


choir de cou 
Capezzalle di letto, a bo ter, c chevet 


| etre au lit de la mort 
Capezzolo, . m. the nipple, tetin, mamelon 
Capicerio, f. n. @ weſiry-keeper, chevecier 
Capillizio, ſ. m. a bead of hair, chevelure 
Capimento, . m. capaciouſneſs, capacite, Etendue 
Capinaſcente, 7 m. a live hair wig, ſorte de per- 
ruque 
Capiparte, 5 . m. the bead of a party, chef de 
Capipopolo, parti 
Capire, V. u. to contain, contenir, renfermer 
Capire, Us Ne. to Or ens comprendre, con- 
COYLE... | 
Capiſoldo, fo m. bounty, pratuity, gratification 
Capitale, /. m. a flock, bottom, capital, fonds 
(Far capitäle, to depend upon compter ſur, — te 
increaſe one's flock, augmenter tes fonds 


[Capitäle, 3 capital, principal, epi, principal 


| 


Capeſtro, f. m. 4 ſeoundrel, villain, pendard, gibier 


Capezzale, ſ. m. a neck-bandterchief, fichu, mou- 


(E ſſere al capezzale, 79 be ar the Point of deathy 
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" AT ” 
Capitalmente, ad. (thus) fü punito, capitalmente, 
be ſuffered death, il fut puni de mort 


Capitana, /. f. (nave capitana,) the commander's 


Hip, la capitaine 


Capitaninza, ſ. f. the command of an army, com- 
mandement d'une armce 


Capitanäre, v. a. & n. to give, or Bave captains, 


donner, o avoir des capitaines | 


 Capitanato, ta, a. provided with captains, pourvu 


de capitaines [des troupes 
Capitaneggiare, v. a. to command troops, conduire 
Capitaneria, ſ. f. Sce Capitananza | 


Capitano, ſ. m. a captain, capitaine 


Capitare, v. a. to arrive, arriver, venir 
Capitare, v. a, to concludes terminate, finir, ter- 
Capitazione, ſ. f. pali- money, capitation I miner 
J. m. the chapiter, (top of a pillar ) cha- 


piteau le 


Capitello, ſ. m. the bead-band of a book, tranche-| 


Capitelante, ſ. m. a member 


of a chapter, capitulant, 
qui a voix au chapitre 85 e 


Capitoläre, v. a. @ cafitulate, capituler 


Capitolare, v. g. to divide into chapters, diviſer en 
chapitres | | | | 


_ Capitolazione, LF. capitulation, capitulation 


Capitolo, ſ. n. @ chapter, chaepitre | 
Capitomboläre, v. a. to fall upſide down, culbuter 


Capitömbolo, ſ. m. 4 flying tail oer bead, culbute 


Capitoſo, ſa, 4. ohhſtinate, ſtreng- headed, obſtine, 
entẽtẽ, opinjatre % ns mae 
(Capo, ſ. m. a head, chief, tète, chef, conducteur, 

(Venire a capo, 0 bring about, verir A bout; 

trarre a Capo, to terminate, achever. Dar il 

capo d' anno, te iſh a bapfy new year, ſou- 
haiter un bon commencement d*annee | 

(Scoprirſi il capo in ſegno di reverenza, to pull 

off cne's hat, tirer le chapeau, ſaluer en òtant 

le chapeau = 

(Da cipoy ad. cwer again, de rechef, de nouveau 

Wa capo a pie, from top to bottom, de pied en 

cap, d un bout a Vautre | a 

Capobandito, ſ. m. a chirf of banditti, 


___—_ 


of bighweay- 


enz chef de bendits, volcors, affaliias 


Capone, /. m. a ffrong · beaded, objlinate man, di 


| Cnpprll.yo, J« me @ batter, chapelier 


CAP 
Capobombardiere, ſ. n. a commander of bone. 
dliors, commandant des bombardiers 
Capocaccia, ſ. m. a grand buntſman, grand veneit 
Capocchio, ia, à. ſilly, dull, lourdeau, fou 
Capocenſo, { m. poll. money, capitation 
Capocroce, ſ m. a croſi-way or ſtreet, carrefoun 
Capocuoco, ſ. m. a clerk of the kitchen, ecuyer it 
Capogatto,. ſ. m. the ſtaggers, vertigo [ cuiſine 
Capogiclo, /. m. a dizzmeſs, giddineſs, vertige 
Capogiro, ſ. m. a frolick, crochet, whim, caprict 
fantaiſie, vertige, extravagance 

Capolavoro, f. m. a maſter- piece, chef-d'ceuvre . 
Capolevare, v. n. to fall the bead foremsft, tons 

ber la tete la premiere | 
Capolino, f. m. a little bead, petite tete 
Capolo, ſ. m. handle, manche, poignee 
Capomaeſtro, ſ. m. an arcbitect, architecte 
Capomzeftro, ſ. m. (fill) a chief, ſuperintendat 

chef, ſur-intendant | 
Capona, f. a ſtubborn woman, femme entetce 
Caponaggine. See Caponeria 
Caponamente, ad. obſtinately, obſtinẽment 
Capone, ſ. m. a large thick head, groſſe tete 


njatre, tétu ; 
Caponeria, ſ. f. obſtinacy, entẽtement opiniatrett 
Capo per capo, ad. mirutely, en detail, article ji 
article * het 
Capopitde, ſ. m. a folly, error, ſottiſe, erreur bi 
Caporale, /. m. 4 commander, captain, commil 
dant, capitaine „„ 
Caporale, .. m. a corporal, caporal, caporaux, þþ 
Caporione, /. m. a chief, chef 
Capoſoldo, ſ. m. a bounty, gratification 
Capolquadra, ſe m. a commodore, chef d'eſcadre 
Capovolgere, Þ v. u. to overturn, to turn uj* 
Capovoltare, F down, renverſer, . tourner (i 
deſſus-deſſous 5 Ilcapoche 
Cappa, /. f. @ Spaniſh cap, cape, mantea 
Cappa, ſ. fo 4 churchman's cap, chape 
Capparey v. a. to chooſe, choifir 
Cappella, . f. a chapel, chapelle 


r 
apelfänie, „ F. a chaplainſhip, chapellanie 
appellano, ſ. m. d chapiain, chapelain, aũmonier 
oppelliera, ſ. f. @ bat-boæ, erui de chapeau 
appellinajo, /. ms a 'rack, (to bang things on) 
ratelier 


2ppello, /. m. 4 hav; chapeau 

appelluto, ta, a. tufted, creſted, bar 

apperi, ad. a fy for bim, for it, &c. nargue, 
nargue de lui! 

ippero, . m. a caper-tree, a caper, caprier, capre 
apperone, fo m a capuch, cap, coqueluchon, cape 
-apperaccio, /. me a camail, capuch, camail 
-appioy ſe m. a knot, un nœud 


appio corſcjo, e de a running knit, nœæud 
coulant mue 


apponaja 43 a mew, or coop (to keep frok in | 
Carabina, .. F. a carabine, carabine ; 
| Caracollare, v. 4. to caracol, or veel about, 


apponäre, Ve 4. to capon, chaponner, chatrer 
apporie, /. m. a capon, chapon 

pponiéra, J. fo a ſort of trench with hop-boles, 
to fre out at, caponniere 

?ppotto, . m. a cloak, riding-hood, capot, capote 
ppuccino, / m. a capuchin fryar, capucin 


appuccio, /. n. a capuch curl, . 8 ca- 
Puee, domino, froc | 
Wray | . a ſhe- 


- odat, chevre 

apräjo, c a gode-herd, chevrier, gardien des 

apraro, chevres _. 

wpreſteria, /. f. 4 frolic, trick, gaillardiſe, fraſque 

aprẽſto. See Capeſtro 

aprettina, . F. 24 orng gort, a kid, jeune chèvre, 

aprettino, fe m. c petite chevre, chevreau 

(Cavar uno di Capretto, to cucbold one, faire 
cocu, fair porter des cornes 

aprẽtto, ſ. m. a goat, chevre 

ribarbicornipede, 4. goat-focted, ee 

briccläre, v. n. to quake, tremble, friflonner de 

peur, ſe ſentir dreſſer les cheveux a la tete 

WricGo, m. @ ſhivering, friſſon 

priccio, ſe m. à caprice, whim, Caprice, folie, 

dizarrerie, mechante humeur | 

PMicciofamente ad. evbimfically, capricieufement 


Priceioſo, fa, a. Wain re bizarre, 
kauteſque * & 


* 


_ | Carattere, /. m. ſtyle, ſty le, 


1 


CAR. 


|Caprichrno, 1 m. Capricorn, (one of the twelve 
celeſtial figns ) Capricorne 

Capriföglio, Þ ſe m. honey-ſuckle, or forub-trefeily 
Capritolio, chèvrefeull | 
Capriola, fo F. a caper, cabriol, faut, cabriole 
Caprioläre, w. 4. to cut capers, cabrioler, ſauter 
Caprioletto, ſ. m. a fawn, chevriilard, faon 2 


Capriolo, : fe me a e 


Capriuolo, 
Capriuola, ſ. f. a roe, chevretite 
Caprone, /. m. a large naſty goat, gros, vilain bouc 


|Caprone, /. m. an old letcher, for nicator, bouquin, 


debauche 
Capüccio, ſ. m. a little bead, petite tete 


Carabättole, ſ. f. pl. riff-raffs, tri Hes, minuties, 
franfreluches, vetilles 


caracoler | [caracol 
Caracollo, / m. a caracolling, or wheeling about, 
Carafta, ſ. f. a flaggon, carafe 
Caraffina, /. f. a cryſtal bottle, burette 
Caraffone /. f. a great bottle, carafon 


Caramènte, ad. of:Bimardy, cherement, avec 


beaucoup d' affection 
Caramente, ad. (a prézzo caro, ) at à dear rate, deary | 
a haut prix, cherement [petit nain 
Caramögio, . m. a ſbr imp, a dwarf, courtaud, 


| Caratare, v. a. to weigh very minutely, peſer avec 


la plus grande juſteſſe 
Caratello, . m. a caſt, caque, baril [carat 
Carito, / m. à carats (a degree of goodneſs in gold) 


|Carato, /. m. a carat, (a fort of bee. 2 for pre- 


cious flones) carat 
Carittere, ſ. m. a character, 'caraQtere 
Carittere, ſ. m. types, letters, caractères 


* 


[parler 
facon d*ecrire, o de 
Caratteriſtico, ca, a. chracieri , caraReriſtiqug 
Caratterizzare, v. 4. to characteriſe, caraCteriler 
Carbonaja, , t- a coal-pit, tharbonniere 
Carbonaja, (carcere ang ſta,) 4 dungeon, cul de | 
baſſe - foſſe 
. je mm. 4 eeal-merchant charboanice 


Corciofano, 
Corciofo, 


C ardelletto, 


SAKE 


8 J. m. a carbuncle, (a precious fore.) 


Carbonchio, eſcarboucle (eſpèce de rubis) 
Carbonchioſo, ſa, a. burnt, oer-done; brule, trop 
Carbone, f. m. coals, charbon [cuit 
Carbũncolo. See Carbonchio 

Carcame, ſ. m. a carcaſs, ſteleton, carcaſſe, ſquelette 
Carcime, fe m. a carcanet, (a chain of precious 
Carcare, . a. to load, charger | tones, &c.) carcan 
Carcaila, ſ. f. a carcaſs, {a jort of bomb} carcalle 
Carciſſa. See Carcime 

Carceramento, ſ. m. impriſonment, empriſonnement 
Carcerare, v. 4. to imprijon, empriſonner 


' 


Carcerato, ſ. m. a priſoner, priſonnier 


Carceratore, /. m. be cho impriſons, archer, qui 
Carcerazione. See Carceramento {empriſonne 


_ Carcere, /. m. a jail, priſon, priſon, la conciergerie 
Carceriére, ſ. m. a Jail-keeper, gcolier, concierge 


de la priſon 
ſ. m. an artichoke, artichaut 


Carco, ſ. m. aload, burden, {poet exp. poids, fardeau 


Cardäre, v. a. to card, carder, peigner avec des 


chardons 


Cardatore, ſ. m. a carder, cardeur, laineur 


Cardatura, /. f. carding, cardage 
C zrdeggiare, UV. a. to jeer, to banter, carder, d6- 
chirer a belles dents 


Cardellino, f fe m. a goldfinch, chaidonaeret 


'Cardinalito, . m. cardinalſhip, cardinalat 
Cardinäle, ſ. m. a cardinal, cardinal 


Cardinale, a. cardinal, principal, (*tis ſaid of awinds, 
wirtues, numbers) cardinal, principal, (en par- 
lant des vents, des vertus, des nombres | cardinal 


Cardinaléſco, ca, 4. belonging to a cardinal, de 


Cardinaleſco, ca, a. purple, ſcarlet, pourpre, ecarlate 


* Cardinaizio, i ia. See Cardinalefco 


Canine, ſ. m. a hinge, gond, pivot 
Cirdo, 7 J. . a thiftle, @ fuller'athiſtle, chardon, 
Cardone, c chardon a foulon 
Cardoſanto, .. ms a holy the, chardon becit 
Careggiäre, v. 4. 10 0 cajoles careſſer, cajoler 
Katter — ; BY 5 | : | 


CAR 


Careggiäre, v. a. to entertain a woman With fu 
amorous expreſſions, en conter a une femme, In 
conter fleurettes 

Careggiare, (alſo) to ſet a great walue on any thing 
priſer, eſtimer beaucoup quelque choſe 

Carena, /. F. the ſides and keel of a ſhip, carihh 
quille du navire { carenay 

Carenaggine, /. m. careening, Or à careening-pliid 

Carenare, WV. 4. to careen, carener 

Careſt ia, ſ. f. famine, ſcarcity, famine, diſette 

Carezze, . F. pl. careſſes, kindneſs, careſſes, am 
tics, douceurs - { Ratterk 

Carezzamento, ſ. m. careſſi ing, flattery, carel 

Carezzare, v. a. to careſs, cajole, careſſer, cajcle 

Carezzevole, a. careſſing, flattering, alluring, © 
reſſant, attrayant Lteuſemeg 

Carezzevolmente, ad. tenderly, tendre ment, fil 

Carezzina, . f. kind careſſes, careſſes tendri 
douceurs [ payli 

Carezzüccia, fe F. clowniſh careſſes, careiles 6 

Carica, ſ. ,. load, burden, fardeau, charge 

Carica, /. f. charge, care, commiſſion, charge, ol 
commiſſion 

Carica, ſ. f. an office, a place, office, poſte, pla 

Caricare, v. as load, charge, charger, accuſer 

Caricare, v. a. t anten, amplify, exagit 
amplifier 

Caricärſi, v. u. to take upon one's ſelf, ſe charger 

Caricatamente, ad. with exaggeration, avec car 

Caricatore, /. m. a loader, chargeur | Lu 

Caricatüra, ſ. fe a caricature, caricature 

Carico, ſ. m. a load, burden, poix, faix, fardeau 

Carico, /. m. an office, commiſſion, care, office, c0! 
miſſion, ſoin . 

Carico, ca, a. loaded, charge 

Caria, ſ. f. rottenneſs, carie 

Carioſo, 1a, a. rotten, worm-eaten, cariẽ 

Cariſma, J. . a grace, favour, grace, fayeur, d 

- qui rejouit 


Carino, } my little dear, my honey, mon chen ag 
Carina, chere, mon mignon, ma ee if ve 
Carita, JF. charity, compaſſion, mercy, Meer 
Caritade, ri:e, compaſſion, Miſerfeeds rogna 


CAR 


ritatevole, a. charitable, charitable 
aritatevolmente, ad. charitably, charitablement 
ritativamente, ad. out of charity, par charite 
aritatlv0g, va, a. charitable, charitable | 
ilona, (alla Cariona,) ad. negligently, negligem- 
melitano, /. m. a Carmelite, Carme 
urminio, /. fo carmine, (fine red colour ) 
(couleur rouge 

arnaccioſo, ſa, 
rnaccitito, tay 5 


charnu, jouflu, potele, 
mafflẽ 2h | 


rnaggio, ſ. m. meat, viande a manger [charnure 


rnagione, ſ. F. carnation, fleſh, carnation, 
rnagione freſca, a bloomy complexion, teint fleuri 
najo, /. m. a charnel-bouſe, a church-yard, 
charnier, cimetière | 

male, a. ſenſual, libidinous, charnel, libidineux 
malita, /. f. ſenſuality, voluptuouſneſs, ſenſualite, 
laſcivete 4 ment, avec ſenſualite 
rnalmente, ad. carnally, ſenſually, charnelle- 
me, .. F. fleſb, chair . 
rnefice, ſ. m. the hangman, 
cuteur de la haute juſtice 


le bourreau, exe- 


rnefice, ſ. m. a cruel blood-thirfly-man, homme 


cruel & ſanguinaire _ 

meſalata, 7 /. F. ſalted pork, ſale, coc 
meſecca, 5 ſerve dans le ſel 
mificina, ſ. f. torment, tourment, ſupplice 
nificina, ſo fo the place of execution, le lieu du 
lupplice | 
Nivoro, ra, a+ voracious, fleſh-devouring, car- 
molita, /. f. a good ſtate of body, embonpoint 
moſita, /. F. carngſity, (a diſeaſe) carnoſitẽ 

noſo, ſa, a. fleſpy, charnu, plein de chair 

movale, ſ. m. the carnival, le carnaval 
movaleſco, ca, a. of the carnaval, du carnaval 
nüto, ta, a. fleſpy, charnu, dodu ö 
0, /. m. dearth, cherte des proviſions 

0, ad. ¶ æoben uſed with verbs) coſtar caͤro, to 
it very dear, &c. couter cher, beaucoup 

0, ra, a. dear, precious, cher, precieux, euſe, f. 
ogna, ſ. fe a carcaſs, carogne 

ona, /. F. a naſty ſlut, carogne, vilaine, ſalope 


hon pre- 


— 


/ 


[ ment 
carmin 


a. fleſhy, bloated, chub-cheeked, 


[nafſier 


- GA 
Carola, ſ. f. brazol, (a fort of dance) branle 
Carota, /. F. a carrot, carotte, chou-navet 
| Carota, /. F. a lye, ſlery, menſonge, bourde, hableri 
Carötajo, /. m. a carrot-ſeller, vendeur de carottes 
Carotajo, ſ. m. a romancer, liar, hableur, menteur, 
lanternier, charlatan [daiſes, mentir 
Carotare, v. a. to tell idle ſtories, conter des fa- 
Carovana, ſ. f. a caravan, caravanne 7 
Carpare, v. a. to ſnap, ſeize upon, gripper, ſe ſaiſir 
Carpare, v. g. to walk upon all fours, marcher a 
quatre pattes | [ pentier 
Carpentiere, ſ. m. a carteuright, charron, char- 
Carpiccio, ſ. m. a great quantity, grande quantitẽ 
(Dare un buon carpiccio, to bang, thraſh one 
ſoundly, donner une volée de coups de baton 
Carpone, ſ. m. a carp, carpe | 
Carpire, v. u. to ſnatch away, ſteal, arracher, de- 
rober, enlever | . 
Carpone, ad. (andare a carpone,) to wall upon all 
four, marcher a quatre pattes SIGs 
Carrata, ſ. f. a cart-load, charretee 
Carreggiare, v. a. to drive a cart, conduire un char 
Carreggiata, ſ. f.' a cart-road, chemin de charroi 
Careggiatöre, /. m. a carter, charretier 
Carretta, /. f. a cart, charrette 
Carrettajo, ſ. m. a carter, charretier, roulier 
Carrettata, ſ. f. a cart load, charretee | 
Carrettière. See Carreggiatore | brouette, camion 
Carretto, ſ. m. a wheelbarrow, a little cart, 
Carrettone, ſ. m. a ſort of waggon covered, 
fourgon wo le gquipage 
Carriaggio, /. m. baggage, equipage, bagage, 
Carriéra, /. f. a career, race, carriere, courſe ; 
|Carriu6la, /. f. a kind of calaſh, cariole 
] Carro, ſ. m. a char, charriot, char, chariot 
Carrozza, ſ. m. a coach, carriage, carroſſe, equipage 
Carrozzajo, ſe m. a coach-maker, caroſſier | 
| Carrozzata, ſ. f. a coach full 
-plein de perſonnes 
Carrozziere, ſ. m. a coachman, cocher 
Carrucola, /. f. a pulley, poulie 
Carrucolare, v. a. to draw Wi 
avec une poulie 
E 3 


of people, un carroſſe 


th a pulley, tirer 


| 


CAS 


Carta, .. f. paper, papier | | 
| Carta amarezzata, marble paper, papier i. 


| Cartabello, ſ. m. 4 manuſcript, a looſe ſheet (or more. 


of a book, manuſcript, cayer 
Cartaccia, /. f. waſte paper, mauvais papier, pa- 
peraſſe 
Cartaccia, {by printers) 4 macels, « a waſte ſoot of 
| printed paper, maculature [ vierge 
_ Cartanonnata, ſ. f. virgin parchment, parchemin 
Cartapecora, ſ. f. parchment, parchemin | 
Cartapeſta, f. f. papier-mache, papier mache 
Cartaſtrãccia, .. f. blotting-paper, papier brouillard 
Carta ſugaate, 7 Anbing- paper, papier _ boit 
Cartata, . f. a page, page 
 Carteggiare, v. 4. to turn over, peruſe a book, 
feullleter | rtes 
Carteggiäre, v. 4. to play at cards, j jouer aux 
Carteggiare, v. 4. to keep a correſpondence with one, 
etre en correſpondance de lettres 
Cartéggio, . m. a correſpondence, correſpondance de 
lettres | 


1 


Cartellay ſ. f. a cartridge, cartouche 
Cartélla, . F. inſcription, inſcription 00 7 porte · 
feuille Imanifeſtes 
Cartellãre, v. a, to publi maniſeſtos, publier des 
Cartẽllo, /. m. a bill, manifeſto, affiche, manifeſte 
Cartello, ſo m. a challenge, cartel 
Cartiera, .. f. a Paper-mill, papeterie, moulin A 
papier Ie e papier 
Carteccio, fo m. @ cornet, or coffin of paper, cornet 
_ Cartolajo, /. m. a flationer, marchand papetier 
Cartolare, v. a. to number pages, numeroter les 
pages 
Cartolare, ſ. m. a a dey- bol, Jearnal, t Jour- 
nal, cartulaire 
Cartöne, /. m. paſteboard, carton 
Ciſa, J. f. @ houſe, family, maiſon, famille 
Caſa di campagna, à country - bouſe, maiſon 45 
campagne, maiſ:n de plaiſance 
Caſacca ſ. f. a ſurtout, caſaque, jacquette 
(Voltar caſacca, to turn one's coat, tourner caſaque 
Caſaccia, /. f. à dirty bouſe, vilaine maiſon I cheux 


|Caſata, /. f. ? 


| Casiſta, ſ. m. a fr it, caſuiſte 


| CAS. 
]Cafale, ſ. m. a hamlet, Bene village 
Caſalingo, ga, 4» houſehold, ſedentary, domeſtiqus, 
ſedentaire_ dete 
(Pane caſalingo, bouſebald bread, pain ds mi- 
Caſamätta, / f. 4 caſe- mate, (in war) eaſe mati 
e J. F. alſo) a jail for ſoldiers, priſon i 
oldats 
Caſambat, ſ. m. a large bouſe, grande maiſon 
beau logis, on logement 
a family, progeny, famille, ra 
a family-name, nom de famille 
Caſcaggine, /. f. a drowſineſs, atſoupiſſement 
Caicamento, / m. 4 fall, chute 
Caſcamorto, 7 m. (far il caſcamorto) to be ſpe 
upon a woman, to make love to ber, en Compieh 
ou faire les yeux doux à une femme 
Caſcare, Ve 1. to fall, tomber 
Caſcata, .. F. @ fall, caſcade, chiite, 1 
Caſcaticcio, ia, a. . Felle, weal, foible, fragily 
ptriſſable 


Caſato, ſ. m. 


|Caſcat6jo, ja, as. one who caffly falls in love, qu 


& amourache facilement 

Caſchetto, ſ. m. a bead-piece, caſque, heaume 

Caſcina, ſ. f. a dairy, fromagerie, laiterie 

Caſcio, /. m. cheeſe, fromage 

| Caftrma, J. a barrack, caſerne g 

Cafiera, J. f. a houſekeeper, concierge, femme! qu 
on donne une maiſon 2 garder 

Caſiera, /. f. a ſervant-maid, ſervante (cnc 

Caſiere, /. m. the keeper of a bouſe, priſen, &. 

Casina, ſ. f. J @ country-bouſe, 'a villa, cali 

Casino, . m. maiſon de campagne mailon 
de plaiſance, vide - bouteille 

dent, aventur 

| Caſo, ſ. m. a caſe, accident, adventure, cas, ace 
(Fare caſo di tina coſa, 10 value a thing, eftimt? 
une chole 

(A caſo, ad. by chance, accidentally, par hazath 
fortuitement maiſc 


|Caſaccia, ſ. f. a large dirty houſe, grande vilaith 


Caſofo, 1a, a. fearfals fretful, peureux, inquiet 


Laundde, J. m. a diſaſtrous event, evenement fa- 


Caſ5tta, .. . ? a centey- ber, guerite, nid 
Caſatto, /. ms pie 


ala, ſ. f. a box, trunk, caiſſe, coffre 

afſa, { F. a coffin, ſprine, cercueil, chaſſe | 

aſſare, v. 4. to aboliſh, cancel, abolir, canceller, 

caller rs 

allazione, ſ. f. aboliſbment, extinction, abolition, 
m. @ citadel, fort, citadelle, fortin, 


ties 
nige 
8 mi 
Nate 


_ 9} 


chateau = 
aſſeröla, /. f. a copper-pan, caſſerole, poële 

aſſetta, ſ. f. a caſket, caſſette, petit coftre 
afſett3jo, J. me 4 trunl- maler, bahutier 

Laſſettina, . f. { a little box, a caſe for rings, &c. 
aſſettino, . m. F caſſette, baguler, coffret, capſe 
ſettöne, ſo m. @ commode, bureau, com mode, bu- 
alia, ſ. F. caſſia, (a purging drug ) caſſe I reau 

ere, J. m. a caſhier, ca « 


aiſony 


er, caiſſier 
aſtägna, ſ. f. a cbeſnut, chataigne, marron 
aſtägna, (la natüra, della donna) @ v0 privy 
parts, la nature de la femme _. 
itagnaccio, ſ. m. cbeſnut-bread, pain de chitaigne 
altagnẽtta, ſ. fo caſtanets, (an inſtrument ) caſ- 
—_— ——_ Gs: „„ 
altagno, I. me @ cbeſnut-tree, chãtaignier 
aſtagnölo, la, a. cheſnyt»coloured, couleur de cha- 
taigne, chataii n | | 
ſtaldo. See Fattöre, o macſtro di caſa | 
aſtamente, ad. chaſtely, purely, chaſtement, pure- 


III.... ELAINE f 
aſtellania, /. 1 a caſtle-æward, chitellenie, juriſ- 

icierge däctien du chatelain * | 

„no, J. m. 4 lord of the manor, chatelain 


aſſine, 
naiſon 


altelläno, (alſo) the judge of a caftle-ward, juge 
| chatelain - e | 
aſtellano, . m. the keeper, governor, &c. of a 
caſtle, chatelaing concierge. Nv. onthe BY 
iltellano, na, 4. of or like a caſtle, de, ow ſem- 
blable, a un chateau | | | 
attelläre, ſ. m. an old caſtle, vieux chiteaug qui 
tombe, en rui ne 1 | 
atello, /. m. @ caſtle, chiteau [village 
-altello . m. a borough, baurg, village, ou petit 
altellötto, / m. a large bor ov gb, village de quelque 
Miligamento, See Gaſtigaments | conſideration: 
alligare, See Gaſtigare | 


entuſe 
acci- 
ſtimef 


azard 


maiſal 
ilainh 


et 
id 0 


© [caſftation| 


| Catiſta, J. f. a pile of wood, pile de bois 


, 


_ 4 
Caſtità, ſ. f. chaſtity, chaſtEte, pudicite 
Caſto, ta, . chaſte, chaſte, pudique 
Caſtone,, ſ. m. the bezel, or collet of a ring, chaton 
d'une bague 9 | 
Caſtoro, Caſtore, ſ. m. a beaver, caſtor. 
Caſtraporcelli, { fo m. a gelder (bo 
Cafſtraporci, chatreur | 


caſtrate: 9 


[Caſträre, v. a. to geld, caſtrate, chitrer, mutiler 


Caftrato, ſ. m. @ eunucb, eaſtrat, eunuque 

Caſtrato, ſo m. a ſheep, mouton 

Caftraturay ſ. f. caſtration, gelding, caſtration. 

Caſtr.niccio, /. m. an errant fool, ſot fieffe 

Caſtrone, ſ. m. a large foeeps gros mouton 

Caſtrõne, /. m. a dull, filly fellow, lourdeau, im- 
becille, viedaſe _ OY 5 

Caſtroneria, ſ. fo See Balord:ggine 

Caſuile, a. caſual, caſuel, eventuel 

Caſualità, .. fo caſuality, caſualitẽ 5 

Caſualmente, ad. accidentally, by chance, caſuelle- 
ment, par hazard „ 3 

Caſiiccia, /. f. a but, cottage, cahutte, chaumière 


Catacõmba, ſ. catacombs, catacombes | 


Catafratta, /. m. @ coat of mail, cotte de maille 
Cataletto, ſ. m. a coffin, cercueil, bière 
Catalogo, /. m. a catalogue, catalogue 
Catapecchia, /. f. a 9 barren place, lieu ſau- 
vage, fterite 3 | | 
Cataplaſma, ſ. m. a cataplaſm, peltice, cataplaſme 
Catapülta, f. f. a catapult, catapulte | 
Catarro, .. m. cathar, rbeum, catarre, glaire 
Catarr6ſo, ſa, a. rbeumatic, catarreux, euſe, fo 
Cataſta, (alſo) a pile, beap, bücher, tas, pile, 
monceau 
Cataſto, /. m. poll-money, land: tax, la taille 
Cataſto, ſ. m. the land tax book, cueilleret 
Cataſtrofe, ſ. m. a cataſtrophe, cataſtrophe _ 
Catechiſmo, ſ. m. a catechiſm, catechitme 
Catechiſta, /. m. a catechift, catechiite 
Catechiſtico, ca, a. inſtructive, inſtructif, ive, f. 
Catechizzare, v. a. to catechiſe, catẽchiſer 
Catecũmeno, /. m. a catechumen, catéchumène 


Categoria, /. f+ category „ or predicament, categarie 
| 4 SOLES 


CAT 

| Categoricamente, ad. categorically, formall ly, cate- 

goriquement 

 Categorico, ca, 4. categorical, catẽgorique 

_Catello, /. m. a little deg a puppy, petit chien, 

jeune chien | ſervitude 

Catẽna, /. 2 a chain, fetters, chaine, chainon, lien, 

_ Catenaccio, /. m. a padlock, cadenas 

Catenaccio, ſ. m. a bolt, verrou 

Catenare, v. a. to chain, enchainer 

Cateratta, /. i cataract, or fall of water, cata- 
racte, ou chute d'une riviere 

Caterattay /. f. a ſluice, eEcluſe, langoir 

Cateratta, J. a cataraf?, (in the eye) cataracte, 
glaucome _ | - 

_ Caterva, .. f. a crowd, troop, fouls; troupe. 

Catinajo, /. m. a potrer, potier, fayancier 


_Catinella 
Caine, %, J K beſa, balin 


_ Catratoflo, ſ. m. a precipice, precipice, foſſẽ tres- 
profond _ 
Catabriga, f. m. a /itigious fellow, querelleur 
Cattano, ſ. m. a lord of a manor ſeignedr d'un 
chateau, chatelain 
Cittedra, ſ. f. a pulpit, chaire, la chaire de verits 
Cattedrale, J. F. a cathedral, cathedrale | 
Cattedratico, /. m. a lequrer, or profeſſor, cathe- 
drant, profeſſeur 
Cattivamente, ad. unjuſtly, perfidiouſly, injuſte- 
ment, perfidieuſement [ nerie, mẽchanceté 
Cattivanzuola, /. F. knawery, wickedneſs, fripon- 
Cattivare, v. a. to inſlave, faire eſclave 
Cattivare, v. a. to chain, fetter, captiver, enchainer 
Cattiveggiare, v. n. to live wickedly, vivre dans la 
debauche { malheurevx 
Cattivello, la, a. mi iſrable, unhappy, infortune, 
_ Cattivello, ſ. m. a little cunning fellow, petit malin, 
' mechant [defait 
Cattivel uccio, cia, a. lean, weak maigre, foible, 
Cattivita, /. I. captivity, Savery, captivitẽ, eſcla- 
vage Ilmalignité 
Cattivitaà, h T. wickedneſs, malice, tnechancete, 
Cattivo, va, captive, Priſoner, captif, priſonnier 


[Cattolicità, /. f. catboliciſm, catholicite 


]Cavalcat6jo, /. £5 a mounting-block, montoir 


Fates ad. like a catholic, catho]iquement 


Cattolico, ca, a. catholic, catholique 

Cattira, /. F. @ capture, capture, apprehenſion. 

Catturare, v. a. to arreſt, elves arreter, {aifir 

Cava, /. f. a ditch, mine, foſſe, mine 

Cava, J. f. a flone-guarry, carriere de pierres 

Cava del marmo, à marbly-quarry, carriere dt 
marbre [ dents 


Cavadenti, ſ. mn. a dent , dentiſte, arracheur de 


Cavalcare, v. a. to ride on borſeback, monter i 
cheval 

Cavalcata, .. f. 4 malay cavalcade, troupe & 
gens à cheval 

Cavalcita, /. J. riding, chevauchée, action Or 
a cheval 


Cavalcatore, /. m. @ rider, horſeman, un cavalier 
Cavalcatore, ſ. m. a riding-maſter, ecuyer 


Cavalcatüra, .. f. a beaft for the ſaddle, monture 


Cavalciare, 'See Accavalciare 

828 ad. (ſtäre, porre, Cc. a cavalciöni 

Cavalcioni, F ts be, put a ſtraddle, Etre, mettiei 
califourchon Ko | 

Cavaleggiere, 

Cavaleggiero, a br. bone, anti tener 


Cavalierato, 'ſ. m. lig btbood, chevalerie, dignit 
de chevalicr 
Cavaliere, ſ. m. @ knight, chevalier, cavalier 
Cavalier d'amore, 7 %. m. a lady's gentleman-uſit) 
Cavalier ſervénte, ecuyer, cavalier 
Cavalier d'indüſtria, fo m. a ſharper, fortune-bunt) 
aigrefin, chevalier d*'induftric - | 
Cavalla, ſ. f. a mare, cavalle, jument 
Cavalläro, 7 . a muleteer, a borſe-driver, muletien 
voiturier | cavalieremeni 
Cavallereſcaminte, ad. gallanth, gentleman-tih 
Cavallereſcamente, ad. gently, generouſly, & 
bonne grace, genereuſement' 
Cavalleria, ſ. f. knighthood, chevalecie- 
Cavalleria, .. f. horſe, cavalry, cavalerie 
Cavallerizza, /. f. a riding-ſchool, a manege, manege 


Cattivo, va, a. bad, Wichtdy N mauyais | | 
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wwallerizzo, f. m. a riding-maſter, e ccuyer 


wallina, /. f. a colt, a little borſe, pouliche, 
avallino, ſ. m. . poulin, bidet | 
avallivendolo, /. m. a. borſe-dealer, maquignon, 
vendeur de cheval | 

avallo, ſ. n. & borſe, cheval [Barbe 
avallo Barbero, a Barbary borſe, Barbe, cheval 
avallo marino, ſ. m. 4 ſea-borſe, cheval marin 
avallone, ſ. m. a large borſe, gros cheval 
avalacchio, ſ. m. a waſp, guepe 

avamacchie, ſ. m. a ſcowerer, degraiſſeur 


-avamento, m. a trenching, fouille 


avamento, /. m. a holloꝛu ditch, trench, creux, folls 
avare, v. a. ts pull, take out, Oter ſes habits, 
tirer, retirer [ fouiller, creuſer 
wäre, v. 4. to ſearch into, dig up, chercher, 
ata. See Cavamento / 

avata di ſangue, a bleeding, une ſaignẽe 

avatore, /. m. à ditcher, tofſoyeur [dents 


-avator di denti, a teeth-operater, arracheur de 


avatũ ra. See Cavamènto, concavita 

averna, J. F. a cavern caves deny antre, caverne, 

tanicre _ © . [concavite 

avernoſita, ſ. fe. depth, concavity, profondeur, 

avernofo, ſa, a. full of dens, boll;ww, caverneux 

avezza, ſ. f. a halter, licol, chevetre | 

(Rompere la cavezza, ro addif3.one's ſelf to de- 
bauchery, ſe livrer au libettinage 

Wezzine, J. fe 15 reins, reines 

Wezzone, /. m. caveſſon (a kind of muſi ol for 

burſe) caveſſon | 

2vice | ; 

nice 7 : a peg, fake, cheville, pieu 

avillare,'w. a. to conteſt upon trifles, to chicane, cavil, 

vetiller, chicaner, pointiller [v&tilleur 


Mavillatore, /. m. a punctilious man, chicaneur, 


avillatrice, . F. a punctilicus woman, chicaneuſe, 
tracaſſière | [ pointillerie 
willaziöne, .. f. petty-fogging, cavilling, chicane, 
willoſamente, ad. Jophi iftically, captieuſement | 
willoſo, ſa, a. captions, cavilling, caphicuts chi- 
caneux, tracaſſier | 


Wit, |. F. caviiy, cavitẽ, ereus 


ö 


j 


" 


| 


Cavo, va, a. nabe deep, creuſe, profond- 
Cavo, /,. m. a mould, moule 
Cavolo, im. a cabbage, chou 
Cavolo fiore, a cauliflower, choux- fleur 
Cavrẽtto. See Capretto 
Cavriuola, J. fe a caper, leap, cabriole, ſaut 
Cauſa, /. fo a cauſe, ſuit, cauſe, proces 
Caũſa, /. f. a reaſon, ground, cauſe, raiſon, fonde- 


ment, ſuget 
(A caũſa che, ad. becauſe, a cauſe que, parceque 
Cauſalmente, ad. With ee cauſe, avec raiſon, 
cauſe 
Cauſire, v. a. to ab; occaf on, cauſer, occaſioner 
Cauſatére, ſ. 1. a counſel, pleader, plaidant, avocat 
Caũſtico, ſ. m. a cauſtic, cauſtique 
Cautamente, ad. artfully, finement 
Cautamente, ad. * wiſely, prudemment, 
ſagement 
Cautela, J. f. cautiouſneſs, precaution 
Cautela, ſ. f. craft, cunning, ruſe, fineſſe 
Cautelare, v. a. to warn, to anſeer for unebody, 
repondre pour quelqu'un 
Cautelarſi, v. r. to take a provident care, ſe prẽ· 
cautioner | 
Caũto, ta, 4. cautious, prudent, aviſe, cireonſpect 
Cauzione, /. f. bail, ſecurity, caution, garantie 
Cazioſo, ſa, a. captious, captieux, eule, F. 
Cäzza, J. fe a crucible (to melt metals in) creuſet 
Cazzica, exc. zokers ! morbleu, ventre-bleu : 
Cazzottare, v. as» to box, to £0 to cuffs, donner des 
coups de poing 
Cazzotto, ſ. m. a cuff, a box, coup de poing 
Cazzuolay Je f. à trowel, truelle 
Cecaggine. See Cecita 
Cecare, v. a. to blind, aveugler 
Cece, ſ. m. wood, or heath peaſe, pois chices, poĩs 
Cechezza, See Cecita kr 
Cecino, .. m. a little wwoed peaſe, petit pois chiche 
Cecino, . m. (alſo) an artful fellow, matois mali« 
cieux 
8 Ps : F. F. bl indneſs, aveuglement 
Ced6naa, /. f. See whole I 
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etdere, u. n. fo to yield up, ceder, flechir, plier 
Cedere a chichefia, to comply wvith any body's will, 
ſe plier à la volontẽ de quelqu'un 
Cedévole, a. flexible, pliant, flexible, pliant 
Cedevolezza, /. f. ſuppleneſs, ſoupleſſe 
 Ctdola, J. f. note, bill, cedule, note, billet 
| Cedrare, v. &. ro ſeaſon with — aſſaiſonner 
avec du citron 
\. Cearito, / m. cedar, {a kind of citron- tree) cẽdrat 
Cedriuolo, / m. a cucumber, concombre 
 Cedro, 7. n. a cedar, a lemon tree, cedre, citronnier 
(Legname del cedro, cedar wood, bois de cèdre 
Ceffata, ſ. f. a box an the ear, ſoufflet, gourmade 
Ceffaitto, ſ. m. a ſot, bicckbead, ſony ſtupide 
Ceffo, ſ. m. muzzle, ſnout, muſeau, muffle 
(Far ceifo, to make faces, faire la grimace 
_ Celamento, . me concealing, Pact on de cacher 
 Celamento di coſe rubate, concealment of Holen things, 
recelement 
Ceiare, v. a. to hide, conceal, racher déguiſer 
Celata, ſ. f. an ambuſh, exbuſcade, embüche 
Celatamente, ad. ſecretly, by fealth, ſecretement, 
a la derobee | 
Ceiato, ta, a. latent, . latent, occulte 
Celebramento, /. m. e celebration 
Celebramento, . m. celebrity, reputation, celebrite, 
reputation - {proner 
| Celebrare, v. 4. to celebrate, praiſe, eẽlẽbrer, louer, 
Celebratöre, /. m. @ great talker, proneur 
Celebratöre, ſ. me one that cries up, extols, proneur, 
qui loue | celEbre, illuſtre 
Célèbre, 4. famous, celebrated, illuſtrious, fameux, 
Celebrevole, a. 20bo deſerves to be celebrated, digne 


| d'etre cëlèbtẽ 

Celebrith, . F. celebrity, folemnity, celebrite, 
Celzbritale, . ſoleranite, gloire, honneur 
Ctlere, 4. ſwift, nimble, ¶ poet. exp) alerte, rapide 
Celerità, /. f. rapidity, quickneſs, celerite, viteſſe 
Celeſte, & celeſtial, divine, teſts, Ann 
Celeſtiale, du ciel 
Celeſtialmente, ad. divinely, divinement 
Celeſtino, e Celeſtrino. See Ciléſtro 


Celia, 1. N. a trick, Jokes plèce, badinage, railleite 


| Celibato, 


CEN 
Ccliare, v. 4. to joke, put a trick æpon, rail, fin 
quelque badinage, faire une piece, plaiſanter 
Celiat6re, ſo m. @ pleaſant railer, plaiſant railleur 
m. celibacy, cehibat 
Celibe, a. (vivere cllibe) to live i in celibacy, vir 
dans le celibat 
Cella, 1 F. cell, cellar, cellule, cellier 
Celleraja, /. 4 cellariſt, (in a ad 
Cellerario, 1 5 cellerier, cellerière, /. 
Celliére, J. m. @ cellar, ſtore- bouſe, cell ier 
Celſitüdine. See Grandezza 
Céitico, ca, a. Celtic, Celtique | 
Cembala, e cembolo, ſ. m. a _ oymbal, tun. 
bour de baſque, cymbale | 
Cembanella. See Cennamella 
'Cena, ſ. f. ſupper, ſoups 
Cenare, v. a. to ſup, ſouper 
Cenciaja, ſ. f. rags, chiffons, haillons 


Cencinquanta, a» bundred and fifty, cent cinquants 7% 
| Cencio, f. m. a rag, tatter, chyffon, haillon Cer; 
Cenci6ſo, ſa, torn, in rags, dechire, deguenille de 
Cenere, ſ. F aſhes, cinders, cendre een 
Cenerélle, J |. 165 a Seanty ſupper, maigre, petit Or; 
Cenetta, 4 - ſoupe Crt 
{Cennamella, /. f. a reed, or pipe, chalumeau Cert 
Cennamo, f. m. cinnamon, danelle Circ 
Cenno, ſ. m. ſign, nod, ſigne, indice Oak 
Cennovanta, a. a bundred and ninety, cent quatit- Bl ©. 
vingt-dix Over 
Cendbio, ſ. m. a monaſtery, monaſtere, couvent Cer, 
— a. 4 — ed and ferty, cent qui- Wi Cer 
ran . 
Cenſeſſanta, a. a bardred and ſixty, cent ſoiſante eck. 
Cenſettanta, a. a hundred and ſeventy, cent ſoixante Wl ©. 
Cenſo, ſ. m. rent, tax, rente, tage Ca 
.|Cenfore, ſ. m. a'cenſor, cenſeur Cer, 
Cenſuario, / m. tributary, tributaire \ Ceri 
|Cenſvra, J. F. cenſure, cenſure, critique * 
Cenſurare, v. a. to cenſure, cenſurer Cer 
{Centaviro, /. m. a centaur, cehtaure Cer 
Centelläre, v. a. to ſip, tipple, buvoter, dein ö Cin 
petits Loot Cer 


l fe m. fps elf, un petit couß 
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Centefima, N ſ. m. the hundredth, le centizme 


Centefimo, 
Centinajo, f. m. a hundred, centaine _ 
Centinare, v. a. to wault, to make an arch roof, 
Cento, ſ. m. a hundred, cent [ vouter 
Centomila, a. a bundred thouſand, cent milles 
Centrale, a. central, centrale 
Centro, ſ. m. the center, centre 3 
Centumviri, ſ. m. pl. the centumvir, centumvir 
Centuplo, J. m. a bundred- fold, centupfle 
Centuria, ſ. m. a century, bundred, centurie 
Centuria, . f. a company of a hundred foot ſoldiers, 
compagnie de cent hommes a pied 
Centurino, ſ. m. a waiſt belt, ceinturon 
Centurione, ſ. m. a centurion, centurion, centenier 
Ceppo, .. m. the trunk of a tree, tronc d'un arbre 
Ceppo, ſ. m. a block (to bebead upon) billot 
(Ceppi amoröôſi, the chains of love, chaines 
Cera, . f. wax, cire lcd'amour 
Cera, ſ. F. (aria di võlto) look, viſage, mine 
Cerajuõſo, ſ. m. a wax-chandler, cirier, marchand 
de cire ph gs. 
Ceralacca, ſ. fe ſealing-wax, cire d'Eſpagne 
Ceräſa, . F. a cherry, ceriſe IF 
Cerbero, m. Cerberus, Cerbere Wo 
Cerdio, ſ. m. a flag, a bart, cerf e 
Cerca, f. f. ? a ſearch, inqueſt, enquète, 
Cercamento, ſ. m. recherche, quCte _ 
Cercare, v. 4. to ſearch, chercher, rechercher, 
Cercàta. See Cercamento  [ tacher de 
Cercatore, 1 m. A ſearcher, chercheur - 
Cercatära, /. f. reſearch, perquiſition, recherche, 
perquiſition _ £5 
Cerchiajo, /. m. a boop-maker, cerclier . 
Cerchiamento, ſ. m. nero booping, l'action d'envi- 
ronner, de lier | Y 
erchiare, v. 4. to new-boop, relier, fretter 
Cerchiire, v. a. (alſo) to ſurround, entourer, en- 
vironner . Dy 
erchio, ſ. m. a circle, cercle, tour, circuit 
Cerc6ne, . m. dead wine, vin git, tournee 
Cerebro, J. m. the brains, cerveau ih | 
Gremogia, fe fo ceremony, caremonie, fagon 
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| Ceremoniile, .. n. ceremenial,(or ritual.) ceremonial 
| Ceremonicre, ſ. m. a maſter of ceremonies, maitre 


de ceremonies 
Ceremonioſamente, ad. ceremoniouſly, en cẽrẽ mo- 
nie, poliment, avec beaucoup de ceremonie 


| Cetfoglio, ſ. m. charwel, cerfeuil 


* , 


Cerimonioſo, ſa, a. ceremonious, ceremonienx, euſe, f. 
Cernere, I v. a. to chooſe, pick, ſeparate, choifir, 
Cernire, p trier, ſeparer | 2 

Cero, ſ. n. a wax- candle, cierge 

Cerona, ſ. f. a large face, groſs viſage 

Cerotto, ſ. m. a wax-taper, cierge 


|Cerotto, , m. a plaſter, cerat, emplitre 


Cerro, ſ. m. an oak, chene 
Certame, ſ. m. a combat, combat. | 
Certamente, ad. certainly, certainement 
Certare, v. a. to combat, combattre | 
Certezza, ſo fo certainty, aſſurance, certitude, aſ- 
ſurance [ rance, confirmation 
Certificamento, ſ. m. aſſurance, confirmation, aſſu- 
Certificare, v. as to certify, atteſt, certifier, atteſter 
Certificato, ſ. m. à certificate, certificat, atteſtation 
Certiticazione, he | adviſing, certifying, PaQion 
d*avertir, de certifier quelqu'un | 
Certitüdine. See Certezza 
Certo, ſe m. a certainty, certitude, le certain 
Certo, (un certo,) à certain one, ſomebody, un cer- 
_ tain, quelqu'un | | | 
Certo, ta, a. certain, poſitive, certain, poſitive 
Certo, ad. certainly, certainement, en verite 
Certoſa, ſ. f. a charter-houſe, chartreuſe 
Cerva, /. 1 a bind, biche —— 
Cervellaggine, /. f. a whim, folly, extravagance, 
caprice, folie, extravagance ET. 
Cervelliera, ſ. fo a kead-piece, caſque, heaume 
Cervellinaggine, /. f. vivacity, a blunder, vlvacitẽ, 
etourderie — __ [vente 
Cervéllino, na, a. giddy, fturdy, ẽtourdi, ecervele, 


Cervëllo, /. m. the brains, cerveau, cervelle 


Cervellöne, ſo m. a great wit, gexius, grand eſprit, 


I genie ow [ fantaſque 
Cervellone, ſ. m. a ftrange, odd fellow, un origiualy 


Cervias See Cervra : 
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Cervio, ſ. m. a flag, hart, cerf 1 | 

_ Cervuleo, lea, a. „y blue, bleu-azure, bleu-celeſte 

Cerve, ſ. m. See Cervio | | 

_ Cervogia, .. F. beer, bière, cervoiſe \ 

Ce ruſico, /. m. a ſurgeon, chirurgien 

Ceſare, ſ. m. Cœæſar, Ceſar ; 

Ceſareo, ea, a. imperial, imperial, de Ceſar 
(Opecazione celarea, the cæſarian operation, 

operation ceſarienne 

Ceſellare, v. a. to chaſe, raiſe, ciſeler [| fevre 

Ceſcllo, ſ. m. a cbiſſel, a graver, ciſeau, ciſeau d'or- 

| Cev1o, Ia, that has blue eyes, qui a les yeux bleus 

Celoje, /. f. pl. a pair of ſciſſars, ciſeaux 

Ceſpite, 


Ceſpo, petit buiſſon | | 
Ceſpugliato, ta, a. tufted lize a buſh, touffu comme 
Ceſpuglio, See Cẽſpo [ un buifſon 


Ceſlagione, ſ. F interruption, ceſſation, interruption 
Ceſſagiõne, /. f. departure, diſtance, depart, eloigne - 
Ceſſãme, ſ. m. filtbineſs, ordures, vilainie [ment 
Ceſſare, v. as to ceaſe, diſcontinue, ceſſer, diſcontinuer 
Ceſſazione. See Ceffagione 0, | 
Ceſſibne, ſ. F. acceſſion, conveyance, ceſſion, tranſport 
Céſſo, ſ. m. the privy, le prive, garde- robe 
(Andar al céſſo, to go to the ward- robe, aller on 
le roi va a pied | 
Cefta, /. F. a buſtet, panier, corbeille 
Ceſtarolo, ſ. m. a baſket-maker, vannier 
. Caſtella, ſ. fo I a baſket, petit panier, corbillon, 
Caſtcilo, /. m. maniveau | 
Ce ſto, ſ. m. a bufþ, buiſſon, touffe 
Ceſto, f. m. ceſtus, ceſte , 
Ceſtüto, ta, a. tufted, touffu | 
Cetera, e cc tra, /. f. a lyre, cithare, eſpece de lyre 
Ceteregeiare, v. a. to play on a lyre, jouer de la lyre 
Ceto, ſ. m. a whale, balaine | 
| Cetriu6lo, ſ. m. a cucumber, concombre 
Che, fro. who, what, which, qui, quel, duquel 
Cheche, ad. often, now and then, ſouvent, de tems 
Cherere. See Domandare, e volere [en tems 
Cherica, /. f. a tonſure, a prieft's tonſure, tonſure, 
Chericale, 4. clerical, clerical 


| Chericato, ſ. m. the condition ef a clergyman, cleti. 


| Chermisino, na, a. crimſon, of a crimſsn bue, cia. 


. m. a turf, or little buſh, gazon, ou 


Chiacchierella, /. f. idle talk, ſornettes [ hableur 


| Chiamare, v. a. to call, ſend for, appeler, faite 


[couronne 


CHI 


Chericalmente, ad. clerically, as a prieſt, clericale- 
ment, en pietre | 3 


Chericato, ſ. m. the clergy, le clerge [ cature 

 Cherico, ſ. m. a clerk, clergyman, clerc, eccle- 
ſiaſtique . 

Cherico, ſ. m. a learned man, lettre, ſavant 


Chericüzzo, ſ. n. a deſpicable pricſt, prètre mi- de 

priſable | | hiar 
Chermifi, | 3 5 Chiar 
— an . me crimſon, cramoiſie an 


moiſie 
(Furbo, matto, ignorante in chermiſi, à Kraut, 
fool, ignorant in grain, fourbe, ſot, ignorant en 

Cherubino, ſ. m. a cberub, chẽrubin [ cramoiſ 

hetamente, ad. quietly, tranquillement 

hetare, v. 4. to appeaſe, calm, appaiſer, calmer 
Chetezza, fo f. ſilence, tranquillity, filence, trans 

quillite 2 72 
Cheto, ta, a» quiet, eaſy, tranquille, paiſible 
Chiacchiera, /. f. chit- chat, babil, ſornettes 
Chiacchieramento, /. m. prattling, babil, parletie 
| Chiacchierare, v. u. to tattle, jaſer, babiller 
Chiacchierata, /. f. tittle-tattle, babil, caquet 
Chiacchieratore, /. m. @ tatler, babillard, cauſeur, 

parleur impitoyable | 


Chiacchierone, /. m. a tatler, romancer, cauleut 
Chiacchillare, v. n. to tittle-taitle, caqueter 
Chiamamento, f. m. invocaticn, invocation 


venir 3 [ peler en juſtice 
Chiamare, v. a. to ſummon, citer, aſſigner, ap- 
Chiamäta, /. f. appeal, election, nomination, appt 

election, nomination | | 
Chiamatore," ſ. m. be who calls, celui qui appele 
Chiappa, ſe fe buttock, breech, feſſe 
Chiappare, v. a. to catch, ſnap, attrapper 9 

crocher | ; lbagatele 
Chiappola, fe f. trifle, idle fluff, vétille, iueptie, 
Chiappolare, v. a. to lay out one's cards, écartet 


= 


lerie 


uſeur, 


ableut 
uleur, 


faire 
juſtice 
r, ap 
appeh 


ppele 


er 2G 
gatelle 
meptle; 
aber 


CHI 
Chiara, ſe fo the white of an egg, blanc d'ceuf 
Chiaramente, ad. clearly, openly, clairement, ou- 
vertement, diſtinctement I 
Chiarare, v. a. to clear up, Eclaircir 
Chiarezza, ſ. f. light, lumiere, clarte {cifſement 
Chiarézza, ſ. f. à clearing, an explanation, &clair- 
hiarificare, v. 4. fo clear, clear up, eclaircir, tirer 
de doute [liqueurs 


hiarificare, v. a. to clarify liquors, Eclaircir des 
Chiarificaziöne, ſ. f. a clearing, explication, Eclair- 


ciſſement, clarification 
hiarigiöne, ? . m. a clearing up, eclairciſſe- 

Chiarimento, ment | 

hiarimento, ſ. m. a declaration, déclaration 
hiarina, /. f. clarion, bautbey, clairon, hautbois 
hiarire, v. u. to grow clear, s éclaircir, devenir 
clair cir, rendre evident 
hiarire, v. n. to clarify, clear 1p, clariſier, Eclair- 
hiarita, .. f. light, ſplendor, clarté, ſplendeur 
hierito, ta, 4. bright, clear, éclatant, brillant, 
aro, /. m. light, lumière, clarté [ clair 
hiäro, ra, . clear, bright, clair, cclatant | 
hiaro, ra, a. evident, manifeſt, wiſible, evident, 
manifeſte, viſible 


biaro, ra, a. i/luſtrious, noble, celebrated, illuſtre, 


noble, ce!ebre ment 
biäro, ad. plainly, evidently, clairement, evidem- 
uaroſcuro, ſ. m. the light and the ſhade, ¶ in paint. 
mg, ) clair-obſcur : | Ze | 
biaſſäta, ſ. T. a rout, 4 dreadful noiſe, a clutter, 
charivari, tapage, vacarme 
hiaſſo, ſ. m. a brothel, bordel, mauvais lieu 
biaſſo, ſc m. a routs clutter, fracas, tintamarre 
liafſu6lo, ſ. m. a ſtreet, (or lane, that has no way 
aut) cul-de-ſac / 
biavajuGlu, um. a lock. ſmith, ſerrurier 
Mlayare, v. a. to faſten with nails, enclover 
chiaväre, v. a. to lock up, fermer ſous clef 
liaväre, v. 4. (ſtill) to be connected with a woman, 
avoir commerce avec une femme | 
avatira, f. f. nailing, Vaftion de clouer 
Niave, fe fe a key, clef | 
avello, form a nail, un clou 


CHI 


Chiavica, ſ. F. a fink, ſewer, egott, cloaque _ 
Chiaviſtéllo, /. m. a padlock, boit, cadenas, verrow 
Chicchera, ſ. /. a cup, (to drink tea in, Sc.] taſſe 


! Chiche, pro. whoſoever, quiconque, qui que ce ſoit 


Chichesia, pro. ary bedy foever, qui que ce loit 
Chicdere, v. 4. to aſk, require, demander, requerir 
Chicdere in preſtito, t borrow, emprunter 
Chiedimento, ſ. m. a demand, demande, VaCtion 
de demander 
Chieditore, ſ. m. be «vbo aſks, demands, demandeur 
Chierica, ſ. m. a prieſt's ſhawen crown, tonlurs 
Chiericale. See Chericale 
Chiérico. See Cherico 
Chiéſa, .. f. @ church, égliſe i 
Chieſaſtra, /. f. a devotee, devote ſ[egliſe 
Chieſettina, /. fo a chapel, chapelle, tres-petite 
Chieſoläſtro, / m. a bigot, devot, faux devot 
Chiéſta, ſ. m. a queſtion, demande | 
Chimera, ſ. F. a chimera, illuſion, chimere, illuſion 
Chimerico, ca, n. chimerical, vain, chimeriqueg 
idea), vain, frivole ; 
Chimerizzare, v. u. to build caſtles in the air, faire 
des chatcaux, en eſpagne, des projets en Pair 
Chimica, /. f. chymiſtry, chimie [chimie 
Chimicamente, ac. chymically, par le moyen de la 
Chimico, ,. n. a chymiſt, chimiſte 
China, /. J. decliwity, declivite, pente, deſcente 
Chinachina, ſ. f. the bark, quinquina | 
Chinare, 9. a. t bend, ſtoop down, baiſſer, pencher 
Chinata, /. f. a deſcent, deſcente 5 
Chinatüra, /. f. bent, crookedneſs, courbure, curvitẽ 
Chincaglia, 
Chincagliaria, 
Chinea, ſ. f. a pacing boſe, a pad, haquence 
Chinea ingléſe, a gelding, guilledin 
Chino, / m. à deſcenty declivity, pente, deſcente 
Chino, na, @. bent, ftooped, courbe, baifle, incline 
Chi6cciay /. Ff. a ſetting hen, poule couveuſe | 
Chiocciare, v. u. to cluck, cloſer, glouſſer 
Chiöcciola, ſ. m. a ſnail, eſcargot, limagon 
Chiodare. See Inchiodare 
Chiödo, /. m. à nail, clou 


4 


5 . F iron. ware, quincaillerie 


[tete- 


. a bead of hair, bead, chevelure, crin, 


i 


2s | ns oe no. |, m. a chamberlain, chimbellan 

Chisfa, /. Fe a gloſs, expoſition, gloſe, 9 | arm tag ＋ ps” bagatelle, fanfreluche 
J.. — 
Chiofntgre, Tn. a parapbraſer, gloſeur, para- _ lenders, _ 5 PI | 
Chioſatore, .. m. a fault. finder, cenſor, gloſeur, . Se v. u. to ſtumble, broncher able 

4 | | 8 . 2 2 i 4 1016) 
Cota, J n. an abode, demeure, habitation | Ciancerella, c - la ws 1 1 
Chi6\tro, 7 * cloyfter, mona ſtery, cloitre, cou- Ciancẽtta, & , 


iarps 
'nille 
tarpi 
jarpẽ 
laſch 
iaſcy 
tbac 


ibale 


| 


2 ery, fiddle-fad iges, fadaiſe, I ibam 
vent, monaſtère | Ciancia, .. fe ff vl Lal, oor _ tbare 
| chiòſtro virginaie, the neck of the Womb, or matrix, baliverne, niaiſeries, ke, prattling, badinage, babl WWivir 
7s de ha matricn ou le vagin | Cianciamento, /. m. 2 1 idle ſtories, badinen Mibazi 
Chiovice 3 nail, (a horſe in the| Cianciare, v. u. to Jokes „ ibo, 
10 var 67 MP , 293 conter des ſornettes „„ 
7 Ci . . 2 a a . . 3 
3 h Kr lierie, to nail up a piece of ordnance, | Cianciatore, . m. a Joker, 4 de bagatelles is ke 
Chiovare l'artiglierie, | dineur, diſeur de ſornettes, de bag r 
Chico, J. . Thad.” wn dos e LF He ons 100 
IOVO, /. m. a 9 5 4 24 abillarde — 
Chirurgia, ſ. f. ſurgery, chirurgie folatre, ba 8. Dates | th 
Chirvr „ m. a ſurgeon, chirurgien 8 ton, chattering, foldtre, ba Pied 
Chi 2 -to quit ceaſe, quitter, coſſer,-ceder | Cianciero, ra, 4. aan = ly, en folatrant, en b. icala 
Chitärr⸗ TE 876 the Ph | | 8 85 fenen 5 ( dinnt icald 
Itarra, /. /. a g Ai 5 8 2 : ' : [Cianciõſo ſa. See Clancier - 
2 F. an incloſure, cloture, lieu clos jancioto, la. raff, racailles c- com 
—— 75 gal ad pales, Echalier, pa- Cianfruſäglia, J. . traſh, riff-raff, 
4 9 - * , [ 


icalat 
icalat 
Icala 


| . [ ciſei 
g 8 [ barrer lifichet Sy 8 
Chilters you chiſe, put up, clorre, entermer, Ciappola,' . 4 733 idle tale 
Chiũdere, a to bs with bedges, ditches, &c. Ciaramella, fo m. & fe a taitler, 
b | .* = 


TRA teuſe ; WMiczl x 
Ae i diſeur de riens, cauſeuſe, con 1 
e eee ce e Ci 9 v. u. to tattle, caqueter, parler ſcale 
Chignque, pro. wheſcever, quiconque _— & 2 travers | . et * 
ee eee ee b, ſecritement Gita ſ. m. idle talk, babil, caqueterie Laa Icaltc 
ron 5 | s jo» M. ; 5 . * 
Chiuſamente, ad. ſecretly, by flealih, ſecre » Ciarläre, ©. u. to prattle, jaſer, * 1 2 calo 
en cachette, a la de-obce : , uacking, wheedle, charla Icatrj 
Chiulo, % ＋ 4 incl:ſare, clos, cloture GR evg (Ed 1 — - o heedler, charlat%\Wicae+; 
p Wea 6, enferme | Ciarlatano, J. m. f | de 1. 
Chiolo, la, 2. 8 3 vendeur d'orviẽtan, triacleur, 7 40 e bavat — 
8 2 5 e . date 1 f 
ly Pr. us, to us, | 


- f 2 dancer baballar 
Ciabatta, /. f. an old ſhoe, ſavate, vieux ſoulier Ciarlatore, I GY, 2 romancer, 
Ciabattins, /. m. a coblgr, ſavetier | 5 [Ciarlatrice ö | 


| 9 4 \ . il caquet leiſbe 
11 Ciarler1a, ſo F. chit-chat, babil, uſe 
13 ourceau in geteu dam 
* V > 7 — ing ae paraſite Carlieray J: 7 73 eee wm Wau wehe fiiſde 
8 ys Spaniſh dance ) cha- [Ciartiero, . m. 4 great talter, Caq ae 
Ciaccona, /. f. a chaconue, (a Sp ICiarlöne. See Ciarlatore loubes, guenilles, TN lng 
Eialersna | F- roguiſh woman, coquine, friponne }C1arpa, /. fe rags, taiters, old clothes, g | ieilbe 
9 JJ. | 


4 12 Th 1 hiffons Fo 2 
ialtrone, J. /. knave, fripon, coduin |} peri, C Echarpe, baudrier 
Chanda ee, camelot | * Pa, J. . a ſcarf Echarge, . | 


/ 


zol 
Jaiſt 


babl 
Une 


r, bi- 
at ln 


[ ard 
babil 
en bis 
Jinant 
„ (0 
ciſele 
chopty 
talker 
iſe ,, 
rler 4 


caquet 
Je (ol 
tanen q 


xlatal, 


le Mi 


bavatt 


pillars 


ſe 


EXC 
larpame, ſ. m. a beap of rags, 'quantite de gue- 
nilles, rebut | | . . 
. Je m. a buſy-body, ſhuffling fellow, 


1arpone, { brouillon, bouſilleur, ſavetier, maſſacre 


Cicogna, . F. a fork, eicogne 
— . F. ſuccory, (a plant] chicoree 


Cicoria, 85 
Ciecamente, ad. blindly, aveuglement, a Vaveu- 
glette ff ſans rien examiner 


iaſchedüno, { pr. m. every body, chacun, chaque, 
iaſcuno, 'un chacun n 
ibäceio, /. fo bad food, mauvais aliment 
ibäle, 4. nutritive, nourifping, nutritif | 
ibamEn to, ſ. m. nouriſhment, nourriture 

idare, Us a. to nouriſh, nourrir, ſuſtenter 

Ibarſi, Ve n. p. to cat, feed one's ſelf, manger, ſe 
Ibazione, See Cibamento | repaitre 
ibo, J. m. food, victuali, aliment, nourriture 
ibörio, /. m. a pyx, Box, or cup, ( wherein the hoſt 
in kept, } ciboire | 
ibreo, /. m. a ſort of frizaſſee, fricaſſce EE. 
cada, { Fg a kind of graſibopper, (poet exp.) 
Kala, (. fo a graſsbopper, cigale (ceigale 
Icalaccia, ſ. fo See Cicaline 
KalamEnto, , m. pratt ing, babil, eaquet 
Clare, v. u. to tattle, prattle, jaſer, babiller 
comme une pie FV 
Ialatore, ſ. m. a great talker, 
Icalata, See Cicalamento 
Icalatorio, ria, a. chatterirg, qui jaſe, babille 
ſealatrice, ſ. p. a prattling geſſip, babillarde 
ſcaleria. See Cicalamento | 

(aliera. See Cicalatrice | | 
Kalto, J. me idle talk, babil, diſcours frivole 
alone, /. m an idle talker, cauſeur, verbiageur 
ance, /. fe a ſear, cicatrice | TT a 
Katfizzare, v. a. 10 cicatrixe, cicatriſer 

eantone, ſ. m. a quack, charlatan 

Krone, J. m. pica, (a printing letter, ) cicero, 
Araftere d')mprimerie = 

Kbea, f. a coquet, coquette 
(lbeare, v. n. to court the ladies, courtiſer les 
Games, leur faire les yeux doux 
Kibeito, ſc m. coquettery, coquetterie 
"ideatdra, J. . couriſpip, intrigue, amour, ga- 
0 eoz n. a coquet, cicifbey, dameret, coquet, 
lometria, /. fo cyclometry, eic lometrie 


grand parleur 


1 


A 


[Ciecare, v. a. 10 blind, aveugler 


[Cignäle. 
[Cignere, v. a. te girdle, ſe ceindre 


Cimire, v. 4. 10 


Ciecamente, ad. inconfiderately, inconſiderẽ ment, 


iecita, f. blindneſs, aveuglement vue 
Cieco, ca, a. blind, aveugle, prive de Puſaye de la 
Cieco d'un occhio, one- eyed, borgne 
Cielo, ſ. m. the fky, beaven, le ciel 
Ciel: + m. day-light, le jour, la Jumiere 
(A citlo, ad. extremely, extremement, juſqu' au 
Ciera, /. f. tbe look, face, mine, vitage {cieT 
Cifera o Cifra, ſ. F. a cypher, chiffre | 

Ciglio, . m. the eye-brow, ſourcil, cil 
Ciglio, /. m. the eyes, fight, les yeux, la vue 
(Aguzzär le ciglia, to lool ſtedfaſtly, regarder 
fixement e [ rows, ) ſillon 
Ciglione, f. m. 4 ridge (of land between two fur 
Cigliüto, ta, a. that bas thick eye-brows, qui a les 
Cigna, /. f. a girth, ſangle | ctls Epais 
See Cinghiale | | 


Ciznere, v. a. to embrace, embraſſer . 
Cignere, v. a. to encloſe, ſurround, entourer, envi= 
Cigno, /. m. a feoan, cigne [ronner 
Cigolare, v. a. to crack, craquer, fair un brulg 
comme celui des roues ADD 
Cigoglto, ſ. m. cracking, craquement 
Cileſtro, tra, a. blue, bleu, bleu mourant 
Ciléſtro azzürro, a. fe- blue, bleu céleſte 


5 ſ. m. a hair- cloth, cilice, haire 


* 


Cilicio, 
Cilimbnia, J. f. ceremony (in j ile cerẽ monie 
Cima, ſ. fo height, top, ſummit, faite, comble 
Cimäre, . 4 19 cut off the bead, ecimer, couper 
la cime, la tcte Lag 
cer cloth, tondre le drap 
Cimatore, /. m. a clotb-ſheerer, tondeur de drap _ 
Cimatüra, /. T. ſheering-cloth, VaQion de tondre 
des draps [ cymbale 


ee m. @ taber, cymbal, tambour de baſque, 
{ 1 | 


* 


C I N- 
© *imberli, (eſſere, andare in cimberli) to be merry, 
etre en belle humeur, gal, réjoui 

C Zimbottolire, v. a. to fall, tomber 

( Zimbottolo, ſ. m. a fall, chiite, coup qu'on ſe 
donne en tombant 

C Jimentare, v. u. to att 
hazarder, eſſayer 

©C *imento, ſ. m. an attempt, trial, eſſai, ẽpreuve 

4 Zimice, 8. bug, punaiſe 

C Zimiecre, ) .. m. the creſt, ( 

C :imieri, timbre | 
ig e. | | 

(imer J |. m a church-yard, cimetitre 

_C imugro, ſ. m. the ſtrangles, (a borſe diſeaſe) gourme 

(Avere il cimurro, ts ſo one's wvild oats, jetter 

ſa gourme PS 

{ Zincinno, . m. a hair- curl, boucle 

i Cinghia, /. f. a girth, ſangle 

| Cinghiale, ſ. m. a wild boar, ſanglier 

ICinghiare, v. a. to girdle, ſangler, ceindre 

1Cinghiatira, /. /. a girdling, VaCtion de ſangler 

Cinghio. See Circuito | | 

tCingolo, /. m. a girdle, zvaiſt belt,ceinture,ceinturon 

FCinguettare, v. u. to ſtutter, begayer, balbutier 


empt, venture, try, tenter, 


* 


of a bead piece ) cimier, 


de cheveux 


fCinguettare, v. u. to chirp, chatter, (as birds do) 


gazounier, fringotter | 
[Cinguettatore, ſ. m. a chatterer, babillard 
\Ninguettiera, |. . a chattering goſſip, babillarde 
« 1nico, a. & f. ſynic, cinique 
Ciniſmo, ſ. m 


ciniques | 
innamo, 7 f. m. a fort of cinnamon- tree, Cin- 
<Cinnamomo, {4 namome, canelle | 


Cinquanta, a. fifty, cinquante 

Cinquantéſimo, ma, a. fiftieth, cinquantieme 

Cinque, @. five, ſ. m. a five, cinq, un cinque 

«Cinquecento, a. five-bundred cinq-cens | feuille 

Cinquefoglie, = F. cinquefoil (an berb) quinte- 

Cinquennio, /. m. the ſpace of five years, Veſpace 
de cinq ans | 

Cinta, /. f. à circuit, enceinte, circuit 

- Cintadi'ipada, a. waiſt-belt, baudrier, ceinturon 

Cintola, /. fo @ girdle, ſaſb, ceinturs 


| Ciocca, ſ. f. a cluſter 


| Ciocco, ſ. m. a blockbead, une buche, un homme 


| Ciomperia, /. f. a low, mean action, action vile & 


+ the ſeft of the cynicks, la ſecte 4 


| Ciottare, v. a. to whip, fouetter 


Ciottolo, Fm. a pebble, caillou 


OTF” 
Cintolo, ſ. n. 2 | 


Eintüra, f. f. © girdle, firing, ceinture, cordon 
Cinturino della ſpada, a ſword-belt, ceinturon 
Cio, pro. that, what, cela, ga, ce que | 
(Con tũtto cio, cio non oftante, after all, aul 
et, au reſte, cependant 1 5 | 
of flowers, fruit, & ce trochet 
de fleurs, de fruits, &Cc. 3 Wo 
Ciocca, /. f. a tuft of bair, flocon de cheveux 
Ciocche, pro. <vhat, ce que | 
Cjocco, /. m. a billet, block, log, billot, un buche 
a brüler [ [upide 


Cioccolata, 7 | 

F ſ. m. chocolate, chocolat 
Cioccolato, : Ju. chocolate, | 
Cioccolatrtiera, ſ. f. a chocolate-pot, chocolatiere 
Cioè, ad. wiz. that is to ſay, ſavoir, c'eſt-à- dire 


Ciompo, /. m. à carder, cardeur [ meprilable 

Ciompo, /ſ. m. a mean fellow, frelampier, homme 
de rien | 

Cioncare, v. n. to tipple, fuddle, godailler, filter 

Cioncatore, ſ. m. a tippler, biberon, ivrogne 

Cioncia, ſ. f. a woman privy parts, la nature 
d'une femme : 

Ciondolare, v. 4. to hang, ſhake, pendre, branlet 

Ciondolino, ſ. n. an car- ring, pendant d'oreille 

| Ciondolo, ſe m. any thing that floats, ſhakes, Es. 
tout ce qui flotte, branle, &c. i 

Ciondolone, ſ. m. a trifler, lanternier, dandin 

Cionta, .. f. a baſtinado, baſtonade 

Ciöppa, /. Ff. an under-petticoat, cotte, cotillon 

Ciotola, /. f. a goblet, gobelet, coupe 


Cidtto, ſ. m. a pebble, or ſtone, caillou, ou pierte 
Ciottolare, v. u. to throw ſtones at one, jetter de 
pierres à quelqu'un | = : 
Ciottolatay .. f. a blow with a ſtone, coup de ple 


Cipigliare, v. n. 10 look aſkew, regarder de travel 
de mauvais eil Lcoet 


Cipiglio, /. m. looking aſtexv, regard de trave! i 


[ 


Circa, ad. about, thereabouts, environ, a peu pres 
Circaintellezzione, /. f. 


q CIR 


Cipiglioſo, ſa, a. paſſionate, baſly, emporté, aiſc 2 
Cipolla, /. fo an onion, oignon 
Cipolletta, /. F. @ ſcallion, chiewes, ciboule, ciboulette 


[fe fächer 


-jpollina, ſ. f. a ſballot, echalotte, ciboulette 


Cipreſſeto, /. m. cypreſs-word, bois de cy près 
Ciprẽſſo, ſ. m. cypreſs, ey près, bois de cypres 
Circa, pr. near, concerning, pres, touchant, au ſu- 


jet domme | | 


perfect compre benſion, 
comprehenſion entière : | 
irco, ſ. m. the circus, cirque 


Circoſtanza. 
| Circoftanziare, v. a. to circumſtantiate, circonſtancier 


e 


lation 5 
Circonvenire, v. n. to circumvent, circonvenir 
Circonvenire, v. u. te ſeduce, atuſe, ſẽduvire, abuſer 
Circonvenzione, /. f. circumwentien, circonvention 
Circonvenzione,, ſ. f. deceit, fraud, trompe rie, 
fourberie 


[Circonvicino, na, d. near, adjacent, circonvoiſin 


Circoſcrivere. See Circonſcrivere 
Circoftante, a. M ent, prelent, aſſiſtant, preſent 
See Circuniſtanza | 


ircolare, v. 4. to circulate, circuler, rouler, |Circuire, v. a. & n. to ſurround, environner, en- 


ircolare, a. circulatory, circulaire _ {| tourner 
ircolare, a. circular, round, circulaire, rond 
ircolamente, ad. circle-wwiſe, round, circulaire- 
ircolaziöne, ſ. f. circulation, circulation [ment 
Ircolo, ſ. m. a circle, round, cercle, rond 
Irconcidere, v. 4. to circumciſe, circoncire 
IrconcidimEnto, /. m. circumcifirg, circoncifion 
ifconciſione, ſ. m. circumciſion, circoncifion 
'rconcilo, ſa, a. circumciſed, circoncis [ circoncis 
Irconctſo, /. m. a Few, Turks un Juif, un Ture, 
Ircondamento, ſ. me. a ſurrounding, l'action d'en- 
Vironner, tour 8 dans un eſpace 
Ircondare, v. 4. to encloſe, ceindre, comprendre 
Ircondazione. See Circondamento 


tourer 
Circuire, v. a. & n. to ramble about, roder à Pentour 
Circuito, ſ. m. à circuit, circle, circuit, tour, cerele 
Circuito di parle, a compaſs cf ⁊vords, detour de 
paroles : [ vironnement 
Circuizione, ſ. fe circuit, ſurrounding, circuit, en- 
Circulare, See Circolare, and its derivatives ac- 
Circuncignere, See Circuire 
Ciriégia, .. a cherry, ceriſe 
Ciriégio, /. m. a cherry-tree, cerifier ' 
Cirimonia, See Ceremonia | 
Cirind6ne, f. w. 4 new-year's gift, preſent, ẽtrenne, 
Cirugia, /. f. ſurgery, chirurgie [ preſent 


Ircondazione, ſ. f. amplification, amplification {Cirvifico, ſ. m. a ſurgeon, chirurgien 


irconfetenza, ſ. fo circumference, Circonference 
Irconflettere, v. 1. t9 fold again, turn in, replier 
Irconfulgere, v. 4. to ſhine around, reluire de 
tous cotes | TRAN + Mak . 
-rconfiiſo, ſay a. ſpread around, repandu à Ventour 
rconlocuzione, f. f. circumlocution, circonlocu- 
tion, circuit de mots . | 
rconſcrivere, . 4. to circumſcribe, eirconſerire, 
donner des limites NHS [diſcret 
rconſperto, ta, a. circumſpect, diſcreet, eirconſpect, 
rconſpezione, . f. circumſpection, circonſpection 
onſtante, a. preſent, around, préſent, au tour 
Tonſtinza, ſ. f. circumſtance, circonſtance 


ſrconſtänza, ſ. fo neig bbour bod, voilinage, les 


Ciſpa, /. f. blearedneſe, chaſſie 

Ciſpicoſo, ſa, a. blear-eyed, ehaſſieux . 
Ciſpita, 0 . F. lippitude, blearedneſs, lippitudey 
Ciſpitade, ecoulement de la chaflie 

Ciſpoſo, ſa. See Ciſpicõſo 
Ciſterna,' /. f. a ciſtern, citerne 
Citare, v. a» to cite, quote, eiter, allẽguer 

Citare, v. a. to ſummon, ſommer, aſſigner Ko 
Citatore, /. m. one 2vho quotes, celui qui cite des 
Citatoria, /. m. a ſummons, ſommation auteurs 
Citazione; J. citation, ſummons, citation, aſſigna- 
Citraggine, /. f. balm, mint, melifſe Ion 


itrinèzza | „ 
oor 5 J- F. the jaundice, la jauniſſe 
3 


4 


environs * na, a. lemon- colour, couleur de citron 


Circonvallazione, ſ. f. circunwallation, circonval- 


Circuncidere, See Circoncidere, &c. I cording 


Citriuolo, ſ. n. a cucumber, concombre = |Ciurmadore, ,. m. a cheat, a, knave, trompeu Mic: 
Citrüllo, /. m. a bloctbead, imbecille, ſtupide fourbe 1 | abit 
Eitts, 7 a . Ciurmäglia, ſ. f. blackguards, canaille I chan oabit 
Cittade, 5 J. . a city, a town, cite, ville Ciurmäre, v. @. to charm, enchant, charmer, uebi 
Citiadeila, ſ. f. a citadel, citadelle [petite ville Ciurmare, u a. to deceive, tromper, faire accu acc 


Cittadela, / F. a village, a jmall totvn, village, | Ciurmatore. See Ciurmadore | oacer 
Cittadina, /. f. a citizen's wife, citoyenne | Ciurmatrice, ſ. f. enchantreſs, enchanteuſe edit 


_ Ciitadinamente, ad. citizen-like, bourgeoiſement | Ciurmeria, /. fo a cbarm, enchantment, charmeWſoadj1 


Cittadinanza, ſ. f. rhe citizens, burghers, la bour-| enchantement | Naa. 
geoifie teſſe Ciurmeria, ſ. f. quack's tricks, cheating, charlatanengM ſeco 
Cittadinanza, /. F. civility, politeneſs, civilice, poli- Cifiſchero, ra, a. tipſy, qui eſt entre deux vins oaduy 
_Citradinanza, /. f. the freedom of citizens, bourgeoiſie | ©'amare, v. a. to cry aloud, crier a haute voix enta 
Cittadineſcamente, See Cittadinamente Clamore, ſ. m. clamour,.cry, clameur, grand eri Wiſoadut 

_ Citradineſco, ca, a. of à citizen, de bourgeois, Clangeſtinaménte, ad. clandeſtinely, clandeftinoagu' 
poli, civil e | ment | | call. 
Cittadino, /. m. à citizen, bourgeois, citoyen Clandeſtino, na, @. clandeſtine, ciandeſtin bagul 
Cirtadino, na, a. See Cittadineſco [ legrmes | Claretto, ſ. m. claret, ( French wine) claixet coag 
Civaja, /. f pulſe, greens, legumes, toute forte de Clarificare. See Chiarificare 5 | dagul 
Civanza, ſ. f. benefit, profit, benefice, profit |Clarita. See Chiarezza 1 artai 
Civanzare, v. a. to provide, furniſh, pourvoir, Cläſſe, /. f. a fleet, arme navale, flotte darta; 
fournir | | [ <pargner | Claſſe, /. fo @ claſs, rank, order, claſſe, rang, orhattiy 
Civanzärſi, v. u. p. to procure, ſpare, ſe pourvoir, | Claſſico, ca, 4. claſſic, claſſique | Dazio! 
Civänzo, ſ. m. intereſt, interct. I ]Clava, . fe a club, maſſue Tccampreniß train 
Civetta, ſ. m. an owl, the little owl, chouette Clatidere, v. n. to comprize, contain, contenWihcca, 
__- (Far lacivetta, ' play the coquet, faire la coquette Clavicembalo, f. m. a harpficbord, claveſſin Ceca 
Civettare, v. u. to be @ coquery to deceive, coquetter, Clavicola, ſ. m. the clawicula, (the cbannel- lu an 
Civetteria, /. f. ccquetry, coquetterie [ tromper Clavicordis. - See Clavicémbalo [ clavicullWccar, 
Civettino, /. m. a ſpark, beau, fop, muguet, Eva- | Cladfola, ſ. f. a clauſe, clauſe _ niche 
pore 55 Claüſtra. See Chioſtro | dcche 
Ciuffire, v. a, to catch, ſnap, attraper, happer Clauſüra, /. f. @ cloiſter, cloture, cloĩtre _ {7 

| Ciuffetto, 7 / m. a little tuft of bair, toupet, | Clemente, a. merciful, bumane, clement, humal chir 
Ciüffo, c toupilion Clementemente, ad. mercifully, avec clemenWcchit 
Ciüffole, / f. pl. trifles, nonſenſe, bagatelles, ſot-] hemainement | & le 


Civile, /. m. a regiſter, regiſtre, controle [ tiſes | Clemenza, I J. F. clemency, clemence, douculccia, 

Civile, a. civil, political, civil, politique, de ci-|Clemenzia, moderation | cia, 

toyen [ teols | Clero, ſ. m. the clergy, le elerge : ein 

Civile, a. civil, polite, courteous, Gvil, poli, cour- | Cliénte, /. m. & f. a client, client, cliente, f. Neo, 

Civilità, . f. civility, politeneſs, civilite, politeſle | Clientella, .. FA patronage, proteflion, client alt 
au 8 


Civilménte, ad. civilly, politely, civilement, poli- protection, ſauf- garde | Kcad 
Civilta, See Civilita 575 [ment] Clima, / m. clime, climate, elimat ; ente 
Ciürma, /. f. the wwhole crew of ſlaves in a galley, Clipeo, ſ. m. a Hield, (poet. exp.} bouelier ſehigl 

la chiourme, les forgats d'une gallère Cliſtére, cliſtero, ſ. m. à clyſter, lavement ö hall: 


Ciurmadore, /. u. an enchanter, enchanteur | Clitoride, /. m. the clitaris, clitoris mes 


\ 


npeur 
banter 


r, en 
ccroint 


1arme 


tangent 
ns 
201X 

d cri 
deſtine 


»\ 


0 
bica, . fo a fink, égoũt, cloaque 


abitare, v. 4. to live together, vivre enſemble 
babitäre, v. a+ to cobabit, to lie togetber, cohabiter 
oabitazione, Ve cobabitation, cohabitation 
caccademico, ſ. m. a fellow-academician, collègue 
oacervare, v. 4. to beap up, amonceler 
adjutore, ſ. m. à coadjutcr, coadjureur 
adjutoria, /. fo a coadjuturfhip, coadjutorerie 
dadjuvare, . a. to belp, afſift, aider, aſſiſter, 


ſeconder | 
up) keep up, amaſſer, 


adunare, v. 4. to board 

entaſſer | 

oadunazione, ſ. f. aſſemblage, aſſemblage 
2 Ve Ge to coagulate, curdle, coaguler, 
cailler | 

bagulativo, va, 4. coagulatingy\ qui a la force de 
coaguler [ment 
dagulaziöne, ſ. f. coagulation, coagulation, caille- 
artare, v. n. to limit, limiter, reſſerrer | 
dartazione, ſ. f. a ſtraitening, Etreciſſement 
ttlyo, va, a. coercive, coactif, qui contraint 
bazione, /. F. coaction, conſtraint, coaction, con- 
trainte | [d'une fleche 
deca, ſ. f. the notch, CF a bow and arrow ) coche 
care, v. a. to put the boauſtring into the natch 
of an arrow, encocher une fleche | 
care üno, to put a trick upon one, faire une 
niche à quelqu'un, ſe moquer de lui 

dechetta, . fo a little notch, coche (d'une fleche) 
chiere, ſ. m. @ coachmany cocher + 
Kchio, {. m. a chariot, char, carroſſe 

chime, ſe m. a bung, and bung-bole, le bondon, 
E le trou du bondon <9 
Kola, /. F. a little fevelling, petite enflure 

Keia, J. fo the bilt of a ſword, garde d'epee 
Kumglia, ſ. f. cochineal, cochenille _ 

eo, ſ. m. cocoay coco | 
Uilbero del cocco, @ cocoa-tree, cocotie 
Kcodrillo, /. me a crocodile, crocodile [ardent 
Kente, a. farting, burning, cuiſant, brülant, 


chipl | n . 
chlla,” ſ. m. ſhells, coquillage, coquille 


prendre connoiſſauce 
p 
[Cognöme, 7. F. ſurrame, 


CO 


1 cscito, . m. Cacyte, Cocite, fleuve des enfers . 
[Cocölla, /. 


decoctien, decottion 7 
a coul, coqueluchon, froc 
C coma, /. F a tea Kettle, (or boiler } coquema x 
Cocõmero, ſ. m. a water melan, melon g*eau, pike. 
jC6da, f. F. à tail, queue | - [tc due 


- 


|Codardamente, ad. coxwardly, làchement 
Codardia, f. c:xvardice, poltronerie, lachete : 
Codardo, da, a. co vard, poltron, lache 
Codazzo, ſ. m. retinue. ſuite, cortsge 

Codice, ſ. n. a code (f laws) code 
Codicillo, /. m. @ co, icil ¶ lavu- term) codicille 
Codione, codrione, ſ. m. a rump, croupion 


Coerede, / m. cobeir, coheritier | 4-4 
\Coertnza, f. f. coherence, eh Etence, liaiſon, uns n 
| Coefione, J. F cobeſion, cohefion © to 
Coetaneo, nea, a. contempora ty, contemporain 
Coeterno, na, a. coeternal, coëternel pl 
Cofãccia, /. f. a coke, gateau ; a 
Cofar4jo, ſ. m. a trunk-maker, bahutier, coffretit x 
Cofano, ſ. m. a baſket, or trunk, panier, ou coffre 
Cogitabondo, önda, a. tboughtfu!, penſif, rèveu ry 
ſongeur _ . Ss 
Coglie, ſ. fe the ſcrotum, le ſcrotum, les bourſes 
Cogliere, v. a. to gather, cueillir 1 
Coglionsre, v. a. to make game of—(in Joke, J 
railler, fe moquer de- | [railleu r 
{ Coglionatore; ſ. m. a mocker, railer, moqueut , 
Coglionatiira, ſ. f. deriſion, deriſion, raillerie 
Coglioncello, /. n. a little filly fellow, petit fat, ſa r 
Coglione, ſ. m. teſticles, genitals, teſticules, genitoire 3 
Cogliöne, / m. @ blockbead, ſot, fat, ſtupide 
Coglioneria, ſ. F. filline(s, ſottiſe, fatuite 


- 


Coglioneria, ſ. f. idle fluff, trifle, nialſerie, bagatelh 8 


| Coglitore, /. m. a gatherer, cueilleur 


Cognäta, /. F. a ſPter-in-law, belle - ſœur 


| | Cognato, . m. a brother-in-law, beau-frere 


Cognazione, /. f. alliance, kindred, alliance, parent 3 
Cognizione, /. F. knowledge, connoiſſance Toy. 
Cognizione, /. f. (in law) cognizance, faculte d : 


ſurnom, nom de famille | 


Kimento, f. m. ſmart, burning, cuiſſon, brilure | 


L 


Cognominare, v. 4. to ſurname, ſurgommer 


| 


"a, 


| C'O 1 | 2 | C O0 F, 


| pllo, 
Cot : noſcetre. See Condſcere, and its derivatives] Collaziöne, . F. a conference, conference, abouche. 


olloc; 


2 vith:ut the g © [ou vendeur de cuir| ment | | loc: 
Coj 4jd, fe m. a tanner, of leatber- cuiter, tanneur, Collazione, ſ. f. a compariſon, comparaiſon, parts met! 
Cj ame, J. m. leatber, cuir | lele, confrontation d'un ecrit | ollac 
Coi to, f. m. coiticn, copulation, colt | Colle, f. m. a bill, cõteau, colline [pagnon llocy 
Co .toſo, ſa, a. thoughtful, penſif, re veur | | Collega, I; Mm. a colleague, fellow, collègue, com- eq 
Cc da, ad. there, about, la, environ, vers Coll gament», ſ. m union, connection, union, liaifa l oy 

Co la, fe fe a firainer, cullender, couloir Colieganza, J. f. confederacy, confederation + 
Co Jaggin, 7 7 YE ey Collegare, v. a. to unite, join, unir, joindre, lier * 
Co agg uſo, 5 F Collegato, /. m. an ally, confederate, allie, con fed fi 


luſh 


Co lamento, J. m. a running, a flux, ecoulement, flux Collegazione, f. f. union, connection, union, 1:allat ollusi 


Co hare, v. a. to floww, run, couler, fluer, s'ecouler Collegialménte, ad. in common, en commun 


Co lar a fondo, to fink, couler a fond Collegialmente, ad. (ſometimes ) with the conſent! an 
Co laſsd, 5 1 ant the ⁊vhole college, du conſentement de tout | "ary 
Co laſſiiſ, F enen en 
Co lat6jo, /. m. 4 ſtrainer, cullender, couloir, paſ-|Collegiare, v. a. to decide in a conſultation (H 0 
Co lcare, D. a. to lie down, coucher | | [ loir term decider en conſultation f «FJ 
Co 16i, p,0. f. ſbe, ber, celle, celle-F | Collegiata, .. f. in à collegiate-church, egliſe coll = 
Cé lere, v. a. to: bonour, revere, honorer, reverer |Collegio, /. n. a college, coilege [glu 57 
Cc lazione, |. f. breakfaſt, le dẽjeüner, collation |Colleppolare, v. a. to leap for joy, trẽ ſaillir de j ne 
Celica, /. f. the colic, la colique ICöllera, /. F. anger, evrath, colere, courroux = 


lomb 
lomb 
loͤmb 
onia 
lonne 
lonne 
lonns 


Ci lico, ca, a. (i dolori colici,) the colic, gripes, Collericaménte, ad. angrily, en colere 
les tranchees de la colique Collerico, ca, a. choltric, bilious, bilieux 
Ci Illa, .. f. paſte, colle . | {Collerico, ca, a. paſſionate, haſty, colerique, en 
„ AMläna, /. f. a necklace; collier JET porte, violent [ que! 
2llana di perle, a pearl necklace, collier de perles |Colletta, ſ. f. collection, beaps, ramas, cueillett 
allare, v. 4. to give the ſtrappado, donner l'eſtra- Collẽtta, . f. a collect, (in divine ſerwice) colled 


pade | Collettivamente, ad. coileftiwely, collectivement ow 
allarſi, v. n. P. to deſcend with a rope, deſcendre Collettivo, va, a. collective, collectif, ive, f. = 
par le moyen d'une corde cds Colletto, ſ. m. à bill, colline, coteau 3 
ollare, ſ. m. a dog's collar, collier de chien Collettöre, ſ. m. a colieckor, eollecteur, exaftew on 
ollare, ſ. m. a band, rabat, collet | Collettoria, ſ. f. a collectorſpip, la charge de el 0 
ollarettajo, ſ. m. a band mater, faiſeur de rabats] lecteur [ levee des denit org: 


ollaterale, /. m. a paymaſier, commiſſaire des Collettoria, ſ. f. a tax, lex ying, gathering, imps Naar 


guerres Colleziöne, /. f. gathering, lewying of a tax, collech * 
ollatérale, ſ. m. a judge, delegate, a commiſſary,|Collibeto, J. m. a collection, recueil lime = 
commiſſaire, oz greffier d'un juge Collicarſi, v. n. p. to lie down, fe couchcr 


Ietex 
oraz i 
drazii 
in, 
ore d. 
ire, 


* 


ollateräle, a. collateral, collateral | Colligiano, f. m. a mountaineer, bighlander, mt 

ollatore, ſ. m. a patron, (that has a living in bis] tagnard | 

gift ) collateur | _ Collimare, v. z. to aim at, pointer, viſer 

ollattaneo, ſ. m. 'a fofter-brother, frere de lait |Collina, J. fo à bill, colline, cõteau 

' ollaudare, v. a. to praiſe, louer e JcColliquare, v. a. to liquify, liquefier 

ollazionare, v. à. to compare, collate, cellationner|Collizione, fe Ff. callifion, collifion, frottement 
| 


DAS e :53RM9 86 Es 


/ : 


COL 


bllo, f. m. neck, cou, col [arrangement ! 
ollocamento, ſ. m. a placing, PaCtion de placer, 
allocare, ws a. to place, put, arrange, placer, 
mettre, arranger cation, arrangement 
pllacazione, ſe F. collocation, arrangement, colla- 
llocuzione, /. fe conference, conference | 
lloquiog /. m. a Ge, colloque, diſcours 
blloxa, /. F. anger, colere EY, 
lloroſo, ſa, a. See Collerico 


che 
Artie 
19000 


com- 
iaifor 


„let eri fe m. bypecrite, — * 0 
feden none, fe fo colluſion, (law term) colluſion 


luſivamente, ad. collaſively, colluſivement 
bllusivo, va, 4. done by colluſion, colluſoire 

mare, v. à. to fill up, combler, remplir 

imar üno di béni, di favori, &c. to load one with 
kindnefſes, favours, Cc. combler quelqu'un de 
bienfaits, de faveurs | | 
matüra, .. f. top, height, comble 
mo, /. m. Height, pinnacle, ſommet 
imo, ma, a. filled up, comble, plein 
lofänia, ſe f. bard reſin, colophane [ ramier 
lombaccio, /. m. a ring- dove, wood-pigeon, pigeon 


l:aifof 
| 

nſent 
tout | 


2 


> Colle 


[gia 
- de jo 


| 


Colpabile, a. culpable, guilty, coupable, crimine 


| Colpevole, a, 


. |Colpo di mare, a bill, ſurge, or a mighty | ta, © 


COL 
Colorito, ſ. m. a colouring, (in a 
. Pharmonie du coloris | 
Coloritore, f. m. a painter, limner, peintre 
Coloſſale, a. giant-like, coloſſal, giganteſque 
Colöſſo, ſ m. coloſſis, or coleſs, coloſſe 
Colpa, . F. fault, error, crime, faute, erreur, er“ 


picture) col wis, 


Colpabilmente, ad. criminally, criminellement 
Colpare, v. n. to fin, or 10 fall into an error, pecl 
ou tomber en taute | 
Colpare, v. u. to blame, accuſe, blamer, accuſer 
Colpato, ta, a. guilty, criminal, coupable, crimin 
Colpeggiare, v. ds to ſtrike, beat, trapper, batti ' 
See Colpabile = 
Colpevolmente. See Colpabilmente 
Colpire, v. a. to ſtrike, frapper _ 
Colpo, ſ. m. a blow, knock, coup, choc, trait 
Colpo mortale, a mortal wound, coup mortel . 


coup de mer ; bonheur 
Colpo fortunato, a lucky bit, or chance, coup de 
Cölpo di diſgrazia, a misfłrtune, coup de malhetir 
Cölpo di dilperazione, a deſperate attempt, coup de 
deſeſpoir | | | 
(A un colpo, ad. at once, all at once, tout d'un 
| coup, tout a la fois [deniers 
Colta, /. fe gatbering, leuying of a tax, levee de 
(Far colty, to ſtrike, wound, frapper, þleter, 
porter coup | Wor es 
Coltella, /. fe a coulter, ¶ ploug b. are) coutre 
Coltellaccio, ſ. m. a cleaver, couperet, mauvais 
couteau, ou de cuſine LOAD $4 
Coltellata, /. F. th: Broke of a knife, coup de coriteau 
Coltelliera, /. F. a ſbeath, a caſe of knives, gaitie d: 
couteau, Etui a coutean, coutelière N 
Coltellinäjo, ſ. m. a cutler, coutelier 
Coltello, /. m. a knife, couteau 


/ 


Coltéllo di caccia, a 2v90d-þ 


ux lombäjo, /. f. a dove- houſe, pigeonier, colombier 
mbo, fo m. a pigeon, dove, pigeon, co- 
ie, en lomba, /. f. lombe . 
[qui ona, J. F. a colony, peuplade, colonie 
jeſllete lonna, . f. a column, colonne, pilier 
called ona, J. V. a trep, ſupport, appui, ſoutien 
By lonnato, J. m. a colonade, colonnade, ſuite de 
onnello, /. m. a colonel, colonel [colonnes 
1 lono, /. m. a colon i, colon, havitantd*une colonie 
aden raménto, /. m. dying, or tincture, teinture 
ge el raménto degli 6cchi, dimneſs of the eyes, ob- 
gene rreiſſement des yeux 12 8 
, impl dräre, v. a. to gglcur, dye, colorer, peindre, 
collect nere | [couvrir, cacher 
[imp bräre, v. a. to palliate, conceal, colorer, pallier, 
ook vratamente, ad. under ſome pretence, ſous quelque 
r, mil etexte h [ coloration 
) mzione, fe F. a painting, colouring, peinture, 
= wazione, f. diſguiſe, weil, deguiſement, voile 


Ire, fe m. colour, pretence, couleur, prétexte, voile 
ore del volto, complexicny teint 
Aue, See Colorare 


— 


emen! 


* 


| | 
nife, langer, couteau 7 
de chaſſe | | 1 
Coltivamento, ſ. . tillage, culture, labpuragee 
Coltivare, . a. to cultivate, cultiver, labourer 
Colrivato, J. m. (luogo colt:vato) a cultivated ſpot 
F ground, lieu, terre cultivee ' _ 
Coltivatore, /. m. @ cullivator, cultivateur 


| 
| 


i 


[ 


fo 
1 


4 COM 
Cc ftivatiira, 


Cc tItivazione, labour, Iabourage 


Cc tivo, va, a. cullivated, plougbed, cultivẽ, labour 


C. 


: Ito, ta, a. gathered, caugbt, cueilli, attrape 


ltrare, v. 4. to plougb with a coulter, labourer 
avec le coutre | | 

( ultre, /. F. a blanket, or counterpoint, couverture, 
cu courte pointe | | : 
pitre, ſ. f. a pall, poële, drap mortuaire 

tre, /. V. a rod, perch, perche, meſure de terrein 
Itrice, ſ. f. a feather-bed, mattraſs, lit de plume, | 
matelas | 
tro, /. m. a ploughſhare, coulter, coutre 

C 3ltrone, /. m. à counter- point, courte-pointe, eou- 
C: altGray J. f. tillage, culture [| verture piquce 
© olubrina, /. f. a culverin, coulevrine 

C olfibro, /. m. an adder, coule tere, ſerpent f 


C: 


(of 


C 516), pro, be, celui, celui-la, (1. Coloro) thoſe, ! 


* 


ceux, ceux-1a [ virgule 
Coma, ſ. f. the bair, (alſo) a comma, chevelure, or 
Ce unandamènto, ſ. m. command, order, comman- 
dement, ordre | 
Cumandante, ſ. m. a commander, commandant, com- 
m andant | [ordonner 
Ccmandare, v. a. to command, order, commander, 
Co mandãta, . f. the King's command, ordre du Roi 
Comandatore, See Comandante 
Comandigia, /. f. recommendation, recommandation 
Cornindo, See Comandamento ning 
Cor are, f. F. a ſhe-geſſip, commere 
Con re, . f. a midwife, accoucheuſe, 


„ 


Coma to, ta, a. bairy, chevelu | 
Con ibaciare, combaciarſi, w. r. to kiſs each other, 
Cor ibattẽnte. See Combattitore ¶s'entrebaiſer 
Cor ibãttere, v. n. to combat, jight, combattre, ſe 
battre [bataille 
Com ibattimènto, fo . 4 combat, battle, combat, 
Con ibattitöre, ſ. me a combatant, corabattant | 
Conthiatire, . a. to diſmiſs, congèdier, renvoyer 
Conthiatoy J. . diſmiſſing, conge, renvoi 
Combinamento, f. m. combination, combinaiſon 


ſage-femme 


4 


 Comthinare, . a. to combine, combiner | combine 


{ ＋. N cultivation, tillage, culture, 


]Comittito, 


Combinazi6ne, J. , combination, combinaiſon, a. 
ſemblage de pluſteurs choſes 
Combriccola, /. fi cunventicle, (of ill- minded pen 


conventicule 


Combuſtibile, a. combuſtible, combuſtible 
Combuſtione, .. f. conflagration, embraſement, in. 
cendie | | [deſordre, confuin 
Combu®ione, ſ. ,. tumult, combuſſion, tumuite, 
ta, a. burnt, reduced to aſhes, brule, 
2duit en cc Ires 
Came, ad. as, how, in what 'marncr, comm, 
comment, de quelle fagon | 5 
Cöme fe, as if, comme fi, de meme que 
Comecche, 7 
Comeche, F 
Comentare, v. @. to comment, commenter 
Comentario, f. m. a commentary, commentaire 
Comentatore, ſ. m. @ commentator, commentateur 
Comentazione, /. f. Þ a comnent, expoſition, com. 
Comento, /. m. F mentaire, obſervations 
remarques ſur un livle © © 
Comerta, /. F. @ comet, comete 
Comicamente. ad, comically, comiquement 
Cömico, ſ. m. a comic author, auteur comique | 
Comicog'ca, a. comic, comique d'un tot 
Comignõlo, ſ. m. the top, or ridge of a houſe, falt 
Cominciamento, ſ. m. a beginning, commencems 
Cominciante, a. beginner, commengant 
Cominciare, v. a. to begin, commencer 
 Comineintore, ſ. m. a beginner, founder, commit 
cant, fondateur © 8 
Comino, / m. cummin, (a plant and ſeech ) k 
camin, & la ſemence 
Comitiva, /. f. a retinuc, cortꝭège | 
Comito, f. m. a palley-ſerjeant, comite, argoulit 
Commacolire, See Macolare 
Commedia, ſ. f. comedy, comedie, farce _ | 
Commediajo, ſ. m. a comedy-writer, ( contenſ'# 
cuſſy) auteur de quelque comedie 
Commediante, ſ. m.' a comedian, comedien 
 Commediare, v. a. to make comedies, or get lia 
afted, fairè des comedies | | 


ad. though, although, quoique 


Combinatöre, J. m. be who combines, celui qui 


— 


Commemoräbile, a. memorable; mémorable 


COM 


ommemorire, v. a. to mention, to recal to mind, 
mentionner, rappeler L 

ommemorazione, /. he remembrance, commemora- 
tion, ſouvenir, commemoration 

-ommenda, |. f. commandry, commanderie 
ommandabile, a. commendable, recommandable 
ommendamènto, ſ. m. praiſe, louange, eloge 
ommendare, v. a. fo praiſe, cry up, louer, vanter 
dommendatörio, ſ. n. commendatory, commendataire 
emmendatizia, ſ. f. a letter of recommendation, 
lettre de recommandation [qui loue 
ommendatore, f. m. one who cries up, proneur, 
ommendatore, ſ. m. a commander, commandeur 
ommendatrice, /. F. ſhe tobo cries up, proneuſe, 
qui vante | 

ommendaziöne, £4: praiſe, encomium, louange, 
ommendevole. See Commendabile _ |cboge 
ommenſale, 4. commenſal, commenſal. 
ommentare. See e and its derivatives 
with a ſingle m 

— fo m. commerce, trade, commerce, 
ommerzio, trafic, negoce 


ommercio di letrere, a correſpondence, correſpon- 
dance [commiſſaire 
ommeſſärio, e commiſſiri ario, ſ. m. a commiſſary, 
ommeſſazione, ſ. f. debauchery, debauche 
ommeſlione, ſ. f. a commiſſion, commiſſion 
ommeſſo, ſ. . a boarder, penſionnaire 

ommeſſo, ſ. m. a deputy, commis 


moſaique [mangeaille 
ommeſtibile, fe m. proviſions, victuals, vivres, 
ommeſtibile, a. fit to eat, bon A manger 
ommettere, v. a. to order, give a commiſſion, 
ordoaner, charger d'une eommiſſion 

ommertere, v. a. to depoſe, truſt, depoſer, confier 
ommettere, v. 4. to commit a crime, an error, 
commentre un crime, une faute 
Immettimale, ſ. m. a firebrand of ſcdition, boute- 
feu, ſemeur de diſcordes , 

emmettitöre, ſ. . a villain, ſcelerat 

N e comĩã to, * ms diſrt ii on, conge - 


ommercio carnale, an intrigue, affaire, galanterie 


(Lavoro di commeſſo, moſaic- work, ouvrage de 


COM 
Commilitone, /. m. a fellow ſoldier, compagnon 
d'armee 
Comminatörio, ſ. f. comminatery, comminatoire - 
Comminazione, /. f. threatening, menace Flange 


Commiſchiamento, ſ. m. 4 mixture, mixion, mè- 


Commiſchiäre, v. a. to mix tegetber, mèler enſemble 


Commiſerabilmènte, ad. pitifully, pitoyablement 


Commiſerare, v. n. to compaſſionate, avoir pitiẽ 
Commiſerazione, ſ. f. compaſſion, commiſeration 
Commiſerévole, 4. fitifus, deplorable, pitoyable, 
deplorable 
Commiſſario. See Commeſlario [naire 
Commiſſionario, ſ. m. a commiſſioner, commiſſion - 
Commiſſione, /. f. a commiſſion, order, emma 
ordre 
Commöſſo, ſa, 4. moved, provoked, emu, irritẽ 
Commotivo, iva, a. edifying, edifiant {ſeditieux' 
Commovimento, ſ. m. a ſeditious tumult, tumulte 
Commovitore, /. m. mover, author, moteur 
Commovitüra, ) J. F. an inſurrection, revolt, com- 
Commovizione, motion, foulevement, este, 
Commozione, revolte 
Communire, v. a. to ſtrengthen, renforcer, fortifies” 
Commugvere, v. a. to affect, touch, affecter, toucher 
Commuovere, Ve as to ſtrike, moves concern, rapper, 
mouvoir, intéreſſer [Sagiter, Etre emu 
Commuöverſi, v. u. p. to be agitated, moved, 
| Commutamento, ſ. m. change, changement 
Commutare, v. a. to change, changer 
Commutazione, .. f. change, emanate change» 
ment, commutation ; 
Commutrazione di pena, commutation of puniſbment, 
commatation de peine {emeute 
Commutazione, ſ. f. an inſurrect ion, ſoulèvement, 
Commodamente, ad. commodiouſly, commodement, 
Commodare, v. a» to lend, preter | 
Commodatore, ſ. m. a "EI e (a laww>term) preteur _ 
Commodevolmente, ad. See Comodamente 
| Commodezza, /. f. conveniency, commodite 
Comodira, ſ. . opportunity, occaſion, commodiit᷑ 
Comodo, /. m. conveniency, eaſe, lei iſure, com- 
. rnodite, aiſe, loiſir [3 ſon aj 


% 


 {(E'flere cõmodo, to be in cal circumſtances, etre 
1 


U 


-  Comparagtone. 


COM 
Comodo, da, a Ft, dene vomurh able, commode 
Compagna, }- ++ ſbeccompanion, compagne 
Compagggvole, 4. ſociable, ſociable, amical 
Compagnia, „. fo company, compagnie 
Compass 90, fm a companion, compagnon, aſſociẽ 
Compagoone, ſ. m. a merry jeulozv, bon vivant 
Companatico, , n. di ſhes, meats, ragouts, and al. 
eatables, mè s, ragobts, & tout ce que on an 
avec le pain 
Comparabile, 4. comparable, comparable 
See Comparazione 
Compariie, . a. to compare, comparer 
Comparacico, in. the being wodfather, or godmotber, | 
camperage | | paraifon 
Comparativamente, ad, eam pa- at: inal; par com- 
Comparativo, Va, 2. comparative, comparatif 
Comparazionc, J. . comparijvny compaiaildn 
(A Comparazione, ad. in proporticr, a proportion | 
\ Compare, J. m. a gafip, (or godfatoer ) compere 
_ Comparigione, /. f. appearattce, comparution 
Comparire, wv. 4. to appear, paroiire, comparoitre 
Compariſcenza, fo f. beauty, Fus, e 
beauté, figure, apparence 
Comparica, /. f. appearing, VaAion de paroſtre 
Comparizionc. See Cumparigione [ajournement} 
Compärta, J. F. a ſummons, (to appear in a court ) 
Compärſa, /. J. (in plays, operas, c.) an attend- 
ant dumb figure, perſonnage muet 
Compartecipare, . n. to fare with prot tr: 
Comparticipare, c participer avec un autre 
Compartimento, /. m. arrangement, diſpoſition, ar- 
rangement partager 
Compartire, v. a. to 4 Nribute, divide, diſtribuer, 
Compãſcuo, ſ. m. a common, commune, pacage, public 
Compaſſare, v. 4. to compuſs, Fs eportion, compaſſer, 
proportionner bien 
 Compaſſionamento, J. m. compa lon, compaſſion 
Compaſſionare, v. u. to comm 2 etre touche de 
Smp. [compatiſſant; 
Compaiſionatöre, 2 me a a compaſſi anate man, humme 
Compeſſiene, . ,. pity. mercy, pitie, miſericorde 
r a. Fifa e Teig, . 
attendriſſant 


0 


Compaſſi e 4. (alſo e ee 
able, compatiſſant Hm. 
Compaſſione volménte, ad. pe monte, pity 
Compalsivo, iva. See Compaſſionévole 
Compatlo, . m. a.compaſs, compas, bouſſole 
Compatibile, a. cempatible, compatible 
Compatibilità, . f. rompatibility, compatibilitt 
Compatiménto, /. m. compaſſiong compatſion 
Compatiménto, 4. Ms Fee patiench 
indulgence { compel 
Compatire, WV. n. to pity, compatiry etre touchi& 
Compatriéta, 7 / f. - one's: cauneryrvanan, cal 
Compatriotta, patriote 
Compatriotta, . m. one's countryman, ape 
Compatto, tay a. compact, ſslid, compacte 
Compazienteménte, ad. patiently; patiemment 
Compendl ate, v. 4. to abridge, abreger 
Compendio, / m. an abridgment, abrege. 
Compendiolaménte, ad. ſummarily, ſommairement 
Compendiôſo, ſa, abridged, ſport, abrege, court 
TCqmpenliagione, /. fo, Z} compenſation, reauarh 
Compenſameènto, fem. - atonement, compediy 
tion, recompente, dẽdommagement 
Compen'are, v. 4. f9 compenſate, compenſer 
Compenläre, v. a, to atone, repgrer, dèdommabe 
Compenlatöre, ſ. m. who compenſates, qui comp: 
Compenlaziune. See Compenlagione 
Compenlo, f. n. expedient, remedy, expedient, remet 
Compera, < . 2 a purcbaſe, achat, el 
Comperamentoy fm. plette:- ..- 
'Comperare, v. a. t buy, purchaſe, acheter, levef 
Comperatort, ſ. m. a buyer, purchaſer, ac heteit 
Comperazione.. See Compera. -/ 
c|Competente, as competent, ſufficient, competant 
Competentemente, as competently, competemm 
Competenza, ſ..f. competition, competence 
Compecere,: , d. to. conteſt, diſpute, conteſter, 
puter pour emporier 
Competere, v. a. to belong, compẽ ter, apparts 
Competitöre, ſ. m. compet ita, rival, competes 
Compiacente,. a. gomplaiſant, complaiſant 1 
Compiacënza, . fo eee NN os 
plalſance, contentement | 


2 


| 


bb 


* 


omplem 


pam 


* 


COM 


Compiacerey v. n. to pleaſe, comply with, com- 

plaire, fe conformer . 
Compiacẽ vole, a. agreeable, agreable, dé lectable 

ompiacimento, - See Compiacenza N 
Compiagnere, 7 v. 1. to pity,: lament, complain, 
Compiangere, 5 plaindre, lamenter, ſe plaindre 
ompiantay /» m. a complaint, lamentation, com- 
plainte, lamentation Be IE IE 1 
ompiere, v. 4, to fulfil, finiſh, accomplir, parfaire 
ompieta, J. f cc 


V. fo complin-, (or completes) complies 


2 2 


ompitamen 
ompitare, v. n. 70 calculate, or ſpell, calculer, ou 
empitaziöne, J. f. ſpelling, action d'epeler 
ompitẽzza, Jo ,. politeneſs, politeſle . ; 
ompito, /. me @ taſk, tache | 


ompito, tay a. complete, zꝛubole, complet, entier 
ompits, ta, a. (alſo) accompliſhed, polite. ac- 
compli, poli 5 eee 
ompitöre, ſ. m. a Hun: ber, celui qui finit 
Yr oy P! türa, ,. ſeed, Per 
mpiutaménte, ad. th completement 
ampidto, ta, a. Ani ſb Per ect, achevẽ, parfait 
ento, 7. m, compiement, LCoraplement. 
ompleſſionato, ta, as. complexioned, complexion 
ompleſſione, /. f. complexion, temper, complexion 
temperament, 
ompleſid, /. m. complication, a 
dmpleſſo, 4 : 
qui ade Vembonoint 


* 


or. I. 


ompigliare, v. 4. o embrace, extend, embraſſer, 
ompilare, v. as te compile, compiler [e' ẽtendre 
ompilamenta. See Cempilazione 
Compilatore, ſ. m. a compiler, compilateur 
KLompilatura, 99 
ompilaziöne, | 
ompiménto, /. m. a fulfilling, finiſhing, accom- 
pliſſement, ,achzvement 5 | 
ompire. See Compiere - 


: fe f. compilation, compilation 


„ - 


=, ſemence, ſperme 


[cation aſſemblage 
e, compli- 


Compoſiziöne, 
| Compoſtay ſ. f. a mixture, compoſẽ, mélange 


COM 


Complimeato, /. m. compliment, compliment 


Complire. See Complimentare | [menteur 
Componimento, /. m. a compoſition, compoſition 
Componitore, /. m. an auther, auteur, qui compoſe 


fiteur de muſique 5 
Comporre, v. 4. te compoſe, compoſer 
Comporre, v. a. to order, adjuſt, reconcile, ranger, 
ajuſter, reconciler | 


Comportable. See Comportevole + 


| |Comportare, v. 4. to tolerate, endure, tolerer, fup- 


porter 


2 


[ conduire 


.| Comportare,. v. 4. to bebawe, ſe comporter, ſe 


Comportevole, a. to/erable, tolerable, ſupportable 
Comportevolmèénte, ad. tolerably well, lupportable- 
Composito. See Compoſizione {ment 
Compoſitõjo, ſ. m. g. ceomfofing-flick, compoſteur 
Compoſitore. See Componitore eo 
Compoſitura, J . F. à compoſition, compoſition, 
| (alſo) agreement, accommodement 


Compöſta, /. /. fiewed Fruits," compotez conſiture 
Compoſtameate, ad: properly, politely, proprement, 


Compoſtëz za, J. fo modeſtly, modeſtie, maintien, 
Compõſto. See Compoſiziine * [compote 


+. Compra, . T. 8 1 a. purchaſe, achat, em - 


Compramento, /. m. plette 

une emplette | ON TOBIN 
Compratore, ſ. m. a purchaſer, acheteur 
Comprendenza. See Comprenzione 
Comprendere, v. 4. to comprebend, comprendre 


lag | | 
ſa, 4. ff, eng, or -lombed, membru, |Comprendere, vv. d. to contain, . encloſe, contenir 


arten mpletivo, va, a. compleatinge.qui accomplit 
beirn e pléto, ta. 4. compleat, complet, parfait 
| Mmplicato, ta, a. complex, complicated, complique 
Mplcazione, /. fo comp ication, complication 
pace, f. m. ercopplice; complice N 


' renfirmer b | | 
Compiendiménto. See Comprenfione . 


ICamprenditbre, /. n. wwho * e qu) cor 
i | 


Comprendonico, ca, 4. witty, ſpirituel [pr 
'Comprendonio, ſ. m. wit, good ſenſe, eſprit, ber 


| 6 4. comprehenſible, somprẽlen 


\ 


Complicita, J. F. che being an accomplice, complicics 
{| Complimentare, v. a. te compliment, complimenter 


Complimentöſo, ſa, a. fall of compliments, compli- 


| Componitors, ſo m. a compoſitor of mufic, edmpo- 


de fruits [ poliment © 


Comprare, v. 4..40 buy, purchaſe, acheter, faire 


e O NM 


Comprenſiöne, i 7 A comprehenſion, e 
 Comprensiva,. 1 ſion, ares 1 

Comprenſivaménte, ad. * com wee 

intelligence 2 . 
Compreſa, . F. T 4 ie eee extent, 
Compréſo, .. m. F circuit, cir conference, etendue| 
Compreſhne, . J. n (or compreſſure,) 
. compreſſion” u, ramaſſẽ 


compre, eſſa, a. thick-ſet, 4vell-limbed; mem- 
Comprimere, . 1. to preſs train. togetber, com- 

primer, preſſer 
Comprobàre. See Comprovare [promiifaire 
Campromeſlario, /. m. an umpires e com- 
Compromè ſſo, ſ. m. a compromiſe, compromis 
Compromettere, v. n. 40 compromiſe, compromettre 
Compromettere Vautorita, Vonore, &c. to e xpoſe| 


U 


on. s  charafter and bonour, pense ſa 


ditznitẽ, ſon honneur 
compromiſſario. See Compromeſfario 


Comproprietario, ſe m · N. b B ( law. n 57 


8 4 


co- Propriẽtaire 
Comprovamento, . n. Per approbation | 
Comprovarey v. n. to approve, apptou ver 
Comprovatore, ſ. man 8 approve, approbateur | 
 Comprovazioney ſe f. Ses Compravamento' 
Compögnere, v. 4. to afflict, affliger 
Compugnimentos ' See Compuniöne 
Compurlfire, v. 4. Ie compulfe; ( lavu- term. 9 compul: 
Compüngere. See Compügnere 0 
Compudtivo, iva, 4. affeFingg qui toucke 
_ Compuzidne, ſ. f. compun&itn, componAion. 
Compuntaments, Tn. calculation, calcu 
Computare, v. 4. to calculate, calculer eee 
Computäre, v. d. to reckon among, mettre au 
Computiſta, ſ. m. a computiſt, coinputiſte 
_ Compiito, calcitlo. See Computamẽnto 
Comunäle, a! bömmen, bi / gur, commun, vulgaire 
Comunalmente, ad. 5 
Comine, .. m. tb cummont, les communes 
Camine, a: common, ordinary, commun, ordinaire 
Comunella, F community, communzut: 


5 0 


80 


. Comunemente, ad. e vulgarys comme- C 


nement; vulgetretarye': 


=” 


CLE 
; 


; Comunicazione, ſe fo communication, community 


1 participation 8 
Comunita, 2 4. F. community, commun: ii 
Communitade, le commun 


0 


0. Cönca, 
i Contattaiio. Ser 


13 


Soneavies! fef- concavity, concavits, cavite | 
1 5 , 
IConcivo, ,, a concave, tavite, te creux d'un co 


FILE |Concredibile,”, 2. . 
IConceditöre, /. m. de che prauts, celui qui ac 


CON | 
Comunicabile, a. communicable, communicable 
Comunicabile, g. communicative ſeciable, * 
munieatif, ſociable 
| Comnnicimcwid See Comunicazione. 
Comunicart, v. n. to communicates impart, con. 

muniquer [ crament, communie 
Comunicare, v. a. to receive, or ry oof the K. 
Comunicativa, ſ. f. a f, . teaching, or an. 

_municating fometbing, fa d'enſelgner, 0 d 

communiquer quelque choſe Wil 
Communicativo, iva, communitative, communits 
Comunicatore, " m. be who communicates celuj 

qui communique © [tio 


. * 
. = 
4 . 


ES of 


| 


3. 
* AW, 


| Communichino, . m« the beſt, hoſtie, la ſainte hoſt 
Comuntone, J. f. the -smmunion, communion 
Commidgne, ( alja,) tres omg Communicathh, 


| Comuno, na, 4. common,” commun [que cel 
| Comünque, ad. Ins or ver it be, en quelque fag 
[Comünque, ad. as, in ſuch munner, comme, de tell 
Con. pr. with, againft, avec, contre [fago0 
'*F Leavirg the ketter n out, arg meco, teco, {ec 
Kc. with me, with thee, with , avec m0 
avec toi, avec lu! 
Conca, fe ＋ a bucket, waſe; trough; baguet, vaſe, au 
ville, conque, buccin 
| Ser Restena viene 0 
Concatenite, v. 4. ad tie, Join, chain, lier, join 
dre, enchainer- vu 
\Concatenazione, LE. auler, concatenatitl 
Concavãto, 2. Concaso 


n 


{Conciva; va, l. concave concave, creux © 
| oncedere, v. d. to grant, "Tone er; accordet 


on peut accord 


doncedimento See Conce IL, * © 


onctnto, C n. ben, harmonle, donceft 
| oncentramentoy 1 7 cbucontrurſon, concen pal 


CON 


neentricey « vs d, to concenter, concentrer A 
ohcentrazione. See Concentramento = T4 


! cepere, v. 4. to concti ue, concevoir © 
eperey v. d. to comprebend, comprendre, x: con- 
phcepibile, 4. oneelvable, contevable | cevoir 
cepimentoyſ.#. concept ion, conception | 
epire, v. a. to beget, engendrer > 
bncernente, a. concerning, concernant, touchant | 
dncernenzayſe f. relation, offinity, relation, rapport 
ncernere, Ve '& to relate to, concerner, avoir 
rapport - 
neernevole, 4. See Werben 7d 
pneertare, Ve. 4. ts concert » concerter' | 
Micertato, /. n. conſent, agreement, concert, accord 
ncerto, ſ. m. # concerty. barmony, concert, har- 
monle 
di concerto, ad. vraximonſly de concert, a accord 
ncefſiodario ſ. m. a grantee (law-term / con- 
ceſlonnaire 5 
ncellione, ſ. f. conceſſion, conceſſion wn 
ves eſſa, a. granted, accord, concẽde 


n · 
met 
* 
L 
0. 
{tif 
nes 
cel 
[tion 
nick 
hoſt 
alm, 


” 


U 


nautey 
cell 
fag 
te tell 


fac00 0 — 
15 "i 4. m. n,-conteption, thought, concept. 


_ [point eſp 
— nectto, .. m Me a je „ witty repartee, bon mot, 
i, u **ttoſo, fa, 2. Full full of 3 J, plein de bons mote! 
wy 3 | ee, "oY , 6 

ac ig Ia; jo 1 'coquille, | 
ny joite chifdere, V. - fk conclude ds ng | 
ecbiufiöne, ſ. f. conluſion, Se 91 

ns J.. . a tan-bou » tannerie bent K 
dcicalzette, J. F. & m. 'a. boteber, ravaudeur; 


2 ory Vs 4. 2 grefs, yg aecommoder, part A Citoyen, une, f. 404! 

un cone ares to mage, gater, e wy onclave, 100 

15 dejatétti, m. a x 88 2 ' [mager Conclävi, 4 fon. aue ontlave ©, 0 

der cintbre; i mia curriet, tanner,' corroyer, tans Conclivio, J. n. a cabinet AWE? 
order nz. L. »ju vjuſtement. rl. Conclaviſta, ſ. m. &conclawiffyconclaviſte + 

— lee, ſ. m wending; raccommodage | Concludente, a, con- 3 Sports) 
1 2:05 Kiglio, . a council, concile - þ j > Judah 4 5 225 arama * 
ert 1 5 6. anne be concili , qu" on prot onclüdere, ta conclu 


Wor * -& \ $1.0 © 4a ++ * * ” . aedrt #4 
+ Th 


ncentrico, ca, a. concentric, concentrique | * | 


CON. 


— . m. @ conventicle,, unlawful Ke . 


Conciliabulo, bly of divines, een - 
ſemblee de orice heretiques.. 


Conciliamento, /. mt. reconciling, conciliation 5 


"reconcilier 


' &attirer N Cateur 
Conciliatore, ſ. m. @ recanciler, conciliateur, medi- 
Conciliazione, /. F. reconciliation, reconciliation 
Concilio, v. 4. à council, conc ile 
Conciliüzzo, f. m. a ſynad, ſynode 
Concime, 44 m. a mendirg, raccommodage 
Concime, f. m. ( alſo ) dung, manure, ſumier, engrais 
Concinnita. See Acconcezza te 
Côncio, J. m. agreement, accord, convention -.. 
Concio, ſ. me. paints ornament, fard, ornement, 
parure . {6egant 


. Concio, ja, aft, adjuſted, elegant, propre, Hue, 


Conciofiacoſache, ad. ſince, yu que, puilque -- 


2 Concĩonũre, D. Gs "to. Preach, ang pibcher, 
eettare, v. n. to invent Ie, inventer de bons | | 


| | Concline, 7. 5 a'di ee img tile diſcours, kama | 


haranguer Feier 


Concifio gone, F. conci ien, cone! 
Contiſo, "ſa, a. conciſe, onics conelz, Jaconique 
Conciſtoriale, a. concifloriah cone iſtorial 
Conciftorid, /. m. conſiſtory, conciſtoire | 
Concitamento, 


ve? >. * 


a. m. agitation, trouble, agitation, 


Coneitäre, v. a. to e animer 


ate, qui — is 


atory inſtigateur "oY 


oncitamento ,.. | .:\.. 


; | Goncitarivg, Iva, as apt to it 
Concitatöre, .. Sea wo 
| Concitazione. - 


eee wy D ©, Ly elo ie, do- | 


de, copelure \ 1. | wt 


| I LF: Py EEG. 


Conciliare, v. a, to. concili Mey. regonciiles concilier, 


Conciliarfi, ©. d. to get one” $ 1855 will, ſe concilier, 


Concimare, /. m. to dung, manure, fumer, mu 


- {reouble 5 2 


— 


2 oy £ 
— — 


CON 
| Chncluxtes, va, a. coreluft ve, convincing, concluant 
_ Eoneluſs; fa, 4. concluded, conclu, arrete 
| Concomitante, 4. concomitant, concomitant | 

(Grazia conc6mitinte, . the concomitant _ 


Ss ** 


Brace "concomitante 
Concomitinga,' ſ. F. concomnitaney, concomitance 
Concordagicne. See Concordanza | | 
N 225 4. e li hes conforme, ſcans 
blable © 
"Concordinza, /. . concordarte, relation, concor- 
dance, 
Concordare, v. @. to reconcile, nale Friends, 2c 
corder, mettre d'accord CLeonformer 


Concordate, v. a. 70 agree, conform, s accorder ſe 

Concord atamènte, ad. unanimouſly, unanimement 
| *Coneordito, J. m.'a concorllate, compreft, concordat, 

accord 

Concord ito, ta, 4. inaniabit; unanime, de concert 

-Concorde, a. conformable, conforme 

2 concorde, ro agrety etre ꝙ accord, conforme 

 Concordeyentey adv. Sce 'Concordatamente | 

Concordevole, , ebrreſpondant 


* 
ap 


* 


.Concotdevolmtnte.” Ser Concordataments = 
Concordia, IHE icord, union, concorde, accord 
Concorporãtoi ca ; incorporated, Ineorpore */ 
Conedrrente, ne competitor, concurrent, yal 


Conporrent s, 5. F. cnhüfition, concurrence 
Cohcdrrere, o, 9. . te Toners "bo-operath, road 


rer 
0 1 1 % f lare, affloer, Cal — 
ſempler au mẽme endroit N 7 


" Convordimcntoy J. 1. concourſe, et, evacours 


1 


affluence ann e bs & 
Fees, 7 11. eto; throng, foule, bee 
* . fe cui, in, coetion, con- 


1 
1 


| Concubinato, n. concubinage, concubinage | 


| 


| Concupiſcenza, 


1 4 
Concupiſcivo, . 1 concupiſeible, concupiſcibe 


#-:4 


CON 


Concubinirio, fe . ond that Joys 4 conc 
concubinaire 


Concubineſeo, eſca, a. of, or belonging to atk 
cudine, de ore 
Concubino, /. m. a whore's man, concubinait 


2 


Concubito, 4 mn. a man and woman's laying u wt 
ther, Paction de coucher enſemble wn hun” 0 
& une fene ; fouler OT wy 


Conculeamento, /. m. 4 tramp ing, Faction & 
Conculcare, v. 4. ts trample, fouler aux pieds [ful 
Conculcatore, J. me he who tramples, celui q 
Concuocere, ws 4. to concoft, digeſt, cuire, digen! 
Concupire, v. 3. fe deſire, deſirer 


J. H. concapiſcence, 1, co 
Concu piſcenzia, 


1 cupidité 
Conenpiſeere, . 4. 10 long for, defirer ardemmt 
Concupiſcevole 


„Z 4. with' appetite, "the con 
Concupiſcibile, F cible faculty, « or appetit, l 
petit concupi cible 


Concupiſcibilita, fo F. concupiſeence buf, conch 
piſcence ' | 


Concuffare, v. 4. le, agitate, ſecouer, agi 
Concùſſatõre, ſ. n. 15 who ſba les, ſecoueur 
Concuſſionario,' f. m. "concuſſiongry, lau in 
concuſſionnaire 
Concuſſiöne, ＋J. + concuſſien, concuſhon, exact 
'] Conculcivo, * Va, 4. ſhaking, qui ſecoue, cbranle , 
-1 Condanna, /. . condemnation; condamnation 
| Condanhtibile, 4. conde emraþie, condamnadle | 
Condannagione.' , See Cond anna 
Condannaménto, /. m. condemnation, f fentent ff , 
tant condamnation | ' 0 
Condannare, : u. 4. to condemng condamner 
Condannäre, v. 4. to blame, di lopprove, bu 
deſapprouer 4k condi 


| 


Conran * by ret t uber, | 
ns grate e ke 


. v. 0. to believe, edi” 
» Concre 1 to apree,"s Lecce, ene bara 
_ Conereto, ta, 4. "concreredy"concret " | 
Concre enen .. rolerarien,' edneretion. 
Conenbinn, 7 "ip a —_—_y eee 


© * 
1 7 4» ” 


7617 . 


x In 4) 
%? A » 2 


TH FR. 


| Candannatbte, .. . be who eondemins, celul 


Condann iene. See Condanhamento = * 
Condanneyole, 4.  condexit ble, aul meritk « ; 
4 condamnè ermi 
Condecepte, a. _ Becoming, decent, bieh fing 


6 ad. dicent 75 dedemaen 


+ 4 x N : 
** * 


; * 78 "os, * 


c oN 55 


| . m. a confe Py confefſiot — 
nfeffionario, F na 1 


nfeMone, f. f. confeſſion, confeſſion, aven , 


nſefſore, 7 . n, a. farber-canfeſſer, ee 


4 
* . 


nfefloro, * ſeur 
10 ; | 
nfetrare, V, "A to Preſerve, confire 1 
Mam |; 
or fettäre, unos to be civil to one, faire des poli- 
f , eſſes à quele u yn 


nfertatore, © T. 1 Ms. 4 | confeAoer, confitarier, 
ferriere,' ] conſiſeur 

nfetto, .. 2. | comfitz, ſeocetmears, confitures, 
nfettũ ra, /. bf {a jo) an eleFtyary, confection 
une feriöne, J. . an dener, comnpzſition, con- 
Pection, com ofition 8 

afczione, (alſo) comfits frocetmeats, conftures 
nfACCaMeERto, /. m. 4 nailing, l action d 'attacher 
des clous W 

ficcare, © . as 'to rail, clover, ficher 4 clous | | 
ecatüra. See Conficcawento, 5 
Icere, v. 4. fo conſecrate, confacrer © 
79 7 55 .  Fonfldence, fair, conßance, 
| nfidenzay . f. foi, eſpèrancſde 
gd; Ve, As TR N, depend e * & 
onfier, ſe , ſe repoſer ſur quelqu'un | 
nfidente, /. m. 4 corfident, confident - 
. all. co1 2 55 confidemment 
rag 7. Hh conf ſecreq: ae 


dente, a. le Ns, famlier, feeret- | 
fidenziario, fe m. be who bolds in , confi- 
dligere, v. 4 ro confuſe, confondre 
Agents, | See Conficcamento 


ifigurarfi,, v n. P: de take the ee ken, er 


| Conformatiyo, va, a. con 


deni © 


FA — 


con Th 


| Confiſcare, v. 4. to conf{caq Late, conßlguer e 
Confiſcaz ine, ſ. f. confiſcation, conſiſcatioon 
Conflagrazione, / . conflagration, conflagration 
Conflito, ta, a. jcined tagetber, joint, enſemble. 
Conflitto, /. n. 4 conflicl, combat, conflit, kane 
Confluente, /. m. conflux, conſluent 4 _ 
Confondere, v. 4. to I confondre 
Confonderfſi, v. 7. to be 
Confondimeato, /. m. a confuſion, confuſion 
Confonditöre, ſ. m. ao be confuſes, qui conſond ... 
Confarmgre, v. n. (0 male 
conforme former 
Conformarſi, v. r. to. con rm one's el. e con- 
ing, qui ſe conforme 
Conformaz 1 1 . conformation, conformation 
Conforme, &. C 
blable 
Conforme, ad. . 33 
Confieme, of: 9 Ape , pur: rant to, lente 
Conformt vole. See Confor 
Conformiſta, , m, a cegformi 
| Conformita, . f. ce 
(In conformita, « a 


\ conforqiſte. TY 
ormity, cooformits 58. 
Aa coaformire 


5 v. 4. 10 comfort, Tae jou ia 
onfortare, v. 8. 70 inujgorate, navy: ravigeter, 
5 / Ak ak {Aves 
Confortativo, *, 4. 0 ratin con 
onfortatöfe, J. . @ comforter, I 
} Confomatorio,, ia, 7 . quan vir 


rendre la figure, la forme 

Miurato, ta, as lite, ſemblable e 
fig gurazigne, /. 7. cunpguration, e 
beben. . captiguous, contigu, voiſin 
finare; v. as t con 2 & haniſh, confirer, dan 


finare, « v. a. to et a ne 
miner, | 


nd | 


a” 


fino, limi 


Miſcabile, a. . confiſcable, conhiſcable 
. / 


q Caster. J 
ll aaa 


Confortazione; /. E conſolation, conſolation 
5 + conſolant 8 


a ginger redd-hoters, faiſe 


de pain d *Epices 1. i 


— 
1 


{Confortatrice, / . Fa 2 » Conſola wics.. 


Conforto, /. m. carrgboration, corroboration 


ragement, erhortation 7 e 


F 3 


conſuſed, ſe er, e 5 


ene, vendre re 


Y 


Res lite, conforaas, forme 


19 


7 


e . e A Lb. 

IConfortamẽnto, arte, fort, 

{ Confortinte, a a. Se 5 7, e 
om fo 


* 


a 1 Co nförto, 7. vr. n encoy- : 
1 Vn. confines, Bounds, confines, be '* JContrate 

| G » 
17888 Confratello, 


I 


? 1 


onfortavs,, . ms. gingerdtead, pain een 1 1 


i 
** 
x 
* 


4 
{ 


CON 
Condectvole. See Condecente” 
| Condegnamente; ad, worthily, dignement 
Condegnità, /. F. dignity, merit, condignite 
Condégno, na, 4. 2wortbily, condigne, digne 
Dondennagiöne. See Condannamento _ 
Cofidennare. See Condannare Dee 
Condenſaménto, ſ. m. condenſation, making thick) 
Condenſire, v. 4. to condenſate, condenfer _ 
Condenfazione. See Con- enſamento | 
Condenfo, ſa, a. denſe, thick, denſe, ẽpais 
Condeſtendente, a. condeſcendent, condeſcendant 
n h F. condeſtendence, ee 
ce 
Condeſcẽndere, v. 4. to \condeſeend, condeſcendre_ 
Condeſcehdiménto, . . 
Condeſcenfione, f.. 5 
complaiſance 
Condeſcensivo, "a6 1 
Condiments, / 1. 
 Condire, 5. 4. to Te . 
Condiccz ndert. 
Condiſckpolo, %. Me fool} el Yak condifciple... 
| Canditore, /. m. 4 Se auth or, fondateur, au- 
Conditd ra-. ndim nto . teur 
gag ende,, as 2 conditionnel 
Condizjonalmente, ad ad. e e condinonglle-) 
Condizionire, v. 8. to make At, a hes rendre propre 


Cond! Honatamente. Se Condizionalminte ** 
Condizionato, tay a; proper, fit, able, prop * con- 
Condiziöne, ＋ bond, conditions 
(A eas che, ad. provided that, pourvu que 
' Condolerfi, v. n P. to cogdole, ſe cond 6 
| Condonibite, a. 4. 25 ſable, excuſable 
4 don, 775 75 pardonner 
Contohnitore, J. u. be who pardons, celui qui par- 
© Condotto 247 f. condut; conduite, deportement 
Condorti# „. m. 4 Conduftor, gpide, conducteur, 
8 alſe ) a conduit, canal, conduit, canal 
Condktcere, v. a. 10 * conduire 


+ 


Ky 4 


Londeſcendence, conde- 
ſcendance, deference, 
lier 
922 5% condeſeend, facile. 3 
mn 1 afſail Ann | 
a *, nnet 1 


1 


N 


; 


See Ends cet ndere, and its 4 i- 


Conducibile, a. fit, proper, convenable, prop 
Conducimento, /. mM. condutt, direion, condu 


Conducitore, /. 
{ Conduplicazi ne, /. f. repetition, repetition 
Condürre, v. a. to conduct, fer, conduire 
Conduttöre. | 
Conduttüra, .. J. a journey, wainage, traite, chi 
| Coneſtabile, J. m. @ conſtable, connetable 
| Confabulare, v. 4. to 
Confabulatörio, .i ia, a. 0 


7 


[meat F 


© 


-Conferimento, / ſo Me 


a q 
4 Confermäre, v. as to a confirms. rat ify, — 


5 
37 


4%; 


Confabulazione, J. 
Confacẽnte, a. ſuitable, fit, convenable, ſortab 


e J. 7. Malt, likeneſs, rapport, re 


Confacevole, a. proper, i, ſuitable, propre, ji 


Confacevolezzay f. 
Confarſi, v. u. f 


Confarti, (alſo) t 


F 805 
Conferire, v. 2. to do good, 4 to. bs uſeful, fair 


CON | 
rater 
nfrica? 
front: 
ater 
front 
front 


direQion 
m. a leader, conducteur 


See Condottiere 


confabulate, confabuler 
= confabulation, de col 
{rion, entretien, fam 
. confabulation, confabi 


bulation 


lance [c conven 


-onfacenza | foth 
to Frag conveniry Etre pro 
. Wee to be conformabl ty 
-. 8 'aceorder, etre conforme 
Confederamento, ſ. m. See \federazione_ 
Confegerar „ v. 1. p. to confei ederate, ſe confedt 
\Confederato, hk Me 4 ronfederate, ally, conked 
allié 
onfederazibne, 1 confaderacy, "conftadcrat 
onferenza, J. 7 conference; inter vie 
1 ference, entrevue, entit 
Conferire, Y. &. 40 confer,” ee © cone 
communiquer ROE bien, etre 


,Conferma, 7 F. cen 3 ap privy 15 
Confermagicne, con 3 approbaſ Fer 
fanction ae 


ratiner a 


Confermativo, va, a. 1 confirm 
Confermatore, ſ. m 4 war ranter, woucher, gu 
Confermazione,. See Conferma, * 

Confefſamento, .. m. confeſſion, confeſſion 
r. V. a. to canfe 5 confeſler, avouer 
Confeffirli, v. 7. to con fes to a prieſt, ſe confe 


' venible qualits 
quality, . 
70 
8 4 h 5 55 Sans, 
oloir 

Condonare, v. a. to par 
Condonazione, ſ. þ. pardon, pardon [donne} 

" Eaphraine, guide 


. ſe m. a 47 Ar, confeſſeur 


i 


con 


| fraternitay . + brotherbgod, aframain. con- 
cone icaziene, .. f. friction, friction | frairie 
- Whifrontare, v. 4. to confronts confronten e 
jarer © | 
frontazione, J. F. confronting, confrontation 
front, J. m. @ comparing, or collation of two: 
ige, confrontations compariſon d'ẽcritures 
, chi A confrontu, gd. in 5 en comparaiſon 
wache ad. cenſuſedly, confuſẽ ment 
lo; TIRES, an, confuſion, deſordre 


e futer | 
\rtabMWifurare, w. FA 40 reſute, refuter, repligier Wy 
bfutatbre, /. m. 4 refuter, refuteur, qui refute | 
onven lutazione, f. F. refutation, refutation 6 2 Wd" 19 
re, i sedare, p. 4. e diſmi /s, congedier e 
ede, /. m. leave, congẽ, liceaciement , | 
Dar. .copgedo, to diſmiſs, renvoyer 
ably M'begnamento,. " m. alembloge, , alem. 
Ide, union i 
6ne adegnarc, V. d fern e aſſembler 10 11 
nſeẽde Winder. Congegnamẽgto n | 
_ e — a: congealing, congẽlation 
I eelare, v. 4. 10 congeal, cengeler, figer 
ratio we fa See Congelamento 
1110 Serie, 7. heap, Amas, monceau, tas 6: art J 
beet: Lee Conghiettira 
9 eetwralmence, ad, by geeſs, or conjeurn © con-| 
Ctr turalement * | 
| peiturare, See Conghietturice | 11218 4 
dhlettöra, 5 * conjecture, conjecture 
Ihietturäle, 4. corfectural, conjectural 
Ighierurare, vs 4. to conjefture, * 
onfirWkbietturatore, /. m. che conjecturei, qui con- 
eiosale, 4. conjugal, conjugal * 


* 1 - 
ONE 1 
led ns . 


nfm blugare Yee Rey ey ome 
> gar | $gazioncy ſa, . conjugation, conjugaiſon... 
beg ere. See Congiungere | 
1 ade ente; ay" union, e, N cot 


6» 7. 4-3 


|Congiinta, /. f- 4 Wife, femme 


con 
le col pfuſo, ſa, a. Zeal 45 confus, brouille | 3 
„ fam Rn 4. that can be reſuted, qu'on peut 
\Congiuratoy 


Conglobaziöne, .. fo 
Conglutinaménto, mn. a ee conglutina- 


BR Conglutinagione. | 


CON 


Congitngere, v. 4. to Jain, annex, joindr annexer. 


Congiüngere, v. a. to cokabil togetherg | e Joindre 

| charnellement | 

Congiupgimento, J. m. jun&fion, coltiin, Jon&on, 
Icoit 

Congiuntamente, ad. "Jointly, conjointement Zh 

Congiuntivo, f. m. the. conjunttive mood, le con- 

Congitinto, /. n. a relation arent 'HonRif 


Congiuntüra, LF union, joint, liaiſon, jointuxe 


4 Congiuntira, /. f. a ee, ein ar 


joncture c 
Congiunzione, .. 7. garjundid , conjandtion._. 
Congiura, //. conſs cy, plot, abe 
Congiuramento, n. tion, complot 


Congiuräre, v. 4. to conſpire, conipæx, Complete... 
J. m. a conſpirator, copſpirateurs 
Congiuratore, | conJurcy conjurateur Mie 
Congiuraz ine. See Conjoramento e ee 
con lobation, conglobstion | 


Conglutinire, we de to glue, conglutiner 855 
See Conglutinamento 
Congratulare, v. 4. to congratulate, eongratuler 

Congratulatore, / n. who congratulates, celuĩ qui. 
| congratule _ [tion 
Congratulazione, /. f. congratulation, Fongratula- 
Congrega, J fe a congregation, congregation, - .. 


A 


See agg: 4 m. anafſembly, aflergblee... 
; te alerts allembler. REDS 


vas of? 


congru * 


Fa. x Fo FO convenieny, are 


convenence 


f Congruo, ua, a. fit, becoming, convenable, biepſcagt 


(La congru, 4 ſuſficient jncome, portion congrus 
. | Conguaglire, v. adi egua ẽgsler 
Congruaglio, /. m. a levelling, affleurage 105 92 
Coniare, v. 4. to coin, frapper de la monnoje | 
Coniare, v. a. fe bind, lier, ſerier od ay 


22 J me @ ciner; monnoieut 


** 


8 0 N 
tives ettordingly” 


Sante 4 2 P warren, garenne, clapier | 


Cofiglo, J. u. a rabbit, lapin, lapine, f. 6 p 
endre 


» 


Conio, ＋. m. a Toin, a wedge, monnoie, coin a 
Eonjtigile, 8. conjugal, conubial, conjugal | 
Conjugare, v. a. to bind, unite, lier, unir 
nJugare, v. a. fo conjugate, conjuguer 
Conjugazione, /. T. conjugation, conjugaiſon 
Conj6gio, “ m. 1 7 marlage | 
Conjunti , va, ſunctiue, conjonctif, ive, VN 
| turale, a. natural, Juitable,. naturel, con- 
venable, conforme 
Connaturare, n E. to ma le alike, readre ſemblable 
Connazianale, 4. national, national 
| Connellino, J. n. u woman privy parts, les par- 
ties naturelles d'une femme 
Conneflione, ſ. ,. tonnerion, connexion, Haifon | 
Conneſſità, 7. F. any, rapport, connexite 
Conneſlo, e a, 4. cbnnecred, relating, connexe 
Connettere, wv. 4, fo join, unite, joindre, unir 
Connettere, v. a. to cbain, tie, eachainer, aber 
(Non connẽttere, ke Heal nonſenſe, faire des 
'coq-a Vane SY 
| Conniveres, 4 F. ronnvince, connivence 27 3 4 


* 8 


1 


"3 þ "*S” 1: 


75 


Coönno, a Wondth's privy , les be 

natute 5 Ea femme i ins 2 

Conntbio, oe : marriage, Mariage Ne aye ch 
Connumer re, VU. 4. "fo count, number, eee 


Conccchia, J. f. 2 diftoff, quenouiile 
Conofcente, #7 Knowing, connoiffant 
Conoſcentemẽ te, ad. ratefully, ayes : . 
Conoſcenza, J. f. . noiſſance Klasse 
Conoſcere, V. 4. to Ads, connoitre, z Conceyolr.. - 
Condſcere, v. 2. (in law ) to take, a 25 
prendre connolſſance d'une affaire 5 
Conoſcibile; a. kidedable; connoiflable, * | 


22 1 59 
Nr 


5. 2 * -4 
= 8 


41 


Conoſcimẽnto, +. m. (Anovoiecem reaſe n. col] 


ſance, raiſon 


Conoſeltöre, ſ. ni. 4 connoiſſeur, connoiſſeur, Sole #1 
Conoſcitũra. See Conofcimento , {0p 


Cory WY whh' hy avec 1 5 8 


— 


. | Conquiſta, 5 


% 


co 


15 Conjetturare.. See e, and its vos . Conguaſſameuto, . m. a Spluting fo Pian Vaio 


de fracaſſer 


Tf 


| Conquaſſare, 1 v. 4. to 8 ſole 60 Piecer, fracaſſr 


Hon "ag 
| Conquailo, / „ N. 
Conquidere, v. u. to 


/ fe 1 8 ſecouſle chu. 
ia , affliger | 


Conquiſtamento, fume 1 a conqueſt, conquẽte 5 


Conquiſtare, ©V. 4. to conquer, cenquerir 

Conquiſtatore, /. m. 4 Conguarory conquerant 

Conquiĩſto. See Conqueſtamẽnto 

Confacrare, v. a. to conſecrate, canſacrer, dent 

Conſacrazjöne. f. fo conſecration, conſecration 

| Conſangvineo, ea, 4. if brothers by the n 

„conſanguiinn 

Confanpulnitä, he F. conſanguinity, confanguinits 

Conſapey vole, a. accomplice, Haring, coinplice pate 
ricipant . F 
(Far confaptyole zo a acquaint, faire ſavoir 


eee h Fo. notices knowledge, notice, 
connoiflance 


>, 


| Conſapergimente, ad. Se Canofeiutaracnte” 


Conſcrivere, v. 2. to ſet dawn, regiſters ecrire, en · 
régiſtrer 


[ Conſecrire, Ye Con jacrires f its 3 


Cern at. "one * another, conlecu- 
rivement. 

Conſecutivo, iva, 4. qne 4 bs: Auster, onfrcall 
Conlecuzione, + F. ac tion, acquiſition ſiveh 
Conſegnare, g. to depgit, truſty eonſigner 
Cogſezvazidne, . f. depoſition, conſignation 
Conſequente, /. gn. 4 -a' (onjeguont, canſequent - 

| (Per N A ibasfurt done, 2 - 


8 1000 conſequently, pa 

Saka. 92 conſequence, conſequence, tuitt 

onlequimento, Im. acguiſit ion, acquiſition 
edvere, de 10 o cain, e obtenir, # 

u bend Ning hs 4, 

Co onſequitare, Ve a. 10 YRS en venir 1 

Con lequitare, v. te! f 4 2 4 40 n 

| tenir. 


* 


Conſequirthe, 1. ** dn, wala). dai : abt 
5 


Conſenſo, ſom.” cinen, conſentement 


Conſentimento, J. N. 1 
Canſentite, v., 4. o cohſent, conſentir 

Conſentiöre, ſ. m. who conſents, conſentant 
Conſequenteménte, ad. conſequently, con ſẽquem- 
Conſerto, See Concerta II 


quiefrence, acquleſcence 


4 ſafe, a fortey, garde. manger, 
188 2 ne on oF) . N 8 


Conterv:rd'acqua, g water-dcuſe, reſervoir d' æau 
(Andir di conferva, ¶ ſea- term) to keep | 
rgetbpr, aller de conſer ve 
Conſervabile, a. It 6 be kept, propre I Etr 
Confervadore,” J. m evnſervator, defender, confſer- 
Confzrvagione. See Conſervazione 
Conſervamento, f. conſervation, conſerver 
Conſervare, w; a. 10 thxferwve, conſerver Iſerver 
onſervarti, v. n. to mind one's health, fe con- 
Conſervativo, iy, a. Fr te conſerve, propre a con- 
[Confervatojo, .. . a reſervoir, reſervoir [ſerver 
Conſervatöre. See Confſervadore : 
0Lfervatorio, ſ. m. 


-0LIErY workvorfr, confervatoire | 
-onlervazione, . . conſervation, Contervation OY 
| onſ*rvo, h * d felliau-ſeruqꝝt. 0 | 
onfetl's, Jm. an 2fſeribly, aſſemblee 
-onfuderabite, 2. confiderable; copfiderable = 
-onfiderabilmente, ad. conſiderably, confiderable- 
-onfideramema:”” gee Confiderazione © 
dnfiderare, & 4. Po-confider, tonſiderer, ſonger 
onfideratamente,'ad. confederately, prydemment.. 
onliderito;'ta, 'a; confiderate; diſcreet, W 5 
rot ſideri, qui confidere_ 
e S 109 g 
7. A. rejpett, rem, confadermion, 
& See Conſiglifre reſpec 
gofell a 8 on- 
lc diſcuter 


mpagnon de 


onfideratore, ſ. m. æob 
-onfiderazione; Cf. 
-onfiderazione, /. 
onſigliänte, 91 
nlighar ey 5K. 0 toi advice, c 
ner ieee no ney ns 

-valigliare,- . 4. ts Tonfult, diſcuſs, confulter,| 
onſigliataménte, ad. prudently, pruderament” * 
nt; prudent; qui refle 

fer, conſeillir 
erey J. m. an under pilat, ſous-pilote 
a, {ms a ctunſelhr; oonſeiller 


onſigl'ato, ta; as pr 
nſghatore,, / wel. 


* GN C 

Consiglio, /. n. counſel, advice, conſeil, avit..... 
Consiglio di ſtäto, 4 council. board, conſeil Etat by 
Consiglio di guerra, 4 court martial, conſeil de 
3 ern 2 - ene of [irigaeur, - 
Confignore, .. n. @ goint-lord (law, ters) ken- 
Conſimigliäre, v. a, to make alike, rendre ſemblable 
Cosimile, a, Ide, ſemblable, e e 
Conſiſt ente, 4. conjiftent, conſiſtant 8 
Confiſtenza, 1 J. f. confiſtence, thickneſs, ( of liquid: 
|Conſiſtenzia, J bing: ] conſiſtence, iolidite 
(Eta 4 conſiſtenza, 4 conftant, or middle age, 
d ge de conſiſtance 99 39137) 11.27 oe * 
Consiſtere, v. u. to cogſiſt, aft, conſiſter, durer 

Conſiſtörio, | 174. a. conf! 


22 an aſſimbiy of 


3 


Conſiftoro, churchmen conliltoire 
{Conſociagione, /. " Heciation, alliance, aſſociation, 
Con ſolamẽnto. See Coniclagigne lalliance N 


Confolante, a. comfortable, conſolan g 
Conſolare, v. 4. ſe comfort, conloler, conſarter 
Conſoläre, a. conſular, conſulaire, de conſul FINE 
(Dignita, conſfolare, conſulgy dignity, diggtte con · 
| Confolarmente, ad. cgſularly: conſvlairement , . 
Confolatamente, ad. comrfortaldy, avec conſolation 
Conlolativo, va, . comfortable, conſolant 
Conſolato, J. n. conſul, if, contulat © 
Conſolatöre, ſ. . & comforter, conſolateß 
Conſolatoriménte. See Conſolatam ente 
" Conti lay 4. comforting, conſolatoire... _, 


Confo'azidfit, J. F. comfort, confolatia nm 
Confoligartſento, /. e. n 
Conſolieste, 9. 4. 10 confolidate,  claſe xp, conſo- 
Canſolidaziöne. See Conſolidamento e lhder 
Cönſold, e cõnſole, Jm. a conſul, conſul. , 
Conſamigliare, v. 4. to confirm, canformer . _ 
Conſcaante, /. f.  conſonart, confonne. 
Con ſonantemente, ad. cenformably, purjugx', con- 
n Cn 
| Confoninza. /. T. conſenance, barmony, conſonnance 


. 


Conſonare, v. a. 10 ng ſeveral in dune, accorger. 


les coin F. bs 3 | MOOR. my 8 nt nd - 
| [Conforte, J m. & f. a conjert, ipoun, on Fpouſe 
{Conforteria, .. F. 5 ſociety, company, ſoc ict 

3 | 


/ 


— LY 


$1 
it 
20 
* 
4 
* 
. 
4 
1 
! 


= Confultazione, 7 * deli beration, dfliberation'. 


CON. 


; Conſ6rto, ſ. m. a companion, compagnon, aſſociẽ 
Conſorzlio, fo n. ſatiety, cant ion, ſoclẽtẽ, liaiſon 
| Conffpicere,” +. 4. io diſcern, (lat.) diſcerner 


Conſpicuo, ua, a, conſpicuous, W 


Confpitare. See Congiurate || 
| Conf et N. a conſpirator, cofiſpirateus/ 
Capie one, / f con Piracy, donfpiration 
Conſtare, v. imp. to he plain, tonſter, Etre evident / 
Conſtare, . imp. to o ſubſiſ, conſiſt; ſubſifter, conſiſter 
Confternazione, [. F. conflernatian, ca aten 
Conſtitutnte, . h confittutes, con ifuant. 
Conſtituire, v. as ih conſtitute, conſtituer · 
Conſtitutöre, ſ. m. be wwbo conflitutes qui een liehe 
i 8 . H. 'conflitution, cooRitorion | 


ſtrignere. See Coſtrignere, and it. derivatives | 


accordingly 
Conſtruite, v. a. to Build, or make, donſtrolre, batir 
Conftruire, v. 4. {alſo).to tonfirue words, conſtruire 


Conftratto, ſi n. gain, utility, gain, utilite 
Conftrazione, L. Der hat Fraun; conſtruc- 
tion [la coutume 


Conſyetaments, 5% as — ar ordinaire, ſeion 

Conſueto, ta, a. uſual, accoutume, ordinaire 

Conſuetudinario, ja, 4. babitual, habituel 

i Conſuettdine, A. f. babit,. cuftom, habitude, cou- 

Conſülta, f J. a cen uliation, conſultation ¶ tume 

Conſultare, Wo a. to confulty deliberate, 
- diliberer | 7 


Conſultivo, va, a. ft 76 conſe/t, propre x:conſulter 
Confſulto, /. mn. 4 conſultation, con fultation 


Conſultöre, * colinſeh,« conſulteur 
Conſũ ma, /. 5 con mption con ſomption, 
Conſomamento,. V. Me. conſommation, abſorption! 


Canſumire v. a. to enfanc e c 
detruire- 

; Confomirh, ©. 4 * to Jon ors inourir Tenvie- 

, Conſutafto,f. m. 8 Jelly 255 , conſommé i 

W te a. Phe, acterplifhed, 


arfait 


conſommè, 
{confornmee] 


Sapienza. dhe n @- per feet aoiſdun, ſagelle 


„ $+. 


M. A deftreyer, de ſtructeur 


Vl e conſammateur 


/ 


Confymatore & 


; paste le 


ö Conſuonäre. 


contulter, 


LEZ_SE) "BW 


1 


0% 


[Ponfumarione . F. casu, waſling, con · 


ſommation 
Conſũmo, ,. m, aua. decay, degät, dechet 


Conſunto, ta, a. conſumed, defrogens conſomme, 
deétruit. 


| {Conſiinto, m. a conſumptive man, pulmonique | 
| Cotiluggione, ; 8 conſummation. conſommation, 


fin 


'fin des ſibcles 
Conſu 


öne de Sccoli, tbe en of the Word, \a 
See Conſonare 


» is 


NZ1 


Conſuſtan 
| ffantial 
| Conſultanziile, 4. 22 conſubſtantiel 
]Conſuſtanzial mente, ecpſubſtantialy 
ſtantiellemient Itiaton 
Conſuſtanziöne, /. T. conſubſtantiation, conſubiian* 
Contadinaz .f. a counrrywoman, pay ſanne ; 
Contadineſco, ca, a. ruſtie, rural, ruſtique, rural 


4 


L Contadino, . m. a countryman, villageois, pay ſan 


"ex. 


Contadi no, na, a. See ontadinefco 
Contadinotto, /. F. a fine country fellow, un ben 
Conta do, / m. arounty, comte Ipayſan 
ICentädo, J. 1. (alſo ) the- N oF a toon, le 
4 environs Pune ville 
|Contagio, J. 1. . a contagion, infetion,the plays 
Contagione, £ f contagion, infection, la peſte 
Contagiolo, fa, 4. contagious, contagieux 


Contamento, ,. m. an account, compte, recit 


. nn 7 m. Ks, defilings conti 


mination 

Contaminare, v. 4. 0 mines, contaminer 

Contaminatore, / m. who pallutes, qui ſouille 

Confaminazione. See Contaminamënto 

Contante, @. (danaro coatante,) ey moneys * Wy 
gent comptant* £40 ; 

Contare, . J. {0 count, 1 compter 2 


| Contatore, . m. à comput ift computiſte 
> [Contazione. See Contamento- 


Conta, ſ-m. 4 count, carl, comte N 
Contea, / F. g county, tomte* - 


7 
Conteggiare, v. a; Ne compter | 


UF Contegnay nf 4 a grave, anne Ray mall 


dien Wares org con 


» 
ry . 


. ＋ fe cnfuunialiy, conſub- 


97 conſub- 


l 


N- 


_ Contendanzay þ F. d contentions contention. 


Conten 


Go 


Contigno, / J: Me 4 circuit, Place, circuit, endroit . eee 


Contegno, ſ. m. ( alſo) eoantenance, contenance 

Contegnölo, ole, 4. yp graves proud, 8 
grave, fier 

1 1 J. fender, temperament 

Contemperate, v. a. to ſemper, moderate, t2mperer, 
moderer..._ 

Contemperazione. See Coutemperaments [tion 

Contentiplawento, fm. contemplation, contempla- 


Contempläre, v. a» to conteniplate, contemplir [tif Canteſo, fa, a. bindered, empeche 


Contemplativo, va, 4. contemplative, contempla- 
Contemplatore, ſ. n. a contempiator, contemplateur 
Coatemplasijöne, /. 7. See Contemplamento 
Contemporäneo, ea, 4. contemporary, Lautes. 
Contemprare. See Contemperàre 
Contendente, a. contending, contendant 


L 


rain 


Conténderes v. a; ſe conte, conteſter 
Seeger 1. a. to ſtrive, s efforcer, tacher 
evolmente, ad. with diſpute, avec "diſpute 
Contendimento, . See Contenfione 
Cogtenditöre, hon 1. 4 guurreilor, 3 — 
Contenente, a. containing, contenanr 
Contenente, ad; direaly, tout de ſuite 


| Contenẽtza, . J. e gfavitys contenance, 


Fravife. a Le contenu 
Contenète, v. 4. fo bold, contain, tenir, contenir, 


.Contenere, v. 4. 10 008 Hort, retenir, tenir de 


court. 


Contenimento, 10 M. ce acity, c e capa- 
Contenimento, /. N. . a es con- 
tenance, maintien_. . 
Contennere, . 8: to deſpiſe, Wépriſen 
Contentamento, . m. contents, contentement 
Cantentäre, v. à. ſo content, gratify,: contenter 
— v. n. P- 1 gratify cue fel. is ſatis- 
Ire Fr 
Contenc:rh, - % N. p. to. conſent, 3 e agrics 
Contenterürs. See Contentamenta | T 


Contentezsa, f. f. ſatiſ faction bofaction . 
Contain 1 


„„ 


See Dlipreszäbile. 
. a, — center: alt 910 


O 


{cite. 


: \Continovamen 


CON 

See Contenimentos 
|Cuntenzione, ſ. f. contention contention > 
|Contenziolamente, ad. contentiouſly, contenticſe- 5 
Contenzioſo, ſay a. litigicus, litigieux 1 702 
Conteria, f. f. Jett, jayet. ouq as 
Conterminale, a. contigucusy contigu, voiſin | 25 
Conterminäre, v. a. to border upon, — 
Contermino, a, See Conterminäle 
Contẽ ſa, /. f. a diſpute, dabats, diſpute, aa; 
ConteiTa, /. ,. a counteſe, comteſſe 


|Conteſſere, v. a. to 2 warp, joindre, ourdir ? 4 | 


| 

- + |Conteſtabile, /. m. 4 conſalie, connetable | 
| (Gran Conteſtabile, Cin be Order of Se. Sr. 
Pbes) the grand prior, le grand prieur * 5 
IConteftazione. See Contenzlöne 


Contez2ay ,. fo knowledge, notice, connoifſance, no- 


Contigia, . H. ernament, ornement | Les ö 
Contigiato, da, 4. aderned, OTE,» parè 885 Item + 
Contiguità, ſ. fe contiguity, contiguite- COT rus 
Contiguo, ua, a. contiguous, contign — 
Continente, a. chaſte, continent, chatte 
Continentemeate, ad. chaſtely, chakement | | 
|Continenza, ſ. f. chaſtity, chaſtete 88 1. 
Contingente, 4. accidental, contingent: LCA, 


8838 — Jm. Marr, * de, comigs 
gent, portion * 
{Contingentemente, ad, by 3 par hazard. ul 


' +6}, i 


Contingenza, .. F. contin, eneyy a wor 2 
Contingere, See Acca 8 Sinus 
bi Contingibile, da. caſual, 2 ai em 


W 93099791 


* FContingibilitg, ſ fe jo — 


Continòva, J. f. continyagiony continuation 
ad. can inualiy, continvellement/ | 


|Continovamente» See.Continova, bib tn,” 


Mg Vs dd. o continue, continuer K. 8 4 k 
 JContinua, f. . See Contingva = - 
}Continuvamente, ad. inceſantly eam o 
Continwamento, 1 Ses Continuaziöne e 


IContinuänza, tinova 6,460 


* % * 
10 Narr 9 E 3 1 
& bs 4 ov 


C IContinuaménte, ad: continually, cantinuell 
Cent, fam. content, contentemennt 


Continuatöre, ſ. m, a continuater, continuateus => 


| E * coptingation - 


3 0 


Dontinuo, for a eloſe body, le continu 


Continuo, ad. See Continuamènte 


Contorcere, v. n. to turn * one's ef, tourner 


ö * 


CON 
Colima; ſ. m. rominuity, contipuite 


. 

* 

| 

Continuo, na, a. continual, continue! 3 | 

{Febbre continua, 4 comintal fewer; bevre con · 

- [tinue 

Conto, /. m. an account, compte, calcul 

Conto ſpente ,a cl/ed account, reglement de compte 

Conto imbrogliato, a blind flary, compte vorgne © 
{Far cönti, to ſettle accounts; régler ſes comptes 

{U6mo,: dt cönto, a man of merit, homme 4e 

confideration | | 

Cõnti chiũri, 'amici-cari, even reckonings make bong 

riends, les bons comptes font les bons amis 
Conto, ta, a. evident, plain, evident, clear Fs 


contre, ſoi 


Contörcerſi, . u. By 5 nadie 2 face, le tordre 
Contorciments, /. m. contortion, contortion 


Contornäre, v. 4. to draw the contours «of 4 Hen 
contourner 3s. 2 


 Contorno, /. m. a W contour, entour 


Contorni, pl. the contours of 4 piltares les con- 
tours d'un corps : 
Contorſione, ſ. fo See Contorgiments 
Contra, pr. againſt, Facing, contre, vis-a-vis 
Contrabbandiere, ſ. 1. a ſmuggler, contrebandier 
Contrabbando, f. m. drobibited goods, contrebande 
(Far it centrabdande;! to Jauggle, faire la con- 
trebande | bafſe; baſſe· contre 
Contraþbaſlo,. ſ. m. the baſs, or baſe, (in muſic) 
Contrabatteria, /. f. counterbattery, contre batterie 
Contrabbilanciare,: v. a. to counter. ee, contre 
balancer 


Contraccambiâre, v. 4. fo truc h, changer, xrouquer 


| 9 oe Joe 


Contraccambiare, v. e to Senna re com. 


penſer 589 PE 13.1413 


8 Contraccãmbio, fe m. coynter changegcontre«&change 


Comtratcambias./. WR ea, 
retour 20155 1 MEET 


Contracchiave,:/. f. a cee, fauſſerclef 


2 9 ber; la def 
Contrasciſra, an ace 
Contracchiglia, . 72 = heel of a foi, fauſe 


| Contradiamento, 


Contraddanzay / fu a eeuntry dance, contre-danſe 
Contraddicente, a. contraditting, contrediſant 
Contraddicimenta, See CEontragizione- * {difteur 
Contradicitõre, fo m. be au contradifts, contra- 
Contraddire, v. a. to contradic, contredire 
Contradderfi, v. r. to fauſter, fe couper 


niaire .*:2.,- [noter 
Contraddiftingyere, « v. 4. to diſtinguiſh, diſtinzuen 


ſelf, fe ſignaler 
Contradditore, . m. antagoniſt, Athene 


}Contraddittorio, ia, @. cantrudictory, contradiQoir 


Contraddiviẽto. See Contrabbandoo 
Contraddizione, |. f. contradifiion, ebenen 
m. op Peftion, obſtacle, oppoſition 
Contradire, v. as ty week. croſs one, contrarier 
Contradio, ſ. n. adverſary ry, adverfaire, rival 
Contradio, ſ. me. (alſo offence, Night, ſpan, ofs 
fence, mepris, honte 
Contradio, Ja, a. dee C. 
Coatradittoriamentes « 
di&oirement 
Contradizione. See Centesddislöne 
Contraëre. See Conträrre 


trario 


Contraffacitore, /. m. a falſiſyer, falſ icateur 
Contraffacitore, f m. imitator, imitateur 
Contraffare, v. a. to counterfeit, contre-faire 


Contrafattora. ' See Contraffacitöre - (fe deguiſer 
Contraffatüra, 4 * f* counterfeiting, contrefac- 
 Contraffazione,'\+ f tion 
Contrafũga, /. f. counterfug ein muſic, contre-fuge 
Contraggenio, I. m. antipathy, antipathie | | 
Contragguardia, J. f. 4 counter. guard, eontre- garde 
{Contraimenta, /. m. an ga rement, engagement 
Contrairey v. n. 20 oppoſe, reſiſt, oppoſer, reſiſtet 
Coptralſettera, emu Hefaamance, contre-lettre 
Contrallüme, /. m. a falſe light, contre-jour 
Coptralen, . m. the counter-teners 
haut - contre „% Na? Fu“ 


Contramarcay 1. J. a counteremarky contre-margys 


- 


Contraddiritto, 7. m. 4 Hen, amende, Peine pecu- 


Contradgiſtinguere, v.a. & Pe” to * ene 


contradi ieterily, conti | 
Contraffacimento, ſ. m. faifification, contre-facon | 


Contraffarfſi, v. u. pe ts diſguiſe one's ſelf, fe rraveltir 


(in muſ) 


e-quille |Contramaſia) J. m. a eee mee <ontre.charits! 
Contrada, / f. country, , contree, f 


ontra 
man 
ontrat 
ontra 
Mare 
ontra 
ontra 
ontr': 


oppo 
ontra 
ontraf 
ontra 
mine 
ontra 
ontra 
ontra 
ſontra, 
ontra; 
ONtra 
point 
(Far 
ac 
ontra 
otra 
ONtra 
ontts 


re 


trammandare, v. as fo counter-nand, contro. 
mander K 


ontrammarcia, 75 F- 4 er. contre- 
marc he * 

ontrammina, ＋ fe a contains, contre · mine 
ontramminare, v. a. to ceunter- mine, contre · miner 
au ammiräglia, þ m. a a rear-admiral, contr ad- 
miral ; 


oncrammoments, £5 m. b contre · polis 


contre - partie 
ontrapotẽnza, f. v7 refſftance, rẽſiſtanſ,e 
ontrappelo, /. m. (andar contrappelo) to go ag ai 
the bair, aller au rebqurs a contre- poil au cote 
oppoſe s 4 
eee V. Me a ine 
ontrappe ſare, v. a. to counter-poiſe, contre-peſer 
ontrappeſüre, v. g. 10 Weigh, examine, perry exa- 
miner 
ontrappẽ ſo, ſ. n. counter-poije,apeight, 5 8 9865 
ontrapponamento, 7. m. eppſition, oppoſition | 
ontrappörre, v. 4. to oppoſe, oppoſer * 3% 
ntrapporſi, v. r. to be againſt, S' oppoſer, traverſer 
ontrappoſiziõne, /. T. contrariety, contrariete 
ontrapunto, /. n. counter. point, (in muſic) contre 
point 
(Far il contrappünto, to accompany, (in al 0 
accompag ner, faire le ſecond - 
Mrariamente, ad. on the contrary, av contraire- 
Mtrariare, v. d. to comtradict, (or geinjay) contra, 
ontrarietà, J. fo cantrariety, contrariets [rier| 
deer . f; ꝛvic ednet, mechancete 
ontrario, fo m. Ihe contrary, le contraire 
ber conträrio, ad. on tbe contrary, au-contraire 
onträrio, f ia, 4. contrary, oppoſite, contraire, oppoſt 
ond ario, f la, a. hurtful, 0 nuifible, 
tefavourable Itraire 


(4) conträrio, ad. quite contrary,” tout au con- 
Ntrarre, | | 


itraere, 
aer Lie fo run ine Teer, Swen des 
es . nn P Co 


% 
"7 
94 11 * 


v. d. to contract, contractor AG 


ontrammandaroyf. m. 4 e contr :.ordre 


ontraparte, . me ft wo fecond part (i an hve we. | 


FAN |Contratcdra, .f. indeed 
Contravvallaziene, 7 Valente, core: 
+ vallation 


Contrirre, ro unite, Joi unir, te ne 
Lonträrre matrimonio, 1 i in Ames, - ron 
one, contrafter miriage © © 


Contrarriſponcere, 2. 4. to rejoin, _=— 
Contrarrifpoſta, /. f. a a ger the or kane, do 


— 
KK 


| contr*-echange + 


roque 

{Comtralerivere, v. a. ta write * Ecrire / 
Contraſſegnare, v. a. to counter ſign, contre - ſigner 
Contraſſeg näre, /. J. a counter Ca n contre- 
marque 

Contraſſẽgno, J m. a 2 wth marque, note. bene 


5 Contraſſegno, . m. a pleage, ee gage, te- # 


moignage 


Contraſtamènto, ſ. m. 4 diſpure, dilpute, contraſts 
Contraſtinza. ' See Contraſto + 
Contraftabile, 4. contentious, contentieux 


oppoſer, reſiſter, conteſter, diſputer, debattre 
Contraſtatöre, ſ. m. oppeſer, oppotant, qui diſpute | - 
Conträſto, Jo m. 23 oppoſition, contraft, con- 
teſtation, oppoſition, ee debat, demec elee” 
{ Contrata, /. fo country, { pat. expe ) pays 
Contrattamento.. See Contrattazione: 
| Contrattare,'v.' @+ to contract, deal, nẽgocier, tra- 
Contrattagzione, J. f. 4 dealing, trading, neg"cey 
commerce contre- tems 
Contrattempo, C u. 4 diſappointments miſchance, | 
| (Dicontrattempo, ad. unſeaſonably, 3 contre-teras 
Contratto, ſ. m. a contra#, contract, accord ' 2 ke 
| Contratto, ta, a. contratfed, contradẽ 
Contritts,” ta, 4. one who bes 80 tbe * of bis 
limbs, perclus 


ing. * 
Contraurtire, v. a. to run againſt, choquer 


q — mn ” 0 * 
nn ee 7 0 " , j y 
EC *% bu od £ > Py R & > #*; 15 . ” LS I 
- & »\ ö Ca 6 $ TR 


plique, rẽponſe * 5 
Contraſcambiamento, L me 4 emen = 


Contraſcarpa, ſ. F a nerdy conti '-eſcarpe - 
Contraſeritta, . f. 4 note, billet, ne ei- | 


Controffigillire, v. a. to counter-ſeal, contre-ſeelter- ft 
|} Contrafſigilto, ſ. m. a counter. ſeal, contre - ſcel | 


Contraſtare, v. a. to oppole, refit, conteſt, di aſp A 


— 22 


con | CON 


Contrawvedere, v5.4. 40 look at one Wit an evil) larme, azitation Cony 
eye voir de mapvais ell {Conturbire, . to rrouble,larm, 8 aun ror 
Contravvelena, ſ. m. counter-poifuny contre-poiſon f Conturbare,, v. a» te throw into 4 confuſion, metue 
Contravvenire, v. . t contradbene, contrevenits | en confuſion Cony 
Contrayventore, f. n. fender, contrevenant ee e V. 5 See Conturbagiöne Con 
Contravvenzione, /. f. eranſgreſſi in, contre vention Contuſibne, J. . a.con:afian (bruiſe) contuſion Conv 
Contravyerſita, fo f. cuntratiety, contrariete, oppo- Contüſa, ſa, 4. bruiſed, meurtri, contus Cony 
Contrazi6ne, /. ſ. contraction, contraction { lition| Contiitto, ad. although, quoique | 7 ter 
Contribuĩre, v. 4. to contrataute, contribuer Itribue Coatuttochè. See Bench, Contutto | Cony 
Contridutore, ſ. m. obo contributes, celui qui con- ¶Contuttociò, ad. bewever, bten , cegen Cony 
| Contribuzione, þ « contributizn, contribution dant, toutefois © Cony 
Conti impannata, 1 fo f. a counter: frame Fox a Convaleſcente, 4. onthe wend: ng band, convaleſcent MW Cony 
Contr'invetriata, windowv, ) contre-chaſſis }Convaleſcenza, f. recovery of bealth, convaleſcence WW Cony 
Contrirh, v. n. P. to be contrite, etre contri, ite, ＋. Convalidäre, 4. a. to fo forty, make a fortißet, MY Cony; 
Contriſtamẽnto, fm Jadneſs ſorrew, written, cha-] valider forces, fe retablir N Cons 
- grin | | Convalidarfi, v. r. to get ſtrength, recouvter ſts Conz. 
Contriſtare, Ve a. to grieve, contriſter, 2Miger Convälle, .. f. a valley, vallés, vallon Cony 
Contriſtativo, va, a. a ifting, afflgeant, ante, f. {Convegnenza, /. f. convention, agreement, pace; Cons 
Cantriſtatore, /. m. aube gricves, qui chagrine | Convenente, Im. te convention, accord cia 
Contriſtazione. See Contriſtamento | {Convenente, /. m. means, way, moyen, voie Conv: 
Contriſtamente, ad. with contrizion, avec contrition| Convenenzay ,. f. propertiany c conformity, voy Cony 
Contritäre, v. a, to grind, to paurd, broyer, re- tion, conformite | cha 
duire en poudre _  Convenevole, a. reaſonable, Juſt, raiſonnable, ; june ic Con 
Contfito, ta, 2. contrite, contrit, repentant | 4 Convenevoie, a. convenient, beccmixg, convenably 170 
i *Contrizione, ſ. f. contrition, contrition | i bienſeant on: 
9 Cöntro“ pr. againſt, facing, contre, vis. A- vis. Convenevole, ſ. m. what-is 0, reaſonalia, © d (be 
1 (Dir, contro, to falter, ſe couper, ſe contredire} cft juſte _ (+206 av 
1 Contr' urdine, ſ. m..4.counter-order, contr'-ordre | Convencvolezza, Jo f. decency, convenance, de: Conve 
| Controſtomaco, ad. unwillingly, mal-volontiers | Convenevolmente, ad, cenvententlys convenabis Inve 
1 Eu I. F. controverſy, controverſe, diſpute | ment, 3 propos Oye 
/ ontroversiſta, /. m, a controwerfift, controverfiſte |Convenevolmente, ad. agrecably, fitly, honnètemem nv 
| ontroyerſo, ſa, a. contreverſal, controverſe Conveniente, þ m. decency, ⁊obat 1s juſt, decent ſe e. 
Controverte;c, v. a. fe debate, debattre _ ce qui eſt juite | lent, propie onye 
| Cantrovertible, . 4. doubtful, diſpytable, douteux, Conveniente, 4. convenient preper, fit, convemi- onve 
dliſputable . | Convenientemente, ad. conveniently, convenable onvé 
| Contumice, a, Pubborn, A 1, obſtine, 1 Conveniénza. Sce Convenevolezza mem onve 
N  Contumacemeues ad. obſtinatelys obſtis ment Convenimento, /. wt. eme, convention, accord ni 
Gontumazia, .. f. abſtiuacys obſtination, entetement} pacte oni 
Contumelia, J. F. cutrage, affront, offence, affront Convenire, Ve 1. 10 agrees Saccorder, convenir onvy 
| Commmalioſamente, 4d. vk auſn, Wo . Oonvenire, v. imp. to Juity become, Fonveniry e Ony1; 
| ment 1 PT I Fe convenable onyit 
. S ec 1 a ebe, outrageuy, . 2 1 onvenire, u. impe muſty to matter, falloir, im- ohvit 


Conturbagione, ſ. f. ene dijorder,, one porter etre neceſſaire le. grade de docteu a 
| Conyurbameutto, Je me 5 trouble, de ſordre, a] Fanventare, « V. 4. to male one a dacter, content TU 
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CON 


Conventazione, fo J. coronation, ( of parts). 8 
ronnement : 
Conventicola, J. . a cegwenticle, ea 
Conventic: lo, þ m. aſſemblce ſecratte TY SY 
Convento, ſ. m. a convent, convent 
Conventuzle, a. conventual, conventuel, le, ©. =n'þ 
Convenzionäle, a. belonging to a conventions _ N 
tenant a une convention 18 
Convenzionath,. Ve . p. to agree, s accorder 
Convenzione, |. F. a covenant, convention 
Converſabile, as Tea, ſociable . 
Converſaménte, ad. on the contrary, au contraire 
Converſamento. See Converſaziͤöne 
Converſate, v. 4. to converſe, converſer [ble| 
Converſativo, va, 4. ſeciable, affable, ſociable, affa- 
Converſatore, f. m. abb conwerſes, qui converſe 
Converſazione, J V. con vVerſation, converſation F 
Converſevole, a. N Jociables rabies fo- 
clable 
Lonverſione, J f. converſiin, converſion 1 
Converſione, /. fo. tranſnutation, rrapſbutations 
changement 
Convirto, J. m. a Fan (« 4 Judge in in @ mo- 
n ery) convers, frere lai 
Konverly, ſa, 4. e, tournee 
(Per converto, 4d. on the contrary, au contraire 
Coavertere. See Conventire 
| onvertibile, a. canvertible, convertibile 
onvertimento. See Converſi one 
vonvertire, Ve d. to convert, convertir 
onvertirſi, v. r. to be reclaimed, to be converted, 
ſe conventir 
onvertitare, ſ. m. 4 converter, convertiſſeur 
anvelita, 2 J. J. convexity, FROOeriees courbure 
onveſſy, F en dehors 


näre, Ve d. 19 accompany, accompagner 

-0nvicino, na, a. neighbouring voiſin, eontigu 
onvjnente a: convincing, convaincant | 
onviacentemente, ad. evidentiy, Evidemment | * 
nxincere, Ve a. 10 convince, convaincre 
ohrinzione, AF. conviction, conviction 

e 1, 419 e conViers invites 


onyéſſo, ſa, à corvex, con ce 3 | 
| Coperto, /« m. a Wade, a covered place, lieu couvert 


COP 


Convitäre (far conviti) t lep an "ap. bouſe, tem- 
table ouverte +» 

Convitato, /. m. @ gueſt, convive, convis © | 
Convitatore, ſ. m. the er oF a Haaf, maitre de 


feſtin 4 Lerand repas 
Convito, ſ. m. 4 banquet feaſt banquet,” feſtin, 
Convitto, /. n. converſation, converſation 


| 1 J. m. (alſo) a place auberein feveral live 


together, place oh l'on vit enſemble 
. a. belonging to a feaſt, de ſeſtin 


| Convivere, v. n. 10 eat at the Jos: vals manger 


a la meme table 

Convivio, /.m. See Convito 

 Convocamento, f. m. convocation, convocation 
| Convocare, v. 4. to conuote, convoquer 
'Convocatore, /. m. who convokes, qui convoque 


Convocazione, .. f. a eonvoration, convocation 


Convogliare, v. 4. to convey, guard, convoyer | 

Convöôglio, /. m. @ conwoy,. convoi, eſcorte [eſcorter 

Convqqare. See Convoglidre | 

| Convolare, v. n. tomerry again, an 

| Convolgere, v. a. to roll, turn, router, tourner 

Consulftöne, . fo a conwulſion, convuifion | 

Convulsivo, vas 4. concluſive, convulſif, ive, fe 

| Co-operamento, See Co-operazione 

'C o-operäre, v. a. to co- eperate, co- opẽrer 

Co- operatöre, ſ. m. a co-operator, co-operateur 

| Co-operazione, ſ. f. co-operation, co-operation” 

Co-ordinãto, ta, a. ſet in good order, bien arrange 

| Co-ordinazione, I. f. orders ordrey arrangement de: 
toutes les parties | 


-|Coperchare, v. a. 10 cover, worre r avec un cou- 


Coperchiélla, /. f. a cunning ſhift, detours Lverele 
Coperchio, /. m. 4 cover, a lid, covercle | © 
Copèrta, ſ. f. a cover, covering. coverturt, coun 
verturede lit 


.  (Metterſi al copérto, 10 Halter, \ one's ſelf, & 
mettre acouvert, aVabrizen rn "TIP 


|,Copertsjo, See Coperta. Bett, 


Copertã ra, . fo @ covering, lid, coverture, en 


0 Je J. f. abundance, abondance 


. . n eopie, 


1 


* 
8 ' TY, 
bg Se 


a SAGE. 4 © * 


+ + 5% 


* 
I . 7 24.50 
— — _ 88 I * 597 2 - 4 
. - Ge RM 
8 > * 3 5 
. — — Sk 8 5 


PX > 


— 
n 


— — ( 
— 


— 
— 2 © 236 


— — ">: 


ge, Sx. 
ge 


— 
8 


" — . —- Lo PRY 
by — 
— * 
_——_— 3 * 4 — — Fro; 
, - * 4 — 
> "+ a n —_— — 2 
1 > fe. —_ nr 


COR 

Copiare, v. g. ta trexſeribe copy, WIT ire, copier j 
_ Copiarey vi 4. 10 
Ttefaſrfre 
 Copiatore, ſ. . 4 cepier, copiſte - 5 

Copiolamente, ad. copiouſly, nent: Wo 
 Copioſt: a . fo er abondan cee 
Copioſo, ſa, a. copics, copieux, abondant 5 
Copiſta, . m. a copier, a tranſcriber, — 2049 
Coppa, /. fe the bind part of the head, le derriere « de 
Coppa, J J. 4 cup, coupe, taſſe la tẽte 

(Sexvir, gig coppa, 10 be 4 cup-bearer, ſervir 

d' chanſon | 
Copparôſa, ſ. f. cepperas, Cor witriol) e 
Coppella, . a coppel, coupelle, creuſet de fondeur 


(Argento di e 4 ſilver, argent de con- 
elle 


pe 
Coppeltaze, v. a. 70 wy gold or fil ver by the 
Coppetta, /- fo a cupping-gloſs, ventoule [covgeer 
Coppia, J. fo @ couple, une couple, paire... 
Copp ra PAY m. a cup · beorer, Echanſen * 
 Coppoy 4. Me. 4 Jars. jarre, &pece de vaſe. 
Copponi, ſ. m, pl. Chips, copeaux, pl. | 
Coprimènto, ſ. m. are raction & couvrir, 

& la couverture ., we 4) 

Coprimènto, .. m. ( 2 clue of ral 
accouplement des animaun 
Coprjre, J. 4. $0 cer, couvtir 
Copritore, /. m. whe covers, 9 qui couvre 
Copritöre, . m. 4 Hallion, or any ether male that 
covers, Etalon, 6u tout ae. e * wurde 
la ſemelle. -- | 
Cop pritara, ſo < a covers coverings couverture. 
Copula, 72 U. cunjunti ion, union, conjunction, union 
Cöpula, J. F. coition, copularion, ac couplement 
Copulare,, v. a. to couple, juin, accoupler, unir _ 
Copulinhe: v. 1. p- to couple f for gengratiov Me) Join- 
 'drecharnellemens..,, 

Copulativamente, ad. copulatively, capulativement 
Copulativo, va, a+ copulative, copulerif, ive, f. 
Coraggio, . . conrage, courage, cœπ rr 
Coraggialamente, ad. e eee e 
Coragsiõſp, {az . coura guad, contageun, 2255 
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been . 1 con- 


|Coramvobis. 


* 
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Cordöne, . me 4 fring, hat- band 1 cordon 


OR” 
Corallino, na, 2. (poet exp. N coralline, red 45 wah 


corallin, ine, .. 

Corallo, /. Ms coral, {a kind of fornb) coral 
Coralmente, ad. cerdially, co dialement 
Corame, ſ. a. leather. cuir, zes culrs 
Corampopolo, ad. publickly; (Lat.) publiquement 
f. m. @ well. looking Wy Tome de 


Coratella, .. ,. pluck, freſſure bonne wine 


Coratellina, J. fo. the entrailsy leg entrailles 


Coräzza, 15 7 a cuiraſs, cuiraſte a 

Corazz äjo, /. m. 4 cuiraſs-maber,. faiſeur de cuiraſſ 
Corda, /. F. a befket, corbeille _  * | 
Corba, /. J. (alle) curbs a diſeaſe in borſes legs) 
Corbäre, v. r. to be prbud, s enurgueillir courbe 
Corbellare, v. 4. to rail, laugh at one, railler, | 


| Moquer de 


z | Corbellatore, ſ. m. 4 'railler, railleur, moqueur 
Corbellatira, ſ. f. raileryy moguerie, railteric 
Corbelleria, /. f. a trifle, 21 fuff, bagatelle, lanter- 
CorbelJo, / m. a baſket, corbeille, corbillon [nerie 
Corbezzota, /. F. ar bute, arboule f 
Corbezzolo, /. m. the arbute-tree (ox Proveberry.te 
Corbona, J. f. a purſe, bourſe Carbouſier 
Corcare, v. #. 10 go ty bed, fe concher 
Corday J. f. a cord, ſiring, corde 
Cordame, ſ. m. co "Bs the. rigging of. a ſbip, cot 
dage, tunin | 4 au Diveal 
Cordeggiiie, v. n. to be in a „Aae, even, e tro en ligne, 


Corderia, .. f. a rope yard, corderie 


Cordiale, a. cordial, cordial, de ccut 
Nemico cordjale, a ceclared enemy, ennem 

Corcialita, /. fo cordiality, cordiatite [mort 

Cordialmente, a. cerdially, cordialement 

| Cordigliero, J m. a mer, ( 4 7 ranccon frin) 

cordehier | 


_{Cordiglio, J m. 8 band, tle, ftring, NAY cordon 


Cordoglie, ,. w-pegrets \herrowy regtet, chagrin / 
Cordoglioſameatey ade. birteriy, -amerement 


had. nes ad. 22 Tally ſadly, 8 
Cordogtioſo fa, & pit oinfi , pi toyable, dob- 
loureux, WA . oft i K [ de chapeav 


PFordoranitrey fo ms 4 e, Fordonnier 


— 


COR 


odor ino, ſ. cordouan · leather cordoan 
oeggia, .. f. a leather. frap, courroĩe, e 
Cortggiay f alſo )-a fart, pet, vent 
oreggiajo, ſem. a barneſs-maker, bourrelier. | 
Coreggiato, /m. @ flail, fleau *- 
oregrafiay A. fo: chorograpby, chortgraphic | 
orgnale. « See:Corniola, e cornia © 
oricarey/e. @.49 lie do ron, to go to bed, fe has 
oricarſl, v. 7. to op degon, ſe baiſſer, ſe courber 
orifeo, J. m. the chief, principal man, coryphec + 
oriatio,; 
0;into, Connthien, Pordre Corinthien 
brio; ſome the: Heim, out of joke) la peau, le cuir 
lia ti trarrò il corio; 7 wil Hay thee alive; je 
Vriſta, fm. @ iboriftery choriſte [Vecorcherai 
orizza, . f- a *foſe, a e Popping the e moſes 
or „ enchifrenement + 
oma,” . N pi. cornog borm, c 
WES a crow, cornejle: aa 
oniechia, . . 4 Pratler, — 
ornacchiamentoy + as une protling, _ 
jaſerje;, 'caquererie | = 
ornacchiafe, Us. As fo nin, babiller 7 $ 
ornacchino, fo m. a young erow, cornillas 
macchione, .. m. a prattlir, babillard 
ornamento, ſ. m. a tingling, or moiſe in one 1 cave, 
tintouin, bruit dans les oreilles 
ornamüſa, ſ. f. 4 bag pen corne mu 
onamũ ſare, u. 4. t. T * bog: Pipes] jover de 
la cornemuſe 
ornzre, v. d. fo blew, or wind C born, corner, 
ſonner du cornet ſcornes 
orneggiàre; G. 1. 10 our 8 peur des 
me tta, /. fo u born, 2 inrument, cornet 
N 1. J. alſo 7 the gener of a troop of bora, 
corhette 2-11 IWATA bi : 
{OrNettny: . f. — burſe; vr. pagnie de ca- 
Prnetto, m. alittle horn, cornic hon, bee ene 
dine F. f. a rorni/h; or rormice, cor niche 
3 2 45 4 frame; {for Pictures, Ne. 4 bordure 
(dre Nee * 
cle, f s cocellan, fa one) cornating ah 


* 


6 


. 8 a. Corinthiay, the Corinthian order, 


| Corporeitz, See Corporalits « BL. 


Fvalerie 


2 Do redo, . m. 


COR 


Icbrno, f. . corna, pl.) 4 born, corune £ 
5 Corno, A. m. [e bora, cor, (trompe de chaſed , 


#1 
17 


(Far le cörna, por le cornay to cuckold ones faire 
cocu, faire porter tes cornes. - 
|Cornuts, ta, a. e cornu, encornẽ 
(Beco cornũto, & cuctold, cocu, cornard 


- | cheur d'egliſe 


Corografia, /. f. eheregradby; chorographia 300 
Corografico, ca, a. cborographical, e n Il a 
Corollario, . m. corollary, addition, corollaire 7 9 
Corona, ſ. fo a crown, couronne ne 
Coronale, a. of a crown, de couronne | 

| Coronamento, m. coronation, couronnement | 
Coronare, v. a. to crown, couronner ' 


Coronazivne. See Coronamento 


elf, ſe farcir de quelque er manger 2 une, 
deboutonnẽ 


| | Corpaccivito, tay da. y bi 2 _bellied, replety is 


dere . body, belly, corps, ventre [ventrs* 


{fe profiitucr* 4 
| Corporalita, /. f. corporeity, curporc itẽ e 
Corporalmente,' ad. cor 
: {Corporatura, ſ. f. corpulence, cor ment 


1410 » 


e 
Corporèo, ea, a corporal, ö May 1% eee 
| Corpulento, ta, a. fat and Pap, ver. 
Corpulenza. See Corporatũra 5 
Corpötcolo, fe m. a corpuſcle, eotuufculs - Aer . 5 | 
Corpus dömini, ſm" the'tachavift, Peucharifte 
Corpus domini, corpas-Chriſti d, da fe fe wor 
Corpũ to, ta. See Corpsecidta 
Corprizzo, ſ. m. a corpuſcie, eopuſeule Bon - 
Corredare, v. 4. 1% furniſh; equip, gatnir, — 
Re V, 4. tO adorn, beauti . orner, exjoliver- 
Furniture, © equipaye, * een 
us ẽquipement, meub e 
Correz gere, WH. de % corretr, ebene, e _ 
wy riger, 'chitiqe, redreſſer 


mile Jt mM eee Nasr ne ＋ carton ent 


| | 


[Caro ſ. m. 4 cut, the Marr of 4 eburch, chav, = 


{Corpaceiita, {far äna corpacciata,) o iff o one's © 


| (Muovere il corpo, #0 eaſe one's ſelf, relacher ie 


+ | (Guadagnir del ſfio-cbrpo, to proftitate one's ſelfy 
"4 Corporite, a. corper al, corporei 


WT 


ily, badity,' corporelle- 5 
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| Correo, .. m. an accomplces {law term) complice_| 
Correre, v. a. & n. tu run, Courir r ö 
Oorter diẽtro ad ano, to eatreat one, proves: courir, 


cox 


Eorreggitore, /. Ms. car rector, cortecteur 5 of 
Correlativo, va, 6. correlativey correlatif 


Correlazione, f. f. correlation, correlation | 

Correante, J. f. a ſtream, le courant de l'eau 

Correate, |. Ho; 4 couranty or ae, {a dance} 
courante . f 

Corrente, a. ved courant, ardinaire 

Corrente, ſ. m. the current wenn, fear, le cou- 
rant, le mois courant 6 


** FE "It 


Corrente; ad. fluently, covrammant es 

Corren teme me, ad. currently, frrait, conrttamanes 
precipitamment - _ l coutant 

Correntia, ſ.ſ. . fream, le fil de Leun le 


Correnzia, . f. inpetogſty, impëtuoſiteẽ 


apres quelqu'un 


Cörrere addoflo . to o fall ons 70 one «Mail. 


valent, correſpondant 
Corrcttaminte, ad. correct ix, Sete betbent 
Correttivo, ſ. . 4 rorretrive, (i is pbyſic) correQif 
Corrẽtto, ta, a. corral, corriges correc | 


Correttöre, /. m. 4 ae, correQeur;|/ 


reformatens.. 34s Corrottibile. See Corruttibile 
Correttoria, ,. . S correBiorſbip, charge de. contec- Corrotto ſ. m. movi ning, tears and groanty he due! 
teur, de reformateur: >. pleurs & gemiſſemens 
Correttrice, 7. F. 4 belt tue, 4 Emu con- SF . ms. grief, dauleur, emiſſement 
tröleuſe Corrötto, ta, a. corrupted, ſpoiled, corrompu, gite 
Conrezione, ſ. euren, comeRtion of | . Teftimonl cowötti, ſuborncd witngſu, remoins 
Oorres ine degli abüſi, 2 of abuſe r6- | Corrottore, See Corrompitöre + | {apo 


. forme des abuns 
Cerribo, +. me a fimpleton, ninry, nals for, dupe 
Carridojo, fm, 4 nd. of gallery, corridor, ales... 
Corridore, f m. a gallery, corridor, gallerie 
Corridore, . m. n ſcant, hatteur d' eſtrade 
Corridte . @ borſe, cheval, choval coutzus 


| [Corrtiecio, fo . —.— ſpite .couproux, depit 


. COR 


Corriere | 0 
a4 228 ; m. a rourier, meſſenger, courier | 3 oh 
Corrimento, . m. 4 courſe, race, courſe, cartier Corr 
|ECorriſpondente, ſ. m a. cor reſpendent, correſpondant Corr 
Corriſpondente, 4. corre/pondingy corre ſpondant Corr 
Corriſpondentemeute, ad. e propot· . Corr 
| tionellement dance Wil Corr 


Corriſpoi « Enza, .. fo 4 eee corteſpon - Corr 


Corriſpondenza, + + connection, Mein, Dalton, Cori 
: raſ's art Corry 
Corriipondere, v. 4. 10 correſpand, correſpoptie Corſa 
Corritozo. See Corridéjo 7 Corſa 
Corrivo, hk w. a bubble, filly fellow, dupe, ſot Corſa 
| Corroborante, a. corroborating, corroboratif = Corſa! 
[Cot ruborare, v. a. ts corroborates corroborore, fort. Corſe, 


fier, renſoreer 
Corroborativo, va. See n 8 

Corroborazione, ſ. fo ſtrengtbening, affermiſſement 
Coryodimento, ſ. m. carreſton, grawingy. corroſion | 


Corke; 
Corſiy 


lir, on coutix ſu ] Corr6dere, v. 4. te gnato, carrade, eorrõder, rogge fans 
Correre, (üſar il ceita) to be connelied b 4 e- Corrômpere, v. 4. #0 corrupt, corrompre Cotsix 
- man, connonre charnellement une ſemme [ Corrompere, v. d. to debaucb, debaueher, feduire (Ve 
Correria, .. f. incurſion, courſe + Corrompẽ vole, a. torruptibli, corruptible (Sti 
Corrceſpettivamente, ad, relatively, cations.” | Corrompimento, ſ. m. corruption,. corruption Corſo, 

_ Correſpett;vira, . frretation, atty, relation, rapport Corrompitöte, fo me à cerruptory Aber ca (Far 
Correſpettivo, va, a. eg vt, n _ ruperur, ſeduRteur. 3 9 5 B 


ſcorroſiõne. See Corrodiments + - + 

Corrosyva, va, 6. corroſive, 1 mien: 

Corr6fo, 12, 4. corroded, gnazved, corroſe, ronge | 

Corrottamente, ad. corruptly, d'une maniere de 
; pravee, corrampue - ,- | | 


| Corrucciacli, 2 155 pe ta be angry fe facher, 


courroucher 
i Corrucciatamente, ad. angrily, avec a” 
| Corrucciato, tay a. angry, Fache, irrite, pique 


rrucciatamente 


Serruccioſamęnie. Seg Co 


COR 
Corruccidſo, ſa, a. paſſe onate, emporte 
Corrugaregv. i a. to bend, to contract one 's brow, froncer 
Corrugare, v. 4. fo wrinkle, rider 

Corruſeare. Sec Lampeggiare, and its derivatives 
Cotruttẽla, ſ. f. corruption, corruption 

Corruttibile, a. corruptible, corruptibile 
Cotruttibilità, /. f. corruptibilicy, corruptibilite 
Corruttore, See Corrompitore | 
Corruzione, J F. corruption, corruption 
Corruzione, /. f. a rape, violement, viol 
Corlay J. F. a courſe, race, courſe 

Corſale, /. m. 4 pirate, corſaire, pirate 
Corfaletto, ſ. m. @ cuiraſi, cuiraſſe 
Corſare, the fame as Corſale 


lies m mers 


Corsiay / f. à ſtream, le courant de Veau 
Corſiere, 7 m. a courſer, racer, courlier, cheval 
Corfiero, $- coureur | 
Corfivamente, ad. lightly, i urwarily, Ugbrement, 
fans faire beaucoup d' attention 
Cotsiro, va, g. running, courant, colant 
(Verfi corsivi, flowing ver ſes, vers bien coulans 
(Stile corsivo, a ſmoorb figle, ſtyle courant 
Corſo, ſ. m. @ courſe, flux, courſe, flux. : 
(Far il corſo, degli ſtadi, to make a courſe of fu 
dies, faire ſon cours d'ẽtudes 


it (Cappio corſojo, @ runnin K neud coulant 
ge N rldo, / m. 4 c der, bob-<tail, courteau 
re de —.— ad. N courtement 


orte, ſ. m. à court vue, a courts la cour, cour, 

baſſe.cour 

(Teher corte, or cörte bandita, "to keep an open 
bouſe, tenir table ouverte 

Iteare, v. 4. to accompany 4 bride, accamkstber 

la nouvelle marite 

ateecta, kf bark, erat bee eros 

Meggiamento, þ m. a caurting, Paction de foley! 

teggiare, « V+ a. $0 court, faire la cour. 

aegpiare una donna, to coyrt.a lady, fare Gogh 
ws, chercher a 118 à une dame ; 
tego, Jem. See Cortegglamenta. || 

erke 00 a, . 4 ceurtic, decent | 


* 8. 


| 
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Cortigiania. See Cortigianeria e ie 


1 


Cofijo, ja, a.  Nipperyy giiffant ng 


4 Corvo, « Ms a raven, corbeau ' 


| Coruſcare, v. 4. ( ligbtengor Pinegeelairer; cwÞritler , 


{fa cour 


| 


| 
I dÞrimborions. 
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Cortegiania.- See Cortigianeria 

Corteo, /. m. @ train, or retinue, cortège 
Corteſe, a. kind, courteous, poli, civil 
Corteſeggiamento, J. n. generoſity, gencrofire 

| Corteſeggiamento, /. m. living of @ bigb rate, 
 Padtion de donner a manger, belle depenſe ' 


| Corteſeggiare, v. 4. to ſpend. bigh, live * faire 


belle depenſe 
Corte ſemẽnte, ad. politely, poliment 
r J- H. civility, courteſy, civilits 
(Far cortesia della propria perſona, to ou up 10 


| | a nan, ſe livrer à un homme 
| (Cort622a, /. . 


tneſs, btièveté 
| Cortigianeria, Je f. court Inovigue, - Incri ue, ruſe, 
fineſſe de cou. TJeourtiſan 


(Ceremonie, complimenti, r airs 
empty wards, eau bEnite de court 


|Cortigidno, J. ur. a countjery Courtiſan | 


}Cortigiano, J. m. a magiſtrate, 1 Hh W 
Cortigiäno, na, 4. © or . ih a cert, « 


| * cour, de la couur 

Cortile, ... a yard, farm:yard, cour, bn rer 

Cortina, /. fo curtain, courtine, rideau de lit, 

Cortinaggio, /. me eee, rideau de ſit, tout 
de lit, bonne grace 


} ex tay as bung with curtains eee 4 


Corto; N. tnejs, br) N 
Corto, _ a Jong Has Wo bref 
Corto, ad. ſhortly, court, brizvement+../ 1 
Corvetta, ſ. f. curvet, (the curvetting 2 
Corvettäre, v. 4. fu cu et, courbetter {courdette-- 


2149.0 


rideaux 


nne LEES 


Coſa, ſe fo a thing,"choſe, (en general) 477 
| Coſe rare, curioſe, curiofitics, curioſitss 
Cöſe di conſequenza, 4 ſerious mutter, ehoſe dean 
| Cofe de nülla, bawbles, 7 tet, n 55 


7 V5 m. Re ned Cocks bear 


8 \Cortigiana, J. . a court lady, dame de la cou. 
Corſeggiare, v. 4. to exerciſe piracy, pirater, ecumer | Cortigiana, . A. a proſtitute, courtiſane, putain | 
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| Cortigianeſco, ca, FL belonging 'fo 2 courtier, de 
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Coſcẽndere. See Condeſcendere 
Coſcia, / f. 4 thigh, bawnch, euiſſe, hanche 


Cõſcia qi caſtrato, a leg of nutten, gigot, 6clanche Coſpirazione, J. 72 conſpiracy, « 
Coſcia di'biieg a leg ef beef, tfumeau [de mouton|{Coflo, ſ 7. a wart, hunch, bigne verrue 
Coſciale, h me Cui wifſes, er armour of the ehigh ); C6ita, J. m. a rib, ccaſt, billeck, 


cuiſſart' 


Coſciènza, e eienr, 2 7 3 conſcience. 
(Far coſcienza, to make conſcience, or ſcr uple of a 


tbixg, ſe faire eee d'une choſe, faite ſeru- 
pule Y 


Coſcienziato, ta, a. — conſcienticux _ 
Coſcienzioſamẽnte, ad. confeientionſly, conſcien- 


Coſcinetto, ſ. m. a bag, coullinet tieuſement 
Coſellina, . 4 trie, begatelle, vetille, ba- 
Coſerélla, diole, colifichet 


Los), ad. thut, ar, fo that, ainß, de meme que 
CO cs, Juft jo, comme ceci lala 
Cort come, ad. ja as, de meme que, comme 


Cosi fatto, ta, 4. Juch, tel, pareil 


Cofmẽtico, ca. a. coſmetic, (brawriſying) coſmetique| 


Coſmografia, /. f. coſmograpbty, coſmographie 


Coſmografico, ca, a.coſmographical, coſmographique 


Coſmografo, f. m.'a coſmogropber, coſmographe 
Coſmologio, /. f. Cofmol y, colmologie | 
Cofmologico, ca, 4. cofaigical, cofmologique 
Coſmopoôlita, J. m. & coſmopolite, (an an inhabitant 
Comopolitano, # 
(babitant du monde) 
Coſo, cm. a man's yord, te membre viril 
Cofo, /. m. a ninny, filly felloao, un bener, un Rupide 


Coſpärgere, v. 4. to water, Nut, moet, fav- 


.- poudrer, humecter 
Coſparſo, ſo, a. watered; arroſt, parſemẽ 4 
Colpärto, ta, a. ſeatrred, diſperſe, eparpille _ 
Coſpergere. See Colpargeie ** 
Coſpẽtto, /. n. aſpe#, hok, aſpect, preſence” 
Coſpetto, ad. zounds; vort, malepeſte 


Colpertbne, ſom.'e wy #vepeuring wel rota) 
mont, fanfaron 
Colpicuo,” na, 0. \ronſpicuoms, viſible © 


1 na, a. . alu muſtre, 
onſidẽrable 


* E * 3 
. wid a 


. {Coftantemente, ad. conſtantly, conſtamment 


1 


| Coftellazione /. f. a corflellation,, conftellation | 
Con fattramente, ad. in this manner, de cette ſagon 


, the world) (ora 871 


| Coftituzine, /. J. complexion, teppers con. 15915 
1 Cofto, f. #. cen, expence, kreis, Revence _| ; 

is | { 
1 88 | Coftolatura, . F. all the vit; toutes le 


Lese, pro. theſe, fein St, cells. ei 


»4 


COS. 
[ Coſpirãre. See Conſpirre, and. its lee 


accordirgly toi 1 1 
conſpitation 


4 bit, cote, collire, 
penchant 


Coſta, coſta, ad. along the ceaſt, le long de la ccts 
Coſta, ad, there, in ths place, Ix, en ce lieu 12 28 
Coſtaggiũ, ad. vonder, there below, Ia. bas, ici- bas 

Coſt ante, a. conſtant, conſtant, ſtable _ _ 


Coftinza, /. fe conftancy, conſtance 
Coftare, v. n. to cf, coũter 
Coſtaſsd, ad. above, 20 there, n- habt 
Coftato, þ m. ribs, cdte | 
Cofteggiare, u. a. to c arg, cdtoyer b 
 Cofe:i, Pre. F. this, cette, celle- ci 


Cofterella, /. f. a bill, cõteau, petite colline _ 

| Coftenarfi, v. n. p. to be affrig bied, etre conſteni 
Coſternaziöne, 75 conſter nation, conſternation 
Coftetto, See Cotẽ ſto 

Coſti, ad. here, in this place, i ici, en ce ſjeu-ci 
Coſtiere, ſ. 1. 7 8 pihr, pilote cotier,, 
Coftipamento, L. m. cefliweneſi, dere, 55 
Coftipire, v. 4. to bind, (or make Ne conſtipe | 
Coftipazione, . fe See Coftipamento. WR 
Coftituire, v. 4. to conflitur?, conftituer . 1 
Coſtitutivo, va, a. bi wh conſtiturif, i ive, ,. 
Coftitutore, /. vr. he a conftitutesy. qui. condtitu | 
Coſtituto, f. . examiration (of @ criminal), exame! 
7 Coftituzione, /. F conflitution,, conftitution 


| 


- * 
* 


temperamment, habitude du corps Ry, 
(Senza cofts,. woitbout 4 expetice, i 


"bp 12 
ns rien ce. 
Coftola, ,. F. a rib, cdte 


penler 
£ 79175 
a Manger, Tovuteas 


Coftoliere, J. u. qwood-Rnife,, 
| ge. chu 


Coſtrettivo, va 2 ringen 2 re, . | 
on ra contr: 


Coſtrignete, v. N 70 c a5 "4 ent 
. Losen, . . ker farce, coatrainth 


| 


Cor 


Coftringere. See Cottrigencte: | {Cotticcic ia, a. tipſy, qui eſt entre deux vins 


Coſtrizione .. F. an oppreſſion, « or . reſſer- 
rement, conſtricti RS 


Coſtruire. See Coftruire, and its derivatives 
Coltrfitto, f. profit, utility, profit, utilite | 
Coſtruttüra, J. f. a Hructure, ftruture = | 


Coviccio, Þ J. n. a den, the form of a hare, ta- 
|Covacciolo, 1 niere, gite, repaire, terrier 


8 > XL 5 


Coturno, ſ. m. a buſking. co cothurne? brodequin 
'Cova, L. F. a den, bole, lurking-bole, tanizre 


\Covire, v. 4. to ſet (on eggs couver 


Coſtruxione, ſ. f. conflru#ion, conſtruction 
Coſtii, pro. this man, hes cet homes cette 


Coſtumänza, 1. F. civil ity, good mannert, civilité, 
politeſſe 1 
Coſtumare, v. n. to LO WA accoutumer | 
Coſtumare, v. n. co inftrufty iſ, inſtruire, polir 
Coſtumate, ta, 4. polite, well-bred, poli, bicn-ne - 
| Coſtumazione, 5 F. inſtruction, ae ME. 
$ Coſtume, /. m. See Coftima | 7 
(Fermär i coſtimi, co form the manners, former 
Feſprit,les meturs | 
Coſtüra, J. . a ſeam, couttire 13 
.Cotale, neun rel. ſuch a one, ſuch, tel, un certain 
Cotale, à man's yard, membre viril ä 
Cotale, ad. fo that, de telle fagon 
Cotanto, ta, a. Jo much, 1 great, tant, autant, 50 
grand 15 tel point 
Cotanto, ad. 4 dupe; . antant, ſi, tellement, I 
Cote, ſc fe a bone, a wobetting-ffone, queux, pierre 


K fem. of coteſto, thi, celgeci,. {. a aiguiler 
t 


22 


. Cotefto, I% pros this this mang celul ei, cet homme Creanza, .. f. civility, politeſſe, civilite 
660 Coteſtsi; - this, celuivei, (pt. coteſtöro,) theſes Creanzato, ta, as polite, æu well-bred, poli, civil 
nen Cotidliment:, ad. daily, journellement ; {ceux- ez Create, v. a. to create, creer, foriner 2188175 
| Cotidianaz ＋ fe 4 f qriotidian ague, fievre quotigignne' Creire, v. a. to bring up, inflrud, clever. ndievirs” 
MN; Cosa, na, 4. daily, joutnalier * |Creato, . me. a lern an e doweſtiquyy orca 
0 Cotognato, /. þ. me. a marmalade of quinces, — ture. h 
| Cotogna, 772 guince, ( fruit) coin in. = Creato, (ben ereito, mal. credto). . bed, wat” 
Ces, Coibgino, os 4 Ne eogtafſtier | 5 I bred, _mal-eleve, bien-cleve, poll, impali ; 
ofer Cotone, [  [Creatore, . m. creator, Createur..... 
} Cotono, 4. Cotton, cotton N by 7 my (Ingegno creatore, an original geniue,, sais er. 
ten Citoryice, 7 ＋ a it, (a Bird) callle +.” {Creatura, /. J. a creature, erkature \Trewe 
haſh Cötta, ,. ho 4 1 Perricnat, robe, cotte 24 fe nme | Creazione, ſ. f. creation, creatian,.. formalon. 1. 


| Covata, ſ. fe 4 courſe of tggs, a brood, couvke 


perſonne | * C. vazione, F bation, le tem? de la 785 d'une 
Coſtumma, . . poule accordingly 
Coltumanza, 2 2 aalen, coutume, uſage Coverchiäre. See Coperchiire, and its derivatives 


|Coviglio, / n. a vee-bive, ruche 
| Covile, . n. a deny a bole, tanière, Ste 


; Covrire. Ser Coprire; and its derivat inves 
Cox ibne, 7 F. boiling, dreſſing, cuiſſon, coction 


[Cbzzo, fem. a butting, Vaction de coſſer, choc, 


1C r drunkenneſs, crapule, debauche 3 


Covatüra, 7 J f. incubation, or incubature, incu- 


Coverlina, .. f. a bouſiug, borſe-clth, an 


Covo, covoln, See Cova, covaccio' 
Covone, /. 0 a ſbedf, gerbe, faiſceau de ble. coupe 


Cozzäre, v. as to butt (as beaſts do coſſer, heurtes 


|Cozzone, /. m. a jockry, maquignon Cheurte 
Cranio, J. m. the ſcull, {the brain an) erãne 
Cragulare, v. to fuddle, arink hard, crapuler 
Crapulone, fer. a glutten, elouton, Sichern | 
Crapuloſita. See Crapula | 
Crafſezza, ſ. 5 a thickening, celine 
Criflo, ſa, a. thich, groß, epais, craſſe / eraſſe 
| (Ignorinza erätla, a groſs jo morance,. \gngrance 
Cravitta, ſ. f. a crawat, ſtock, cravate, col 


e wm Get the ! Sages, ie 


_ 


* 


14 


12 ra, g. { port. exp» Athiek, ere, „ee, 


| Credito, /. nn. credit, credit, croyance 


CRE 

Credenza, fl F. beliefs faitb, eroyance, fot - 

(Dare, o aves credenza, 40 give credit, ajouter 

oi, donner croyance 

(Dare à credenza, #0 ſell on credit, vendre 3 a credit 
_ (Pigliare a credenza, 79 buy on credit, acheter A 

Credenza, ſ. f. a. buffet. buffet, office {credit 
_ Credeuziale, a. of credit, de credit 
| _ (Lettera credenziale, credentials, lettre de cre- 
Credenziera, /. F. a buffery buffet Lance 
Credenzière, ſ. m. à confident, confident 
Credenziere, /. m. (alſo) a butler: officier, qui a 
ſoin de Vofthce 
Crédere, v. 4. to believe, t bini, croire, penſer 
K 1 a. credible, croyable, digne etre cru 
Credibilita, .. ,. credibility, credibilite 
Credibilmente, ad. credibly, d une manière croyable 


| 


Y 


(E ſſere in crẽdito, 1 be iu vogue, Etre à la mode 
(Metter in credito, te put in oem, accrcalter | 
Creditoo, ; Jay a. See Credibile, credevole 
_ Creditore, ſ. m. a creditor, erẽancier 
Credo, /. m. the creed, le credo 
Credulit3, /. F. credulity, erẽdulitẽ 
Credulo, la, a. credulous, crediile | 
Crema, (fior di latte) A. f. cream, creme | 
Cremifi, ſ. m. crimſon, cramoiſi 
Creolo, þ-: me. q creolian, creole 
Crepacuore, ho m. diſtreſs, creve- cure, actreſſe 
Crepare,. v. n. to — #, chop, crever, erẽvaſſer 
Crepatura, /. F. a gap, chink, crevaſle, fente 
Crepatira, JF. a.rupture, deſcente, rupture, 
Crepitarc, v. n. to crachle, (as the fire hit petiller 
Crepolire,, Va ite ro a) crever 
Crepuſcolo, ſ. m. bcoiligbt, er puſcule 
Cieſcenza, /- f. growth, croiſſance, crue _ 
Creſcenza,' /. f. carmfity, auen de chave 
rEſcere v. n, to grow, croſtre, £accroitre \. 
-CreſcimEntd, ſ. m. growthy encreaſingy eilen 
Creſcisne, ſ. m. creſſes, ( herb) exeſſon 
* | f. cbrijn, __ 


le 


dans l'urètre 
exue, aceroiſſement 


[Crefta, /. f. a lady's cap, bead. dreſs, coiffe 


; | Cribro, | «MM. 4 


 [Cricca, f. f. a gleek, (ar brelan) tricon 
_ {Cricchio., 


n 
£25 |Criminazione, ..,. accuſotion, imputation 


| Criminöſo, fa, a. criminal, ceiminet 


| 


| e 5. m. e, Cn! chryſolite , 


/ 


CR! 

Creſimire, Ve a. to confirms ane, x eonferer i 
ſacrement de confirmation 

Creſpa, J. F. a wrinkle, ride, froncis © . + 

Creſpamento, /. m. a gatbering, pliſſure, Ronch 

Creſpare v. 4. to criſp, or plait, erẽ per, pliſſer 

Creſpella, .. F. @ kind of ritter, ſorte de bignet 
(Fax creipelli delle ciglia, to , one on 

frencer les ſourcils - 

Erste n. See Crefpamènto 

Creſpo, pa, a. criſped, frizzled, be Friſe 

a|Creftay J. f. a cock : comb, the top of trees, crete, la 
cime des arbres 


tiſo} 
riſta 
Criſte 
Criſte 
Criſti 
Eniſti 
riſt i 
riſti; 
r iſti; 
riſti; 
riſti: 
tiſtie 
riſto 
riter 
ritiex 
ritic; 
ritic; 
ritica 
titic: 
rich 
ntico 
titica 
rivell, 
vel. 
yell. 
roatta 
roccu 
tocch 
tocch 
tocchi 
rocchi 
det 
ce, 
oy 
Noe 

dei 


|Creſtaja, /. fe a milliner, faiſeuſe de made 
| Creſtoſo, v2. a. that bas a comb, tufted, hupe, 
Creſtiito, ta, hF crete. 

Créta, ,. f. clay, craie, argile, terre graſſe 
Cretoſo, ſa, a. clayey, argilleux, plein d'argille 
Criare. See Creare, and its derivatives . 
Cribrare, v. a. to ſift, cribler, vanner 
Cribrazione, /. fo ſifting, eriblation 

„ Crible, van 


See Capriccio, umõtre (jeſte 

Crimenleſe, J. m. bigh-treaſon, crime de leze-mi- 

Criminale, a. criminal, eriminel 

Criminaliſta, ſ. u. r werſed i in criminal nal · 
ers, cri minaliſte 

Criminalmente, ad. criminally, eriminellenient | 

Criminare, v. 4. to proſecute one capital, rockt 
eri minellement 


| 


Crimine, /. m. a crime, crime 


Crinale ſ. m. an ornament for the hair ornemen 
Crine /. n. hair, cheveux, crin - + lde chevelt 
Cri Iniera, J. . 4 borſe' 5 Maney les crins d'un cher 


Crinito, wy a. bairy, leng-baired, chevelv, ple Foeidre 
Criniito, ta, de crin le fign 
'Cridcca, ſ. f. a jovidl crea bande joyeuſe 8 dcidta 

0 
4 0 Se Fe criſu, la ſudden change,) c criſe Kei 


Kiddy 


/ 


WAV. / 


t vfopatTo, u. a cbryſapraſe, eryſophraſe pierr 
riſtallo, /. 2 cryſtal, criftaly place - eee 
| ro : m. a 20h ſter, clyſtère, lavement 
Necnianaménte, ad. chriſtianly, chrẽtiennement 
Cnſtianelta, /. fo a filly" woman, folle 5 
ty riflianello, . m. 'a mean fellow, homme de rien | 
| riftianefimo, ſ. . chriſtiaxiſm, le chriſtianiſme 
riſtianita, /. F. chriftendomsy la chretients ' 
erictiano, | n. 4 cbriſt ian, chrètien | 
la Criftiano, ſ. n. 4 cbriſtian, chretien, lenne, 4 


riſtiere, criftiexo. See Crifteo 


riſto, /. m. Chriſt, Jeſus-Chrit | I 


riterio, /. m. good ſenſe, jugement, . ſens 
pts ritiex, Mo a criticijm, critique | 
riticamente, ad. critically, avec efitique 
riticare, vd. to eiche critiquer 
riticatore, /. m. a critic oenſurer, critique, cenſeur 
iticazione, See-Critica 
ftichetto, ſ. . an ignorant eritic, critique igne- 
fitico, ſe m. a eritic, eritique, cenſureur Leun 
titico, ca, a critiesd, eres | 
nvellare, v. 4 to fift, cribler 
mvellare, b. 44 fe to ind fauli wen trouver à elles, 
vio, J. m. @ eve, crible © — Leritiguet 


roatta, (be ſame as) Craviata | 
mal: rorcuiare, v. g. to Hrite, * n ee 
rocchiare, v. 4. fo tattle, jaſer, babiller, caufer * 
t rocchipz un. dfſembly, effernbice, cerele 


töechio, A diſcourfe, prattling, propos, babil 
rocchiome I. m. @ tatler, babillard ro #5. 
are, Ste Chiocciare 

Ioce, þ m., a croſs, cr oS0: Leone t ein 
wit ato, ta, ul "'Wwarked wird &cro/s,” marque 


va. foe trofe-way,'orfirece, carre- ſour 
evelt Wee See Afftizioney dorménto . 
chen deläre, w. a. 0 nurment, tour menter rann 
1 eltrey' 00 & te creſd one, Nr N —Y on n avec! 


le 6zne de la croix * -* 1 
Ciitay ſo F u ervifitde, croiſadle wy 8 
veläta, 1. 2 a grass: wa e 3 
| clit, « Mt Torment, tourment, kene 1 


e mama 4. 4% * Neale 


| Crocivolo, — 
Crogiolarſi, v. u. p. to dreſs or boil nicely cube 5 


CRU 


Crocifiggerez v. a. to'rrucify, eruc iter 
Crocifiggimento, /. m crucifying, ervdflenant- 
Crocifiiiione, ſ. n. crucifixion, crueiſiement 


Crocifiſto, ſa, 4. cracified, cruciſe 


Crocifiſio, . ms a crucifix, creſi, crucifix 

Crocififlore, /. m. be evbs crucifies, qui crueifie 

Crocitare, v. a; - See Crocidare 

Crõco, ſ n. ſaffron, fafran 

See Crogiuslo 

propos, Cuire bien 

Crogicrä ri, v. ar p. to cocker, n or woke macs 
of one's Ja, fe dandiner, prendre ſes aiſes 

Crogiuolo, m. crucible, creuſer | 

Cr6jo, ja, a. bard, rough, dur, rade, groilier 


{ Crolamento, ſ. me a ſhaking, ſecouement, tecoufſe 
| Crollare, vd. to Hate, Ebranler, ſecouer 


Cröllo. See Crobaménto 

|Croma, J. f. a crotebet, or guaver (im muſic} crochet 

Cromätico, ca, a. {canto TOO FIG; Fra 
fie, chant chromatique | 

Cronaca, 

Cronica, 


1 .. f. a chronicle, chronique 


queur 


Cronologia, /. f. chronology, chronologie 
Crondlogico, ca, chronolovical, chronologique - 
Cronologifta, /. m. chronologif, chronologiſte 


- Croſciare, v. u. t0'rain as fot az it can par, fies 


voir à verſe 


Croſciare, vn. to bubble up, to v ſpout, Fry lonner 


CrSſcio, ſ. m. a bubbling up, bouillonnement 
Crotta, /. PF. cruß, yi A crovite de pain” hel 
Groltara, . f. a fruit pye, tourte de fruit 


\{ Croſtatura, J. F. — — 50 i 
eration” nt 


Qroftino, *. 4 lifts cn eroctelene " 185 


jCrof#ofo, ſa, 


Fee eee 
Crucce vole, a. paſſi nate, emportt; col ws 
Crucevolmerite, d#,-arrrity, en vote" 418 
ky % fora martocl, hoyaan Re e 


Cronichifta, ſ. . a writer of chronicles, chroni- 


Cronico, ca, a ebroniele, (in pbyſick) e | 


_ 
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Crecciire, ©. 4. fo exaſperates irriter 
Crurciarſi, Ts Fo to fly in a paſſion, 8 'emporter 
Croucciatamente. See Cruccevolmẽnte | 
| Crucciato, ta, 4+ angry, tache, irrite 
Cæücrio, ſ. m. wrath, courroux, colère 
Crueciöſo, ſa. See Cruccia:s 
Cruciamënto, ſo m. torment, tourment, ſapplice 
Craciare, v. 4. to torment, tourmenter 
Cruciãto. See Cruciamento 
Cruciato, ta, 4. tor mented, tourmentẽ 
Crucifiggere. See Crocifiggere, and its derivative 
' Crudamente, ad. bluntly, raſhly, crument 
Crudamente, ad. crac/ly, crue Lot; durement 
Crude}acciay accia, a cruel, denature, cruel 
| Crudele, 3. cruel, bar barous, cruel, barbare 
Crudelmente, a. cruelly, cyuaiſecgent 
Crudelta, .. f. cruelty, cruauts, barbarie 
_ Crudezza, .. fo rawneſs, crudite, verdeur 
Crudezza, ſ. f. crudity, indigeſtion, crediths ink 
geſtion | 
Crudità, .. . See Crudésza | 
| Criido, da, a, raw, cru qui n'eſt point cuit 
Criido, da, a, cruel, bard, cruel, dur, barbare, fier 
Cruentare, v. 4. See losanguin ive 
Crucnto, ta, a. bloody, ianglant, enſanglantẽ 
Cruento, ta, 4s birrible, Frightfut, horrible, ẽpou- 
vantable 
Crüͤna ſ. f. the eye of a needle, trou d'une aiguille 
Criiſca, /. f. brand, on ( alſe} the name of an aca: 
Aemy at Florence, academie de la Cruſca | 
puriſte, qui eſt trop at- 
ptes par Vacadamis de Ia 


- . 


Cruſcante, a. & ſ. pur it, 
tachẽ aux mots 
Cruſca 

Cruſcata, ſ«f+ 1 0g -A-Vüne 
Cruſcoſo, ſa, a. full of brand, plein de ſon 

Ciybito, ſ. m. the elbow, le coude | 

' Cuccagnay .. f. 4 good meaty: o live ban, 
ele > fe oh ſure, felici pl ifir felicirs 

Cuccagnay aſure, ity, aifir, 

2 75 charger ¶ for great gums ) chargeoir 

Cucchiaja, ſe fo @ ſbæu le, puiloir 2 
Cucchiajata, J. f. 2 4, euill 2 

Ca: -chiajcray / 7 # peoncaſe, Etui 5 cvilldres 


* 


— 


71 
cucchiara, /. F. (alſo) a ras uf fur * gun] 


_ [Cuccia, /. fo @ couch, forte de couche _ 
}Cucciare, v. 4. to lie dewn, etcndre par terre 
|Ciccio, 


| 


Cui, pr. of bom, who 


| Culla, 


* 


"OW - 
Curchi4jo, fe me @ ſpoon (alſo) a ſpoonf ul, cuilliey 


Cucchiara, /. f. @ treꝛvel, truelle { cueilleree 


- Chargeoir , 8 
Cucchiarata. See Stele te Gy 


Cuccioto, J J. m. a little dug, a Puppy, petit chien 


Cucco- (per uovo), . m. an egg, un auf 

Cucco, J. m. (alſo @ favourite 507, a minian, le 
yy: nag le 45 cheri 

Cucitnento, See Cucitura 

Cucina, /. fa a J Wren cuiſine 

Cucinare, v. u. to cook, cuiſiner, faire la cuiſine 

Cucinatore. See Cucinicre _ 5 

Cucinicra, f. a weman-cook, cuiſinière 

Cuciniere, ſe m. a cook, cuifinier 


Cucino, /. m. a cuſhion, pilloꝛv, couſſin, carteat Cu 
}Cucire, v. a. to ſetu, ſtitch, coudre Cuo, 
Cucito, /. m. a ſewing, couture, ouvrage de couture Wl 85 
JCucitöre, J. m. @ taylor, centhyier, tailleur Fn 
Cucitrice, ſ. f. a —— ebuturière C 
Cucitura, 14, wing, a ſeam, couture (4 
Cucitüra, ſ. f. C ſurgery] a future, or ſeam, ſutur 0 
Cuculiare, v. a. to raul ac; 2 berner (Cr 
Cuculiatüra, f.. See Corbellatira . (Cups 
Ciiculo, /. m. a cuckoww, coucou Cupi 
Cuciizza, þ f. a gourd, citrouille 0 a) 
Cucuzsolo, /. m. the top, la cime. le ſommet Cate 
Cuff a, ſe fo @ cap, 4 bead-dreſi, coifie, coiffur, pi 
Cuffiare, v. a» Sse Scuffiare .. - { bonnet Cupic 
Cugino, /. n. couſin, A | Cubic 


e, du quel, Je la quell 
Calstta, /. f. - (the bin ples of ſeveral things) a 
Culatta d'un cannone, & c. the breech of a ul 
Culatta, the bottom of a church lamp, culot 
Culiſeo, ſ. fe tbe colliſeum, C at Rome) le coliſee 
{ef 4 cradle, berceau 

(E'fere in cülla, 10 be in infancy, ètre dans Tel. 
Cullare, v. a. to rock, bercer. [far 
Cilmine, /. m. the top, height, cima, faite 
Culo, /. m. the breech, the back de, le cul, denen 


CUR 


Calo, J. m. the bottom of a aſs, a pot, &c. le cul 
d'un verre, d'un, pot, &c. 

Cultivamento, /. m. culture, culture 

Cultivare, See Coltivare, and its derivatives 

Cuͤlto, . m. worſhip, culte, veneration 

Cumulare, Y. a. to accumulate, accumuler 

| CumulatamEnte, ad. abundantly, à fuiſon 

Cumulativamente, ad. accumulatively, accumula- 
tivement ; 

Cumulativo, va, a. accumulative, cumulatif 

Cumulatore, ſ. m. <obo. accumulates, qui accumule 

Cumulazione, f. fo accumulation, accumulation 

Cümulo, /. m. a heap, pile, tas, amas 

Cuna, ſ. F. a cradle, berceau, manne d' enfant 

Cuocere, v. a. to do, boil, bake, roaſt, cuire 

Cuociore, /. m. ſmart, cuiſſon, brulure 

Cuoco, /. m. a cook, cuiſinier 

Cuojajo, . m. a leatber- dreſſer, corroyeur 

Cuojo, J. m. — in, cuir, 3 


Os 49 wo 


N Cuoprire, See Coprire 
tute | 
| Cuore, /. m. the heart, cœur, eſprit. _ 
Con gran cuore, courageou iy, courageuſement 
(A mal.cu6xe, unzuilling)ys a contre: cœur, à regret 
tue (Di buon cuore, heartily, de bon cœur * 


(Crepare il cu6re, to break one's heart, $ Alliger 
Cupézza, /, F. deptb, profondeur . 
Cupidamente, ad. Fe eagerly, avidemment, 
avec ardeur . 

Cupidigia, . F. greedin » avidité ad 
Cupidigia, fe f. covetou[veſs, convgitiſe 
Capidine, . mn. Cupid, Cypidor 

Fan /. fe ſtrong defire, cupiditẽ N 
Cupido, day a. greedy, deſirous, avide, PALE 


| 

) 45 upido, fo me Cupid, love; Cupidon, l'amour 

nc Cüfo, /. me depth, profondeur . 1 

a po, pa, 4. deep holloro, profond, creux : 

2 Clipo, pa, 2. this, ſaturnine, ſournois, cachẽ 

| Ciipolz, . fe a dome, a cupola, dome . 

5 en- ua, /. Fi cure, ſolleitude, ſoin, ſouci, folticitude | 

[farts 5 amoroſe, | amorons bee tourmens amou- 
n Nn We + 

Jerriet Fes 4 . a berg, e cure, vagotile..- 


Y 


Cuſtödia, fo fo à keeping, charge, garde | 


Curare, v. à4. to take care, avoir ſoin, ſolgger 


ES Curialita, . fe kindneſs, civility, bonte, cjvilite 
_ | Curiapdolo,. / m. coriander, (an berb) coriandre 


|Curighuta, / f+ curigſi ity, curiofite i 
|Curioſo, ſa, a. facetious, plaiſant, facctieux 


{Curvaxe, v. 4. to bend, plier, cou ber 
[Curvilinéo, ea, a. curvilineal, curviligne. 


{Curvita, . f. See Curvezza 
Cervo, va, a. bent, courbe,, courbe . 


i CuBoditamintcs ad. be ente 
| Cuſtoditore. 


Curibile, a. calls, « curable,” guerifſable 


Curagione, . F. cure, curing, curation 
Curandajo, J. m. a waſber, buandier 


Curare, v. a. to cure, traiter, guerir une maladie 
Curatella. See Coratella _ 

Curativo, va, a. curing, curatif, medicinal: 
Curatore, /. m. a guardian, (or truſtee) curateur 
Curatrice, J. F. a_guardian wwman, cutatrice 
Curazione, « fo cure, Cure, Curation | 8 
Curia, /. f. a court of juſtice, cour, tribunal, barreau 
Curiale, ſ. m. a /awy#, homme de palais 


Curiandolo, . m. ee feed, ſemence de co- 
riandre 
Curioſamente, ad. 3 cnrieuſement | 


Curtoſo, fa, a. curious, curieux 


p 
Curſore, ſ. u. 4 runner, courrięt 


Curvatüra, 


J. F. crookedreſs, tent, bending, eour- 
Curvezza, F | 


bure, cambrure 


Curvipédo, da, a. cloven Teal qui a les voy J 


courbes, o fendas 


. 2 $ 


3 


«4 . 91 * 


Cuſcino, YA N. a pillow, ciſbian, vreillers airs 
Cuſtodey J. m. a guardian, guardien,, 
(Dar in cuſddia, #9.commit to one keepings Aon- 
neren gage 2 

Cuſtodire, ws a. to keeps. gardar, copſervet 


* 
* 


N 


See Cuſtode REES: 
Ciiteg'/: = fein, (of men ah 5 prag 
\Cuvidgſe, ſa, a. greedy, Avide 

Czar . ms the Czar. de le O22 
hs . H. the. 3 la Czatine 
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* * 


A, pr. Ke by, as, de, de la, par, en 

Da per me, by myſelf, par moi-meme 

Da nömo dabbene, as an honeſt man, en homme de 

bien, en honnete homme [ bonte 

Dabbenäggine, ſ. f. ſimplicity, goodneſs, bonhomie, 
Dabbene, a. good, honeſt, bon, honnete | 

Dache, ad. ſince, depuis que de bon 

| Datdavdro, ad. really, i in earneſt, resllement, tout 

Dado, J. m. a die, de à jouer 

Döga, ſ. f, a dagger, dague 

Daina, / F. a doe, daine, femeile du dai 

Daino, J. m. a bick, daim 

Dalläto, ad. afide, near, a cote, pres 

PDäma, (. f. a lady, dame, [aux dames 

Damergiare, V. a. to court the ladies, faire ſa cour 
amerino, J. m. a beau, a ſpark, dameret 

Damigelis, J. fe a young lady, demoiſelle 

Damo, f. m a lebe ers amant, galant 

Damuzza, ſ. f. a lowu woman, femme de rien 

Danajo. See Danaro 

Danajoſo, ſa, a. monied, pecunieux 

Panaro, , m. money (i in general ) argent 

Panarbſo; ſa, a. rich in money, richie en argent 

Dannabile, a. b/ameable, blamable 

DPavratilment:, ad. dangeronfly, dangereuſement 

Pannare, v. a. ts condemny condamner 

Dannare, . a. to blame, blamer, réprouver 

Dannark, v. r. to damn one 's ſe f, ſe damner 

Dannati, ſ. n. pl. the damned, les damnes, pl. 

Dannazione, ſ. f. condemration, condamnation 

Dannazione, /. damnation, perte de lame 

Danneggiame >ntos þ me damage, dommage 

ee Ve Ge 1 Kurt, damage, ire en- 
dom mags 

Dine a. blameab le, dlamable / 

- Darnificare, v. a. See Danneggläre 

Dänno, /. m. damage, loſs, prejudices dommage, 
parte, prejudice 

Dannoſamènte, ad. burtfully, d'une manièxe nui- 
fible, dommageable 

Dann6ſo ſa, a, hurtful, nuiſible 


\ 


* 


5 


4 


; 


4 


| Davante, 4 


DEB 


| Dinza, J. F. a dance, danſe 


Danzare, v. a. to dance, danſer 


|Danzatore, /. m. a dancer, danſeur 


Danzatfice, ſ. f. a ſbe-dancer, danſeuſe 
Dappoccaggine, 7 ,. 5 idleneſs, convardice, init 
Dappocchez za, lachete. poltronnerie 
Dappöco, ca, a: idle, cogvard, pareſſe ux, poltran 
Dappol, ad. fince, depuis 

Dappoiche, ad. /ince, depuis, après que 
Dappréſſo, da prefſo. See Prefſo 
Dardeggiare, v. 4. to dart, darder 

Dardiero, / m. a b:2v-man, archer 

Därdo, /. 1. a dart, dard 


 1Dare, v. a. 10 give, donner, faire un ton 
 |Darſena, /. /. a wet dock, darlene, darſine 


Data, ſ. f. date, (of a writing ) date | 
Dataria, 5 . F. 1 datary's office (at Rome ) daterie, 
Dateria, office du dataire a Rome 

Datario, ſ. m. datary, (the chancellor of Rome ) de. 
Dativo, va, a, vbo gives, qui donne (i 
Dativo, ſ. m. the dative caſe, le datif 

Datore, . m. a giver, donor, donneur 


Datrice, /. f. ſbe 2vbo gives, donneuſe 


Dättero, /. . date, ( fruit) datte 
Dattilo, fe m. a dacty le, dactyle 1 
ad, by Vere, avant, devant, auparayant 
Davanti, en preſence 

Davidico, ca, a. of David, de David 
Davvantaggio, ad. more, moreover, davantage, de plus 
Dazio, ſ. m. tax, tribute, impòt, tribut 
Dazione, ſ. f. donation, donation 

Dazione, ſ. f. ſurrendering, Paction 'de ſe rendre 
Dea, /. Ff. a goddeſs, deeſſe | 

Debaccare, v. u. & n. 2 to ftorm, ro y i in a fas 
_ tempeter, s'emporter, peſter 

Debaccatiore, ſ. m. a furious man, furieux 
Debellare, wv. a. ts ſubdue, ſubjuguer 
Devellazione, ſ. f. conqueſt, congquete 

D<bile, a. See Debole, and its derivatives 
Debili:ameEnto, /. me eakening,' aftoibliſiement 
Debilitare, v. a. to weaken, attoiblir 
Debilitazion2, See Debilitamento 
Debitamente, ad. duly, duement 


Debito, 7. 0. a debt, 2 cha us le db 


= 


"DE 0 
Debito, ſ. m. the conjugal duty, devoir conjugal 
Debitc, ta, a. due, di, ce qui eſt du | 
Debitore, ſ. m. debtor, débiteur 
Deébole, a. beat, foible, debile 
Deboléz za, ſ. fo wweabneſs, foibleſſe 
Debolménte, ad. weakly, foiblement 

ecadénza, J. fe decline, decadence 
Decadere, v. n. & n. p. to decay, dechoir | 
Decadimento, ſ. m. a decay, decadence, declin 
Decalogo, ſ. m. the decalogue, decalogue 
Decanato, ſ. m. deanery, decanat 
Decano, ſ. m. a dean, doyen „ 
| Decantire,' v. a. to boaſt, extol, vanter, proner, 
Decantare, v. a. to decant, decanter _ {louer 
Decapitare, v. a. to bebead, decapiter 
- Decapitazione, ſ. f. beheading, decoliation 


vg Decennio, ſ. m. the ſpace of ten years, Veſpace de 
: Decente, a. decent, decent, bienſeant [dix ans 
85 Vecentemente, ad. decently, decemment 


| Decemvirato, ſ. m. the decemwirat, decemvirat 
Decemviri, /. m. pl. decemwiri, decemvirs 
Decenza, ſ. f decency, decence — 
Decevole, e dicévole. See Decénte 3 
6 Decevolezza, ſ. f. decency, décence, bien- ſcance 
Dechiarare, See Dichiarare, and its derivatives ac- 
ecidere, v. a. to decide, decider ( cordingly 
Decidere, v. 4. fo cut, divide, ccuper, diviſer 
Veciferare, v. a. to decypher, dechifrer 
Decima, J. F. the tythe, dixme 
Decimäblle, a. titheable, ( laww-term ) decimable 
Decimäle, as decimal, decimal 
(Arimmetica decimale, decimal 
Tithmetique decimale | | 
Decimare, v. a. to lay the tithe, impoſer la dixme 
becimäre, v. 4. to gather tithes, d\xmer _ 
Vecimatbee, . m. a _tithing-man, decimateur 
Dleimo, . m. a tenth part, le dixieme 
3 na, a. tenth, dixieme | 
- Dn ff: ten, Cizaine, dix 
De none, J. f. decifion, decifion | 
L2mente, ad, decifively, dẽciſivement 
vecltvo, va, 4. deciſive, decifif, ive, fo 
ore, J. m. who degides, qui décids 


* 


arithmetic, Va- 


Declamäre, v. g. to declaim, declamer 


Declamatorio, ia, a. declamatory, declamatoire 
| Declamazione, .. f. declamation, deciamation 


Decoro, ſ. m. decency, decence, bicnicance 


Decremènto, ſ. m. a decreaſe, eecroifjoment 


4% 0 >” 9 * 5 20 
Zedicͤre, Ys do 40 geuic ate. dedier, vouer 


DE D 


Declamare, v. a. to inveigb, rail at ore, invective 
Declamatore, /. m. a dectanator, orator, *declamas. 
teur, orateur | 


Declaratorio, ja, a. declaratory, (lau- term) decla- 
Declinabile, a. declinable, declinable ratoue 
Declinare, v. a. to decline, degliner : | 
Declinazione, ſ. f. inclination, pente, penchant 
Declinazione, de: /enfion, déclinaiſon 

Declive, 5 a. & |. ſhelving, going dozonxvards, de- 
Declivio, clivity, penchant, qui va en pente 
Declività, /. f. decitvity, pente, déclivité 
Decollare, . 4. tc bebead, décapiter 
Decollazione, /. F. bebrading, décollation | 
Decorare, v. a. to decorate, adorn, décorer, orner 
Decorazione, /. f. decoration, Eecoration 


Decoro, ſ.m. refutation, dignity, reputation, d:znite 
Decorofamente, ad. horourably, honorablement 
Decordſo, fa, a. decent, beceming, decent, bierſcant ' 
Decorſo,, /. m. illapſe, ecoulement 
Decottos See Decyzione 

Decottore, ſ. m. a bankrupt, banqueroutier 
Decozione, /. fe deccition, decoction | 
Decozione, /. f. bankruptcy, in law ) banqueroute 


O_o 
7 2 


N 
<A 
En 


Decrepiti, 7 / fe decrepitude, decrepit, oil age, 
Decrepitézza, F decrepitude, age décrépit 5 
Decrepito, ta, . decrepit, Lécrôpit, ite, f. 
Deeréſcere, v. 4. 10 decreaſe, dcroſtre 
Necreſcirmento, Sec Necremento 
Decretäle, ſ. f. decretals, les decretales 
Decretalménte. See Decifivaments 
Decretare, v. a, to decre,; deceroter.... 
Decreto, ſ. m. à decree, decret, artet 
Decurione, ſ. m. a dlecurien, decurion 
Vedic, Sre Dedieaziöne 


REES. 


Dedicard, v. re to dowete one's ſelf, ſe dévouer 
Dedicatörla, a. & J. f. dedicatcy, dedication, dedi- 
| Caloire, dedisas;: : a 


2 


l 


— 


Deffüſſo, ſ. m. flowing, illapſe, écoulement 


DEL 


Dedicazione, . . dedication dedicace 
Dedito, ta, a. attached, inclined, attache, enclin 
Bedizions, .. ſurrender, reddition 
Dedürre, v. 4. ts infer, infẽrer, déduire 
Dedurſi, v. r. to reſelve, fe ri ſoudre 
D-duzione, f. F. inference, conſequence 
Defalcamento, . m. deduction, deduttion 

D. ſalcare. See Diffalcire, and its derivatives 
Pefatigäte, v. a. to fatigue, laſſer, fatiguer 
Defenſöre, J. m. & defender, detenſeur 
2 |. F. compliance, deferznce 
Deferire, v. n. to condeſcend, conJeicendre 


Deteſſo, ſa, g. tired, weary, las, fatig uc [cordingly 
Defnire, 


See D. "SR and its derivatives ac- 
Definitivamente, ad. definitively, dẽ finitivement 
Definitivo, va, a. definitive, deti finitif, ive, f. 
Deflorare, . u, to flower {@ virgin} depuceler 
Deflorazione, /. F. defloraticn, or 4 Noꝛbering, de- 


floration 


Deformäre, See Difformare. [ment 
Deformazione, f. the growing 25 enlaidiſſe- 


 Deforme, a - miſhapen, diff rme, defigure 


Defraudare, v. a. fe defraud, frauder 
Deftinto, /. m. a deceaſed perſon, defunt, unte, f. 
Defünto, ta, (for perduto) (by Dante) lo, perdu- 


De generäre, Ve a. to degenerate, dégénérer 


Dei ficamẽnto. 


D EIL. 


See Deificazione 

Deificäre, v. 4. to deify one, deifier 
Deificazione, J. f. deificati:n, (apo! beef 5) deification 
Dejfico, ca, a. divine divin, ine, f. 

Deiforme, a. god-like, divin, qui a la forme dun 
Deiſmo, f. m. deiſm, deilſme | [Dieu 
Deiſta, /. m. a deiff de iſte 

Deita, /. f. deiiy, dinginity, acite, Hoinit 

Det, dello, gen. of they du, de l' 

Belatört, ＋. m. an in former, delateur 
Delegare, v. a. ts delegate, deloguer 

De legito, . m. a delegate, deltgue 

Delegazione, / /. delegation, delégation 
Delettäre. See Dilettire, ard its derivative? 
Delétto, f. m. à choice, choix, elite 

Delfino, ſ. m. the Dauphin, le Dauphin 
Delf ino J m. a dolphin. (a fſb) un dauphin 
Deliberare. See Diliberare 

Deliberazione, f. f. del:beraticn, deliberation 


— 


Delicatamènte, ad. delicately, délicatement 


Delicatezza, f. . delicacy, dẽlicateſſe 

Delicäto, ta, a. delicate, délicat 

'Delicato, ta, a. weak, foible, delicat, debile 

Delimare, v. a. to corroae, corroder | 

Delineamento, J. m. delineation, delincation 

Delineare, v. a. to draw, fetch, deſſiner, ebauchet, 
crayonner 


Degenerazione, /. f. degeneracy, abütardiſſement gDelineatore, fe m. a defigner, or ar awer, deſſinateut 


Degcnere, a. that degenerates, qui degencre 
PDegnamente, ad. æworthily, dignemest 
Des nante, a. affable, complaiſant, affable 
Degnare, V+ n. (e degnarfi,) n. p. to deig n, daigner, 
agreer | daccepter 
Degnare, w. n. to be pleaſed to accept, avoir la bonte 
Degnazione, /. f. complaijance, complaiſance 
Degnevole, a. affable, bon, affable 


 Degnevolmente, ad worthily ( irenically) dignement 


Degnificare, v. a. to make worthy, rendre digne v9 | 


Degnita, J. . See Nignita 


Deég no, Wa, as aborthy, digne 


Degradare. See Digradäre, and its derivatives 
Deiciva, 2 /. m. a deicide, deicide, (ceux qui 
eicidio, firent mourir Dieu 


Delinquénte, J. m. @ delinguent, delinquant 
Delinquere, v. as to tranſgreſs, tranſgreſſer 
Deliquio, J. m. a fvcor, d Vanouiſſement 
Delirante, a. delirious, qui eſt en delire 
Deliräre, . a. to doat, to rave, extravaguer 
Delirio, ſ. m. delirium, délire, rèverie 
Deliro, ra, a. mar, fou, extravagant 
Delitto, /. m. crime, ſin, crime, peche | 
Delizia / ＋. delight, delices 

(Avere in delizia, t9 doat cn, ai mer beaucoup 
Deliziare, v. . (deliziärſi, 2. p.) te nale meh 

ſe réjouir, vivre dans les dehdes 
Delizioſaménte, ad. deliciouſly, delicieuſement 
Delizioſo, fa, a. delicious, dclicieux 


Delucidazione, ,. J. clearing up, éëclairciſtemem 
4 | | Ee 


lay” 


eur 


DEN : 

Delüdere, v. a. to deceive, tromper | 

Delüdere, v. 4. to put a trick upon one, faire un 

Deludimento« See Delufione tour, un piece 

Deluditore,. /. m. a deceiver, trompeur |, 

Delufione, /. f. delufion, tromperie, ſurpriſe 

Demeritare, v. n. to do amiſs, demeriter 

Demeritevole, a. «nwvorthy, indigne 

Demerito, /. m. demerit, demerite 

Demeritg, .. m. puniſpment, punition, chatiment 

Democratico, ca, a. democratical, democratique 

Democrazia, f. F democracy, democratie 

Demolire, v. a. to demoliſh, demolir 

Demolizione, > F. demoliſping, demolition | 

Demoniaco, ca, a. pyſeſ/ed of a devil, dẽmoniaque 

| Demoniaco, ca, a. furicus, mad, furieux, enrage 
Demonio, / m. @ demon, devil, le demon, le diable 
Denaro, e denaréſo. See Danito 0 

| Denegare, See Dinegäre, and its derivatives 
Denigrare, v. 4. to ſlander, blacken, denigrer, ternir 

| Denigrazione, /. F. flandering, dénigration 

, Denodare, v. a. to unite, denouer | 
Denominzre, v. 4. to name, dénominer | 
Denominarivo, va, a. denominative, denominatif 
Denominatore, {. m. à denominator, dẽnominateui 
Denominazione, J. F. denomination, denumination 
Denotare, v. ac to mark out, dinoter, marquer | 
Denotaziöne, fe f. denotation, denotation 
Denſire, See Condenfire, and its derivatives 
Denfita, 2 denſity, thickneſs, denſitẽ, epaiſſeur 
Denſo, ſa, a. thick, denſe, Epais, condenſe 
Dentäme, fe m. a ſet of teetb, denture, les 
Dag, dents, ſ. f. pl. ] | 
Dente, /. me a tooth, dent | 

Dentellato, ta, dented, indented, dentelẽ 

Dentello, /. m. denting, knotching, denture 

Dentello, J. m. purl, or the edging of a lace, engrelure 
entra, ad. within, in, dedans, en 
*nudare, v. a. to rip, bereawe, denyer 


[ poſer 


WuGare, Ve As to diſcover, expoſe, dEcouvrir, ex - 
enunzlamèntq, f. m. denunciation, denonciarion 
enunziare, v. a. fe inform againſt, denoncer 


£ g 


— 


DER 


IDenunziatore, /. m. an informer, denonciateur 


Denunziazione. See Denunziamento 

Dependere, v. n. to depend, dcpendre | 
Deplorabile, 5 a. deplorable, twreiched, dplo- 
| Deplorindo, da, F rable, miſerable, facheux 
Deplorabilmente, ad. deplorab!y, deploravlement 
Deplorare, v. 2. to deplore, pity, déplorer, plaindre 
| Deplorazione, See Lamentazione | 
Deponente, a. depuſing, depoſant - [deponant 
Deponente, m. a verb deponent, (in grammar q. 
Deponimenco, f. m. depofition, evidence, depohtion 
Deporre, v. 4. to depsſe, deprive, dépoſer, priver 


|Deporre, v. 4. 70 quit, leave, quitter, laiſſer 


Depoktare, v. a. tv entruff, confier a quelqu'un 
Depoſitäria, ſ. F. a depoſitory, or confident, depoſitaire 
Depofitario, J n. a truſtee, depofitaire EE 
Depofiteria, .. fe truſt, charge, dépòt, charge 

Depofito, /. in. d truſt, a thirg depſited, coniignation 
Depofſizione, /. f. depoſition, depoſition * _ 

Depoſizione, /. F. evidence, depoſition, temoignage 
Depoito. See Atteſtazione [rende en juſtice. 


antes V. a. to deprave, ſpoil, depraver, gater 
| Depravatore, /. m. @ corrupter, corrupteur 


Depravazicne, . F. depravalion, depravation 
"Deprecazione, J. f. intreaty, inſtante priere 
Depredamento. See Depredazibne 
Depredare, v. a. to ravag”, ranſack, ravager, ſaccager 
NIE, fe m. a ravager, ravageur | 
Depredazione, .. f. depredation depredation 
Depreflione, ſ. F. abaſement, abaiſfement 
Depreiſd, fa, a. /ow, wile, bas, vil, abject 
Deprimere, v. a. to depreſs, deprimer | 
Depuräre, v. a. to purify, depurate, purger, depurer 
Depuraziöne, /. f. depuration, depuration _ 
Deputare, v. 4. o d:ipute, députer 
Deputazione, ſ. fo deputation, dé putation 
Dereliziéne, /. fo abandening, abundon — — 
Deridere, v. a. t rail at, moch {y moquer, railler 
eriditöre, /. m. a railer, railleur, mogueurt 
Derisibile, 4. ridiculous, laugbab, ridicule, rifible 
Deriſiöne, |. f. derifion, derifion, xaillerie 
Derifivamente, ad. tbys* deriſion, par derifion 
Deritore, e Diritgre, See Perigitore 


* | 


G3 


DS - 


Derivire, v. n. to derive, deriver, procẽder 0 


Derivativo, va, a. derivative, derivatif 8 
Derivazione, .. derivation, derivation 
Derivazione di voce, the etymology of words, deri- 
| vation des mots 
Derozare, v. n. to dero gate, deroger 
Derogatörio, ria, a. derogatery, deragatoire 
Deros Saziöne, J. . derogation, dęrogation 
Perrita, J. fo commodities, denzee, marchandiſe 
Deſcendere, See Diſcéndere, and its derivatives 
Deſcenſo, ſ. M. a de ſcent, deſcente 
Deſco,. ſ. n. à table, table 
Deſcrittöôre, ſ. m. 2 deſeriber, celui qui décrit 
Deſcrivere, D. 4. o de, ſcribe, decrire [ crire 
Deſcrivibile, a. chat can be deſcribed, qu'on peut de- 
Deſcrizione, ſ. fe a deſcription, deſcription 
Defertare. See Difertare, and its derivatives 
Deſerzione, . deſertion, deſertion 
Deſidèràbile, 4. defirat le, defirable 
Deſiderabilménte, ad. ardently, ardemment 
Deſiderinte e, a. deſirous, dcfireux, avide 
Det Are, Vs 4. tp 4% re, déſirer, vouloir 4 

Deſiderativo, va, 4. au Hrable, ſouhaitabie 
1 je m. a lower, deſirous, defireur, ama- 
Deſiderẽvole, a, Defideribile teur paſſionné 
Deſidério, fe m. defire, ⁊viſo, dẽſir, ſouhait 

Def lério di vendetta, reſentment, reſſentiment 
Defiderolaménte, ad. eas gerly, avec empreſſement 
Deſideröſo, fa, a. defiruus, covetous, deflireux, con- 
Desidia, Js þ idlensfs, pareſſe [“uvoiteux 
Deſig i are, V+ a. to deſign, aſſign, deſigner 
Defignaz's one, ſ. f. defign, deſlein 
Defindre; V. A. to dine, diner 
Peſinäre, .. m. 
Definata, /. . 
Des1o, f. m. a deſire, ¶ poet. exp, ) defir . 
Defiolamente, ad. arc fently, ardemment *' 
Deſolo, See Defideroſo 
Defirare, v. a. 19 deſire, Wiſh, deſirer, ſouhaiter 
Desiſtere, v. u. to deſiſt, ſe déſiſter, renoncer i— 
Deiolamento, J mM. deſolation, déſolation, degat 
Deſoläre, v. a. ts deſolate, ruin, deſoler, ruiner 
Peſoläto, tay a. dejolated, ruined, deſole, ruine 


. a dinner, diné, le diner 


| Detcriorazione. 


Deſolato, ta, a. 4, Aena, deſole, attrils 
Defolatore, ſ. in., a deſolator, deſolatcur 
Deſolazione, /. fo See Defolamento _ 


Deſperazione, /. f. deſpair, deſeſpoir 
Defpoticamente, ad. deſpotically, deſpotiquement 


| Deſpoto, 55 He & deſpit, deſpote, (8 Ouverneur en 


Deſſo. See Eſſo 


{ T urquie 


Deſtamèénto, ſ. m. awwaking, reveil * 


Deſtäre, v. a. to awake, &reiller, revoiller 
Deſtat6jo, ſ. m. awwaker, reveille-matin 
Deitatore, fe m. who aavakes, qui reveille 


{Defteriia, /. fo dexterity, dexterite, adreſſo 
| Deftinare, v. a. to deſtine, deſtiner 


DePinazione, ſ. f. deſtination, deſtination 
Deſtino, fe m. deſtiny, fate, deſtinee, ſort 
Deſtitiico, ta, a. diſtitute, deſtitue 
Deſtitüto, ta, a. abandoned, abandonne 
Deſto, ta, a. lively, Kreil, vigilant 
Deira, /. f. the right band, la main droite 


| Deſtraraente, ad. Jexterouſly, adroitement 
| Deftreggiare, v. a. to act with dexterity, 577 avec 


Deftrezza, ſ. fo Defterita Cadtelle 


Deſtriéra, .. F. a mare, jume ent, cavalle 


Deftriere, J. m. a courſer, fteed, beau courfier 

Deftro, ſ. m. conweniency, opportunity, commoditey 
occaſion favorable : 

DeRro, tra, a. dextrous, adroit 

Deftro, tra, a. crafty, malin, ruſe, fin, ſubti! 

Peſtroggere. See Diſtrüggere, and its derivative 

Detenere, v. a. to detain, retenir, arreter 

Detentore, , . ms one that keeps wrongfully arotber 
man's ate, detenteur, poſſeſſeur injuſte 

Detenzione, ſ. fe detention, (lazu term . detention 

Detergente, à. cleanſing, qui deterge, nettoie 


| Detergere, v. a. to cleanſe, deterger, purger 


Deterioramento, ſ. m. waſte, deterioration , 
Peteriorare, D. 4. 10 ꝛbaſte, deteriorer 
See Headed mitts 
Determinare, ws a. to determine, determiner 
Determinare, v. a. to o ſer bounds, mettre des borne 
borner [ment 
Determinataménte, ad. determinately, détermius- 
Determinativo, va, a. deck Hove, deciſif 


0 


her 


01 


nes 
zent 
Ie 


'Detta, /. f. a debt, dette | 


.Dettazione. See Dettäme 


DIA 


Determinazione, ſ. f. determination, determination! DizconSfſa, ſ. me a deaconeſs, diaconeſſe 


Deteſtabilmente, ad. deteſtably, deteſtablement 
Deteſtabile, a. feteftable, deteſtable Ph 
Deteſtare, v. a» to deteſt, dẽteſter, hair 
Deteſtazione, /. f. deteſtation, dẽteſtation 
Detraggere, 7 v. 4. to decreaſe, deduct, diminuer, 
Detrarre, 5 deduire, rabattre | 
Detrarre, v. a. to ſlander, detracter, medire 
Detrattore, / m. a ſlanderer, détracteur 
Detrazione, ſ. f. flandering, détraction 
Detrimento, ſ. n. a detriment, detriment, dommage 
Detrimentoſo, ſa, a» See Dannulo _ x 
Detronizzare, v. as to dethrone, detroner 


Dettame, ſ. m. ſentiment, ſentiment 
Dettare, v. a. to dickate, dicter, tuggerer 
Dettato, /. m. ſtyle, diction, ſtyle, diction 
Dettatore, ſ. m. who dictates, qui dicte 
Dettatüra, ſ. m. the dictamen (of a maſter ) dictẽe 
Dettatura, J. f. the dictating, l'action de dicter, & le 
ſtyle meme 
Detto, ſe m. a word, a witty conceit, mot, bon mot 
Detto, |. me a comprſition, ouvrage de poche, ca 
Detto, ta, a. ſaid, uttered, dit, profers [autre 
Detto fatto, ad. directly, auflitot, d'abord 
Deturpare, v. a. to disfigure, aefigurzr 
Devaſtamento. See Divaſtamento : | 
Devaſtäre, v. 4. to ranſack, ſaccagerz ravager 
Devaſt vine, F ravage, pilluge, ravage | 
Deviamento, f. m. deviation, garement detour 
Deviare, v. z. to deviare, $'Cgarer, $'Ccarter « 
Devoluzione, ſ. f devolution, devolution 
Devotamente, Sce Divotamente 
Devora, ta, a devout, devot, pieux 
evoto, ta, a. devoted, affectionate, de vouẽ, affec- 
evozione, .. f. dewotion, devotion + tionné 
Di, f. n. (For giorno) day, jour — 
(A gran diy in the ſummer, d ans les grands jours 
(11 di fra di, che after-noon, l'après- midi 
di in di, from day to day, de jour en jour 
Diabolicamente, ad. diabolically, die holiquement 
Diabölico, ca, a. diabolical, diabolique 
Piaconã to, fo m. deaconſbip, diacouat | 


| Dialogo, /. m. a dialogue, dialogue 


f Diärio. 


| Dibattito, 


- © Cs 


|{DiacGno, /. me a deacon, diacre 
| Diaderama, /. m. a diadem, diademe 


Dialetticamente, ad. like à logician, dialeftiquemen 
Dialéttico. See Logico, e logica | 

Di aletto, ſ. m. à dialect, dialecte 8 | 
Dlalogiſta, ſ. m. a writer of dialogues, auteur de 
{ dialogues 
Diamante, / m. @ diamond, diamant 
Diameträle, a. diametral, diamecral 


| Diametralmente, ad. diametrically, diametralement 


Diarmetro, fo m. a diameter, diamètre 5 
Diänzi, ad, not long ſince, il n'y pas long- tems 
See Giornale | 
Dizrrea, J. f. a diarrhea, diarrhee, dẽvolement 
Dia ſcolo, ſ. m. the dure, diantre | 
Diaipro, /. m. Jaſper (a precicus ficne) jaſpe 
Diavola, /. F. See Diavoleſa © — {tourmente 
Diavole11a, f. fo vexation, facherie, enibarras qui 
Diavoléſſa, ſ. f. a fhe-dewd, a- ſhrew, diableſſe, 
Diavo!p, ſ. nt. the devil, diable. demon {furieuſe 
(Far i diayolo, to play the devil, faire le diable A 
quatre 
Diavolo ſcatenato, a devil in the hate of à man, 
Dibarbäre, v. a. ts rot up, deraciner 
Dibäſſare. See Abbaſſäre, ard its derivatives 
Diba tere, v. 4. to debate, conteſt, dé battre 
Dibättere, V. de to pound, broyer, battre 
Dibattiménto, 7 J. m. ſpaki: g, agitation, ſecous- 
1 ment, ſecpuſle, agitation 
Dihattitäre, ſ. m. who debates, celui qui diſpute 
Dib3tto, ſ. . a debate, de ba, diſpute 
Dibcnariet?, J. f. affability, douceur, bonte 
Dibt ſeamento, /. f the cutting down of trees, la 
caupe des bois a 
Diboſcare, v. a. to cut doqvy trees, couper le bois 
Dibrucläre, See Abbrucläre 
Dibrucare, 7 
Diby a claguer les arbres 
Dicadére. See Decadere, and its ferivatives 
Dicapitäre. See Decapitare, Wc. 


Dicermbre, ſ. m. December, Decerabre 8 
Dicet ia, ſ. fo an barung ue, dijceurſe, harangue 


DP 4 


demon, diable incarne_ 


Ve 4. 70 lop, prune trees, E monder, 


— 
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DI F 
Dicevolezza, f. f. convenience, decency, convenience, 
Dicevolmente, ad. decently, decemment [decence 
Dichiaramento, m. See Dichiarazione 
Dichiarare, v. a. fo declare, declarer 
Dichlarataménte, ad. plainly, clairement 5 
| Dichiarativo, va, a. declaratory, ( law-term, decla- 
rato're | | 
Dichiarazione, ſ. f. declaration, declaration 
Dichiarire, v. 4. to clear up, Eclaircir | courber 
D'chinamento, ſ. m. ſtooping down, P'action de ſe 
Dichinamento, /. m. deſcent, pente, deſcente, pen- 
chant | | de forces 
Dichinamento, ſ. m. decline, declin, diminution 
Dichinare, v. u. to decline, baifſer, décliner 
Dichinare, v. u. to. loop down, s' baiſſer, plier 
Diciferare, v. a, to decypber, dec! iff er 
Diciferatore, f. m. a decypherer, dechitireur 
Diciotto, xcu. n. eighteen, dix-huit 
Diclinare. See Declinare „ 
Dicugcere, v. a. to make a decoction, faire une 
dt coction = 
Dicuöcere, v. 4. to dry in the ſun, ſecher au ſoleil 
Didiacciäte, v. u. to thazu, degler, fondre _ 
Diece, dieci, a. ten, dix . 
Pista, /. f. diet, diète, regime de vie | 
Dieta, .. f. a diet, ( afJembly ) diète, aſſemblẽe 
Dietreggiare, v. 4. fo go back, rebroufſer chemin 
Dietro, p. behind, next to, derrière, apres 
Dietroguardia, See Retroguardia | 
Difendere, v. a. to defend, dcfendre | 
Difenditivo, va, a. defer ſave, défenſif, ive, f. 
Difenditbre. See Defteniore "i | 
Difenditrice, ſ. f. a protectrix, protecttice 
Difenſore, /. ma. a defender, defer.ſzur 
Difeſa, ſ. f. defence, defenſe, ſoutien 
Difettare, v, u. to fland in need of—manquer 
Difetto, fo me a fault, de faut, imperfection 
32 . m. a fault, error, faute, mal, erreur 
Difettoſamènte, ad. imperfc&ly, de fectueulement 
Difettoſo, ſa. a. defect ive, de fett ueux 
Difettuoſità, ſ. fo imperfection, de fectuoſitẽ 
Piſfalcare, v. a. to defalk, abate, defaiquer, ra- 
Diffalco, ,. m. deduction, diminution [ battre 


| 


1 


1 


— 


| Diftinizione, . f. definition, définition 


DIG 
Diffaltare, v #. to fail, decreaſe, manquer, diminuer 
Diffamamento, ſ. m. See Diffamazione 
Diffamare, v. a. to defame, ſlander, diffamer 
Diffamatorio, ia, a. defamatory, diffamatoire 
Diffamaziöne, /. f. defamation, diffamation 
Differente, a. different, different, divers 
Differentemente, ad. diffcrently, differemment 


Differenza, 7 J. . difference, or diſpute, cine} 
Differenzia, difference, ou diſpute, debat 


Difterenziare, w. a. to diſtinguiſh, differencier 
Differimento, /. m. delay, delai, retard 
Differire, v. u. to differ, differer, etre divers 
Differire, v. n. to retard, delay, differer, retarder 
Differmare, v. a. to refute, refuter 


Diff icile, a. difficult, hard, difficile 


Difficilmente, ad. bardly, with much ado, difficile. 
Difficolta, f. f. difficulty, difficulte | ment 
Difficoltare, v. a. to make difficult, rendre difficile 
Diflicoltoſo, fa, a. difficult, difficile, mal-aiſt à con- 
tenter | : | | 
Difidamento, difidanza. See Diffidenza 
Diffidare, v. a. to miſtruſt, ſe mẽſier, ſe defier 
Diffidénte, a. miſtruſtful, mefiant, defiant 
Diffidénza, ſ. f. miſtruſt, defiance 
Diffinire, v. a. to define, or decide, def ur 


Diffinire, v. a. to give the deſinition of —dëfiner 


Diffinitivaménte, ad. definitively, definitivement 


| Diffinitivo, va, a. definitive, definitif, ive, ,. 


Diffinitöre, ſ. m. a definitor, (in convents) definiteut 
Diffinitöre, (alſo) one 20b9 defines, qui definit 
D:Mnitorio, ia, a. definitive, definitif, ive, . 

| epancher 
Diſfondere, . 4. % pour out; d. fuſe, repandity 
Difformate, v. a. to dis figure, défigurer 
Difformatamente, ad. diſagreeably, deſzgreablement 
Difformita, ſ. f. deformity, difformite 
Diffuſ.mente, ad. diffuſely, diffuſẽment 
Diffufione, ſ. . difuſedneſs, diffuſion 

Diffüſo, 1a, a, diffujed, diffus 

Ditinire. Sce Diffinire, ard its derivatives with 4 
Diformare. See Difformare, &c. [ double f 
Diga, / fo a bank, mole, or pier, digue 

D gerire, v. 4. 10 gigeft, digerer [affront 


Difkilta, /. F. fault, crime, faute, crimę 


Diger ir un affronto, 10 brook an affront, digerer u 


eut 


her 


ity 


ent 


Digeſtire, v. 4. to ſtudy, raflecr, Etudier, reflèchir 


J Digozzare, v. 4. to cut the throat, egorger © 


r 


Digeſtibile, 4. that can be digeſted, qui ſe peut di- 


Digeſtione, /. F. digeſtion, digeſtion [ gerer 
Digeſtire, v. a. to arrange, order, arranger, ordonner 


Digeſtivo, va, a. digeſtive, digetif, ive, F. 
Bigeſto, /. m. digeſts, or panae&s, digeſtg 
Digiogare, v. 4. ſo untcam xen, dcteler les bæufs 
Digits, J. m. a finger, doigt | 
Diglügnere, . a. to untie, undo, luoſen, detacher 
Digivgnerſi, v. r. to come off, leave , ſe detacher 
Digiunäre, v. u. to faſt, jeiiner 
Digiunatore, ſ. m. one who faſts, jelineur 
Digitine, / f pl. the ember-uueek, les quatre- tems 
islüno, f, m. @ faft, jetine i 
Digiuno, na, @. faſting, à jeun 
Dignith, J. F. dignity, dignité, mérite 
Dignitöſo, ſa, a. worthy, dine | 
Digocciolare, v. 4. to drop, d6gofiter | 


Digradamento, . m. a degrading, degradation 
Digradamento, ſ. m. degradation, ( in painting) de- 

ese IlIßdpeu à peu 
Digradire, v. a. to deſcend by degrees, deſcendre 
Digradire, v. a. to degrade, degrader, demettre 
Digradazibne, See Digradamento (d'un grade 

igraffare, v. a. to tale arvay the fut, deégraiſier 
Pigreſſiöne, . F. a digreſſion, digreſſion 

igreſio, eſſa, a. wandering, devoye 

igrignare, Y. a. to grind, or gnoſp tbe teeth, 

rincer les dents | f { che 
Digrofſamento, J. m. the firſt ſketch, premicre ebau- 
"gr offare, V. a» to ſketch, rougb- beau, ebaucher 
- STUMAre, v. as to eat, chew, manger, macher 
Bib ominare, v. a, to ruminate, conſider, ruminer, 
"1guſciare, v. 4. to focll, ecofler | penler 
Macciare, A. 4. fo unlace, delacer | ; 
laceraménto. See Laceramento | 
e v. a. to tear to pieces, d=chirer 
4. *batamente, ad. impetuouſly, imnetyeuſement 
means UV, Ne to diſſipate one's eſtate, difliper fon 
| Ditce® '» Ve a. See Diradare [dien 

ay f. f. detery, delai, remiſe 


Dilegiöne. 


; ; . ö * 4 | 
- DIL 
Dilatazione, /. f. dilatation, dilatation 
-Dilatorio, ia, a. dilgtory, dilatoire 
'Dilazione, /. F. px dclai, retardement 
Dilegate. See Diſlegare | 
Dileggiaménto, ſ. . deriſſon, derifio 
Dileggiare, v. a. to deride, rail at, ſe moquer 
Diteggiat*zza, ſ. f. impadence, impudence 
Dileggiato, ta, a. diſordered, impudent, debords, 
impudent petit moqueur 
Dileggino, /. m. a ſpark, a fig; coquet, muguet, 
Dilegine, a. weak, ſoft, foible, mou 
See D:leggiamento h . 
Dileguarſi, v. u. p. to go off, s Eloigner, diſparoitre 
Diléguo, ſ. m. diſtance, Eloignement © 
Dilemma, /. m. a dilemma, dilemme 
Dileticäre, v. a 72 tickle, chatouiller 
Dilctico, Ie m. tickling chatouillement 
Diletrab'le, a. delizbrful, delectable 
Dilettabiliia, { f. delight, delices 
Ditettabilmenie, ad. agreeab!y, agreablement 
Dilettamento. See, Dilettazicne OE 
Dilettänte, , m. a dilettante, (a lover F any art} 
amateur, connoiflegr «. | | N 
Dile:tzre, v. 4. to delight, recreate, deieer 
Dilettarfſi, v. . to tale a delight in ary thing, ſe dẽ- 
Dilettatöre, /. m. who delights, qui delgtte [lecter 
Dilettazi6ne, [. /. delectation, dèlectatibon 
Dilettévole, a» See Dilettabile 
Dilétto, /. m. pleaſure, delig be, plaifir, èélices 
(Andare a diletto to go a gvalking, aller a la 
promenade | 
(Prendere a dilttto, ts laugh at, fe moquer 
Dilecto, ta, a. belowed, bien-aime 
Dilettoſamente. See Dilettabilmente 
Dileziöne, ſ. f. love, kindneſs, amoury bien. veillance 
Diliberameato, f. m. deliberation, deliberation 
Diliberamento, .. m. couticn, veſoine, precaution, : 
Diliberare, v. a. to deliver, delivres | reſolution 
Diliberare, v. à. to deliberate, deiiberer, examiner 
Ditiberare, v. 4. to reſolve, prepeje, rẽſoudre, de- _ 
cider | [ berer, expres 


| DiliberatamCnte, ad. en purpoſe, de propos deli“ 


Piatire, v. 4. to dilere, (or widen ) dilater 


1 


Dilibrürſ, v. u. of tumble, trip, trẽbucher 
__ 


4 


— 


„Dilitic fre. 


DIM 
Dilicataminte, * EY geneatement 
D. licate2z2, J. . acer, délicateſſe 
Dilis até z za, sf.  veluptro puſreſs, volupté 
Dilica ata, ta, 4. delicate, ſeft, dehicat, doux 
ID licits, ta 4. delicate, weak, délicat, foible 
Piligénte, a. diligent, diligent, vigilant 
Pihgentemeént e, "id. diligently, diligemment 
Diliginza, / / diligence, diligence 
Piliquids re, v. u. to liquiſy, fe hquihter 
Dilitcare, v. a. fo feale, Or unſcale, & ecailler 
See Deliticare 
Zilögsiare, v. n. to remove, déloger 5 
Piloggiäte, Ve n. to fieal awiy, accamper, deloger ji 
tans tlompette 
Pilombarſi, v. u. p. to break one's back, s'reinter 
Dilueidaménte, ad. plainly, clajrement 
Ditucidare, v. as to cliar, explain, Eclaircir 
Dilucidazigne, /. f. a clearing, eclaireifiement 
[BE PR 2 m. diſtance, & cloignement 
Dilungaménto, J. m. abſence, diance, eioignement 
Piluns rf, Y. u. p. to remove, s Cloigner 
Pilungarſly u. p. to lengthen, ai longer, etendre 
Diiuviee, Ve . to rain as aft as it can Feur, pleu- 
voir a a verſe 
Dilnviares. v. n. £0 gaitle, dowaur, goinfrer, dev orer 
Diluviatore, ſ. m. a greedy: -gut, glouton 
Þi!9vio, . 7. deluge, Hood, deluge 
Pilävio, fo m. uoraciouſneſs, voracite 
Piluyione e, .. m. a toſs pot, an old. tcafſt, goinfre 
Timagrire, wv. a. to make lean, a ama: Srir 
Dirnagräre, . v. t0 £row thin, deverur maigre 
Dimagrazione, J. ,. leannejs, maigreur 
Dimanda, . A. a demand, demande 
D'minda, , f. a demand, (aktion at law) demande, 
requtſfitoire 8 | queſtionner 
Dimandäre, v. à. to demand, queſtion, demander, 
Pimandaſſera, ad. to- morrogb- night, demain n au ſoir 
Dimandatore, f. me who aemands, qui demande 
Dimandagiene. See Dimanda 
Dimine, ad. to-morrow, demain 
Diman Haltro, ad. after to-morrow, apres Lala 
\mManieracie, ad. ſo that, de forte que | 
Pima, ad. $0-morrow- „K, de main zu ſoir 


/ 


- 
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DIM 


Dimembräre, v. 4. See Dilacerire _ 
Dimenaménto, .. u. agitation, agitation 


tDimenare, v. a. to ftir, tofs, dimener, remuer 


Dimenſiöne, /. A. dimenſion, dimenſion 
Dimentare, Us A. re make foolyþ, rendre fou 


Dimenticiggine, F /. F. oblivion, forget fal 
Dimentic anza, oubli 


itDimenticarc, g. & u. to forget, oubjier 


Dimenticatogo, /. *. oli von, oubli 
(Laſciare nel dimenticatéjo, to put in 6. 
oubli er, Metiro en oubl; 
Diméntico, ca, a. 7, „ getſul, qui oublie aiſcmeat 
Dimentirs, v. 4. to e the lie, d mentir 
roy abs 4. A. 2 Demeritare _ 
Dimeſhone, ſ. /. ee, démiſſion 
Diméſſo, fa, a. omitted, orais, laille 
Dimsſto, fa, a. bumble, dejected, humble, abattu 
Dimeſticaménte, ad. familiarly, familièrement 
Dimeſticäre, v. a. to tame, apprivoiſer 
Dimeſticarſi, Ve n. p. to gi ow intimate 207m, de- 
venir intime 
Dimeſticazione, fe f. a taming, apprivoiſement 
Dimeſtichezza, |. . familtarity, familiarite (lier 
Dimeſticn, ca, a. intimate, Famil har, intime, 2 
Diméſtico, ea; a. domeſiic, bouſehald, domeſtigue, de- 
Diméttere, v. a. 10 for give, pardonner | métas: 


ry 


| Dimezzäte, V. a. to divide in tap, diviſer par mal, 


Diminuimen nto, |. m. diminution, diminution [tie 
Diminuire, v. à. £2.19 diminiſo, diminuer 
Dimiautivog va, a. diminutive, diminutif, ive, te 
Diminuzione, J. F. diminution, diminution 
Dimitioria, a. ae dimiſloire 

(Lettera dimifloria, a dimiſſory letter, lettre dl 
Dimodochè, ad. ſo that, de ſorte que { miiicue 
Dimora, A. abode, demeure, domicile 
Dimora, f. fe delay, retardement, delai 
Dimoraménto, J. m. reſideace, ſej bur | 
Dimorare, v. u. 10 fr. davel!, demcurer, habitcr 
'Dimorlare, v. a. to break with one's teeth, rom!"t 

avec les dents | 
Dimoſträbile, a. demonſtrable, demontrable ff 
Dimoſtragione, fe ,. 7 demorſtration, teſtimony, c, 


Dimoſtraménto, / m. 5 monſtration, ters el. 9 


* 


dis 


ole 
4 


4 


Dinegare, v. 4. to deny, denier, refuſer 


D 10 


Dimoſtrantemente, ad. demonſtratively, demon- 
ſtrativement | 
Dimoſtrare, v. a. 10 demonſtrate, demontrer [ ner 
Dimofcrare, v. a. to ſpew, reftify, montrer, tẽmoig- 
Dimoſtrativo, va, @. demonſtrative, démonſtratif 
Dimoſtratöre, ſ. m. who demonſtrates, démonſtrateur 
Dimoſtraziöne, Jo f. demonſtration, demonſtration 
Dinänzi, pr. before, devant, en preſence 
Dininzi, ad. before, devant, auparavant 
(II verno dinanzi, the preceding winter, I'hiver 
precedant ) 
Dinaſato, ta, a» without a noſe, ſans nez 


Dinegazione, ſ. F. denial, deni, refus 
Dinervare, v. &. to enervate, Enerver 
Diniego, ſ. m. a denial, refus, deni 
Dinigrare, v. a. to backen, noircir 
Dinigrare, v. 4. to flander, rail at, denigrer 
Dinoccare, v. a. to break the bead, c*fſer la tète 
Dinoccolärſi, . u. p. to break one's neck, ſe rompre 
Dinominare, v. 4. to name, nommer [ie cou 
Dinominare, v. 4. to mention, faire mention 
Dinominazione, denomination, denomination 
Dinonziare, See Dinunziäre, and its derivatives 
Dintornaménto, Jo m, a drawing contours, VaEtion 
de contourner 
Dintornare, v. a, to draw the contours, (of a picture, 
Sc.) contourner 
Dintorno, fo m. adjacent places, les environs 
Dintörno, /. m. the contours (in drawing ) les con- 
tours 
Dinudire, v. 4. to ſtrip, undreſs, depouiller, deſha- 
biller, denuer 
Dinumerare, v. a. to RA Og nombrer | 
Dinumerazione, /. fe enumeration, denombrement 
Dinvozia, fe fo a declaration, declaration 
Dinunziare, v. a, to denounce, denoncer 
Dinunziare, v. 4. to impeach, denoncer en juſtice 
Pinurziaziöne. J. See Dinünzia 
Dio, /. m. God, Dieu, I'Etre Supreme 


Vioceſino, na, a. dioceſan, 6ioceiain 
(Veſcovo dioceſino, a dioceſan Wb we dio- 
eſain 


Dioceh, 71 m. pee, 


dioceſe 


DIR 


Dipanare, v. g. fs wird inte a ſf.ain, devider 
Dipartenza, ſ. f. departure, depart 

Dipartimento, /. m. diwifion, partage 
Dipartimento, J. m. (alſo d. artuce, depart 
Dipartire, v. a. to divide, diviſer, ſeparer 
Dipartire, we a. to depart, partir, $ 'Eloignes 
Dipartita, / . See Diparcenza 

Dipet: „ . 4. 79 flea, or ſkin, ecorcher 

Pipend 'ntes. a. depending, dependant 
Dipendentements ad. dependently, de pendamment 
Dipendenza, /. f. dependency, dependance 
Dipednäre, 9. 4. to crawe, effacer 

Dipignere, 5 v. Ae 10 paint, draw, peindre, repree 
Depingere, ſenter quzique chute 

Dipingere, S. a. to deſcribe, expoje, decrire, expoſer 
Dipignitöre, e dipingitore. , See Dipintore 
Dipinto, f. m. painting, & picture, peinture 


g Diptnto, tay 4. Pa. ned, pei int, ou farde 
Djpintore, J. m. a painter, peintre 


f Lleau 
Dipintüra, /. fe painting, a picture, la peinture, tas 
Diploma, /. m. a diploma, (patent) diplome 
Diplomatico, ca, @. diplomatic, diplomatique 
Dipopolare, v. @. to depopulate, depeupler - 
Diporravſi, v. n. Pp. o make merry, ſe divertir | 
Diportärſi, v. v. p. to bebave one 5 jelf, fe wennde 
Diportevole, a. diverting, divertiſſant | 
Diporto, ſe m. a diverſim, divertiſſement 
Dipoſitare. See Depefirare, and its derivatives 
D:radare, v. 4. to thin, rarefy, Eclaircir, race tief 
Diradicäre, v. a. to root up, deraciner * 
Diradicare, v. a. to overthrow, renverſer 
Diramäre, v. a. to lob, ebrancher, Emonder 
Dire, v. a. to tell, jay, dire, parler. 

Diredare, v. a. to diſinberit, déſhériter 
Diredato, ta, a. difinberited, &6ſherits 
Diietäno, 1 in. the laſi, le, dernier 

Diretano, /. me the back, le derrière 
Direttaménte, ad. direct. ly, directement 
Diretto, ta, a. direct, diigate, droit 

Direttöre, ſ. m. a director, directeur : 
Direzione, /. /. directinn, direction | 
Dirigere, v. a. to direct, diriger 


- 


Dirimęnte, 6, (impediments diriménte) an abſolute 
8 6 | 


D 1 
impediment (that invalidates a e empë- 
chement dirimant 
Dirimere, v. a. to divide, di viſer, ſẽparer 5 
Dirimpétto, ad. facing, vis-a-vis, en face 
Dirittamente, ad. directly, directement 
Dirittezea, /. f. Jquaring, or a ro, alignement 
Dicitto, .. m. the righe, 7 ſpice, le droit, Juſtice 
Diritto, 4. m. a tax, droit, impoſition 
Diritto, ta, a. right, freight, droit 
Diritto, ta, a. juſt, cauitable, zutt, Equitable 
Diritto, ta, a. crafty, malicis:'s, fin, ruſe, malicieux 
Diritto, e dritto, ad. rightly, droitement 
Ditittöne, /. f. an old fox, fin ruſe, vrai renard 
Nirittüra, /. F rectitude, droiture, juſtice 
Dirizzamento, ſ. Ms direction, direction 
Dirizzare, v. à4. to make ſtraight, redreſſer 
Dirizzare, v. u. to addreſs one's ſeif tons adrefſer 
Dirizzärſ 1 in picdi, to riſe ſe lever { drefleur 
Dirizzatore, ſ. m. director, redreſſer, directeur, re- 
Nicoccamento, /. m. diſmantiing, demantelement 
- Diroccare, v. de fo diſmantle, ruin, demanteier, 
Niroccatore, ſ. m. a deſtroyer, deſtructeur [ruiner 
Dirocciare, v. u. 10 fall down from a rock, tomber 
d'un rocher 
Nitogare, dzrcgatorio: Sea Derogare, &c. 
oy 'ompere, Ved. 70 ſoften, amolir, adoucir 
717: rompere, v. 4, te break, cruſh, rompre, ccrater 
Prrompimento, ſ. m. a breaking, rupture 


Jurctta, ſ. m. a foorver, deluge d'eau 


Pirontamente, ad. exceſſively, exceſſivement 
(Piangere dirottamente, to ſhed a hos of tearsy 
verſer un deluge de larmes 

D:ro:to, ta, a. freep, eſcarpé 

Virötto, ta, broten ör excſie, rompu, 022 enk 
Dirczzare, 1. 4. 10 poliſb, far m, polir, former 

Dirubire. See Rubare, and its derivatives 

Dirugginäre, . 4. to ger huet the ruſt, dèrouiller 

Dirupaminto, ſ. m. a fa. ling or forins ing dacvn, 
kboglement + HR 

Dirufaméata, f. m. 4 3 precipice 

D. rupaze, v. g. to precibircer, precipiter 


51 8 


Diropato, . m. precipice, ſtecp, precipice 


birupato, ta, a. precipitated, precipite 
Dirüpo, /. m. a ſtrep, precipice, lieu eſcarpe 
Dirüto, ta, a. demoliſhed, demol), abattu 
Diſabiſita, ſ. F. incapacity, incapacité 
Difſabitare, V. 8. to d populate, depeupler 
Difabitato; ta, a. deſerted, ſolitaire, deſert 
Difaccordare, v. a. to go out of tune, detonner 
Diſaccreditato, ta. See Diſcreditato _ 
Diſacei bare, v. a. to mitigate, adoucir 
Diſacerbare, v. a. to charm, diſarm, charmer, déſ- 
Diſacquiſtare, v. a. to loſe, perdre [ armer 
Diſadattaggine, J. . aukwardn:ſs, mal. adreſſe 


Diſadattaménte, ad. awkevaraly, gauchement 
Diſadatto, ta, a. awkward, Mal- adroit 
Diſaffaticarſi, Us n. p. to reft one's ſelf, te repoſet 


Diſaffezionare, v. as to alienate, alicner 
Difagevole, a. 27 difficile, penible 
Diſagevolezza, f. f. diſſiculty, di ichculte [ cilement 
Diſagevolmente, l. hardly, with much ade, dif- 
Difaggradare, v. n. to diſpleaſe, deſagreer 
Dilaggradevole, 4. _—— deſagreable 
Ditagguagliarſi, v. n. p. to differ, differer 
Diſagguagliatamente, ad. wnegually, inégalement 
Difagiaze, v. a. (0 incommode, incommoder 
Diſagiäto, ta, a. neceſſitous, diſetteux 

Diſagio, ſ. m. incommodity, incommodite 
Ditägio, / m. poverty, want, incommodite, diſette 
(Stare a diſagio, robe uneaſy, E etre mal a ſon aile 
Di ſagioſamente, ad. uneaſi y, mal à ſon aiſe 
Difagioſo, ſa, a. inconverient, uneaſy, incommod 
mal-ailc 

Diſajutäre, . A. to Ps Fe incommoder 
Piſato, { m. bindrance, emp&chement 
Difalbergare, v. n. to remove, quitter ſa demeute 
Diſalbergäto, ta, a. ſtranger, ẽtranger 


IDiſalloggiäre, v. z. to turn one out of bis lad gingi 


chaſter quelqu' un de fon logis 
Diſamarc, v. a. to ceaſe loving, ceſſer a'aimer 
Diſameno, na, a. dijagreeable, defagreabie 
Diſamino. See Difaminazione 


. Pirvvarſi, we n. fo tf 161 0% 
precipiter  * / 


' orig ef beadlong, fe 


Ditaminamento, f. m. examination, examen 
ER 4. Why examines, qui examine 


ner 


er 


gent 


iſh 
ent 


ſette 
le 


aodt, 


Diaminare, v. a. to examine, examiner 
Diſaminaziöne, /. fo examination, examen - 
Diſamorare, v. a. to give over loving, taire paſſer 
l'amour ö : 
Diſamoräto, ta, a. bit bout love, ſans amour 
Diſamore, ſ. m. indifference, indifference | 


Diſamorévole, a. unpolite, impoli {indifference 
Diſamorevolezza, ſ. f. inſenjibility, inſenſibilite, 
Piſamoroſo, fa, a. inſenſible, intenfible 
Diſanimare, v. 4. to kill, tuer, arracher Yame 
Diſanimare, v. a. to diſpearten, decourager, con- 
ſtẽrner 3 
Viſapparare, 2. a. t9 unlearn, deſapprendre 
Diſappaſſionatézza, ſ. f. indifference, indifference 
Diſappaſſionato, ta, a. inſenſible, inſenſible 
Diſapplicare, Ve Ne 
diſtraite POLITE te) : 
Diſzpplicatezza, J. . inapplication, inapplication 
Diſapplicito, ta, a. unattentive, diſtrait 
Diſapplicazlöne, F. . abſence, abſence 
Dilapprendere, . a» to unlearn, deſapprendre. 
Diſapprenfione, . F. courage, courage 
approvare, J. 2. to diſapprove, deſapprouver 
Diſapyrovazione, J. fo a diſprovino, improbation 
'lardorare, V. 4, to unnaft, demater 
Viſarmamento, ,. n. diſarming, diefarmement 
armare, v. a. ts diſarm, Eclarmer 
Viſarmonia, .. J See Diſcordanza 
lar ôbnico, ca. 4. diſcordani, diſſun nagt 
el öadere, v. 4. to diſcewer, decouvrir 
talprire, v. a. 10 appeaſe, appaiſer It 
alſ-diato, ta, a. ne Ion ger bef:eged, qui n'eſt plus 
aſtrire, 2. 4. f trace, incommoder aſſiégé 
Vitaſtrare, v. 4. to cauſe diſaſters, cauſer des malheurs 
Diliitro, J. m. a dliſuſter, de ſaſtre | | 
Difaftroſn, ſa, as dijafirous, malneuren x 
Uttento, ta, 4. Heile, inatrentir, ive, f. 
lottenz!öne, . f. inalientiin, inattention 
avanzare, . K. t9 decreaje anc's fisck, diminuer 
Es fopdy | 
lrarzn, ſ. m. loſs, expence, perte, dipence 
lautorare, v. d. 79 degrade, dégrader 
lavvantiggio, js n. diſaduartagc, 1. favantage 


Diſavventöra, f. f miſchance, malheur 


to divert one's ſelf from ſe 


1 


8 


Diſcéndere, v. u. te deſcend, deſcendre 


DIS 


Diſavredimento, f. m. inadwertency, inadvertence 


Ditavvedutamente, ad. iuconſiderately, inconfideree 
| mene | | 
Diſayveduto, ta, a. inconſiderate, inconfidere 
Diſavvenente, a. ugly, di-figurtd, laid, defigure 
Diſavvenènza, J. f. 2glin js, laideur . 
Diſavvenévole, a. unbecoming, ugly, mal-feant, laid 
Diſavvenire, v. n. not to ſuit, n' tre pas convenable 
[ment 
Diſavventutatamènte, ad. unbappily, malheurcule- 
Difavventurate, ta, a. unfortunate, infortune _ 
Diſavventuroſaménte. See Diſavventuratemente 
Ditavventurofo, fa, a. u.bappy, malhoureux 
Difavvertenza, ſ. f. inadvertency, inadvertence 
Ditavvezzäre, v. a. to diſaccuſtum, deſhabituer 
Difav+iſamento, /. me imprudince, imprudence 
Diſbandeggiato, ta, a. baniſhed, exile, banni 
Diſbarbare, v. a. to root up, deraciner 

Diſbarcare, v. a. to land, debarquer 
Pitbramare, v. a. to gratify, ſatisfaire 
Ditbrancare, v. a. to ſeparate, (5yarer- 
Diſtrandäre, v. a. to diſarm, defarmer 


{ Diſbrigare, v. a. to diftniricate, débarraſſer 


Diſbrigärſi, v. u. p. tv diſintangle one's ſelf, ſe die 
Diſcacciamento, ſ. m. expulſion, expulſion 
Difcacciare, v. a. ts expel, expulſer, chaſſer 
Diſcadere, v. n. to fal, decreaſe, decheoir, diminuer 
Difcadiminto, ſ. m. fall, decher, chüte 
Diſcapitare, . u. ts loſe, perdre, ou mettre du ſien 
Diſcaricamento, /. n. a diſcharge, decharge 
Diſcaricare, v. a. ts diſcharge, anluad, decharger 
Diſcarico, /. m. diſcharge, unloading, echarge 
Diſcaro, ra, a. diſuvrecable, defagreable _ 
Diſcatenäte, v. a, to uncbain, dechatner 
Diſcavaicare, v. as to aligbt, defcendre de cheval 


{Diſcedere, v. a. ts d-part, partir, sen aller 


Diſcendente, a. deiccndant, deſcendant 
Diſcendénza, J. f. a deſcent, deſcendance ; 
Er RAR? 4 h 3 
Diſcéndere, . No to ſpring from, deſcendre, freq - 
| ſun origine 1 

; Diſcendimsato, J. , deſcent, deſcente 


i 


DIS 


Diſcendimento, ſo me declivity, penchant, pente, 


dechivite | | | 


Diicentore, .. m. ach deſcends, deſcendant 
Diſcente, a. & ſ. ſcholar, écolier, qui apprend 
Diſcepola, .. f. a female ſcbolar, èculière 
Diſcepolo, he m. 4a diſciple, diſciple, c:eve 
Piſcérnere, v. a. to diſcern, diſcerner 
Difcernimento, ſ. m. diſcernment, diſcernèement 
Diſcernitore, f. nm. whs diſcerns, qui diſcérne 
Diſcérpere, v. a. t tear, { Lat.) déchirer 
Diſcérre, ve & io pick, ſeparate, choiſir, feparer 
Diſcëta, /. m. a diſcent, deicente 
Diicelo, ſa, a. deſcended, de icendu 
Diſcelo, ſa, a. deſcendant, deſcendant 
Diſcettäre, v. a, 10 diſpute, conteſt, diſputer 
Diſcettazione, /. f. a diſpute, ditpute, debat / 
Dilceverare, v. 4. t9 ſeparate, feparer 
Diſceverarſi, wv. 1. to part with, le ſeparer 
Diſceziöne, / f. diſſection, diſſection 
Piſchiarare, . a. to declare, déclarer 
Diſchiattare, v. n. ts generate, digencrer 
Diſchiavare, v. a. to unlock, ouvrit avec la clef 
Diſchiavare, w. a. to reſcue from flawery, deiivrer 
de ſervitude 1 
Dilchiefla, /. /. regligence, negligence 
D.ſcniomare, 9. as to cut the hair, couper 
Diichiumare, v. a. to ſkim, ecumer 
Diſciögliere, v. a. to unite, delier, detacher 
Diſci6gliere, 2. d. to diſſalve, liquify, diſſoudre, li- 
què tier ä 
Dilciogliménto, .. n. diſſolution, diſſolution 
Diſcioglimento, ſ. m. the diſcovery of a plot, (in a 
play } denouement | 
Diicioglicore, ſ. m. decy / berer, 
Diſcipare. See Diſſipare, and its derivatives 
Diſciplina, ſ. f. diſcipline, diſcipline _ | 
Diſciplina, .. f. the ſtripes, diſcipline, le fouet 
Diſciplinabile, a. diſciplinable, diſciplinable 
Diſciplinäre, v. 4. to diſcipline, diſcipliner 


les che- 
-{ veux 


dechiffrenr 


— 


{ 


Diſcoloramento, ſ m. palenels, paleur 
Ditcolorare, v. a. to diſcoleur, decolorer d 


Diſciplinäre, v. a. to 
diſcipline | 

Diſcolamente, ad. diſorderly, diſſolument 

Dilcolo, la, a, guarrelſome, quegelleur | 


give the ſiripes, donner la 


Ditcolorazione, ſ. fe paleneſs, paleur 7 
Diſcolorire. Sce Diſcoläre Diſe 
Diſcolorito, ta, a. pale, pale, defait Diſc 
Diſco!pa, ſ. f. excuſe, jrflification, excuſe Dit 
D:icvipainento, /. m. Juftification, juſtification, Hate Dic 
tian de fe juſtifier Dig 
Diiculpare, . 4. to exculpate, exculper Ditc 
Diſcompagnäbile, a. jerurab/e, ſeparable Dil 
Diſcompagnäte, v. 4. 10 ſeparate, leparer Ditc 
Pifeompiignatura, / fo ſeparation, ſeparation Pic 
D'tcomporie, w. a. to diſcompoſe, ¶ diſorder ) deranger WW Vic: 
Liicompoſtezza, ſ. f. immodehy, immodeſtie Diſc 
Diſcompoſtëz za, ſ. f. negligence, negligence, deſordre Dic 
Diſconciäre, v. a. to ſpoil, gater Diſe 
Diſconclüſo, uſa, a. broker, rompu ſans concluſion Disc, 
Diiconcordia, .. f. diſcord, diſcorde Duc 
Diiconfeſſire, we n. to diſavow, déſavouer Viſec 
Diiconfortare, we a. to diſſuude, difſſuader Wiſe: 
Diſconfortärſi, u. p. to be diſbeartened, fe decourage WWD ict 
Diſconoſcënte, a. ae ingrat Dice 
Diſconoſcenza, ſ. f. ingratitude, ingratitude Diſc, 
Diſconoſcere, v. a. to take for another, meconnoit Die. 
Diſconſentiménto, f. m. diſcord, diſcorde Diſc: 
Diſconſentire, v. n. to diſagree, ne $'accorder pat ile 
Diſconſigliamènto, ſ. m. diſſuaſion, diſſuaſion Dile: 
Diſconfigliare, v. à. to diſſuade, diſſuader lice 
Diſconfighato, ta, imprudent, imprudent Diſc 
Diſcontinuäre, v. a. to diſcontinue, di ſcontinuer 2 
Diſcontinuazione, ſ. f. diſcontiauance, diſcontinue ice 
Diſconvevole, a. See Sconvencvole [1:00 lier 
Diſconvenienza, ſ. f. inequality, diſconvenence cr 
Diſconvenire, v. 4. e diſconvenitſi, u. P. to le er 
becoming, Etre malſcant | ler 
| Diſcoprice, v. a. to diſcover, decouvrir (er 
{Diſcoraggiante, a. diſcouraging, decourageant act 
Diſcoraggiamento, /. m. affright, frayeur | 
Diſcoraggiamento, . me diſcouragement, dẽcouras i cre 
ment h 


Diſcoraggiarey v. a. fo diſcourage, dé courager 
Diſcorare, v. a. to frighten, epouvanter 
Diſcorito, ta, 4. frightened, epouyante 
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DIS 
Diſ-ordamento, . m. diſagreement, or inequality, 
diſconvenance, diverſité I for Sco 
Such wwirds as cannot be found by Diſco, lock 
Diicordantemente, ad. irregularly, irregulierement 
Diſcordanzay . F. diſcord, ditcorde _ {faute 
Diicordanzay /. F. irregularity, fault, irrégularité, 
D'ico:dare, V. u. to diiagree, diſconvenir 8 
Diicordare, we n. 40 jury (in muſic ) diſetirder | 
Difcardatôre, fo m. a litigious man, querelleuc 
Diſcôrde, a. diſſinant, jarring, d:icordant 
Diſcorde, a. unlite. iu compatible, dillemblable 
Pilcord6vole. See Diſcordatore 
biſcordiag /. F. difcerd, diſcorde, diviſion ' 
Diſcordiofo, ta, a. guarretſome, querelleur 
Diſcorrente, a. a tatiling, diſcoureur | 
D.ſcorrete, 2. a. to dijcourſe, talkidly, diſcourir, jaſer 
Diſcorrere, v. a. to roam, rote, Courir ca & li 
Ducorrévole, a. ſlippery, gliſſant, coulint 
ViſcorrimeEnto, /. m. @ cen cu, congours 
Diſcorritöre, . m. a talker, diſcoureur 
Diſcörſo, . m. a dijcourje, diſcours 
Diſcorſo, fe m. a reaſoning, raiſonuement - 
Diſcorto, J. m, a concourie, Concours, cours 
Diſcortesia, f. uncivility, incivilité 
Diſcoſcelo, la, a. ſleep, cicarpe, rude [ eſcarpe 
Diſcoſceio, . m. a precipice, ſleep, precipice, lieu 
Dikcoſtamento, [. m. remotenels, Elolgneracnt 
icoftare, a, a. to remove Eloigner 
Diſcofto, pr. far, diſtant, loin, diſtant | 
Da diteofto, from: afar off, de loin | 
Aicovrire, Ses Dufcoprice, and its derivatives 
| Icredente,,a. iacredulons, inetédule 
| ſeredénza, fo F. incredulity, increduiite 
Acre, v. a. to diſbelieve, docroire | ö 
lleréderſi, ws 1. p. to undeceive one's f/, ſe ditrom- 
\credityre, DV. a. to diſcredit, decrediter [per 
kerédito, {, m. diſcredit, ducrẽditement 
"icrepanza, /. fe difjention, { Lat.) diſſention 


T9 


Diſdire il fitto, te give warning, donner conge 


£6 


Diſeréto, ta, a. dilcrect, diſeret 

Difcrezione, /. f. dijcretion, diſerction 
Diſctivere. See Delcrivere, and irs derivation 
Diſcucire, v. a. ty unſew, to rip up, decoudie 
Difcuolare, v. a. 6 flea, or fon, ecorcher 
Diſcursivo, va, a. du i, diicurkit, fo a 
Diſcuſiare, . a. to diſerje, difcüter | 
Ditcuſngne, ＋ diſcus ion, diſcaſſion 

Diſcütere. Sce-Diſcuilare | 1 85 
Dildegnaménto, j. m. indignation, indignation 
Diſcegnare, v. 4. & u. to diſdain, dedaigner 
Diſdegnärſi, . r. to be angry, le ticker 
Ditd*gnu, . m. anger, ſpite, co:ète, depit 
Difdcgno, .. n. dijda n, contempt, d edain, mepris 
Diidegnolamente, ad. erg»ty, avec colere | 
Difyegnofo, fa, a d.ſdainful, de dal gneux 
Diſcegnôſo, ſa, a. irritated, furious, irrité, forjeux 
Diſcertag /. F. denial, forfeit, retus, deat 
Dilgetta, /m. bad luck, misforruneygulgnonymatheup 
Dife.ccrato, ta, a. uniucky at play, malheureux au qen 
Difdicevole, a. unbecom:; g, ma- ſdant 
Diſdiceroczza, .. fe indecency, indècence 


EEG ; | - 
Diſeice, v. 4. 11 deny, refuſe, nier, refuſer 


Difuirit, v. u. p. 16 go from one's word, ie de dira 


Ditdizio, . m. inaecency, indecence 

Diſdoräte, v. 4. to ungild, dederer | 
D.ichrigce, v. n. to make ſober again, deſenivrer 
ieee 1. n. a dyirg up, defT-chement 


Diteccare, v. a. fo dry vp, ueil:cher, ſecher 


Diieccativo, va, 4. apt te dry up, deſſicatif, ive, fo 
Diſeccaziöne Sea Diſcecamento | | 


Diſegnaméuto, ſ. m. igſigr, deſſein 


Dilſegnie, u. a. to deſign, dravo, deſſiger Kol 
Diſegnäre, v. 4. ta deſtine, ebuſe, '£3gner, choifir 
Dijtegnatore, /. m. a deſigner, deſũnateut 
ion > FO AER At 7 8 B33 1 "3; 7 RN SLRS 
Diſegnétto, /. . a fhetch, eſquiſſe, petit deſſein 


Du . «530 + 2 . * 
Aetepanza, /. fo a contraſt of 5piniens, contraſte; Diſc gno, J. m. @ deſian, drawing, deſſein 


'Crepare, Y. #. o diſugree, diſconvenir 


* 
” 


creleénza, 57 F. decreaſinp, decroinment | 
gere lcere, we 3. fi decreaſe, decrottre 
leretaménte, ad. diſcreetly, diſerdtement 


[d'avis Ditegno, f me. an intention, dellein, intention, vue 


Difetlare, we a. fo unjaddle, deſſeller 


Diſenſidte, v. 4. te remove a fcuelling, deſenfler 
{Difennato, ta, a. /orfifh, fiu pia, ſou, ſtupide 
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Diſepſäto, ta, 4. ſenſel:ſs, inſenſe 1 
Piſeredare, v. a. to diſiaberit, dẽſhériter > 
| Diſeredazione, . f. diſinberiting, exhcredation 


Diſerrare, v. a, to open, ouvrir [ eſt ſerre 

Diſerräre, v. 4. to lo»/en, deſſerrer, relicher ce qui 
Difertamento, ſ. m. deſolation, defolation 
Diſertamento, ſ. m. ruin, bavocł, dẽgàt, ruine 
Diſertäre, v. a. to ranſack, ravager, dé ſoler 


Ditertatöre, ſ. m. @ deſtroyer, deſtructeur [ peupler 
Diſerto, ta, a. /oft, ruined, perdu, ruins 


Diwſertoy ſ. m. a deſert, deſert, lieu deſert. 
| Diſertore, ſ. m. a deſerter, deſertevr, transfuge 
Diſervigio, ſ. m. an ill office, deſſervice 5 

Biſervire, v. a. to do an ill ſervice to, deſſervir 

Disfaciménto, f. m. deſtruction, ruin, deſtruction 

Bisfacitore, ſ. m. a deſtroyer, deſtructeur 

Disfamamento. See Niftamamento 
Disfamäre, v. a, to defame, diffamer 

Disfamare, v. a. to ſatisfy, raſſaſier, ter la faim 


2 2 3 | 
Disfare, v. a. to undo, defaire | 


a Disfatta, /. f. a defeat, difaite d'une armee 
N Disfavillare,, w. u. 20 ſparkle, eteinceler 
Disfavore, ſ. m. diſgrace, diſgrace * 
Disfavorevole, a. unfaveurable, de favorable 
Disfaverire, Ve. 4c to do an i efpice to, deſſervir 
X Di Sfermare, v. a. to ener vate, enerrer, abattre 
Disf ida, /. Fa challenge, defi, appel 
Pisfidante, a. miſtru?ful, mefiant, defiant 
. Disfidice, Y. A. to miffruft, fe mefier 
Disfidare, Ve 7. to challenge (one to fight ) deer 
Disfigurare, Ve d. to dit gure, defgurer - - 
 Disfigurazione, ſ. f. di guring, P'action de defi- 
Dist ingere, v. 4. fo diſſinble, diſimuler 
Disfingimento. See Diſlimulazione _ 
Disfinire, v. a. to difine, explain, definir, expliquer 
Pisfinitöre, 1, m. who defines, qui défivit 
Disfiorament », x m. de fleauering, dé floration 
Di-fiorare, v. a. to deflerer, defleurer, ôter la fleur 
de la virginite 5 | ws 
| Disſogamęnto, . m. relief, ſoulagement 


. Diſertare, v. a. to deſert, depopulate, deſerter, dé- 
Diſertaziöne, ſ. f. See Diſertam&uto | 


| Diſerso, ta, a. deſerted, ſolitary, delert, ſolitaire | 


L 


ö 


| Disformazione. 
Disförme, a. different, different, divers 


| 


{ 


ö 


1 


þ 
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Disfogäre, Us 4. to lighten, ( relie ve) ſoulager 
Disfogliare, v. a. to ſtrip of its leaves, effeuilley 


{ Disfogliato, ta, a. 1 1 4 its leawes, ſans feuilleg 
5 | 


Disformare, v. a. to disfigure, defigurer 
Disformato, ta, a. deformed, difforme, laid 
See Difformita 


Disformita, /. f. deformity, diffogmite 
Disfornare, v. a. to take out of an oven, defourner 
Disfortunatoy ta, a. unfortunate, malheureux 
Disfrancare, v. a. to weaken, aftoiblir 
Disfrenamento, /. n. profi gacy, debordement 
Disfrenare, v. 4. to unbridle, debrider | 


| Difgenio, ſ. m. averſion, repugnTnce, averſion 
Diſgittärſi, v. u. p. to be diſheartened, ſe d couraget 


Diſgiägnere, . 4. to disjein, déjoindre, ſéparer 
Diſgingnimento, ſ. n. disjunction, disjonction 
Diſgiuntamente, ad. ſeparately, ſeparement 


| {Ditſgiuntivo, va, digqunctive, disjonctif, ive, fe 


Disgiunziöne, ſ. f. disjunction, disjonction 


{Diſgombramento, /. m. a removing, demenagement 


Diſgombrare, O. a. to remove, demenager 
Diſgombräre, v. a. to diſcharge, empty, dechargen 


{Diſgradare, v. a. 'e forges meconnoſtie | vuider 


DitgraJare, v. a. to deſpiſe, mEprifer, eſtimer moins 
Diſgradevole, a. diſagreeable, deſagreable 
Diſgradimento, ſ. m. conte niit. mepris — 
Diſgradire, v. a. to diſlike, diſoleaſe, deſagrcer 
Diſgrato, ta, a. diſagreeable, deſagreable 


Diſgracamènto, ſ. m. unloading, decharge 
Diſgraväre, v. -A. to unload, de charger 


 Diſgravidamento, ſ. m. delivery, accouchemen 


Diſgravidare, v. 4. to be brought to bed, accouchet 
Diſgrazia, ./. a dit grace, dilgrace | 3 
Di'grazia, fe f. a misfortune, diſaſter, malheur, de- 
— . —_ ment, par mall eu 
| (Per diſgrazia, ad. unfortunately, malfteureue 
Diſgraziare, v. a. to put out of favour, diſgractf 
Diſgraziatamente, ad. unbappily, malheureutemen 
Diſgraziato, ta, a. unbappy, malheureux 
Diſgraziato, ta, a. diſagreeable, deſagreable 
Diſgregare,- v. a. te ſcatter, diſperſer, diſſiper 


4 
1 


Diebe . F. diſſpatien, diflipation 


Diſer 
eg; 
Diſgr 
Viſgr 
Dilgu 
Dilgy 
Diſgu 
Diſgu 
Diſgu 
Diſgu 
Diſgu 
Diſgü 
Dilgu 
Diſiär 
Viſgi 
Dim 
Diſim 
Vifim 
im 
ihm 
dey 
Vifim 
Piling, 
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Viſit) 
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Iſing; 
inn 
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ſſinte 
lints 
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dilgregaiöne di ſpirito, a vandering of the mind, Diſlealtà, /. f. diſloyaity, diloyauts 


egarement. d'eſprit | Diſleggare, v. a. to untie, dlier [couvrir 
 MEDigroppare, v. a. to untie, denouer, _ | Diflegare, v. 4. fo explain, diſcover, expliquer, da- 
4 Diſgroſſäre, ws 4. to Retch, ebaucher - | Diſleghevole, a. eaſy to untie, aiſè a delier 
Dilguagliante, a. wnlike, difſcmblable Diſlocare,"w. a. to diſplace, remove, deplacer 
Dilguaglianza. See Diſuguaglianza | Diſlogamentor: See Diſlogar one 
Diſguagliare, v. n. to be unequal, Etre inegal Diſlogare, . v. a. to put out of Joint, diſloquer, 
Diſguagliato, ta, 4. inegual, 1negal, different Diſluogäre, demettre, debofter 


Dilguſtare, v. a. to put out of conceit, dẽgoũter { Diſlogazione, ſ. f. putting ont »f joint, de boĩtement 
Diſguſtarti, ww. r. to begin to loatb, ſe degouter Diſmagäre, v. a. to miſlead, detourner, devoyer - 
Diſguſtevole, a. diſagreeable, deplaiſant |] Diſmantarſi, v. u. p. to leave off one's cloak, quitter 
Diſgüſto, f. m. diſguſt, degout _ , | le manteau | | { bzement 
Dilguſtofo, fa, a. loathſome, diſtaſteful, digotitant |Diſmembramento, ſ. m. @ diſmembering, demem- 
flare, See Deſiderare, and its derivatives Diſmembräre, v. d. to diſmember, demembrer 
Dilgillare, Y. a. to unſeal, dẽcacheter | Diſmemorato, ta, a. Nupid, forgetful, ſtupide, ou- 
Viſimpacciatoy ta, a. diſintricated, debarrafle - | Diſmentare. See Diſmenticaire I blieux 
Viimparare, . 4. £2 unlearn, deſapprendre | Diſmenticanza, /. F. forgetfulneſs, oubli 
Viſimpedire, v. a. to remoue opftactes, öter les ob- Diſmenticare, Y. n. 70, forget, oublier 
Dimpegnäre, . 4. f diſengage, degager ¶ ſtacles Diſmeritire, . a. See Demeritare PE, 
ikmpegnarfi di ſua parola, f call in one's word, | Diſmettere, Y. a. 10 abandon, omit, abandonner, 
&gager fa parole 5 Diſmiſüra, ſ. f. redundancy, redondance { omettre 


ment fmpegno, J. m. diſengaging, digagement 3 Diſmifurare, v. v. 52 go beyond the bounds, paſſer 

ren binclinaziGne, fo fe averſion, averſton, antipathie les hornes 55 [fans meſure 

nige tg v. 4. to feign, diſſemble, teindre, Diſmiſurare, v. u. to act without meaſure, aglr 

nan lünfingere, diſmuler, ſimuler 4 Diſmiſuratamente, ad. aut of meaſure, dẽ meſur- 
Plafiatamente, ad. fncerely, fincerement _ Diſmiſurato, ta, a. unmea ſuraò le, demeſure [| ment 
Plinfinto, ta, a. Hncere, ſimple, fincere, ſimple Diſmodato, ta, @. diſorderiy, deregle {du dlatre 

. lnganndre, Ve 4. co undeceiue, dẽtrom per Diſmonacare, w as. to tate one out of a convent, tirer 
mganno, J. m. undeceiving, diſabuſement Diſmontäre, v. a. to alight, deſcendre de cheval 


ünnamorärſi, v. u. P. 10 ceaſe loving, ceſſer Diſmuöévere, v. a. 40 move, emouvoir, toucher 


Vaimer = 1 PR Hg | Diſmuovvere, v. a. to divert, 6loigner, detowrner- 
r ſatereſſato, tay @. Ii ſintereſted, deſintèreſſe Diſnamorärſi, v. n. p. to free one's ſelf from love, 
wuche linterefle, {. m. diſintereſſedneſs, defintereflement| Ie guerir de Vamour : 


flinvitare, O. 4. to difinvite, deprier | \ Difnaturare, v. a. to change one's nature, changer 


- FE llnvoltoy ta, 4. dextrous, free, adroit, degage de nature | | Jnuaga 
allen ſüünveltüra, ſ. F. vivacity, ill, vivacite, adreſſe Diſnebbis e, v. a. to diſpel the clouds, diſſiper les 


ſnvoltüra, fe 7 gracefulneſs, an caſy Way, bonne Diſnervare, v. a. See Dinervare, and its derivatives 
brace, air degage, bon air Diſnidärſi, v. u. P. to leave the net, quittet le nid 
Whancarſi, v. 1. p. te reſt ane's ſelf, ſe delaſſer | Diſnodare, v. a. to untie, denouer, delier _ 
ittma, Je f. contempt, mepris - | Diſnodare, v. 4. to unravel, dé velopper, expoler 
Aaccfäre, v. a. to unlace, délacer Diſnodévole, a. to be untied, a denouer EO 
lleale, a. difloyal, falſe, deloyal, foux a Difnore, fe m. { poet exp. ) diſbonour, deſhonneur 
lleatmente, ad. perfidiouſiy, d lo alement Mo iſnudare, v. a. ſtrip, dẽpouiller 
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DIS 
Diſobbedienza, /. f. diſobedience, dẽſobèiſſance 
Diſobbligänte, a. diſobliging, dẽſobligeant 
Diſobbligantemente, ad. unpolitely, impoliment 
Difobbligare, v. a. to diſobl ge, deſobliger 
Diſobbligäre, v. a. to free, diſengage, delivrer, de- 
gager | 5 = [ ſobliger 
Difobbligazione, ſ. fe a diſobliging, l'action de de- 
Diſoccupäre, v. a. to let one free, laiſſer libre 
Diſoccuparſi, we r. to free one's ſelf from buſineſs, ſe 
deloccuper _ 3 Ky 
Diſoccupato, ta, a. idle, oiſif, dẽſœuvrẽ 
5 ee eee idleniſs, oiſivetẽ 


| 
| 


de ſoccupation | | 
Diſolamento, ſ. m. deſolation, ruin, deſolation 
Diſolare, v. a. to deſolate, defoler, ruiner 
Diſolazione, . f. See Diſolamento 
Diſoneſtà, .. V. diſboneſiy, mal-honnetete [ ſcenits 
Diſoneſta, ſe fo obſcenity, lewdneſs, impudicitẽ, ob- 
Diſoneſtamente, ad. diſponeſtly, dé ſhonnòtement 
Diſoneſtäre, v. a. to diſbonour, dé ſhonorer 
Difoneſtezza, ſ. f. Diſoneſta 
Diſonéſto, ta, a. diſhoneſt, dẽſhonnëte 
Diſonéſto, ta, a. leꝛvd, laſcivious, obſcene, laſcive 
Diſonoramento, ſe m. diſhonouring, l' action de 
deſhonorer | | 
Diſonoränza, ſ. f. diſpinour, deihonreur 
Diſonoräre, w. a. to diſponour, deſhonorer 
Diſonorataménte. Sce Diſonorevolmente 
Diſonere, ſ. m. diſponour, deſhonneur | 
Diſonorèvole, a. diſponourable, de ſhonorable 
Diſonorevolmente, ad. ſpamefully, honteuſement 
Diſorbitante, a. exceſſive, exceſſif, ive, J. 
Diſorbitantemente, ad. exceſſively, exceſſivement 
Diſorbitänza, ſ. fo exceſs, excès | 
Difordinanza, /. J. See Diſordine 
Diſordinare, v. as to diſorder, dé ſordonner, deregler 
Diſordinataménte, ad. diſirderly, dé ſordonnẽment 
Diſordinäto, ta, a. diſordinate, deſordonne 
Diſordinäto, ta, a. debauched, débauché, diſſolu, 
doereéglé | | 
Difordinazi6ne, ſ. f. ) diſarder, confufi; 
Diſördine, .. m. 


7 


ö 


n, deſordre, 
trouble, confuſion 


Diſoſſare, v. a. to bone, or unbone, dẽ ſoſſer 


iſoccupaziöne, J. J. Calſo) a retiring from buſineſs, 


| Diſparenza, /. f. diſappearing, diſparition , 
| Diſparere, ſ. m. a conteſt, <onteſtation, difference 


Diſparimènte, ad. unequally, inegalement 


FF Cn 
Diſcrdine, ſ. me debauchery, debauche, debit 


ment, excès 


Diſcttano, na, a. inferior, inferieur ., l ſeveli 
Diſotterrare, v. a. ts dig out of the grave, :le- 
Diſovolato, ta, a. diſlocated, diſioque, demis 
Diſpacciare, v. a. to deliver, free, delivrer 
Diſpacciare, v. a. (alſo) to 72 awvay, envoyer 
des depeches | 
Diſpaccio, ſ. m. @ diſpatch, depeche 
Diſpajare, v. 4. to unmatch, depareiller 
Diſparato, ta, a. different, unlike, different 
Diſparecchi, pr. pl. ſeveral, pluſieurs, beaucoup 
Diſparecchiäre, v. a. to clear the table, deſſervir 


Diſparére, v. n. to diſappear, diſparoitre 
Diſparevole, a. trar/itory, paſſager pandre 
Diſpargere, v. a. to diſperſe, ſcatter, diſperſer, ts 
Diſpargimento, ſ. m. diſperſmg, diſperſion 
Diſpäri, a. different, unequal, divers, inégal 


Diſparire, v. a. to diſappear, diſparoitre 55 
Diſpariſcente, a. disfigured, unbecoming, deiiguty 
meſſẽant 
Diſpariſcente, 4. angracęful, qui n'a point de grit 
Diſparità, . F. diſparity, diſparite, inegalite 
Diſparito, ta, a. 1787 fale, change pale 
Diſpärte, (in diſparte) ad. afide, à part, a l' ccatt 
Diſpartire, v. a. to diſtribute, divide, diſtribute! 
partager | | 
Diſpartitamente, ad. ſeparately, ſeparement 
Diſpartitore, ſ. m. who divides, qui partage 
Diſparutezza, ſ. F. leanneſs, maigreur, le peu 
Diſparüto, ta, thin, Jean, maigre, decharne 
Diſpaſſionamènto, ſ. m. apathy, apathie 
Diſpaſtojare, w. 4. to take off the fetters fen 
herſe's legs, ö ter les entraves PE 
Diſpendere, v. a. to expend, dẽpencer 
Diſpendio, ſ. n. expence, coſt, dẽpencde 
Diſpendioſamente, ad. coſtly, avec grande depends 
Diſpendiöſo, ſa, a. expenſive, couteux 
. J- m. See Spenditörs 
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Diſpenſa, . f- diſpenſation, diſpenſe ö i 


Diſpenſamento, ſ. m. 
Diſpenſäre, v. a. to diſpenſe, diſiribute, diſpenſe 
Diſpenſativa, ſ. f. the diſpenſative prer, le pouvoir 


Diſperagione, e Diſperamento. See Diſperazibne 


8 


Diſpenſa, /. f. diſtribution, or expence, diſtribution 
ou depence 25 [ garde-ma+ ger 
Diſpenſa, .. F. (alſo) a buttery, or pantry, dépence, 
Diſpenſagione, J.. 5 a diſpenſation, diſpenſe, li- 

cence LD 


de diſpenſer h 
Diſpenſatöre, ſ. m. a diſpenſer, diſpenſateur 
Diſpenſaziöne, ſe fo See Diſpenſa 
Diſpenficra, ſ. f. 4 ſhe-diipenſer, diſpenſatrice 
Diſpenſiere, 7 J. m. 4 purveyor, provider, depen- 
iber fier, pourvoyeur [ rance 
Diſperabile, n. deſpaired of, d&ſ:ſp6r®, *ſans Eſpe- 


Dilperare, v. u. 2 to deſpair of, deſeſperer, cefier 
Diſperärſi, nes :d'eſperer * | 
Viſperar della ſalüte d'un ammalito, to be given 
over for dead by phyſicians, deſeſpere des mc- 
: decins.. -- | 5 | 
Uiiperataminte, ad. deſperately, déſeſperẽ ment 
Piſperatezza, ſ. f. See Niſperazione [ modere 
Liiperato, ta, a. exceſſive, immoderate, exceſſif, im- 
Lilperato, a a deſperate man, & deſperado, un dẽſ- 
| lperazione, /. F. dleſpair, deſeſpoir | cſpere 
Viſperazione, fe fo rage, tranſport, fury, rage, 
tranſport, fuiie | | 
Tpe:dere, v. a. to diſſipate, deſtroy, diſſiper, dé- 
Viſperdimento, J. m. See Diſperſione [truire 
biber D. a. to ſcatter, diſperſe, diſperſer 5 
ger, v. a. to rout (the enemy) mettre en dé- 


N N 
Diſpettivamente, æd. diſdainfuliy, dẽdaigneuſement 
Diipetto, ta, a. deſpiſed, wile, mépriſé, vil | 
Diſpetto, ſ. m. an affront, ſpite, affront, depit 
(Avere in, o a dilperto, t de/pije, mepriter 
(In cifpetto, ad. in ſpite =, en depit dey 
malgre | pit, rage 
Diſpettoſamente, ad. pitefuliy, angrily, avec de- 
Diſpetto(o, fa, a. ſpiteful, qui ie plait a faire depit 
Diſptacente, a. diſpleaſing, doplailant 


Diſpiacenzia, chagrin, aflliction * 
Diſpiacére, v. u. to dijplcaſe, deplaire 
Diſpiacevole, a. diſpleuſing, deplaiſant | 
Diſpiacevolezza, . fo See Diſpiacenza [ment 
Diſpiacevolmente, ad. diſagreeatly, deſagreable- 
Difpianare, v. 4. to ſtretch on the ground, coucher, 

Etendre par terre | 


Diſpiccare, v. 4. to pull up, arracher 

Diſpicciare, . 4. to diſpatch, depecher „ 

Dilpitäre, V. u. to give a patient over for dead, dt 

| ſeſverer de la gueriion d'un malade 

Ditpietatamente, ad. cruelly, cruellement 

Diſpietaro, ta, a. cruel, barbarous, cruel, barbare 
i{p1gnere, See Scancellare [voir 


Diſpodeſtarſi, . u. p. to refign one's foawer, auib- 
rity, ſe demettre ſe ſon pouvoir, autorite 
Ditpogtare, v. 4. See Spogliarey and its derivatin'es 
Diſponimento, / m. diſpaſttion, order, diſpoſition, 
Diſponitöre, ſ. m. 2vho dijpeſes, qui diſpoſe | ordre 
D:tpopolatore, ſ. m à defiroyer, deſtructeur 


route, en fuite | Fruine 
ilperziménto, m. ſcattering, ruin, diſperſion, 
pergimento, m. a rout, defeat, dërpute, defaite 
pergitore, fem. a deftroyer, deftruteur | 
be ad. Jeparately, A part, ſcparement 
Ke vas, ? #- diſperſion, diſperſion 
di er os fa, a. ſcattered, diſperſe, difſipe 
a, 4. deſpicable, mepriſable 
1 . d. 10 deſpiſe, mepriter 
"Pertare, 
vilpettcvole, a. 


Ve n, to fret, to be vexed, fe dipiter 
See Diſpettäbile 


Dilporre, v. a. #9 perſuade, perſuader, engager a— 
Diipoſaménto, /. m. 4 betrothing, fiangailles 
Diltpofare, v. a. to marry, épouſer 


Ditpontére, J. m. able diſpeſes, qui diſpoſe 
Difpoſizione, ſ. fe diſpoſition, order, fate, diſpoßs 


tion, order, état, arrangement {aptitude 


Diſp>1izione, f. fe inclination, aptneſs, inclination, 


Ditpotiettare, v. 4. to dies, depoileder 
Diipoitamente, ad. orderly, avec ordre 
Diſpoltez2a, J fo diſpgſition, diſpoſition 


Diſpiacenza, 7 J. F. diſplraſure, ſorrow, deplaifiry 


| [par terre | 
Diſpianarſi, v. u. P. to lay one's ſelf down, s C lende 


Diſpudeſtire, v. a. to deprive of porwver, oter le pou- 


Diſpörre, v. a. to diſpoſe, prepare, diſpoſer, preparer 


DIS 

Difpoticamente, ad. deſpotically, deſpotiquement 
De põtico, ca, a. deſpotical, deſpotique 
Di ſpotiſmo, ſ. m. deſpotiſm, de ſpotiſme 
Diſpoto, ſ. m. lord, deſpote 
 Dilpregevol-, a. contemptible, mepriſable 
Diſpregevolmèente, ad. contemptucuſly, dedaigneuſe- 
Diſpreziamento, ſ. m. contempt, mepris [ ment 
Diſpregiare, v. a. to deſpiſe, mepriſer 
Diſpregiatore, ſ. m. a contemner, contempteur 
Difpregio, /. m. diſdain, dedain _ | 
Diſprezzabile, a. deſpicable, mepriſable 
_ Diſprezzamento, /. m. deſpiſing, mepris 
Diſprezzänte, a. diſdainful, dẽdaigneux, euſe, f. 
Diſprezzäre, v. a. to deſpiſe, mepriſer [ mepris 
Diſprezzativo, va, a. contemptous, qui marque le 
Diſprezzatore, ſ. m. a contemner, mepriſeur 
 Difprezzevole, a. deſpicable, digne de mepris 
Difprézzo, ſ. m. contempt, mépris 1 
Diſprigionare,. v. 4. to free from priſon, depriſonner 
Diſproporzionare, v. 4. to diſproportion, diſpropor- 

tionner 1 ; 

Diſproporzione, ſ. f. diſtrofortion, diſproportion - 
Piſprovvedutamènte, ad. unarvarts, par mégarde 
Di prunäre, v. a. to cut therns, couper les Epines 
Diſpulzelläre, v. a. to deflonver, depuceler 
Diſpumatc, ta, 4. frothy, mouſſeux, eule, f. 
Diſpüro, ra, &@ impure, impure | 
Diſputa, /. fe a diſpute, diſpute 

Diſputabile, a. diſputable, diſputable 
_ Dfifputamento, ſ. m. diſputation, diſpute 
 Diſputare, v. 4. to diff ute, diſputer 
Diſputativo, va, diſputable, diſputable 


Diſputatore, ſ. m. a diſputer, diſputeur : 
1 . diſputation, diſpute 
Diſquiztone, /. f. diſquifition, diſquiſition 
Piffalicare, v. a. 29 root up, diraciner | 
Diſragione, ſ. f. want of reaſon, defaut de raiſon 


Diſiamäre, v. a. to prune, Emonder 
Diſregolatamente, ad. dijorderly, dertglement 
Biſrompere, v. a. to brut, rompre 
Diſruggirare,, v. a. to get out the ruſt, dErouiller 
Dilruvidire, v. a. to quicken, degourdir 
 DPilligrarez v. 4. to profane, profaner 


Ibpigaporito, to, a. infipid, infipide 


Diſſipatöre, f. m. a profuſe man, diſſipateur 
an J. F. a fguundering, diſſipation 
þ | 


Difſagrire, v. 4. to pollute, ſoufller 
Diſſaläre, v. a. to unſalt, deſſaler 
Diſſanguinäre, v. a. fe take off rhe blood, deſſaigur 


Diffavoroſo, fa, a. unſavory, fade 
Diſſecaziöne, /. f. diſſection, diſſection 
Diſſeccäte, v. a. to dry up, deſſe cher 
Diſſeccativo, v. a. apt to dry, deſſèchant 
Diſſeminäre, v. a. to ſexo up and dewwn, re pandte 
Diſſeminatore, ſ. m. a dogmatiſer, dogmatiſeur 


{Diſſennare, v. a. lo make mad, affoler 


Difſennato, ta, a. vith:ſs, fou, nſenſẽ 
Diſſenfione, ſ. f. diſſenſion, diſſenſion 
Diſſenteria, {. f. bloody flux, diſſenterie 


bloody flux, diſſentérique | 

Diſſentire, v. u. to-difſent, ne $'accorder pas 
Diſleparare, . a. to ſeparate, ſeparer 
Diſſerräre, v. a. to open, ouvrir _ 
Difſertazione, ſ. f. a diſſertation, diſſertation 
Diſſervigio, ſ. m. an ill office, mauvais office 
Diſſervire, v. à. to do an ill office to—, deſſervit 
Diſſervizio, ſ. m. See Diſſervigio | 
Diſſeſtäre, v. . to diſorder, deranger ; 
Difſetare, v. a. ö to quench the thirſt, dit 
Diſſetärſi, v. u. p. terer, oter la ſoif 
Diſſeziöne, /. f. diſſection, diſſection 
Diſſigilläre, v. a. 10 break the ſeal, decacheter 
Difsillabo, a. diſſyllable, diſſyllabe 
Diſsimbolo, la, a. different, different . 
Difſimiglianza, ſ. f. unlikenejs, diſſemblance 
Diſſimigliäre, v. n. to differ, differer 
Diſsimile, a. unlike, diff:mbiable. 
Diſſimilitüdine, ſ. f. difference, diſparits 
| Diflimulare, v. a. to diſſemble, diſſimuler [fav 
Diſſimulataménte, ad difſemblingly,. au ec deim 
Diflimutatore, /. m. a diſſembler, diſſimulateu- 
|D:flimulazione, ſ. F. diyimulation, diſſimuladn 
Diſſipaménto, ,. n. diſipation, diſſipation 
[Diſſipare, v. a. to diffipate, diſiper © 
Diſſipativo, va, a. dijjolwing, qui diſſipe 


Diſſentérico, ca, a. one that is troubled with it 
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\ifipito, ta, . infpid, inſipide 
d ſſodare, v. 4. to grub up, to plough, dẽfricher 


218 


* 


ifſo}8bile, a. diſſolving, diſſoluble 


heſſolvere, v. u. to diſſolve, diſſoudre 


eſſolutaménte, ad. diſſolutely, diiſlolument 
illolutezza, /. f. deprawation, dérègle ment 
iff lutivo, va, 4. diſſoluing, diſſolvant —- 
Iilloluto, ta, 3. lewd, debauche 
ſoluzione, /. f. diſſolution, diſſolution 
lloluzione, /. f. leudneſs, libertinage 
Momigliante, a. unlike, diſſemblable 
iomiglianza, /. f. unlibeneſs, diſſemblance 
Plomigliare, v. n. to wary, differ, diiférer 
ilomiglievole, a. different, diſtbrent 
Lonänte, a. difſonant, diſſonant 
iſonänza, ſ. F. diſſonance, diſſonance 
iſonnärſi, w. n. p. to awake, s'&veiller | 
oterrare, v. 4. to dig out of the ground, dẽterrer 
lovvenire, u. 4. ts have forgotten, avoir oublic 
ſſuadere, V. 4. to diſſuade, diſſuader 
Waſiöne, f, f. diſſuaſion, diſſuaſion 
iſuaſorio, ia, 4. diſſuaſive, propre à diſſuader 
ſſuetüdine, /. f. diſuſe, defaccoutumance | 
Mluggeltare, v. a. to break the ſeal, decacheter 
uri, ,. F. difficulty in making avater, dyſſurie 
Maccamento, f. m. a plucking, or pa/ling away, 
detachement tachement 
Itaccamento, f. m. a detachment, (in wwar ) dẽ- 
Maccare, v. a. to pull away, détacher 
ſtaccärſi, v. . ts part, ſe deiacher 
accattira, ſ. f. See Difſtaccamento 
lacco, /. me alienation, detachement 
gliare, v. 4. to cut in pieces, couper 
lagliäre F. a. to divide, diviſer | 
lagliatüra, /. F declaration, ſẽparation 
*$hatora, / T. inciffen, inciſion, entaille 
— r . 
Manza, [ . F. d ſtunce, interval, diſtance, inter- 
| nzia, valle | 
Fare, d. n. to be diſtant, Ctre diſtant 
laſire, v. g. to waſtop, d<boucher — 
lemperamnto, f. m. diſorder, indiſpaſition, 
Emperinza, J. T. maladie, indiſpoſition 


Mperanga, . fo intemperance, intemperance 


"ws, * 


Diſtéèſo, , | 8 
Diſtẽ ſo, ſay, a. ſtretebed, etendu 


* 


DIS 


IDiftemperire, v. 4. to liquify, liquefier 
Diſtemperatézza, J f. See Diſtemperanza 


Diſténdere, v. a. to extend, étendre 

| Diſtendere, v. a. to lay diwwn, etendre, coucher 
[Biſtendimento, 7. m. extention, extenſion 

ce 

Diſtencitura, /. fo a feretcbing, expanſion 
Diſtenebräre, v. 4. to clear up, eclairer 
Diftencre, v. a. to detain, dètenir 
D:tenimento, ſ. m. detention, detention 
Diſtenſiône, /. f. extenſion, diſtention 
Difterminare, v. a. 1% exterminate, exterminer 


Difteſa, J. F. a ftrerching, extenſion 


(Alla diſtéſa, ad. at large, tout d. long 
Diſtelämente, 5 ad. at large, au long, tout du 
long | 


Ditteſo, ſa, 4. ſpacious, vaſte, ſyacieux 
Diſtico, /. m. a diſtich, diſtique 
Diſtillamento, ſ. m. See Diſtillazione 
DiRillire, v. 4. to diſtil, diſtiller 


iſtiſlatéjo, /. m. a fill, alambic 


Diſtillatöre, /. m. a diſtiller, diſtillateur 


PDistihaziöne, J. T. diſtillation, diſtillation 


Diſtinguere, v. 4. to diſtinguiſh, diſtinguer 
Diſtinguere, v. a. to part, divide, ieparer, diviſer 
Diſtinguerſi, v. v. to ſignalige one's ſelf, te ſignaler 
Diſtinguimento, /. m. See Diſtinzione | 
Diſtino, ſ. m. deſtiny, deſtin | 
Diſtictamente, ad. d.flin#/y, diſtintement | 
Bisse ff mark, token, diſtinctif, marque 

m. de diſtiact'on f | 
Diſtinzione, ſ. . diſtirction, diſtinction 
Diſtögliere, v. a. to divert from—, détourner 
Diſtoglimento, /. m. the act of diverting, dctourne= 

ment >, 1 | 

|Diftonare, v. @, to go out of tune, attonner 
Diſtorceie, v. a. to 1wiſe, tordre 1 
Diſtornamento, ſ. m. hmdrance, empèchemegt 
Diſternare, Y. 4. to avert, divertir | 
D:itorre, v. 4. to diſſuade, diſſuader 


Diſtörto, da, d, cro Red, tor tu - 


Diftracciare, v. @ t9 fear, déchirer 
D:ttraf6ro, ad. by flealth,” a la avrobve 
| Diſtrazivne, ,. F ſeparatioa, teparativn. ANT 


DIS 

Ditrarre, v. a. to divert from —, détourner 
Diſträtto, ta, a. alſent, diſtrait 
Diſtrazione, J. f. difts actian, diſt: action 
Diftrazione, J. J. abſence, inapplication d'eſprit 
Diſtrétta, .. F. diſireſs, derreite | 
Diſtretrameate, ad. eV y, expreſſẽment 
Diſtrettezza, ſ. f. ſeverity, ſeverite | 
Diſtrettétto, ta, c. ſevere, ſevere 
Diſtrettét to, ta, a. intimate, intime 
Diftretto, ſ. m. diſtrict, diſtrict 
Diftribuimento, ſ. m. diſtribution, diſtribution 
Piftcibuire, . a. to difiribute, 4iribucr 
Diſtribuirore,) . m. a difiributer, diſtributeur 
I: Fribut:vo, Va 4. diferib «tive, diftributif, ive, . 
Diſtribuziöne, J. 7. « portion, portion 
Piſtrigare, v. a. to d:ftrtricate, lesgser 
Piſtrigäre, v. g. to unfeld, developpe 
Piſtrigärſi, v. x. p. to diſentangle one 2 ſe de- 
Piltrighere, . as te bind (liſe, lier etroitement 

(Eſſſere diſtretto di paüra, to be in a great fright, 

avcir grand peur 

Diftrignimento, /. m. 4 faft 85 110 ing, reſſerrement 
Diſträgge ere, Ve a. to de, deiruire 
Diſträgg zerſi, . Ye. to welt, fe fondre, ſe diſſoudre 
Diltrups; mento, ſ. m. deſtruStion, deſtruction 
Diſtruggitivo, va, a. deftr ffi, deſtructif 
Diftrupgitore, | m. a deſtroyer, deſtructeur 
D:iitrutitivoy va, a: deſtroying, deſtructif 
Diftrattbre, / ne. an cet bra, dcfolateur 
Dittruzioue, J. F. overthrow, renwerſement 
Diſturäre, Y. a. to open, débducher 
Diſturbamento, /. me I trouble, con fuſion, trouble, [1 
Diſturbänz 2a, f. 7. d ſordre 
Diſturbare, . u. to diſturt, tronbler 
Diſturbatore, /. m. a dftur bir, brow lon 
Diſtürbo, 7 m. aijorder, GCOrdre 
Diſralere, . 4. & r. ti priivice, prejudicier 
Piſvaiore, [. ms a0 ejꝛ, tolbleſſe 
Diſvautägg 10, /. m. Gijauuuritage, de ſavantage 
Diſvarianlénto, fe m vriatiin, vatiation 
Diſvariare v. z. to vary, Varier 
Diltaciare, v. n. & be different, etre different 
Diſyariato, ty & e uherent 


% 


4 


{Diſveiare, w. a. to diſcouer, décbuvrir 


Lbarraſſer Pf fverginamento, .. m. the defiywwering of a viigit 


IDijumanare, v. as to make Foy ps wen repdre 1 


[ 


Diſvezzäre, to diſuſe, deſaccoutumer 


DIS 


Diſubbidiénte, a. He, delobei mant 
Diſubbidienza, fo . diſobedienaę, dé ſobb iſſance 
Diſubbidire, v. 4. to diſcbey, déſobéir 
Diſvedére, . u. to neglect, négliger 
Diſregliäre, v. à. to Wake, evelller 
Diſvégliere, v. a. to pluck up, arracher 

D ſveſaménto, /. m. unveiling, dévoilement 
Diſvelamento, ſ. m. diſcovering, dẽcouvrement 
Diſvelare, wv. a. to unveil, devoiler 


Di ſvelatöre, ſ. m. a diſcoverer, celui qui decourre 
Diſvellere, v. 4. to pull up, arracher 
Diſrenire, v. a. t0 faint away, S'Evanouir 
Ditventora, J.. misfortune, malheur 
Difventuratamente, 4; unbappiiy, malheu reuſemel 
Diſventurãtog ta, a. unhappy, malheureux 


defloration 
Diſverginare, v. a. fo d:fliwer, depuceler 
Difverre, V. a. to root up, draciner 


Diſuzgellire, v. a. to break the Jeal, decacheter 
|Diſt.guaglianza, . . inequality, inégalité 
1 ſaguile, a. unequal, incgal 
I; ſugualit?, /. . unevenneſs, diſparite 
D:ſugualmente, ad. inequaſly, inegalement 
Diſviaments, Je. in. a wandering, egarement 
Yiſviare, ws a. 10 carry out of the way, deroutet 
IDiiviari, v. u. p. to Wander, s' Egarer 
Diſsiatézza, J. f. tray ing, egarement 
Diſviatore, . m. a feducer, ſeducteur 
Mividuppare, v. 4. t6 unfolu, developper 
Defvi uppäre, V. a. to explain, eclaircir 
Diſviſcerare, v. a, to bcavel, (or paunch) Cventte 
Dilviſchiärfi, V. Ne p. 0 o get rid of 'a jcur, 0 
nejs, ſe degluer, fe dépètrer 
D{viticchiare, v. a. fo unlceſe, detortiller 
Diſvizigre, v. a. to reclaim, Corriger 
D ſvialare, 7, a. to furify, m nd, purifier 


D:ſvieturtt, v. r. te leave off vice, quitter le vice 


himain inhuſne 
Diſuma: barg v. u. P. eo 25 cure inbumas, de ſel 


* 


hiſum 
hiſum 
iſun! 
ifuni 
Nun 
iſuni 
ont 
Iſvol 
Iſuſa 
Jiſuſat 
iſulat 
iſuſät 
futile 
util) 
util 
tale, 
itello, 
tener 
term! 


2 


hiamäno, na, a. inbumane, inhumain 
iſumano, na, a. barbarous, barbare 
iſunibile, a. diviſible, diviſible 

ifunione, J. F. diſunion, diſunion 

iſunire, Sh a. to diſunite, deſunir 
iſunitamente, ad. ſeparately, ſẽparẽ ment 
unto, ta, a. lean, maigre 

iſvolere, v. 4. to refuſe, refuſer 

iſuſgnza, .. f. diſuſe, deſaccoutumance 
Jiſulare, v. @. to diſuſe, defaccoutumer 
iſalataménte, ad. unuſually, contre la coutume 
iſuſato, ta, a. unuſual, inuſite 

iſutile, a. uſeleſs, inutile 

Iſutilita, /. F. uſeleſſneſs, inutilite 
utilmente, ad. 1ſeleſsly, inutilement 
tale, . m. a thimble, de a coudre 

ello, / m. the arm-pit, aiſſelle 

tenere, v. 4. to detain, detenir 
terminare, Y. as. to determine, decider 
erminato, ta, a. determinate, determine 


b 


Ute 


ement 


pirgil 


terminaziGne, /. f. determination, determination 


eltazione, ſ. fe deteflation, dẽteſtation 


Eber 
ö Ito, /. m. a finger, toe, doigt 


1 
router 


(Moſträre alcüno a dito, 10 point at 0:8, mon- 
(Aver qualche coſa fu per le pünta delle dita, 
to have a thing at ones fingers ends, ſavoir 
un choſe ſur le bout du doigt 
tono, . m. a ditone, { in muſic ) diton 
trappäre, Vs 4. to ſteal, voler 
tare, Vs d. fo of nh uſurper 
azione, . F. detract ion, de traction 
kcinciare, v. a. to cut in pieces, couper en pieces 
Fare, 9. a. to dictate, dicter 
tato, J. m. a diftate, a preceft, precepte 
tore, ſ. m. a difator, dictateur 
utörio, ria, a. diffatory, de dictateur 
tatüra, J. F. a dictator, dictacure | 
ngo, J. m. a dipbtbong, diphthongue 
uttare, v. a» to plunge, plonger 
urpäre, Y. 4. to disfigure, dé figurer 
bf. f. a goddeſs, ( poet. exp: 5 deeſſe 
5 ,. a miſtreſs, maitceſſe | 
ménto, 4 m. a roving abroad, dẽtour 


EY 
\ my 


D I v 


Naa Sh g 3 
Divagäre, v. a. to rode, ⁊uander, errer 


Divallaménto, ſ. m.. a deſcending, deſcente 
Divalläre, v: 4. zo deſeend, deſcendre 
Divampare, V. 4. & ne to burn, briiler 

Divano, ſ. m. the Divan, (in Turkey} le Divan 
{Divariare, v. a. 70 diverſiſy, varier 

[Divario, /. m. variety, varicts 

Divaſtamento, fo m. Þ devaſtation, des uction, dẽ- 
Divaſtazione, /. fe vaſtation, deſtruction 
Divecchiare, v. à. to grow young, rajeunir 


Divecchiàmento, ſ. n. growing younggrajeuniſſement 


Divedere, v. a. (uſed with dare, as, dare a dive- 
dere) to ſpv, or let fee, faire voir, demontrer 

Divegliere, ? Ve as to pluck up, rot up, arracher, 

Divellere, deraciner 

Divellimento, ſ. m. the a& of pulling out, déra- 

{Divelto, . m. ploug bed ground, terre labource 

Divenire, v. u. to become, devenir 

Divenire, v. u. to happen, come, arriver, venir 

Diventare, v. x. 10 beceme, devenir 


de couleur 


[trer au doigt|Diverbio, . m. a dialogue, dialogue 


TDiverre, v a. to pull out, arracher 
Diverſamente, ad. diverſiy, diverſement 
Diverſaménte, ad. exceſſively, exceiiivement 
Diverfare, wv. a. to vary, differer, varier 
Diverſificaménto, /. . difference, difference 
D:ve rſificäre, Ve a. lu dle 90, diverſifier 
Diverſificazione, ſ. . . divzrji ity, diveriite 
Diversifico, ca, a. different, diffrent 
Diverfione, /. f. diverſion, diverſion l 
Diverfita, J. F diver ſity, diverſité i 
Diverſo, ſa, a. diverſe, unlike, divers 
[Divertere, v. a. 19 divert, divertir 
Divertico! 0, ſo me. a digriffion, digzreſſion 
Divertimento, (. mia "deverſun, YI RY neut 
Divertimento, ſ. m. interruptiun, incerruption 
Divertiie, . d. 19 divert, divertir 

Pivertire, v. a. to divert, (interrupt) detourner 

D vertufi, v. u. p. to take one's pleajtire, te rec:cer 
Diveſtire, O. a. to undi, dethabilier 

Divezzare, v. 4. c dice, Gelaccourumes 

5: % 


8, different. 


[cinement. 


Diventar, di mille colori, to change colcur, changer 


— 


| 2 1 V 

Divizzo, za, 4. andren md, deſhabitue 

Diviare, . . ts deviate, diſtraire 

Diviatamente, ad. quick 'y, promptement * 
"Diviato, ta, @. quick, prompt 

Dividendo, J. m. à dividend, dividende 

Dividere, v. n. to divide, diviſer 

Pividerſi, Y. u. p. 10 ſeparate, fe feparer 
Dividitore, , m. à divider, diviſeur 
Divietaménto, /. m. probibitjan, prohibition 
Divietare, v. a. fo forbid, defendre _ 
Divietazione, /. f. 0 prehibition, defence, prohi- 
D.viéto, + m. bition 

| Divinamente, ad. divinely, divinement 
Divinarnente, ad. excellenr/y, excellemment 
Vtivinam&mo, ſ. m. divination, devination 
Divinare, v. a. to divine, deviner 

IT. vinatore, J. . a diviner, de vin 
Divinaz.one, / f. conjuration, prefage 
Divincolamento, /. m. wwre/ling, contorſion 
Divincoläre, v. a. fo 4wreſt, tordre 
Divircolazione, ſ. fo Sec Divincolamẽnto f 
Diviniia, /. f. divinity, divinite 
'Divivizzare, v. a. to male divine, diviniſer 
Dieinizzaziöne, . f, a deifying, deification 
Divino, na, a. divine, divin, 1 ine, F. 
Diviſa, I. f. diviſion, diviſion 
Diviſa, ſ. f. à manner, way, manizre, ordre 
Diviſa, ſ. f. 4 livery, coat of ar ms, livree, deviſe 
Diviſaménte, ad. ſeparately, ſeparement 
 Diviſamento, ; m. ſcparal ion, ſi paration 
 Divifamento, /. . thougbt, projet, penſee, projet 
Diviſare, v. a. to think, invent, penſer, inventer 
Djvilare, v. 4. to deſcribe, decrire 

Diviſare, v. a. to divide, Pari, diviſer, ſẽ parer 
Diviſatamente, ad. diſtinclly, avec diſtinction 
Divitataménte, ad. & greſs, par conjecture 
Diviſaco, ta, a. . disfigured, defigure _ 4 
Divitito, ta, a. of ſeveral colours, riyt, bigarre 
Divisibile, a. diviſible, diviſible. 

Livifibilità, /. F. diviſibility, diviſibilitè 
Divifiore, /. f. diwiſion, diviſion 


— 


\ 


.Adiviſigne, . f. diſunion, diſcord, ae ſunion, eifeoree 


49 


Pivito, J. ma berg bi, orden renſte, ordie 


{ 


5 mee, 


| Dizione, . f. diftion, diction 


DOC 


—— 


Divits; 7 . offence, affluence D 
Divizie, /- f. pl. riches, richeſſes D 
Diviziöſo, 1a, a. opulent, rich, opulent, riche D 
Divo, va, @« (poet. ep.) ei divin, 1 ine, f. D 
Divo, va, a. excellent, heavenly, excellent, ecleſte D 
f Divolgamento, fo m. a divulging, divulgation D 
Divolgare, v. g. to divulge, divulger D. 
Divolgaztöne, . f. diuulgation, publication Di 
Digs v. a, to qurap up, envelopper - 
Ivoracit VE ( 
Sheen e c J. F. gluttony, gourmandife Do 
Divoramento, /. m. greedineſs, gloutonnerie | 
Divoramento, ſ. m. an abyſs, abime, gouffie Do 
Divoramonti, m. a bully, befor, mangeur ée Do 
charrettes ferrces Do 
Divorante, A. devouring devorant Do; 
Divorare, v. 4. to devour, devorer . D 0 
Divorativo, va, a. devouring, devorant 9 
2 Divoratore, /. . m. a devourer, dévorateur wh 
Divoratiira, 7 /. F. the act of devouring action Des 
Divorazione, { de devorer OE 


Divorz10, /. f. a Gown, divorſe. 

Divörzio, fe f. departure, depart 
Divotaménte, ad. devoutly, devotement 
Divato, ta, a. devont, Pious, devot, pieux 
Divöto, ta, a. devoted, devout, affectionnẽ 
{Divozione, /. f. devotion, devotion 
Divoziöne, ſ. F. attachment, attachement 
Diuretico, ca, a. diuretical, diuretique 
Diürno, na, a. daily, diurne, d'un jour 
Diuturnamente, ad. a long while, long tems 
Dituruita, /. f. long continuance, longue durce 
Diuturno, na, à. lafling, de longue duree 
Divulgare, v. a. to divulge, divulguer 


Dizionario, J. m. a dictionary, dictionnaire 
| 


diſtri 


Dizione, ſ. f. dominion, power, domaine, 


Done, / 7 a cuſtom bouſe, douane 
F. a piſtale, piſtole 

[Dobblane, , m. a Spamſb piftele, doublon | 

Doccia, /. f an cartben conduit, conduit ; 

Docciare, v. a. r2 Pour, verſer, couler . 


Docclatuza, J. fe the aft 7 Kn, Vactivn de vs. 


% 


de 


Mon 


itte 


5 


de „El 


Diglie, J. F. pl. (dolori del parto) labour, les 


Posmätico, ca, a. dogmatic, dogmatique 


D OL 

Doccio, ? ſ. m. an earthen condait-pipe, conduit, 
Doccione, tuyau | / | 
Döcile, a. tractable, docile, ſoumis 
Docilità, ſ. f. docility, docilite | 
Documento, /. m. inſtruction, inſtruction 4 
Dodecimo, 
Dodicefimo, ; 
Dodici, u. nou. tævelwe, douze 
Dodriante, ſ. m. three parts of four, les trois quarts 
Doga, /. f. a clap-board, rib, douve 2 
Dogamento, ſe m. the act of mending clap- boards, 

l'action de raccommoder las douves Wo; 
Dogana, /. F. a cuſtom-bouſe, douane —[douane 
Dogäna, /. f. the cuſtom-bouſe duty, droit de la 
Doganiére, f. m. a cuſtom houſe cfficer, douanier 
Dogare, v. a. to put, or mend clap- boards, mettre, 

ou raccommoder les douves | 

ogare, Vea.to gird, gird about, entourer 1 
Doge, N . m. doge, captain, general, doge, capi- 
Dögio, taine, général e 
Doglia, /. F. ſorrow, wexatiin, chagrin, peine 


e ma, a. the twelfth, douzieme 


douleurs de Venfantement | | 
Doglianza, * . F. grief, complaint, peine, com- 
Doglienza, f plainte _ 
Döglio, J m. a tun, caſk, tonneau 
Dogliolaménte, ad. ſerrowfully, douloureuſement 
Dogliofo, ſa, a. ſorrowful, triſte, afllige 
PDögma, ſ. m. a dogma, dog ine 


Pogmatizzare, v. a, to dogmatixe, dogmatiſer 
Polce, /. m. ſevine's blood, lang de pore 

Volce, a. faveet, ſoft, dear, doux, cher, affable 
volce, dolce, ad. agreeably, agreablement | 
Valce, dolce, ad. little by little, peu-a-peu 
Volcemente, ad. ſeveetly, ſoftly, doucement 
Yolcemente, ad. fooliſhly, ſottement 

volcezza, ſ. f. ſweetneſs, douceur 

Volcezza, ſ. ,. pleaſure, melody, plaiſir, melodie 
volcia, J. f. ſwine"s blood, ſang de porc | 
POlclato, tay a. ſegeet, charming, doux, charmant 
Polcicandro, ra, a. melodious, melodieux | 


' 


DOM 


Dolcificare, v. a. to calm, appeaſe, calmer, appaiſer 
Dolcificazione, ſ. f. a ſeveetening, action d'adoucir 
Dolcigno, gna, a. ſweetiſh, douceatre 

Dolcione, a. filly, dull, fat, fot 

Dolciore, ſ. m. ſeveetneſs, ſoftneſs, douceur, 
Dolcitudine, ſ. f. ſuavite . 

Dolco, ca, a. mild, (of time only } doux 

Dolente, 2. daleful, miſerabie, «ol-3t, mfortuns 
Dolente, . wicked, profi gate, ſeblerat 
D-lentemeuate, ad. deleſully, d er ament 
Dolére, v. u. t6 ſuffer, ab, ſoufft ir 

Dolére, v. n. te complain, fe laindtre, gemir 
Dolere, v. n. to pity, tre tuuché de compaſſion 
Dojorare, v. u i be in pain, etre attelut de douleur 
Dolorezi one, ＋. . grief, pain, chagrin, peine 
Dolore, ſ. m. ach, aim, mal, douleur 


— 


| Dolore, ＋. m. aflliction, argiih, affl. tian 


Dolöri del päcto, the pangs in childbirth, mal 
Dolorifico, ca, a. painjſu', douloureux I d'enfant 
Deloroſamente, ad. gri:wouſſy, douloureuſeinent 

Dolorofo, ſa, a. forrvwfit, triſte 
Doloroſo, ia, a. painful, or ſenſible, douloureux 
Dolorolo, fa, 4. quicked, unfortunate, méchant, 

malheureux | | . 
Doloſamènte, ad. deceitfully, trompeuſement » 


| Dolofo, fa, a. deceitful, rrompeur 


Domavile, a. tameavle, doraptable 
Domaada, ſ. f. demard, demande 
Domandare, v. a. ta demand, demander 
Domendare, . 4. to aſe A guęſtion, taire une queſtion 
Domandaſléra, ad. to-morroz night, demain au foir 
DomandatGre, /. m. a demarder, demandeur 


| Domandazione, /. f. a requeſt, queſtion, ſuit, de- 


Domani, ad. to-morrow, demain {mande, requète 
Domäre, v. a. to tame, conquer, dompter 2s 
Domare, v. à. to humble, humilier, aſſujettir 
Domatizzäre, v. a. to dogmatize, dogmatiſer 


| Domatizzare, v. a. to inſtruct, inſtruire 


Domatore, ſ. m. a tamer, conquerer, dompteur 
Domattina, to-morrow morning, demain au matin 
Domeneddio, /. m. God, Dieu 


Domenica, ſ. f. Sunday, Dimanche [manche 


palcificare, v. 4. to ſiWerteny adoucir 
For I 0 7 Pl ; h 


ee , W cloatbs, habit du Dis 


A 
— — — 
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IS 
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Dominaziöne, ſ. f. dominion, domination 


DON 


Domenicino, ſ. m. a dominican, dominicain 
Domeſticare, v. a. to tame, apprivoiſer 
Domeſtichczza, J. f. familiarity, familiarite 
Domeſtichezza, ſ. f. kindneſs, love, bonte, amour 
Domeſtico, ſ. m. a ſervant, domeſtique | voiſe 
Domeſtico, ca, a. familiar, tame, familier, appri- 
Domevole, a. tameable, domptabie 

Domicilio, /. . abode, demeure 

Dominare, v. as to rule, govern, dominer 
Dominatore, ſ. m. a ruler, dominateur 


Dominazione, /. F. rule, power, empire, gouverne- 
ment, pouvoir, empire 
Dömine, /. m. Lord, Seigneur 
Dominicäle, a. dominical, dominical 
Dominio, e domino. See Dominazione 
Pommäſco, f. m. damaſe, damas 
Dömma, /. m. a dogma, dogme 
Donagione, /. f. 
 Ponamento, J. m. 
Donänte, a. giving, donnant 
Donäre, v. 4. to give, donner . 
Donatorio, ſ. m. a donee {law-term ) donataire 
Donativo, /. m. a free gift, don gratuit 
DPonatore, /. n. a donor (or | giver) donateur 
Danazione, /. f. a donation, donation 
Donde, ad. from wwhbence, dou 
Donde, ad. vhereof, of which, de quoi, dont 
Dondoläre, v. a. to ſwing, or toſs, brandiller 
Dondoläre, v. a. fo dally, iter, dandiner 
Döndolo, ſ. m. the 
brandille | 


a gift, preſent, don, preſent 


(Volere il dondolo, to love a zoke, aimerle badinage 


Dondolöna, /. f. a jolly woman, groſſe dondon 
\,, Dondo!one, /. f. an idle fellow, dandin : 
5 Donna, . fo a woman, femme _ 
Donna, /. fo a lady, miſtreſs, dame, maitreſſe 
Donnäjo, 
Donnajublo, 


aux da mes 
Donneggiare, v. u. to dominecr, dominer 
Donneſcaménte, ad, womari/ply, en femme 


- 


thing ſwinging, la choſe qui 


«Me a man that runs after the fair 
ſex, dameret, adonne aux femmes 
DPonnearc, v a. to court the ladies, faire amour 


DOR- 


de femme 

Donnétta, /. F. a mean woman, femme baſſe 
Donnicciuola, f. f. a poor ſorry woman, femmelets 
Donnicina, ſ. f. a little avoman, petite femme 
Donno, ſ. m. maſter, lord, maitre, ſeigneur 
Donno, na, 3. gentle, happy, gentil, heureux 
Donnola, /. F. a beagle, belette 

Donnone, /. f. a fat, jolly woman, une groſſe dondon 
| Dono, /. m. a gift, preſent, don, preſent 

(In dono, ad. gratis, gratuitement 

Donzella, ſ. F. a virgin, maid, pucelle, vierge 
Donzella, ſ. F. a waiting gentlewoman, fille de 
chambre | | [:1que 


Donzéllo, ſ. m. a batchelsr, ſervant, garcon, domel- 
Donzéllo, ſ. m. a knight, chevalier 


Donzello, /. m. a tip-taff,, bailif, ſergeant 
Donzellone, ſ. u. an idle fellow, faincant 
Dopo, p. after, ſince, apres, enſuite 
Dopocht, ad. after that, fince, après que, depuis que 
Döppia, /. f. a piſtole, une piſtole 
Doppia, /. F. a hem, flounce, bord, falbala 
Doppiaménte, ad. doubly, doublement | 
Doppiamente, ad. maliciouſly, malicieuſement 
Doppiare, v.. 4. ts double, doubler 
Doppiare, v. a. to increaſe, augmenter 
Doppiatära, /. f. the act of doubling, duplicetuts 
Doppiatura, /. F. augmentation, aceroiſſement 
Doppiere, 5 fe m. a torch, taper, or candigpiny 
Doppiéro, torche, ou chandelier 
Doppiéczza, ſ. deceitfulneſs, mauvaiſe foi 
Doppio, ad. as much again, une fois autant 
Poppio, ſ. m. a chime, carillon, double-carilen 
Doppio, ia, double, ( deceitful) double [ ceini? 
(Dönna doppia, a pregnant aæuoman, ſemme eb 
(A doppiog ad. doubly,” as much again, doi. 
(II doppio, blement, au double, be“ 
(Al doppio, coup plus En 
Doppione, / m. a Spaniſh piſtole, doublon 
Doramento, ſ. m. gilding, dorure 
Dorare, v. a. t9 gild, dourer . 
Doratore, ſ. m. & gilder, doreur 
Doratüra, /. fe gilding, Jorure 


Donneſco, ca, a. effeminate, woman«like, effeminty 


yy) 


; CG 


aturt 
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| Dote, 5 


OL 
Dor?, a. of gold colour, couleur d'or 
Doreria, /. f. gola plate, vaiſſelle d'or | 
Doriciſmo, ſ. m. a Doric manner, manière Dorique 
Dorico, ca, a. Doric, Dorique [ pareſſeux 
Dormalfuocoy ſ. m. a ſleepy idle fellow, dormeur, 
Dormentorio, 7 /. m. a dormitory, (in convents/ 
Dormentöro, dortoir of 
Dormicchiare, v. a. to ſlumber, ſommeiller 
Dormigiiare, v. a. to drouze, dormir legeremeut 
Dormiglione, ſ. m. 4 great ſleeper, dormeur _ 
Dormigliöſo, fa, a. ſleepy, roupilleux 
Dormire, v. a. to ſleep, dormir | = 
Dormire al fu6co, to be negligent, vivre ſans ſouci 


Dormitüra, J. F. the ſleeping time, le tems de dormir 
Dormitore, ſ. m. a ſlumberer, dormeur 


| Dormitore, a. negligent, ſupine, negligent, ſans ſouci 


Dormitoriog 7 /. m. a dormitory, ( ſleeping place) 

TY, *--gortoir © ; | 
ormizione, .. fo ſleep, reſt, le dormir, repos 

Dorſale, a. belonging to the back, dorſal 

Dorſo, /. m. the back, le dos | 


Dot, | 5 . a doſe, (a certain quantity of pbyfic) 


Doſe, doſe | 
Döſſi, /. m. pl. ſkins of ſquirrels, petit gris 
Dofliere, ? . m. a blanket, coverlid, couverture 
Doflicro, F de lit, doftier che | 
Döſſo, . m. the back, le dos | 
{Dat il do6ffo, to turn one's back, tourner le dos 
(Levarſi da döſſo, to get rid of —, fe defaire de — 
Dota, . F. a portion, dot, dovaire fs 
Dotare, Ve a. to endow, doter 
Dotare, v. a. to endow, beſtoxo, douer _ 
Dotazione, J. F. detation, conſtitution de dot 
Dire, [. F. a portion, dowry, dot 
. a gift, or privilege, don, privilege 
ta, J f. an bour, une heure [ vorable 
Dötta, J. F. a fawourable oppartunity, occaſion fa- 
Vattamente, ad. learnedly, do&tement 
wolte, ta, a. learned, ſzvant 
"T:orale, a. dofforal, doRoral 
**Lorare, v. 4. to take, or give the degree of a 
actor, paſſer docteur o donner le bonnet de 
"Wrato, /. m. a decterſbip, doctorat [ docteur 


Dötte, 


Dovutamènte. 


D RA 
Dottöre, * m. a doctor, docteur a 
Dottorello, ſ. m. a ſorry doctor, mauvais docteut 
Dottorio, ſ. m. a doctor, (in joke) docteur 
Dottrina, /. F. doctrine, learning, doctrine, ſavoir 
Dottrinamento, ſ. m. inſtruction, inſtruction 
Dottrinäre, v. a. to inſtruct, inſtruire 
Dottrinatöre, ſ. m. an inſtructor, precepteur 
Dottrinatore, /. m. an inſtitutor, inſtituteur 
Dove, ad. zbhere, whether, oh 3 
Dove, ad. if, in caſe, ſi, en cas que, pourvu que 


Dove, ad. when, whereas, grand, au lieu que 


Dovech?, ad. any where, en quelque lieu 
Dovechesia, ad. wherever, en quelque part que ce 
Doventare, v. u. to become, devenir _ [ foit. 
Dovere, v. u. to otvc, muſt, devoir, falloir _ 
Dovere, /. m. duty, part, devoir, obligation 
Doveröſo, ſa, a. due, juſt, dit, juſte 
Dovidere, v. a. to divide, diviſer | 
Dovizia, ſ. f. abundance, riches, abondance, richeſſes 
Dovizioſamente, ad. abundantly, abondamment 
Dovizioſo, ſa, a. abundant, abondant | 
Doviziolo, fa, a. rich, copious, riche, copieux 
Dovünque, ad. wherever, en quelque lieu que ce 
See Debitamente [at 
Dovuto, ſ. m. a debt, dette 
Doviito, ta, a. due, ſuitable, dil, convenable 
Dozzina, ſ. f. a dozen, douzaine | 
(Tenere a dozzina, to board, tenir en penſion 
Dozzinäle; a. common, commun Py 
Dozzinalmente, ad. commonly, communeament 
Dozzinante, ſ. m. a boarder, penfionnaire 
Drago, ſ. m. à dragen, dragon 
B dragon, la gomme d'adrega. 6 
Draghinäſſa, ſ. f. à rapier, Ence A giboyer 
Drago, ſ. m. a dragon, ( a ſerpent } dragon 
Dragonato, ta, a. dragconea, dragonne 
Dragone, ſ. m. a dragon, dragon (ſerpent) | 
Dragontea, . f. glaſs plantane (a plant) ſerpentine 
Dramma, J. f. @ dram, (weight ) arachme 


Dramma, /. m. a drama, (play ) drome 


Drammatico, ca, a. dramatic, dramatique 


Drapperia, ſ. f. all manner f dragery, draperie 


Norato, as one made a doctor, paſſẽ docteur 


| Drappellay / F. a e points de lance 


| 


DUB 


Drappellare, v. 4. to diſplay 
les drapeaux | 
Drappello, / m. 4 band, troop, bande, troupe 
Drappéllo, .. m. colours, flag, etendart, drapeau 
Drapperia, J. F ili, ſtt:ffS etoffes de ſoie 
Drapperia, J fo all ſorts 0 drapery, draperie 
Drappicello, J. m. light fill fuff, eroffe legere de 
ſoie de ſoie 
Drappiere, /. m. a l weaver, fabriquant 4'ctoffes 
Drappiére, J. m. a fulk-mcrcer, marchand d'ctotte 


| de ſoie | 
Dräppo, J. m. ſilk Puff, étoffe de foie 
Dräppo, J. m. cloarbs, habit, vetement 
Dräppo d'oro, cloth of gold, brocart d'or 
Driade, ſ. f. 4 wood nympb, dryade 
Drieto, ad. behind, derrière 
Diittaménte, ad. rig bely, droitement 
Drittezza, . F. retitude, rectitude 
Dritto, ta, a+ vigbt, droit, debout | 
Drizzäre, v. a. to ariſe, erect, dreſſer, elever 
Dréga, J. F. a drug, drogue 
Drogheria, ſ. fo drugs, eroguerie 
Droghiece, : . m. a druggiſt, droguiſte, vendeur 
Droghicrc, de drogues 5 
Drüda, ſ. fo a ſreetheart, maĩtreſſe | 
Drüda, J. f. a whore, ( in a bad ſenſe) putain 
Druderia, /. F. amorous careſſes, careiles d'amans 
Drüdo, ſ. m. a lover, amant, galant 
Drüdo, J. me a ab hore's man, concubinaire 
Drüdo, da, a. Heilful, valiant, adroit, vaillant 
Drüdo, da, a. amorous, amoureux . 
Druigo, f. m. a Druid, Druide 
Dubbiamente, ad. doubrfully, douteuſement 
Dubbiire, v. n. to doubt, douter | | 
DPubbieta, 1. doubt, doute | 
Dubbiézza, J. f. doubt, ſcruple, doute, ſcrupule 
Dübbio, /. m. uncertainty) incertitude Fe”, 
Däbbio, ſ. m. ſuſpicion, fear, ſoupgon, crainte 
(In cüpbio, in ſulpence, en ſuſpens 
Duth 67h cnc, ad. dot. bt ally, douteuſement 
See Dubbie zz; 
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Dul ite „ 


the colours, deployer 


} 


|Dace, ſe m. a captain, general officer, © 


| Duchtico, ca, a. ducal, ( 


Duelläre, v. a. to fight a duel, 


| 


D U O. 
Dubitamẽnto, ſ. m. doubt; queſt ion, doute 
Dubitänza, ſ» f. uncertainty, incertitude 
Dubitinte, a» dubious, irreſolute, douteux, 
Dubitare, v. u. to doubt, douter [ner 
Dubitire, ve n. to fear, ſuſpect, craindre, ſoupcoh- 
Dubitativo, va, a. doubtful, douteux, euſe, Ff. 
Dubitéſo, ſa, a. dubious, incertain 
Dubitazione, ſ. f. uncertainty, incertitude 
Dubitevolmente, ad. doubtfully, douteuſement 
Düca, .. m. a general, chief, general, chef 
Duca, ſ. m. a leader, or duke, conducteur, duc 
Ducile, a. ducal, (of a duke) ducal 
Ducito, ſ. m. a dukedom, or duch, duche 
Pucatone, ſ. n. a ducatoon, (a coin) ducaton 
Ducatone, J. m. a ducat, or ducket, (a coin) ducat 
fficler gene- 
Ducea, ſ. fo @ dukedom, or duchy, duche _ [ral 
Dücere, v. a. to lead, conduct, conduite 
Duchéa, ſ. f. the territorics of a dulce, duche 
| of a duke) ducal 
Duchcila, .. f. a ducbeſs, ducheſſe 5 
Die, n. num. two, a couple, deux, couple 
Duecento, ſ. m. two hundred, deux cens 
Duellänte, ſ. m. a duelliſt, duelliſte | 
ſe battre en dud 


Duelliſta, 5 ſ. m. a dueller, duelliſt, duelliſte 


Duéllo, J. m. à duel, duel, combat ſingulier 
Duetinti, ad. as many more, deux fois autant 
Duttto, ſ. me a duet, (in muſic ) duo 
Dugencinquanta, . f. two bundred and fift) 
cens cinquante _ | — 
Dugento, /. m. two hundred, deux cens 
DulcicanGro, ra, a melodious, melodieux 
Dulcificänte, as ſoftening, adouciſſant 
Dulcificire, v. 4. to ſoften, adoucir 
Dumila, ſ. m. two thouſand, deux mille 
Dümo, .. m. a buſh, or thorns, buiſſon, 
Dana, /. f. the downs, dune 
Dünque, ad. then, zvbat, donc, 1 
DundGcimo, ma, a. & / the tavelfth, douz ide 
ue, fo m. pain, grig, douleur, chagrin 
n, fo , A calbeα- al cathe are 


9 


irreſoiu 


Duellatore, 


deus 


cu Ep1nes 


nes 


W Durezza, ſ. f. bardneſs, dureté 


"TB RB 


Duplicare, 7, a. to double, doubler 


Duplicatamente, ad. doubly, doublement 
. Duplicazione, /. f. a doubling, duplication 


Duplicita, { J. fo difſimulation, duplicity, diſti- 

Duplicitade, mulation, duplicite 

Durabile, a. laſting, durable 

Durabilita, /. fo duration, duree 

Durabilmente, ad. for ever, toujours, a jamais 

Duramente, ad. hardly, durement 

Duramente, ad. cruelly, diffcultly, cruellement, diffi- 

Durante, 4. laſting, durant [ cilenzent 

Durare, v. n. to laſt, continue, durer, continuer 

Darare, . n. to endure, refit, endurer, refifter 

Durata, . F. duration, conſervation, duree, conſer- 
vation DINE: | 

Durativo, va, 4. laſting, ſteady, durable, ſtable 

Durazione, ſ. f. duration, duration - 

Durevole, a. durable, durable 

Durevolezza, ſ. f. continuance, continuation 


Durezza, /. T. cruelty, harſhneſs, cruaute, rudeſſe 
Durita, durizia. See Durezza 5 
Diro, ra, a. hard, cruel, barſp, dur, cruel, rude 
Düro, ra, a. obftinate, uneaſy, diſagreeable, obſting, 
incommode, defagreable | | 
Diro, . m. obat is hard, ce qui eſt dur 
Dursttd, otta, a. ſomewhat hard, aſſez dur 
Duttile, a. malleable, malleable, ductile 
Duttilita, .. fo dufility, ductilité 
Duttöre, . m. a leader, guide, conducteur, guide 
uumvirato, ſ, m. duumvirate, duumvirat 
Duumviri, fe m. pl. duumvirs, ( magiſtrates in the 
Roman republic) duumvirs | 
| 


E' ANIS TA, £ m. an eboniſt, ebeniſte 


| E'bano, ſ. m. an ebony tree, ebenier [nier 
(Legno d'ebano, ebony, '&bene, le bois de-Pebe- 
bbrezza, J. JT. drunkenneſs, ivreſſe, eni- 
dbriach@xza, { vrement 


öbriico, ca, 4. drynk, ſoùl, iure 


% * 


|Eburneo, ea, 5 


| Ecatumbe, 
Eccedente, a. exceſſive, immoderate, exceſſif, ive, f. 


ECC 


EUubriaco, ca, a drunkard, ivrogne, ſac-a-vin 
Eobrietà, /. f. drunkenneſs, ivrognerie f 
Ebbrioſo, ſay, a. intoxicated, enivrc, ivre 
EbJomadario, ia, a. weekly, hebdomadaire 
Ebdomadärio, fe m. 4 ſeptimarian ( in a convent ) ſe- 
E'bere, v. u. to grow weak, s' affolblir | mainier 
E'bete, a. veat, foible, débile 45 | 
Ebollimento, ſ. m. 2 a boiling of lipuors, tbulli- 
Ebollizione, /. . tion, fermentation 
Ebraico, ca, a. Hebrew, Hobraique 

Ebraiſmo, /. m. Hebraiſm, Hebraitme 


|Ebreo, ea, a. Hebrew, Hebreu 


Ebriaco, ca, a. fuddled, ivre, ſoul 

Ebrietà, .. F. drunkenneſs, ivreſſe, en:vrement. 
E'bure, /. m. ivory, ivoire 5 . 
a. ivory, as white as ivory, 
Ebürno, na, d*ivoire, blanc comme l'ivolre 
: J. F. an becatomb, hecatombe, (ſa- 


crifice de cent bœufs 


Leatombe, 


Eccedentemente, ad. exceſſively, exceſſivement 
Eccedenza, ſ. fe exceſs, exces CN 
Eccedere, v. n. to exceed, exceder 
Eccellente, a. exccll:n:t, excellent 
Eccellentemente, ad. excellently, excellemment 
Eccellenza, F /. F. excellence, excellence, perfec- 
Eccellenzia, c tion 5 
(Per excellénza, ad. excellently, par excellence 
Eccellere, v. a. to excel, exceller N 
Eccelſamente, ad. highly, hautement 1 5 
Eccelſitüdine, ſe f. bighneſs, (title of a prince) al- 
teſſe, hauteſſe | e 
Eccelſo, ſa, a. high, great, haut, eleve, grand 
Eccentricità, /. f. eccentricity, excentricite 
Eccentrico, ca, a. eccentric, excentrique 
Ecceſſivamente, ad. exceſſively, exceſſivement 
Ecceſs1vo, va, a. exceſſive, exceſſif, ive, f. 
Eccetlo, ſ. m. exceſs, exces, Pexcedant 
Eccétera, note of abbreviation, &c. & catera, & le 
Eccettare, v. 4. fo except, excepter [ reſte- 
Eccetto, ad. except, unleſs, a la reſerve 
Eccettochs, : que, hormis que 


Eccettuare, v. a. to except, excepter 


H 3 


— 


EDI 
Eccettuito, ta, a. excepted, excepte \ 
Eccettuazione, . f. exception, limitation, exception 
Eccezione, f. f. limitation, reſtriftion, exception, 

preſcription 9 

 Eccheggiante, 3. reſounding, rẽ ſonnant 
Eccheggiäre, v. n. to eche, reſound, faire echo 
Eccidio, ſ. n. ſlaughter, ruin, deſtruction, ruine 
Eccitamento, . m. inſtigation, excitation 
Eccitare, v. a. to excite, incite, exciter, encourager 
Eccitativo, va, a. exciting, provoking, exCitatif 
Ecclehia, ſ. f. à church, eglife 


Ecclefiafie, 7 f. m. Eccleſiaſtes, (a book of the Old 
Ecclefiaftes, F Teftament) l' Eccleſiaſte 


Ecclefiaſticamente, ad. eccleſiaſtically, eccleſiaſti- 
quement | 7 

. Ecclefiaſtico, ſ m. a clergyman, ecclẽſiaſtique 

Ecco, ad. there, bere, voila, voici 

Ecco, ſ. m. an echo, echo | 

E'chio, /. m. barts-tongue, { an berb ) echium, langue 

Ecliſſaménto, ſ. n. See Eclifſe de boue 

Ecliffare, v. a. n. & n. p. to eclipſe, eclipſer, s'eclipſer 

Ecliſſato, ta, a. eclipſed, Eclipſe, cache 

ur { ſ. m. an eclipſe, eclipſe 

Eclittica, ſ. f. the ecliptic, ecliptique 

. Economato, ſ. m. flewardſhip, economat 

Economia, ES 3 

1 J F. economy, ſawingneſs, Economie... 

Economicarnente, ad. economically, economique- 

Economico, ca, a. economical, economique [ ment 

. Economo, /. m. an economiſt, econome [ traire 
Econverſo, ad. on the contrary, par contre, au con- 
Ecumenico, ca, a. general, ecumenique, univerſe! 
Edace, a. woracious, vorace, devorant 

Edacita, /. f. greedineſs, voracite, appetit devorant 
E'dera, /. fo ivy, lierre _—_ 
Ederaceo, ea, as. of ivy, de lierre 
Ederoſo, ſa, a. covered with ivy, de lierre, ou 

couvert de lierre 3 : 

| Edificamento, /. m. a building, an ediſying, action 

de batir, edification i 
Edificäre, v. a. to build, edify, bãtir, edifier 


.| Edif1zio, 


E F F 
Edificatore, ſ. m. a builder, qui batit. 
Edificatorio, ia, a. edifying, edifiant 
Edificazione, /. fe a building, conſtruction, conſirus 
tion d'un batiment, edification EN 
Edif icio, 7 /. m. an edifice, building, edifice, bi. 
c timent Pedilite 

E'dile, ſ. m. an edile, (magiſtrate) edile, qui exerce 
Edile, ? a. of or belonging to ediles, qui con- 
Edilizio, cerne les ediles 8 
Edilita, /. f. edileſbip, edilite _ 
Editto, /. m. an edict, edit, ordonnance 
Edizione, ſ. f. edition, edition 
Educare, v. a. to educate, inſtruct, elever, inſtrvite 
Educazione, ſ. f. education, education | minets 
Effeminamento, ſe f. effeminacy, manieres effe- 
Effeminäre, v. as to render effeminate, effeminer 
Effeminatäggine. See Effeminatezza | effemunee 
Effeminatamente, ad. effeminately, d'une manicie 
Effeminatezza, ſ. f. effeminacy, nature effeminte 
Effeminato, ta, a. effeminate, effemine | 
Efferatamente, ad. inbumanly, cruelly, crueliemend 
Efferatezza, ſ. f. cruelty, fierte, cruaute 
Efferato, ta, a. cruel, inbuman, farouche, cruel 
Efferita, ſ. f. ferceneſs, fierte [cence 
Efferveſcenzay ſ. f. ferwnr, beat, boiling, efieritle 
Effettivamente, ad. effe&ually, effectivement 
Effettivita, /. f. efficacy, efficace 
Effettivo, va, a. effe&ive, effectif, ive, fe 
Effetto, /. n. effect, effet, production : 
Effẽtto, .. m. ſucceſs, end, fin, execution, reulits 

(In eftettoy ad. in fact, en effet, rẽellement 
Effettore, ſ. m. a maker, or worker, qui fait, d 
Eftettuale, a. Hectual, effectif, reel { produl 
Effettualménte, ad. eHfectually, effectivement 
Effettuäre, v. a. to effe, effectuer 
Effezione, ſ. f. execution, or effefing, exccut 
Efficace, a. pozverful, efficacious, efficace ſai 
Eſficacemente, ad. ectually, efficacement 
Efficacia, ſ. fo force, efficacy, efficace, force 
Efficiente, | 4. efficient, efficient, aQtif 
Effigiare, v. 4. to paint, form, figurer, peind, 
Effigiato, ta, a. ſhaped, repreſented, repre 

figure 


Edificata, /. fo à building, edifice, batiment, edifice 


= 
— 


| 


ELE 
Eff igie, ſ. fo an image, effigie, image | 
Efflüſio, ſ. m. a flowing, flux, effuſion, effuſion 
de ſang = | 
Efflüvio, ſ. m. an overflozwing, ecoulement 
Efföndere, v. a. to pcur out, verſer, cpancher 
Effondimento, f. m. effuſion, effuſion 
Effrenatamente, ad. exceſſively, rafhly, avec excès, 
d'une maniere dereglee -- :- . | donne 
Effrenato, ta, a. immoderately, unruly, deregle, dé ſor- 
Effuſione, ſ. f. effufon, effuſion, Epauchiement 
Ethmera, [ Je f. an every- day fewer, fizyre qui 
Efimere, ne dure qu'un jour i 
Ef imera, /. f. an animal which lives but a day, 
animal qui ne vit qu'un jour 
Egeſtione, ſ. f. evacuation, the excrements, Evacua- 
tion, les excrements __ | Ws 
Egli ſtéſſo, pro. himſelf, lui-meme . 
Eglöga, ſ. f. an eclogue, eclogue Nh 
Egramente, ad. grievouſly, à regret, à contre-eœur 
Egregiamente, ad. extraordinarily, fort bien, excel- 
lemment bien | 8 


grégio, ia, a. extraordinary, excellent, parfait 


| Eguaglianza, ſ. f. equality, &galite 


Eguale, as equal, juft, egal, juſte 
Egualita, .. fe equality, proportion, ẽgalité 
E valmente, ad. equally, également 
Eimè, interj. alas! Helas ! 
aborare, v. a. to take pains, travailler avec ſoin 
laboräto, ta, a. elaborate, travaillé avec ſoin 
laſtico, ca, a. elaſtic, elaſtique 
Elazione, ſ. f pride, vanity, orgueil, vanite 
Elce, .. fo the holm oak, yeuſe, chene vert 
Elefante, /. /. elephant, elephant 5 
Elefanzia, J. fe a white ſcurf, (like a leproſy ) la- 
drerie, lepre | 
Elegante, a, elegant, Elgant, bien- fait 
legantemente, ad. elegantly, elegamment 
Eleganza, . . F. elegance, neatneſs, Elegance, pro- 
Eleganzia, F © pricte, délicateſſe 
Elepgere, v. 4. to chuſe, ſelect, (lire, choifir 
lezgimentoy”ſ. m. election, Election, choix 
legia, he fo an elegy, élégie 
$legitico, ca, 4. elegian, El&giaque 


* 


E LL. 
| Elegiaco, ſ.'m. a writer of elegies, poëte, Eicgiaque 
lembicco. See Limbicco _ 
Elementale, a. elementary, clementaire 
Elementare, v. @. to compoſe of elements, compoler 
avec les eienens 


Elementare, a. elementary, clementaire 


Elemento, /. m, an element, Cement 

Elemofine, ſ. f. alms, aurndne _ 

Elemoſinärio, a. alm{giving, charitable, che ri- 
Elemoſiniére, 5 table, aumoner | 
Elenco, /. m. a table, index, indice, table d'un livr? 
Elertivo, va, a. that may be elected, qu'on peut clire 
Elettivo, va, a. eleFive, ẽlectif, Eligible 

Eletto, ta, a. elefed, choſen, choiſi, elu 
Elettorale, a. ele&eral, eleftoral _ | 
Elettorato, ſ. m. elector ſpip, electorate, eleforat 
Elettore, ſo m. an elictor, eleteur, qui élit 
Elettöre, fem. (a title of a prince) electeur 
e . m. an clectuary, ẽlectuaire 
Elettrice, ſ. f. an electrix, eleQrice 

Eléttrico, ca, as of or belonging to amber, d'ambre 
Elettro, ſ. m. amber, ambre jaune laune 
Elettuario, /. m. an electuary, eletuaire 


Elevamènto, f. m. elevation, elevation 


Elevare, v. 4. to raiſe, lift up, elever, lever 
Elevatezza, ſ. f. elevation, eminence, Clevation 
Elevazione, ſ. f. exaliation, elevation 5 
Elezione, . F. election, choice, choix, cieftion 
Elidere, v. a. to retrench, retrencher, elider 
Eligibile, 4. eligible, qui fe peut elire, eligible 
Elimöſina, /. f. pity, alms, aumone 

Eliſio, J. m. the elyſian fields, les champs Qiſces 
Elisire ſ. elixir, guinteſſence, Elixir 
Elifirvite, /. F. elixir of life, Elixir de vie 
Eliſſe, ſ. ellipſis, an oval, ellipſe | 


* 


Elitropia, ſ. fo à precious ſtone of a green colour, 


guithered ſpots, or weins, jaſpe oriental | 
Elitropio, /. m. the berb turnſcle, hEliotrop?, fleur 
de tourne ſol 2 
Elittico, ca, a. oval, elliptique 


Ella, pro. ſhe, elle 
Eila, /. fo tbe berb eſicampane, aunce, (plante) 


4 


E M E 


Elleboro, ſ. m. bellebore, ellebore 
Ellera, .. f. ivy, lierre 
Elmétto, ſ. m. an helmet, heaume, caſque 
Elmo; /. m a field, calque _ | 
Elocuzione, /. f. elocution, elocution 
Elogin, .. m elogium, paneg yric, èloge 
Eloquente, a. eloguent, eloquent 
Elogquenteminte, ad. eloquently, ᷑loquemment 
Eloquenza, /. f. eloquence, eloquence 
Bite, 7 , : 5 a hilt, or handle, garde d' pee 
Elucidari-, ia, a. explaining, qui eclaircit 
Elucubrit-, ta, a. carefully wrought, travaille avec 
grand ſoin [elucubration 
Elucubrazione, fe f. compoſing in the night-time, 
Elüdere, v. a. fo elude, Eluder, eſquiver 
 Emaciare, v. n. to make lean, maigrir, amaigrir 
Emaciato, ta, a. emaciated, lean, maigre, maigri 
Emaciazione, /. f. leanneſs, maigreur 
Emanare, v. n. t0 proceed from, emaner 
13 UV. a.t9 emancipate, ſet at liberty, 
Mancipares emanciper 
Emancipazione, /. f. emancipation, ſetting at liberty, 
emi clipation | 
Ematita, ſ. f. a bloodſtone, pierre hematite 
Emb'cma, ſ. n. an emblem, emb!eme, deviſe 
Emblemacico, ca, a. emblematic, embl:matique 
Embrice, . f. a ridge tile, a gatter-tile, faitiere 
Embrione, /. f an emvrio, embrion | 
Embroccare, v. a. to make an embrocation, faire 
une embrocation | ee | 
Emenaa, ſ. f. amendment, correction, reforme 
Emendabile, a. eaſy to be corrected, corrigible 
Emendamento, ſ m. @ correction, amendement 
Emencare, v. a, to correct, amender, corriger 
Emendatore, /. m. a corrector, correcteur 
Emendazione, /. f. a correction, correction 
Emergente, a. emergent, provenant 
Emergenre, 7 /. F. an emergency, accident, occur- 
Emergenza, rence, occaſion, accident | 
Emergere, v. n. to come out from under water, ſor- 
tir d'où l'on etoit plonge | oe 
Emẽtico, ſ. m. a vomit, emetique 


E MU 


Emigränia, /. f. an bead- ach, migraine 


|Eminente, a. hanging over, or eminent, eminent 


Eminentemeate, ad. extraordinarily, excellemment 
Eminénza, ſ. f. eminence, exaltation, eminence 


Emisfero, : | ſp m. the hemiſphere, hemiſphere 


Emisferio, 


Emiſſario, J. m. a ftallion, Etallon 


Emiſſärio, ſ. m. an emiſſary, ſpy, emiſſaire 

Emiſſione, /. f. a bleeding, ſaignee, éwiſſion 

Emitriteo, /. me a ſemitertian fever or ague, fievre 
demi-tierce 


{Emolumento, ſ. m. emolument, advantage, emolus 


ment, avantage - 
Emorroidale, a. of or belonging to the piles, ce qui 
regarde les hemoroides 
Emmoroide, ſ. f. emrods, or piles, les hẽmorroides 
Empetiggine, /. f. a ringworm, or tetter, dartre 
Empiamente, ad. wickedly, cruelly, d'une maniere 
impfie [une emplate 
Empiaſtrare, v. a. to apply a plaiſter, appliquet 
Empiaftro, /. n. a plaiſter, emplatre 
Empicma, J. n. an imptbumation or gathering 
matter, empième | 
Empiére, v. a. to fill, remplir, amplir 
Empiére, v. a. to accompliſh, accomplir 


Empieia, /. f. impiety, impicte, libertinage 


Empiezza, ſ. f. impiety, impiete, cruaute 
Empiézza, ſe f. an accompliſhing, performance, at- 
compliſſement 
Empimento, /. me completion, 
de remplir, rempliſſement 
E'mpio, ja, 4. cruel, wicked, cruel, impie 
Empire, v. 4+ to fill up, remplir [puret 
Empireo, ea, 4. empyreal, or higheſt beaven, em 


filling, up, Vafto 


Empirico, f. m. empyric, empirique, chartalan 


E'mpito, ſ. m. force, impetuofity, impetuolite 
Empitüra, /. F. See Empimento _ 
Empitüra, /. fe furniture, ornament, fourniture, f. 
Emporio, /. m. a market-place, place, marche 
Emulare, v. n. to emulate, avoir de emulation 
Emulatore, ſ. m. an emulator, competitor, Emule 
rival, concurrent 
Emulazidne, ſ. f. emulation, emulation, envie 


| ; 


* 
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F'mulo, ſ. n. a rival, rival, competiteur 
Emulſione, /. f. an emulſion, emulſion 
Encomiare, v. 4. to praiſe, louer, exalter 


Encomio, ſ. m. encomium, praiſe, louange 


E'ndica, /. f. a purchaſing f mercbandixe, emplette 
de marchandiſes | : 

E'ndice, ſ. fo an index, marque pour fe ſouvenir 

Endivia, f. f. endive, chicorce blanche 

Energia, ſ. fo energy, energie bee! 

Energumeno, J. m. one poſſeſſed of a devil, energu- 


Enfaſi, ſ. fo emphaſis, emphaſe [ mene 
Enfatico, ca, a» emphatic, emphatique 
Enfiagione, ſ. f. a tumor, enflure [ ment 


EnfiamEnto, ſ. m. a ſwelling, gonflement, enfle- 
Enfiaménto, ſ. m. pride, wanity, orgueil, vanite 
Enfiare, v. u. te be puffed up, enfler, $'enorgueillir 
Enfiamente, ad. proudly, orgueilleuſement 
Enfiativo, va, a. ſevelling, qui fait enfler 

Enfiato, ſ. m. a ſeelling, tumeur, enflure 
Enfiatüra, ſ. f. See Enfiato, e infiagiöne 
Enfiazione, 4 F. tumor, pride, enflure, gonflement 
Eafiöre, ſ. m. impoſtbume, enflure, tumeur 
Enfiteüſi, m. a arafting or planting, emphytèoſe 
Enigma, 7, m. a riddle, enigme 8 
Enigmatico, 4. of or belonging to a riddle, enig- 
Enimma, J. F. an enigma, enigme | matique 


| E'nnico, ca, 4. beatben, pagan, payen 


Enorme, a. enormous, enorme, demeſurs ſme 
Enormemente, ad. enormouſly, d'une maniere enor- 
Enormézza, ſ. f. enormity, enormite, grandeur, dé- 
Enormita, /. f. enormity, Enormit [ meſurte 
Ente, fe m. a being, Etre, ce qui exiſte 
Entita, J. f. entity, entits, exiſtence 
Entomäta, ſ. m. an inſect, inſecte 
Entragno, J. m. the bowels, les entrailles, pl, 
Entrambi, | | 
Entrambo, 
Entramento, . m. an entering, entry, entree 
Entränte, 4. penetrating, penetrant 

(Ragiöni entränti, convincing arguments, des 

raiſons convainquantes 


a a. beth, tous deux, l'un & l'autre 


(AlVentrante del meſe, in the beginning of the » 0 , 
n | I 7. N. an ans” rind . Ins uf 
| T5 


manth, au commencement qu mois 


{ Entrara, ſ. f. entrance, (alſo) revenue, entree, & 


"WEE 
Enträre, v. 4. to enter, penetrate, entrer 
Entrare, v. 4. to begin, entrer, commencer 
Entrare in parole, to begin a diſcourſe, commencer 
a parler ; Es | 
Entrare ne* fatti d'altri, to meddle wwith another's 
affairs, entrer dans les affaires d'autrui 
Entrare in religione, to go ints a convent, fe faire 
religieux | | [ revenu 


Entratore, /. m. a man making an entry, qui entre, 
qui s'inſinue $40 | 
Entratüra, ſ. f. an entrance, entree wo 
(Avere entratura con, to be acquainted with, 
avoirentree, avoir connoiſſance avec quelqu'un 
E'ntro, prep. within, between, dedans, dans, en 
E'ntro, ad. ir, wvithin, dedans, en dedans | 
Entutiaſmo, ſ. m. enthuſiaſm, enthouſiaſme, 
Entuſiaſte, /. m. an entbuſiaſt, enthouſiaſte 
E' mula, .. f. elicampane, aunce, (plante) 
Enumeramento, ſ. m. enumeration, dẽnombtement 
Enumerare, v. à. to rechen up, denombrer 
Enumerazione, ſ. f. enumeration, enumeration 
Enunciare, ws 4. t6 expreſs, declare, enoncer, expoſer 
Enunciativo, va, a» expreſſive, expreſſif, ive, f. 
Enunciazione, f. f. expreſſion, enonciation 
Epätica, .. f. ligerwort, hepatique [ patique 
Epatico, ca, a. hepatic, (belonging to the liver] hé- 
Epatta, / fe the epact, epatte | 
Epicedio, /. m. 4 funeral ſong, vers funcbres 
E'pico, ca, a. epic, beroic, epique, heroique 
Epidemia, ſ. f. epidemy, epidemie 
Epifania, . fo epiphany, epiphanie _ 
Epigrämma, ſ. m. an epigram, epigramme 
Epileſsia, .. f. falling ſickneſs, epileplie 
Epilẽtico, ca, a. epileptic, ſujet à Vepilepſie 
Epilogare, v. a. to abbreviate, abreger, epitomer 
Epilogatüra, 7 J. F. an epilogue, concluſion, pin 
Epilogazione, & logue, concluſion — 
Epilogo, . f. an epilogue, epilogue 
Epiſcopale, a. epiſcopal, epiſcopal | 
Epiſcopato, ſ. m. epiſcopacy, Epiſcopaty ẽve che 
Epiſodico, /. m. an epiſode, epiſodique 


EU 
Epiſtola, ſ. f. an epiſtle, a letter, lettre, Epitre 
Epiſtoläre, a. epiſtolary, epiſtolaire, ſtyle epiſtolaire 
Epiſtolärio, J. m. letter- book, livre de lettres 
Epicto, . m. an epitaph, epitaphe, Fo 
Epitalamio, /. n. nuptial hymn, Epithalame 
- Epiteto, fo me an epithet, epithète, f. 
Epitimo, ſ. m. thyme flower, Epithyme 
Epitimäre, v. a. to epitomige, abreger 
__ Epitome, /. f. ax epitome, epitome [ epitheme 
Epittima, ſ. f. an epitbem, ( an outward application) 
Epittimare, v, g. to make, or apply epithems, faire, 
c appliquer des Epithemes 
. Epittimazione, ſ. f. the application of epithems, 
Paction de faire, ou d'appliquer les epithemes 
E'pocay. ſ. f. epoch, epoque _ a 
Epulbne, /. m. a glutton, gourmand, epulon 
Epuyloneſca, ca, g. gluttoniſb, de gourmand 
Equabile, a. equal, alike, egal, ſemblable 
: Equabilitz, /. f. equality, egalite | 
Equanimita, / f. equanimity, égalité d'eſprit 
Equanimo, ma, a. equanimous, qui a l'eſprit toujours 
- Equatore, ſ. m. the equator, l' quateur egal 
Equazione, .. f. an equation, equation — 
Eqguiangolo, la, 3. equiangular, d' angles Egaux 
Equicrüre, a. equicrural, triangle, qui a deux 
angles Egaux | 
Equidiſtänte, a, equidiſtant, Equidiſtant [tance 
Equidiſtanteménte, ad. quiditantly, avec egal diſ- 
Equidiſtänza, ſ. f. an equal diſtance, diſtance egale 
Equilatero, ra, a. equilateral, equilateral 
Equilibrare, v. a. to balance, efir ẽgalement 
- Equilibrato, tay a. equipoiſed, balanced, en equilibre 
Equilzbrio, ,. m. equilibrium, équilibre poids Egal 
Equinoziale, a. equino&ial, equinoCtial 
Fquinoz.o, fo m. the equinox, equinoxe 
Equipaggio, /. m. equipage, Equipage 
Equiparare, . Ve 4. to compare, comparer, Ega- 
Equipera'e, ler 
Equiponderanzay . fo a cou nterpoiſe, contrepoids 
Equipanderare, w. 4. to weigh equally, peſer égale- 
Equiſeto, J: m. borſetail, (berb) prels [ment 
- Equita, / fe equity, quite | 


— 


Eremitôro, 
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Equivalente, a. equivalent, Equivalent 

Equivalentemente, ad. equivalently, d'une manlete 
equivalente 

Equivalenza, f. f. equivalence, valeur egale 


Equivalére, v. u. to be equivalent, valoir également 


Equivocale, a. equivecal, ambigu 


| Equivocamente, ad. equivocally, ambiguement 


Equivocamento, ſ. m. equivocation, equivoque 
Equivocante, a. eguivocating, equivoque 
Equivocare, v. 4. to equivoucate, equivoquer 
Equivocazione, ſ. fo equivocation, Equivogue 
Equivoco, ſo m. equivucationy, Equivogue 
Equivoco, ad. eguivecaliy, Equivoquement 
Equivoccſo, ſa, a. equivocal, equivogue _ 
E'quo, ua, a. juft, equitable, juſte, equitable 
Eradicare, v. a. to rect out, dcraciner 


| Eradicatore, ſ. m. a roster out, arracheur 


Erario, .. m. treaſury, tre ſor publique, treſoreris 
Erba, ſ. f. berb, graſs, herbe . 
E'rbacolumbina, .. f. vervein, verveine 
Erbäggio, ſ. m. berbage, herbage 
Erba giulia, /. f. ſweet maudling, eupatoire 
Erbaju6lo, ſ. m. a botaniſt, herboriſte, botaniſte 
Erba traſtülla, ſ. f. ribaldry, idle awords, baliveme: 
ſornettes | | 
Erbolajo, fe m. an berboriſt, herboriſte 
Erboſo, ſa, a. graſſy, full of herbs, plein d'herit 
erbu 
Erbiicce, 7 J. p. ſmall herbs, herbettes, fit 
Erbücci, herbes 
— — | $ . m. an heir, heritier 
Eredita, /. fe 
Ereditaggio, ſ. m. 
Ereditano, na, à. bereditary, hereditaire 
Eredäre, 
Ereditare, $0 | 
Ereditärio, ia, a. hereditary, hereditaire 
Eremjita, ſc m. a bermit, hermite 
Eremitaggio, ſo m. bermitage, hermitage 
Eremitico, ſ. m. a hermit, ſolitaire, hermite 


Eremitorio, 7 + nd | Colteuds 
fene, 1 J. m. ſolitzde, ſolitude 


: beritage, heritage 


: v. a. to inberit, heriter 
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YR wilderneſs, deſert 
FR herefy herehe 


, Eremo, 
Eresia, 


Ereſiarca, ſ. m. hereſtarch, hirdfargue: 


Ereticale, a. beretic, hererique 

Ereticamente, ad. heretica!ly, en heretique 
Eretico, /. m. @ beretic, heretique 

Eretico, ca, a. Heretic, htretique 

Erettoy ta, a. ere, firaight, droit, Cleve, Exige 
Exezione, ſ. f. erefion,. creCtion 


Ergaſtolo 

Ereatulo, c fe m. a priſon, priſon 

Ergere, . v. 4. & n. p. to be lifted up, 10 raiſe, 
Erigere, dreſſer, Eriger, elever 


Erine, .. f. crinies (the infernal furies les furies 
Eriſamo, ſ. m. wild creſſes, hedge muſtard, velar 
toi tello 
Ermafrodito, {. m. @ hermaphrodite, hermaphrodite 
Ermellino, /. n. ermine, hermine, f. 
(Guänti ermellini, des gants dq'hermine) 
Ermo, ma, a. deſart, ſolitary, ſolita' re, deſert 
Ernia, ſ. f. a rupture, bernle, ou hergne, deſcente 
de boyaux 
Erniafia, /. f. a kind of ent; herniole (plante) 
Erni6lo, fa, a. ruptured, broken-bellied, qui a une 
Eroe, fe m. 4 bero, heros [ defcente 
Eroicamente, ad. beroically, waliantly, héroique- 
Arr. ca, a. heroic, heroique [ment 
(Verſo eröico, an beroic verſe, vers hẽroique) 
r01comico, ca, a. burleſque, burleſque * 
Eroina, . F. an heroine, heroine 
Erpicare, Ve a. to barrow the ground, herfer la 
Erpice, Je f. a barrow, herſe I terre 
rrante, a. wandering, qui fait une faute 
Errinte, f. m. a wanderer, a vagabond, errant, va- 
gabond 
Errire il cammino, to loſe one's Way, 5 *egarer 
Iratay / F. portion, ſhare, portion 
Erratica, See Errante 
Errito, ta, a. confuſed, miſtaken, confus, trompẽ 
fro, fo m. à book, brace, crochet | 
rroneamènte, ad. erroneouſly, par exreur 
Etröneo, ga, 4. erroncous, errong | 84; 
tigre, * m. an error, erreur, faute 0 


E'r tay 


|Eruditamente, ad. learnedly, ſavamment 


Erudizione, ＋ Fo "eradition, Er DO 


þ 


*ſalare lo ſpirito, to die, rendre Vame 


F . fe a queſticning, enamen, recherche 


E S A 
J. fe declivity, pente, le enen t d'une 
Ertezza, montagne | | 
E'rto, ta, a. fteep, apre, difficile a monter 
E'tto, ad. ffeeply, en montant 
Erubeſcinza, fe. f. modeſiy, bluſh, ſhame, rou- 
Erubeſcenzia, geur, honte 
E'ruca, /. f. the herb rocket, a caterpillar, r0q! nette, 
Erudimento, /: m. erudition, erudition [chenills 
Erudire, . 4. ts inſtruct, inftruire 


Erudito, ta, 4. learned, ſavant 


Eruttare, v. u. to belcb, rotte 

Eruttatore, /. m. a beicher, cv A qui fait des rots 

Eruttazione, ſ. m. a belcbing, Paction de rotter 

Eſacerbire, v. 4. to provoke, irriter, aigrir 

Eſlagerante, a. exaggerating, qui exagꝭre 

Eſagerare, v. 4. to magnify, exaggerate, exagcrer. 

Eſagerazione, /. f exaggeration, exageration 

Eſagio, /. me the fixth part nd ounce, fixiem?2 
partie d'une once | 

Elagitare, v. a. to agitate, agiter 

Eſagitazions, /. f. agitation, agitation 

Efagonale, a. fx-fided (having fix fides) E. ka- 

E ſagono, ſ. m. a hexagon, hexagone Lene e 

Eſagono, na, a. See Eſagonale 

Eſalare, v. a. to exbale, exhaler 


Eſalazione, ſ. fo exhalation, exhalaifon 

Eſaltamento, ſ. m. exaltation, elevation, - aggran- 
diſſement, clevation 

Eſaltare, v. a. to exalt, extol, exalter, clever, ag- 

Eialtatore, / me an exalter, qui-eleve [ grandix 

Efaltazione, ſ. fo elevation, Eicyation 

Eſame, ſ. m. a fwarm of bees, eſſaim de mouches à 

Eſäme, ſ. m. examination, examen miel 

Eſametro, ſ. m. bexameter, (a ſort of verſe.] hex a- 

Elämina, / f. an examination, examen Umetre | 

Eſaminamento. See Elamina . 

Eſaminare, v. 4. 16 queſtion, examine, aiming 
rechercher avec ſoin | 

Eſaminatore, ſe me an examinator, examinateur 


* 


* 
- 


"ESC 
Eſamine. See Eſaminazione | CL | 
Efingue, a. balf-dead, without blood, qui n'a point 

de ſang, mort | | 

Eſangue, a. languiſbing, languiſſant 


 Efanimare, v. a. to exanimate, diſcourage, decou- 


_ frager 


Eſanimãto, ta, a. diſcouraged, decourage | aigrir 
Eſafſperire, v. a. to exaſperate, provoke, irriter, 
Eſaſperazione, /. f. exaſperation, irritati;n, aigreur 
Eſattamènte, a. exactly, accurately, exactement 
Eſattézza, ſ. F. exa&Fneſs, care, exactitude, ſoin 
Eſatto, ta, a: required, exact, exige, exact 
Efattore, ſ. m. a receiver, receveur [exaucement 
Efaudimento, ſ. m. a hearing, l'action d*ecouter, 
Eſaudire, v. a. to bear favourably, exaucer 
Eſauditore, ſ. . one that bears favourably, qui 
exauce „ | [ment 
Efaudizione, ſ. f. a bearing, or granting, exauce- 
Eſaiiſto, ta, a. drazvn out, empty, vuide | 
Eſazione, ſ. f. exaction, extortion, action d'exiger, 
exaction 
E'ſca, /. f. food, nourriture, appas 155 
Eſcandeſcënza, ! . F. anger, choler, fureur, co- 
Eſcandeſcensia, lere, promptitude 
Eſcara, ſ. the ſcab of a wound, croũte qui ſe forme 
ſur les plaies 
Eſcarõtico, ca, a. bringing a ſcab, eſcharotie, remTde 
qui fait former la crovte ſur les plaies 
_Eſcato, /. m. a trop, ſnare, tromperie, attrapoire ” 
E'ſchio, /. m. the beech-tree, hetre SL 
Eſciame, ſ. f. a farm, eſſaim 
Eſcidio, ſ. n. deſtruction, deſtruction 
Eſcimsnto, ſ m. a going out, ſally, ſortie 
Efcimento, /. m. ſucceſs, end, iſſue, ſucces, fin, iſſue 
Eſclamäre, v. a+ to exclaim, to cry out, crier 
Eſclamativo, va, n. exclaiming, d'eſclamation 
Eſclamazione, /. f. exclamation, exclamation 
Eſcludere, v. 4. to exclude, fhut out, exclure 
Eſcluſione, ? . F. * out, an ecluſion, ex- 
Eſclusiva, clufion IM | 
Eſelũſo, fa, a. excluded, fbut out, exclus | 
Eſcogitarey v. a. to think, imagine, penſet, imaginer 
Eſcoriazione, 7 //. m. excoriation excoriation, 


Eſcorticamento, 1  &Ecorchure - 
933 3 — 


I Eſcrementale, 


1 


ESE 


Eſcrementizio, ? As feculent, dreggy, feculent 
Eſcrementv, ſ. m. excrement, Excrement 
Eſc:ementoſo, ſa, a. excrementitious, excrementeut 
Eſcreſcenza, ſ. f. an excreſcence, excreſlence 
Eſcufabile, à. excuſable, excuſable 

Eſcuſare, v. a. to excuſe, excuſer 

Eſcuſazione, ſ. f. an excuſe, excuſe 

Eſecrabile, Þ ga. deteſtable, execrable, exccrable, 
Efecrando, a dJeteſtable Ition 
Eſecräre, v. 4. to deteſt, deteſter, avoir en execra- 
Efecratorio, ſ. m. a ſort of cath, ſorte de ferment 
Eſecraziöne, /. f. execration, execration 
Eſecutivo, va, 4. executing, qui execute 
Eſecutore, ſ. m. executor, executioner, exẽcuteur 
Eſ-cuzione, ſ. f. execution, execution 
Eſeguimento, fe m. execution, {puniſhment ) exẽcu | 
Eleguire, v. 4. to execute, executer Ittion 
Eieguitore. See Eſecutore 


Eſempigrazia, ad. for example, par exemple 


Efempio, ſ. m. an example, exemple 

Eſempläre, v. a. to draw, copy, tirer, copier 
Eſemplare, ſ. m. a copy, model, modèle, Pidee, le 
Eſempläre, a. exemplary, exemplaire (plan 
Eſemplarmente, ad. exemplarily, exemplairement 
Eſemplativaménte. See Eſemplarmente 


Eſemplativo, va, a. exemplary, exemplaire, d'ex- 


Eſempläto, ta, a. drawn, copied, tire, copie [emple 
Eſemplificare, v. a. 70 exemplify, apporter des ex. 

emples [ amples, eclairci 
Eſemplificato, ta, a. exemplified, illuſtrated with ex- 
Eſemplificazione, ſ. f. exemplification, production 
Eſempio, /. m. an example, exemple | des exemples 
Eſentäre, v. 4. ta exempt, except, exempter, ex- 


Eſentito, ta, a. emempted, exempte, [ ceptet 
Eſente, ; f lib ex 8 t 
Eſcnto, a. free, exempt, libre, exemp 


Eſenzionare, v. a. to preſent one with a freedom, f 
exempt, exempter [emption 

Eſengione, ſ. f. immunity, exemption, immunite, ei- 

. Funeral, de ve op i 
ſequiare, v. 4. to perform funeral doſequitt, 


} 


| 


| 


@ 


n 


WS © 
Eſequiato, ta, a. buried, enterrẽ 85 
Eſequie, /. f. p. funeral rites, funcrailles, obſequys 
Eſequire, v. 4. to execute, executer 
Eſercere, v. a. to exerciſe, exercer 
Eſercitamento, ſ. m. exerciſe, practice, exercice 
Efercitare, v. a. & n. p. to exerciſe, to uſe exerciſe, to 
exerciſe one's ſelf, exercer, s exercer, faire ex- 
erciſe | ON, 5 
Efercitatore, ſ. m. one that exerciſes, qui exerce 
Eiercitazione, ſ. f. exerciſe, exercice 
Eſercito, ſ. me an army, armee © NR 
Eſercito, ſ. m. a troop, @ number of people, quantite 
de monde, troupe NS | 
Eſercizio, ſ. n. exerciſe, exercice 
Eſereditare, v. 4. to diſinberit, deſheriter 
Efibire, v. 4. to offer, preſent, offrir, preſenter 
er J. 5 ee preſentation 
En.vitore, /. m. preſenter, qui offre, qui preſente 
Efibiz:ione, /. f. an offering, exhibition, offre, exhi- 
sigere, Vs d. to require, exact, exiger - { bition 
Esiglio. ».'e Eſilio F 
Esile, 2. thin, lender, mince, petit 
Eſiliäre, V, a. 10. baniſh, exiler, Lannir 
Efiliato, ta, a. exi/,_ banlſbed, exile 
Exilio,' / m. an exile, exil 
"v=o Ve d. to exempt, EXSLAPIET 
ite 7 ſor, mute, + | 
Efitire „A7 ears, 8 balancer 
are, Ve 4. to beſitate, héſite. » 2? corre 
5 "an Ve 4. to wend, ſell, vend. © gebiter 
ace ge, J fe beſration, irrefoldh, on 
bisl El m. iſſue, b iſſue, ſortie ea 
Eſofa ig 7 defrufive, pernicieux, ru er 
WL N. the ch. nat, eſophage, 8 21 f 9 
bebe,” a. exorbita», exorbitant fla 
Eforci 2 «fe exorbitancy, trop, ſups 
"4 hr exorciſm, exorciſme 
2 u. an exorcift, exorciſte ö 
Eſordio 2. Ve 4. to exorciſe, 'exorciſer 
fortire * wad a beginning, exordium, exorde 
err V. &. to exbort, exhorter ; — 
Lor 190, va, 1 4. exborting, qui exhorte, 1 
la, J excity wr 


! 


Eſpiare, v. a. to expiate, expier 


i Eſpoſiziöne, ſ. f. an explanation, expoſition 


Eſperienza, 


Eſpörre l'ambaſciäta, to open an embaſſy, expoſer 


ESP 


Efortazione, ſ. f. exhbortation, encouragement 
Eſolo, ſa, a. Hateful, odious, odieux, facheux 
Eſpanſione, /. f. cxpan/ion, etendue,: epanouifiement 
Eſpediente, /. f. an expedient, expedient 
Eſpediente, a. uſeful, expedient, convenable, utile, 
expedient RE f 
Eſpedire, v. a. to ſpeed, haſteh, expedier, depecher | 
Eipedizione, ſ. f. expedition, expedition | 
Eſperientemente, ad. experimentally, avec experience 
. fo experience, experience, epreuvey 
Eſperienzia, eflai | | 
Eſperimentale, a. experimental, experimental 
Eſperimentare, v. à. to experience, to try, experi- 
menter [fait experience 
Eſperimentatore, ſ. m. a maker of experiments, qui 
Eſperimento, ſ. m. an experiment, experience 
E'ſpero, ſ. m. the evening ſtar, I'ctoile de Venus 
Eſpertamente, ad. by experience, par experience 
Efperto, ta, a. expert, ſkilful, expert, experiment 
Eſpettante, a. expectant, appartenant | 
Eſpettare, v. a. to expect, (wait for) attendre 
Eſpettazione, ſ. f. expefation, atrente 
Eſpianatöre, ſ. m. an explainer, interprete 


Eſpiazione, /. f. expiation, expiation : 
Eſpirare, v. a. to die, expire, exhaler, expirer 
Eſpiraz iöne, ſ. f. expiration, expiration . | 
Efplicabile, a. explicable, qui ſe peut expliquer 
Eſplicare, v. a. to explain, expliquer 
Eſplicatore, /. m. an interpreter, interprète 
Eſplicaziöne, /. f. explication, explication 
Eſplicitaménte, ad. expreſsly, exprefſement 
Eſploratöre, ſ. m. an explorer, an obſerver, qui 
obſerve, eſpion | ES 
Eſpörre, v. 4. to expoſe, expound, expoſer, interpre- 


'ambaſſade | [ fans 
Eſporre i fanciulli, to expoſe children, expoſer les en- 
Eſporre alle fere, to expoſe to wwild beaſts, expoſer 

aux betes ſauvages . 
Eſpoſitöre, ſ. m. an expoſitor, interpreter, interprete 


f 


Eſprefamente, ad. expreſs/y, expreſſẽment 


| 


Efprefione, ſ. f. an expreſſiur, experſſion 
Eſpreſsiva, ſ. f. an expreſſion, exp reſſion 


Eſpréſſo, ſa, a. clear, evident, clair, Evident 

Efpreflo, ad. expreſsly, expreſſẽment 

Eſprimente, a, expreſſive, expreſſif, qui exprime 

Eſprimere, v. a. to expreſs, exprimer 

Eſ>robare, v. as to reproach, reprocher 

- Eſprobazione, ſ. f. reproach, reproche 

Eſpugnabile, a. tbat may be taken by force, qu'on 
peut prendre de force | rendre 

Eſpugnare, v. a. to take by force, contraindre à ſe 

Eſpugnatore, ſ. m. one who takes by force, qui 

force [ priſe de force, d*aſlaut 

Eſpugnazione fo f. an aſſault, forming of a town, 

Eſpugnevole, a. that may be taken by force, qu'on 
peut prendre de force 6 

Eſpulfione, ſ. f. expulſion, expulſion 

| Flpulsivo, va, a. expuiſcve, expulſif, ive, f. 

Eſpurgare v. a. to purge, cleanſe, ſcour, purger, 
nettoyer b 

Eſquiſitaménte, ad. exquiſitely, exc llemment 

Efquiſitczza, ff. excellence, excellence, bonte 

Eſquifito, ta, a. exquiſite, exquis, excellent 

Eſquiſitöre, ſ. m. vbſerver, ſearcher, chercheur, ob- 
ſexvateur 

Eſſecraziöne, ſ. f. execration, exccration 

Eſſempio, /. me un example, exemple 

— Je F. eſſence, nature, eſſence, nature 

Eſſenz iäle, a. eſſential, neceſſary, eſſentiel 

Eflenzialmente, ad. eſſentially, eſſentiellement 

E'ſſere, v. ſ. to be, exiſt, tre, exiſter 

F'iſere, ſ. f. fate, conditien, Etat, condition 


| Eftendere, v. g. to extend, Etendre 
Eftenzione, ſ. f. extenſion, extenſion 
Eſpreſsivo, va, a. expreſſive, expreſſif | 4 


Eſtima, ſo f. eſtimation, eſtimation, eſtime 


TEST 


Fa 


Eitenſo, ſa, a. extended, etendu 
Efſtenvare, v. a. to extenuate, extenuer 
 Efteriore, a. exterior, outward, extérieur, le dehors 
Efteriorita, .. fo the outſide, extérieur 
Etfteriormente, ad. outwardly, exterieurement _ 
Eſterminäre, v. a. fo extirpate, to defiroy, extermi- 
Efterminatore, ſ. me. deſtroyer, exterminateur [ner 
Eſterminazione, f. f. extermination, extermination 
Eſterminio, ſ. n. ruin, deſtruction, ruine, ravage 
Eſternamente, ad. outwvardly, exterieurement 
Eſtérno, na, à. extern, outward, externe, extérieur 
Eſtérno, na, a. of yeſterday, d' hier 
Eſtersivo, va, a. deterſive, deterfif, qui a la vertu 
d'eſſuyer | 
Eſteſamente, ad. prolixly, tout au long 


tt ot fre and but. brit ee 


Eftimare, v. as to think, to ſuppoſe, eftimer 
Eſtimäre, v. a, 10 appraiſe, eſtimer, evalug- 
Eſtimativa, ſ. f. diſcerning faculty, eſtine ative 
Eftimatore, . m. an appraiſer, eſt im ateur, pri ſeur 
Eftimazione, /. F. eſtimation, apinie I, eſtime 
Eſtimévole, a. ꝙtimable, eſtime“ e 

Eſtimo, ſ. m. im piſt, tax, cut n, impöt 
Eſtinguere, v. 4. to eXting* O, éteindre 
Eſtinguibile, a. extingrift 45%, gui peut s Cteindte 
Eftingurmento, Jo m. extinfion, extinction 
Eftinguitore, /. m. @ extinguiſher, qui ëteint 
Eſtinziöne, J. fe „ etinction, extinction 
en, deset“ ur fi au, ene 
| 7 ement | 


Feel age . 0 extirpate, root out, extitpeh 
. 7 . fo ext irpation, Extirpa 


on, aboli- 
deraciner 


JJ ² uvi. rl cd acl int ted od; ad Set bot bas nd brad wrt 


Eſſiccante, a. drying up, draining, qui a la vertu E atore, | {7 n. a rooter out, qui deracine 
Efficcativo, de déſſecher Eſtivo, va, dans 
* a A TR 2 ** a. of the ſummer, de etc _ 

Efficcazione, ſ. f. a drying, deſsechement | Eftollenzay ' H. pride, orgueil & = 

* 7 N 92 710 b } 

* N \ 57272 : fer 
. a . fo ſummer, l'ëtẽ (var Fg J. a. to except, exempt, excepter, exemp 

TRY | e, ſ. f. extortion extortion - 

E'ſtaſi ſ. fo extaſy, extaſe | Eſtrage rf f . fronge ly, d'une manire £tranf ] 
Eitatico, ca, a. in extaſy, extatique, en extaſe Eſtrar E X 2 


Eftemporaneo, nea, 4. 


| extemporary, ſoudain, qui 
le fait ſux le champ | 988 


a, a. ſtrange, etrange, Etranger 


- 


:COg e 


4 „ Etrahger 
3 1 1 | | 


Ur 


Eſtraordinärio, 1a, a. extraordinary, extraordinaire 
- Eftrarre, v. a. to extract, extraire 


Eltravagante, a. extravagant, extravagant 
Eſtravagänz a, ſ. f. extravagance, extravagance 


Eſtremità, ſ. f. extremity, utmeſt part, coaſt, extré- 


Eſtrinſecaménte, ad. externally, extérieurement 


2 1 E 


Eftraordinariamente, ad. extraordinarily, extraor- 
dinairement | 


Eſtrattivo, a. extraFive, qui a la vertu d'extraire 
Eftratto, ſ. m. efſince, eſſence 
Eftravagante, /. pl. mad prieſts, les extravagantes 


Eſtrazione, ſ. f. extraction, extraction 
Eftremamente, ad. extremely, eſpecially, extreme- 
ment | ' [ mite 


Eſtremita, /. fo miſery, nece//ity, extremite, misere 
Eftremo, ſ. ms extremity, exceſs, extremite, excès 
Eſtremo, ma, a. the laſt, dernier 


Eftrinſecamente, ad. evidently, èvidemment 
Eftrinſeco, ca, as exterior, extrinſic, extérieur, ex- 
terne, extrinsèque 8 [fiaſme 
E'ſtro, fem. Poetic rage, fureur poetique, enthou- 
Eſtrüdere, v. 4. to thruſt out, extrude, chaſſer 
Eſuberante, a. exuberant, ſurabondant 
Eſuberinza, ſ. f. Juxuriance, abundance, ſurabon- 
E'ſula,, fe F. milk-thiftle, tithymale, (plante) 
Eſulare. See Efiliare 
Eule, fe m. an exile, un exile 
Eſulceramento, \ m. an ulcer, ulceration, ulcère 
Eſulcerazione j qui ſe forme | 
Eſulcerire, . 4. to raiſe bliſters, to exulcerate, 
blefſer, faire une playe TO [Joie 
F.ſultinte, a, exulting, joyeux, ravi, tranſporte de- 
Eſultäre, v. n. to exult, treſſaillir de joie, etre 
+ tranſportẽ de plaiſir | | 
Eſultazione, ſ. f. exultation, treſſaillement de joie 
Eſuperänte. See Eſorbitänte 
Eta, /. F. age, century, age, ſiècle 
Etera, J. F. ether, the air, air, ciel _ 
Etere, . I, the pure air, partie de Pair la plus ſub- 
ule, & la plus Eleyee, Ether = | 
tereo, ea, a. of ether, ethers 
Eternle, 4. eternal, eternel 


Etiopèno, 


[dance 


|Evento, 


EVI 

Eternare, D. As 0 eterniſe, eterniſer, immortaliſes 
Eternità, ſ. f. eternity, Erernite e 
Eterno, na, a. eternal, èternel 
Eterno, ad. eternally, Eternellement_ | 

(Ab et&rno, to all eternity, de toute ẽternisc 
Eteroclito, ta, a. irregular, whimfical, heteroclite 
Eterogeneo, ea, a. heterogeneous, heterogene 
E'tica, f. fo moral philojephy, Vethique, la morale 
E'tica, ſ. f. the bectic fewer, fievre ethigque | 
Eticamente, ad. cthica!ly, morally, ſuivant Dethi- 

que, ſuivant la morale 
E'tico, ca, a. conſumptive, pulmonique 
Erimologia, ſ. f. etymulogy, etymologie 
Ftimologizzare, v. Z. to form etymologies, former 

des ty mologies | | 


Etiopo, 5 th in. an Ethiopian, Ethiopica 


L'tnico, ſ. m. a Pagan, Payen, Gentil 


Evacuamento, fe m. evacuation, Evacuation | 
Evacuire, v. 4. to empty, to evacuate, vuider, ẽva- 
Evacuaziéne, ſ. f. evacuation, Evacuation | cuer 
Evagazione, /. fo interruption, diſtrafion, inter- 
ruption, detournement 585 
Evangelicaménte, ad. evangelically, ſuivant Vevan- 
Evangelio, [. m. goſpel, evangile ie 
Evangeliſta, ſ. n. an Evangeliſt, Evangeliſte 
Evangelizzare, v. g. to preach the goſpel, precher 
Evaporameato. See Evaporaziune [L'evangile 
Evaporativo, va, a. evaporating, qui s'Cvapore 
Evaporatorio, f. m. ſuffumigation, ſuffumigation 
Evaporazione, /. f. evaporation, evaporation 
Euchariſtia, .. f. eucbariſt, Euchariſtie 
Evenimento, { fe m. event, ſecceſs, evenementyg 
| ſucces, reufiite 
Euforbio, ſ. in. euphorbius, (a tree ) euphorbe 


Evidente, a. evident, evident 


]Evidentemente, ad. cvidently, &videmment 


Evidénza, ſ. f. evidence, Evidence | 

„ . - * 8 o . * 4 

Evidénza, ſ. f. demonſtration, pe" ſpicuity, apparenc*, 
2 N 
evidence | "7 435 


Eviſceratöre, ſ. n. an emboꝛueler, qui arrache les 


entrailles n t e e ö 
Evitabile, a, evitable, evoidable, qu'on peut cviter 


kicrgalmente, ag. eternal ), terncllement | 
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"Evitire, vv. 4. 70 a void, eviter | 
Evitatore, ſ. m. one that avoids, qui Evite 
Evitazione, ſ. f. an avoiding, ſhunning, fuite, moyen 

d*eviter Bo 
Evizione, 7s F. eviction, eviction, conviction 

E unuco, /. m. an eunuch, eunuque | 
Eupatörio, ſ. m. liverwort, eupatoire 
Euro, f. m. tbe Eaſt wind, Eurus, vent 
Exabrupto, ad. abruptly, tout d'un coup, ſans 

preparation | | 

Exprofeſſo, ad. by profeſſion, par profeſſion 
Expropoſito, ad. on purpoſe, par expres [ſtant 
Extempore, ad. in an inſtant, ſur le champ, a Vin- 
Eziandio, ad. alſo, again, even, auſſi, encore, meme 


TD ABRICA, |. f. a fabrick, building, biti- 
- ment, edifice i 


Fabrica, /. f. manu factory, manufacture 

Fabricare, v. 4. to conſtruct, build, conſtruire, batir 

Fabricatore, ſ. m. a wworkman, builder, ouvrier, fa- 
briquant 75 | 

Fabricatore, ſ. m. 
menteur 

Fabricazione, ſ. f. conſtruction, building, conſtruc- 
tion, ſtructure 

Fabro, ſ. m. a workman, ſmith, ouvrier, forgeron 

Fabro, ſ. m. an inventor, inventeur 

Fabuleggiare, v. a. to recount, or compoſe fables, ra- 
conter, ou compoſer des fables | | 

Fabuloſo, ſa, a. fabulous, fabuleux 


an intriguer, a liar, intriguant 


Faccella, 7 J. F. a 4v0id uſed inſtead of a flambeau, 
Faccellina, F bois dont on ſe ſert pour 8'Eclairer 


comme avec un flambeau 

Faccenda, ſ. f. an affair, buſineſs, affaire | 
[Far faccenda, to be in buſineſs, avoir beaucoup 

d'affaires Be 

Faccendiere, ſ. m. a buſy body, factoton, intriguant 
Faccente, a. acting, induſtrious, agiſſant, induſtri- 
Faccerta, ſ. f. facet, facette [eux 
Facchinicchio, ſ. m. ſcoundrel, vilain, faquin 


* 


F A 


| Facchineria, .. f. diſagreeable buſineſs, pickſock w:ri, ain: 
| ouvrage de crocheteur a'ar 
Facchino, ſ. m. a porter, day labourer, crocheteur, alin 
Faceia, /. f. face, face, viſage [ porte-faix albc 
Faccia, f. page of a back, page alca 
Faccia, ſ. f. appearance, apparence, mine, refſem- alca 
Facciata, /, front, forehead, la fagade [ blance alca 
Facciadanno, na, a. prejudicial, prejudiciable | alce 
Face, /. f. a torch, flambeau [lumiere ales 
Face, ſ. f. (poet. exp. ] ſplendor, light, ſpiendeur, WF alci: 
Facetamente, ad. pleaſantly, plaiſamment alci; 
Faceto, ta, a. faceticus, pleaſant, facẽtieux, plaiſant alcic 
Facezia, /. fo merry conceits, plaiſanteries, contes alcic 
pour rire | aleo 
Facialmente, ad facing, face to face, face a face alcol 
Facile, a. eaſy, facile, aiſe | aleo. 
(Uomo facile, a good-natured man, un homme lcs, 

| Facilita, /. F. facility, eaſineſs, facilitẽ Laie Wales, 
Facilitare, v. a. to make eaſy, faciliter, lever 1 aleo. 
obſtacles e alcor 
Facilmente, ad. eafily, facilement, aiſement alda, 
Facimile, ſ. n. a naughty child, mechant enfant «da 
Facimento, ſ. m. work, ouvrage, travail aldat 


Facinorofo, ia, a. wicked, ſcelerat, couvert de crimes 
Facitojo, ja, a. feaſible, faiſable . 
Facitore, ſ. m. autbor, artiſt, auteur, ouvrier 
Facolta, /. f. faculty, riches, faculte, richeſſes 
Facondamente, ad. eloquently, ẽloquemment 
Facondia, ſ. f. eloquence, eloquence 
Facondo, da, a. eloquent, eloquent ; 
Faculta, ſ. f. faculty, power, puiſſance, facuity 
pouvoir —— ler facultt 
Faculta, ſ. f. goods, rithes, les biens, les richeſſes 
Faculta, /. f. faculty, faculte comme de theolog's 
de medicine, &c. | : 
Facult6ſo, ſa, a. rich, powerful, riche, puiſſant 
Faggio, /. m. a beech-tree, un hetre | 
Fagiano, ſ. m. a pheaſant, un failan 
Fagiuolata, ſ. f. ſillineſs, fatuite, ſotiſe 
Fagiuolo, ſ. m. a French bean, haricot 
Fagnone, a, ſly, cunning, fin, rue 
Fagotto, /. m. @ bundle, packet, paquet 


aldon 


ou c 
alimk 
alimb 
etou 
lace 


llaci 
Ilare 


(Far fagotto, to bundle of, faire ſon paquet 


AX 


8 


culte, 
cult? 
elſes 
logty 


Tan 


. 
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3 : 

Faina, . f. 4 pole- cat, fouine 

a ange, . m. a phalanx, la phalange mY 

alingio, f. m. @ tarantula, tarentule (2ſp3ce d'a- 

albo, ba, a. yellbæu, taguny, fauve [ raignee) 

alcare, v. 4. to bend, plier | ns 

alcaitro, /. m. a hunter's flaff, une vouge 

alcatore, fo m. a bill, or hook, ſerpe 

alce, ſ. F. a book, ſcytbe, faux, faucille 

alcetto, /. m. a ſickle, ſerpette, faucille 

Falciare, v. a, to mov, faucher 5 
alciatore, / m. a mower, moiſſonneur, faucheur 
alcidia, .. f. a law among the Romans, talcidie 
alcibne, ſ. m. a cimeter, ei meterre, ſabre recourbe 
alcola, /. fe 


alcolorto, /. m. 


1 


5 zvax-candle, cierge, bougle 


aleonäre, v. a, io hunt zuitb a falcon, chaſſer avec 


alcdne, ſ. m. a falcon, faucon le faucon 
alcöne, ſe m. a battering- engine, piece d'artillerie 
alconeria, .. F. falconry, fauconnerie 

alconiere, f. m. a falconer, fauconnier | 

alda, ſ. f. a plait, hem, border, pli, bord 
da di neve, a fleece of ſnow, flocon de neige 
adato, ta, a. folded, plifle 

adeila, / F. lint, charpie 

aldellato, ta, a. folded, plaited, pliſſe, plie 
adiglia, /. f. 4 hoop-petticoat, panier 

aldiſtörio, /. m. an e/bow- chair, ſorte de fauteuil 
une, .. f a large fold, grand pli 

alegnäme, fe m. a joiner or carpenter, menuiſier, 
0 charpentier | i 


alimbello, J. m. a ſort of bird, ſorte d*oiſeau 


etourdi, un badin 
Mace, a. deceirful, trompeur, faux 
laceriente, ad. deceitfully, fauſſement, en 
lläcia, ſ. f. fallacy, deceit, tromperie 

are, v. a. & u. to err, io miſtake, errer, com- 
mettre des fautes  - e ang 
late, v. 4. & n. 0 Fail, miſs, fall ſhort, manquer 
ae, v. 4. & n. to omit, neglect, negliger, omettre 
latore, . m. a deceiver, tranſgreſſor, tranigreſ- 
libile, 2. fallib/e, qui peut faillir Lſeur 


peur 
trom- 


Falſariga, /. 


plimbello, . m. 4 wanton, playful perfan, un 


FN 
Fallimento, ſ. m. fault, error, want, faute | 
Falliménto, /. m. failing, becoming bankrupt, action 
de faire banqueroute | Ittes 
Failire, v. n. to commit miſtakes, commettre des fau- 
Fallire, v. u. to fail, manquer, faire banqueroute 
Fallire, v. u. to deceive, tromper | 


Fa lire, ſ. f. error, fault, erreur, raute 


Fallire, ſ. f. bankruptcy, banqueroute 

Fallitöre, ſ. m. a deceiver, qui faillit, pecheur 
Fallo, ſ. m. error, fault, taute, erreur 

Filo, /. m. a bonfire, feu de joie 

Falotico, ca, a. fantaſtical, falot, fantaſtique 
Falſaménte, ad. falſely, fauilement_ 

Falſamonete, ſ. m. a 45 coiner, faux monnoyeur 
Falſarda, ſ. f. witchcraft, ſorcery, cunning, ſorcerie - 
fauſſaire | | 9 
Falfare, v. 4. to coin, falſify, fauſſer, falſiſier 

F. black lines for writing on, un 


tranſparent. | | | | 
Falſario, g f. F. a falſifier, a forger, fauſſaire, 
Falſatore, falſificateur | e 
Falſeggiare, wv. as to falſify, falſifier | 
Falſetto, ſe n. a falſe treble, ( in muſic) faucet. 
Fal514iico, ea, ſ. m. deceitful, trompeur [| fauſſets 
Falfificamento, ſ. m. @ falſity, VaCtion de falſifiery 
Falſificare, w. 4. 0 counterfeit, falſifier, contre- 

faire, fauſſer | | [ falſificateur 
Falfificatore, , m. a falſifier, counterfeit, fauſſalre, 
Falfificazione, f. a counterfeiting, falſification 
Falſita, ſ. f. falſity, lye, fauſlete, menſonge 
Faiſo, ſa, a. falſe, faux, falſiſiẽ | 

(Mettere un piéde in falſo, to make a wrong ſtepy 

faire un faux pas | | 
Falſo, ad. falſely, fauſſement 
Fama, ſ. f. fame, report, reaoramee, bruit 
Fame, ſ. f. hunger, appetite, faim, appetit 
Famelico, ca, a. bungry, ftarved, affame 
Famigeräto, ta, a. famtus, fameux, celebre __ 
Famiglia, /. f. family, famille [ tique 
Famigliare, / m. a ſervant, domeſtic, valet, domeſ- 
Famigliare, ſ. m. a friend, confident, familier, con- 
Famigliare, a. familiar, farailier [fident 


lbilit, J. F. fallibility, Faillibilits & 


3 . F. familiarity, familiarité . 


FAN 
Famigliamente. See Familiarmente | 
Famiglio, .. m. valet, ſerwant, valet, domeſtique 
Familiäre, ae familiar, familier 
Familiarità, ſ. fo See Famigliarità $a] 
Familiarmente, ad. familiarly, familièrement 
Famoſamente, ad. publickly, publiquement 
Famoſita, f. f. fame, report, renommee, bruit 
Famoſo, ſa, a, famous, fameux _ 
Famoſo, fa, a. known, public, connu, publique 
Fanäle, .. f. ſpip's lant born, lighthouſe, fanal 
Fanciullaggine, ſ. f. childiſpneſs, puerilite 
Fanciultäja, / f. a multitude of children, une quan- 
tite d'enfans lb | 
Fanciulleria. See Fanciullaggine 304, 
Fanciulleſcamente, ad. cbildiſply, pucrilement 
Fanciulleſco, ca, a. childiſh, puérile, enfantin 
Fanciullezza, ſ. f. childhood, infancy, enfance 
Fanciüllo, ſ. m. a boy, enfant, garcon 
Fanciüllo, la, a. childiſp, young, d' enfant, enfantin 
Fanciullüzzo, ſ. . a child, petit enfant 
Fandonia, /. f. a lye, idle ſtory, menſonge, ſornettes 
Fanello, ſ. m. a linnet, linote + 5 | 
Fanfala, ſ. fe a butterfly, papillon 
Fanfalũca, /. f. a ſpark of fire, lammeche 
Fanfaliica, ſ. f. getogatos, trifies, fanfreluches, 
ſornettes | 
Fanfano, ſ. m. a romancer, hableur | 
Fanferlna, ſ. f. jeſting, mocking, VaCtion de ſe jouer, 
de ſe moquer, de prendre en raillerie 
Fangaccio, ſ. m. a ſlough, dirt, vilaine boue, bour- 
Fanghiglia, .. f. dirt, boue, vaſe dier 
Fango, ſ. n. mire, dirt, fange e 
(Far delle ſue parole fango, to break one's word, 
marquer a ſa parole de bourbe 
_ . Fangoſc, fa, a. muddy, dirt, boueux, plein de boue, 
Fantaccia, ſ. f. à bad ſervant girl, mauvaiſe ſer- 
Fantaccino, f. m. a foot ſoldier, fantaſſin ¶ vante 
Fantajo, ſ. m. a lover of waiting- women, qui aime 
les ſoubrettss | 
Fantasia, ſ. f. fancy, imagination, fantaiſie 
Fantasia, ſ. f. opinion, advice, opinion, avis 
Fantãſma, 


Fantaſmo, F . m, ghoſt, ſpectre, fantome, ſpectre 


% 


FAR 


Fantaſticaggine, J / fe caprice, fantaſtic humour, 


Fantaſticheria, caprice, bizarrerie 
Fantaſticamente, ad. fantaſtically, fantaſquement 
Fantaſticäre, v. n. to meditate, think with one's ſclf, 
$'alembiquer la cervelle, imaginer, chercher dans 
ſon eſprit | be 
Fantaſtico, ca, @. imaginary, imaginaire _ 
(Vomo fantaſtico, a fantaſtic, capricious many 
un homme fantaſtique | 
Fante, ſ. m. a man- ſera- ant, ſerviteur N 
Fanteggiare, v. 1. to perform domeſtic affairs, faire 
des choſes de domeſtique | 
Fanteria, ſ. f. infancy, infanterie 
Fanticino, | 
kate fe m. an infant, child, petit enfant 
Fantisino, | | 
Fantocceria, ſ. f. childiſhneſs, ſimplicite d'enfant 
Fantoccio, /. m. a child, a doll, enfant, une poupee 
Farchetola, /. f. a real, (a bird) cercelle 
Farciglione, /. f. a ſort of teal, ſorte d'oiſeau d ca 
Farda, ſ. f. ſpitile, crachat | 
Fardaggio, /. m. baggage, bagage 
Farde!lo, ſ. m. a bundle, paquet 
(Far fardello, to make off, s'en aller, mourir 
Fare, v. a. to make, form, compoſe, faire, forme! 
compoſer TE 
Fare, v. 4. to cauſe, produce, cauſer, produire 
Fare, v. a. to make, create, or ele, faire, Elite 
Fare, v. @. to do, accompliſh, faire, achever, pel. 
Farea, .. f. a ſort of ſerpent, farique fectionna 
Faretra, /. F. a quiver, carquois | 
Faretrato, ta, a. bearing a quiver, qui porte u 
cal, ſur le dos 
Farfalla, / f. a butterfly, papillon 
Fartalers,”; F. a 7 3 Calſo) capri 
pepit papillon, caprice LES, 
Farfallone, /. m. fable, ſillineſs, obſcene languages ces 
_ fables, des ſotti ſes e 
Farfallone, ſ. m. à great error, une grande f-ute 
Farfaro, ſ. n. folesfoot, coltsfeat, (a plant ) pas d ale 
Farina, ſ. f. meal, flour, farine, fleur 


o * 


Faripaccio, ſ. m. à die marked but on ene fidty 6 
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Farinicciolo, la, a. white with meal, farineux 
Farinaju6lo, ſ. m. a meal-ſeller, qui vend la farine 
Farinèllo, /. m. an aſſaſſin, aſſaſſin | 
Fariſeo, ſ. m. a Phariſee, Phariſien 


* 


Farmatice, ſ. f. a pbyſic- garden, terre me 

Firmaco, ſ. m. a drug, remedy, remède 

Farneticare, v. n. to grow mad, rave, rever, radotter 

Farnetichezza, ſo fo phrenzy, frentſie 

Farnetico, ſ. m. delirium, phrenzy, delire, frenchie 

Farnia, ſ. f. a ſort of oak, ſorte de chene 

Faro, ſ. m. a ligbt-bouſe, phare 

Farragine, f. 
bled-meteil, ſeigle, mélange de pluſieurs choſes 


dicinale 


Farricello, ſ. m. a ſpelt, a kind of corn, de FRI 


Farro, ſ. m. corn, froment 

Farſa, ſ. f. a farce, une farce 

Farſettaccio, ſo m. a jacket, a doublet, un mauvais 
pourpoint _ | 1 85 

Farſettajo, ſ. m. a jacket-maker, pourpointier 

Farſetto, ſ. m. a doublet, pourpoint 


F 0 ' a 
N fo m. a ſmall bundle, petit paquet 


Faſcia, / F. a fillet, bande, bandelette 


Faſciare, v. a. to bind with a fillet, ſwwathe, bander, 


emmaillotter | 
Fafciare, v. 4. to ſurround, entourer, environner 
Faſciata, /. f. a bandage, bandage 
Faſciatello, / m. a packet, petit paquet _ 
Faſciatüra, J. F. a bandage, truſs, bandage, brayer 
aſcina, J. f. a fagot of ꝛvood, fagot, faſcine 
Faſcinare, v. 4. to fugot wood, couper des faſcines 
Faſcinazione, fe fe ? ſorcery, faſcination, ſorcel- 
Faſcino, fo ms c lerie 
Faſcio, .. m. a bundle, fardeau 


Faſciũme, /, fo a heap of rubbiſh, des zuàtras, de- 


combres 


25: == WRAY 


F. wheat, meſiling, rye, botch-potch, 


Faſtellaccio, C m. à large bundle ill made, un far- 


deau grand & mal fait | 
Faſtello, Je m. a bundle, fapot, fardeau, faſcine 
Faftidiare, v. a. to Weary, ennuyer [ facherie 

altidio, ſo m. wexation, laſſitude, tediouſneſs, ennui, 
Faliidioſamente, ad. diſdainfully, loathingly, d'une 
manière ennvyante | 


| 


( 


nuyeux, facheux, importun 
Faſtidioſo, ſa, a. diſdainful, moroſe, difficult, die 
daigneux, reveche, difficile 9 
Faſtidire, v. a. to abber, nauſ-ate, loath, ennuyer, 
avoir du dégoüt pour quelque choſe [chagrins 
Faſtidiame, ſ. f. a peck of troubles, quantite de 
Faſtigio, ſ. f. beighth, elevation, hauteur, elevation 
Faſtigioio, ia», See Faſtidiofo To 
Faſto, /. m. pageantry, faite, oftentation, parade 
Faſtoſamente, ad. proudly, avec faſte [fate 
Fata, ſ. fe a fate, fairy, tee, enchantereſſe 
Fatale, a. fatal, fatal 


Fatalità, /. f. fatality, misfortune, fatalitẽ 
| Fatalmente, ad. fatally, fatalement 


Fatäppio, ſ. m. 4 ſort of bird, forte d'oĩſeau 
Fatataménte. See Fatalminte | 


Fatica, ſ. f. labor, fatigue, travail, fatigue 


Faticabile, a. /aborious, laborieux 


Faticare, v. & to haraſs, travailler 


Fatichevole, See Faticabile | 
Faticoſamente, ad. laboriouſiy, avec peine 
Fatidico, ſ. m. a conjurer, devin, fatidique 
Fato, /. m. Fate, deſt iny, deſtin, deſtinee 


| Fatta, 5. Fe ſort, kind, faſbion, ſorte, fagon 


Fattaménte, ad. effe&7ually, effectivement | 
Fattamente, ad. jo, thus, de telle ſorte, de telle 

manière | 
Fattevole, a. feaſible, eaſy, faiſable, aiſe | 
Fattézza, ſ. f. ſhape, figure, forme, figure, trait 
Fattibello, ſ. m. paint, tard . | 
Fattibile, a» feaſible, faiſable Tvigoureux 
Fatticcio, cia, ſtout, wvell-limbed, membru, bien 
Fatti vo, va, a. acting, qui agit 3 
Fattizio, ia, a. artificial, artificiel 


Fätto, ſ. m. a fact, an affair, fact, affaire 


Fatto, ta, a. made, done, fait 

Fattoj ano, ſ. m. ene that <vorks at an oil-preſs, celui 
qui travaille au preſſoir de Phuile 

Fattöjo, /. m. an oil-preſs, moulin de Ihuile 


Faſtidioſo, ſe, a. troubleſome, inſolent, arrogant, en- 


Faſtoſo, ſe, a. proud, baugbty, ſupercilious, plein de 


Fatatüra, ſ. f. a charm, ſorcery, charme, ſorcelleria 


Fatic e, v. u. to take pains, travailler, ſe fatigue 
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FAV | 
Fattöre, ſ. m. an artiſt, or farmer, art e, or ſ2rmier 
Fattore, ſ. mn. 4 man of buſineſs, 12:eur, homme 
Fattoria, /. f. 4 farm, ferme | [@affair2 

Fattorino, ? fe m. a ſpop-boy, ga gon ce bou- 
Fattoriizzo, tique 
Fattõſta, ad. there's the point, voila le point 
Fattucchieria, ſ. f. witchcraft, ſorcellerie, charme 


Fattüra, /. f. vork, nan factory, ouvrage, manu- 
facture 


Fatturato, ta, a. beqvitcied, enſorcellẽ 
(Vino fatturitio, adulterated wvine, vin freiate 

Fatuita, /. F. ſillineſs, fatuite, extravagance 

Fatuo, ua, a. focliſh, fou, inſenſé 

Fava, .. f. a bean, ſcve | 

Favagello, ſ. f. the herb celandine, petite chelidoine 

Favata, f. f. a ſort of ragout made of beaus, forte 
de ragout de fèves | | 

Favata, ſ. f. boaſting, vanterie 

' Fauci, f. f. pl. the jews, throat, mächoires gofier 

Fauci, ſ. F. a river's mou, ouvertu: e, Ewbouchare 

de rivière | | 

Favelia, ſ. f. a diſcourſe, d ſcours, langage 

Faveilam3nto, fe m. @ word, diſcrurſe, parole, diſ- 

Far elläre, v. 4. 10 % ca, to! parlar [cours 

Fave;lare, ſ. . @ ſpeech, diſcour: 

Vavellatore, j. #. & ſpeaker, parleur 

Y-.vellio, ſ. n. cajeliig, chat, cajolerie, babil 

Favilla, ſ. f. a ſpark, Etince!lz 

Flare, w. 1. to ſparkle, eiinceller 

 Favilliizza, ſ. f. a little fpart, putite Etine=!le 

FVaciao, ſ. 11. à faun, ſatyr, faune, ſatire 

Fav, ſ. 1:2. honey - comb, rayon de miel 

Fivola, ſ. f. a fable, fable [ {es contes 
Favoiarc, v. 2. ts tell a ſtory, raconter ges fables, 

Favoleggiare, ts recount fables, raconter des fables 
Favoleggiare, v. a. 10 mock one, turn into ridicule, 1i 
\ moquer, tourner en ridicule | 

Favoleggiatöre; ſ. m. a relator, or maker of fables, 

qui compoſe,  raconte des fables 

| Favolone, ſ. m. a romaucer, hableur 8 

Favoloſamènte, ad. fabulouſiy, fabuleuſement 

Favolofo, fa, a. fabulous, fabulzu: 

Favönio, f. nt. the weſt wind, zepbyr, zcphir 
Favorabile, a. favcurable, favorable 


TE 
Ce: Favorey: lmente 
Favorar , v. 2. F wor, protect, favoriſer, proteger 


Favoral 1mint>. 


Fa, Gre, fo m. fewer, faveur | proteger Fed. 
Favoreggiar., . 4 to favcur, prot ct, tavoriter, Fed, 
| Favoreggiator-, . . a. favourer, protector, fauteur f. 
Favcrevole, a. jc courable, favorable Fed 
Favorevolmente, ad. favourably, favorablement Fed 
F.vorire, v. 2. to favour, favoriſer Fed 
Favorito, f. m. 4 favyurite, favori Fed 
Favorito, ta, a. favour:d, favori, favoriie Fed 
| Favoritore, ſ. 2. a fauourer, fauteur al 
Fauſto, ta, a. happy, heureui Fed 
Fautore, See Favoricore | Fed 
Favule, /. F. a bean field, champ on il y a eu des Peg 

{Eves ſ:mces forme, faction Feg 


Fazioac, f. m. a manner, fort, or faction, faguly 

Faziofo, ſa, factious, factieux | | 

Fezzolétto, ſ. m. a handkberchief, mouchoir 

Febrajo, /. #2. 1cbrauary, Février 

Febbre, fo f. 4 fever, fievre 

Febbre pericol6ta, a hard fever, ſièvre aigue 

Febbricitänte, «. troubled with a fever, febricitant 

Febbricitaie, v. f. to be troubled with a fever, avolt 
la fievce 


tertilité 


Febbricone, ſ. in. @ burning fever, une grande fi h 
Febbricoſo, fa, a. feveriſp, fievreux Fel, 
Febbrifügo, ſo in. febrifuge, febrifuge el 
Febbrile, a. of a fewer, de ſièvre | Fel 
Febbrüzza, ſ. f. a little fever, petite fièvre Fel 
Feccia, ſ. fo drer's, fees, lie, comme de vin, &c. Fel 
(La feccia del populo, the dregs of the people, la Fel 
lie du peuple Fel 
Fecciaja, ſ. f. bungbole of a caſk, trou au bas Gy Fer 
tonneau pour en tirer la lie Fen 
Fecciofo, #4, 4. full of dregs, tout plein de lie Fer 
Feccioſo, ſa, a. ill-natured, tireſome, facheux, el 7 
nuyeux 2 — — Fer 
Fecondaménte, ad. fruitfully, abondamment Fer 
Fecondare, v. Ge to make fruitful, reudre fecond Fer 
F:condatore, ſ. m. one that makes fruitful, qui res Fer 
Fecondevole, a. fruitful, fecond x fecoal 0 
Fecondia, / fe fecundity, fertility, fecondt Fen 


Fecondita, 


1 


Fecöndo, da, a. fruitful, fertile, fecond, fertile 

Fede, ſ. F. faith, fidelity, foi, fidelite 

Fedecommeſſärio, ſ. m. ferffee, fidci-commithaire 

Fedecommèſſo, ſ. m. feoffment of truſt, fidei-commis 

Fedecommette, v. a. to make a feofſment in truſt, 
faire un fidei-commis | | 

Fededegno, gna, a. credible, digne de fol 

Fedele, ſ. m. ſubjectt, wajſal, ſujet, vaſſal 

Fedele, a. faithful, fidele, aſſidẽ 5 5 

Fedelita, /. fe fidelity, fidelite 


2 


y 


alement 
Fedelta, /. fe faithfulneſs, fidelite 
Federa, ſ. f. a pilloww-caſe, taie d' oreiller 
les Pegatella, .. f. /iver-2vort, (a plant) hepatique 
on Fegato, ſ. m. liver, foie 


Fedelmente, ad. faithfully loyally, fidelement, 109 


FEN 
Femminilemente, . 
Femminilménte, F des femmes 
Femminian, na, a. of a womar, femelle, feminin 
Fe1dinte, /. m. à cut over the bead, un eſtramagon 
Fendere, v. a. to cut, cleave, fendre | un fendant 
Fead:re i campi, to grub up the ground, defricter 
4a Terre 5 
Fendimènto, ſ. m. a cleft, chink, crack, fente 
Fendit6jo, fo m. @ peu- engine, penknife, inſtrument 
pour fendre les plumes, canif 7 
Fenditvra, ſ. fo chink, crevice, fente, crevaſle 
Fenice, ſ. m. a phoenix, phen!x 
Fenicoatero, ſ. m. a ſort of bird of a crimſon colour, 
ſorte d'oiſeau 

Fenile, /. J. granary, bayloft, grenier, grange a foin 
Fenomeno, /. m. phenomenon, phenomene 


0 WR Fegatoſo, ſa, a. diſeaſed in the liver, malade du foie|Fera, ſ. F u vi!d beaſt, bere ſauvage 


Felce, .. f. fern, (an herb) fougere- 


Ferice, a. fruitful, fertile 


Felcequercina, ſ. Ff. poly-p5dy, (4 plant) polipode | Ferale, a. deadly, mortal, martel, funeſte, fatal 


Fele, fe F. gall, fiel 

Felice, a. happy, heureux 
| Felicemente, ad. happily, heureuſement 
| Felicità, .. f. felicity, bonheur Ke 
Felicitare, v. a. to make happy, rendre heureux 


heureux | 
Felo, la, a. wicked, mẽchant, ſciltrat 
eloneſcaménte, ad. <wickedly, mechamment 


Felpa, J. F. ſhaggy cloth, de la peluche de ſoie 
Feltrare, v. dg. to filtrate, filtrer BY 
Feltro, ſ. m. a felt, feutre 


emminacciolo, la. a. effeminare, effemine 


Women, addonne aux femmes 

emmineo, ea, a. womaniſh, feminine, de femme 
emmineſcamente, ad. wwoman-like, en femme 
emminezza, . female ſex, le sèxe feminin 
emminiera, 


des femmes 
Femminlle. See F emminge 


emminacciolo, la, a. given too much to the love of | Fermanza, ſ. fo 


Feretro, J. m. a bier, coffin, bière, cercueil 
Feria, /. F. helyday, feaſtday, fete, vacance 
Feriale, a. trivial, ordinary, ordinairt, commun 
Ferialmente, ad. vulgarly, vulgairement 
Feriménto, ſ. m. a <vounding, bleſſure . 


Felicitatore, fo m. one that makes happy, qui rend F erino, na, a. beſtial, cruel, beſtial, cruel 


Fer ire, v. a. to ſtrike, wound, frapper, bleſſer 
Ferita, /. fe a wound, bleſſure 
Ferita, /. f. fierceneſs, cruelty, fierte, cruaute 


Felonia, Je F. felony, perfidy, mechancete, perfidie | Feritoja, j. fo a loop- hole, barbacane 


Feritore, ſ. m. a <vounder, qui bleſſe 
Ferma, ſ. f. decree, arreſt, arret 3 
Fermiglio, ſ. m. a buckle, claſp, fermoir, boucle 


Feldca, Je fe a felucca, (a fort of ſmall vgſſel) felouque | Fermamente, ad. firmly, ſurely, fermement, ſure- 
emmina, f, m. a female, woman, femelle, femme | 


ment 
Fermamento, /. m. 2 eBabliſhment, confirmation, ta- 
dliſſement, confirmation 
Fermire, v. a. to ſtop, arreter, s'arrëter 
Fermatay J. fe reſt, pauſe, pauſe, halte 


Fermentare, v. n. to work, ferment, 
faire lever avec du levain 


fermenters 


F. women's apartment, Vapartement | Fermentaz'ione, . F. fermentation, fermentation. 


Fermento, ſ. m. ferment, yet, levain, ferment 


18 J, firmneſs, reſolution, fermetè, oonſtanee 


ad. ⁊bomaniſoly, > la maniète 
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Fermo, ma, @. firm, cenſlant, ferme, fort, conſtant: 
Fermo, ſ. m. a bargain, decree, arrèt, ferme, con- 
Feroce, a. ßerce, brave, hardi [vention 
Ferocemente, ad, flercely, avec fierte | 
 Ferocia, ſ. f. a fierceneſs, fierte [poiſſon de mer 
Ferraccia, /. f. a fiſo wvith a poiſonous ſting, ſorte de 
Ferfagolto, /. m. /ammas day, le premier jour d'Aoiit 
Ferrajo, ſo m. an irunmonger, ſmith, taillandier, 
forgeron 7 | , | 
Ferrajolo, 


Ferrajuolog 5 m. 4 cloak, manteau 


Ferramènto, ſ. m. an iron tool, outil de fer | 


Ferrata, /. f. an iron grate, grille de fer [ron 
 Ferratore, /. m. d farrier, jmith, marechal, forge- 
Ferratüra, /. f. iron work, ſboeing of a horſe, ferrure 
Ferrayecchio, ſ. m. a perſon that buys up iron, erieur 
de vieilles ferrailles | | 
Ferrco, ad. iron-like, hard, cruel, ferrigne; dur, 
Ferreria, ſ. f. a quantity of iron, ferrailles [cruel 
Ferriera, /. fo à caſe of iron inſtruments, &tui de 
ferremens e [ cruel 
Ferrigno, gna, a. like iron, cruel, de natute de fer, 
Ferro, /. m. iron, fer 25 
Ferrugigno, j a. iron-like, ferrugineux, couleur 
Ferrugineog de fer 
Fertile, a, fertile, fruitful, fertil, fecond 
Fertilita, J. f. fruitfulneſs, fertilite 
Fertilmente, ad. fraitfully, fertilement 
Fervente, a. fervent, bot, fervent, chau! 
Ferventemente, ad. ferwent!y, avec ardeur 
Fervenza, f. f. ardour, fermency, ardeur, ferveur 
Fervggine, /. f. ruff, rouille 
Fervidezza, . f. ferwency, ferveur 
Fervido, day a. ardent, hot, ardent, bralant 
Ferula, /. f. palm, (a plurt) ferule 
Fervore, /. m. fervor, ardor, ferveur, ardeur 
Fervorôſo, fa, a. ardert, ardent. 
Ferza, /. f. a cubip, ſtripe, fourt 
Ferzar”, v. a. 10 4e, Huetter 
Feſcrra, .. F. white ire, (a plart) brioine 
Feliog fo m. a crack, chirk, fente, ert vaſſe 
Feſſo, fa, a. cleft, ſj !it, fendu 


{Feſteggio. 


FIA 
Feſta, ſ. f. fraft, bolyday, fete, jour de fete 
Feſtänte, a. joyful, feſtive, joyeux, gal 
Feſtare, v. u. to revel, feter 
Feſteggevole, 4. feſtive, gal, riant 
Feſteggevolmente, ad. joyfully, joyeuſement 
Feſteggiamento, fo m. exultationg rẽjouiſſance 
Feſteggianteménte. See Feſteggevolménte 
Feſteggiarez v. a. to feaſt, feter 
See Feſteggiamento | 
Feſterecciamente, ad. feftively, comme un jour ce 
Feſtereccio, ia, a. of a feaſt, de © | [fete 
Feſtevole, a. chearful, joyful, joyeux, gaillard 
Feſtevolmente, ad. joyfully, gaiement 
Feſtichino, na, a. ſeagreen, verd de mer 4 
Feſtinamente, { ad. baſtily, vitement, en dili. 
Feſtinatamente, gence | 
Feſtinazione,, ſe F. haſte, diligence, hate, diligence 
Feſtino, ſ. m. a feaſt, banquet, feſtin, banquct 
Feſtivamente, ad. *feftivally, avec fete 
Feſtivita, /. f. joy, gaiety, joie, gaiete 
Feſtivo, va, 4. feſtive, de fete, joyeux 
Feſtone, ſ. fo a feſtoon, feſton 
Feſtoſamente, ad. zoyouſly, joyeuſement 
Feſtoſo, fa, a. joyful, rejouitTant 
Feſtüca, /. f. 4 ſtragu, mote, fetu 
Fetente, a. ſtinking, puant 
Fetidamente, ad. /tinkingly, avec puanteur 


* | Fetido, da, a. ſtinking, fetid, puant 
Feto, ſ. m. the fatus, le fetus | 


Fetöre, /. m. a fink, puanteur ' 

Fetta, /. f. a cut, ſlice, tranche, morceau 
Feudäle, 4. belonging to a manor, feudal, de fiet 
Fiaba, / f. fable, fable | 

Fiacca, /. H. a noiſe, bruit, fracas __ 
Flaccaménte, ad. weakly, faint, foiblement 


| Fijaccamento, .. m. a fraction, rupture, fracture 


Fiaccare, v. a. to break bruiſe, rompre, briſer 
Fiaccito, ta, a. broken, bruiſed, rompu, briſe, calle 
Fiacchetto, ta, a. a little wvearied, un peu las 


[Piacchézza, fe F. weakneſs, Iearineſs, foibleſh 


lafitnde 


.# / 
Fiicco, J. m. rawage, rein, rayage, ruine th 


” 1 


Feiura, / fo a clefr, flir, fenie 


f . - 4 + eq 4.7 
Flacco, ca, a. Wearicd, Weak, tired, las, foible, IF 
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Fiaccola, |. f. # torch, flambeau, flambeau 


F I C 


Fiadone, ſ. m. a boney-comb, rayon de miel 
Fiamina, ſ. f. flame, flamme | 
Fiammante, a, flaming, flamboyant 
Fiammaſalla, ſ. f. a dry itch, feu volage 
Fiammeggiante, a. flaming, flamboyant | 
Fiammeggiare, v. n. to ſhine like fire, reluire com- 
me du feu | | ne ab 
Fiammella, ſ. f. a little flame, petite flamme 
Fiammitero, ra, a. fiery, burning, ardent, brülant 
Fiancata, ſ. f. a kick with a ſpur, coup d'eperon 
Fiancheggiare, v. a. to coaſt along, cotoyer . 
Fiancheggiare, v. a. to help, ſucceur, ſecourir, aider 
Fianco, /. m. ſtank, fide, flanc, cote | 
Fiancüto, ta, a. bawving large flanks, qui a de 
grande côtes poles 
Fiaſca, ſ. f. a flaſk, flagon, une grande bouteille 
Fiaſcajo, /. m. flaſk ſeller, qui vend des bouteilles 
Fiaſcheggiäre, v. a. to buy <vine by the bottle, ache- 
ter le vin à la bouteille es | 
Fialchetta, ſ. f. a flat bottle, bouteille plate 
Fiaſco, { m. a flaſk, flacon . 
Fiata, 1, fe a time, turn, fois, tems 
Tiataménto, J. m. reſpiration, reſpiratio 
Fiatare, v. a. to reſpire, breathe, reſpirer} 
Fiäto, J. m. breath, bloawing, haleine, ſouffle 
2 J. fe a buckle, claſp, boucle 
bb - ſ- m. à buckle, claſp, boucle, agraffe 
Fibbiäre, v. 4. to buckle, claſp, boucler, agraffer 
Fibre, / J. a fibre, (wein of wood, plants, &©c. ) fibre 
Tibröſo, la, a. fibrous, qui a des fibres 
Picäccio, J. m. a little fig, petite figue 
Ficaja, F. a fig- tree, figuier | ficher, fourrer 
$iccabile, as 22 be ſtuffed, furred, qu'on peut 
ccamento, /. m. a fixing, ſtuſſing, furring, fiche- 
ment, l'action de Ache 4 1. 8 furring 


7 


Pear. ve 4. to fix fur, ſtuff, ficher, fourrer 
ara, F. a fixing, furring, c. Faction de 


Acher 


ter 


Rabens, J m: a fig-garden, lieu planté de 
hkta, figuiers : 


10 


| Ficoſeccn, . m. a dried fig, figue ſèche | { 
Fidagione, ſ. f. a pledge, aſſurance, caution, aſſu- 


Fidanza, ſe f. confidence, confiance ; [ſrance 
Fidanzare, v. as to pgſs one's word for anotber, 

aſſurer, rcpondre pour quelqu'un 12 
Fidanzare, . a. to betroth, fiancer 


Fidare, v. as to truſt, to put confidence in, fier, con- 
Fidata, ſ. f. an cath of fidelity, ſerment de fidelits 
Fidatamente, ad. confidently, avec conflance 
Fidato, ta, a. faithful, fidele, affide 
Fidecommiſſo. See Fedecommiſſo 
Fidelita, ſ. f. fidelity, fidelite 
Fido, da, a. faithful, filèle, ſur | 
Fidücia, /. f. confidence, b:pe, confiance, eſperance 
Fiducialmente, ad. confidently, avec confiance 
Fiebolezza, ſ. f. weakneſs, wearineſs, foibleſle, laſſi- 
Fiele, ſ. f. gall, fiel ©. [ tude 
Fienaja, /. f. a ſcytbe, faux à faucher le foin 
Fienale, a. belonging to bay, de foin 9 
Fiengreco, /. f. fenegreek, (an herb) fenugrec 
2 F. a hay- loft, fenil | 
Ficno, ſ. m. bay, foin 
Ficra, ſ. f. a wild beaſt, bète ſau vage 
Fiera, /. f. 4 fair, foire 
Fierament?, ad. cruelly, cruellement 
Fierezza, ſ. f. cruelty, cruaute, ferocite 
Fierezza, /. f. dexterity, alacrity, adreſſe, légèretẽ 
Fierita, /. F. cruelty, cruaute main 
Fiero, ra, a. cruel, barbarous, cruel, feroce, inhu- 
Fiero, ra, a. fierce, arrogant, proud, fier, feroce, 
Fievole, a. Tweak, feeble, foible [ arrogant 
Fievol*zza, /. f. weakneſs, fotbleſſe Te 
Fievolmente, ad veakly, foiblement 
Fifa, /. . a lapwing, un vanneau | 
Figgete, v. a. to fix, fixer [ faire des petits 
Figliare, v. a. to produce, bring forth, produire, 
Figliaſtro, / m. a ſon-in-law, beau- fils 
Figliaticcio, ia, a. proper to beget children, propre I 
faire des enfans as.” 
Figliatura, ſ. f. the time a female goes with young, 
a litter, deliufry, tems pend int lequel les femelles 


icon. Hs tree, fig, figuier, figue 3 portent; ventrec, aceouc he. ant 


Fidanzato, ta, a. betrotbed, fiance _ [ fier 
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FIL 

| 5 / 
Figlio, ſ. m. a ſon, fils 

F ieliöccio, .. m. a grandſon, fiileul 
_ Figliud6la, /. /. à daughter, fille 


Figliuvolaggio, /. m. infancy, le tems de Penfance 
Figliuolänza, / f. an offspring, lineage, iſſue, lignec 
Figliuolo, /m. a ſon, tils 7 | 
Fignolo, /. n. a bile, fellon, petite tumeur, froncle 
Figüra, J. f. figure, ſpape, form, figure, forme 
Figurabile, a. Hgurable, qu'on peus ſigurer 
Figurale, a. myſterious, myſtèrieux 
Figuralmente, ad. myſterio:.jly, myttiquement 
Figuramento, /. m. a figure, figure | 
Fizurare, v. a. to figure, image, figurer, donner 
ad. figuratively, myſtically, 


une figure 
c myſtiquement 


Figuiatamonte, 

Figurativamèénte, ö | 
Figurativo, va, a. figurative, myſtic, figuratif, 
myſtique 

Flurazione, ſ. f. fgure, form, aſpc&, figure, forme 

Fila, ſ. f. 4 file, rank, file, rang TT 

Filalora, f. m. a geld awire-arazver, tireur d'or 

Filaménto, . m. filament, thread, filament 

Filare v. a. to ſpin, filer 

Filäre, ſ. m. a rank, row, un rang, file 


Filaſtroccgla, * fe f. rrifles lixitv, b Ih 

an WP 9 prolixity, bagatelles, 
: 1 Latz diſcours embarraliles 
Filatt&ra, ee any 


Filateria, ſ. f. pbylactery, philactère 
Filatéſſa, 77 P confuſed rank, file confuſe 1 
Filaticcio, /. m. thread made of toxv or ſilk, fil d'e- 
Filito, ta, a. of thread, de fil [toupe, de foie 
Filatore, ſ. m. a ſpinner, fileur _ : | 
Filatojo, /. m. a ſpinning-whee!, rouet a filer 
Filattare, v. a. fo ornament with gold threads, orner 
avec des filets d'or . 
Filetto, /. m. fine threed, fil fin Sa 
Filfilo, ad. by retail, piecemeal, en dẽtail, brin à brin 
Filiale, a. filial, filial, de fils | adoption. 
Filiazione, /. f. generation, adoption, generation, 
Filiera, hþ F. a go ait Wwire-drawing inſtrument, 
Filigginato, See Filigginöſo [filière g orf yre 
Filiggine, /. f. ſoot, ſuie | 


-% 


Fiio, fe m. threat, fil 


Fiönio, /. m. a ſort of clectuary, ſotte d'Eicuiire 


FIN 


F iliggindſo, fa, a. full of ſoot, plein de ſuie 


Filologia, .. f. fhilology, philologie 

Filölogo, /. m. a lover of cratory, philologue, qui 
aime les belles lettres 

Filomena, /. fe a nightingale, rofſignol [| cipal, &c, 

Fiione, /. F. the ee upead Sc. ie fil prin- 


Filofofzie, a. philoſophical, philoiop! ique _ 

Filoſoiaate, /. m. a philoſopher, phi:oſophe 

Filofojare, v. a, te fludy philoſophy, Etudicr k 
philoſophie | 

Filolofeggiare, v. a. to philsſophiſe, philoſopher 

Filoſofia /. f. philoſophy, N a 

Piloſoficamente, ad. philoſopbically, puiloſophique- 


Filza, J. f. a fle, chaplet of things tied together, un 
Fimbria, ſ. f. fri»ge, hem of a garment, bord, ourlet 


|Finalmente, ad. finally, finalzment, enfin 


|Finemente, ad. perfe&iy, excellently, parfaitement 


Filolofico, ca, 4. philoſoph:c, ; hiloſophique [ment 
Filoloto, ſ. n. a philoſopher, philoſophe 
Filolomia, ſ. /. phiſiognomy, phiſionomie 
Filugello, / m. a fil:-2vorm, ver a ſoie 
Filunguéllo f. m. a chaffinch, pinſon 
F:lizzo, ſ. m. a fine thread, petit fil 


filet, un rang Fit 


Fint 
Finz! 
10 
Fioe; 
Fioca 
Flöcc. 
Tiocc: 
Fiöcce 
Fiocce 
10che 
joche 
och, 
Iocin 
loco, 
londa 
jo ali 


Firabriato, ta, a. fringed, frange 
Fine, ſ. . dung, dungttill, fumier 
Finale, a. final, final 


Finanze, ſ. f. pl. finances, finances 
Finamente, ad. perfectly, finement, parfaitement 
Finare, v. n. to deſil, finiſh, ceſſer, finir 

roam ad. until, as long as, juſqu'a (0 


Finche, que, tant que 

Fine, ſ. f. end, fin | 
Fine, 4. crafty, ſubtil, thin, fine, excellent, fi 
ſubtil, mince, excellent 


Finéſtra, /. f. quindsv, fenetre k 
Fineftrato, ta, a. full of windvs, rang de fenetre 
Fineſtruco, /. m. a little window, petite fee 
Fineſtrüzza, þ T. nétre [ bonte, excellence 
Finezza, J. J. ine neſs, artifice, perfect ion, finelſ 


FE e civility, reception, civilite, accuil 


WI 


un 


ent 


FIO 
Fingente, a. pretending, qui feint 7 
Fingere, v. a. to invent, frame, inventer, trouver 
Fingiménto, ſe m. fiction, fiction, feinte 
Fingitore, ſ. m. a diſſembler, diſſimulateur 
Finiente, a. finiſhing, leaving off, qui finit 
Finimento, ſ. m. concluſion, concluſion 


Finimöndo, ſ. m. the world's end, bout du monde 


Fipimôndo, . m. a great ruin, grande ruine 

Finire, v. a. to finiſh, put an end to, accompliſh, 
geguit, finir, terminer, achever 

Finita, f. fo end, concluſion, fin, concluſion 

Fivita, .. f. death, mort, fin [ mince 
Finità, fe fe a determinate quantity, quantite-dcter- 
Finitamente, ad. <vith an end, avec une fin [finir 
Firitivo, va, a. that muſt put an end to, qui doit 
Finitimo, ma, a. neighbouring, near, proche, volſin 
Finito, ta, a. finiſhrd, terminated, fini, termine _ 
Fino, ſ. m. end, fin | - | 
2 pr. as far as, juſue 

cron f . m. fennel, petit fenouil 

Finéra ad. as yet, till noa, juſqu'à prẽſent 
Finta, J F. fiction, feinte | | I 
Fintamente, ad, feignedly, avec feinte 

Pinto, ta, a. fened, feint 

Finzione, .. F. fiction, diſſimulation, feinte, fiction 

F 10, ſ. fe fief, tenure, fee, manor, fief 

Fiociggine, 

Fiocagione, . f. hoarſeneſs, enrouement 

Flocca, /. f. flake, lock, flocon, touffe 

| IOccare v. u. to ſneww, neiger 

FIOCCO, See Fiocca 

$'occoſo, fa, 2. full of flakes, tufts, &c. plein de, 
lochẽtto, ta, a. boarſe, un peu enroue [ flucons 
ſochézza, J. F. hearſeneſs, enrouement 

locina, /. f. a hoop, or harping-iren, harpon 
iocine, . m. the ſkin of raiſin-ſtones, la peau du 
deo, ca, a. e enroue © [grain du raiſin 

onda, /. f. 4 fling, fronde 

alſo, /. ms lilly of the walley, muguet 

torcapuceio, ſ. m. lark-ſpur, pied d'allouette 

'ordaliſo, f. . flower-de-lis, fleur de lis 

Oey fo m. 4 flower, fleur 

Ver J. | 


i 


TTY 
Fiorellino, 


Fioréllo, f , m. a little flarver, petite fleur 

Fiorente, a. Hour iſp ing, flori ſſant Trentine 

Fiorentinamente, ad. like a Florentine, a la Flo- 

Fioretto, F m. a little flaguer, petite fleur 

Fiorino, /. m. @ florin, (a coin) flori d'or 

Fiorire, v. n. to flouriſh, ſleurir | 

Fioritura, /. fo flourijhing, Vattion de fleurir 

Fiorranciv, /. n. marig-/d, or a ⁊bren, (a little 
bird) ſouci, roitelet, petit oifeau 

Fiotola, /. f. flute, flute 

Fiottare, v. a. to Hlucluate, float, flotter [ gronder 

Fiottare, v. a. to mur mur, complain, marmotter, 

Fiotto, /. m. a Wwar'e, flux, flot, flux, vague 


Fiottofo, fa, a. ftormy, agits des flots, orageux 
Firmamento, /. m. the firmament, le firmament 


|Fiſamente, ad. fix:dly, ficdſaftly, fixement 
| Fiſare, v. a. to ſix one's cyes upon a thing, regarder 


Fiſcäle, ſe me a fijcal, fiical + 
Fiſcella, ſ. f. a baſtet, panier | 
Fiſch are, v. a. to 2ehiſt/c, biſs, ſiſfler 
Fiſchiatore, fo m. a whiſtier, ſiſfleur 
Fiſcina. See Fiſcella CID 
Fiſchio, / m. a whiſtling, ſifflement 
Fiſco, ſ. m. the king's treaſurcy le fiſc 
Fiſica, a. the art of medicine, la phyſique 
Filicaggine, ſ. f. caprice, humeur fautatyue 
Fiſicale, a. phyſical, phyſique 

Fiſicare, v. n. to invent, chercher dans fon ima» 


| fixcment 


Filico, /. m. a phyſician, medecin [gination 
Fifico, ca, a. phyſical, phy ſique [ puleux 


Fiſicbſo, ſay a. difficult, ſcrupulcus, difficile, ſeru- 
Fiſiomänte, 7 þ . phyf ige 
8 c m. p Mak nem f, phyſionomi 
Fiſo, fa, 4. fixed, attentive, fixe, attentif, ive, V. 
Fiſo, ad. fixed!y, attentively, fixement 
Fiſonomia, ſ. f. phyſognomy, phy ſionomie 
Fiſonomico, ca, a. belonging to phyſiognomy, de 
phy ſionomie | 
Fiſonomiſta, ſ. m. a pbyſiognomiſt, phyſionomiſte 
Fiſſamente, ad, fixedly, astentively, fixement, at- 
tentivement | | 


| 


Fiotto, ſ. m. imperuofiry, fury, impẽ tuoſité, furcur 
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FLA 


Fiſſire, v. a. to lock Sedfaft upon, regarder fixement 
Fiſtélla, ſ. fo @ wicker baſket, petit panier de jonc, 
Fiſtisre, wv. a. ta whiſile, biſs, ſiffler [d'oſier 
Fiſtierélla, .. f. a kind of bifd- catebing, chaſſe avec 
Fiſtola, ſ. f. a fiſtula, fiſtule lle duc 
Fiſtola, ſ. f. a pipe, flem, chalumeau EE 
Fiftolare, a. belonging to a fiflula, de tiftule 
Fiſtolazione, ſ. f. fiſtulation, ulceration, VaCtion de 
Fiftola, ſ. m. a demon, devil, le diable [s'ulcéfer 
Fitone, f. m. ſpirit of divination, eſprit de devina- 
Fitonéſſa. See Fitoniſſa (tion 
Fitonico, ſ. m. a conjurer, devin a 
Fitoniſſa, /. f. a witch, a woman conjurer, devine, 
devinerrile | | 5 | 

Fitta, /. f. quagmire, terrein qui 8'cboule 
Fitta, ſ. F. bitter anguiſh, pain, pointe, ou douleur 


- 


" Fittajuolo, ſe m. @ farmer, fermier [ aigue 
Fittamente, ad, feignedly, avec feinte, en 
Fittivaménte, feignant 


Fittereccio, ſ. m. ſolid meaſure of corn, Cc. meſure 
de choſes ſolides, comme bled, &c. 


Fittivo, va, a. feigned, counterfeit, faint, contrefait 


Fittiziaminte, ad. fe avec dif. 
Gmulation „ artige 
Fittizio, ia, a. feigned, arti/iciol, feint, diſſimulé, 
Fitto, ſ. m. @ farm, rent, hire, louage, ferme 
Fittone, /. f. ihe principal roct of a tree, la racine 
Fittonéſſa. See Fittonitia [principale d'un arbre 
Fittuario, m. a farmer, fermier 
Fiumana /. f. a river, whirlpool, riviere, fleuve 
Fiumatico, ca, 4. of a river, de fleuve 
Fiume,-ſ. f. a river, fleyve, riviere _ 


iznedly, avec feinte, 


Fiumetto, 7 /. m.-a rivulet, petit fleuve, un 
Fiumicello, ruifſeau _ 
Fiumicino, See Fiumicello - 


Fivtare, v. a. to ſincll, flairer 

Fiüto, ſ. m. ſmell, odorat 

Flagellamento, ſ. m. flogellation, flagellation 
Flageliante, a. ſcourging, flagellant 
Flagellare, v. a. to ſcourge, flageller 
Plagellato, ta, a. ſcourged, flagelle | 
. Flagellatore, f. m. a W — flagellateur 
Flagellaziöne, /. f. a Jcourging, flagellation 


©. 


FLO. 
Flagellétto, /. m. agjittle ⁊ubip, petit fouet 

; Flagello, /. m. a whip, fleau, fouet 

Flamulay ſ. f. heart's-eaſr, (an herb) flamule 
Flato, .. m. a blaſt, guſt of wind, des vents 
Flatuolo, fa, a. windy, venteux, qui cauſe des vents 
Flatuoſità, /. f. flatulency, ventoſitẽ 
Flatito, /. m. a flute, pipe, flate 


Flebile, a. lamentable, jad, plaintive, plaiutif, triſte, 
deplorable 7 
Flebotomare, See Flobotomare 


Flebotomia. See Flobotamia 
Flemma, /. f. phlegm, phlegme 
Flemmaticita, J. f. the nature, quality of pblegn, 
qualite & nature du phlegme | 
Flemmatico, ca, a. pblegmatic, phlegmatique, «© 
quantite de phlegmes 5 
Fleſsibile, a. flexible, pliable, flexible, pliable 
Fleſbilita, /. f. flexibility, pliableneſs, flexibilitè 
Flefſione, ſ. f. curvity, flexure, courbure 
Fleſſuoſo, a. winding, binding, crooked, qui couibe 
en pluſieurs endroits _ | 
Flobotomare, v. as. to let Blood, tirer du ſang 
Florido, day a. flouriſhing, fleuriſſant, fleuri 
Florifero, ra, a» fober- bearing, qui porte des fleurs 
Fioſcio, cia, a. faint, weak, flabby, flaſque, foible 
4 .otta, fo f. a flect, flotte 
iuidezza | 3 EY 
Fluidita, I. J. F. fluidity, fluidité | 
Flüido, ſe m. a fluid, le fluide [1;quide 
Flüido, da, a. fluid, ſtuent, running, fluide, coulant, 
Fluire, v. u. to flow, run, fluer, couler 
Fluſsibile, fluid, fluent, fluide 
Fluſsibile, a. logje, flothful, bas, lache 
Fluſſiône, /. f. fluxion, ( flowing of the eyes ) f\uxion 
Flüſſo, ſ. 1. the belly-flux, bloody-flux, flux de vel 
tre, flux de ſang 
Flüſſo, a. flowing, paſſing away, fluide, qui paſt, 
Flütto, ſ. m. a wave, flot - {periſlable 
Fluttuaménto, /.' m. flowing of the waves, ni 
fancy, agitation des flots, inſtabilité 
Fluttuante, a. fluctuating, wavering, flottant 
Fluttuazione, /. f. Auctuation, perturbation, WW 


| 


FOG 
Fluttudſs, ſa, a. feoelling 
orageux, agite des flots 
Fluviale, a. like a river, de fleuve 
Foca, ſ. f. a ſea-calf, veau-marin F[lette, fouace 
Foccaccia, ſ. f. a crumplet, bun, dough-gake, ga- 
(Render pane per ſocaccia, to give a man a row- 
land for bis oliver, rendre fèves pour pois 
Focäja, ſ. f. @ flint- ſtone, caillou a fuſil 
Focajuolo, la, 4. inty, plein de cailloux 
Foce, ſ. f. the throat, entree du goſier 
Focherello, /. m. a little fire, petit feu 
Focile, .. f. a fire-ſtone, flint, fuſil, briquet 
Foco. See Fuòco N | 
Focolare, ſ. f. a hearth, foyer 


Focolino, 5 See Focherello 


with the waves, flormy, 


Foconcino, | 
Focone, ſ. f. a great fire, cook room, ſtowe, un grand 
eu, fougon, fourneau [ eperduement 
- Focoſamente, ad. ardently, deſperately, ardemment, 
Focoſo, ſa, a. fiery, burning, ardent, brülant 
Focofo, ſa, a. defirous, uebement, lively, ardent, vif, 
vehement, fougueux 5 
- Foderay J. F. a lining, doublure 
Folerare, v. as to line, doubler 


e Foderatüra, /. F. a lining, a fur- lining, ſourure, 
doublure { blure, jupe de femme 
| Fodero, . m. a lining, a woman's petticoat, dou- 
FR Foga, .. f. fury, inpetuofity, furie, impetuoſite | 
nts Fogetta, ſe fo a little bonnet, forte de bon- 
Fogettina, net 2 
Foggia, fe. f. manner, fancy, maniere, guiſe, facon 
Foggia, . fo mode, faſhion, mode, manicre de 
gon 4 habiller x 
R "oBIAare, we a» to form, faſhion, former, donner 
5 Foulia, Je fe 4 ſens 1 [ fagon 
Mil Fogliame, f. a quantity of leaves, foliage, branches, 
lable 5 qvantite de feuilles — | [ fevilles 
an- ite, ta, 4. full of leaves, feuille, couvert de 
p . „. fe a ſmall leaf, petite feuille 
oslietta, J. F. 4 meaſure that holds a French bal, 
trol⸗ Pint, an Engliſh pint, une chopine 


_ h m. a ſheet of paper, petite feuille de 
pier | 


FOM 


Foglio, ſ. m. writing paper, papier a ecrire | 


| Foglioſo, fa, a. covered with leaves, feuille, cou- 


vert de feuilles _ ns 1 
Fogliuto, ta, a. full of leaves, plein de ſeuilles 
Fogna, /. f. a common ſever, cloaque, egout 
Fognare, v. a. to make a drain, common ſcæver, faire 
Fognato, ta, a. dug, dived into, cfeuſe [des egoſits 
Foja, ſ. f. luſt, envie, chaleur, d'animal, rut 
Fola, /. f. fables, tales, fables, bagatelles 
Foläga, /. F. a cout, mor- hen, foulque, mouette, 
poule d'eau | | | 
Folata, /. f. a puff of wind, a flight of birds, bouftee 
de vent, volee, d'ciſeaux 


Folgorante, a. tbundering, foudroyant [drover 


Folgoräre, v. a. t lighten, thunder, Eclairer, fou- 


Folgorato, ta, a. immoderate, immenſe, demeture 
Fo)gore, ſ. m. thunder, foudre | 5 
Folgoreggiante, a. thundering, ſhining, foudroyant, 
eclatant . [ eclairer, foudroyer 
Folgoreggiare, v. a. to thunder, ſparkle, lighten, 
Folio, /. m. an Indian leaf ſwimming in ponds, _ 
malabathrum, (plante) wot 
Folla, .. f. a crewd, muititude, foule, preſſe 
Follaſtro, ? v. fooliſh, mad, wain, fob, inſenle, 
Folle, Vain 8 
Folleggiante, a. playing the ferl, qui fait le fou 
Folleggiamento, ſ. m. folly, extravagance, folie, 
extravagance _ | 
Folleggiatore, f. m. a frol, madman, qui fait des fo- 
Follemente, ad. fo:liſhly, follement [lies 
Follétto, ſ. m. an airy demon, un eſprit follet 
Folletto, , m. a'ſirong robuſt man, homme robuſte 
Follia, ſ. f. folly, folie, reverie PR 
olli yy p | 
. J 5 : 5 buſk, ſhell, ecorce, grouſle _ 
Folta, /. fe a compery, crowd, preſſe, foule 
Foltamente ad. croudingly, Epaiſſement _ 
Fölto, ta, as» thick, Epais llfomenter 
Fomentare, v. a, to ſoment, to lay on a poultice, 
Fomentäto, ta, a» fomented, aſſuaged, fomente _ 


Fomentatore,. ſ. m. 4 fomenter, an aſſuager, qui » 


fomente [ mentation. 
Fomentazione, ,. f. a fementatien, afſuagirg, fo- 
| 33 e 
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SALES 


FOR 
Fornento, ſ. n. a Poultice, or plaiſher, beenden | 
Fomite, 3 tinaer, matches, meche, toute ma- 
ticre qui prend feu 
Fonda, /. f. a purſe, bourſe 
Fondacajo, fo m. a ſprp-eeper, merchant, mar- 
Fondaccio, ſ. m. lees, dregs, lie, le fond de quel- 
gue liqueur 
LF 'ndathetto, 
Fondach:ere, 
Föndaco, f. m. @ warebouſe for cluith, boutique, 
megaiin de drap | 
Fondamentale, a. fundamental, fondamenta! 
Fondamentalménte, ad. from the very frundation, 
de tond en comble | 
F3aJaments, . ni. foundation, fondement 
ondart, . a. to lay a Seundation, build, ſonder 
eee 5 F. wine les, lie de vin batir 
pondataraente, ad. with reaſen, avec fondement 
Fongato, ta, a. founded, Supper ed, fondes eps 
F ondatore, /* jo M. a foundcry fondateur 
Fondazione, J. . foundation, fondation 
Fondello, fe m. a burton mould, moulr de bouton 
Föndere, v. g. io melt, fondre | 
Fonderia, F. a pand;y, fonderie 


[ fe m. a draper, marchand de drap 


Fondigliuolo, ſ. m. tees, regs of liquor. © le fond j 5 


de quelqu? liqueur | 
Fond:tore, (. 7. @ 1. er, fond sur 
Forditore, ſ. . [6: narbi t, predigaty diſſipateur, 
prod! gue 
Vonco, { me Lotto, 51. {int ie fond 
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FOR 


Foraneo, a. of a bar, court, du barreau 


ende, da, a. prof. und, thich, profond, 6ra:s 

2 Tondatos ag 4. mlteu, jond u 

Fon talraénte, a. Erigine iy, de ſource 
Fontana, þ. . a fbuntain, ſontaine 

Fonts Ma, N irree e Ro; 2 fortaine 


Fönte. See Fontäna ee 
F oracchiäre, UV, 4. to fierce eee gb, percer, trouer 
Foraggia are, v. a. ro forages fourrager 

Foraggicre, . m. 4 forager, fourrage ur 
Feräggio, /. m. frrage, fourrage 

Foraino, 771 of a cour', de burrean 

Kogan: Co / - Md. 2 ble, trou, petit trou 


Forare, v. 4. to pierce, penetrate, percer, penttrer is 
Foralicpe, ſ. m. a ſort of little bird, à little or pur Fo, 
man, ſorte de petit oiſeau, un Petit homme * 
Forat, /. J. a hole, trou _ pa- 
Foratcrra, J. f. a dibble, vn plantoir For 
Foräto, ta, a. boled, pierced, troué, perce pe 
Forato0ju, J me augur, a wimble, tariere, terriète IA 
| Foratore, . m. one that makes holes, qui perce oy 
rice a 
rm F. Jeiſſars, ciſeaux 0 
Forbiceric, ſ. F. pl. a ſmall pair of ſcifars, de petit 155 
Forbici, . . pl. ſciſſars, ciſcaux ciſeauꝝ "Wd 
Forb!ui, J. pl. the clarvs M a crab or ſcorpion, pinces 7070 
de i'ccroviſte, du ſcorpion | 8 
Forb1ic, v. a. to patifh, pur ge, fourbir, netover "M8 
Forbito, ta, a. ned Pol. bed, net, polt, eſſee Farn 
Forbottore, v. 6. ro brat again, frapper de nouveau Porn 
Fort: trot. „ta, a. bearen, frappe rn 
Force, . . a fork, fouſche Form 
Forca: N 5 fe the epening f the legs, Pouverture 0s Norm 
Forcgtu, ta, a. forked, forchu {32795 ro 
F. le, J. F. the farting of the thighs, i ouvere tio 
e des Mien Form: 
or cela, . f. a little fork, petite fourche, un chat Wl ky 
Forcellüto, ay 2. forked, fourchu Form, 
Forchett2, /. f. 4, fou: chette "ig 
(Fave: ate in panta di forcheite, to ſpeak 2040 orm 
dialen, parler avec ofteEtation orma 
Forchiü 2 5 7'. 4. ta exclude, exclure orme 
Forum, 10 4g (For a mal et ) fourchette 3 
Forcene J. F. an iron fork, fourche de fer {i Tae 
10 revtamente, ad. like a fork, en manicre de i four- orms 
Feste, tay a. forkeds fourchu rale 
eig NO, 5 m à little bole, petit trou "rmic 
the 305 de bar eau Cpayſeh orie 

"WO m. a ruſtic country man, v ormic 
Foreſozzo, 7 m. a fine villager, un beau villageos mic 
F oreſta, . fe a fare „ foret | ormic. 
Foreſtiére, /. m. @ ftranger, foreigners etranger the f 
Fore#*iere, ſ. m. a gueſt, hore Etranger mic. 
Fore ſieru, . F. à quantity of . al rmidz 
{ @ctrangers midi 


UK 


(es 


CAU 


20.10 


ſche 
L 
four 


„ay 
118019 
aged! 
cr 


Pl | 
1anvs 


Foreſtieramènte, ad. 


RS += Wo 
Foreſtieria, J. F. an inn to receive frangers, lieu 
deſtinè A recevoir les Etrangers 
ftranger-like, en ẽtranger 
* ta, a. bild, dejart, {auvage, deſert 
Forfartira, J. fe a crime, tranſgreſſion, crime, forfait 
vorfecchin, e ſort of #vorm with a forked tail, 
forte de vers qui 2 la queue fourchue 


rkg! cw, J. f. feiſſars, ciſeaux [ danger 
bre Tra le forficl, to be in danger, Ctre en 

pages toy c 

Fo:fcznes 

k clara, 7 a cut of the ſciſſars, coup de ciſeaux 

Fortoria, . F. ſcurf and dandrif of the bead, 

Trfo.accia, c craſſe de tetc 

Foricre, {. n. a fore-runner, avant-courier | 

Forma, /. fe ſhape, beauty, forme, beauté 

Formabile, a. that may be formed, qu'on peut former 

bumst klo, me cheeſe, fromage 

Forniale, 4. formal, formel 


. V. litt e ſciſſars, petits ciſeaux 


ene F. formality, formalitẽ 5 ( 


ormelmnente, ad. formally, formellement |, 
Forr.ameato, ſ. m. the creation of thc rocrld, beet 
tion de former, forme, creation 

Formänte, a. forming, qui forme 
Lermäre, v. as to form, frame, former 
Formatamente, ad. Perfectly, parfaitement 
ormativo, va, a. forming, qui forme 

ormatöre, ſ. m. an arti}, artiſte [tion 
ormazione, . f. formation, creation, forme, crëa- 
ormella, ſ. f. 4 furrow, ditch, folle qu'on fait en 
ormentare, Vs 4. to ferment, ſerimenter terre 
ormento, fe m. ferment, leawen, ferment, levain 
ormento, ſe m. ⁊bbeat, froment 

oratica, he F. an ant, fourmi 

"rmicizo, /. m. an ant- bill, fourmilière 

ornncäre, v. as to froarm with, fourmilier 
ormicola, *{, F. an ant, fourmi 

micolsjo, . m. a ſwarm of ants, urid | 
iemicolamZato, fo m. a pricking in the body like 

'te ſinging of ants, 6bullition de ſang 

'micone, J. fo a larger ſort of ant, une 
cmidabile; 4. formidable, formidable ler 
1 . F. fear, crainte : TY 


grande | 


FOR 


Formiſura, ad. immederately, 46meſurement. 
Formola, J. F. form, manner of ſpeaking, formule 
Formõſo, ſa, a. handfome, beau, joli [terie 
Fornace, ſ. / a furnace, brick-kiln, fc +rnaiſe, tul- 


Fornacella, 
Fon . a furnace, a kiln, fourneau 
78 3 a ; 


— c . m. a baker, boulanger 

Forn#llo, /. m. a furnace, pill, fourneau 

Fornicare, v. 4. to commit fornication, commettte 
le psche de fornication [nication 

Fornicariamente, ad. with fornication, avec for- 

Fornicario, 

Fornicatore, 

Fornicatordite, /.m. a ſly fernicater, un fornicateur 

Fornicazi6ne, ſ. f. fornication, fornication [fia 

Fornimènto, . m. furniture, garniture 

Fornire, v. 4. to finiſh, accompliſh, finiſh, acheyer 

F ornire, V. a. to furniſh, fournir 

Fornito, J m. furniture, fourniture 

F ornito, ta, a. Fs, copious, fourni „ abondanty 
copieux 

Forno, ſ. m. an oven, a kiln, a bake. ouſt, four 

Fornuolo, /. m. a lartern to bunt birds by night, 
lanterne pour chaſſer de nuit aux oileaux _ 

Foro, . m. a bole, trou 

Foro, /. m. forum, hary front f a | theatre, le pairs 
reau, face du ti63tre 


e Je m. a fernicator, fornicateur 


— 4 7 45 3 a little at. petit wy 
N 7 
— 1 ad. perbaps, peut · ètre | 


| Forſennatiggine, J fe folly, madneſs, folie, extras 


vazance 
Forſenrataminte, ad. fooliſhly, madiy, follement 
Forſennatezza, ſ. f. folly, extravagance, folie, ex- 
travagance | 3 furieux 
Forſengato, ta, a. mad, extravagant, fou, extra- 
Forte, @. brave, ſtrong, great, fort, adroit | 
Forte, a. difficult, arduous, penible, dur, difficile, 
terrible 
Forte, ſ. f. fozoer, Brength, ner ve, la fleur, le fort, 
le nerf, le mieux 


1 I 3 


— 


> 
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FOR 
Forte, ad. vebemently, waliantly, fortement, va- 
leureuſement | [ force 
Fortemente, ad. ſtrongly, floutly, fortement, avec 
Forterüzzo, za, as ratber.firong, ſour, un peu fort, 
un peu aigre . 
Foitezzay ſ. f. force, bravery, courage, force, bra- 
voure 
Fortezza, .. f. a fortreſs, caſtle, fortereſſe, lieu fort 
Fortificamento, ſ. m. fortification, fortification 
Fortiffeare, v. a. to fortify, ſtrengtben, fortiſier 
Fortificatore, /. n. a fertiſier, qui fortifie | 
 Fortificazione, /. Ff. fortification, fortreſs, fortifica- 
tion, fortereſſ | 
Fortino, ſ. m. a redoubt, ſmall bulewark ) redoute 
Fortor:, /. n. force, ſharpneſs, force, aigreur 
Fortuitamente, ad. fortuitouſly, fortuitement 
Fortuito, ta, a. fertuitous, tortuit 
Fortume, fe f. bitter herbs, herbes fortes | 
Fortüna, f f. fortune, chance, fortune, aventure 
Fortunäle, a. caſual, caſuel | 
Fortunare, v. a. to make fortunate, rendre heureux 
| Fortunare, v. n. to try one's luck, courir fortune 
Fortunatamèénte, ad. happily, heureuſement 
Fortunato, ta, a. fortunate, bappy, heureux 
Fortuneggiare, v. a. io make happy, rendre heureux 
Fortunevole, a. caſual, fortuit | 
Fortunoſamènte, ad. by chance, par hazard 
Fortunoſo, fa, a fertuitous, bazardous, fortuit, ha- 
zardeux | | 
Forvoglia, ad. againſt one's vill, contre la volontẽ 
_ Forza, ſ. f: force, ſtrength, force, valeur 


Forzamento, ſ. m. force, conſtraint, violence, force, 


contrainte, violence 


Forzare, v. a. to force, conſtra in, forcer, contraindre 


Forzatamente, ad. forcibly, par force 

Fo1zato, ta, a. compelled, force 
Forzatore, ſ. m. a forcer, one that forcetb, qui force 
Forzerinajo, ſ. m. a trunk- maker, bahutier 
Forzevole, a. violent, violent, qui.faitforce 
Forzevolmènte, ad. violently, violemment 
Forziere, ſ. m. a coffer, cheſt, coffre, coffre fort 
Forzore, ſ. m. force, acidity, force, aigreur 
Forzolamente, ad. wiolently, avec toi ce 


FRA 


! 4. ſtrong, fort, plein de force 


- 


Forzoſo, 
Forz üto, 
Foſcamente, ad. obſcurely, d'une maniere obſcure 
Foſco, ca, a. blackiſh, noiratre I cut 
Foſco, ca, a. cloudy, ſhady, nebuleux, ſombre, ob- 
Fosforo, ſ. m. the morning ſtar, L'ëtoile du matin, 
Paſtre de Venus 


Föſſa, /. f. a pit, ditch, foſſe, foſlt 


Föſſa, ſ. f. 4 grave, ſepulchre, foſſe, tombeau 


Foſfito, ſ. m. a little torrent, petit torrent 
Foſſato, ſ. m. a ditch, moat, foſſe, foſſe, 
Foſsile, /. f. a foſſile, tire de ſous terre, foſſile 
Föſſo, ſ. m. a ditch, foſſe 
Fottivento, ſ. m. a keſtrel, crecerelle 
Fra, pr. between, entre | 5 
Fra, ſe m. brother, monk, frère, moine [ cegat 
Fracaſſaménto, ſ. m. a craſh, clutter, noiſe, tracuy 
Fracaſſare, v. as to break in pleces, fracaſſer, ruin 
Fracaſſato, ta, a. broken, rompu, fracalle 
| Fracaſsio, ſ. m. a craſh, ruin, fracas, ruine 
Fracaſſo, ſ. m. ruin, fracas, ruine ; 
Fracaſlo, ſ. m. noiſe, quantity, fracas, quantite 
Fraccurradoy ſ. m. a dull, puppet, poupee, marionnettt 
Fracidäre, v. n. to rot, ſpoil, fe pourrir, fe cr 
rompre | 
Fracidezza, ſ. . 
Fracidiccio, /. m. ; 
Fracidiccio, cia, a. rotting, qui commence 3 
Fracido, da, a. rotten, pourri. [ pouril 
Fracidume, /. f. rottenneſs, toute la pourriture | 
Fracidüme, /. f. trouble, importunity, ennus, im 
portunite hs: 
Fradicio, ia, a. wet, rotten, mouille, pourri 
Fradicioſo, fa, a. rotten, pourri _ 
Fragellaménto, /. m. a ſcourging, flagellation 
Fragellare, v. a. to ſcourge, flageller 
| Frage}latore, ſ. m. a ſcourger, flagellateur 
Fragellazione, f. f. flagellation, flagellation 
| Fragello, ſ. m. a whip, ſcourge, fouet, flcau 
( Fragile, a. frail, brittle, fragile Rs 
Fragilézza, ſ. f. frailty, brittleneſs, fragilite | 
Fragilmente, ad. weakly, feebly, d'une mai 


5 rottenneſs, pourriture 


| fragile 5 


FRA 
Frangere, v. a. to break, bruiſe, briſer, rompre 
Fragola, ſ. F. a frazvberry, fraiſe | 
Fragore, /. m. noiſe, odour, bruit grande odeur 
Fragränzia, ſ. f. fragrance, odour, odeur, exhalaiſon 
d'une ſenteur | 
Frale, a. weak, feeble, fragile, foible 
Fralezza, ſ. f. See Fragilézza 
Fraimente, ad. weakly, d'une maniere fragile 
| Frammento, ſ. m. a fragment, fragment 
| Frammeſcolare, v. a. te mix, mingle, meler 
Frammeilo, ſ. m. a thing inſerted, choſe inſerce 
Frammèſſo, ſa, a. injerte1, put between, entremis 
Frammettente, ſ. m. a go-berzvern, entremetteur 
Framméttere, v. a. to interpoſe, inter ſere, entre- 
mettre, interpoſer- 10 


geg Fräna, fe. F. a precipice, precipice | | 
aca, WW Franare, v. n. to fall down, s*<bouler, s'ẽcrouler 
uiner WW Francamente, ad. bo/dly, avec courage 
Francamento, ſ. n. a ſafety, delivery, ſüretẽ, af- 
franchiſſement | DS 
Francare, v. a. 79 free, exempt, affranchir, exemp- 
ö Franceſcamente, ad. French-like, à la Frangoiſe 
nett Franceſcã no, na, a. of the order of St. Francis, 
e col⸗ Franciſcain . 5 
Franceſco, ca, a. French, Francois 
Francheggiare, See Francire [voure 
anchézza, /. f. courage, bravery, hardieſſe, bra- 
e a ranchezza, ſ. m. freedom, liberty, franchiſe, liberté 
pound E ranchizia, J. f. liberty, liberté ; 
re Franchizia, J. F. immunity, exemption, immunite, 
ui, im Franco, ca, a. free, libre [ exemption 
Frinco, ca, a. frank, intrepid, belt, franc, intre- 
pide, hardi ! 
ranco, ca, a. French, Frangois 
n rancolino, ſ. m. a heath-cock, francolin (oiſeau) 
rangente, J. f. a <vave, flot, vague 
Franginte, J. f. a troubleſome affair, affaire, facheuſe 
| rängia, . F. fringe, frange de la broderie | 
blnsibile, a. that may be broken, aiſe a rompre 
nb bilita, J . frailty, fragilité . 
. 'angimento, /. m. fraction, fracture, fraction, 
man fracture 


Fuannönnolo, / m. an old fool, vieux fou, Etourdi 


f 


— 


| Frappatbre, ſ. m. a romancer, habicur 
| Frappeggiare, v. 4. 


Fraſtäglia, 


FRA 

Frantendere, v. a. to miſunderſtand, entendre tout 3 
Frinto, ta, 4. broken, rompu, briſeé [ rebours 
Frant6jo. See Frattojo 
Franzéſe, a. French, Francois 
Frappa, /. F. a lappet, jag, lambeau _ 
Frappare, v. a. to cut th pieces, ts deceive, hae ber, 
[ tromper | 

ro paint foliages, faire des 
feuillages | | | 5 
Frapporre, v. 4. 1 inter poſe, entremettre | 
Frappöſto, ta, a. interpoſed, placed betevern, entremis 
Fräſca, ſ. f. a branch, rameau [ fadaiſes 


{Friſca, /. F. rifles, tuff, toys, bagatelles, ſottiſes, 


Fraſcato, ſ. m. a bower covered with a foliage, un 
berceau couvert de feuilles „„ 
Fraſcheggiare, v. a. to ruſtle, (as bougbs of trees) 
faire du bruit. | | 
Fraſcheggiare, v. as to play the Fool, to ſpert, badise 
ner, folatrer 8 | 7 
Fraſcheria, ſ. f. foolery, trifles, badinerie, bagatelles 
Fraſchẽtta, / F. a litie bougb, brench, petite 
branche TE IT Idi, un badin 
Fraſchettino, ſ. m. a bair-brained . un ẽtour- 
Fratchicre, ſ. m. an inconſtant, giddy perſon, homme 
inconſtant | | [ſeaur 
Fraſconaja, . F. a birding, fouling, chaſſe aux 01 - 
Fraſconi, ſ. m. pl. dead branc bes to burn, branchages 
a bruler | | e | | 
Frafconi, . m. a filly thing, or ſaying, bagatelles, 
Frafe, /. f. a phraſe, phratc [ niaiſeries 
Fraſſinélla, /. f. fraxinella, ( baſtard ditanny ) fraxi- 
nelle .-.- -- x | [frenes 
Fraſſinẽto, ſ. m. a grove of aſb, lieu plante de 
Fraſsino, ſ. m. an aſb tree, trene e 


1 See Fraſtagli 
Fraftazliame, : oO 


Fraſtagliamento, ſ. m. a cutting, decoupure 


{Fraſtagliamento, ſ. m. a notching, entaille 


Fraſtagliänte, a. cutting, notebing, qui coupe, qui 
decoupe ler 

Fraftagliare, v. a. to cut, notch, decouper, entail- 

Fraſtagliäta, ſ. f. confiſion, diſorder, conſuſion, do» 
ſordre, amas | | 


14 


FRA 
Fraſtagliaménte, ad. con fuſediy, confuſẽ ment 
Fraftagliato, ta, a. notched, cut, entaills, coupe 
Fraftagliatdra, /; F. a notch, nib, ſlit, entaille, de- 
ers 
Fraſläglio, ſ. m. à cut, gab, talllade, découpure 
Fraftornare, v. a. 10 divert, binder, divertir, de- 
tourner 
Fraſtubno, ſ. m. a ſound, confuſed noiſe, tintamarre, 
divers bruits mals; enſemble 
Fraticcio, fo m. a wicked monk, méchant moine 
Fratajo, J. m. à lover $4 the monks, qui aime les 
moines 
Frattänto, ad. in the mean time, en attendant 
Frate, . m. a brother, monk, friar, frere, moine 
Fratellänza, ſ. f. familiarity, familiarité 
Fratellevole, a. bretherly, fraternel 
Fratellevolmente, ad. like a brother, en frere 
Fratello, m. a brother, frère | 
Frateria, /. f. a convent of monks, couvent de moines 
Frateruale, a. fraternal, fraternel 
F raternalmeate, { ad. fraternal!y, fraternellement, 
 Fraternamente, en trere 
 Frater:iita, /. f. fraternity, fraternits 
Fraternita, /. f. a religious ſociety, ſociẽtẽ religieuſe 
Fratérno, na, a. See Fraternäle 
Enggilco, ca, 4. of 4 monk, de moine, devout aux 
oines 
F raticida, | m. & f. a fratricide, ie 
Fraticidio, ſ. m. a killing a brother, fra: ici 
meurtre de ſon frere 
Fratigno, Je m. monkery, monks, moinerie 
Frätta, . F. a ſteeſ place, a bed yes lieu eſcarps, hi'e 
(E'fiere per le tratte, to bein a bad condition, Etre 
en mauvals ctat 
Frattaglie, /. F. the entrails, les entrailles, une freſ- 
Fratto, ta, a. brcken, briſc _ [fare 
Frattũta, f. fo a fracture, fracture 
Fraudare, v. a. to defraud, frauder 
Fraudatore, ſ. m. a cheat, deceiwer, trompeur 
Fraude, ſ. f fraud, deceit, fraude, tromperie 
Fraudevolmente, * fraudulent'y, frauduleuſe- 
Fraudotentemente, ment 
Fraudojcnto, ta, a. Srauduat, frauduleux 


ide, 


Fraudolé za, 


F R E 
| J. . . fraude Freg 


8 2 Fren 


Frävola, /. f. 4 ftrawberry, fraiſe 5 : [ay 
Frazione, /. m. fracture, fraction, (i in Arithmitic) "OM 
fracture, fraction Free 

F recciay .. F. an arrow, fleche ſcer From 
Frecciare, v. a. to throw a dart, arrogo, Sc. der. Fren 
(Dar la freccia, 20 borrew from every cnc, em- 5 15 
p:uncer de tous cote3 =” 
(Dar la freccia, t affront 1 one, affronter 11 
tout le monde : le | 
Frecciata, fe the wourd of an arrow, con & Wl. © 
fleche r 
Frecciatore %Y 7. Ms an archer, dardeur, archer rene 
Freddamente, ad. col.!y, ſlwv!y, troicu ment, lente. n 
ment rene 
Freddäte, v. u. to get cold, . du froid, ie 1% Ee 
Freddato, ta, a. cold, retroidi _ froid2! 5 
Freddezza, Sf coldacd, ina:Ference, froide »! 3 
Freddo, J. m. the cold, le froid einer w nc Wh 
Freddo, da, a. cold, indifferent, ſieau, froid, lent ag 
 Freddoto, fa, a. chilly, frileux | rogue 
Freddura, /. f. coldncſs, coid recep tions Fri, is Wh 
dure my [eg ne 
Frediura, I £ ſowneſs, idlen /s, froidure, ate“ 5 5525 
Frega, /. f. luß, frai, chaleur, rut eue 
e ee lare, v. u. to mark, trace, marques, 5 qui 
des traics CITES: reque 
Pregagléne, f F. 4 rubbing, Fiction, frokt terenty reque 
Fregamento, f. m. Friktion, frottzment, action 15 mul 
frotter relſar 
Freyare, v. a. to rub, do over, irotter j 13.8 Iratc 
Fregare, v. 4. to ęlay one a trick, jouer qu ich, 
Fregata, ſo /. a brigantine, brigantin, $1044 155 10 . 
Fregatüra, /. dof, trattement bord. 3 
Fregiaménto, N. Cn many border, Py 05 . 
Fregiare, v. 4. 73 enbelliſh, adorn, ein 2 1 ner 2 
Fregiacura, 4. F. ornament, tri, ng Cri: B00 a 
garniture wie 

| Fregio, /. m. orrament, fringe, ornt ment, boidus ON 
Frego, .. m. a line, ſear), blemiſh, trait, libne, by ms 
| lafre, tache 5 8 
8 , « f. beat, luſt, chaleur, rut, fra bete 


FRE 
Fregolo, J. me fb"s ſpazon, le frai des poiſons 
{ant 


Fremire, faite du bruit 


wont, bruiſſement 


le frein, rẽprimer 
Frencila, /. fo a bit of a bridle, mors de bride 


D de 
5 Frenclio, „ m. a Muzzle, une multelicre | 
Frenell», /. m. a diſcaſe called tengue-ti.d, filet qui 
ate empeche le libre uſage de la langue 
even f. #hrenſy, freneiie 
» 1. eacético, ca, a. frantic, frenetique 
Gier can, ,. 1. a bridle, frein, bride ' 
Wy equentare, Ve 4. to frequent, ircquenter, banter 
rende Fr Quentativoy va, as frequentative, frequentatit, | 
8 duentäto, ta, a. frequented, frequents [re, f 
["quentatore, /. in. one bat n qui tre-| 
67 0 quhente 
„ 5 6entazione, /. f frepuent uſage, repetition, fre- 
ster, dent uſage, repetition 


1 zuégte, a. frequent, that bappens 97 en: frcquent, | 


"Fat qui arrive ſouvent 
n requentemente, ad. frequent, frẽquemment 


eh eauenza, fo f. concourſe, multitude, Concours, 


WT N17 
relramente, ad. lately 
1602 fraichement 


11305 reichczza, ＋ F. coolneſs, freſhneſs, fratcheur | 


rade it «O, . N. cool, frais 
e o, ca, a. 8 freſh, new, frais recent 


ra, , F. freſhneſs fraicheur 
(7 $432 * 2 * 4 
CLIC Jetta, i + baſte, kar rys hate 


Fremente, a. roaring, neighingy frémiſſant, henniſ- 
Fremere, 5 Ve n. to roar, make a noiſe, fremir, 


Premre, v. n. alſo) ta rages fret, fremir de colere 
Fremito, f. n. a roaring making a noiſe, frémiſſe- 


Frenczo, J m. @ brid/e-maker, qui fait des brides 
Frenere, v. 4. to bridle, curb, flop, mettre la bride, | 
| Fritto, ta, a. fried, frit 


[Frittäme, 5 . . frying, Fried fiſh, friture an 


FRO 


Frigidez2a, 7 . celdreſs, indi iferences froidure, in- 


difference 


Frigido, da, a. cold, impotent, froid, impuiſſant 
Frig:one, ſ. m. a kind F horſe, forte de cheval 
Fringuello, /. n. a chaffinch, pinſon 
Friſcello, ſ. m. flozver, meal, fleur de farine 


| Friſone, . m. greenfinch, verdier 


Frittata, .. F. an omelet, (a cake made of egg! ) omelette 
Frittclla, . F. a Fritter, beignet ; 


Frittdra, poitT., ns a frire | 
Frisolo, la, friveous, Frivole, futile 
Frizzante, a. fharf, pungent, cuiſant, piquant 


| Frode, 


» juſt now, tut recemment. 


\ cW'*ithezza, %. Fe the bloom of youth, fraicheur de la 
[ jeuneile 


"twloſambnte, ad. haſtily, vitement, prompte- 

nx ment 

ae, by uelöſo, ſa, a. bofty, qui ſe häte, vite, hitif Ivey fe 
alle 23 1 fe fr wcaf be, fricaſſée 
tete, v. x. fe fry, frire - 


Frizzare, v. n to itch, ſmart, demanger, cuire 
iar, . m. an itching, demangeaiion 


Fpröda, I. F. | Fo deceit, fraud, trom- 


Frcdamento, .. f. perle 

Frodare, . a. ſo deceive, frauder, tromper 
Frodito, ta, a. deceived, fraude fourbe 
Frodatore, J. m. a deceiver, impeſter, trompeur, 


Fredo 5 7 ＋. Fraud, deceit, fraude, tromperie 
2205 


Frodolinte, a. fraudulent, frauduleux, euſe, F. 

Frodo! entemenie „ad. fraudulently, irauduleuſement 

Frodojento. 5Sve Frodolente 

Frodolenza, ſ. Ff. fraud, deceit, fraude, fourberie 

Frollaménto, /. 8 1 wortification mortification, 

Frollatüra, /. F. Paction d'attendir les vi- 
andes | | 

Frolläre, v. 4. to ſoften, mortiſy, attendrir, mortiſier 

Fröllo, la, a. mort fie, mortifie 

Frömba, FS fo a ſling, fronde 

Frombatöre, ſ. m. a linger, frondeur 

Frambo, ſ. m. a uciſe, biuit 

1 ronbola, Je F. a ſtone, (to ſling with ) caillou 
are, Ve a. of bt c 

Fro; \ ere, ſ. m. Finger, frondeu fronde 

Frondey /. f. a 100 feuille [feuilles 

Frondeggiante, a. covered with leaves, couvert de 

Frondeggiire, v. 4. fo produce leaves, pony den 
feullles 


: 1 5 


[puiſſance 
Frigidita, ſ. fo coldneſs, imputences froidure, im- 


with a Hare; tirer de la q 


| 


l 


8 — — 
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FRU 
rondi fero, ta, a. leaf- bearing, qui porte des . 
Frondire, v. 4. to ſhut forth leaves, pouſſer des 
Frondolo, ſa, a. leafy, feuillu [ feuilles 
Frondura, ſe F. a quantity of leaves, quantite de 
feuilles 
Frondüto, ta, a. leafy, full of leawes, feuillu, touffu 
Frontile, f. f. frontlet, bead. tall, fronteau, tetiere 
Fronte, /. J. Ferebead, front 
Fronteggiare, v. 4. 70 face, to Hand againſt, faire 
face, tenic tete 
Frontiera, f. frontiers, borders, fronticre 


Frontiipizio, J. me Frontiſpiece, title page, frontiſpice 


Frontolo, fa, a. 69d, brazen-faced, effrontẽ 
Fronzire. See Frondire 
Fronzuto, ta, a. green, leafy, feuillu, touffu, verd 
Froſöne, f. f. oſprey, (a bird) ortraie, ou gros bec 
Frotta, /. t a croud, troop, troupe, foule [ ville 
Frottola, /. fo a ballad; forte de chanſon, vaude- 
Frottoläre, v. a. to compoſe ballads, compoſer de: 
vaudevilles 
Frucone, /. f. a b/ow ⁊vith the fiſt, coup de poing 
Frugacchiamento, ſ. ma ſounding, probing, I action 
de ſonder H 
Frugacchiire, v. a. to ſeund with a ſlick, ſonder 
avec un baton - 
Frugalita, . fe frugality, frugalite 
Frugare, v. 4. to grope, ſvund, titonner, ſonder avec 
un baton 
Frugare, v. 4. to feel impatiently, chercher avec 
impatience 
Frugata, / fo a groping, ſounding, action de Gader 
Frugatéjo, J. m. a long pole, ( ſuch as bargemen uſe 7 
baton à ſonder 
Frugatore, /. m. one that tries, qui ſonde 
Frugifero, 1a, a. fruitful, fecond, fertile 
Frugnuolare, . a. ts 9⁰ a birding, or fiſhing with a 
lantern, chaſſer, ca pccher a la fouce 
- Fiugnvuolatore, ſ. m. 4 hunter with a lantern, qui 
chaſſe avec une lanterne 


F;ugnuclo, /. m. a hunting lantern, ſorte de lan- 


terne pour chaſſer aux oiſeaux 
F: ugolino, /. m. a child full F tricks and noiſe, 
_ lutin 


F R U 


Frügolo, ſ. m. a bobgoblin, a child full of n- 175 un 

lutin [de bois briſe Fr 
Frugone, J F. a breken piece of wood, un morceau Fr 

Frugone, /. . J. a blow with one*s ft, coup de poing | 
Fruizione, /. f. fruition, enjoyment, jouiſlance Fr 
Frullare, v. a. to whiſtle (like the wind } bruire, Fr 
ſiffler Fü 
Früllo, . m. awhirring (like the flying of a partridge Fu 
le bruit des perdrix quand elles ſe levent Fu 
Früllo, /. m. nothing at all, fiddlcflicks, un rien, zcſt Fu 
Frullone, J. fe a belter for mah, bluteau a bluter la Fy 
farine Fu 
Frumentario, ria, a. of corn, qui concerne le bled Fu 
Frumenti@e, . m. a ſutler, purweyor, vivandier Fü. 
Frumento, f. m. abbeat, corn, bled, froment Fuj 
Frumentöſo, ſa, a. fruitful in corn, fertile en bled WI Fu 
Frutco, J. m. a firaw, mote, ſetu Fug 
Fruſore, /. m. an cſprey, (a bird) orfraie e 
Früſſi, /. f a kind of game at cards, ſorte de jeu Fug 
aux cartes Fu 
g|Friifta, /. a wwhip, ſcourge, fouet, fuſtigation Fug 
Fruſtagno, J. me fuſtian, dimity, futaing Fug 
Fruſtare, v. a. 10 heat qvith a whip, fouetter Fug 
Fruſtatore, /. m. a fiagellator, qui donne le ſouet Fug 
Fruſtatorio, ie, a. vain, uſcleſs, vain, fruſtatoire Fug 
Fruſtatura, /. /. beating, lafoing „ fuſtigation, Vac- Fug 
tion de fouetter Fug 
Früſto, ſ. m. a piece, un morceau Fug 
Früſto, ta, as uſed, Worn, old, uſe, vieux Fug 
Fruſträto, ta, a. deceived, fruſtrated, trompey fruſ- Fug 
Frutjce, ſe fe a ſprub, abies = ue Füj . 
Frütia, / T. pl. fruit, fruit | Fulc 
Fruttäjolo, . m. a ſruiterer, fruitier Tulg 
F ruttare, V 8a. to produce fruit, fructiſier Fulg 
Fruttäte, ta, a. planted with Huite trees, qui a des Fulg 

arbres fruitiers Ful 
| Fruttevole, a. fruitful, fruitier, fructi eux [tair Fulg 
Fruttifero, ra, a. fruitful, wholeſome, trutier, ſal- dug 
Fruttificante, a. fruitful, fertile, fecond, fertile Puli 
Fruttificare, v. a. to produce fruit, produire du fruit ulig 
Fruttificazione, /. f. fruit, profit, rent, income, fu Fuln 
| revenu Jol 


ca, a. frui ful, fruitier, fructueux 


"OL 


n Frutto, /. m. fruit, rent, income, fruit, revenu, rente 

ſs Fruttuare, See Fruttificare | 

au Fruttuoſamente, ad. wſefully, profitably, utilement, 

ng fructueuſement 1 
Fruttuoſità, ſ. f. fruitfulneſs, fertilite 

re, Fruttuoſo, ſa, a. fruit ful, fructueux 
Fu, f. m. valei ian, ¶ berb) valerienne, (plante) 

7) Fucato, ta, a. painted, diſguiſed, fardé, deguiſe 
Fucile, ſ. f. a tinder-box, fuſil a faire du feu 

et Fucile, /. F. the leg bone, os de la jambe 

r 1a Fucina, /. f. a forge, forge | 
Fucinäta, /. f. a great number, une grande quan- 

ed Fuco, . m. @ drone, bourdon, gucpe lItitẽ 

| Fuga, /. Ff. flight, fulite Te 
ugace, a. fugitive, coward, fuyard, poltron 

led Fugamènto, /. m. rout, diſorder, fuite, deroute 
Fugare, v. 4. to rout, put to flight, chaſſer, mettre 

en fuite re 1 
jou . fugatore, /. m. one that puts to flight, qui chaſſe 
Fuggevole, a. fugitive, fuy ard, fugitif, ive, 7. 

1 Fuggiaſcamente, ad. privately, a la derobee 
Fuggiaſco, See Fuggevole „ 
Fuggifarica, ſo me a flyggard, pareſſeux 

et Fuggimento, /. m. flight, fuite | [ fuite 

re Fuggire, v. n. to fly, run away, fuir, prendit la 

Pace WIN Fossite, /. fo a ſudden flight, fuite precipitee 
— 1 | : a. fugitive, fugitif, transfuge 
Fugeito, ta, a. run atbay, fui, echappe 

fruſ⸗ Fuggitore, ſ. me a run-away, qui s enfuit 


Füjo, ja, a. obſcure, dark, obſcur, tenevreux 
Fulcice, v. a. to underpropy appuyer, ſoutenir 
Fulgidé z za, J. F. ſplendor, brilliancy, eclat, bril- 
Fulgidità, . lant, ſplendeur 8 
Fulgido, da, a. ſhining, bright, brillant, eclatant 
nie ta, a. brilliant, brillant, rempli d'eclat 
Tow 7 m. ſplendor, eclat, ſplendeur 
Fuliggine, Je f. chinney- foot, ſuie de. chemince 
Fuligginoſe, fa, a. ſo>ry, full of ſoot, plein de ſuie 
uminante, a. tbundering, foudroyant 
ulminàre, v. a. to thunder, foudroyer [caltre 
ulmingre, v, u. to be in a Faſſion, ſe mettre en 


Fummajuolo, /. m. the chimn 


Fummoſità, /. F. 


FUN 
Fulminazi6ne, J. F. a thundering, foudroyement 
Fülmine, , f. thunder, foudre 7 
Fulminéo, ea, a. thundering, foudroyant 
Filvo, va, 4. yellozu, ruddy, fauve, qui tire ſur le 


Fumacchio, ſ. m. fumigation, tumigation [roux 


Fumacchio, ſ. m. a coal which ſmokes much, charbon 
qui fait de la fumee | | 

Fumale, a. ſmoky, qui fume, qui jette de la fumce 

Fumäta, /. F. a ſmoke made for a ſignal, une fomee 

qu'on fait pour ſignal | 

Fümido, da, a. ſmoky, fumeux 

Fumigio. See Fumigazione 

Fummajuo6lo, /. m. a jmoky coal, fumeron, charbon 
mal cuit, qui fait de la tymee | 

V top, le haut de la 

chemince 5 

Fummante, a. ſmoting, fumant, qui fume 

Fummare, v. 4. to emit ſmoke, fumer, jetter de. 

la fumee N | 

Fummicante, a. ſmoking, fumant, 


qui fume. 
Fummicare. See Fummare . | 


{Fummicazione. See Fumigaziöne 


Furmjnifero, ra, a. ſmoking, qui fume | 
Fumigazione, /. f. fumigation, fumee légère, l'ac- 
tion de donner de la fumee à quelque choſe 
Fümmo, /. m. a ſmoke, vapour, exbalation, 
tumee, vapeur, exhalalſon 


Fummolo, 1a, 4. ſmoky, fumeux, qui fait de la 


, 


fumee 


Fummöſo, fa, a. proud, wain, orgueilleux, vain 


Fummoſterno, /. m. fumitory, (a plant) fumeterre 
Funäjo, | N | 
Funajolo, 
Funajuo!o, a 
Funata, ſ. m. many people tied together, pluſieur 
perlannes lices a une corde 
(Fire una funata, to make many priſoners, prendre 
pluſieurs priſonniers [de fronde 


. m. a rope-maker, cordier 


Funditôre, /. F. a ſlinger, frondeur, ſoldat armg 


Fgne, /. f. a rope, cord, corde | 

Funebre, a. A a funeral, funꝭbre | 
Funeräle, a. of a funeral, funthre, funeraire 

1 unerale, ſ. /. funcral ä con vol 


{ 


FUR 
Funerso, ea, a. belonging ta a funeral, funchre 
- Funefto, ta, a. fatal, funcſte, fatal 
Füngo, /. m. a m: ſbroom, champignon 
Fungéſo, ſa, a. Full of miſbreoms, or Jpongyy rem- 
pli ce cha pig nons, ſpongleux 
Funicela, Lf. 
Funicell», /. . 
Funtcols, F. 2, a ſmall cord, petite corde 
Funziéne, /. f an office, funfion, fonction 
Fucco, /. m. a fire, feu 
Fudco, ſ m. pefſi.n, diſcord, colère, di ſcorde 
Fu6c, /- m. F love, feu, flamme, amour 
Fubra, ad. out, with:ut, hots, dchors, | fe 
Fuora, ad. abroad, dehors 
Fuorchè, pr. except, befides, excepté, hormis 
Fuorchiüdere. See Forchlüdere 
Fuormiſure, ad. exceſſiveiy, exceſivement 
Fuorſolamente, ad. except, excepte, hormis _ 
Fuoruſci:o, . m. an exile, bar: i bed Te, en, bann?, 
rẽlegus 
Furace, 
Fuante, 
Furaie, v. a. to fec!, rob, voler, derober 
Furato, ta, a. Holen, vols. derobe 
Furatore, ſ. m. a thi f, voleur 
Furbamènte, 14. cunningly, finement 
Furbel ie, / F. tbievery, tricking, vol, fourberie 
Fu: beſcatnente, ad. craftily, en fourbe 


| 


f 


a little cord. petite corde 


to 


To ſealing qui Ecrobe, qui vole 


Furbétto, . in. a little knewe, petit fourbe, 
ra petit fripon 
arbs, fe m. a cheat, knave, fourbe, fripgn - 


be m. a ferret, ſuret 

F urfautare, v. a. ta live a ſcrurdrel's life, vivre en 
coquin 

Furfa te, ſ. m. a rogue, vieh coquin, pen: lord 

Furfante, . m. a pcor mijerable ſellow, un Hehe, 
gucux, miſcrable 


Furldre, v. u. to rage, to he” in a paſſion, etre en Ga 
furie, agir avec fureur 64 
Furiäto, ta, a. furieus, furieux [ foreur Gal 
Furibondare, v. n. t9 rage like a madman, ere en on 
| Fur.bondo, da, as furicas, ragirg med, twibend, 0 
Furlére, 7 ine karbinger, fourrier. [furicux Ga 
Furioſamente, ad. ſeriouſly, furicuſement Gat 
Furiöſo, ſa, a. furius, faricux, furibond Gal 
Furjofo, f2, a. wad, raging, fou, furieux, enrage Gat 
Furore, J. we macneſ furcur Cab 
Furtivamépte, ad. privately, furtivement 8 
Furtivo, va, a. private, clandeſtine, furtif, derobe, Cab 
Farto, /. m. theft, robbery, larcin, vol [ cache (1 
Fürto, ed. privately, furtivement, en cachcite 
Fuſaggine, /. f. the ſpindle-tree, fuſin, ou fa ain Gab 
{Futijo, ſ. me. a ſpind/e-mater, tourneur de fulcaux Gab 
{ Fuſajuoloy f. m. a wwhirl, or ꝛchern, peſon pour de 
mettre aux fuſeauc Cab 
. m. a flraw, a flewer, fetu, brochette la 
Fuſione, /. fo fuſion, melting, thawing, fulion, Cub 
Fü, fa, a. melted, fondn Iadegel Gab 
Fuſo, f. m. a ſpindle, fuſrau Cab 
Füſ, .. n. ſhaft of a piliar, fit d'une colonne Gig] 
Faſolo, ſ. m. ſpindle bone of a leg, Vos de la jambe Gig 
|Fuſone, ſ. m. a ſort of flag, ſorte de cerf Gag 
| (A fuſ6ne, ad. plentifully, a toiſon coat Gag 
Fuſta, J. fe a long a job ſhip with dars, fulte de Gap 
Fuſtagno, J. f. Fuſtian, d mity, futaine To 
Füſto, J. F. fem of a flower, or fruit, trunk of a Gag! 
tree, tige de fleur, tronc d'arbre 6280 
55 ad. 27 the ſuture, a Pavyenir Gap! 
Futii:0, ra, a. & ſ. future, time to come, fuivl rok 
Pavenir Cogl 
& 
Gag) 


G. 


Fortantéllo, 5 . m. a little rogue, petit coquin, 
Furfantino, petit vaurien 
Furfanteria, / 

nerie, ee, friponnerie 
Furfantone, /. 2. 
Faria, ) 1 fury, ds fureur, furie 


1 


. Ww ckcameſs, <vickid action, coqui- 
[pendard| Gabbantlla, /. f. riding bad, or furtout, cap 
a greet rogue, villain, un grand Gabbano, .. m. a /orge coarſe cioaò, balandran 


Abbadeo; 3 m. an by homie hypocrite 
Gabbamento, /. m. deception, imp, Ati, 
tiomperie {urtout 


Gabbäre, v. a. ty 9 tromper 


„„en 


tian, 
ortout 
p0t% 
—_ 


Gabbatore, /. m. a deceiver, trompeur 
Gäbbia, J. fo a cage, priſon, cage, priſon 
Gabbianu, na, a. cl/owniſh, unpolite, groſſier, impoli 
Gobbiaro, /. m. a ſea mexv, cob, gull, larus, (forte 


646 


d'oiſcau) f $ 
Gavbiajo, ſ. m. a cage-maker, qui fait des cages 
Cabbiäta, ſ. fo 4 full cage, une cage pleine 
Gadbiere, 5 J. F. an employment at ſea, ſorte 
Gabbiero, d'emploi dans la marine, gabier 


' GAL 


1Gagliſo, ſa, a. glutinous, qui ſe caille facilement 


Gagliülo, /. m. cod, buſty ſbeli, gouſſe de legume 
Gagno, /. m. a place abounding with burt ful beafes, 
liea plein de bètes farouches ; 
Gigno, f. m. a mage, ſnare, embarras, piege _ 
GQagnolamèénto, ? . m yelping, jqueaking, gla- 
Gagnolio, piſſement, plainte 
 Gagnolare, wv. n. to yelp, bro, glappir, hurler 
Gajamente, ad. gladly, ch:arfully, gaiement 


Cabbionäta, /. F. a fortification made with gabions,; Gajezza, /. F. giaiety, hear fulnejs, galæté 


gablonade | | 

Cabbione, ſ. F. @ large cage, une grande cage 
(Mertcre nel gabbiöne, to allure by flarteries, 
. attirer par flatteries | 

Gabbo, fo me a jeering, gauſſerie, jeu, raillerie_ 


douane 
Cabelläre, v. 4. to pay tribute, tax, Sc. payer 
la gabelle, payer la douane 5 [ belles 
Gabelliere, fo n. a tax-gatberer, commis aux ga- 
Cabellötto, f. m. a fort of money, ſorte de monnoie 
Gabinetto, J. m. cabinet, cheſt, cabinet, petit coffre 
Gaggia, /. f. the Rtutile of a ſhip, gabbie d'un 
881% / fo acaccia, (a tree) caſſie [navire 
Cäggio, J. m. a pledge, beſtage, gage, tage 
Gaglizrda, / F. a fort of dance, forte de danſe 
Caliardamente, ad. briſkiy, lively, vivement avec 
force . 
Gagliardgzza, ) .. fo force, valour, vigour, force, 
G:gliardicy | vigueur 
Lagliardo, da, a, ſtrong, robuſl, poæverful, fort, 
robuſte, puiſſant _ 1 
Cogliärdo, ad. boldiy, firenucuſly, fortement, fort 
& ferme | prifure 
Gagiin, . m. the rennet which turnetb milk, de la 
"agloffaccio, J. m. a wic bed fellow, gros coquin 
Cieliocfägzine, J. fo lezodncſs, idleneſs, infamie, 
"achetc, poltronnerie | | 
builioffamente, ad. baſely, ſcandalouſiy, honteuſe- 
ment, mechamment . 
„ Niofferia, /. f. meanneſs, roguery, baſſeſſe, lachets 
8% fo, J. . a k lav, ſcoundrel, coquin, fripon 
iofto, m. coward, polti oon, lache, poltron 


\ 


4 


Gajo, ja, a. guy, Joyful, gal, jJoyeux _ A 

Gala, /. fe a neckclyth, or ftomacher, tour de gorge 

Gala, /. fe ornament, finery, attire, ornement, 
parure | 


: (Stir fille gile, 7 follow che faſhion, ſuivre 
Gabello, J. F. tribute, exciſe, duty, gabelle, impot, | | 8 


les modes, aimer la parure 
Galanga, /. f. galangal, (an aromatic plant) galanga 
*Galante, a. gentecl, fine, gay, gentil, beau, galant 
Galantemeate, ad. penteely, elegantly, gallamment 
Galanteria, ſ. f. genteelneſs, politenejs, gallantry, ele- 
gance, gentilleſſe, politeſſe, galanterie, elegance 
Galantu6mo, /. m. a gentleman, honeſt man, galant 
homme, honnete homme lacs 
Galappio, mn. a trap, ſnare, trappe, trebuchet, 
Galaſsia, ſo f. the milky way, la voie latee | 
Galbano, ſ. m. the gum galbanum, galbanum 
Galca, ſ. fo a galley, galexe 1 
(Mettere in galea, to condemn to the galleys, 
envoyer aux galères 2 
Galeizza, ſ. f. a galcaſs, (a ſhip) galt aſſe 
Galefire, v. 4. to mock, 18 moquer 
Galeone, /. f. a galeon, (a ſort of ſhip) galion 
Goleotto, / m. @ galley jlawe, galerien, forgat 
Galera, / Ff. a galley, galere . 
Galla, /. f. acorn, nutgall, gland, noix de galle 
Gallare, v. un. to ſevim above water, nager ſur 
6 : 
Galläre, v. u. to exult, ſwim in pleaſure, nager 
dans le:plaifir + | du coq 
Galläre, v. n. to tread, (lite a cock) cogger, parlant 
Galleggiante, 4. floating, ſtoimming, nageant fur 
Veau, flottant 3 | e 
Oalleggiäre, v. u. to ſwim, float, naget ſur Veau 


G AM 
Galleria, ſ. f. a gallery, gallerie 8 
Gallétto, ſe m. a young cock, cochet, petit coq 
Gallicinio, J. m. cock crowing time of the night, le 
tems de Ja nuit ou le coqs chantent 
Gallina, ſ. f. a pullet, a ben, poule 
Gallinaccio, ia, a. of a hen, de poule 
Gallinaccio, ſ. m. @ kind of muſbroom, eſpece de 
champignon | 
Gallinaccio, /. m. a turkey cock, dindon, cog d'Inde 
Gallinajo, . m. a poulterer, poulailler 
Gallione, /. m. à capon, chapon 
Gallo, ſ. m. a cock, coq 
Gallene, ſ. f. a fide, or galoon, lace, cate, galon 
Galloria, 1 F. tranſport of joy, tranſport de joie 
(Far galloria, to make a holiday, faire fete 
S | Jl. F. nutgall, noix de galle | 
Gallozzola, ſ. f. bubbles formed by rain in water, 
bouteilles qui ſe forment ſur l'eau en pleuvant 
Galluzzare, v. u. to exult, rejoice, ſe rejouir 
Galoppare, v. a. to gallop, galoper 
Galoppatore, ſ. n. a galicper, qui galoppe 
 Galoppo, /. m. à gallop, galop 
Galippo, ſ. m. a ſoldier's boy, gouj 
Gamba, /. f. a leg, jambe | 
Samba, . f. a caterpillar, chenille 
Gambale, J. f. lem of flowers, tige de fleurs 
Gambaruvolo. See Gamberuolo 
Gambata, ſ. F. a kick, coup de jambe 
Gamberaccia, /. f. a ſore leg, jambe ulceree 
Gambero, .. m. a craw-fiſh, ecrevitle | 
CGamberuolo, ſ. m. an armour fur the legs, armure 
de. jambes 1 | 
Gambettare, v. 4. to play with one's legs, gambiller 
Gambẽtto, ta, a. tripping up one's beels, qui donne 
le crac en jambes | [de jambe 
_ Gambiera, / f. harneſs for the legs, grave armure 
Gambo, /. m. flock, trunk, tige, tronc [jambe 
Gambiito, ta, a. baving a leg er ftem, qui a tige ou 
Gammürra, /. J. 4 fort of gowwn for wyomen, ſorte 
de robe de femme ; 


at, valet d'armee 


Gammurrina, /. f. 


a woman's petticoat, ſorte 


Ak 


|Gana, (fare di) willingly, with a good beart, vs. Wl Ga 
lontiers, de bon cœur c 
Ganaicia /. m. the jaws, machoire, ganaches Ga 
Gancio, f. m. a book, or crock, crochet C1 
Gangherare, v. a. to faſten with hinges, attachet Ga 
aux gonds | Cs Ga 
Ganghero, /. m. a hinge, pivot, gond, pivot Gat 
Gangola, /. F. kernel in the neck, amygdales Gat 
Gangololſo, fa, a, full 7 kernels, plein de glandes Gar 
Gara, / fo grarrel, diſpute, emulation, diſpute, p 
debat, emulation _. 85 5 Gar 
Garabullare, w. a. to deceive, tromper Gar 
Garagolläre. See Garacollare 60 
Garagollo, See Garacollo | d 
Garavina, .. f. a fort of bird, ſorte d'oiſeau Gar 
| Garbare, v. u. to ſmile upon, pleaſe, agréer, plairt ſe 
| accommoder | [ grace Gar, 
Garbäre, v. u. to bave a genteel air, avoir de E Gar: 
Garbatamente, ad. agreeably, agreablement cc 
Garbatezza, ſ. f. elegance, politeneſs, agremeny Wil Gar, 
politeſſe 5 | Care 
[Garbäto, ta, a. handſome, agreeable, obliging, $1 Care 
cieux, agreable, honnète | Cite 
Garbito, ta, a. wve!l educated, mannerly, bien clear 
qui a de belles manières | Carr 
Garbeggiare, v. u. to pleaſe, plaire, agreer Carr 
Garbino, /. m. the foutb-queſt wind, vend de ſud- req 

- oueſt [gentilliG 


ne grath 


Garbo, f. m. good grace, gentility, bon 


(Uomo di garbo, a deſerving man, homme 1 rr 
merite [ d c(0r0G 7 


Garbuglio, . m. confuſion, tumult, contulivh 
Gareggiamento, ſ. m. emulation, contention, eli 
lation, l'action de diſputer a l'envi [Ven 
Gareggiante, a- contending, qui diſpute, qui fait 
Gareggiare v. n. to promote diſcord, diſagree" 
mettre, qu entretenir la diſcorde | 


Gareggiare, v. 4. 10 content, rival, diſpute, fi (fo, 

a Venvi, diſputer EIS FUL &59 
Gareggiatöre /. 1. @ rival, diſputer, Emulc, W:r:c 
Gareggioſo, / m. a litigious perſon, querellcur azc 
Garetto ſ. m. the bam, jarret a 20 


 Gammurrino, / m. de jupe de femme 


Wi 


Gargagliare, v. n. to murmur, murmurer 


| 


GAR 

Gargagliata, ſo f. a paddling, daBbling, raction 
de gargouiller | 

Gargantiglia, . fe a necklace, collier de femme 

Cargariſmo, /. m. a gargling, gargariſme 

chet Wi Gargarizzare, v. a. to gargle, gargariſer 


Gargätta, 
* F. throat, groſier 


Gargozzay 
Gargozzule, 
nes Gariandro, J. m. a ſort of precious ftone, ſorte de 
pierre precieuſe 
Garido, J m. dance, ball, dance, bal 
Carofanäre v. a. te give the taſte or ſmell of a 
carratlon or clowes, donner le gout ou l'odeur 
d'œillet, ou de girofle 
; Garofanato, ta, a. ſmelling like pinks or cloves, qui 


plairey ſent l'œillet, o le girofle [ eillet 
[gran Garofano, ſ. m. a clove, carnation, clou de girofle, 
de 1a 


Garantolare, w. a. to beat 4with one's fiſt, donner des 
coups de poing 

Garoſello, . m. carouſal, carouſſel [enters 

Caroſéllo, la, a. litigious, un peu querelleur, un peu 

Garoſo, ſa, a. quarrelſome, ſlubborn, entete, obſtine 

Gatpa, J. Fo ſpawins, grappe 

Garretta, See Garétto 

Earfvole, a. quarrelſome, querelleur, grondeur 
barrimento, / m. a chiding, blame, reprimande, 


ment) 
7, gd 


7 MY 
1 lere, 


de ſub reprehenfion 

ntilleſe arrire, v. . to warble, gazouiller [ crier, diſputer 
> gr WGarrire, . n. te rebuke, chide, conteſt, gronder, 

mme l Carrito. See Garrimento 


d c(or WMC artitore Je m. grumbler, grondeur 


ofubion arrulita, ſo F. pratling, warbling of birds, babil, 
15 em gazouillement, ramage d' oiſeau 

[1 eng arullta, . F. evil ſpeaking, mediſance 
hui fal arrüſo, /. m. a talter, babler, qui gazouille, 


babillard, cauſeur 

batza, /. y 4 bern, (a fort of magpie) heron, 
(forte de pie) [ garcon 
Azoniccio, fo m. a miſchievous boy, mechant 
Zoncello, Þ /. m. a cbiid, a young man, gar 
arzoneino, gonnet 

zone, £ my a boy, young man, gargon, jeune 


gr eeme® 


utes fa 
[ difps 

nule, | 

leur 


x | homme 


G AV 
Garzone, /. n. Bey, ſervant, domeſtic, gargon, valet, 
domeſtique 


Garzonézza, J. F. childhood, in fancy, jeuneſſe, age 
|Garzoniie, a. childiſp, boyiſh, de gargon La: enfant 


Garzonotto, /. m. a young man, jeune, qui eſt dans 
Page de puberte 

Garzudlo, /. m. the heart of herbs, as cabbage, let- 
tuce, & c la pomme ou le cœur des herbes, comme 
laituee, choux, &c. 

Carzuolo, /. m. a ſort cf bempſeed, ſorte de chanvre 


] 


Gaſtigamènto, punition, chatiment 
Gaſtigamento, f, m. education, education 


Gaſtigare, v. a. to chide, reprimand, reprendre, rẽ· 
primander 


Gaſtigare, v. a, to admoniſh, teach, avertir, enſeigner 


Gaſtigatore, þ m. an admoniſher, cenſor, qui en- 
ſeigne, qui punit, qui chatie 
Gaſtigatüra, 5 


Gaftigazione, 
Gaſtigo, chatiment, punition 


Gatta, < Fe 2 ſÞe-cat, chatte 


Gattajuola, ſ. F. a cat's bole, chatière 
Gättero, ſ. m. a ſort of plant, ſorte de plante 
Gatto, fo m. a cat, chat 
Gatto mammione, ſ. m. an ape, guenon, marmot 
Gattone, /. m. a large cat, un gros chat 
Fare il gattöne, to connive at, faire le niais 
Gattozibétto, /. m. a civet-cat, civette _ 
 Gavazza, J- fe a ſhout F joy, bruit fait 
Gavazzamentoy 5 par joie exceſſive 
Gavazzare, v. n. to leap c or dance for Joys fautery 
danſer de joie | 
Gavazziere, .. m. reoicings qui ſe réjouit | 
Gavazzo, See Gavazza 


Gaudentemente, ad. joyfully, joyeuſement 

Gaudio, / m. joy, mirth, Joie, fete 

Gaudioſo, fa. 4. j ful, joyeux 

Gaveggiäre, v. a. to regard ith pleaſure, to 1 
languiſpingly, regarder avec plaiſir & avec envies 
faire les yeux doux 


Gaſtigagione, 5 . m. puniſhment, chaſtiſement, 


Gaſtigare, v. a, to puniſh, chaſhiſe, punir, chitier | 


 chaſtiſement, pun amends 


| | [payſan | 
G «6 countryman, peaſant, villageois, 


* 


GEL 
Gaveggino, ſ. m. a ſop, damoiſtau 
Gr Etta, |, V. a bunch of muſic: rings, parvet de 


1 
} 


cnrdes de muſique 
Gavigne, . F. kernels in the throat, glandes au col, 
Gaiillare, v. n. to ⁊orangle, taunt, cauil at, cher- 
cher des ſohhiſmes, des detours, chercher chicane 
Gavitiazicne, ſ. f. ſopbiſm, cavil, ſophiſme, detour, 
nnetle | | 
Gaef! oo, ſa, 4. ſopbiſtical, rempli de ſophiſmes 
Garine, / f. the king's evil, Ecrouziles (de peſte 
Gmzocciolo, /. m. @ plague, ſore, 117347, tumeur 
Gavonchio, fo m. a fort of celt, ſorts d'anguilics 
GavGtta, J. a ſort of f/þ, ſorte de poiſſon 
Gazza, J. m. a magpic, pie | 
Gaza marina, /. f. a fea magpie, un pie de mer 
C rärre, . ,. ſbeut for joy, bruit fait par Joie 
Gazzarra, .. F. a fort of ſbip, forte de navire 
Gazzella, . f. a bird of horned animal, ſorte d'ani- 
Gazrera, |. ,. a pie, une pie | mal 
Gazzera marina, @ kind of pie, ſorte de pie | 
Cazzertz, See Gazzärra | 
G2zzerotto, f. . a litile fie, petite pie 
Caxzerõtto, fe m. a talkative man, babillard 
Gazzttta, . f. gazette, gazette Io 
Gazzofilacio, ſ. ma treaſure, treaſury, tréſor, lieu 
on Fon garde le trifor 1 
Gazzolõne. See Gazzerotto tamarre 
G2zz ürro, f. me noiſe, thundering noiſe, bruit, tin- 
Ge:amonto, / Ms freezing, gelèee, frold giacant 
Gelare, Ve Ne fo frecxe, geier, ſe glacer 
Gelata, /. f f, ice, gelbe, glace, froid glagant 
Celataménte, ad. coldly, avec gclee, froidement 
Gelatina, J. fe ire tn eat, gelèe à manger 
Cetito, te, as frazer, gelce 


clara, J. f. rabble, mob of people, populace ra- 
Ge}: Tia. Sce Gelatẽ na b maſſee 


_ Getictdia, ſ. m. frofly eveather, gelee, tems de gelée 


Celidezza, ſ. f. coldneſs, freſbneſe, fraicheur 
Ceiido, da, a. cold, gele, fioid 

Glo. See Gitlo 24417 
Celoſiccin, cia, a. very jealous, mauvais jalbux 
Ge! ſaménte, ad. jealorſly, avec jealouſie 
Gelosi 1, J. fe jealouſy, jealoufic. 


{ arygdales| 


| Generatore, ſ. m. ane that begets, produces, Bell 


GEN 


Gelofo, fa, a. jealous, jaloux Ger 
Gelſa, f. fo a mullerry, blackberry, müre, fruit Ger 
Gelſo, ſ. m. a mulberry tree, mürier {de mütier 55 
Geltomino, ſe m. Jeſfimine, jaſuin | "PH 
Gemélis, ſe m. Gemini, the tauin ffars, les Gem caur Ren 
1 du zodiaque Rs. : : | {tLan! Gen 
Gemente, a. Miilling, dropping, degouttant, dil. Pen 
Gemere, v. u. 10 dit. l, drip, diſtiller, degoutter 3 
| Gcmerc, v. u. to weep, groan, pleurer, gemir + 
Geminäre, Ve 4. to acuble, doubier, recicubler | G6. 
G<minazione, ,. ,. double, redupl fication, reavuble- i 
ment, repetition. +. © | = {OS 
Geminr, na, a. double, double | 0 
Gemire. See Gemere by Ger: 
Gemito, /. m. a ſprings, dropping of water, Gt» . 
goütement, ou fuzur des drottes, ſurgeon d'cau T3 


Emde, . m. ſigh, groan, gemitiement, pleurs 
Gemma, /. fo gen, precious ftone, pierre preclenſt 
Geminäre, v. a. to bud, ſpot, bourgeonner, pouliet 175 
Ceimmicra- See Gémma [des bourgeons 
Gencalogia, fo fo gencalogy, genealogic 
Generablie, 4. eofily engendered, qui peut 58- 
gendrer | [ fance d'engenént Mes 
enerabilita, ſ. f. ibe porver of ergendring, pul- 


. 
a1 
WITT) 


Generaläto, , m. generalſh:}, genéralat : Fs 
Generale, a. general, univerſal, genera!, univerſcl role 
Generzle, ſ. m. a general, commander ef an ar) ent 


capitaine gencral [ g&nc ral ae 


Generaliſſimo, / m. & a. the ſupreme commund Meaé: 
Generaliſſimo, /. n. & a. very general, common, renſs 
tres-genera nta 
Cenrraliti, /. f. generality, gene. alite ents 
|Ceneralmente, ad. generally, gereralement . entã 
Ceneramento, J. m. genaration, generation, lle. rite 
tion d'engendier | ns 


Ger:eri ate, 4. generating, begetting, qui engen 
Generarc, v. 4. to beget, produce, engenoret, le 

duire | ; la genfration 
Generativo, va, a. generative, generatif, prop!? # 


teur, qui engendre | 
* o . - * 4 
Generazione, . f. generation, race, generation 
Geanere, J fe kind, deſcent, genue 


* 


GEN 
Genere, ſ. #- ſort, quality, ſorte, eſpece 
Gerericamente, ad. See Gentralinents: . 
1 Generico, ca, a. rica, generique . 

Genero, ſ. m. a ſon- in lawv, gendre 
we GCeneroſaments, ac pecan x ge nẽreuſement 
an.” Ger! oficay | ſ. . gerirefliyy generolite 


a1 Cent roſv, i a, a. gere-ous, noble, genereux, noble 
"1 Grnerofo, LE a : jruitfut, tertile 
Gonefi, l. wr & f Gengſis, (the firſt bock of Moſes) 
2: ; 
; Gente, Fo F. tb 4 55 gencives enCefe 
be⸗ Gene-, 25 AN. „ ee gingembre 
Genta, 1 aces breec'. race, engeance 
ente «Co fo mis an 17 ariſfofition, mauvais eſprit 
4 Cenläle, 4. Full F mirib, joyeux, agreable 
fo 10 


* 
** 
\ 


to gen! Abe, J. m. genial bed, lit nuptial 
8 72 17. Zentusy diſpoſition, genie, inclination 
\andare 2 $620, ts pleaſe, plaire, agreer | 
Pe ie, a. yorital, geolral _ [natal 
(ba pairia gentle, one's native country, le pays 
3 kitchen 1. 5 geit ive caſe, (in Fame 
„ente, . & forry fils, enfant 


:onſe 
NIN! 


ens 


out * n 
en ente, /. 2 father, pere, celui qui engendre 
tz ret enit rien + fo * 2 47 lber, Tritre 


pull dür þ 5 genera: n, Production, caſting one's 


00 "ys geniture, generation, production, ho- 
armyy 
(ae 


12d. 


= wal feed, geniture, produRtion 


239g fo n. Sanuary, Jeavier 
ble, J. F. pl. Xneeling, benaflexions 


mol, Eno, ino. See Gelſomino 
ESD 7c the robbie mob, — en- 

ö men : 8 

Pae- ente, . m7 prope, ſes gens 

: A J. Ai. relations, les parens 
71.116 ende, 1. m. ſoldier Sy, gens d' armes, ſoldats 
„„er la, /f the common people, rabble, petites 
ration dene, racailles 
pr? 3 clden ne, NY 8 anime, lady, femme 
geni— ole, degiolſelle 

i le, 4. genteel, noble, gentil, "cla 
tion 


ile, a. humane, agreeable, delicate, Amn, 
able, dẽlicat 


Cnirif 


* 


1 


L 


- 


GER 


| Gentiliſco, Cay &. noble, graceful, de belle grace, 


noble, gentil 
Ger: ntilefimo, / m. paganiſm, a 
Gentilétto. See Gentile bleſſe 
Gentilézza, ſ. f. generoſi'y, nobility, ge nëroſité, no- 


paganiſme 


Gentilita, ,. f. paganiſm, paganiſme [ bellir 
Gentilita, J. F. nobility, gentility, nobleſſe, gentil- 
leſſe 
Gentilizio, ia, a. common to @ country, or family, 
qui appartinent a une meme famille 
 Gentilmente, ad. gracefully, avec grace 
Gentilötto, 5 fe m. 4a gentleman, nobleman, gens 
Gentiluomo, tilhomme, grand ſeigneur 
Gentüccia, ſ. m. rabble, petites gens 
Genufleſſione, f. kneeling, genuflexion \plie 
 Genufleflo, ſa, a. having the knees bent, le genou 
Genufltttere, v. n. to kneel daun, fe mettre a ge- 
Gengiina, J. f. gentian, felꝛvert, gentiane [noux 
- | Geograt1a, ſ. F. geography, geographie y 
Geögrafo, J. n. a geographer, geographe 5 
Geoimante, ſ. m. à geomancer, geomancien | 
| Geomanzia, J. f. geomancy, geomancie 
Geometra, ſ. m. a geometrician, geometre 
Geometria, ſ. f. geometry, geometrie [ment 
Geometricamente, aa. geometrically, gẽomẽ trique 
Geometrico, ca, a. geemetrical, gẽomẽ trique 
Gerarca, J. f. boly prince, prince of the conclawty 


| chef de hicrarchie 


Gerarchia, /. f. hierarchy, boly government, hicrar- 
chie 
Gerarchia, ,. F. embarraſſment, intrigue, embarras, 
intrigue 
Gerarchico, ca, a. of heaven, beavenly, du ciel 
ons. { ſ. M. jargon, gibber? 75 jargon 
Gerla, J. F. a daſſer, hotte 
Germinico, ca, a. Germam Allemand 
Germano, /. m. a brother, frere 
Germino, na, a. of a brother, real, true, frere, 
Germe, J. fe 1 a bud, ſhocty germe, bpurgeon, te- 
jetton {ner 


b 


I v. n, to bud, ſhot, germer, bourgson - 


Gentilire, v. a. fo ennoble, e embelliſp, ennoblir, em- 


Tvrai, fldele 


G HE 
Germinare, ſ. f a budding, ſbooting forth, germi- 
nation | mer 
 Germinativo, va, à. fit to engender, propre a ger- 
Germogliamento, ſ. m. a budding or ſpooting, Vac- 
tion de germer [tion d'un germe 
_ Germogliamento, ſ. m. a bud, or ſprout, produc- 
Germogli.:nte, a. buddirg, ſporting, qui gernie, qui 
bourge nne | | 
_ Cormogliare. See Germinare 
Germoglio, f. m a bud, ſboct, rejetton, bourgeon 
Gerogliſicare, v. a. to make bierogiyphics, faire des 
hieroglyphes | 
Gerog});ynico, .. m. an bicroglyphic, hieroglyphe 
Geroglitco, ca, a. bierog/yphical, obſcure, hierogly- 
phique, obſcu tr | | 
Gerrettiera, /. f. a garter, order of knighthood, 
jarretiere, ordre de chevalerie 5 
Gerſa, J. ſ. a fort of paint, ſorte de fard _ 
Geriingio, ſ. m. a gerund, ( in grammar ) gerondif 
_ Geffity, ta, a. plaiſtered, couvert de platre, platre 
Geilo, ſ. m. plaiſter, platre 1 5 
Geſſoſo. See Geſſato | : 8 
Getteggiare, 7 v. u. to uſe much action in ſal- 
Geſtire, : ing, geſticuler | 
Gefto, ſ. n. geture, attitude, geſte, poſture 
Gefto, ſ. n. exploit, grand” action 
Geſuita, ſ. m. a Fefur, Jeſuite 
Gettare, ©. a. to throw, caſt, jetter, lancer 
Gettata, ſ. f. a throw, jet 
Gettãta, ta, g. thrown, caſt, jette, fondu 
Gettatore, . m. a thrower, a cleaver, qui jette, 
fendeur | | | 
Getto, f. m. a thro<v, jet, l'action de jetter 
Gheppio, /. m. kefircl, crecerelle 
(Far gheppio, to die, mourir 
Gherbino, ſ. m. ſouth-weſt wind, le ſud-oueſt 
 Gherm.n+ila, .. f. juggling, tricks, leger-de-main, 
tour de paſſe- paſſe | 
Ghermire, v. 4. ie ſnatch, ſeize, agripper, gripper 
Ghermito, ta, a. ſnatched, ſeixed, grippe 
Gherofano, ſ. m. a gilly-flower, or clove, pink, 
cloud de girofle, eilict 15 
Ghexöne, /. F. a piece, fragment, piece, morceau 


* 


| Ghiajata, /. f. beap of gravel, ſand, quantite de 


y * , : 1 8 7 
[Shiazzerino, ſ. m. a coat f mail, ſort of cuir 


[Shignäre, v. n. to ſmile, ſourire 


G6 H 1 
Ghetto, /. m. an abode for Fewws, demenre des 
Ghezzo, ſ. m. a black, a moor, noir, more Juiß 
Ghezzo, /. m. a fort of muſhroom, forte de chan. 
Ghiabaldana. See Giarabaldana { p1:;non 
Ghiacciaja, /. f. an ice-bouſe, glacière 
Ghiacciare, v. n. to become ice, to grow ſtiſſ, ſe glacet 
Ghiaccio, ſ. m. ice, glace 
 Ghiaccioſa, fa, a. of ice, glace 
Ghiado, ſ. m. cxtreme cold, froid extreme 
Ghiageiuole, ſ. m. corn-flowoer, ſeoord-grafe,nlairn), 


Ghiaja, /. /. gravel ſand, gravier, ſable [tis 


gravier, ou de ſable 
Ghiajoſo, ſa, a. ſandy, full of gravel, plein de 
ſable, ou de gravier oh ot 
Ghianda, /. F. acorn, gland | 
Ghiandaya, /. f. a jack-dazv, un geai 
Ghiandifero, ra, a, bearing acorns, qui produit 
des glands 
Ghiandolay /. F. @ little gland, acorn, petit gland 
Ghiandüccia, 7 /. f. a ſmall acorn, tumour, ſabel ing 


Ghinduzza, petit gland, tumeur, enfiure 
Ghiarabaldana, ſ. f. erifles, nonſenſe, rien, 2zcſt, fei, 
miette "Fa 


forte de cotte de mailles 

GhiazzeruG6la, ſ. f. a cock-boat, ſorte de barque 
Ghieraldana, See Ghiarabaldana 
Ghignantemente, ad. in ſmiling, en ance” l 
ei 
Ghignata, /. fe a loud laughter, grande riſce, rail 
Ghignatore, /. m. a laughter, qui ſourit, rit 
Ghignazzare, See Ghignare 

Thr ng 5 ſ. m. a ſmile, Amper, petit four!? 
Ghigno, ſ. m. n ſmile, ſouris | 
Ghiötta, ſ. f. a dripping-pan, lechefrite 
Ghiottamente, ad, greedily, gouluement 
Ghiotterellino, : a. dainty, nice, petit friand, u 
Ghiotterello, peu gouly 

Ghiotto, /. m. a glutton, glouton, gourmand, goulu 
Ghiotto, ta, a. envious, wicked, enyieux, deli 


| ſce!erat, méchant 


ourls 


5 goulu 
> fared 


GIA 


Ghiottoneria, a J. f- wickedneſs, gluttony, dainti- 


Ghiottornia, 


neſs, mechancete, gourman- 
diſe, friandiſe 


 Chiova, ſ. f. clod, turf of earth, motte de terre 


Ghiozzo, ſ. m. à piece, or drop, un mMorceau, on 
goutte [poiſon 

Ghiozzo, /. m. a gudgeon, (Hs) goujon, petit 

Ghiozzo, ſ. m. an ignor ont, flupid felliev, Ignoranty 
hebete, ſtupide 

Ghiribizzare, v. a. to make ftlrif inguiſition, alam- 
biquer ſon eſprit 

Chiribizzatöre, J. m. one that makes fri dees 
tion, qui N 7 7 fon eſprit 

Chiribizzo, ſe m. a caprice, caprice 

Ghiribizzoſo, fa, a. capricious, capricieux 

Ghirigoro, /. m. a daſh, /t1 oke of a pen, trait de plume 

Ghirlandag J. f. @ garland, crown, guirlande, cou- 

Ghiro, /. m. a dormouſe, loir | [ronne|_. 


Ghironda, J. fo a muſical inſtrument, inſtrument de 
muſique 


* Gia, ad. already, formerly, d&j3, autrefois 


Giacch?, ad. becauſe, ſince, puiſque 

Giacchera, /. f. a play, roguiſh trick, tour, niche, 

Giacchiare, V. u. to croak, croaller : [jeu 

Giacchio, /. m. a ſweep net, trammel, epervier, 
forte de rets [n' ẽpargner perſonne 
(Gittare il giacchio tondo, zo ſpare no perſon, 
(Gittare il giacchio ſülla ſiépa, to do a prejudice, 

faire quelque choſe de préjudiciable 

Giaccio, ſ. m. ice, glace f gliſſe, place 

Giacente,. a. Hiding, Slipping, placed, gliſſant, qui 
lacere, v. n. to lie along, tre couche, Etre Etendu 
de ſon long 

Ciacere, v. u. to be indiſpoſed, keep one's bed, etre 
indiſpoſe, garder le lit 

Ciacére, fe f. a bare's form, lodging, gite | 

Giacimento, 1 m. lying down, lodging, PaRion de 
le coucher, gite 
lacinto, . m. a hyacinth, hyacinthe (fleur) 
pee + . m. bed, or lodging, bite, lieu on l'on 
couche 

Giacitira, . f. bedding, the manner of lodging, le 
es la fagon de goucher 


| Giardinajo. 


GTA 


Giacitvira, . f. order or arrangement of In, 
ordre, arrangement des mots 


Giaco, /. m. coat of mail, jacque de mailies 
Giallamina, Je F. apts calamiraris, calamine 
Gialleggiante, a. ye!t54viſÞ, qui tire tur le jaune 
Gialleggiare, v. u. to grow yel. cw, tirer tur le Jaune 
Giallezza, J. A. yellaav, couleur] jaune 

Gialliccio, cia, a. yellowiſi2, Jaunati e 

Giallo, la, a. ycliowv, pale, jaune, pale 
8333 c a. yellow, fate, jaune, pale 
Giallomina, See Giallamina _ 
Gialloſanto, ſ. m. a light yellow, jaune pile 


Gio, | Jem. lla, couleur jane 


Giambire, Ve Ne IG rally, Joke, e, railler gauſſer, 
badiner [ſorte de vers 
Giambo, ſ. m. iambic, (a fort of werſe ) iambe, 
Giammai, ad. ever, ſometimes, jamais quelquefois 
Giammengola, /. f. a ſmall matter, or thing, bagatelie 


ſorte d'arme, 0 


canne que les officiers portent 
Giannettario, / m. a ſoldier armed with a kite, 
ſoldat arme d'une pique 
| Giannettata, /. f. a blow of a pike, coup de ma 
Giannetticre. See Giannettärio 
Giannettina, /. f. balf-pike, demi-pique 
Giannetto, 
d' Eſpagne 
Giannizzero, ſ. m. janiſary, Janiflaire 
Giara, J. H. a cup, or glaſs, un verre 
Giarda, /. f. a ſaelling in the bolloww of a borſe's 
aſtern, jardons 
Giarda, A. F. à trick put upon one, un tour, une 
See Giardinicre [ niche 
Giardinétto, ſ. m. a little garden, petit jardin 
Giardiniere, /. Me 4 garderer, jardinier 
Giardino, J. m. a garden, jardin 


Giardone, /. f. a fort of precious fine, ſorte de. 
pierre precieuſe 


ö 


Gialloſo, ſ. m. a ſort of worm, ſorte de vermiſſeau 


| |Giannetta, .. f. a ſort of arms, pike, a long 2 
Giannetta, /. f. a flick which the efficers carryy | 


m. 4 4 aulit borjey un ven 


r. OT IE x 2 P 


G10 
Siattanzia, /. f. bcaſfing, eſtentation, vanterie, of- 
Tentatzon 
_ Giaru, (f. Magazine, florebou ſe, Wagaſin 
Gizsellotto, fo m. a javelin, javeint 
Gio, þ m. à bunch, boſſe | 
Givb6o, ſa, 7 
C:hbgto, ta, 
Giberna, fo fe @ ſerip, gibecitre | 
 Gitla, f. m. ice, froſt, cold, gelte { vignon 
ene, f. f. a ſort of muſpromm, forte de cham- 
rg, |. F. a gig, gizue, ou ſorte d'inſtrument 
Gomnte, ſ. m. a giant, gꝭ an | 
Gizznco, 
Gigaztsico, 
igantefcarninte, ad. gigantic- like, en geant 
Giganttiao. See Cigantelco 
Sigi ato, fo w. Florentine (piece of money) ſorte de 
Giglisro, ta, a. fricved with lilies, parſems de lis 
Giglisto, f. n. a lily garden, lieu plante de lis 
Giglittto, ſo m. a [mall lily, petit lis 
Gigiictto, ,. m. a fringe, crepine, frange 
Gagiia, /. m. a lily, lis, fleur de lis | 


4. hunch-backcd, boſſu, g oteux 


5 A *izanltic, de géant, giganteſque 


Gineprizo, 3 / m. a place planted with junipers, 
Ginezreto, F lieu plante de gencvriers 


Oinẽpro, f. m. a junifer-iree, genevrier et genievre 
Garetica, fo fe @ broom, genct, genEt 
Gineftceto, . m. à place flanted with broom, lieu 
Plant de genets, geneſti ye 
Ginedrévole, a. ful of broum, plein de gents 
Gingia. See Gengia I „ 
Gingilläre, v. n. to be fantaſtic, tre fantaſtique 
Gingilto, /. m. a ſubtil but fantaſlic invention, in- 
vent. an ſubtile mais fantaique | 
Cinnaſtico, ca, a. belonging 10 exerciſe, qui con- 
cerne la lutte, ou les exerciſes du corps 
Ginnetto, ſ. m. 4 Spaniſh borje, genet, cheval 
d, Elpagne S teur, de la lutte 
Ginnico, ca, a. of a wwreſiler, of wreſtling, de lut- 
Ginocchiello, .. M. a hbog's foot, or a knee: piece, 
pied de pore, genouilicie | 
Ginocchio, {. m. à knee, genou 
Cnocchione, ad. kneeling, à genoux 


{ monnole | 


| Gi6glio, /. 1. darne!, ivroie 
Giogo, /. m. yore, joug 


GIO 


agreeable, joyful, olaiſany 


Giochcrolez a. plcoſant, 
agreable 
Giochevolmente, ad. focoſely, par jeu, en Fidi;ant 
 Giocuforzay /. fo neceſſity, forces neceſii:e, force 
Giecolare, ſ. m. a merry-andrewW, Juggler, bateieut 
- .- baladin 
Giocolare, v. n. to play ſlight of band, faire des 
tours de paile-paſie | 
Giocolarmente, ad. jicoſe y, par jeu, en batelzur 
Giocolatéẽre. See Giocaläre 
Giocolo, /. m. game, ſport, jeu, badinage 
Giocondamente, ad. agreeadbly, agreablenent, avec 
piaifir | 
Giocondiito, ta, a. contented, joyful, content, joyeur 
Giocondevole, 4. joyful, ogrieable, agreable, qui 
r5jouic 1 N 8 
Ciocondczza, 7 /. fo jey, ihirth, pleasure, Joie, 
Giocondità, 5 agré men-, plaifir 
Giocando, da, a. feu, agreedble, jaw eux, a eable 
Giocoſamente, ad. Jocoſely, agreeas!y, agi cc 
Giocoſo, 12, a. Joyfut, gay, joycux, gal 


|Giocoſo, fa, a. joey plaiſant, badin, facétient 
| : bur 


Gloculatore. See Giocolare - | 
Giogaja, / /. the dewlap of a Sulluck, fanon an 
Giog4)4, f. F. a ridge of muntains, chaine de mon- 

tag nes | | 2 
Giogliato, ta, a. mired with cockle or darnel, nete 
[ avec de B 


Giogo, . m. yoke, ſtavery, jaug, eſclavage 


ö = F g 
Giogo, y . top of a mountain, lommet de mon- 


tagne ee * 
Cisja, ſ. F. a precicus Jebel, pierre prẽcleuſe 
G:czante, a. chearficl, joyeux, gal 
Gicjelläto, ta, a» enriched with precicus feres, el. 
rich! de pierreries 8 | 
Giojelliere, ſ. m. a zeweller, joaillier / 
Gicqello, ſ. m. a jecbel, joyau _ [Dsaiemen 
Gi joſamènte, ad. gaiiy, chearfully, j weutemens 
Giozoſ ', Ia, a. glad, ful, Joyeux, gal = 
Oiolie, v. n. te rejoice, enjoys fe réjvuir, Jour- 
Giomélla. Giumélla 
Giorger}a, /. f. valour, courage, bravours 


0 


Giocare, v. 4. to play, jouer 
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larc 
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hom 
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hom 
'Ovar 
van 


Jung 


Gan 
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Yar: 
Bom: 
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ved 
V1. 
Wen 
Oven; 
Went 
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iornale, /. f. a merchant's journal, livre de mar- 


* chand, journal 

ant Ciornale, fo f 4 diary, Journal, memoires 

8 Giornale, a. of a du, du jour, duotidien 

eur iornaliẽro, Ta 4. daily, jour naſier, qui arrive tous 
leg jours | 

, dos C1070 rnente, ad. er ery day, jourrellemert 

| 'or: ba ſ- F. a day from day to day, journée, de 

2 jour en jour taille 
194 ta, . 5 a diy” c Journey, battle. } journee, ba- 

iornca, J. F. a fort of cloak, ſorte d' habit 
ner C 0 ſ. in. a av, jour 


erna „ f. F. Ei tilt, jolite 

ta, . fe lun, roeveifh trick, tour, niche 
zolränte, 1. Pie A * Aler, titler, joͤteur 
ofrare, v. n. 10 j:/ale, tilt, diſpute, contend, Jodter, 
combattre, difpurer 


10ity 
| 'oftratore, f. N. M Ju 


* 


tr, tilter, jodteur 
e ble 
em ce 

oy beter / m. an wnexfer enced youths un jeune 


MY omme ſans exoerience 


—— 


reif yang; glia, * F. youth, quantity 4 of yeung people, 
' 0 WL Pantite de j-unes gens 
0 lane, J. m. & f. a ycung man, or cooman, jeune 
domme, jeune fe 
„melt Wane, 4. young, tender, jeune, tendre 
re anéſco, ca, 4. Fa young man, clildiſb, de 
Foe homme, pubrile 
anceza, J F ub, jeuneſſe [horame 
mon- manile, a. juvenile, young, jeune, de jeune 
van ilménte, ad. youth fully, en jeune homme 
2 rar ötto, (,. a firc young man, un beau jeune 
tome 
es, en- Were, v. 4. to help, aid, /t, aider, ſervir 
| Wa: e, v. n. to pleaſe, or delight, plaire, agrcer 
| \nativo, va, a. 10 ful, profitable, utile 
Teri ere, fe m. an Kenz Helper, qui eſt utile, qui 
emen Wed, /. me 7. bur/day, Jeudi [aide 
wa ca, /. f. a beifer, or a ſhe-coolf, geniſſe une 
ir Wenco, ſe me a bullock, bouvillon { louve 


Nenile, a. juvenile, de jeune homme 


Weny, f. F. yentb, jeuneſſe 


i 


{Giramento, /. 


Wovamento, ſ. : ad; ſacccur, aide, ſecours, aſſiſ. f 


f 


| Giovertccio, ia, a. au; agrCable 
Giovezole, 4. uf ful, profitable, utile, profitable | 
Giovevolézza, . fo profit, utility, profit, utilite 


Giovevoiments, ad. uſefully, Fal . 
avec profit 


Gioviale, a. bebe to Jupiter, de Jupiter - | 


Gioviale, a. jurrial, affable, jovial, aff able 
Gigvine. See 8 ä 
Giovinino, na, a. of a ye“, man, de j jeure homme 
Girafta, m. a beaſt like a. camel and panther, giraffe 
m. 4 
ner, tournoĩement 

Giramento, ſ. m. giddineſs in ihe head, des vertiges 
Girandela, /. f a chandelier, eitandole 


a turning round, ation de tour- 


Giranddla, . F. winding, fetch about moving round, 


detour, tour, mouvent en rond 


Girandoläre, ws u. to meditate, think with one's felf | 


S'alambiquerla cervelle, i imaginer, caercher dans 

ſon eſprit 
Giräre, vw. n. to turn, turn about, ſe tourner, tour- 
Girare, ſ. /. a t:1rn, l'action de tourner, tour 


Girafole, /. f. a fen firwer, tourne-fol, heliotrope 
Girata, . F. a circle, tour | 


Girativo, va, a. Circular, orbirular, circulaire 


Gi iravölta, J. F. a turning and voinding, virevolte, 
(un petit tour 


tournce 
(Dare una giravolta, zo take a little turn, faire. 

Giraz1one, Tf a turning rounds vicijitude, tour, 
viciſſitude 


[noyer 


Girella, J. F. a pulley, Bae ture: le, weather - 


cock, poulie, moul: 4 girovette 

(Dar nelle girélle, 
extravaganc 

G)rellajo, fe m. a maker of puthes, qui fab t des pou- 


to grew mes; devenir fou, | 
| Flieg - 


Girelläjo, 7 m. an inconſtent pe. ſon, inconftant, | 


leger, qui tourne comme une girove!te 


Gircilo, /. m. a circle, wweatbercock, petit tour, 


girouette 
Girevole, a. light, fickle, leger, incenſtant 
Gi:falco, /. m. a ge. falfon, gert faut (ſorte de faucon) 
Giro, /. m. a round, circle, tour, Circuit , 
Girone, , fe a treat circuit, circle, tour, un grand 
Girone, '. fc a 2vhirleving, tourbilion de vent 


4 


? 


[rour 


1 

| 

bl 
_ 
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G1 U 
Git, ſ. f. mildeav, blaſt, gith, nielle 
Gita, /. F. voyage, journey, voyage, allee _ 
_ Gittazone, ſ. f. Reman coriander, nielle Romaine 
Gittamento, ſ. m. a throw, toſs, damage, jet, perte 
Gittare, v. a. to throqv, caſe, jetter 
_ Gitrara, ſ. f. a caſt, throw, jet, VaQtion de jetter 
Gittato, ta, a. thrown, ruined, jette, perdu 
Gittatöre, ſ. m. a darter, @ thrower, lancier, celui 
qui lance _ | 
Gitto, ad. exa#ly, to a nicety, exactement 
Gin, ad. belcwv, en bas | 
Gidbba, ſ. F. a <voman's petticoat, a man's under- 
waiſtccat, jupe de femme, forte de camifole 
d'homme 
Giubbertllo, ſ. m. a little doublet, petit pourpoint 
Giubberéllo, /. m. a ſriall elewation, a little moun- 
tain, petite elevation, petite montagne 
Giubbetto, /. m. a doublet, pourpoint 
Giubbetto, ſ. m. a gibbet, galloꝛus, gibet 
Giubbiléo, J. m. jubilee, (year of jubilee) jubilẽ 
Giubbone, ſ. m. a doublet, under-avaiſtcoat, pour- 
point, camiſole | 


„ 


(Cörrere in giubbone, to run very faſt, courir 


tres-vite 
Giubilare, v. n. to ſhout for joy, to make a boliday, 
$*ecrier de joie, faire fete ; 
Giubilazione, ſ. /. 7 7oy, rejoicing, ſhouting for joy, 
Giũbilo, ſ. m. Joie, réjouiſſance, cri de 
Joie | [de joie 
Giubilatore, ſ. m. one /eaping for joy, qui trẽſſaille 
Giubilio. See Giubilazione 
Giucante, a. rgcicing, playing, qui joue 
Giucare, v. a. to play, act, jouer [ ſe réjouir 
Giucare, v. a. to 2 leap for jay, ſauter de joie, 
Giucatore, ſ. m. one that plays, a player, qui joue, 
Giucolare, See Giocolae [joueur 
Giudaico, ca, a. belonging to the Fexvs, Judaĩque 
Giudaiſmo, ſ. m. Faudaiſm, judaiſme 
Giudaizzare, v. n. to imitate the Fewws, imiter les 
uifs, faire comme les ſuifs 
Giudeeſco, ca, a. Judaic, of the Jews, Judaique 
Giudeo, /. m. a Few, one from Fudea, Juif, de 
Feds * panty 13 05 
a : ' 4 0 


1Giudicatorin. 
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1Giudeo, ea, a. Fudaical, of the Ferus, Judaique biug 
Giuded, ea, a. 2 unbelieving, obitine, incre- 6155 
{Giudicamento, /. m. judgment, jugement dule Ciuß 
Giudicamento, /. m. opinion, reaſon, opinion, rai- 855 
Giudicante, a. judging, qui juge [ ſonnement Gus 
Giydicire, v. a. to judge, determine, appoint, juger Git, 
Giudicativo, va, 4. Judiciary, judiciaire wt 
Giudicato, ſ. m. juriſdifion, office of a judge, office Gul; 
0 | | | Giuliy 


Giudicato, /. m. judgment, ſentence, jugement, ſen- 


Giudicato, ta, a. judged, jugẽ {rence 
Giudicato nel letto, given over by the phyjictans, 


abandonne des médecins 
Giudicatöre, ſ. m. a judge, juge 
See Giudicativo 
Giudicatüra, ſ. f. judicature, judicature 
Giudicazione, /. f. judgment, jugement 
Gindice, / m. judge, differ of laws, juge, docteur 
en droit | ſavec juſtice 
Giudichevolmente, ad. viſely, juſtly, ſagement, 
Giudiciale, a. judiciary, judiciaire, qui concerne 
les juges & les jugements 
Giudiciaimente, ad. ju licially, judiciairement 
Giudiciario. See Giudiciale | 
Giudicio, /. m. tribunal, judgment, ſentence tiibu- 
nal, jugement, ſenten ce 7 
Giudicjolamente, ad, judicioufly, prudentiy, Jud. 
cieuſement, prudemment 
Giudiciéſo, fa, a. judicious, prudent, judicicuxy pit. 
Giudiziale, See Gindiciale dent 
Giudizio. See Giudicio 
Giudizio/amente, ad. judiciouſiy, judicieuſemeat 
Giudiziolo. See Giudicioſo 
Giugero, /. m. an acre (of land) arpent 
Giuggiola, fe f. pa Fo of jujube, jujube 
Giuggiolena, /. f. ſeſame ſeed, ſeſame, jugioline 
Giuggiolino, /. m. a fort of muddy red colour, 19 
de couleur 1 as . — 
Givggiolino, /. m. ſyrup of jujube, ſirop de iujube 
G1uggiolo, /. m. a jujube-tree, jujubier 5 
Giügnere, v. n. to arrive, reach, come to Perfect 
arriver, parvenir [venir dans Lethe 


9 v. n. come into one's head, im girl 
, * 


— 


GIU 

Ciugniminto, fe m. conjunction, copulation, | PaCtion 
de joindre, lien, conjonction 

Ciügno, J. m. the month of Fune, Juin 

Ciuladro, he Me a bon, bouffon | 

Giuiebbo, ſ. m. julep, julep 

Ciulecco, ſe m. a cloak for travelling, cape de bearn 

GiulivamEnte, ad. pleaſantly, cheorfully, joyeuſe- 
ment, gaiement 

Ciulivetto, ta, a. joyful, Joyeux 

Giulivita, /. fo gaiety, mirtb, gaiete, rejouiſſance 

Ciulivo, va, 4. joyous, gay, content, joyeux, gal, 
content 
Ciumella, A. fe meaſure of 41 bands full, ee qu'on 
peut tenir dans deux mains jointes 


Giumento, J. m. a beaſt of burthcn, bete de ſomme, 
bete de charge 


ment, une femme debordee 


Gluncaja, Je fe a piace full of ruſhes, lieu plein de 
uncare, v. n. to cover, firew with ruſhes, cou- 
vrir, oz ſemer de joncs 
Guncita, /. f. curdled milk, ſorte de lait caille 
Ciuncäto, ta, a. covered With ruſhes, couvert de 
joncs, jonché [de] Jones 
luncheto, fo m. a place full of ruſhes, lieu plein 
Giunchigſia, J. F. a jonquil, (a flower) jonquille 
lnco, 1. m. 4 ruſh, jonc 
| luncoſo, ſa, a. Full of ruſhes, plein de } Jones 
jüngere. See Giugnere 
lünta, . F. arrival, arrive [addition 
länta, J. f. augmentation, addition, augmentation, 
linta, /. F. over and above, good meaſure, le par- 
deſſus, la bonne meiure 
'unta, ſo f. à joint, joinrure 
Untare, v. a. to deceive, tromper 
wntatore, ſ. m. @ cheat, deceiver, fripon, trom- 
peur [ perie 
lunterta, XK 2 fraud, deceit, friponnerie, trom- 
unto, ta, 4. Joined, arrived, joint, arrive . 
man giünte, joined hands, a mains jointes 
% ta, a. talen, apprebended, decervedy pris, 
» attraps, trompe 

, J. m. See Giunteria 


* 
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Ciuménta, . fo a mare, 4 looſe woman, une ju- 
[jones 


( 


GIU 


| Giunt6ra, . a Joint, junct᷑ure, jointure | 
Givuocacchiare, v. u. to play for trifles, jouer peu 
[de choſe | 


Giuocare. See Giucare 
Giuocatore, ſ. m. a gameſter, joueur 


Giuõco, ſ. m. a game, ſhow, reillery, derifion, j jeu, 
fete, raillerie, dériſion 


diſpenſable [ ticuler 
Giuocolare, v. . to play, toy, folitrer, j jouer, gel- 
Givocolatore, J. m. a tcyer, wanton, qui folätre 
Giuramé ato, . m. an oath, ferment 
Giurantemente, ad. with an cath, avec ferment 
Giurare, v. a. to ſwear, faire ſerment, jurer 
Giuratamente, See Giurantemente | 
Giurato, ta, a. ſeworn, promiſed with an cathy 1 ink 

promis avec ſerment 


(Fratélli giurati, ſzvorn brothers, amis qui $*ai- 
ment beaucoup 

Giuratore, J. m. a ſwearer, qui fait des ſermens 
Giuratörio, ria, a. ſwearing, or to be ſworn, (a lau 
term) juratoire 
Glüre, /. f. law, right, juriſprudence, droit 
Giureconſülto, /. m. a lawwyer, juriſconſulte 
Giuridicamente, ad. juridically, ka, jar 


Giuriſdizionale, a. belonging to a judge, or judge 
ment, judiciaire 


|Giuriſdizione, /. F. Juriſdiction, joriſdiction 


Giuriſta, /. m. a lawyer, profeſſeur en droit 
Giufarma, J f. * 


ancients, eſpèce de hiche chez les anciens 
Gitlo, ad. dozwn, en bas 
Giuiquiamo, ſ. m. hog*s bane, (a plant) juſgulame 
Giüſta, pr. according to, ſelon, ſulvant 
Giuſtamente, ad. juſtly, juſtement, avec juſteſſe 


ment, prẽciſẽment 


GiuſtEzza, /. f. exafneſs, Juſtice, exactitude, judeſſe 
Giuſtificante, a. juſtifying, juſtifiant 


perſuader fication 


| Giuitificativo, va, a. juſtifiable, \ juſt catif, ive, f. 


Giocoforza, /. f. unavoidable neceſſity, nẽceſſitẽ in- 


Giuridico, ca, a. belonging to lau, laguful, juridique 
rt of hatchet uſed among the 


Giuftamente, ad. agreeably, preciſely, convenabla- 


Giuſtificare, v. a. to juſtify, perſuade, juſtiier, 
Giuftigicatamente, ad. juſtly, Juſlifiabl 775 avec juſti- 
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Givſtificatore, ſ. m. a juſtifier, juſtificateur 
Giuſtificazione, /. f. Juſtification, juſtification 
Gluſtizia, .. f. juſtice, equity, juſteſſe, equite 
Giuſtizia, ſ. f. gallaaos, place of execution, gibet, 
Pendroit ou Pon fait Pexecution _ 
Giuſtiziare, v. a. to execute, executer, juſticier _ 
_ Giuſtiziare, v. 4. to torment, wex, chaſliſe, tour- 
menter, vexer, chitier 55 wo. 
Giuſtiziére, ſ. m. a hangman, bourreau 
Gitifto, /. m. an boneſt man, homme juſte, cquitable 
Ginſto, ta, a. juſt, equitable, juſte, equitable 
Giüſto, ad. juſtly, preciſely, juſtement, preciſement 
Glaba, / fe a young plant, or ſlip, branche d'arbre 
_  coupee pour planter | 


Glaciale, a. of ice, glacial 

Gladiatore, /. m. a gladiator, gladiateur 
Glandula, ſ. f. a kernel in the fleſh, glande 
Glanduloſo, fa, a. full of kernels, plein de glandes 
Glaſto, 
Glaſtro, 
Glave, / m. a ſavgrd-fiſh, le poiſſon epee, eſpado 
Gléba, /. f. clod of earth, motte de terre 

Gli, pro. to bim, them, lui, les 

Gli, art. the, les 

Globo, /. m. a globe, globe ' | 
Giobcfii2, [. f. roundneſs, rondeur, le rond 


Globöſo, fa, a. round, like a glcbe, rond, formé en 


rond, en globe | 
Gloria, /. F. glory, eternal glory, gloire, la gloire 
eternelle Be 
(Aſpettare, gloria, to 2vait with impatience, at- 
tendre avec impatience 
Gloriante, a. boaſting, praiſing one's ſelf, qui ſe 
vante, qui ſe loue | 
Gloriare, v. a. to praiſe, extol, louer, vanter 
Gloriire, v. n. to boaſt, pride one's ſelf, ſe vanter, 
ſe glorifier | 3 
Gloriaziöne, ſ. f. vanity, boaſting, vanite, vanterie 
GlorificameEnto, {. m. ſel f. praiſe, glorification, 'ac- 
tion de ſe louer | [ des louanges 
Glor'ificire, v. a. fo glorify, praiſe, glorifier, donner 
Glorificare, v. n. to beaſt, praiſe one's ſelf, ſe vanter, 
ſe glorifier 


5 ſ. m. wood, paſtel, guede, paſtel | 


G Oc 


-|Glorificatore, /. m. a glorifier,'qui donne de la gicire 


Glorificazione, ſ. fo a giving, or receiving pracſes 
PaCQtion de donner, o de receyoir de la gloire, 
lovange 1 4 | 
Gloriofamente, ad. ghriorſly, glorieuſement 
Glorioſo, fa, a. giorious, full of wanity, glorieux, 
plein de vanité 
Gloſa, ſ. F. an explanation, expoſition, gloſe 
Glolare, v. a. lo explain, interpret, gloſer 
Gloſatöre, ſ. m. a glaſſagrapber, gloſſateur 
Gloſſario, ſ. m. a gloſſary, gloſſaire | 
Gloſſogrãfo. See Gloſatore 
Glütine, /. F. glue, birdlime, colle, glu 
Glutinofo, fa, a. glatinous, 
queux, glutineux 
Gnafalio, ſ. m. a ſort of plant, ſorte de plante 


| Gnafte, ad, truly, ma fol, par ma foi 


Gnaulare, wv. u. to mew, miauler 

Gnöcco, ſ. m. a dumpling, viande de pate en form? 
de boulettes 

Gnocco, ſ. m. a clown, dull fellow, un lourdau 


| Gnomoney .. f. a gnomon of a ſun-dial, un gnomon, 


une (querre, ſtyle 

Gnorri, a. ignorant, ignorant | 

Gobba, . f. bunch on the body, relicwo, boſe 

Gobbo, /. m. hunch-backed, boſſu 

Gobbo, ſ. m. a Spaniſh thiſtle, cardon d' Eſpagne 

Gobbv, ba, a. bunch-backed, boſſu 

Goccia, /. F. @ drop, goutte 
oEclare, v. a. to fall drop 


by drop, degouttety 
tomber goutte a goutte | 


| 


la moindre.choſe 
Göcclola, ſ. f. a crack in the wall where the wal 
enters, fente de mur : 
Gocciolamento, ſ. m. diſtilling drep by drop, Faction 
| de couler 8 goucte 3 goutte 
Gocciolante, a. aiſtilling drop by drop, qui coule 
Goecioläre, v. u, to diſtil, drop, diſtiller, deg outer 
Gocc iolatõjo, ſ. m. a gutter, goutticre 
Gocciolo, ſ. m. @ drop, goutte 
Gocci6lone, ſ. m. a fimpleton, lourdau, niais 


* 


— 


— ſa, a. drepping, digouttant 


wiſcous, gluant, vi. 


Gocciola, /. F. a drop, ſmall particle of water, goutte 
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pn 
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GOM 
Codente, a. rejoicing, réjouiſſant, qui r&jouit 
Godznte, /. m. order of krightbod, ordre de chevaliers 
Godere, v. n. to enjoy, rejoice, zouir, ſe réjouir 
Godereccio, ja, a. ag! eeable, a agreable 
| Godevole, a. glad, Joyſu!, joyeux, gal ſance 
Godimento, 5 me jay, Pleaſure, plaiſir, 3 joie, Joult- 
Goditore, ſ. m. a luxurious perſon, un bon vivant 
Coffäggine, /. fo a blunder, lourderie, grofticrete, 
ſottiſe ; [ lourdement 
GColamente, ad. fooliſhly, ſottement, grofliccement, 
3 . F. See Goffagzgine 
Gotto, / m. a fool, ſimpleton, ſot, lourdau, niais 
Gogra, . F. 2n iron collar, le carcan 
Giena; J. F. ſtring, net, e ſilet, lacs, 
embarras 
Gogna, fo M a vill ain, un pendard 
Gola, fo f. thront, 1015 „ Foſier, gorge 
Gola, J. F. glbieteny 8 „ belle, gurmandiſe, 
defir, appetit, Wie 
Coletta, /. A. a gorger, ha 


Ne- col 


Gomfrats 0, J. m. a clew of thread, fem: lol, nolotony 


{Gomma, /. f. gum, "vomme 


bolfo, , Me 4 gulph, g golle 

(Andare a golro lanciäto, 7 
place, aller droit d'un cap 4 Fa autre 

dlolaménte, ad. greeally, 5 gaulument 

bolofira, . /. guete iy, deſire, greedineſs, gourman- | 
diſe, delir, avid! te ; 
vidio, ſa, a. * gluttoncas, greedy, goulu, 
Sburmand, avide 

Colpäto, ta, a. bad, |peilt,y 84 
olpe, /. m. a fox, renard 


Ty 


by Celpe, J. n. r , avhich falls upon corn, nielle, forte 
de rouille jaune qui s'attache au bled 

gs Ione, /. m. a large fox, un gros 1enard 

bolpane, . m. a Jagacious, crafty man, un fin 

jon tehard, un fin matois | 

itte 


ombina, fe f- a thong of a fail, courroie a0 fléau 
bomena, // J. à cable, cable, gumène 
dont . a blow of the ell 1040, COUD ds cou'e 
mito, /. 1, the elbow, angle, gulęb of the ſea, 
coude, angle, bras de mer 
omito, ſ. m. an Meer ever rowers 5 a { ip, 
comite da gaiice 
Vol. I. 
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1 A! „ en! leigne 
7 7”. . * 
Gonfalonieratico, . n. toe dignity of an ofigy la 
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22 fra aigbt to 4 G0. 


'G onfia 
Son 
Peres 755 
Zonfis 
ate, mauvals, corrompuſe 


TEN 


toupilion 
Gomitone, ad. leaning on the elßieut, ſur ſes coudes 
Gomraa, / fe a ſert of diſorder, forte de maladie 
Gommaräbica, 7. F. C arabi. gaomme ar Fae! 
Gommifero, ra, a. producing gu, qui prod 
la gomme 
Gommöſo, fa, a. gummy, gomm 
Gomsô na. See Gomena 
Gomorréëa, /. f. a gonorrhea, gon 2! FACE 
Gordo! idy 7. m. A litile vt '5 AGF nde 
Gont: lonäta, J. F. thoſe -tþ 1 2 the flandard, 
ceux qui accoernpagnent Petendard 
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Gonfiaménto, fo Ms a ſcbellin "gs tumour, enflure, tu- 

Gonfianügoli, a, boaſting, wain, gloricux Front 

D. As tO putt why, male wain, enfler 

7 2, 10 p one's fe!F airs, to bebave 
ſe donner ge 2 trop Erands ai, Sen-or- 

| Wwe ling, eaflure [ gueillr 

Gonhott 30%. m. 4 Cann gun nbarrel, canon 


19 
2 1 ST) 


Hare 


AO, /. u. 4 
on 
Gonfiatore, .. m. a ſæveller, boafter, qui gonfle 
Gonfitüra, f. fo tumour, fevelling, flattery, tumeut, 
enflure, flatterie 
Gonfiezza, ſ. f. Fevelling, vanity, pride, enflure, 
vaniie, orgueil 
Gönfio, ſ. m. ſavellinn, tumcur, enflure 
Goniio, 22s a. puff. 4 ups vain, proud, enfle, vain, 
orguel! leux 
(Paro! e gonfle e, boaſiingy ſebelling ⁊ocrds, mots 
3 paroles enees'® 
| Gonfiotto, 7. m. a bladder, veſiie 
Göngola, 1 F. ſere throat, ſwelling in the glardi, 
mal de gorge, euflure qui vient dan tes amygdales 
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Gongoläre, v. nn. to leap for joy, to be tranſported 


With joy, ſauter de plaiſir, treſſaillir, ere trani- 
portè de Joie Ef 
Gonna, a fo fo a woman's gown, or petticoat, 
Gonnella, robe de femme, jupe 8 | 
_ Gonorrea, ſ. f. running of the reins, gonorrhee | 
Gonorreato, ta, a. 4vb9 bath a running of the reins, 

qui a la gonorrhee vo 
Gonzo, fo m. a clown, ſimpleton, lourdau, niais, 

payſan, campagnard (auc, conduit 
Gore, .. f. a canal, aquedu#, conduit, canal, aque- 
Gorbia, J. f. a button, ferrel, end of a cane, bouton, 
virole, bout d'une canne 
Görbia, /. f point of an arrow, pointe de fleche 
Gorello, ſ. m. a ſmall lake, or ditch of ater, petit 
fofle, ou court d'eau 
Gorga, /. F. rhe gullet, a ditch filled with vater, 

goſier, foſle rempli d'eau 1 
Gorgheggiare, v. n. to trill, quaver, ſpake, fredon- 

ner, faire des fredons | fredonne 
Gorgheggiato:re, /. m. a triller, or quaverer, qui 
Gorghetto, /. m. a current of water, courant d'eau 
Gorgia, /. F. the throat, goſier 

(Tirar di gorgia, to guaver, trill, fredonner, faire 

des fredons | > 
Gorgiera, /. f. a neck-piece, ruff, hauſſe-col, fraiſe 
Gorgiene, ſ. m. a drunkard, un 1vrogne, un grand 
buveur tournant d'eau, abyme 
Gorgo, ſ. m. a whirlpocl, an abyſs, gouffre d'eau, 
Gorgogliamento, ſ. m. a grumbling in the boawels, 
gargouillement | 
Gorgogliante, a. that prumbles in the bowels, qui 
gargouille | | 
Gorgoeliare, v. u. to make a noiſe, grumble in the 
 borwets, gargouiller | | des charenſons 


Gorgogliato, ta, a. knawerd by wrewils, mites, ronge 
. ms a ⁊becvil, mite, charenſon, calendre, 
coſſon been | | 
Gorgozlio, ſ. m. a warbling, purling, gazouillement 
Gorzoglione, f. f. a weevil, mite, charenſon, ca- 
lendre, coſſon 


D 2 2 
Gorgo0-.lio, 


Gorgo9zza, 


RA 


Göta, '. fe the cheek, or fide, joue, ou cote 


Gotata, /. f. a flap, cuff, blow, ſoufflet 
Gotta, J. . gout, ( diſorder in the joints) goutte 
Gotto, / m. a goblet, (ſort of drinking-glaſs) un 
gobelet, ſorte de verre | 
Gottöſa, ſa, a. gouty, goutteux 
Governale, /. F. the rudder, gouvernail 
Governamento, ſ. m. government, gouvernement 
Governamenta, ſ. m. conduct, conduite, action de 
gouverner 
Governare, v. a. to govern, manage, rule, gouverner 
Governare, v. a. to accommodate, take care if, ar- 
range, accommoder, avoir ſoin, arranger 
Governatore, ſ. m. a governor, gouverneur 
Governatrice, /. 
natrice 
Governazione, ſ. f. government, gouvernement 
Governime, /. m. dung, fumier 
Governo, /. m. regimen, care, conduct, government, 
regime, ſoin, conduite, gouvernement 
Govern», / m. a rudder of a ſhip, gouvernail 
Gozzija, ſ. f. meat in a bird's crop, viande qui eſt 
dans le gavion . Lloupe 
Gozzaja, / f. a large <ven in the threat, ganglion, 
Gozzaja, ſ. fo inveterate hatred, haine inveteree. 
G0zz9, ſ. me a bird's crop, gavion, poche d'une 
volaille | | 
Gozzoviglia, ſ. f. merry-making, gogaille, ripailis 
Gozzovigliare, v. n, to make merry, faire gogaiile 
Gozzovigliata, /. Fo merry-makings, revels, g 0galilesy 
ripailles : 
Gozzüto, ta, a. having a ven in the threat, qui 
a une loupe, o, ganglion à la goige 
Gracchia, .. . a rock, une corneille 
Gracchia, /. m. a babhler, babillard 
Gracchiar2, v. n. to croak lite a root, croaſſer 
Gracchtiare, v. u. to prattle, chat, crailier, babillet, 
jaſer — — - — 
Grocchiare, / m. chat, habbling, ww rbling bt 
caquet, gazouillement des oiteadz 
Gracghiatore, ? /. m. a baht !: 
Gracchione, lard, jaſe 


5 


5 J. F. the throat, goſier, gorge 


Gorgoszüle, 


[Sriceuls, fe n. @ jocldau: 
| 


* 


V. governeſs, gouvernante, gouver- 


Oraci 

glot 
Graci, 
Gräci! 

mer 
Cracil 
Crada 
Cradat 
Grada 
Grade 

une 
Grade 
Grader 
Cradin 

tion 
Cradin 
Cradir 
Gradir; 
Gradit; 
Gradiy 
Grado, 
Grado, 
Cradu; 
Juſte 
radua 
Ctadua 
depre, 
radua 
radua 
Cradus 
raffiar 
Crafizy 
Enff är 
egrati 
taffiaſ. 
Tit 
| tatflat i 
tignus 
talfiatt 
"a2nut 
amag! 
Im Are 


malhe 


* 
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G RA „ 


Gracidire, V. . to croaky cluck, cry, eroaſſer, Gramatica, ſ. f. a grammar, grammaire [matical 
| | Gramaticale, a. grammatical, de grammaire, gram- 
Gracidatore, ſ. m. a babbler, crier, babillard, crieur Gra maticalménte, ad. grammatically, dans les 16= 


glouſſer, crier 


 Gracile, a. ſlender, wveak, grele, foible, athie,| gles, felon les loi x de la grammaiie 

menu, fluet | [ greuri Gramatico, /. m. grammarian, grammairien 
Cracilita, ſ. f. ſtenderneſt, leanneſs, gracilite, mai-| (Gramezza, J. F. forrow, grief, triſteſſe, chagrin 
Cradäre, v. n. to go flep by ſtep, aller de degre en Gramigna, . fo dog's graſs, chiendent 
Cradataménte, ad. by degrees, par degres [degré Gramignato, ta, a. fed with dog's graſs, nouttt 
Gradazione, ſ. fe gradation, gradation | de chiendent 
Gradella, ſe F. a burdle, a wicker, grate, un clayon, Gramigno, f. m. a ſort of olive-tree, ſorte d'olivier 

une claje, un gril | | 
Gradevole, a. agreeable, agreable [ agrẽablement chiendent | | 
Cradevolmente, ad. 2villingly, agreeably, volontiers, Gramignubla, J. f. dog's graſs, (kerb) chiendent 
Crdimento, ſ. m. humanity, favour, agrement, l'ac- Grammaricalmente, ad. grammatically, ſelon les 

tion agreer | loix de la grammaire 5 
Cradino, ſ. m. a ſeeh, degree, degrẽ | rämo, ma, as fad, ſorrowwful, triſte, mecontent, 
Cradire, Y u. to agree, pleaſe, agreer, plaire miſérable | 8 
Cradire, v. 1. to aſcend, mount up, monter | Gramolare, v. a. to beat flax, froifler le lin 


ty 


Gradito, ta, a. agreeable, agree, agreable Grampa, /. fe a nail, claꝛv, ongle, griffe ; 
a Gradivamente, ad. gratis, for nothing, pour rien | Gramutta, j. F. (Parlare in ) grammar, { jeftinglyg 
8 Grado, J. m. a ſtep, degree, degree Ldisnité ſpeaking in an obſcure manner, fo as not to be un- 
+ _ fem. dignity, bonvur, condition, degre, etat, Ger ftuod } grammaire, par derifion, parler d une 
raduale, a, gradual, juſt, proportional, gracuel, Maniere obicure, pour n'etre pas entendu 
18 juſte, proportionne | | | Gravy fo m. cochincal, grain, cochenille, graia 
adualmente, ad. gradually, par degre &ecarlate, grain NR, 
; braduare, . 4. to diſtinguiſh by degrees, to confer” Granäjo, Je m. granary, grenier 
e degrees, diſtinguer par degres, graduer Granäjo, ja, a. of wheat, corn, de bled 5 
1 taduataménte, ad. gradually, par degre | Grane;olo, . m. a garn: factor, marchand da 
tduäto, ta, a. graduate, having taken degrees, | Granajuolo, $ bled, grenetier | 
od taduäto, ta, a. regulated, regle [gradue| Granare, v. z. to ſeed, grener 
afiamEnto, . m. a ſcratching, egratignement | Granaro, ra, a. of wheat, de bled 
orafiinte, 4. ſcratching, qui egratigne Granata, ſ. f. a broom, balai ; 
braffire, v. a. to ſcratch, tear with one's nails, Granata, * . a ſtrote of the broom, cou de balai 
ratigner, déchirer Granito, /. m. a granate, pomegranate, grenaty 
ler nalen, m. bigot, hypocrite, bigot, hypocrite grenade ALA as ahi endure 
4 Mato, ta, a. ſcratched, egratigne Granato, ta, a. ſeeded, bard, robuſt, grene, dur, fort, 
aliatira, . F. a ſcratch wvith the nails, egra-\ Granatüzza, J. F. a little broom, petit balai 
tignure, déchirure Granbéttia, /. f. an elk, élau, ane ſauvage | 
alliatira, fo F. remerſe, a hook, remords, crochet | Grancevola, /. m. à crab, ſort d'ecreviſle de mer, 
"enuolay / fo bail, greie | e T 
amagſia, . F. a mourning habit, habit de deuil Granchièſſa, |. f. a ſhe-crab, la femelle de Peereviile 
mare, vs a. to make unbat py, rendre miſcrable, | Granchiv, / m. à cancer, @ crab-fiſh, canere, scre- 
malheureux, triſte | viſſe de mer 


K 2 


©. 


\ Gramignoſo, ſay a. full of dog's graſs, plein de 
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Grinchio, /* m. e ne twel de figns of the Granive, . n. to ſecd, grener 


G RA 


Zodiac, ècreviſſe 
Gräncia, /. fo cancer in the meutb, maladie a i die, granit 
bouche [de mer Granitüra, f. ,. becoming ſec@, devenir en graine 
Crancio, ſe m. cancer, a crab-fiſh, cancre, ecrevifle! Oranmaéftro, . in. a learned man, tiès-ſavant 
Grancipôrro, /. m. a fort of ſea- crab, forte d'ecre-| Granmaëſtro, ſ. n. grand maſter, grand maitre 
ville de mer Crrunmere? „ ad. Ts give thanks, grand merci 


| Granito, ſ. me Numidian mar ble, marbre de Numi- 


= | 
(Pigliare un granciporro, to miſtabe, ſe tromper Granc, fo in. ev beat, grain, bled, froment, grain 

Grancire, . 2. 10 rde, ſeixe, PN endre, ſalſir, 85 Cils- Cr 3 5%, 1, 4. full of 27 ain, Bren 8 grenẽ 
parer, gripper Grappay fe fo the ſrem of fruity la queue des fruits 


” 


Grancito, ta, a. je ed, laid bold « of, pris, ſalſi 
Grande, ad. greatiy, grandement Grapp 5 Ire, wa u. to climb, grimper 
Grande, 4. great, ez: PR dinary, noble, grand rappel la, EL Fed ſrt of raiſin, ſorte de raiſin 
Grande ggläre, D. u. 0 be proud, bd, iaire le: Grip p, I mY a ſein; mT, Paction de gripper 
grand, trancher du grand Grippo, . m. a by cb, or c/: Mer 2 apes grape de 
Grandemente; ad. greatly, abundantly, grandement, 2ifin 
abondamment 055 app wy fe m. a bunch of grapes, grape de raiſin 
Grandétto, ta, a. pretty ' bigy grandelet, qui com- Grõppo la, je m. a furl, fimpleton, ſot, niais 
mence 2 etre grand | Grap polo, J. m. 4 little bunch. of gr apes, petite g grape 
Grandézza, |. 7 grandeur, great quan! ity, gran-[Glaſcia, . F. food, proviſions, vivres, toutes lortes 


Gras re, v. de to clutch, ſeize, gripper 


deur, grande quantite | de VIVIES 
Se de, 5 a, pretty Big, grandelet, qui! Graticia, fe f. à court ef jt ice that prefers aver the 
Grandicéllo, ' Commence à etre zr Land provijiens, tribunal qui prefige aux vivre 


Grandigia, /. F. grandeur, greatneſs, va ity, 4 arro-;Graicia, f. H. a Roman edile, &dile, chez les Roald 
gances grandeur, gloire, har ite, ſuſtiiance Gralcier ey 7 F prov: Seibips edi. prevote 
Grandinäre, v. u. to hail, gréler Graic ino, 1. m. a COMB % of the proviſions, c com- 
Grandina ta, ſ. . F. au hail-ftorm, terapete de la grele; mifſſaire de vivr 
Grandin, . fo Vall, grele 8 Grafſamente, ad. fall F fat, plentifuliy, avec beau- 
Grandine, 7. calamity; tempeſt, tempece coup de gras, graffement 
Grandindſo, ſa, a. mixed with hail, mèlé de gre! | 
ſujet à la grele # 
| 
bay 


de gra fle as la plus fn 
Grandiöſo, fa, 2. preud, vain, orgueilleux, vain Graiisiio, fe fo a ſert of very 2. FR e, ſorte de 
Granduca,. /. . a noble duke, grand duc 
Granducato, /. m. a great Aae grand duchẽ gras 
Granduchéffa, /. . a great ducheſs, grand? ducheſſe Craflilzza, Fi Sutveſs, i in good caſe, graille, 
| Gran#llo, .. m. à grain, Jena of a raiſin, grain, Craft 22a, | . f. aburdance,” riches, Ar | 
grain de raiſin Crempli de grains | Graft o, la, 4. Fat, full, gras, replet (chelle 
Granellöſo, ſa, a. Full of Trains, grenu, grene,| Graiiy, fa, a: fat, feritie, abun: tant, rich, gras, 16 
Granfätto, ad. certainty, ajjar edi y, certes, certalne- OG abondanty riche 
ment, afſurement Grailo, / me fat, . graiſſe 
Granigꝭne; /. F. feeding, pounding ſeed, Laction de I ful g rätlo, to be in eaſy circumſtances, © 
grener dans l'abondance Leraflet, en enbonker 
Oraniménto, fe m. becoming ſeed, devenir en graine 


ay 


Etre 


Graſlocclo, cia, a. fat, one in good condition $® 


oF) Graſſello, fo it, d [it ile piece of fat, petit morcew 


Graſletto, ta, a. fattifh, plumpiſh, grallet, un peu] 


-» & Rs GRA 


Craffula, ſ. F. a large fig, figue graſſes | Gratulatorio, ia, a. of congratulation, de congra- 

Crafſüme, /. me fat, greaſe, tall;w, toutes ſortes| tulation, de elicitation ERS | 

de graiſſes | | 'Gravaccio, cia, a. dull, beawy, fort peſant, fort lourd 

Grafta, fo fo a pot to put flowers in, pot a mettre Gravame, {. f. weight, burthen, poids, charge 

Grata, /. fo a grate, grille des fleurs| Gravamento, /. m. weight, heavincſs, poids, pe- 

Gratamente, ad. agrecabiy, avec agrément, de bon fanteur _ | | Es 

Gratamente, ad. attentivcly, attentivement [cœur Gravamento, . m. duty, ra, affi ont, injuſtice, im- 

Cratélla, ſ. F. a grate, hurdle, grilic, une clale pot, affront, injuſtice | { chargeant 

Graticcia, /. F. a biav net, or oel, naſſe, inftru-| Gravinte, a. beavy, *veighty, lourd, peſant, ſur- 
ment propre a pëècher Gravare, v. a. to load, charge, burden, charger 

Craticcio, m a hurdle, grate, lattice-work, clale, Gravare, v. a. to be burthenjome, troubleſome, Etre 
grille d*ofier, treillis, :ac2lier a charge, deplaire q [charge 

Craticolu, fo fo grate, net, grille, filet Gravativo, va, a. that loads, charges, qui pcſe, 

Cratificare, v. 4. to m:ke agreeable, gratiſy, rendre Gravito, ta, a. loaded, offended, charge, offenſe 
azreable, gratificr, faire plaitir Gravazion®, /. J. loading, gravity, weight, PaQtion 

Oratificaz öne, f. gratification, gratification de charger, choſe peſante, poids | 

Gratis, ad. for nothing, gratis, pour rien | Grave, / fo weight, Hcavineſs, dulneſs, peſanteur 

Cnatitüdine, /. f. gratitude, reconnoiſſance des Grive, a. heavy, dul', peſant, lourd _ 1 | 
bienfaits, gratitude | Gräre, a. grave, majeſtic, grave, majeſtuenx 14 

Cräto, J. m. <vill, defire, pleaſure, gratitude, vo- Grave, a. griemcus, troubleſome, ennuyeux, a charge 7 
lonte, envie, plaifir, reconnoiſſance . | Gravecembalo, ſ. m. a harpficord, claveſiin 75 . 

Grito, al. of one's own accerd, voluntarily, pour, Gravedine, /. heawineſs of the head, peſanteur 485 
rien, volontairement Jobligeant de tete | 3 [ ment . 

Crito, ta, a. grateful, kind, obliging, reconnoiſſant, Gravemente, ad. heawily, griewouſly, fort, grave- mp 
rato, ta, a. dear, agrecable, cher, agreablc Gravetto, ta, a. rather troubleſome, bard, difficult, a 

Crattacäpo, . m. itching of the head, demangeaiſon un peu peſant, un peu dur, delagriable 11 
a la tète 6 Gravezza, .. f. weight, beavineſs, poids, peſanteur 4 

Grattamento, . m. a ſcratching, grattement Gravezza, /. . trouble, anxiety, deſagrements at 
rattare, v. a. to ſcratch, ſcrape, gratter chagrin, peine, ennui y Th 

Crattire, v. a. to offend, hurt, offenſer, faire du mal Graviczmbalo, . m. a barpficord, claveſſin pf 

Crattariccio, ſ. m. a ſcratchirg, l'action de gratter Gravidaménto, ) /. v. & f. being big with. young, ih 
"attatoy ta, a. ſcratched, grattẽ | Gravidanza, | grolleſſe | | 1 
rattatura, te. a ſcar, marque qui reſte ſur la Gravidezza, Fulacſs, plcnitude 77 
peau pour 8'etre gratté | | Gravidato, ta, a. pregnant, enceinte 3; 

"Fl 


Crattugia, J. fo grater, raſp, fle, rape, eſpèce de|Gravido, da, a. charged, loaded, full, charge, 
lime ele aer eim — — — 
Crattugizre, v. 4. to ſcratch, grate, file, gratter, | Gravita, .. fe gravity, weight, gravite, peſanteur 
attugiato, ta, a. grated, fſeratched, gratre, racle des corps Me [ grave 
tatultaménte, ad. frecly, gratujtement Gravita, .. fo gravity, authority, gravite, preſence 
ratuito, ta, a. gratuitod\, gratuit [ quelqu'un Gravitare, V. u. to charge with a burthen, to be 


— 2 
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ths, 


1 
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tatulänte, a. congratulating, qui ſe felicite avec beavuy, charger avec ſa peſanteur, etre peſant 1 
12 * v. 4. to congratulate, congratuler, fé- Gravoſaménte, ad. heawily, grievouſly, lourde- 1 
lelter | | ; 4 


ment, pelamment, grievement 


T- > 
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Grivoſo, fa, a. beawy, ponderous, Tourd, peſant | 
Grivoſo, ſa, a. anxious, agitated, agite, tourmentẽ 
Grazia, ſ. f. grace, favour, kindneſs, grace, faveur 
Graziare, v. a» to do à kindneſs, accorder quelque 
grace | grace 
Graziato, ta, a+» loaded with kindneſs, comblẽ de 
Graziato, ta, a. gratified, gracious, gratifis, gra- 
cieux _ [grace 
Grazioſamente, ad. graciouſly, gracieuſement, avec 
Grazioſamente, ad. for notbing, gratis, pour rien, 
gratis [agrement 
Graziofita, ſ. f. kindneſs, gift, gracieuſete, grace, 
Graziolo, ſa, a. gracious, lowely, gracieux, aimable 
Grazioſo, ſa, a. fawuurable, agreeable, favorable, 
agreable | 
Grecajuolo, ſ. m. one that ſells Greek wine, qui 
vend du vin Grec 
Grecamente, ad. after the Grecian manner, à la 
maniere de Grecs 8 [ Grece 


 Grecheſco, ca, a. Grecian, 3 la Grecque, ou de 


Greco, ſ. m. a Greeh, Grec og 
Greco, f. m. the North wind, vent du Nord 
Grecolevante, ſ. f. the North-Eaſt, ſorte de vent, 
le Nord- Eſt = : 
Gregario, ia, a. of the flock, de troupeau 
(Soldato gregario, @ common ſoldier, ſimple ſoldat 
Gregge, ! J- fo a flock, quantity, troupeau, 
Greggiaz quantitéè : 
_ Greggia, /. fo ſheepſuld, bergerie [poli 
Teggia, ia, a, rude, unpeliſped, rude, qui n'eſt pas 
Greggiuolo, /. f. a little flock, petit troupeau 
Grembiatata, 5 fe F. an apron full, plein ſon 
Gretmbiata, tablier de quelque choſe 
Grembiale, /. f. a wwoman's apron, a riding apron, 
tablier de femme, devantier | 
Grembo, /. m. a lap, boſem, giron, ſein 
Grembo, /. m. the middle, heart of a thing, milieu, 
ls cœur de quelque choſe * | 
Gremio, /. m. lap, boſom, giron, ſein 
Gremire, v. a» to gripe, lay bold of, gripper 
Gremito, ta, a. thick, locked, ſhut, epais, ſerré, 
ferme, rempli [creche 


GRI 


Greppo, /. m. a precipice, a but, a bank, precipicn, 
un butte [catſe 


Greto, ſ. m. a ſandy ground, marſhy, ſwanity 
ground, terre ſabloneuſe, marecageuſe | 
Greto, ta, a. thick, epais Nb 
 Gretola, . fe a cage-ſtick, baton d'une cage d'oſier 
(Trovar la gretola, to find an opportunity to eſcape, 
trouver Pouverture 5 

Gretoſo, ſa, a. ſandy, ſableux  F[vilainement 
Grettamente, ad. covetouſly, meanly, avec avarice, 


Grettezza, . F. avarice, meanneſs, avarice, 
Grettitüdine, baſſeſſe 5 


Gretto, ta, a. covetous, fling y, avare, chiche 
Greve, a. heavy, majeſtic, troubleſame, peſant, ma- 
jeſtueux, ennuyeux 


| Grevemente, ad. heavily, grievouſly, gravement, 


avec gravite | 
Grezzo, za, a. rough, unfoliſhed, rude, brut 
Gricciolo, /. m. caprice, fancy, boutade, fantaih* 
Griccione, ſ. f. a kind of water forol, forte d'0ls 
ſeau aquatique | 
Grida, /. F. an edict, banns, outlazury, ban 
Grida, /. f. rumour, report, renommee, bruit, 


| Gridare, v. n. to bal, cry, exclaim, crier, $'ecriet 


Gridäre, v. u. to ſcold, chide, gronder, reprendre 
Gridare, v. n. to murmur (as water ) Murmuler 
en parlant des eaux = 
Gridita, /. f. cry, reprimand, chiding, cri, rep'i* 
mande, gronderie crleut 
| Gridatore,' /. m. a crier, herald, crieur public, jute 
Grido, ſ. m. a cry, report, cri, renommee 
Grieve, a. heavy, dull, peſant, lourd | 
Grieve, a. grave, ſerious, majeſtic, grave, majeſtueux 
Grievement?, ad. heavily, grievouſly, fort, grave- 
Grifagno, na, a. rapacicus, de proie ment 
Grifire, wv. n. to rub ſnout againſt ſnout, frottet 
| grouin contre grouin | : 
Grifo, /. m. ſnout, face of a man, grouin, le viſage 
de Phomme 5 
3 4 5 ſe m. a griſſin, (an animal) griffon 


4 


Greppia, J. F. a manger, ratelier, mangeoire, 


Grigio, ia, a. grey, brown, gris 


Greppo, ſ. m. 4 broken earthen pot, pöt de terte 


GRO 

Grillaja, ſ. f. barren ſoil, ground, terroir maigte, 

© Grillante, 4. boiling, qui bout [ fterile 
Grillare, we ne 10 ſimper, fremir, commencer a 
brouillir | ae: 

Grilletto, ſ. m. a little cricket, petit grillon 

Grillo, ſ. m. à cricket, grillon 

Grillo, /. m. a graſabopper, a warlike inſtrument, 

une ſauterelle, inſtrument de guerre 

Grilloſo, ſa, a. fantaſtical, fantaſque 

Grillotalpa, /. fe inſect, courtilière (inſecte) 

Grimaldello, /. m. a pick/ack, roſſignol à crocheter 
les ſerrures | | | 

Grimo, ma, a. old, *vrinkled, vieux, tide 

Giinza, ſ. f. @ wwrinkle, fold in clatb, ride, pli 
d'etoffe 55 

Grinzo 7 ö 42 

Gunst fi, das wrinkled, ride . 

5 5 J. m. a fort of ſhip, ſorte de navire 

Gn? c fm. a chryſolite, chryſolite | 

Criſopazio, ſ. m. a ſort of topaz, eſpꝭce de topaze 

Griſpign6lo, /. m. @ ſeww-tbiſtle, laiteron, plante 

Grofano, ſ. m. a gilliflozver, or clove, cloud de girofle 

Crömma, fo F. tartar, bard leeſe, tartre . 

. a. incruſted, incrovute, qui a une 

Crommöſo, croùte | 

Gronda, .. fe @ gutter, the eawes of a bouſe, gout- 

Crönda, J. f. a | © of tile, ſorte de tuile [| tiere 

Crondijay J. f. a gutter, gouttière | 

Grondante, a. dropping, falling drop and drop, qui 
degoutte, qui tombe goutte a goutte 


"2 


| 


rondare, Ue Ne to flow in gutters, to drop, 
eux Grondeggiare, as blood, or ſweat, degoutter des 
ne⸗ douttières, degoutter en parlant de ſang, de ſueur 


rongo, Jo m. a congar, congre, poiſſon 
Groppa, Jef. a crupper, top of a hill, croupe 
'0ppiera, .. fo crupper, croupiere — 
toppo, /. m. a knot, a group, neud, grouppe 
toppo, J. m. a whiriwind, difficulty, tourbillon, 
difficult ; 
toppõne, hk fo group, crupper, croupe, croupion 
oppöſo, fa, a. Anotty, qui a des nœuds, ou qui ſe 
noue aiſement | 


| Grofieria, Je fo a greſs fault, a blunder, lourderie 


+ ſrout (like a bog) touiller avec le grouin 


1 


8 RU 


Gröôſſa, /. fe quantity, force, quantitẽ, force 
Groſla, / f. the main part, chief point, le fort · de 
quelque choſe, le gros | 1 
Grofla, .. f. a groſs, txvelve dozen, groſſe, douze 
douzaines | [ malfait 
Grofſaciuolo la, as II- built, ill-made, mal-bati, 
Groſfagräna, /. fe a ſert of fiuff, gros de Naples 
Graflamente, ad. in a great quantity, en grande 
quantite | | | 
Grofſamente, ad. coarſely, clowniſhly, groſſitrement 
| Groſleggiare, 2. n. to be proud and bigh-minded, 
faire le grand, le fier | 


Grofiezza, /. f. bigneſs, ſwelling, pregnancy, groſ- 
ſeur, groſſeſſe [lourderie, ſimplicite 
Groſſezza, ſ. f. coarfeneſs, clowniſhneſs, groflierete, 
Groſhere, a. fooliſh, dull, ſtupid, groſſier, ſtupide 
Groſſo, ſ. m. gre/ſneſs, fatneſs, thickneſs, le gros, le 
Groilo, ia, a. big, large, coarſe, gros fort 
Groſſolanamèénte, ad. rudely, ſimply, groſſièrement 
Groflolano, na, a. un/kilful, fooliſh, groſſier | 
Groſſüme, / f. bigneſs, ſwelling, pregnancy, groſ- 
ſeur, groſſeſſe | : CE 
Grotta, ſo Ff. a grotto, precipice, grotte, precipice 
Grotteſca, /. f. a groteſque painting, peinture 
groteſque 8 ev 5 
Grotticella, J. F. a bollosv cavity, ereux, cavitẽ 
Grotto, ſ. m. a bittern, onocrotale, ſorte d'oiſeau 
Grottola, ſ. f. a grotto, grotte [ aquatique | 
Grottoſo, ſa, a. like a grotts, hallow, cavernousy 
lieu plein de grottes, en manière de grotte 
Grovigliola, /. fo twiſting, winding, entortille- 
Gru, /. m. a crane, grue | [ment, nœud 
Grüccia, / fe @ crutch, bequille, pour les gens 
eſtropies | g | | 
Grufolare, v. a. to ſcratch up the earth voith the. 
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Gruſolare, v. a. to-prunt, growl, grogner 

Grugnire, v. u. to grunt, grow!, grogner 

Grugnito, /. m. grunting of a bog, grognement du 
pourceau 

Grugno, ſ. m. ſnout, grouin 


* 


9 J. m. frowning, froncement des ſoureils 
| K 4 
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Orfilio, la, g. lalled aſtteh, drowſy, benumbed, en- 
dorm) aſſoupi, engourdi 

Grüma, /. f. a cruft, tart, tartre [champignon 

Grumäto, /. m. a fort of muſprom, eſpèce de 

Grümo, /. m. a 3 clad, grumeau, partie gru- 

meuſe qui ſe forme dans le ſang, ou dans le lait 

Grü molo, /. m. the head of greens, as lettuces, Sc. 
la bene des herbes, comme laitues, &c. 

Grumolo, f 2, g. rugged, grumcus, grumeleux 

Gruppstto, / n. a heel Heap, petite grouppe 

Oreppito „ ta, 4. 1% ed in its original form, épi- 
THETC Ge . 

Grüppa, m. à Fnot, group, nœud, grouppe 

3 0% . m. a cop, gude , tas, quantite 

Gruzzolo, . m. a brap Y was, a hoard, tas 
Ga: dent, un magot 

Guadaznavile, a. lucrative, eit ive, f. 

e Ih gnamento, J. n. gain, profit, gains profit 


GUA 


Guaire, v. u. ts bark, (as a dig) aboyer 

Gualcire, v. a. to ruumple, wn ſquaſh, chiſfon- 
ner, ecraſer 

Gualcito, ta, a. rumpled, cruſhed, chiffonné 

Gualdana, / F. an army, trop, troupe de gers 
armes 

Guildo, fe m. a deſect, <vound, ſure, dé faut, plale 


( Gualdrappa, fe fo a horſe-cloth, a caſe for a chair, 


Gualoppäre, v. n. to gallop, galoper 
Gual6ppo, /. m. a gallop, galop 
Guanaco, / m. an Indian 5 animal des Indes 
Guancia, /. f. cheeks Joue 


houſſe 


repentir de quelque choſe | 
Guanciale, Lf. a tillyay, bolfer, les £ cnevet 
Gua: neiale, /. f. the part of the kelmet <wbich covers 
the check, la partie du caſque qui couvre la que 
Guanclata, /. f. flap on the cheek, ſouinet Tur la joue 


Sdadagnäre, V. de 10 Gain, mah: an eavantin "ey 
Gua dagnäto, ta, 4. gatued, 2 rec, gag ne lensncr 


Guadogna nato; 73 7. 25 in, ad Varitages le gain, ce 


qu'on a gagi.e 
Gu odagnatöre, 75 m. à gainer, qui gagre 
Ooadagneria, . J. ga, projit, avarice, gain, profit,| G 
avarice | 
Guadagno, /. m. gain, e gain, profit 
Guadagnöſo, ſa, 4. profitable, lucrative, utile, 
lugratif, ive, F. 
Guadare, . u. 79 Wade, 7.05 4. ford, paſſer a gusz 
Guade, . f. @ fort of jping net, forte de ret à 
Guado, h m. a firs, gué [ peche: 
Guado, /. N. evild / $CCTRCCS laltue ſauvage, Zuse Je, 
paſtel [paſſer 5 guẽ] G 
Guadoio, fa, a. fr dable, gucabley gu' on peut 
Guai, /. m. howling, cry, buriement, cri 
Gu2ime, . m. after-craſs, regain 


Git: ina / ＋. a ſyceih, E278 


Guains;: 0% fam. one that mares, or fells ſheath 522 gainier 
Gusjo, ls me buwoling, try, h .urlemens, cri 
Guajo, i. m. loſs, misfurtuge, malheur, domage 
Gaujola. 1 Ve n. to bowl like a 425 to bewail, 
Guajolire, lament,, ſe plaindre, ſe lamenter 
Ouaixe, Vs u. to bowl, lament, hucler, le e 


Guan Bong f. F. u f- and flaps un bon toulijer 
Guantijo, | 1. a fiovery gantier 
Suan Meta, ſ. V. a. ſlver baſon, diſb, baſſin d'ergent. 
Zuänto, ſe m. a glove, gant | pla 
Guaraguaito, . m. @ ſort of berb, ſorte d' herbe 
Guardacörpo, ſ. in. a body vaard, g garde du cups 
| Guardad6nna, Way a nur je, garde @accouchee 
Guardamacchie, J. . the guard of a gun, ſougerd 
Guardanaſo, . ms @ fort of Wea: ont de matque 
Suardarido, ,. in. @ net egg, uf que Von laiſie 
dans le nid 
Guardare, ve g. t regard, inſpect, regardor 
Guardare, Ws 4. to preſerve, keep. g ard, take care tj 
garder, conferver, prendre garde 
Guardare, . 4. to conſider, prejerwey Gefen Ce 
liver, confrderers conſerver, defendre, del: v:er 
Guardaroba, /. . F. wardrobe, garceroþo 
Guardarcba, / m. @ yeaman of te va. 418 valet 
de la garderobe i 
Guardatore, ſ. m. a heeper, inſpe&for, guard, qui 
regarde, garde, gardien gardien 
Suardatüra, f. f. regard, à guard, regard, gardey 
Guardia, /. F. guard, defence, garde, defenſe 


Guardianeria, J. # Hce of a "—_— office de 
| gardien | 


(Bätterſi Ia guancia, eo repent. of ſomethin, le 


Guardiano, . m. a guardian, 3 gardi en, garde 
Guardinfante, /. f. a hosp-pettitoat, panier 


* 


G UA. 
| Guaſco, 


G uaſcone, 2 Jm. 4 gaſeon, gaſcon 


Guardingamente, ad. rejerwedly, caution ſly, avec Guaſcotto, ta, balf dreſt, cuit à moitie 


re epue, avec adreſſe 

Gua dingo, ga, @. circumſpect, circonſpect 

Guarding „/. m. a caſite, fert, ge, fortreſſe 

Gua: 310: 5 

Guardo; / in. regar -d, look, regard 

Guarentia, F. 4 gudrun, ſare'y, s arantie 

Guarentigia, /. f 4 u, uce, freedom, defence, aſſu- 
race, tranchiie, defenne 

Guarentigia, fe fo protection, promiſe, warranty, 
protection, promeſſe, gara:it.e 

Guaran ire, wv. 4. to warrant, defend, protect, gar- 
rantir, defendre, pr téger, ſauver 

Guäri, ad. but Jiitle, much, long wh: les gusres, beau- 
coup, long-tems 

Cuari, a. much, beaucoup 

Guari. Zone, 

Gar! MENT), 

(*..arley v. a. & n. to cure, heal, guérir, ſe retablir 


! . m. & f. cure, gueriſon, cure 


SGuaarſi, Y. 1. 79 be cured, ſe guerir 
| Guarito, ta, a. cured, healed, gurl 


Guarnicca; . fe a long robe, goon, a fort of wine, 
robe longue, grande robe, ſorte de vin 

Guarnellctto, / m. a thin weil, or ſummer's gar- 
mers, petit zjupon 


Guarnelto, fe m. fuftian, dimity, toile, cotonnée, 


de la futaine E 

Guarnigione, /. fe garriſon, garniſon 

Guarnimento, /. m. fertifica: inen munition, 
garniſon 


Guarnimento, / m. a tt imming for cloaths, garni- 
ture d'habits 


Cuarnire, V. As to trim, garxiſb, fur 1, garnir, 
wunir, fournir | 
uarnitüla, fe m. trimming fer chaths, garuiture 
uarnizione, fe fo trimming for cloaths, ornament, 
Barniture d' habits, ornement 

Glaſcäppa, . f. a fort. of ancient dreſs, 
des anciens 

buaſcherjno, na, a. young, little, ( as virds in a 

weft ) petit, en parigas « des gifſeaux — =» 


ſorte d'habit 


{. m. a guard, guardian, garde, gardien Guaſtan;” 


[d. habits 


i Guaſtida, / f a flagon, 1hial, caiafe, fiole 
Guaſtafétta, fe me a ſpoiter of rj. NCings, qui trouble 
les r6j-uiſtances [ de gater 


to, Mes hawo: x, waſte, dcgat, 1 action 


ell ri price) Sate neter | 
< uaſtare, v. a, to jovi. to hinder one's buſineſs, 
gater, déranger ſes affaires 


dre, mecler, deranger 


qui £017 apt [ prodigue 
Guattatcre, m. a = gal, ſpendibrift, dillipateurg 
Guaſtatiira, ſe fo a Jpciling, the 4e of ſpoiling, de- 
gat, 1“ action de gater 
Guaſto, /. . Me A ſayiug 9 waſte, carr uption, degat 
i Gualto, ta, a. Jpaut, laid coaſte, Halt corrompu, 
depeuple, g Cate 
GuatamZnto, . m. a bebe ding, regard, regard 
Guatare, v. de to lo upoity behold, -ndeawour, re- 
garder, tacher, faire des efforts 


niſhment, ſe ge er les uns les autres par Eton 
ne: en t 
Guatatüta, .. 2 a veau, in/pht, ines ned. 
Guatter lens: | m. @ fcullion, mauveis marmiton 
Guattero, h m. a ſculli u, marmiton 
Guazza, /. fo deu, robe 
Guazzabüglio, . f. con ſuſion, miſorraſb, confuſion, 
Guazzere, v. g. io'bat any thing liquid in a we{ſel, 
battre des choſes liquides dans un val | 
Guazzare, Ve z. t tremble, be agitat:d, flotter 
Guazzäce, a.. u. to ford, T9 wale through the eatery 
gucer, paſſer a gue 
Guazzato, ta, ds beaten, agitated, batty; agite 
Guarzatéjo, ſo m. 4 router ing: place, lieu on 'on 
grés les bCtes 
| Guazzerone, . fo a fragment, Ficce, pièce, morceau 
Guozzetto, /. m. ragoo, ragout [guee 
Guazzoy |. m. 4 ford, ſol re Water, gue ou Pon 


5 


[ tripotage 


Guaſta , eſt. ie F m. @ iH ade, (one that works 


Guaſtarc, we a. to confound mix dijorder, confons 
* 3 3 3 


e r. one that Jpeits, corrupts, qui gite, 


Guatärſi, . u. p. to b-b0/d one another evith aſto- 
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Guazzoſo, fa, a. miry, flabby, gicheux 
Guercio, ia, a. ſquint-eyed, louche 


Ouerigiöne 
: : . f. a cure, guẽriſon 


Guerimento, 
Guerire, v. 4. to cure, heal, guerir 


| Guernigione, ſ. f. a garriſon, garniſon 


Guernimento, 


m. a garriſon, garniſon 
Guernimento, 


2 m. trimming of cloaths, defence, 


Fortification, garniture d'habits, defence, muni- 


tion 

Guernire, wv. a. to forn iſh trim, fortify, garnirs 
fournir, munir | 

Guernito, ta, a. furnj ſhed, adorned, garni, muni 

Guernitura, 17 

Guernizione, garniture d'habite, ornement 

Guerra, /. f. war, pain, trouble, guerre, peine, 
tourment 

Guerra, ſ. f. obſtacle, bindrance, di greulty, obſtacle, 


empéchemeut, difficulté 


Guerregevole, a. warlike, threatening, terrible, 
[terrible 
terribiy, d'une maniere 


guerrier, menacant, terrible 
Guerreggevolmente, ad. 
Guerreggiamento, /. m. a battle, combat, combat 


Guerreggiante, /, m. a foldicr warrior, ſoldat, 


combatant 
Guerre glare, v. n. to zbgge war, faire la guerre 


Guerreggia! Gre, ſ. m. one that makes war, guerrier, 


qui fait Ia guerre 
Guerreggiöſo, ſa, a. <varlike, belliqueux 


Guerreſco, ca, a. , war, — de guerre, 


propre à la guerre 


Guerricciu61a, J. f. a fight Rirmiſh, guerre legère, 


petit combat 
Guerriére, /. m. a warrior, guerrier 
Guerriero, ra, a. warlike, brave, guerrier, brave 


Güfo, /. m. an ow!, kibou 


S JF an obeliſk, pyramid, obeliſque, pyra- 
| [mide 


Gugliata, /. F. needful, aiguillec- 
Guida, / m. a leader, guides guide 


Guidaju6lo, f. m. the leading beaſt of the. flock, bete 


de traupeau, qui va devant les autres 


Guidaleſco, ſ. m. withers of a borſr, packing ſtick, 
| garrot 


Guidamento, /. m. condudi, conduite 


F trimming of cloaths, crnament, 


{ 


| 


| Hiller, bonder (en parlant de poiſons) 


GUS 
Guidante, as enidio g conducting, qui guide, qui 


conduit 
Guidardonare, . à. to recompenſe, recompenſer 


| Guidardone, . f. recompenſe, rẽcompenſe 


Guidare, v. à. 10 guide, conduct, guider, conduire 

Guidare, v. a. to rule, govern, conduire, regiry 
gouverner 

Guidatore, ſ. m. a guide, director, governor, guide, 
dirécteur, gouverneur 

Guidatrice, ſ. f. g:werneſs, conductreſs, conductrice, 
guide, gouvernaite 

Guiderdonamento, fe m. recompenſe, retribution, t&- 
compenſe 

Guiderdonare, v. a. to recompen/e, recompenſer 


| GuiderJonato, te, a, recompenſed, recompenſe 


Guiderdone, /. F. a recompenſe, rẽcompenſe 

Guidone, m. à rogue, villain, coquin, fripon 

Guidoneria, /. F. roguery, baſeneſs, coquinerie, fii- 
ponnerie 

Guindolo, /. m. a reel, ſpindle, tournette, dCvidoir 

Guinzäglio, f. m. a cane-knot, a bathand, leſſe 

Guirminella, / f. a trick, tour de paſſe paſſe 

Guiſa, ſ. m. manner, met bod, guiſe, manière 

Buiscinte, a. fliopery, flowing, gliffant, coulant 

Guizzare, v. n. to ſavim, friſt, row, nager, fre- 

[ gliffave 

Guizzo, |. m. rebound, gambol, flip, nage, bond, 

Guizzo, za, a. Proping * ith age, Tithered, riu- 
kled, fetri, rice, fane 

Sunn, .. F. a cable, cable 

Güſcio, „. me ſpell of nuts, eggs, Se. coquiile de 
no!x et d'wuts, gouſſe de legumes 

Gulcio, ſ. m. the body of a coach. or ſhips carcaſſe de 

caxroſſq, de navire, Ce. 

Guiſcio, j. u. 4 ſeals, baſſin d'une balance 

Guſtäbile, a. taſeable, that nay be taſted, qu or 
peut gouter . 

Guſtäccio, /. m. a dilagreeable taſte, mauvais gout 

Guſtamento, 7. Me A taſting, tbe taſte, action de 
goliter, le gout 

Guſtare, u. g. to taſte, efſay, goiter, eſſayer 

Guftare, v. a. to taſte, ungerſtand well govters 
bien comprendre 


{ 


gy” UT” UE ®D IOLARES 9 


1 


FR 
Guftativo, va, a. tafting, qui peut goũter | 
Guſtatore, ſ. m. a taſter, qui goùte . 
Guſtévole, a. agreeable, pleaſant, agreable, plaiſant 
Güſto, ( m. tofte, eſſay, trial, goùt, eflai 
Guſto, ſ. m. pleaſure, delight, plaiſir, agrement 
Guſtoſamente, ad. ag reeably, agreablement — 
Guitofo, ſa, a. agreeable, pleaſant, agreable, plaiſan 
Gutto, /. m. a cruet for oil, biberon, burette 
Gutturale, a. guttural, gutturale 


; H. | | | | 


INH E letter H has no ſound in Italian, there- 
fore modern authors generally ſuppreſs it; 
but by putting it with the Letters C & E, and the 
Vowels E, IJ, the H between Cor G has the ſame 
found as when the ſaid two Conſonants are joined 
with A, O, U, as, Chino, Cheto, Gherone, Gbiro, 
which muſt be pronounced thus, kino, keto, &c. 
It ſhould, however, be uſed in the beginning of 
ſome words to avoid an equivocal ſignification, as 
Ann, a year, banno, they have, Ho, 1 have, o, 
or, &c. | „ | 


I. 
Acere, v. n. to lie alone, Etre couche, Etre ẽten- 
du de ſon long | 5 
Jacere, v. n. to be indiſpeſed, kept in bed, etre in- 
diſpoſe, garder le lit * _— 
Jacinto, fe m. byacintb, hyacinthe, (fler) 
aculatörio, ia, a. jaculatory, jaculatoire 
Jaculo, ſ. m. a dart, a kind of ſerpent, dard, eſpꝭce 
de ſerpent ſont à la tẽte du taureau 
lade, /. fo the byades, hyades, ſept étoiles ſixes qui 
imbico, ca, a. Jambic, Iambique | 
limbo, /. m. a foot in a werſe having the firſt ſylla- 
ble ſhort and the next long, iambe 


o, J. m. the berb cuc logu- pintle, or wake- robin, 
ilpide, . m. 4 jaſper, jaſpe [ pied de ſeau 


| Idea, /. 


] 


) 
ö 


"0, J. m. an opening, hole, opportunity, ouverture 


— 


ID R ö 


Jattinza, ſ. f. vanity, wain-glory, vanite, vanterie, 


vaine gloire 3 5 
Jattire, v. n. to yelp, ſqueak, glapir, japper 
Jattüra, ſ. f. lofs, misfortune, perte, dammage, in- 
Iderno, na, a. ef winter, d'hiver fortune 


Iconöre, . m. iconoclaſt, iconoclaſte, heretique 


Iconoclaſta, ſ. m. economy, economie 
Iconomo, ſ. m. a ſteward, rent- gatherer, receveur 
de rentesz econome | | 


{ Idatide, .. fo a bubble, or blifter full of water which 


riſeth in the ſkin, ampoule remplie d'eau, qui 
I'ddio, f. m. God, Dieu vient fur la peau 
F. idea, idée | | | 

Ideale, a. ideal, de Videe, en idee 


Ideare, v. 1. to imagine, figure to one's mind, fe 


figurer, s'imaginer | 
Ideato, ta, a. figured in imagi 
Identita, .. f. identity, identite | 
Idi, /. f. pl. the ides of the month, les ides 
Idioma, /. m. an idiom, idiome | | 
Idiottäggine, /. H. ignorance of letters, ignorance des 

Po Rene . [ ſans lettres 
I9iota, ſ. m2. an ideot, illiterate perſon, idiot, ignorant, 
Idiotiſmo, /. m. an idiotiſm, wulgar expreſſion, idio- 

tiſme, expreſſion vulgaire, du peuple 


_ [Vidce 


| Idolatramento, . m. idolatry, idolatrie 
Idolatratre, v. . to worſhip idols, idolatrer, adorer 


Idolatria, /. m. idolatry, idolatrie [les idoles 
Id6latro, ſ. m. an idolater, idolatre | beaucoup 
Idolo, /. m. an idol, image, idole, choſe qu'on aime 
Idoneamente, ad. fitly, agreeably, convenablement 


Idoneità, / fe capacity, ſcience, knowledge, capacitẽ, 


ſclence, ſavoir 
Idöneo, ea, 4. proper, agreeable, propre, capable, 

convenable pent a ſept tetes 
I'dra, /. f. hydra, ſewen-headed ſerpent, hydre, ſer- 
Feria, J. fe a fort of pitcher, cruche 
Idröleo, J. m. a ſort of medicament, ſorte de mẽdi- 
idromante, ſe m. a conjuror, devin 
Idromanz ia, /. f. divination by water, divination 

par le moyen de Veau hydromance 


Idromèle, /. fo mead, hydromel, compoſition me» | 


dicinale 
K 6 


nation, figure, dans 


ſeament 
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LLA 

Tacdpico, ea, a. . drop cal, hydropique 

Jdropisia, ſ. f, drip/y, hydropiſie 

Jemale, 4. of winter, d'hiver 

era, . fe @ ſort of medicinal confectſom, ſorte de con- 
ection mcdicinale | 

Jerarghia . F. bicrarchy, hierarchie 

Jerätte, ſ. f. @ precious ſtene, forte de pierre pre- 


— 


. Jcit, 7 2. yeſterday, hier | [ci uſe 
* lal { 

| Jerlä tro, . n. tle 5 eure yeſterday, avant- hie 
„ Jer: matlina, .. 2 Yeſterday morning, hier-matin 


_ 
LEP 


— 


Jernétte, J. J. 5: ſtor night, the nig b before, hier la 
nuit; la nuit pre ceaente 

Jeroghtico, J . an n hiérogtyp! 

Jerſera, /. f. yer evening, hier au ſoir 

Iznatone, /. m. great eater, a man of no wirth, 
grand raang ur, homme de rien 

Ignéo, ea, 4. feery, of fire, « de feu, ignis 

Ignigolo, f. m. d frark of fire, Etincelle de ſeu 

Ie nito, t 1 Hainz, urning, ſhining like ſire, en- 
famme, briilan ty reluilant comme le feu 
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} Ignob! 12, 4. ores Yotur ier, ignoble 
\s Ienob!] 11, 27 7. age, ignobility, roture, maniere 
| ]gnob; lia, 3 is nobie | 
| Ignominia „ . F. ignis, diſbonour, ignominie, 


de ſnonneur 
Ignominioſaménte, ad. igncminiouſiv, honteuſetaent 
Ian, ominiölo, ta, ©, int. #/1194$, dfFame, not2 d'in- 
famie | FariCe 
Ignorantig gine, FE iy. ignorance, iottiſe, igno- 
ignorante, 4. ignorant, unjeu; ul, Suorant 


Ignorantemènte, ad. igncrant!y, avec Ignorance 
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N Iznoranza, N ignorà- cc 11. Yatce 

; 

| -Ignorare, v. u. to be ignerant, ignorer 

| Ignorato, ta, 4. wnkirowwrs Anne inconnu 


oY 


gnota:nente, ad. privatet), jeere 
clandeſtincment che, 
Ignötoé, ta, a. un ον, bid, inconnu, ignore, ca- 
Inudäre, v. 4. 10 flrip naked, denuer, de -pouiller 
Ignudäto, ta, 'a. naked, nu, denuc connu 
Igpüdo, da, 4. nated, opens Public, nu, pubiſe, 
Iguana, / f. a vater - ft, ſorte de le zard d' eau 
Jhare, a. chearful, joyful, ; Joyeuxs gat. 
Farris ay 1. Fe bea aal, 86, „ gaitè, ergouement 
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II di che, ad. wherefore, c' eſt pourquoi | 
Hlacciare, ws as to tie, embarraſs, entangle, lier, 
embarraſſer ; 
Tli»cciare, v. u. to be entangled, donner dag es ] 
:11ets lan gu; Hunt 1 
Iilanguidire, WV. u. 10 grow. faint, languid, deventr J 
Illanguidito, ta, 4. lauguid, faint, langulff ant 1 
Iaziöde, 2 12 injerence, corjequence, CO; feque nice 1 
r | Mecebra, |. J. Gliurements, chars, attfraits, appas 
e ad. unlagt fully, illicitement J 
iliecito, V m. crime, wwickedncjs, crime mie I 
| Hljecito, ta, a. ci, 1 wſul, illicite, non Pere I 
Illiſo, ſa, 4. fornd, 20h: lc, unhurt, ſain & enter 
1. libato, tay a. untitiched, cobole; fund, qui eſt fans If 
tache „ſain ; | 
Tliverite, a liberal, covetotis, avare, Fs On Ir 
Uiliciteméme, ad. ©; oro, in, citement Ir 
Ullicito, he m. a crime, wicked nts, crime : 
Illimi itnäto, ta, a. unlimited, bol. alle / 14 ai n'eſt p38 In 
Iimite ® L. fler, fe fondrs 
IHiguidtire, v. u. to become liquid, to melt, ſe loves I; 
Li Core, « © n. lo mock; fe moqduer; railler Ir 
Put ing! its 7. f., an illumina on, tilt mination I 
e „a4. illuminat Haig „au! 1:1 amine In 
mumfnäre, UV. d. Us i te, 19 cit ar 1.17 im; Ti, 
2 145 amiser, ectairCciry éclalrer In 
bY ununatin Gy, Va, 4. 101 ee illuminatif ; In 
ilumitaco, ta, a. illumined, cleared, illumins, 1 
Muminat 0, Fas. as ſecing, eclaire, qu! veiit Estalrcl tin 
I: uminrature, .. m. an enlightener, qui cla 858 | 
Iumin; all nt, . fo illumination, illumination Im 
Mun, fo . an 71: ftons ivfon e 
ag, 1 4 . moc krd, railed at, mogus, raille Im. 
A aménto, ſ. u. an iliuſtration, illuſtratio In; 
t, Illuſträre, . a. to id erate, mate ferrous, l " rer, if 
Eclalrcir, e iluttre Int 
bj Huſträto, ta, a. made illuffricus, illaftre, Eclat! re p. 
Hinftratore, /. m. ane hat illi ſtrates, qui illuſtre Int 
IUuſtraziône % f. il luſiratian, uluſtration, explication Inh 
Ihlü iſtre, 4. Hauſlri I948Sy famous, iluſtre, cẽlèbre Ta 
Ilan tramente, "ad. Lee ſplendicly, * une Mas Mb 
nicre illuſtre — 
II perchè, ad. ⁊o here ve, © "eſt Pourquoi ; fab. 
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Imag . nn, par imagina— 
Imagi ia: 1 TOP ENAPIASIVE 
Imagi 47 : ion, imagination 
Tmagind 0 Wy JrgAre; reſemblance, 
Imago. iure, reſſemblance 
Imbaccoia %, a pack, charge de que} 
que Dac2 | [ quer 
Imbacucs: tn diſouil, maſh, deguiſer, maſ- 
Imbacuc.:: it. % dre. 997 habiiler, couvri 
Imbacuccd 12, as diſevijed, meſted, deguile, 
maſqe 
Imbagi ar, 
fin, . 


Imbalc Hao, ta Rosi) as purple, roſe de provins 


r-oury, prend hardieſſe 
enhardi- 
Imba! lare, *. 


I: nba "> 


„ 20 pack up, em“Laller 

rote „ Tay 4. * 6, 2 e Ctourdi 
I; bat! amare Cz Ve. A, to e nhalm, etnb.: aumer 

Ima! anlaco, ta. a enmnba med, emba ums 

labalſin arc, a. to anbulm, embaumer 
Imbalſimi 11:0 v. n. te bocoine balm, devenir baume 
Imbambagiato, ta, a 
loppe dans du cotton 


5 James aux yeux 
damboläto, ta, 
= atredri, les Jeux © 
band! g One, 
Im; wandiménto, 
ſur la table 
8 D . to prepare dreſs trowiſins, pre- 
arer, appretery..d. offer les viandes | 
benin ta, a. lrefſed, prepared, pr ot Preparc 
Imba 
raſſer 


arazzäre, Ve g. 76 embarraſs, feipiex, embar- 

1 as 
mbaraz 220, . m. embarraſiment, trouble, crowd, em- 
ſabarberire, V. n. to become barbarbts, devenir bar- 
Mrberito, ta, a. bart arous, ta: bare | bare 


A. ofcSBed, | $3 «7 
nr IH de larmes 
+: provifions felt £9 er Te 

viah de pre? arc 6, préteę s a lerv! 


tion Imbarcamènto, /. m. embar kation, embarquement 


Im aldanz ite, V.% to exuit, be glad to OT, ſe 


Imbalganzito, ta, a. embeldened, qui prend hardieſſe, Imbaſamento, ſ. m. a baſis, baſe 


zo in cotton, enve- Imbaſtardito, ta, a. degenerated, abatardi 


mr are, Ve . tO DAVE tears in one's ces, avoir 


ing tears in ene; Iimnbaſtire, . a. to baſle, tack on, bitir (en paclaut 


at Lap C1 


IMB 


--», reſemblance, image, Imbarbogire, v. n. 10 grow childiſþ through age, 


tomber en enfauce | forme af barque 
Imbarbottato, ta, a. made like a bark, fait en 


Imbarcare, v. n. & n. p. to embarks to go abroady 
8 'embarquer, embarquer 


-} barque, devenu amoureux 


Imbarcatore, ſ. m. one that embarks, qui embarque 
Imibarco, ſ. m. an embarkation, embarquement 


Imbardirfi, v. u. P. to become very amorous, devenir 
fort amoureux, s*entvrer d'amour 


. 4. Wet, ſagacious, cunning, mouillé, Imbarddre, v. u. to allure, captivate, procure a 


friendſhip, allecher, captiver, gagner Pamitie 


barraſſer Craſſe 
Imbarrato, ta, a. "horned; 7 barre, erabaye 


Imbaſce: 727 fo f. emba/iy, ambaſſade 
Imbaſciado. * m. an «mbaſſador, ambaſſadeur 
imbaſciata, /. . embaſſy, ambaſſade 

Imbaſclaté ore, 75 n. an embaſſador, ambaſiadeur 
Imbaſclatrice, /. fo an embaj/adreſs, ambaſſadrice 
| Imbaſtardire, L. a. & n. to de generate, corrupt, de- 
generer, abàtardir, s'abâtardir 
[le bat 
In, baſtäre, . d. to put on a fach. Iaddle, mettre 
mbaſtimonts, J. in. a boſiing on a piece of cloth, 


+a Don de bitjr une piece 
fd 


d habi its) 

Imba Are, D. a. to lay à table, begin an af airy 
p-parer la table, c commencer une affaire 

altitfira, J fe Lalling, ſexving en Sightlys' con- 

tre ac gros dds action EC WET 

mbäſto, 5, fat a pact - ſaudle, bat 

8 ations „ Ve n. to light upon, meet by chance, ſe 
rencontrer par hazard [ pechement 

 irmbatto, m. an coſpaciey bingrance, obſtacle, em- 

Imbavogliäre, v. as. to cover a perſon” s face, Blind- 
foid a per, au, ccuvrir, cacher le viſage à quel- 

au up, zun bouche les yeux as 

E. * 


} 
| 
r 
5 


* 
4 
Li 
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Imbarcato, ta, a. embarked, become amorous, em- 


1 Imbardare, v. a. to barb a horſe, barder un cheval 


Imbarrars, v. a. to hinder, ener ey barrer, em- 


N — ——— - 


| RE 1 
Imbavaglidto, ta, a. Bavlng the face covered, qui a Imbiancatũ ra, ſ. f. See Imbiancamento I 
| | le vitage couvert 3 Imbianchire, v. a. to qvaſh, or grow white, blan- 1 
0 Imbavare, v. a. to ſaber, ſpit, ſaiir de bave, baver, chir, ou devenir blanc | 11 
Bi cracher es | Imbietolire, v. n. to be affe&ed, Sattendrir I 
WW Imbeccare, v. a. to feed one like a bird, donner la|Imbiettare, v. a. 10 put in the wedge, mettre le il 
0 bequee [emboucher} coin pour fendre : If 
„ Imbeccare, v. a. to bit a horſe, to give one bis un, Imbiondäre, v. a. & n. to make fair, or to grow 
i Imbeccata, ſ. f. a mouthful, biquee Imbiondire, fair, light, rendre blond, devenir Ti 
il (Pigliar Pimbeccata, to be bribed, to ſwallow the | blond 5 one beſace, ou ſac Ir 
wy \ bait, avaler la pilule Imbiſacciäre, v. a. to put in a bag, mettre dans 
| Imbeccäto, ta, a. hawing taken the pill, mouthful,| Imbiutare. See Impaſträre Ir 
aui a pris la bequee 5 IImbizzarriménto, ſ. m. anger, wrath, colere, fureur Ir 
10 Imbeccato, ta, a. deceived, trompẽ | | Imbizzarrire, v. n. ro fly in a violent paſſion, entrer Ir 
Fl Imbecherare, Ve. 4. to fuborn, corrupt, ſuborner en furie | lla bouche | Ip 
Is Imbecille, a. weak, feeble, imbecille, foible | Imboccare,. v. a. to put in one's mouth, mettre à In 
0 Imbecillita, /. f. aveakneſs, feebleneſs, imbecillite, | Imboccare, v. a. to diſcharge (as a river does ) ſe 
| foibleſſe 1 décharger 5 1 8 

1 Imbelle, a. weak, cowardly, foible, lache  [Imboccare, v. a. to infiruf?, prepare, inſtruire, em- 

ji Imbellettare, v. a. & n. to paint, farder, ſe farder boucher -- 5 
thy Imbellire, v. a. to embelliſh, embellir | Imboccatüra, . f. a horſe-bit, embouchure 

1 Imbendare, v. a. to bind, put a band, bander Imboccatüra, /. f. the mouth of a river, embou- 

i Imberbe, a. eardleſt, qui n'a point encore de barbe chure de riviere ET SE 

If Immberciare, v. 4. to bit, ſick, frapper au but | Imbollicamento, /. m. bliſter, ebulition de ſang 

I Imbertefcare, v. as ts fortify with parapets, munir|Imbollicare, v. u. to break out into bliſters, ſe rem. 

jj Imbertonärſi. See Innamorarſi | [de parapets - plir d'èlevures ; „„ 

0 Imbeſtialirſi, . u. p. to grow brutal, furious, de- Imbolſiménto, /. m. ſtraitneſs of breath, couiit- 

venir brutal, furieux | halaine | | 

| Imbeſtialito, ta, a, furious, furienx : Imbolsire, v. u. to grow purſy, devenir pouffif 

q Imbeſtiärſi, w f. p. to be like a beaſt, Sabrutir UImbolsire, v. n. ta enervate, to render eſemingſe 

; Imbevere, . u. 79 imbibe, to infuje, s'imbiber enerver, cffeminer : | | 

Inbevere, . u. to inſpire, perſuade, inſpirer, per-|Imbolsito, ta, a. purſy, pouſſif, ive, f. 


* A 
ſuader | Imbonire, V. a. to appeaſe, mitigate, apaiſel; 
Imbiaccaménto, ſ. m. a pairting, Faction de farder|Imbuonire, mitiger, flechir 


Imbiaccare, v. a. t paint with æobite, farder avec Imborſare, v. 4. to lay N in a purſe, embourſer 
du blanc : GI Imborſatüra, . See Imborſazione 
Imbiadäto, ta, a. ſoxon evith corn, emblavẽ Imborſazione, /. f. @ laying up in a prrſes Paction 
imbiancamento, ſ. m. a <bite-waſning, VaQion|lmboſcamento, /. m. See Imboſcata [ d'embourier 

de blanchir e | | Ilmboſcäre, v. u. to lay in ambuſcaie, dreſſer une 
Imbiancire, d. 4. fo zuaſb, wwhiten, blanchir imboſcata, .. f. ambuſcade, embiiche [embuche 
] rabjancare, «4, n. to grow 704ite, devenir blanc I:»boſchire, v. u. to grow qwild, qwoody, deve 
Imbiancare, / 9. to ſuborn, due, tiborner, ſeduire] ſauvage, couvert de bois . 
Imbiancatöre, /. w. g Wii 44/ber, or zwaſber- man, Imboſchito, ta, a. grown <voody, couvert de hol 

- - planchitleur ; Imboſſoläre, v. 4. lo lay the beams in a bc, latter 

| 
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Imbottare, v. a. to put in a caſſ, entonner 
Imbottatojo, ſ. m. a funnel, entonnoir — 
Imbottire, v. 4. to guilt, piquer une jupe, &c. 
Imbottito, ſe m. a quilted waiſtcoat, camiſole piquee 
Imbottitura, /. fe @ guilting, piquure 
Imbracciare, v. a. t9 embrace, embraſſer 
Imbracciare, v. 4. to put in one's arm, paſſer dans 
ſon bras 3 | 
Imbracciatüra, ſ. f. a bandle, poignee 
Imbrandire, v. a. to handle a ſword, &c. mettre 
Vepte a la main 
Imbrattam&nto. Sce Imbrattatüra 3 
Imbrattamondi, ſ. m. a ſpoil trade, gate-mẽtier 
Imbrattare, v. 4. to ſpoil, dirt, gater, ſalir 
Imbrattatore, ſ. m. a dauber, barbouilleur 
Imbrattatüra, . f. a ſpoiling, filthineſs, action de 
gater, ſaliſſure | „ 
Imbratto, /. m. dirtineſs, ſaleté, ordure 
Imbriacamento. See Imbriacatüra | 
Imbriacare, V. u. to get druak, s'enivrer, ſe 
Imbriacärſi, n, P. prendre de vin | 
Imbriacato, ta, a. drunk, ivre, enivré 
Imbriacatüra, 
Imbriachézz a, gnerie | 
Imbriacone, fe m. a drunkard, grand ivrogne 
Imbricconnice, Ve Ns t9 grow knaviſp, devenir co- 
quin | | 
Imbrigamento, ſ. me perplexity, embarras 
wrigare, v. a. to perplex, embrouiller 
Inbrigarfi, Ve u. p. to ſhift, endeavour, s'efforcer 
mbrigliare, v. 4. to bridle, brider 
mbrigliäre, v. u. to keep under, contenir, aſſujettir 
mbroccare, . a. to Hit the mark, frapper au but 
mbroccire, v. 4. fo aim at, viſer, prendre en vue 
mbrodarfi, v. 1. pP. to boaſt, ſe vanter 
mbrodo'are, v. a. to fou!, daub, falir, tacher 
nbrogliaménto. See Imbröglio | 
morogliäre, u. 4. to cmbraily perplex, embroulllir 
Mrogliatore, See Imbrogiione DO. 
| oroglio, Je m. perplexity, trouble, embrouillement 
Mroglione, . m. a meddling fellyw, brouillon 
Mbronciare, v. 1. fo be angry, ſe fächer 
Wronciato, ta, g. angry, tache, en coltre 


. F. drunkenneſs, ivreſſe, ivro-| 


Immaginäbile, a. imaginable, imaginable 


IMM 


Imbrunare, : Ve. n. to grow brown, glooimy, de ve- 
| Imbrunire, J nir brun, brunir 
Imbruſchire, v. u. to be angry, ſpiteful, ſe fächer. 
Imbruttäre. Sec Imbrattare [ſe depiter | 
Imbruttire, v. u. to grow ugly, laidir | | 
Imbucare, v. u. to put or creep in a bole, mettre, 
on fourrer dans un trou 
|Imbucatare, v. a. 10 waſh with lie, leſſiver 
Imbufonchiäte, v. a. ts grumble, murmurer 
Imbuire, v. n. to become ignorant, devenir ignorant 
Imbullettäre, v. 4a. to knock or drive in, coigner 
Imbuondäto, ad. abundantly, abondamment 
Imbuondato, ad. many, great ſtore, beaucoup, en 
Imbuonire. See Imbonire [grande quantite ' 
Imburchiare, v. 4. to diate, aider a compoſer 
quelque piece, quelque ouvrage [ itruire 
Imburiaffare, v. a. to addreſs, inſtruct, addreſſer, in- 
Imburiaſſatore, ſ. m. one that addreſſes, an inſtructor, 
| qui adreſſe, qui inftruit 85 
Imbũſto, /. m. a buſt, buſte, partie de Phomme du 
cou a la ceinture f | 5 
Imbuto, , m. a funnel, entonnoir | 
(Mangiar coll” imbüto, te ſwallozp, avaler, en- 
gloutir, manger en glouton | 
Imento, ſ. m. hymen, hymen, hymen<ce 
Imitabile, a. imitable, [that may be imitated ) imi- 
Imitante, a. imitating, qui imite { table 
Imitare, v. a. to imitate, imiter | EN 
Imitativo, va, a. imitable, qui merits d'etre imite, 
Imitatore, ſ. m. an imitator, imitateur [& imiter 
Imitazione, /. fe imitation, imitation _ | 
Immacchiare, v. n. to bide behind a buſh, ſe cacher 
dans un buiſſon 
Immacolato, 
Immaculato, 5 


= ** . — >. — — 
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If 
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ta, a. guiltliſi, immaculate, ſangs 
tache, immacu!s | 


Immaginamento, /. m. imagination, imagination 
Immaginare, v. a. & n. to think, ingine, nnaginer 


tion gination 
Immaginärio, ia, a, imaginary, ima ginaire, d'ima- 
Immaginativo, va, a, imagine, imaginatif 


IMM 


Immaginito, ta, a. imagined, Karre, Painted, ima- 
gine, figure, peint 
Immaginazione, /. F. imagination, imagination 
Immagine, . fo an image, portrait, figure, image, 
portrait, figure Isine 
Immaginevole, a. confiaering, pondering, qui ima- 
Immagineveimnc nte, ad, in imagination, par ima- 
Immäzgo, ſ. m. an Mage, image [gination 
Immagiire, we 1. 10 become lan ma'grir, devenir 
maiyre { rengre I infarme 
Immal;anire, v, a. t9 eveaken, erjfeco/e, attwblir, 
'Immane, a. cruel, eruel | 
ImmanifcRo, ta. g. fecret, pri vate, occulte, inconnu 
Immanità, /. 2 cruelty, Craaue 
Immanſueto, ta, a. cruel, furious, cruel, furieux 
Immantanente, ad, ſu: 
nent, d'abord 
Immarceleldi e, a, 17197 ruftible, incorr: le 
Immarcire, Vs Ne 10 7 1 4 2 5 6% fol, ie poufrir 
Immargins to, da, 7. Ja £4 tos et Her ''3 Vacs i112; a: 3 T 
enſemble, cicatiiic: 
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477. media! 


cy, inconti- 
uptib 
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Immaſcherätſi, V. u. b:. 5 55 louiſe one's ſelf, ie de 
Immaſcheräto, ta, a. di}! 2%, ai bled, ents. 
diſſimulé . „ 11 1 Rigs % Coller 


Immaitricciare, v. 3. to cement With p. fiſher y 6 paſte, 
Immateriale, Aa» PBT: rial, immatériel 
Immaterialminte, ad. hmmaterialiy, fans aucun mC- 
lange de maticte 
Immetüro D a . 
mur 
Iumedigtameénte, ad. immediately, inmediatemont 
Inrtediato, ta, a. 1 1 755 immsdiat, prochat 
In dicabile, A. It. medi: 4 is remec 
incurable 


re, unrif e, qui n'eſt pas 


111 

44 
3 
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le gut de miel 
Immeiire, wa. to give the taſte of buns, Gonner 
Imrociito, ta, fever, agrecable; tour, ag fable 
Immelatura, /. - a Mixing abb Loney, Vaction 


d' accommoder avec du ni) 
Immemorabile, 4. immemradlc, immOrorable 
Immenſamente, ad. inch fely, i 
Immenſita, „ F. in ius, , 3 Llts 
Imménſo, ſa, a. in, Inmenie, qui eſt fans 
: melure, 30. n'a peint de bornzs l 


oro bp 


's zin. me nt 
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| mortals v. He . to be immargal, s immorts 


IMM 


'Immergere, v. a. to immerſe, plonger 
Immeritamente, ad. undeſervedly, ſans Pavoir me- 
Immeritevole, a. #rworthy, indi.n2' [rite 
Immerito, ta, a. unworthy, indigne 
Immerſone, /. f. inmerjion, immerſion, action 
de plonger 

Immerſo, fa, a. ſunk under moter. 
Immezzare, Ve n. to gro 

5 1 fins 


Inmezzire, ke 

Imminéute, a. imm inent, threatening, immiueni 
qui doit bientòt arriver, menagan t 

Imminenza, f. f. decliuity, px openſicn, threat, n- 
cha. 65 1 

Immiſfurabile, a. Wat cannot be miaſur ed, qui ne 
peut {e NICLLGV?Y 

| Immebile, a. umbau c ble, 


plong: 


Ge 
em. uule, 4 Hekrir, 


mmobile 
Immob}!: "yay . imm bil Us Immobilits 
Imnmobilme inte, ad. Ari 2 „ Imin 22 fermement, 


ne 1 mauvement 
Irmo 4 5 * incontinence, ITEM ef, 1 
cont inen. Oo, intens CHARGE 


Tis mode: ameénce, 4d. jmd. erat: ly, ir it Soren wt 

Lmmoleiito, ta, a. mmoderars 55 0 
ole, Ou res exce!hy 

Inimodeſt: 
pude mm 


s 
-< 
Aw 


"ON >) 


, 
Ame 
ente, 


m ad. imniodeſtly, eſfrontement, im- 
ent, fans moacitie 
Immodeiiia, /. f. im deer, immodeſtie 
Imad 110, La; 4. imma. I, immaodeſte, eſſronte 
Immo, v. g. to facrifice, immoler, otfrir en la- 
CiiRGr, ſ:crificer 
\melans 0, K m. a fac ice, ſacrifice de victime 
mol o ta, a. farrificed, e ſne 
um. a wetting, dipping, [50 
nent, arryuiement [per 
IIa. F We 22 (9 el, > Ve Joak, iy BEE er, £! 
Immond*zza, . F. sraure, filth, ordure, ſact's 
immond! a, | mal- pro preté 
Immondigia, 1. F. foame, vice, honte, vic 
Im: ngo, da, ay untlcan, impure immoude, ſalez 
lain, mal- propre 
Immontaiarty . d. to immortal iſe, immortaliler; 
rendre immortel . 
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Immortale, a. immortal, immortel 


Immortalita, f. immortality, immortalite 
Immortalmente, ad. immortally, immortellement 


le conſumer [ment 
Im mòto, ta, a. e ble: immobile, ſans mouve- 


privilegie emption 
Lnmunita, J. F. immunity, exemptien, immunite, ex- 
Immutabile, a. immutable, (unchangeable) immu— 
table [immutable 
Tmmutabilitay J. J. immutabi lity, immutab;lite, Ctat 
Immutare, v. a. to change, vary, changer, varier 
Immutäto, ta, a. changed, change 
Immutabilmente, ad. immutably, corftantly, immu⸗ 
tablement, conſtamment 
Immutazione, .. fo conftency, immutabilits 
Imo, ＋— m. the bottom, loweſ? part, le fond, la 
partie la plus baſſe 
(Da imo a ſommo, from head to foot, da la tete 
au pied, enticxement - 
Imo, ma, a. low, bas, infErieur 
Impatciamento, fo m. embarraſſment, erabarras, em- 
pechement 
Impacciare, v. n. to mix, to intermingl: with, sen- 
tremettre, ſe meler 
mpacciare, v. a. to embarraſs, binder, embarraſſer, 
.ewpecher Ubarratlant ]! 
Myacciativog va, a. troubleſome, incommode, em- 
npaccjatöre, ſ. m. one that troublis, qui embarraſſe 
mp P:CClato, ta, a. hindered, made intricate, embar- 
raſſe n Trage 
Impiccio, fe m. trouble, hindrance, carc, embarr ras, 
peine, ſoin, ennui, empechement 
mpadronire, v. 4. to make one maler of, to put one 
ir leon of, rendre maitre, mettre en poſſeſſion 
mpadronirſi, v. u. p. to ſeine hn, ſe rendre maltre 
Madronito, ta, a. enjoyed, qui} jouit, rendre maitre 


devenir marecageux 


Maulare, . n. to he marſpy, or ſwampy, deve- 
nir marais, ou marc cageux [ c ageux 


Mpadula ro, ta, 4. become ſevamt y, devenu 1 


4 


IImpagliäto, ta, a. packed up, or covered auith rav, | 


Immortire, v. a. to grow Ws conſume, $affoiblir,| 


Iamüne, a. exempt, free, exempt, franc, livre, 


Impannato, ta, a. baving paper, or linen aber, 


ubadulaménto, a. growing maij.y, action de 


I'M P 


empaille, o couvert de pailie 
Impalandranato, ta, a. cloaked up, couvert d'un 
balandran eu caſaque 
Impaläre, v. a. to impale, empaler | 
Impaläto, ta, a, impaled, gerapale [un pies 
Impalato, ta, a» ſtraight as a abe, droit comme 
Impalazione, J f. ar impaling, empalement 
Impalazzato, ſ. m. a fine houſe, maiſon grande, 
belle comme un palais 
Impalizz ito, ta, a. ſurrounded with paliſadoes, 
environne de paliſſades 
Impallidire, v. u. to grep pale, palir, devenir pile 
Impallidito, ta, a. pale, pall, devenir pale 
Impalmamento, J. F. ſoaking bands, VaCtion de ſe 
donner la main 
Impalmäre, v. @. fe hatte bande, ſe 3 la main 
Impalmäre, ws u. 10 give ont s band, to betrothy 
donner la main, nancer | | 
Impalmäto, ta, a. berrothed, agreed, fiance, accorde 
Impalpäbile, a. impalpable, not to be Is ws ne 
ſauroit toucher | 
Impal pabilmente, ad. impalpably, Vane manizre 
qu'on ne ſaucoit toucher 
Irapaludare, w n. to become ſwampy, devenir ma- 
recagenx $ affair a table 
Impa nca re, Ve Ne to fit down at table, s'aſſeoir, 
Lmpaniarcy v. a. to daub with birdlime, engluer, 
enduire de glue {pris avec la glu 
Impaniato, ta, a. caught with birdlime, englue, 
Impanicciare, . a, to plaſter, damb, mettre une 
emplatre, barbouiller [ empechement 
Impänio, ſ. m. a treuble, incumbrance, embarras, 
Impannäta, . fo a faper, or linen ſaſb, chaſſis de 


papier, ou de tolle 


4 


*— 


fenetre avec un chaſſis de toile, o de papier 
Impantanäre, v. 4. & n. to put into the mire, or 
mud, embourber 
Impantanärſi, v. 1. p. to become a fiough, ſe faire 
un bourbier 


Impantanato, ta, a, fallen into a ſlough, tombs 


dans un bourbier 


— 4 — — 
4 » ——— — — 
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Imparagonäbile, a. incomparable, incomparable 


Impaſsibile, a. inſufferable, impaſſible, qui ne peut 


Impaſtoj are, ws a, to put ſhackles upon one, mettre 


IMP 


Impappaſicare, v. u. to cover one's face with a ſort 
of camail, fe couvrir le viſage avec une eſpèce de 
camail | | 

Impappolato, ta, a. dirtied, ſpoiled, ſali, gate 

Imparacchiare, ws. u. to learn, apprendre peu 

Imparadiſare, v. a. to make bappy, immortal, rend re 
heureux, immortel, placer dans le ciel 


Imparante, a. learning, qui apprend, apprentif 
Imparare, v. u. 10 learn, apprendre 
Imparare, v. a. to teach, inſtruct, apprendre, en- 
Imparato, ta, a, learned, appris [ ſeigner 
Impareggiabile, a. incomparable, incomparable 
Imparentare, v. n. to marry into, to match, s' appa- 
renter, s'allier | | 
Imparentare, v. n. to grow familiar, $'apprivoiſer, 
ſe familiariſer | | 
Imparentato, ta, a+ allied, related, apparent 
Impari, a. wnequal, non pair, impair riete 
Imparita, /. f. inequality, in&galite, diverſite, va- 
Impartibile, a. to be divided, indiviſible, qu'on 
ne ſauroit partager [ ſouffrir 


Impaſſibilità, ſ. F. impaſſibility, impaſſibilite 
Impaſſionäre, V. a. to torment, put in a paſſion, 
tourmenter, donner de la paſſion 
Impaſtare, v. a. to knead, pètrir, empater, mettre 
en pate if 
Impaſtato, ta, a. kneaded, pttri, empite 
Impaſtato, ta, a. of a good, or bad complexion, de 
bonne, eu mauvaiſe complexion | 
Impaſtocchiare, v. a. tv trifle with a perſon, amu- 
ſer quelqu*un, payer de paroles | 


des entraves [des entraves, lie 
Impaſtojato, ta, a. having ſhackles, tied, qui a 
Impaſtüra, /. F. à paſtern, the place of a horſe 
where the ſhackles are tied, patuvon, Vendroit du 
cheval eu l'on attache les entraves | 
Impatibile, a. inſafferable, qui ne peut ſouffrir 
Impatriäre, v. u. fo return to one's 620n country, 
retourner a fa patrie [etre quitte A quitte 


IMP 


Impaurare, v. 4. to affright, faire, peur, Cpou- 
vanter | 
Impaurare, v. u. to be affrighted, avoir peur 
Impaurire. See Impaurare 

[mpaurito, ta, a. affrighted, Epouvante 
Impaziente, a. impatient, impatient 


| Impazientemente, ad. impatiently, impatiemment 


Impazientare, v. u. to be out of patience, perdre pa- 
tience, s'impatienter | 
Impazienza, /. f. impatience, impatience 
Impazzamento, ſ. m. madneſs, folly, egarement, 
du bon ſens, folie 
Impazzare, a Ve n. to become mad, devenir, fou, 
Impazzire, agir en fou 
Impeccabile, a, infallible, infallible, qui ne ſau- 
roit pecher | [poix 
Impeciare, v. a. to fitch, glue, poiſſer, enduire de 
Impeciato, ta, a. pizched, tarred, poifle, goudronne 
Impeciatura, /. fe a pitching, poiſſure | 
Impedaläre, v. n. to gather ſtrength, ſe fortifiet, 
(en parlant des arbres) 55 | 
Impedimento, ſ. m. hindrance, empechement 
Impedimento, ſ. m. baggage, equipage, bagagty 
equipage 5 | 
Impedire, v. 4. to binder, embarraſs, empecher, em- 
barraſſer | 
Impeditivo, va, a. bindering, empechant ; 
Impedito, ta, a. embarraſſed, hindered, embarraſſc, 
empeche, occupe | i 
Impeditore, ſ. m. one that binders, qui empeche 


en gage ſ parole 

Impegnär la fede, to give one's word, engage! ſa 

Impegnäto, ta, 4. engaged, promiſed, pledged, en- 
gage, mis en gage, promis 

Impegno, /. m. ergagement, obligation, engagement 

Impegolare, v. a. to pitch, glue, poiſſer 

Impegolato, ta, a. pitched, poiſle 

Impelagire, v. a. & n. to embarraſs, and be bin- 
dered, embarraſſer, s*embarraſſer 

Impelagito, ta, a. embarraſſed, embroiled, embare 
raſſẽ, intrigue 1 

Impeläre, v. 4. to tbruſt forth hairs, pouſſer du po 


Impattare, v. u. to be quite clear, free, Etre quitte, 
* | 


| 


Impegnare, v. a. to pledge, engage, engager, mettre 


I M P 


Impellere, Y. N. to 
pouſſer | £ 
Impellicciare, v. n. to put on @ garment made of ſkin, 
mettte la peliſſe _ [ fuſpens 
Impendente, a. dubious, en doute, en balance, en 
Impendere, v. a. to, hang, pendre 
Impenduto, ta, a. Hung, pendu | 
Impenetrabile, a. impenetrable, impenetrable 
Impenetrabilita, ſo fe impenetrability, irapenctra- 
Impenitente, a. impenitent, impenitent bilité 
Impenitenzay ſ. f. impenitence, impenitence 
Impennacchiato, ta, a. adorned With feathers, qui a 
un plumet, orne de plumets 
Impennäre, v. a. to give wings, donner des alles 
Impennire, v. n. to be refractory, fe cabrer (en 
parlant des chevaux ) Ry 1 
Impennata, ſ. f. a penful of ink, Vencre qu'on 
prend avec un plume, en une ſeule fois 
Impennato, ta, a. winged, aile, qui a des alles 
Impennato, ta, a. adorned with feathers, orne de 
plumets, de pennaches [damnation 
Impennatüra, ſ. f. fine, condemnation, peine, con- 
Impennellare, v. u. to give a ſiroke with a pencil, 
or bruſh, donner des coups de pinceau 
Impenſataménte, ad. inconfiderately, ſans y penſer, 


impel, bud, ſpot, pouiler, re- 
U f f 


inconſidẽrẽment 
Impenſato, ta, a, unforeſcen, inopinẽ, imprevu 
Impenſierito, ta, a. penſive, thoughtful, penſif, re- 


veur | [ ger, arroſer 
\mpepire, v. 4. to pepper, beſprinkle, poivrer, aſper- 
he Mpepato, ta, a. peppered, ſeaſoned with pepper, 
nettre poivrẽ, ailaiſonne avec du poivle _ 
parole mperadore, ſ m. an emperor, empereur 
ger fa Imperadrice, ſ. f. an empreſs, queen, miſtreſs, impẽ- 
d, en- ratrice, reine, maĩtreſſe . a 


Inperäre, v. a. to command, commander 
mperativo, va, a» imperivus, iImperieux 

MWeratore, /. m. an emperor, commander, empereur 
mperatrice, /. f. an empreſs, queen, miſtreſs, im- 
peratrice, reine, mattreſſe 

Ubercettibile, a. imperceptible, imperceptible 
Uercettibilita, /. fo incomprebenſibility, incom- 


|Impertetto, fc m. imperfection, imperfection 


| 


imperchd, ad. becauſe, parce que ( préhenſibilite 


| entendre, ni xechercher 


IMP 


Imperche, .. m. the reaſon 
choſe pour laquelle | 
Impercio, ad. therefore, pour cela, pour cette raiſon 
Impercioccht, ad. for, becauſe, car, parce que, 
puiſque | | Ng N 
Imperfettaménte, ad. imperfectly, imparfaitement 
Imperfetto, ta, a. imperfect, imparfait 


why, le pour quoi, la 


Imperfezione, /. 
fection, defaut 
Imperiale, a. imperial, imperial | 
Imperiale, 4 illuſtrious, eminent, excellent, illuſtre, 
eminent, excellent | I srand 
Imperialmcnte, a. imperially, nobly, noblement, en 
Imperiinte, a. imperious, ruling, imperieux, do- 
minant ” : Jen danger 
Impericolosire, V. n. to be in danger, pericliter, ètre 
Impericolosito, ta, a. hazarded, qui eſt en danger 
Imperiere, ſ. m. an emperor, empereur 
Imperio, /. m. empire, 
pouvoir, autorite | 
Imperioſaménte, ad. imperiouſly, imperieuſement _ 
Imperioſità, ſ. f. pride, arrogance, ſuperbe, arro- 
Imperioſo, ſa, a. imperious, imperieux [Igance 
Imperitamente, ad. unſtilfully, en ignorant, ſans 
connoiſſance | 
Imperito, ta, a. ignorant, ignorant 1 
Imperizia, f. f. ignorance, unſkilfulneſs, ignorance, 
Imperlaqualcoſa, ad. wherefore, c'eſt pourquoi 
Imperlare, v. a. to adorn with pearls, orner de 
perles [ bellir 
Imperlare, v. a. to ornament, embelliſh, orner, em- 
Impermiſto, ta, a. unmixed, qui n'eſt point mele 
Impermutabile, a. unchangeable, conſtant, immua- 
ble, fable | TIES RE 
Impermutabilita, ſ. f. immutability, immutabilite | 
Impernare, v. a. ta weigh, poije, mettre ſur un 
1vot | 
Impernato, ta, a. weighed, poiſed, mis ſur un pivot 


; We 


F. imperfection, default, imper- 


E * 
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2p 


power, authority, empire, 


Imperò, ad. therefore, pour cela, a cauſe de cela 


Imperocchè, ad. ſince, puiſque | 
Imperſcrutabile, a. unſearcbable, qui ne ſe 


% 


peut, ni 


IM P 


| Imperſeverinza, .. f. incenſtuncy, inconſtanſe 


Imperſeverare, v. u. to be inconſtant, fickle, &tre in- 
Imperſonäle, a. imperſonal, imperſonnel | conſtant 
Imperſonato, ta, a. ccrpulent, fat, wwell made, grand, 
gros, bien forme | | 
Imperſuasibile, a. not to be perſuaded, qu'on ne 
{auroit perſuader | moins 
Impertanto, ad. yet, nevertheleſs, cependant, nean- 
Impertinente, a. impertinent, inſolent, impertinent, 
inſolent . [ment 
Impertinentemente, ad. impertinentſy, impertinem- 
Impertinenza, f. f. impertinence, impertinence 
Imperturbäbile, a. that cannct be diſturbed, qu'on 
ne pcut pas troubler n 
Imperturbabilita, J. f. unconcernedreſe, imperturba- 
bilite Ds [ fureur 
Imperverſante, a. raging, in a paſſon, qui eſt en 
Imperverſare v. n. te be in a faſſion, to rage like 
a madman, Etre en furic, etre comme un 
poſſedẽ 
Imperverſato, ta, a. furious, mad, 
poſſede du demon 
Impervertito, ta, as poſſi ſed, eruel, furinus, in a 
Paſſion, pollede, cruel, en colere 
Impervertire, v. a. to pervert, pervertir 
Impeſo, fa, a. tied, hung, attache, ſuſpendu 
Impeſtare, v. a. to infect, cauje a horrid ſmell in a 
place, empeſter | cartre 
Impetigine, /. f. à tetter, ringworm, feu volage, 
Impetiginéſo, ſa, a. having tetters, ringꝛvorms, 
qui a des dartres 
Tmpeto, f. m., impetuo/ity, impetuofits [tention 
Impetragione, ſ. f. an obtaining, impctration, ob- 
Impetrare, v. a. fo obtain, obtenir, impetrer - , 
Impetrare, v. a. to be petrified, $'endurcir comme 
une pierre, ſe petrifier 
Impeträtivo, va, 4. obtainable, qui peut Ctre impetre, 
Impetrato, ta, a. petrified, petrific [ impetable 
Imperrato, ta, a. obtained, obtenu, impetre 
Impetratore, ſ. m. one that obtains, impetrant 
Impetrazione, ſ. f. impetration, impctration/ 
Impetricato, ta, a. bard like a ſtone, dur comme 
nne pierre 


furicux, fou, 


IM 


Impetricato, ta, a. ftony, pierreux, en parlant des 


fruits teve, de bout 
Impettito, ta, a. ſtraight, upright, ercct, droit, 
Impetuoſamente, ad. impetuoufly, impetuculement 
Impetuoſità, ſ. fo impeturfity, impetuohte 
Impetuclo, fa, a. impetuous, impctueux 
Impiacevolire, V. a. to make, render agrecabg 
rendre agreable | 

Impiagare, v. 4. to wound, make @ <viund, eller 
faire une bleſſure 

Impiagäto, ta, a. «vvwmded, bleſit 

Impiagatüra, /. F. a wvoaunding, bleTure, Patton 
de bleſſer, plaie | 
Imnpiallacciare, ws as to ſpeckle, inlay, marqucler 
Impiallacciatüra, /. fo aid works mnargueter! 
Impianelläre, 9. 4. to pave With ſquare tics, pave 
de carreaux 


> 0 
—— 


Implantärſi, . n. p. to place one's ſelf, tale a ſiandy 


te piacer, ſe pianter 

Impiaſtragione, /. F. grafting, ente en ecution 

impiaſltramente, J. ms. unctien, arointingy onction, 
Paction de mettre une emplätre [emplätre 

Impinſtrare, v. a. to apply. a plaiſter, mettre une 

Impiaſträte, v. a. ts ingraſe, ter en écuſſon 

Impiaitrare, v. a. t make Is paciſy, raccommuodery 
pa 


* 
©. 


ifler, mettre d'accord f 
Impiaſtraziôna, . . uncfion, applying a plaiſtery . 
on Sion, action de nietire une emplatce 
impiaſtricciare, v. a. ts apply a plaiſten, to daul, 
ferpiex, inc.rre une emplatre, barbouiller 
Impiaſtricciato, a a. daubed, perplexid, bate 
Impjaſtriccicato, bouille 
Impiaſtro, /. m. a plaſter, emp'atre Ts 
Impiattäre, v. 1. to abſcond, conceal one's ſelf, cachet 
Impiccaze, v. a. to kung a perſon, pendre 
Impiccarſi, ws. n. to bang one's ſelf, to 
ſe pendre 


Impiccatello, ＋. 


be hanged, 


m. a little villain, un petit pendart 


Impiccato, ta, a. hung, pendu 
(Stare impiccato, ta, to amuſe one's ſelf, gate abut 
s' amuſer, badauder 
Impiccatojo, ja, a. old enough for the gallowsy cn 


| age de pouvoir etre pendu 


| 


IMP 


Impiccatüra, ſe F. banging in a halter, pendaiſon | 


Impiccatüzzo, fe Eu. a willai in, rogue, un pendart 

2 Impicciare, v. a. to inter meddle, le meler de 

Impicciarſi, v. u. p. quelque chats 

Impiccio, /. ms binderance, embarraſſment, em- 
pechement, embarras 

Impiccolire, v. n. to diminiſh, become leſs, dimi- 

„ nuer, decroitre, devenir petit 

Impidocchire, v. u. to cauſe or breed lice, cauſer 
ou donner des poux 


IMP 
I'mpio, a. cruel, evicked, cruel, impie 


plombe 
Impi-mbaro, ta, a. covered <vith lead, plombe 
Implacabile, a. impiacabl-, implacable 


irr6conciliablemeat pee 
lmplicare, v. a. to wrap, ber pleæ, invelve, im- 

pliquer, embrouiller, envelopper | 

mplicato, ta, a. embarraſſ:d, involved, embar- 


Impidocchire, v. n. to have lice, avoir des pour, 
devenir pouilleux [de poux 
1 Impidocchito, ta, a. full of lice, pouilienx,- plein 
Impiegare, ws a. t6 emplay, 2 ce, em loyer, mettre 
Impiego, . 1. employnrnt, e charge, emploi, 


Impi eta, J. F. n piety, in pie { 05}; 


1CCy char 50 


ver Impietrare, v. n. to petrity, ee fone, ſe pet tri, 11 
fier, devenir pierre - 
ud, Impieträto, ta, a. petrified, 5 notes 
Impieträto, ta, a. Bardi ea led, aginute, Cour dr 
- pierre, obſtiné, endurci : 
'on, Impigliare, v. a. to ſtep, take, to en: 95240, arreter, 
Are prendre, intriguer 
une Imp! 'gliare, Ve u. 19 buſile, tut e one's ff 8 
L'intriguer, ſe prendre dan — | 
der, Impigtiato, es a. . taken, arrezzed, eme leds pris, 
arrer6, intrig | [ar/eie, intrigue 
iBers Impigliat . m. one that arr; or embroits, qui 
Impipliatore, ſ. m. a 10 eb, intrignant, qui le 
Jlaubs mel de tout, brouillo! 
mpiglio, . m. trouble, care, embarras, ſolin 
hats pignere, V. As tO Pale, 10% Pe l, pou! er, repouſter 
wpignere, V. 1. to puſh one's felf, to be agli, 
| 'oppy ſer 
ache mpigrire, Y. u. t be idle, devenir parefſ-ux 
mpigri to, ta, a. Become in 715 , devenu pareſſcux 
angel mp1, iro, ra, a. diligent, diligent [ boue | 
Apt lacherare, . a. t9 fill bit h mud, emplir de 
endart Minguare, V. a. & n. 29 make fat, to manure 0 
grow fat, engraiſſer, s'engraiſſer 
abet, Unto, ta, a. forced, impelied, pole, repauſſe 


| Pinzare, . ds ts fill over, Y2mMpur 
mnzarſi, v. 1. P. i be led; ſe remplir 


raſſe, einbroulle 

| [mplicaiGr res fo m. be that Nipple, Se. qui em- 
ö barraſſe, „ 

e Implis zlone, /. f. implication, implication 
4npliciamentsy ad. implicitly, direct y, impl. cite- 
me t, indirectement 

Impiicito, ta, tricate, implicit, Implicite 

ras DiOYArty Ve 4. 10 fe, implorer 

I. Ape 41 #1, Ve 7. Y. 19 becums & foety devenir poete 
1 


Piu! monique - 
oltronire, . a. & n. ts render, or become idle, 

| Hye e pareſicux, devenir pareſſeux | 

Impoltronito, ta, à. Iaxy, idle, devenu pareſſeux 

Impolverire, Y. a. to make a duſt, poudrer 

Im \polverire, . Nn. to duſly one's ſelf, to fill one's 
ſelf with duff, te poudrer, ſe remplir de pouſſière 

In,polveräto, ta, a. powdered, duſty, poudre, rem- 
ol de PouGre ou de pouſſière 


In 


ponccr, p. „ir avec la ponce 
Impor tore, f. m. he that impoſes, lays on, qui impoſe 


remplir de peuplie!s 
{ Lmporcare, v. 4. to furrew, ale ridges, fillonner 
Imporporäta, ta, &. cioatbed in purple, vetu de 
PUrp!s 
Imporrare . x. to meld, grow faint, Weary, moiſir 
Impörre, v. a. ts erderg command, impſe, oidonner, 
commander, impoſer [ch irger 
Lmporie, 2. 4. 4% impaje a tax, mettre des impots, 
Lmportabile, a. hard, inſupportable, inſupportable 
Lraportante, 4. iin portant, wa hd 


+ 


Impiombare, v. ae to colour With lead, to lead, 


Impiacabilnente, ad. zmplacably, implacablement, 


pol. „nato, ta, da, Fal 87 yellyavy pal 85 jaune, 


Impomicläre, v. a. to rub with a pumice- ones 


Impopu}ari, v. u. p. to be filled with poplars, le 
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IMP 


Importanza, ſ. f. importance, conſequence, impor- 
trance, conſequence | | 


/ 


Importere, v. a. to fignify, mean, derate, ſignifier, 


denoter, valoir 
Importẽvole, a. Bard, cruel, du [ tunite 
Importunamente, v. a. to importune, avec impor- 
Importunäre, v. a. to importune, importuner 
Importunatamente, ad. importunately, avec beau- 
coup d*importunite 
Importunato, ta, 4. importuned, importunc 
| 3 . fe importunity, importunite 
Importuno, na, a. importunate, treubleſome, importun 
Impoſitore, ſ. m. an orderer, commander, impoſer, 
qui ordonne, commande, &c. [ poſition 
Impoſiziöne, ſ. f. impoſt, impoſition, impot, im- 
Impoſſeſſäre, v. a. to take poſſeſſion of, prendre 
poſſeſſion, ſe rendre maitre | 
Impoſsibile, a. impoſſible, vcry difficult, impoſlible, 
Impoſſibilita ſ. f. impeſſibility, impoſſibilité 
Impoſlibilitare, v. as to render impoſſible, rendre im- 
poſſible | | 


[ tres=dimicile 


[ poilible 


| 


Impoſſibilménte, ad. impoſſibly, d'une manière im- 


Impoſsivole, a. impoſſible, impoſſible 

Impoſta, ſ. f. duty, tax, cuſtom, impot 

Impoſta, .. fo docr-peſt, caſe, ſtake, poteau, jam- 
- bage de porte ou de fenttre, huiſſerie 

Impoſtare, v. a, to fix the doors, or windovs, 
mettre des poteaux, aſſeoir des portes, o des 

| fenetres | 

Impoſtato, ta, a. placed to one's liking, place dans 
ſon aſſiette, garni de poteaux | 

Impoſtatura, /. f. prts, dcor-caſe, poteaux, huiſſerie 

Impoſtemire, v. u. to ſuppurate, apoſtumer 

Impöſte, ta, a. ordered, commonded, ordonns, com- 

Impotitcre, .. m. impiſtur, impoſteur 

Impoſtüta, + 
calomnie 

Impotents, a. impotent, æreal, impuiſſant, foible 

Impotenza, /. f. impotence, aveakneſs, impuiſſance, 
foibleſſe | 

Impoverire, v. g. ſe become poor, 8'appauyrir, de- 
Venir pauvre | | 


[ mande 
fe impoſiure, calumm, impoſture, 


| 


INF 
Impoverire, v. a. t9 impoveriſh, make poor, ap- 
pauvrir, rendre pauvre | | 5 
Impoverito, ta, a. reduced to poverty, appauvri 
Impraticabile, a» impracticable, difficult, imprati- 
cable, difficile 
Impratichito, ta, a. converſant, accompliſhed, verſe, 
accoutume, experimente | 
Imprecare, v. a. to curſe, maudire 
Imprecativo, va, a. curſing, d'imprecation 
Imprecazione, /. f. imprecation, imprecation 
Impregnamento, /. m. pregnancy, engroſſement, 
groſſeſſe [ rendre groſſe 
Impregnare, v. a. to get with child, engrotter, 
Impregnäre, v. n. to be pregnant, devenir greſſe 
Impregnäto, ta, a. pregnant, groſſe, enceinte 
Impregnatüra, /. f. pregnancy, groſſeſſe 
Imprendente, /. m. a ſcholar, one that learnt, 
ecolier, qui apprend _ [entreprenere 
Imprendere, v. u. to learn, undertake, apprendie, 
Imprendimento, /. m. undertaking, enterprizty 
PaCtion d'entreprendre, entrepriſe 
Imprenditore, /. m. be that begins, qui entrepend, 
entrepreneur —  _ | 
Imprenfione, ſ. F. an impreſſion, impreſſion 
Imprenta, /. f. an image, impreſſion, empreinte 
Imprentare, v. a. to imprint, print, grave, em- 
preindre, imprimer, graver 
Imprentare, v. 2. to take the form er ſhaft , 
prendre forme, figure 
Impreſa, ſ. f. enterpriſe, device, entrepriſe, cevile 
Impreſo, ſa, a. undertaken, entrepris 
Impreſſionäre, Y. a. to imprint in a ferſon's mind, 
donner impreſſion : 
Imprefiione, ſ. fo an impreſſion, impreſſion _ 
Impreflo, fa, a. printed, engraved, marked, m- 
prime, grave, marque : 
Impretendente, a. indifferent, qui ne pretend rlen, 
indifferent 
Imprezzibile, a. ineſtimable, ineſtimable, ſans prix 
Imprigionäre, v. a. to impriſon, empriſonner 
Imprigionato, ta, 4. in f riſoned, empriſonne | 
Imprigionatore, /. me be that impriſans, qui em- 


prifonne 


IMP 

Imprima, 5 ad. at firſt, firſt of all, ber, 
Imprimamente,  premierement 
Imprimere, v. a. to print, imprimer 
Imprimieramente, a . firſt of all, premizrement 
Improbabile, a. improbable, qui n'eit pas probable 
Improbabilita, ſ. fo improbability, qu'on ne ſauroit 


prouver, manque de preuves 
Impromeſſa, 


6.0060» BY IF 7 t, promeſſe 
Impromeſlo, ſa, a. promiſed, promis 
Impromettere, v. 4. to promiſe, promettre 
Imprönta, A. a print, type, empreinte 


Improntaménte, ad. 4virh importunity, Avec im 
portunite 


preſſion, importunite primer 
Improntare, v. 4. to mark, print, marquer, im- 


1 Improntare, v. a. to borrow, urges lend, em- 
0 prunter, preſſer, pre ter 
I Improntézza, 17 fe entreaty, ſelicitation, importunity, 


inſtance, ſolicitation, importunite 


7 Improntitadine, J. . importunity, importunitẽ 

a, Improgto, fa, a. importunate, troubleſome, importun 
Impronto, . m. a print, type, empreinte 
Improperio, ſ. m. a reproach, reproche 
mproporzionale, : a. out of ail proportion, qui 

m- mproporzionatos n'eſt point proportionne 
apropriamente, ad. improperiy, improprement 

f, uproprieta, /. F. impropriety, impropriete 
prolperire, v. n. to be bappy, Etre heureux 

ile Aprolperito, ta, a. become bappy, de venu heureux 
Mrovativo, va, a» that does not prove, make good, 

indy qui ne prouve pas 


Mproverare, v. 4. to reproach, reprocher 
"rovidamente, ad. imprudently, incon/i derately, 
lans prevoyance, imprudemment, inconfidere- 
ment 

Imrovido, da, a. improvident, imprudent, qui 
ma.ique de prevoyance, imprudent 
"iroviedutamente, ad. imprudently, on a ſudden, 
\nprucemment, a I'impourvi 


wers vvedüto, ta, 4. unprepar ed, dẽ pourvu, im- 
eu 


| Improntamento, ſ. m. impreſſion, eee, im- 


IMP 


Improvyiſamente, ad. on a ſudden, à rimpourvu, 
au depourvu 


fait des vers ſur le champ | ö 
Improvviſare, v. a» to make wei ſes extempore, fairs 
des vers ſur le champ 
IImprovviſo, ſa, a. unprepared, not thinking of, 
dépourvu, inopine, impourvu 
{ Improvviſo, ad. o a ſudden, a Pimpourvu 
improvviſto, ta, a. unprepared, depourvu 
Imprudente, a. imprudent, imprudent 
Imprudenteménte, ad. imprudently, imprudemment 
Imprudénza, /. f. im prudence, imprudence 


Imprunäre, v. a. to encloſe with b:dges, clorre, en- 
termer de haies, ou de buiſſons 


Imprunare, v. a. to provide, pourvoir 

Impübe 0 a. beardltſs, unripe, qui n'a pas at- 
Impübere, teint Vage de puberta | 
Impudente, a. impudent, impudent, effronte 
Impuicntemente, ad, impudently, impudemmeat 


Impudicamente, ad. diſponeſtiy, impudiquement 


| Impudicizia, J. F. ſpameleſſneſs, impudicite 


Impüdico, Ca, a. unchaſte, wanton, impudique, 


laſcif, ive, f. 

Impugnamento, ſ. m. graſping, action d'empoigner 

Impugnäre, v. 4. 79 graſp, draw a ſword, em- 
poigner, mettre I'epee a la main 

Impugnare, v. a. to fight againſt, contradict, im- 
 pugner, contrarier 

Impugnatore, ſ. m. one that oppoſes, qui s Loppoſe 

Impugnatfira, J. f. a graſping, PaQion d'eme 
poigner, poignee, comme d'epee, &. 


Impugnazione, /. fo oppoſition, bindrance, oppo- 
ſition, empechement 


mal-propre, negligs 
Impüiſo, /. m. impulſe, perſuaſion, inſtigation, im- 
pulſion, perſuaſion, inſtigation 
Impunemente, ad. with mmpunity, impuniment 
Impunita, /. f. impunity, impunité 
Impunjtaménte, ad. with impunity, impunẽ ment 
nn ta, a. Knb4t, impuni 


Improvviſänte, a. making of verſes exten pore, qui 


Impudenza, /. f. imprudence, impudence, effronterie 


Impulito, ta, a. rough, unwrought, unpol:ſhed, brut, 
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Impuntare, v. 4 to point, donner des pointes, 
pointer 
| Impuntäre, v. a. to brea! off in a diſcourſe, to for- 
get one's ſelf, S arrẽter dans les dilcours, manquer 
de memoire | | 
Impuntäto, ta, a. fuck in, oft, fiche, arrete, &c. 
Impuramente, ad. in purely, impurement 
I:apurità, ſ. . impurity impurite 
Impüro, ra, a. impure, impur | 
Imputabile, a. in putable, qu'on prut imputer 
Imputamento, /. m. imputation, imputatlon 
Imputäre, v. u. to imprte, imputer 
Imputato, ta, a. imputed, impute 
Imputatéte, , m. an acer ſer, ropreacher, qui ae- 
cuſe, qui fait des reproches | 
Imp putazione, /. f. imputa! ion, reprentby imputati 
Imputridire, Ve u. to rot, fe pourric Tre: "GC 
Imputridito, ta, a. retten, puirified, pourri 
1 puttanito, ta, a. dlebauch d, acbauch 
Impuzzäre, { Ve n. 19 flint, to be ſpoil, d, cor- 
Impuzzolire, & rupted, de nir puant, fe gater, 
fe corrompre | 
In, p. in, upon, en, dans, dedans, ſur 
| Inabile, a. unable, incapable, inlabile, incapable 
Inabilità, ſ. f. inability, inhabilits [ pable 
Inabilitare, v. a. to render incapab! le, renge ca: 
Inabiffare, v. a. 70 ſwalloqu up, rainy abimer 
Inabitato, ta, @. znwmbabited, inbabits 


nhabitabile | 8 
: ? & a wunnbabiable, inhabitable : 
Inabitevole, | 
Inabitato, ta, a# uninbabited, ſalitaty, inbabltẽ 
nacceſsibile, 
1 4 a. jade Able, inacceſſible 
Inaccéſſo, 
Inaccordabile, a. diſagrecing, qu'on ne lauroit ac 
5 Zreeing, 9 
corder 


Inacerbare, v. a. to preuole, algrir, irriter 
Inacerbice, v. 4. & N. provokes be provoked, aigrir, 
irriters Salgrir | erucl 
Inacerbito, ta, a. provoked, wort, irrite, devenu 
Inacetare, V. n. to become jour, de venir aigre 
Inacetare, v. u. tc wet, rub With Vinegar, mouiller, 
frotter avec du vina'gre [ve nir aigre 
Iuacetire, v. n. 40 ee, become ſcur, s aigrir, des 


|Ti.%.idire, v. n. to grow dry, devenir, ſec, facher 


I'NA 

Inacetito, ta, 4. ſour, aigci 

Inacquamento, ,. m. a mixing with water, ation 
de donner de l'eau 

Inacquare, v. 4. to mix with ⁊vater; mettre de 
l'eau dans le vin, tremper 

Inacquato, 14, a. mixed, dilutea, watered, treinpi, 
moullle, arroſé 

Inacutire, v. 4. fe ſharpen, make ſoarp, aiguiler, 
affller, rendre 2 

Inagguagliänza, /. . inequality, inégalité 

Inagräre, &. n. to become four, grow ſour, devenr 

ads 2 85 algrir 

Tnagreſtire, 

Tag ® irs, 

Ina;arc, v. a. to ſpread the ſheaves 
Heger, etenare les javelles lur Pair 


2 v. u. fo grow ſour, de veni: algre 


pon tlc lan 


Inalbaménto, j. . 4 maxing 0 bite, Paton etz 
blanchir Ina 
Inalbäre, v. a. to make evhite, blanchir, rendie blanc F, 
Inalberäre, v. u to get agen a tree, monter tur ls Ina 
arbres Ina 


Inalberare, v. n. to be refra@ary, to fall into 1 
fallion, fe cabrer, ſe mettre en colère 


Inalterabile, a. immutable, qui ne ſe peut 2! £107 
inalterable 
Inalterabilita, J F. immutability, Etat iramus be 
Inaiterato, ta, a. unaltered, qui n'eſt pas allet 
Inamabile, as Hlaprecabley defagreable 
Inamare, ve @. to take with a boch, pre adre 4 
P hamegon 
nsch, T's n. to cnanmcur; taken with a Hob, rende 
amourcux, prendre a l hamegon 
Inamarire, v. n. 10 grow bitter, devenir amer 
Inamarile, v. u. 10 ajflict one's elf, S affliget 
1 2. a, fo embitter, rendre amer 
Inamartto, ta, 4. become bitter, devenu amer 
Inain Fe e, Vs 4. tO ftarch, empeſer 
e 2s Ve 1. to enter into friendjpip with 
ones ſe faire ami de quelqu'un 
Inamendabile, a. incorrigiole, | incorrigible 
Inanelläre, v. 4. #9 put in rings, mettre dan 
Inanelläre, v. 4. 16 c fuſer, 1 boucler (anne 


LN A 


Inanelläto, ta, . gut in inge, ald, mis dans 

les anneaux, friſe 

Inanimäre, v. n. 10 be courageous, - s 'encourager 

Inänimo, ma, a. inanimated, eee inanime, 
encourage 7; i HY D ast 

Inanimatöre, Fa m. an encourager, quĩ encourage 

Inanimare, v. a. to On encouragers donner| 
du courage 12 l paſſion 


n Inapelläbile, a. nameleſs, qu'on ne lauroit e 
nit Inappeténte, 4. ſqueamiſh, dẽgoũtt e 
Inarborare, Ve a. to climb, plant trees, monter ſur 


1 les arbres, planter des arbres 

5 Inarboräto, ta, a. planted with trees, ee d'arbres 

barn Inarcare,. v. n. to bend like a te 5 erer ſe 
. plier comme un are 

n Ce 


Inarcatore, /. m. one that 1 qui fronce les 
ſourcils _ DEF, 
Inargentäre, v. a. to os Ms over, argenter TE 
Inaridare, v. 4. to become, or make ary, devenir, ou 
rendre aride nuer 
Inatiqare, v. 4. to conſume, leſſen, conſumer, dimi- 
Inaridire, v. a. to make dry, rendre ſec deſſecher 


— 6 — 


Inaridire, v. n. f grow ary, devenir aride 
” Inarpicire, v. 4. to climb, grirhper „ | teindre 
be Inarrivabile, 4. unittainable, qu'on ne ſauroit at- 
cre lnarficcifto, . m. a Burning, blaſt, brälure, marque 
a d'etre hav Tr 
dre 4 narticolato, ta, as inarticulates inarticuls, * on, 
3 ne ſauroit articuler / 
, 2e200 naſinire, v. u. to be a fool, an aſe. 8 ane 
naſperäre, v. a. to vex, exaſperate, aigrir | 
ner naſperare, v. 1. to become cruel, devenir cruel 
ex 


8 nalpettataménte, ad. on d ſudden, à Vimpourvu 
| Nalpettato, ta, a. unexpefted, i inopine, a 9 on 
r ne $attendoit pas 
N nalpräre, v. 4. to exaſperates provoke, ai grit, irriter, 
with l tendre cruel ' 
Palprire, v. a. to ſharpen, exaſperate, aigrir 
W prire, v. n. to become cruel, devenjr cruel | 


4 
dans eee, ta, 4. ea e, age, dress, ir. 


ant 


Ver, I. 


Inspaffionäre, 1. n. to put in a paſſion, donner de la 
\Incacare, v. u. to 


Inarcito, ta, a. bent like a how: plis comme un are 


INC 
Inavarire, v. u. to be covetous, devenir- avare 5 


Inaudito, ta, a. unbeard of, inoui ; tende 
Inauräto, ta, a. gili, of goid, gore, dos it 7 


Inavvedutamènte, ad. impriedentiy, impfudetiment 


Inavveddto, ta, a. imprudent, qui ne- Pferd pas 
Inavventüra, /. f. misfortunes ma'heur / [ g#rde 
Inavvertenteménte, 40. inaa ver * fans 7 RN 
dre garde god 
Inavvertenza, ſ. ,. 1 e mnadöettenee 
Inayvertitamente, ad. imprudently, imprudemment 
Inavvertito, ta, a. imprudent, imprudent 122359 
4. ungrateful, 'n'@tre point re- 
connoiſſant [avec qu fromage 
Incaciare, v. a. to: ſeaſon avith cheèrſez affalſonner 
Incadaverire, v. u. to become a corpſe, detenit ca- 
davre * eaufe 
Incagionäre, 2. a. to cauſe, cauſer, /aftribucr la 


| Incagliare, v. 2. to be embarraſſed, s *embarraſſer . 


Incagliare, v. u. to be run aground;”-S'enfabler, 
Incagliato, ta, a. fopr, arrete - 1» TYVengraver 


Incalappiare, v. 4. to inſuare, prendre dans des lets 
Incalappiare, v. as 0 F ova. brot, incriguer, em- 
barraſſer e ep 
Incalcare, v. a. to trample ED foot, fouler aux 
Incalcire, v. 4. to preſs, ſqueeze, croud, preſſer 
Incalciaménto, ſ. m. flight, fuite 
Incalciare, v. a. to hunt, drive aWay, chaſes pur- 
ſue, chaſſer, donner la chafle 
Incalcinäre, v. as to caleine, calciner, couvrir de 
Incalcinato, ta, a. calcined, caicine' [chaux 
Incalcitrare, we u. to kick, ſpurny Wwince, not to obeys 
regimber FritE 
Incaliginato, ta, à. obſcure, o obſcur, plein d' obſcu- 
Incallimento, J- m. callefity, a corny durillon,' cor, 
cal us 
Incallire, v. u. to wax hard, faire le callus, sen- 


I 


Incallito, ta, a. waxed hard, endurci {durcir 
Incalvare, 

1 9 Ne 1 auyt 
Incalvire, v. u to grow bald, devenir chi e 


chaſſe | f 


% 


| | L 


Inaudibile, 4. not to be heard, qu on ne aur git View 


Incagnato, ta, a. grim, in a paſſion, echauffe, en eolère 


5 
EF 
4 
+ if 

bf 


Incalziie: Ve 4. to chaſes Lune chan er dennen la 
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Incalzatore, f. m. a perſecutor, perſecuteur 
, Incalzonare, Ve N. fo Put on breeches, mettre des 
culottes | - I | 
Incamatäto, I ta, 4. ffraigbt as & flake, droit 
ncamatito, comme un baton, comme un pieu 
Incameräre, v. 4. to impriſan in a chamber, retenir 
en priſon dans une chambre 
Incamerare, v. 4. to confiſcate, eonfiſquer 
Incamerito, ta, a. 
ſonnẽ, confiſquẽ 
Incamiciare, v. 4. to parget a wall ar houſe again, 
recrepir une muraille, une maifon, &c. | 
Incamiciare, v. n. to put on one's ſhirt or ſhift, ſe 
mettre la chemiſe 
Incamiciato, ta, a. rougb cop; covered with a 
Hirt, crepi, couvert de ſa chemifſe 
Incamiciatüra, ſ. f. a rough caſting, @ bouſe or qwall, 
Tuaction de crepir une muraille 
Incamiciata, ,. f. affazlt by night, camiſade 
Incaminamento, ſ. m. meant to bring a thing about, 
acheminement 1 0 | 
Incamminäre, v. a. to forward, acheminer 
Incamminare, . #. 
s'acheminer h 
Incamminäto, ta, 4. forvvarded, achemine 
Encammuffato, ta, 4. diſguiſed, deguiſe 
Incancheräre, v. 2. to catch fire, to get 4 cancer, 
s'enflammer, ſe cancrer | 
Incanito, ta, 4. grim, angry, echauſfe, en eolère 
Incannare, v. n. to wind bobbins, charger les bo- 
bines [ devorer, avaler 
Incannare, v. 4. to fevallow 75 devour, engloutir, 
Incannäta, ſ. f. cberries paſſed through a ſplit reed, 
des ceriſes paſſees dans un roſeau tendu 
Incannata, ſ. f. intrigue, embarraſſment, intrigue, 
embarras [ou clorre de roſeaux 
ncannucciare, v. a. to cover with reeds, couvrir, 


| 


to ſet out, to go forward, 


Incannucciita, /. f. 2 ſort of bandage, ſorte de ban- 


dage | clos de roſeaux 
Incannucciato, ta, a. cloſed, ſbut up with reeds, 
| — enchantment, enchantement 


8 Incantatore, . m. an enchanter, enchanteur 


f 


impriſoned, confiſcated, empri- 


INC 


Incantatrice, ſ. f. an enchantreſs, enchantereſſe 


In — F. ? incantation, enchantment, en. J 
Incaatẽſimo, ſ. m. 1 chantement 
Incantẽvole, a. inchanting, qui enchante 7 
Incanto, ſs m. a charm, inchantment, enchantement 
| (Guaſtar: Vincanto, to fruſtrate another's deſigns, 8 
rompre les deſſeins d'autrui 
Incinto, ſ. m. an auction, encan, enchtre 1 
Iucantucciare, v. u. to bids one's ſelf in a corner, 
ſe mettre dans les coins In 
Incanutimento, ſ. m. grey bair, eld age, les che- 10 
veux blancs, le temps ou les cheveux deviennent In 
blancs N : Ind 
Incanutire, v. n to grow white with age, blanchir fy 
de vieilleſſe, devenir blanc 5 Inc 
Incapace, a. incapable, incapable Inc 
Hocapacita, ſ. f. incapacity, incapacite 7 
Incaparbire, v. u. to be obſtinate, s obſtiner |: 
Incaparbito, ta, 4. obſtinate, obftine | Inc: 
Incapirſi, v. 2. p. to de obſtinate, $'obſtiner Inc; 
[Incaparrare, v. a. to give carncft, to enſure a ber. hes 
gain, donner des arrhes pour s' aſſurer d une fe 
marchandiſe 1 hes 
[Incapeſtrare, v. a. to halter, or muzzle, mettre un pr 
| licou, enchevetrer Incay 
Incapreſtratüra, ſ. f. manner of putting on a murzly | a0 
la maniere de mettre le licou near 
Incapeſtratũ ra, ſ. Ff. mark of a muzzle or haltt) fel 
marque que fait le licou di, s'abrut i lacan 
Incapocchire, v. 1. to become ſiupid, devenir eto. lnean 
Incaponire, wv. u. to perfiſt, to be ob ſtinate, s obltiner Wh... 
Incappare, v. u. to fall upon, to meet by chan de c 
| tomber, ſe rencontrer par hazard * lucarn 
Incappare, v. u. to flumble, trip, tale in 4 ſum hear 


broncher, prendre dans les filets 
Incappellare, v. a. to pat on one's bat, to 6% 
mettre le chapeau, couvrir d'un chapea 
[ncappellato, ta, a. covered with a bat, coul 
incapperucciare, v. n. to be diſguiſed, maſked, l 
deguiſer, ſe maſquer | 3 
to entangle, Ii 


Incappiare, v. a. to tie in knots, 


Incantarey v. 4. to enchant, enchanter 


lier avec des nœuds, enlacer 


3 


* 


INC 


lacappo, ſe m. &@- ſtumbling block, cauſe of offence, 
-  Utrape | | 
Incappucciare, v. n. to be diſguiſed, maſked, ſe de- 
guiſer, ſe maſquer | 
Incappricciare, ws # to take a thing in one's bead, 
ſe mettre en tete Os 
Incarare, v. n. to male dearer, to grow dearer, de- 
yenir cher, rencherir | | 
Incarbonchiare, v. n. to take the colour of a carbuncle, 
prendre la couleur d'un eſcarboucle | 
Incarcare, v. 4. to load, charge, charger 
Incarceragione, ſ. f. impriſonment, empriſonnement 
Incarcerare, v. n. to imfriſon, empriſonner 
Incarcerazione, ſ. f. impriſonment, empriſonnement 
Incarco, h m. charge, load, charge, poids 
Incariczre, v. a. to cbarge, load, charger 
Incaricare, v. a. to injure, load with injuries, ac- 
cuſe, injurier, charger d'injures, accuſer, donner 
la faute | 1 
Incarico, . Me load, burthen, charge, poids 
lncarico, J. mr. tax, duty, cuſtom, iropdt | | 
Incarice, J. m. affront, offence; injury, affront, of. 
fenſe, injure | | 2204 
Incarnarfi, v. u. p. to aſſume the buman nature, 
prendre chair, $'incarner | | 
lnearnäre, v. 2. 10 repreſent to che life, repreſenter 
au naturel | 


lneamäre, v. 11. to tick in the feb, to Burt, bleſſer, 


e. 
nt 


bare 
une 


altery ficher dans la chair 
brutir Incarnating, na, 4. fleſh-coloured, couleur de chair 
2 Incarnatiyo, va, 4. incarnative, incarnatif, ive, f. 


licarnato, ta, 4. incarnate, fleſb- coloured, incarnat, 
de couleur de chair 
Karnazione, ſ. f. incarnation, incarnation | 
licarrazi6ne, Je fo complexion, dye, bue, teint, car- 
nation EY Crogne 
Karognare, v. u. to become carrion, devenir cha- 
Kitt\Colare, v. u. to get out of the pullics, ſortir 
& la poulie, s'engagor | [dans du papier 
Mare, v. 4 to wwrop up in paper, empaqueter 
demeggiäre, . 4. to Writes ECrire : 
"occiare, v. n. to twiſt like a born of paper, 


j 


INC 


Incartocciare, v. a. to roll up like a born of paper, 
envelopper, mettre dans un cornet de papier 
Incafſare, Ve A. to pack ups caſe, emboiter, en- 
caiſſer 3 | 
Incaſſato, ta, a. packed up, caſed, emboire, encaiſſẽ 
Incaſtagnare, v. 4. to furniſh, adorn with wood, 
garnir de bois „ a, 
Incaſtagnire, v. 4. fo amuſe, or deceive by fair 
words, amuſer, endormir de paroles [ẽchafaut 
Incaftellamento, f. n. a ſcaffold, mantelet de bois, 


| Incaſtellare, v. @. to fcriify, munir, fortifier 


I ncaftonare, v. a, to enchaſe, enchaſſer 

Incaſtonato, ta, a. enchaſed, enchaſſe 

Incaſtonatũra, ſ. f. encbaſing, Joint, junffure, en- 
chaſſure, jointure [ner 


* 


Incaftratvra, ſ. f. enchaſing, enchaſſure 
Inca ſtro, /. m. buttreſs, boutoir de marechal 


Incararrie?, f . . 1. catch cald, venrhlimer 
. | . y 4 
with a pad- 


Incaſtrare, v. a. to enchaſe, Join, enchaſſer, enere- 


Incatenacciare, v. 4. to faſten a door 
lock, mettre le cadenas 
Incatenire, v. g. to chain, enchainer | 
Incatenare, v. n. to be chained, bound tegetber wvith 
a chain, s'enchainer, le lier enſemble avec des 
. chaines | 
Incatenatfira, f, f. chaining, joinirg together, en- 
chainement, jointure + 
Incatorzulimento, ſ. n. a mouldering of fruits, fruits 
qui ont coules | PE | 
Incator»lite, v. n. to wither away, ne point pro- 
fiter (en parlant de fruits) | 
Incatorzolito, ta, a. faded, dried, withered, fan, 
 ſeche, manquẽ | 
Incatramito, ta, a. tarred, goudronnE 
Incattivire, v. u. to grow bad, devenir mauvais 
Incavalcare, v. a. to place over, or upon, mettre, 
poſer deſſus ] 
Incavalcatüra, ſ. f. a laying one thing over another, 
croiſure, portee d'une ehole ſur une autre 
Incavallare, v. u. to provide one's /iif <vith borjes, 
ſe pourvoir de chevaux 1 val 


tortiller comme un cornet de papier 


3 v. n. to mount a berſe, manter à che- 
L 2 


INC 
Incavare, w.' a. to dig, dive” into, make bollew, 
creuſer, caver, rendre cave oy 
Incavãto, ta, a. dug, Bol loæved out, creuſe 
Incavatura, /. f. @ notch, jag, entaille, entaillure 
Incavernito, ta, a. pur in a cave, mis dans une 
-eaverne [ enfoncts | 
Incavernato, ta, a. . des yeux creux, 
Incavicchiäto, ta, . Jointed, ſet in, emboite_ 
- Ineavighare, v. a. to peg, fin, cheviller | 
Incsvigliärſi, v. n. p. to be joined, fe joindre 
Incavigliäte, ta, a, joined, pinned 1 cheviile, 
Joint enſemble 
| Incavo, Jo in. a cave, bole, cAvay, ditch, creux, 
© trou, concavitẽ, foſſẽ 
"Incautamenge, ad. inconſiderately, imprudently, in- 
conſidẽrẽment, imprudemment | 
ITncauto, ta, a. ir: prudent, incor fid: rate, imprudent, 
inconſtdere, qui n'eſt pas ſur es gardes . a 
-Incendere, v. a. to burn, brüler 
Jncéndere, Ve as to enflame, enflammer [briler 
' Incendevole, a. eaſy to be Burnt, combuſti ble, aile a 
Incendiario, ſ. m. an incendiary, incendiaire Wo 
Incendiaménto, m. conflagration, embraſement 
"Incendio, ſ. m. burning, 'ronflagration, incendie, 
embraſement, brülement 
Incenditivo, va, a. e, ſetting on fire, propre 
_ a allumer 
Incenditore, ſ. m. an incendiary, incendiaire 
Inceneräre, Vs a. to burn to aſhes, réduire, ou 
Incenerire, 8 mettre en cendres 
Incenſamento, ſ. m. a perfuming with frankincenſe, 
encenſement 
Tacenſare, v. 4. to incenſe encenſer 
Incenſare, v. 4. to praiſe, incenſe, encenſer quel - 
Incenſäta, SL te See Incenſamento * "[qu'un 
Tacenfizre, ſ. in. 4 cenſer, (a Fer fuming pan} en- 
cenſoir 
Incensivo, va, a. inflaming, enflammant 
Incknſo, J. m. incenſo, encens 
Dire incénſo ad üno, to 2vheedle one, flatter 
Tncenſo, ſa, a. kindled, embraſe | 
Iacenſuräbile, a, unblameable, irreprochable 
Tacentivo, fo m. incitement, aignillon, motif 


- 


= 


jIncerare, v. 4. 10 Wax, cirer, endulre de cire 


| Inceſo, fe m. a tautery, (an iſſue) cautère 


| Tncetta, . F. a purchaſe, emplette 


' 
0 


Iachinäre, v. a. to bozu, or condeſtend, a f 


INC 


Incenträrſi, v. n. p. to meet in one center, ſe con- 
centrer 


Incerato, /. m. oil-cloth, toile ciree [s aigrir 
Incerconire, ve a» to turn four, 7 as ine does) 
[ncertezza, J. F. uncertainty, ſuſpence, in- 
Incertitüdine, certitude, irretolution, Pin- 
Incerto, . m. certain 

Incérto, J. m. perguiſs tes, tour de biton, le caſuel 
Incùrto, ta, à. uncertain, incertain 


Incéſo, fa, a. lindled, burnt, allumé, brile 
Inceſpäre, 5 Ve n. to ſtumble, broncher, faire 
Inceſpicare, un faux pas 
Inceſpäre, v. n. to grow, or increaſe, croitre 
Inceſpare, 2. n. to tine, or cover with turf, ba- 
Inceſſabile, a. continual, continuel [ zonner 
Incefſebilezza, ſ. f. continuance, continuation 
Incefſabilmente, ad. inceſſantly, inceſſamment 
Inceſſänte, a. inceſſant, perpetuel 
Inceſſänga, J. f. perpetuity, perpétuité 
Inceſtare, v. a, to lay any thing in a boſket, mettie 
dans un panier 
Incẽſto, /. m. an inceſi, inceſte 
Inceſta, eſta, guilty of inc, coupable d'inceſte 
e | Inceſtuoſamente, ad. incehuotfly, inceſtueuſement 
 }Inceſtuoſo, ola, a. inceſtugus, incoſtueux 
- [ revendre 
Incettare, v. a. to buy, (to ſell again) acheter po 
Incettatore, ſ. m. an ingreſſer, monopoleur 
Inchiavare, v. a. to lock, fermer à clef 
Inchiaviſtelläre, v. a. to padlock, cadenaſſer 
Inchiédere, . a» to aſe, demander 
Inchiéſta, J. f. enguiry, perquiſition 
Inchiéſta, /. F. a ſearch, ingucſt, recherche 
Inchinamento, fe. in. inclination, or bowing) incln . 
Inchinare, v. 4. to Lumble, Bend, bumilier, alli 


ſtil 


condeſcendre 
Inchinärſi, v. r. to affirm with a nod, incline! 
Inchinata, 2. bumiliation, a bow, hum: atio 

reverence | 
Inchinato, ta, a, humb/cd, humilic 


Inchinaztone, /. f. inclination, inclination 
Inchinevole, a. inclinable, enclin, ports 


11 Inchino, /. m. @ bow, courteſy, ſalut, reverence 

| Inchiodare, v. 4. to nail, clover i 
85 Inchiodare un cannone, to nail up a piece of ord- 
a rarce, enclover un cannon : [clouvtre 
wg lnchiodatüra, J. F. a prick in a horſe's foot, en- 
in Inchioftrare, v. n. to ſoil aoitb ink, lalir avec de 


Inchioftro, ſ. m. ink, encre : [Vencre 

u Hchiädere, 47. 4. to incloſe, contain, renfermer 
5 Inchiufo, fa, a. included, inclus, renferme 

Incialdarſi, v. r. to dreſs one's ſelf in white, ſe 
vetir de blanc 3 | 

Inciampare, - ? V. a. to flumble, broncher, tre- 

Inciampicare, bucher | 

Inciampo, J. m. 4 flumbling, bronchade = 

Inciampo, /. m. a difficulty, riſk, difficulte, riſque 

Incidente, . m. an incident, incident 3 

Incidentemente, ad. accidentally, incidemment 

Incidenza, ſ. f. digreſſion, digreflion _ 

Incidere, v. te to make an inciſion, inciſer 

incidere, Ve d. to cut, couper, tailler 

Incielare, v. u. to place in beaven, placer au ciel 

heiferäto, a ta, a. made, or ⁊ꝛvritten in cypbers, 

lacifratoy fait, os ecrit en chiffres 

Incignere, Ve n. to get with child, engroſſer 

cinta, 4. big with child, enceinte 

deloccäre, v. n. to knock, or run againſ?, heurter 

licipriatoy ta, a. porudered, poudre one 

Kiprignire, v. n. to exeſperate, s' aigrir 

Aiprignire, Y. n. to fly in a paſſion, s' emporter 
e colère oY 

Iicirconciſo, ſa, a. uncircumciſed, incirconcis 
Kircoſcritto, ta, 4. boundleſs, ſans bornes 

Wſchiare, v. 4. to mince, couper menu 


jettle 


tot lone, .. f. inciſion, or cutting, inciſion 
ichn Kilre, 7. m. a carver, ſculpteur | 


Kilura, J. fe inciſion, a cut, coupure, taille 
lcitamerito, . m. incitation, incitation N 
"ns u. a. t0 incite, induce, inciter 
latvo, va, &. inciting, excitatif, ive, f. 
"lone, . fe incitement, incitation 
Wie, a. incivil, incivil X 


| Incivilménte, ad. uncivilly, incivilement 


IIncleménte, a, rigorous, rigoureux _. 


{Incocca e, v. a. to notch, enocher 


Incolpatöre, 4 m. an accuſer, accuſateur , 


IN C: 


LA 


Incivilitay . f. incivility, incivilite 


Inclemente, a. cold, (talking of the weather ) froid, 
Inclemenza, ſ. f. ſeverity, rigueur, rudeſſe 
Inclemenza dell' aria, del vento, &c. inclemency 
of the air, the wind, c. Vinclemence de Lair, 
du vent, &c. | „„ 
Inclinabiie, a. fuclinable, enclin, porte 


{Inclinamento, J. m, declining, declination, declin, 


déclination RI 
Inclinare, v. a. fo incline, bend, incliner, pencher 
Tnclinato, ta, a. inclined, apt, enclin, ſujet _ 
Inclinazione, ſ. F. inclination, inclination. .. 
Inclinevole, 4. inclinable, prone, enclin, porte 
I'nclito, ta, a. renowned, renomme__,  _ ..» 
Inclüdere, v. a. to include, renfermer 
Inclüſa, ſ. f. the incloſed letter, Vincluſe _ 
Inclufivamente, ad. incluſively, inclufivement 


* 

-. 
= 
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* 
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Incoccare, v. a. to ſtammer, balbutier, begayer .. 
Incocciarſi, v. r. to be obſtinate, $'obſtiner __.,. 
Incodardire, v. u. to be diſpeartened, ſe decourager - 
Incoerente, a. diſcordant, diſcordant + | 
Incoerenza, ſ. f. diſpropertion, diſconvenance 
Incogitabile, a. inconceivable, inconcevable __ _. 
Incögliere, v. a. to caich, ſurpriſe, attraper, ſur- 
prendre a Re 
Incogliere, v. u. to happen, befall, arriver  _ 
Incognitamente, ad. incognito, unknown, incognita, 
a Vinſgu 1 | 22 


* 
> * 


* 
a 


Incognoſcibile, 4. not eaſily to be known. again, 
meconnoiflable MAT 
I'ncola, ſ. m. an inhabitant, habitant 1 
Incollare, v. 4. to paſte tagetber, coller, 
Incollorirſi, v. u. P. to fall in a paſſion, sd emporter 
Incolorarſi, v. u. p. to colour, fe colorer : 
Incolpabile, a. blameleſs, irreprochable. 


- 


Incolpäre, v. 4. to find fault with, accuſer d'nne 


faute —_ [faute 
Incolpare un altro, to lay the fault upon, rejetter la 
« 


[4.4 S+ 5 


Wilire, J. tte to grow civil, devenir civil | 


d 


L 3 


\. [Figide- 


n 


+ 
f 
4 
f. 


Incognito, ta, a. unknown, inconnu 2 
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Tncolpevole, a. unblameable, irrẽprehenſible 


— 2 [= pe — — — 2 — — „ — 
4 — by * E = 
* prog 1 2 — 2 : - « 
— — — 3 


| Incominciare, v. 4. to begin, commencer 


4 
a 


Incommenſurabſlitz, fe fo incommenſurability, in- 


_ \Incomodiate, v. a. to incommode, incommoder 


ncõmodo, / m. diſadvantage, deſavantage 


NC 


Inęoltaménte, ad. careleſsly, negligemment 5 
Inc6!to, ta, a. uncultivated, inculte 
Incombattibile, a. incontefiable, inconteſtable 
Incombenza, ſ. f. @ commiſfion, commiſſion 
Incombuſtibile, a. incombuſtible, incombuſtible 
Incominciamento, ſ. m. N @ commencement, prin- 
Incomincianza, 7 F. : ciple, commence» 
ment, principe | 
Tncominciante, a. Beginner, commengant 


Incominciato, f m. a beginning, commencement 

Incomincistére, ſ. m. a beginner, un commengant 

Incommenſurabile, a. incommerſurable, incommen- 
ſurable + 


commenſurabilite | 
Incommodo, ſ. m. See Incomodo, and its deriva- 
Incommutrabile, a. conſtant, ſtable [ tives 
Incommutabilita, 47 conflancy, immutabilitẽ 


Incomodamente, ixcemmodiou ſiy, incommode- 
ment 4 | 


Incomodita, / f. inconveniency, incommodite 
Incomoditz, /. f. indiſpaſition, indiſpoſition 
Incomodo, |. . trouble, importunite 


Incõmodo, d', a. incommodious, incommode 
Incomparabile, a. incomparable, incomparable 
Theomparabiimente, ad. incomparably, incompara- 
blement : 
Incompatibile, a. incompatible, incomparible 
Incompatib.iita, .. f. incempatibility, incompatibi- 
- _ lits | qu'on ne peut compenſer 
Incompenſäbile, a. that cannot be recompenſed, 
-Incomp-tente, a. incompetent, incomperent 
Incompetenza, J K inſuſficien cy, incompetence 
Incompitito, ta, @. imperfect, imparfait | 
Imcompleſſo, fa, a. without mixture, ians mélange 
Incomportabile, a. intolerable, inſupportable 


. infupportable 
Incomportsvole. See Incomportabile 


Tncomportabilmente, ad. mtolerably, d'une manière Inconſülto, ta, a. inconfiderate, i1conlidere 


INC 
Incompofitamente, ad. indecently, indẽcemment 
Incompoſto, ta, a. fimple, ſi mpie _ (fible 
Incomprensibile, a. incomprebenfible, incompréhen- 
Incomprenfibilita, ſ. Ff. incomprebenſibility, incom- 
prẽhenſibilitẽ : [ cable 
Incommunicabile, a. incommunicable, incommuni- 
Inconcepibile, a. inconceivable, inconcevable 
Inconcepibilita, ſ. f. incomprebenſibleneſs, income 
prehenſibilite _ 
Inconciliabile, 3. inconciliable, inconciliable- 
Inconcüſſo, uſſa, a. unſhaken, inebranlable 
Inconfuſamenre, ad. con fuſedly, confuſẽ ment 


Incongiungibile, a. that cannot be joined, qui nt In 

peut ſe joindre : In 
Incongiunto, ta, a. divided, ſepare Ing 
Incongruënte, a. improper, impropre Inc 
fIncongruentemente, ad. improperly, incongruement Inc 
Incongruenza, ſ. f. incongruity, incongruite Inc 
Incongruità, ſ. f. diſproportion, diſproportion Inc 
Incongruo, ua, a. incongru%s, incongru ine 


Inconocchiare, v. a. to fill a diſtaff, charger unt Inc 


| quenouille : tnc 
Inconoſciũto, ta, a. untnaun, inconnu Inc 
Inconquaſſabile, a. unſhaken, incbranlable Inc 
Inconſequenza, ſ. f. inconſequence, inconſequence 11 


Inconfiderabile, a. incenſiderable, inconſiderable 
Inconfideratamente, ad. imprudently, imprudem- act 


ment 4 N 


Inconſideratèz za, ſ. f. imprudence, imprudence * 
Inconſideräto, ta, a. inconſiderate, inconſiderè "up 
Inconfiderazione, ſ. f. inconſideration, inconfiderts dec 
Inconfifiente, a. chimerical, chimerique [tio wa 
| Inconſolabiie, a. inconſolable, inconſolable = 
Inconſolabilmente, ad. inconſolably, inconſolab) * 

ment 
Inconſolazione, ſ. f. a grief that cannot be aſſuaged — 
chagrin qui n'admet pas de conſolation _ 
Inconſtänte, a. inconſtant, inconſtant mg 
Inconſtänza, /. f. inconſtance, inconſtance [me n 
In conſultamente, ad. inconfiderately, inconſidet - 
NCor 


| Incontaminabile, a. incorruptible, incorruptible 


8 J. F. purity, purete 


INC 


incontaminato, ta, a, ſpotleſs, pur £ | 


Incontanente, ad. immediately, incontinent | 

Ne Incontentabile, @, inſatiable, inſatiable | 

W. Incontentabiliti, J. F. inſatiableneſe, inſatiabilite 

ble Inconteſtãbile, a. inconteſtable, inconteſtable 

als Incontinente, a. incontinent, inoontinent 
Incontinente, ad. See Incontanente 

Ms Incontinenza, I. F. incontinence, incontinencc 
Incontoy ta, a. unadorned, ſans ornement 
Incöntra, pr. againſt, contre, a Vencontre | 
Incontramento, .. m. @ conference, abouchement 
Jacontramento, ſ. m. a meeting, entrevue, rencontre 

i ne Incontrare, v. n. to meet, rencontrer 
Incontrarfi, v. n. p. to bappen, arriver 
Incontraftabile a. inconteſtable, inconteſtabe 
Incontraſtrato, ta, a. incontefed, inconteſtẽ 

ment Incontro, ſ. m. a meeting, or rencounter, rencontre 
Incontro, pr. againſt, oppoſite, contre, en face 

Incontrovertibile, a. evident, Evident 
lInconturbibile, a. uxdifturbed, imperturbable 

r unt — a. unbecoming, inconvenient, meſ- 
laconveniente, { ſcant, incommode hs 
Inconveniénte, f. m. inconweniency, inconvenient 
Inconvenientemente, ad. inconuenientiy, mal-i- 

ence propos | "RP | 

ple Inconvenienza, /. F. inconvenience, inconvenient | 

udem : !acoraggiamento, fo m. encouragement, encourage- 
ment 

oh Incoraggiare, v. 4. fo encourage, encourager 

re Incorare, v. u. to perſuade, perſuader | | 

ſiders Incorare, w. n. to take. in one's bead, ſe mettre 


dans Ja téte ws 
Incordare, v. u. to firing an infirument, monter un 
Inſtrument de muſique | 
corniciare, Ve a. to put in a frame, embordurer 
icoronare, . a» fo crewn, couronner 
Incoronazione, ſ. f. coronation, couronnement 
rporale, 4. incorporeal, incorporel 
Iicorporabilita, ſ. fs incorporeity, incorporalitẽ 
orporamento, ſ. me incorporation, incorporation 
orare, v. a. to incorporate, incorporer 
Itcorporazione, . fo See Incorporamento 


| 


INC 
Inrorre, v. 8. to ſurprize, ſurprendre 
Incorrere, v. u. to incur, encourir 
Incorrigibile, 4. incorrigible, incorrigible 
Incorrigibilita, ſ. f. fubbornneſs, indocilite 


Incorrottibilità, .. J. incorrupribility, incorruptibilits 


Incorratto, ta, 4. incorrupt, non corrompu 


| Incorruttibile, a. incorruptible, incorruptible 


— ang See Incorrottibilita 
Incorruzzione, ſ. F. incorruption, incorruption 
Inc6rſo, ſa, a. incurred, fallen, encouru, tombẽ 
Incorſo, ſ. m. a rencounter, rencontre 

Incortinare, v. 4. to ſet curtains round, entourer de 
Incoftante, a. inconÞ.y t, inconſtant [rideavs 
Incoſtantemente, ad. inconflantly, inconſtammens 
Incoftanza, 2 ſe F. inconſtancy, levity, inconſt{ xu 
Incoſtanzia, lẽgèretẽ 8 Ws 
Incõtto, ta, a. boiled, baked, cuit | 
Incõtto dal ſole, ſunburnt, hale | 

Increanza, ſ. f. incivility, incivilite 

Increato, ta, a. increate, incree, eternel 
Incredibile, a. incredible, incroyable 


{Incredibilitz, ſ. f. incredibility, incredibilite 


Incredibilmente, ad. incredibly, d'une manière in- 
croyable | 
Incredulita, ſ. F. incredulity, incredulite- 
Incredulo, la, 4. incredulous, incredule 
Incremento, ſ. m. an increaſing, croiſlance 
Increpazione, /. f. a re hes, reprimande 
Increſcere, v. u. p. to be ſorry, Etre fache. | 
Inerẽſcere, ws u. p. to be tired, or weary, Etre ene 
nuye dew | | 
Increſcere, v. n. p. to commiſerate, avoir compaſſion 
Increſcevole, a. tedious, tireſome, ennuyant 
Increſcimentoy ſ. n. wearineſs, enavi 
Increſcioſo, ſa, a. See Increſcevole | 
Increſpamento, /. m. a curl, or curling, criſpation 
Increſpare, v. u. to curly or criſp, friſer, ow creper 
Increſpare la fronte, to contract one's eye-brows, 
froncer les ſourcils 
Increſpat6ra, ſ. f. . See Increſpamento 
Incretare, Y. 4. to daub with clay, enduire de 
terre grafſe 


MKorporeo, ea, d. incorporate, incorporel DT 


one's 1. - & n. p. to crack, ſe fendre, ſe feler 


* 


IND 


ncrociäre, v. 4. to cruiæe ( fea-term) croiſer 
ncrociito, ta, a. laid a-croſt, croĩſs | 
| Incrocicchiare, V. as to croſs, or lay acreſs, Soller | 
Incrojire, v. u. p. 10 grow hard, devenir dur, rude 
Incroſtare, v. a. to hh or parget, incruſter, 
plaquer 
Incroſtatũra, /. . a erußing, incruſtation 
Incrudelire, v. n. to grow cruel, devenir cruel 
Incrudiie, v. a. to make nar, rough, rendre apre, 
runde 
Incruento, ta, a. not bloody, qui n 'eſt pas ſanglant 
Iacruſcare, v. a. to fill with bran, remplir de ſon 
Incudine, ſ. f. an anvil, ench une 
Inculcare, v. a. to se inculquer 
Inculcatamente, ad. earneſtiy, inſtamment 
Incũlto, ta, a. uncultivated, inculte 
Incumbénza, F. à commiſſion, commiſſion | 
(Aſſümerſi Pincumbenza, to take upon one's ſelf, 
ſe charger de quelque choſe. [ peu. 
Incuöcere, V. u. to boil, or bake a litile, cuire un 
Incuorare, v. u. to take in one's bead, ſe mettre 
Incuräblle, a. incurable, incurable I dans hack 
Incuria, ſ. F. negligence, négligence 
Incurſione, J. F. incurſion, inread, incurſion 
Tricurvare, v. a. 10 bbw, or Ra 1g courber ne 
Incurvärſi, v. n. Pp. to proſtrate one's ſelf, ſe proiter-| 
Incurvatira, fe F. incurvation, or bending, 
Incurvazione, courbure, inflexion 
Incürvo, vag*a. bent, crooked, courbe 
Incurſare, v. 4. to accuſe, blame, accuſer, blamer 
Incuſtodito, ta, a. ungnarded, qui n'eſt pas garde 
pcſteres, v. as 10 brufs with wiceluer, pouſſer avec 


q 


] 


"is 


force - enn; 
Indaco, /. aden, fo Indian colour ) indigo, 
bleu d' lads! 
Tydagare, v. a. to ſearch i into 2, rechercher avec ſoin 
Indagazione, $5 . fo 4 r ſearch, inquirys 
Indagine,, recherche ſoigneuſe 


Indanajare, v. 4. to beſpeckle with,. tacheter 
Indarno, ad. in vain, wainlys en vain , 
Indebilire, v. u. to loſe one's ftrength, devenir foible 
Indebitamente, ad. unduly, indument 
anbinden ad. een illicitement 


IND 


| e @ D. N. P- to contract debts, 8 *endetter 
{ Indebitoy” ta, a. undue, unjuſt, indd, injuſte 


Indebolire, v. a. to grow weak, perdre les forces 
Indecente, a. indecent, indecent, mal-ſeant 
Indecentemente, ad. indecently, indecemment 


| Indecenza, J. f. indecency, indecence 


Indeciſo, ſa, a. undecided, indecis 
Indeclinabile, a. :drctinubla; indeclinable 
Indecoramente, ad. ſhamefully, honteuſement 
Indecore, a. unbecoming (Poets exp») meſſeant 
Indecoro, ra, a. indecent, indecent 
Indefefſamente, ad. indefatigably,. infatigablement 
Indefeſlo, ſa, a. indefatigable, infatigable 


| Indeficiente, a. not deficient, indefeCtible: 
« continudlly, continuellement 
{ Indeficienza, ſ. f. abundance, abondance 


Indeficientemente, a 


Indefinitezza, ſ. f. irreſolution, irreſolution 
Indefinito, ta, a. indefinite, indefini . 
Indefinitüdine, ſ. f. indetermination, ndterminaticn 
Indegnamente, ad. unworthily, indignement 
Indegnamento, ſ. m. wrath, paſſin, courroux 
Indegnärſi, v. u. p. to be angry, 8 'indigner 
Indegnativo, va, a. vexing, révoltant 
Indegnaziöne, . fo indignation, indignation 
Indegnita, e A. indignity, infamy, indignite, 
Indegnitade, 9 outrage, lachet2 


Indefinitamente, ad. e indefiniment 
[ 


{indecent 
Indeliberato, ta, a. indeliberate, indelibere 
Indeliberazione, ſ. f. irreſolution, irrẽ ſoluti an 
Indemoniato, ta, a. poſſe Hd with a devil, demo- 


|Indenne, 4. unburt, ſafe, indemne, ſauf |[niaque 


Indennita, 
Indennitade, 


*. F. in demnity, privilege, indem- 
nite, garantie 


demniſer indemnits 


mY 


Indennizzaziöne, .. f. indemnification, (law tern 


Indentro, ad. within, inward, En dedans 


| Independente, as independent, independant 


Independentemente, a. independently, indepens 
_ demment 


Independenza, ſ. fe independency, independance 


- 


* + 


- 


L 


Indegno, egna, a. unworthy, unbecoming, indigne, 
{Indelibile, a. indelib/e, ineftagable 


Indennizzare, v. as to indemnify, (law term) in- 


I N-D 


Indeſtinare, v. 7 to leave to fate, laifler au ſort 
Indeterminataménte, ad. indeterminately, ind&ter- 
minèẽment | | 

Indeterminato, ta, a. undetermined, ind&termin& 
Indeterminato, ta, a. wavering, doubtful, indécis, 


douteux [ nation 
Indeterminazione, ſ. f. indetermination, indetermi- 
Indettare, v. 4. & n. to agree, reſolwe, raſter d'ac- 
Indevéto, ta, a. ungodly, indevot, ote, f. [cord 
Indevezione, ſ. f. ungodlineſs, indevotion | 
Indi, ad. from thence, de 1a, de ce lieu la 
| Indi a poco, à little time afier, peu de tems après 
5 Indiamantare, v. a. to counterfeit diamonds, Contre- 
faire les diamands | 
| Indiana, ſ. fo Indian fluff, Indienne 
Indiarfi, v. 2. p. to be deißed, Etre diifis [furie 
Indiavolare, v. n. to fly in a paſſion, ſe mettre en 
Indiayolato, tay a. mad, furious, enragé, furieux 
Indicamento, fe m. indication, indication 
Indicare, Y. 4. to indicate, ſprw, indiquer 
Indicativo, va, demonſtrative, indicative, ive, f. 
Indicativo, /. m. the indicative mod, (in gram.) 
Pincicatif | : 
Indicazione, . F. indication, indication 
Indice, /. m. index, or the fore-finger, index, Vindex 
Indicere, . a. to intimate, intimer 


+ 


Indicevole, 7 as unſpeakable, ine fable, indicible, 
ney lndicibile, 5 inexpplicable | 
cent Indico, ca, 4. Indian, of India, Indien, nne, ＋. 
ndiẽtro, ad. backwards, en artidre - | 
Indifeſo, fa, 4. defenceleſs, ſans defence 
mo- ritferente, a. indifferent, indiffcrent | 
aque ludifferentemén te, ad. indi wrently, indiffer emment 
em- Inifferenza, | fe indifference, indificrence 
; "1finitamente, a. indefinitely, indefiniment 
m, laliffinito, ta, a. indefinite, indëfini 
mite lidigente, a. indigent, poor, indigent, paurre 
erm) naigenza, J. . indigence, indigence 
lndigeſtibile, 4. indigeſtil le, indigeſtible 
125 digeſtibility, J Fe indigeſtion, indigeſtiqn, eru- 
pen ⸗ Wizeltigne "die... In 
- hagego, ta, 4. indigeſted, ladigeſte 


' 4# FL. 


Wenitg, ka, 4. prevked, irrité; indigné 


IND 

Tndignazione, /. fo indignation, indignation }.. 
Indigroilo, ad. one with another, en gros 

(Comprare, o vendere indigrofio, to buy, or fel, 

wholeſale, acheter, ou vendre en gros 

Indiligenza, /. f. neglett, careleſſneſs, négligence 
Indiminuiie, v. a, 7 diminiſp, diminuer 
Indire, v. a. to announce, aunoncer 
Indirettamente, ad. indireftly, indirectemen 
Indiretto, ta, a. indirect, indirect 
Indiritzere, v. a. te direct, lead, diriger, conduire- 
Indirizzamento, ſ. m. See Indirizzo br 
Indirizzare, v. a. to direct, guide, diriger, adreſſer 
Indirizzo, /. m. directien, way, addreſſe, achemine - 

gent | 3 
Indiſcernibile, a. imperceptible, imperceptible _ 
Indiſciplinabile, a. indiſciplinable, indiſciplinable © 
Indiſciplinäto, ta, a» wnry, indiſcipline 3 
Indifcretamente, ad. indiſcreetly, indiſcrettement . 
Indiſcretezza, /. f. See Indiſcrezione 


* 


. 


- 


d 


Indifcreto, ta, a. indiſcrect, indiſcret 1 
Indifcrezione, .. fe indiſcrerion, indiſerẽtion 7 
Indifiare, . 4. to raiſe a drfrre, faire venir envie - 
Indiſpenſäbile, a. indiſperſable, indiſpenſable 


| Indifpenfabilita, 41 an indiſpenſabie neceſſity, ne 


ceſſitẽ indiſpenſable 


Indiſperito, ta, a. immoderate, immodere | 1 
Indiſpoſiziône, /. f. indiſpoſition, indiſpoſition 1 
Indiipoſto, ta, a. indiſoſed, indiſpoſé 9 
Indiſputabile, a. inconlepible, inconteſtable LOW 


Indiſſolübile, a, indiſſauble, indiſſoluble 


Indiſſolubilità, /. f. indiſſolubility, indiſſolubilits , 
Indiſtinto, ta, a. indiſtinct, indiſlint 1 IN 
Indiſtinzione, /. F. a confuſion, confuſion * 
Indivia, þ fe .endive, indive | 5 
Individüale, a. individual, individuel N 
| Individuamente, ad. individually, individuellemęgt 
Individuare, v. a. to ſpecify, ſpëciſier 
Individuazione, ſ. f. a ſpecifying, ſpecification - / 
Individuo, ſ. m. individual, individu . 


Individuc, ua, a. indiviſible, indiviſible | 
indivinamento, f. m. divination, divination 


Indivinäre, S. a. to divine, gueſs, devenir 


| Rn, . H. foretelling, divination 


. N 


IND REECE IND 


Iadivino, 1 m. a ſeethſayer, devin, devineur Indotto, otta, a. ignorant, ignorant 
Indiviſaménte, ad. inſeparably, inſeparablement |Indotto, otta, a. induced, or produced, induit [ 
Indivisibile, a. indiviſible, indiviſſdle Indottrinabile, a. indocil, indocil I 
Indliviſibilità, 7. F. indiviſibility, indiviſibilite Indottrinare, v. a. to inſtruct, inſtruire on s'ajuſter Tr 
Indiviſo, fa, a. undivided, indivis, iſe, f. [Indovarfi, v. u. p. to ſtand, ſet one's ſelf, ſe placer, | 10 
Indivoto, ta, a. irreligious, indevot Indovinamento, ſ. m. divination, divination No 
_ Indivozione, /. f. irreligion, indevotion  |Indovinare, v. a. to divine, foretell, deviner Fo 
Indiz ene, v. n. to give ſuſpiciens, donner des|Indovinatore, ſe m. a diviner, devin, devineur in 
ſoupgons | » Indovinazione, ſ. fe divining, gueſs, divination In 
Indizio, /. m. mark, notice, indioe, marque Indovinello, m. an enigma, a riddle, enigme 
« Indizio, J. m. teftimony, evidence, temoignage Indovino, / m. à conjurer, a gueſſer, devineur In 
| Yndizione, . F. indiction, (laweterm ) indiction Indovino, na, a. propbetical, prophetique In 
Indiziöne, /. f. a convocation, or indiftion, convo-|Indovutamente, ad. unduly, indument In 
cation Indovüto, ta, a. undue, indi, injuſte In 
Vado, da, a. India, from India, Indien, des Indes|Indozzamento, ſ. m. ſorcery, enſorcellement In 
Ind6cile, 4. indocible, (or intractable) indocile Indozzamento, /. m. fickneſs, maladie In 
Indocilità, J. f. indocility, indocilite | Indezzare, v. n. to bexvitch, enſorceller In 
Indolcare, v. 4. to ſeften, or ſweeten, adoucir,|Indozzare, v. n. to fall away, ne point profiter In 
Yndolciare, F rendre doux | Indracare, : v. n. to grow furious, to rage, deve- In 
Indolc ire, v. 8. to ſweeten, aſſuage, adoucir [rel|Indragare, nir comme enrage, s emporter In 
Yadole, f. u. inclination, nature, inclination, natu-|Indragonito, ta, a« furious, mad, furieux, emporte In 
. Indolente, a- indolent, ſupine, indolent, nonchalant | de rage | In 
| Ind lentire, v. 1. Sce Indolenzire Indrappare, v. a. to make clotb, fabriquer des etoffes In 
wc ' Tadolenza, 2 / f. indolence, indifference, indolence, Indrappelläre, v. a. 10 draw up an army in bat- Ine 
W  JIndolenzia, indifference talia, ranger une armee en ordre de bataille In 
IzIdolenaire, wv.» to benumb, engourdir Indrieto, ad. bebind, en arrière In 
10 Indomäbile, a. untam-able, indomptable [gueux Indrizzarfi, v. u. p. Sea Indirizzarfi * 
| Inddmitoy ta, a. untamed, unruly, indompte, fou- |Indrudire, v. u. ro grow amorous, devenir amou- * 
} | Indonnarfi, v. 3. p. to ſeize upon, s emparer Tndubitabile, a. unqueſtionable, indubitable [reux * 
j Indoppiare, v. a. to double, duplicate, doubler |Indubitabilita, . fe certainty, certitude ; 
| Indorament', . n. a gilding, dorare {Indubitabilmente, ad. certainly, certainement Ie 
Ind:rare, v. 4. to gi/d, dorer | Indubitäto, ta, 3. undcubted, indubitable Ai 
Indoratüra, f. f. @ gilding, dorure Indücere, v. a. to induce, induire 5 
Indormen:ato, ta, a. ſlety, endormi [ment Inducimento, ſ. inducement, induction Ine 
Indormentimento, ſ. m. 4 numbneſs, engourdifſe- [Inducit6re, , m. an enticer, inſtigateur * 
Indormire, v. u. to care very little, fe ſoucier fort Indugevole, a. ſlew, late, lent, tardif, ive, fe * 
Indormito, ta, a. drowſy, endormi I peu Indũgia, /. ED delay, ftay, birdrance, de- Ine 
Indormentire, v. a. to fiupify, ſtupẽſier Indugiamento, ſ. m. : lai, retardement, remiſe he 
Indöſſo, ad upon one's back, ſur le dos Indugiare, v. a. to delay, binder, retarder * 
Indocato, ta, 4. one qwithout portion, qui n'a pas de} Indugiatöre, ſ. m. a delayer, temporiſeur Ine 
Inditta, ,. inducement, induction | [dot} Indigio, ſ. m. delay, delai, retardement Ine 
Indottcamènte, ad. ignorantly, ignoramment | Indulgente, a. 227 ent, indulgent he 
Indottivo, va, 6. perſuaſive, perſuaſif, ive, f. Þ 


ndulgenza, f. f. indulgence indulgence 


4 
ry 


a6 
miſe 


INE 


9 2 . f. forgiveneſs, pardon, indulgence, rẽ- 
miſſion | 
Indülgere, v. 4. fo permit, grant, permettre, aCc- 
Indülto, ſ. m. an . 2. ) indult [corder 
Indumento, ſ. m. a dreſs, habillement 
Induramento, ſ. m. hardneſs, endurciſſement 
Indurare, v. 4. to harden, durcir, endurcir 1 
Indurarſi, v. u. p. to grow Burd - bearted, s' endureir 
Indurire, v. a, See Indurare, e indurarſi 
Indürre, v. a. to induce, or draw on, induire, on 
pouſſer | 
Indürre a tumulto, to ſtir up a rebellion, ſoulever 
Indirre per förza, to force, forcer | 
Indiftre, 4. induftrious, induſtrieux 
Indüſtria, ſ. f. induſtry, induſtrie 5 
Induſtriarſi, v. n. p. to do one's beſt, faire de fon 
Indiftrio, ia, a. See Induſtriõſo mĩeux 
Induſtrioſamẽnte, ad. induftriouſly, induſtrieuſement 
Induſtriõſo, ſa, a, induſtrious, f duſtrieux 
Induttivo, va, a. inducing, qui induit 
Induttöre, /. m. an enticer, inſtigateur 
Induzione, . f. induction, induction 
Inebbito, ta, a. forey, ſujet ay brouillard 
Inebbriare. See Inebbriire, and its derivatives 
Ineclifſato, ta, a. eclipſed, eclipſe 


| 


Inedia, ,. F. a diet, or abſtinence, diète, ou abſtinence 


Inedito, ta, a, unprinted, qui n'eſt pas imprime 

Ineffibile, a. unſpeakable, ineffable 

lneffabilitä, . T. ineffability, ineffabilité 

lneffabil mente, ad. inexplicably, d'une manitre in- 
explicable 

Ieffeminato, ta, @- effeminate, effemine 

Inefficice, a. inefficacious, inefficace 

Inefficaciay F. inefficaciouſneſs, inefficacite 

Ineguaglianza, f. F. See Inegualita 

nezuäle, 4. unegualy inegal 

Inezualita, Se fo uneguality, inẽgalitẽ 

Inegualmente, ad. unequally, inẽgalement 
delezänte, a. inelegant, gui n'eſt pas Elegant 

lneligibile, 4. ineligible, \neligidle 5 
neluttäbile, a. unavoidable, inévitable 
nemendäbile, a. incorrigible, incorrigible 


TIL 


| Inerudito, ta, be ignorant, ignorant 


Ineſcamèénto, /. m. allurement, leurre, appas 


INE 


Inentro, ad. within, en dedang 

Inequale, a. unequal, uneven, incgal 
Inequalita, J. fo See Inegualità [ valent 
Inequivalente, ad. not equivalent, qui n'eſt pas equi» 
Inerbire, v. a. to cover with graſi, couvrir d'herbes 
InereEnte, 4. inberent, inhéẽrent | | 
Inerenza, ſ. f. inberence, union, inherence, ynion 
Inerire, u. f. to impreſs itſelf, s' imprimer 
Intrme, a. unarmed, defenceleſs, diſarme, ſans dE- 
Inerpicirſi, . n. p. to climb, grimper [fence 
Inerte, a. lazy, ſluggiſh, pareſſeux, fainkant - 


Inerzia, ſ. f. ſluggiſhneſs, faineantiſe 
fnefouribile, a. inexbauſtible, intariſſable 
Ine ſauſto, ta, a, unexbauſted, inẽpuiſable 


Inefcire, v. a. to allure; draw in, leurrer, attirer 
Ineſcogitito, ta, a. unt bought of, imprẽ vu 
Ineſcrutabile, a, 3 impẽnẽtrable 
Ineſcuſabile, a. ineæcuſable, inexcuſable i 
Ineſcuſabilmente, ad. inexcuſably, ſans excuſe 
Ineſeguibile, a, not to be executed, qu'on ne peut 
executer [$'exercer - 
Ineſercitabile, a. not to be exerted, qui ne peut 
(Monte ineſercitabile, an impracticable mountain, 
montagne rude, inacceſhble 
Ineforabile, a. inexorable, incxorablt 
Ineſorabilménte, ad. inexorably, inexorablement 
Ineſperienza, /. f. inexperience, inexperience 
Inzſperto, ta, a. unexperienced, inexperimente * 
Ineſpiabile, a. inexpiable, inexpiable 
Ineſplébile, a. inſatiable, inſatiable 
Inelplebilits, / f. inſatiableneſi, inſatiabilitẽ 
Ineſplicsbile, a. inexplicable, inexplicable 
Ineſprimibile, a. inexpreſſible, inexprimable 
Ineſpugnädile, a. impregnable, imprenable 
Incfficabile, a. inexbauſtible, intariſſable 
Ineſtimäbile, a. ineſtimable, ineſtimable 
Ineſtinguibile, a. incxtinguiſhable, inextinguible 
Ineſtricäbile, ? a. inextricabile, not to be diſentan- 
Ineſtrigäbile, ghd, inextricable 


Ineftricito, ta, a. inrangled, at a leſi, embarraſſe 


henarräbile, ws unſpeakable; incnartable: 


„ 


Inettarnente, 4d. feoliſt 


ſy, ſottaement 
* 


infamamento, J. m. 
Infamäre, v. 4. to defame, diffamer 


| Infamazione, /. fe 2 diſtamation 


IN F 


Inettitüdine, ſ. f. incapacity, incapacite 


Inetto, ta, inept, filly, inepte, ſot 

Inevitäbile, a. unavoidable, inevitable 

Inevitabilmente, ad. inevitab! 5 inevitablement 

Inezia, / F. folly, AE eps, fottiſe, im- 
pertinence 

Infaccendato, ta, a. very buſy, affairs 

Infaceto, ta, à. inſipid, cold, fade, inſipide, froid 
(VUõmo infaceto, a ſorry jeſter, mauvais plaitant 

Infallibile, a. infallible, ſure, infaillible, ſur 

Infallibilezza, J. f. See 11fallibilita 

Infallibilita, /. fo infallibility, infaillibilite 

Infallibilménte, ad. infallibly, infailliblement 

See Infamazione 


Infamatore, ſ. m. a defamer, diffamateur 
Infamatorio, ria, a, defamatory, diffamatoire 


Infame, a. 2 baſe, infame, lache, 
Infamia, ! . fo infamy, diſcredit, infomle, deſ- 
Inſamitaà, honneur ; 
Infando, da, a. frightful, ee 
Infangare, v. a. ts dirty, crotter, embourber 
Infantäre, v. n. t be brought to bed, accoucher 
Infantaſtichire, v. n. to grow Fan afica devenir 
fantaſque 
Infante, /. 2. an * a child, enfant | 
Infante, ſ. m. infanto, ( a jon of Spain, c or Por tu 
gal} infant 
Infanterta, /. fe infantry, foot, infanterie 
Infantile, a. childiſh, enfantin, ine, fe 
Infantilita, { J. J. infancy, childbcad, enfance, 
Infänzia, (auſſi fig.) principe 


Infaonato, ta, a. livid, (or black and Phe) livide 


Infarcire, v. a. to ſiuff, farcir l boue, &c. 
Infardare, v. a. 10 beſmear, foul, falix avec de” la 
Inſardäto, ta, Haul, dirty, ſale, fall | 

Inf arinare, . a. to make. White with meal, enfariner 


„ 


| Infarinato, ta, a. powdered with meal; enfarine 


Infarinäto, ta, 4. abb has a ſuperfitial knowledge of 
ns thing, qui a une, legere teinture d'une choſe 
Infaringtüra, .. 75 a Juperfcial eee 
© negro 19557 2 


I 1a 


* - 


Infaftidiare, V. u. to be aut f conceit, or weary, 
etre degoiite, ou ennuyẽ 


Infaſtidiménto, ſ. m. evearineſs, ennui 
Iafaſtidire, v. a. to weary, loath, ennuyer, degouter 


Infaſtidire, v. 4. to nauſcate, or diſturb, degoſitery 
importuner 

Infaſtidito, ta, a. weary, tired, eunuy&, las 

Infaticabile, a. indefatigable, infatigable {| ment 

Infaticabilmente, ad. indefatigably, indcfatigadle- 

Infatigabile, a. indefatigable, infatigable 


Infaũſto, ta, 4. fatal, unlucky, funeſte, malheureur 


Infeconditz, /. F. barrenneſs, ſtèrilitẽ 

Infecondo, da, a. barren, infecond, ſterile 
Infedele, a. infidel, un faithful, inßidele 
Infedelita, 0 he te infidelity, or diſleyalty, infide- 
Infedeltà, lite, deloyaute 

Infedelmente, ad. unfaithfully, infidellement. 


7 Infederare, Ve a. to put on a pillow- bier, mettre 1g 


taie 2 un oreiller 
Infelice, a. unhappy, malheureux 
Infelicemente, ad. unbappily, malheureuſement 
Infelicità, f. f. unhappineſs, malheur 
Infellonire, v. u. to grow cruel, devenir cruel 
Infellonito, ta, a. \igreqn cruel, mad, devenu cruel, 
Infemminire, v. a. to ieee effeminer | feroct 


| Inferarainito, ta, as» effeminate, effemine 


Inferiore, a. inferior, inferieur 
Inferiorita, /. F. inferiority, infcriorits 


Iyferire, v. 4. to infer, conclude, inferer, conclure | 


4 
*. 
. of 


infermamente, ad. weakly, foibiement 
Infermare, 7 v. n. to fall fick, tomber malaz?, 


| 


| 


1 


, 


| 


infer marſi, 5 _ &aliter | 
infermits; me ick, infirm, 2 27 inflrme 
lnfermeria, J. F. infirmary, infirmerie 
Infermeria, / fe a contagion, or icaneſs, conta: 
gion, ou ͤ maladie 

Infermiccio, Clay a: infir m, fickly, maladif, ive, /: 
Infermiére, ra, 4. ener of. tbe infirmarys inlice 
mier, ierę, F. 

Infermita, . F. eee ede f 
Infermo, mag . (infirm, l in firme f | 
Infermuigcio,. 4. See Infermiccio 


4 


1 22 6. infernels held, e 
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ent 
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 Infeſtdre, v. a. to trouble, 2veary, importuner 


: 9 7 g 
6 INF 
Inferno, fe Me bell, enfer | 0 . 
Inferno, na, a. infernal, belliſh, infernal 
Iaferocire, vs u. t grow fierce, devenir fẽroce 
Inferrare, : Ve a. to chain, to bind up in chains, 


Inſerriare, 1 enchainerr,/ 
Infertata, Jo F. iron bars, grille de fer, travee 
Inferriata, $-- de grilles . 


Infertile, a. barren, infertile, ſtérile 

Infervoraxe, . 4. to inflame with fervor, donner 
de.la ferveur | > I | 

Infervorato, ta, a. ferwent, plein de ferveur 

Infervorire. See Infervoräre agen, 151. 

Infeſtagione, ſe f. trau ble, bawock, trouble, ravage 

Infeſtaménte, ad. importunarely, importunEment 

Infeſtamento, Joe m. See Infeſtagione - 

Infeſtare, v. 4. to infeſt, infeſter, vexer 


laiefatore, ſ. m. a diferber, imporrun 
Infeſtatöre, ſe m. a wexer, qui tourmente, ravage 
Infeſtaajöne, . F. mole/iation, tourmeat 
Infeſtévole, a. ad, or troubleſome, facheux, ou in- 
commode Te ä 
Infeſtsy ta, g. importu nate, importun, une, f. 
lufeſtüto, . m. the foundering of horſes, fourbure 
Infettare, v. 4. to infect, ſpoil, infecter, gater 
lafettatore, . m. a corrupter, corrupteur 
Infetto, ta, as infected, ſtinking, infect, puant 
lnfeudäre, v. 4. to infeoff, (a lazu- term) infẽoder 


hifeodazibne, fo F. infeoffment, ¶ lazo- term) infeo- 


laſez öne, . F. infection, infection ([aation 
nlacchimento, }- m. a weakening, affolbliſſement 
ftacchire,.w. 4. t0 weaken, affolblir 
laß acchirſi, Vs u. p. 10 grogo <veak, $'affoiblir 
Ifammabile, a. combuſtille, inflammable 
Iniammagione, ho H. | 
:iammamento, . m. 
Ini-mmire, . d. 0 inflame, enflammer — 9 
htammäre, v. 4. to et ea firgy or incenſe, enflam- 
mer, irriter EF . „5 OG; hoe 
lammatiyo, yay.ge in/amrative, inſſammatoire 
"hmmazlone, . F. inflammation, inflammation. 
vlaſcire, v. 4. to byttfe, mettre en boutcille 
o, tay g. ſwelled ups enffè, goniie © 


5 See Inſiammazione 


11 4 7 5 


ws - 


* 


Inf ignere, v. a. to diſſem ble, diſſimuler 


\Infilare le pentole,' to fail, faillir, manquer 


Iafingardo, da, 


Infingitüdine, . . 


n infinite, 0. teln: endleſs, T binſini, tans 


TNF. 
Infidaménte, ad. unfaithfully, infidellement 
Infidelitä, ſ. fo See Infedelta | 

Inf ido, da, a. ur faithful, infidèle 

Infiebolire, v. as to debilitate, affoiblir | 
Infieläre, Y. a. to make bitter ævitb gall, rendre amer 
avec du fiel | 8 

Infievolimento, /. n. a weakening, affoibliſſement 
Infievolire. See Inficbolire _ 

Infiggere, v. a. to nail, or drive, clouer, ficher 


Inf ignerſi, v. 2. p. to diſguſe one's ſelf, ſe traveſtir 
Infignẽvole, a. feigned, diſſembled, feint, diſũmulẽ 
Inſfignimento, ſ. m. diſſimulation, diſſimulation 
Infignitore,, 7 J. m. a difſembler, un diſlimule, qui 
Infigitore, c feint, qui diſſimule TS 


. 


| Infilare, v. 4. to thread, or ſtring, enfiler 


Infilzare, , a. to thread, or fring, enfile 

Infilzarſi, v. n. p. to run one's ſelf through the body, 
ſe percer ſoi- mme lle panneau 
Infilzarfi da ſe, to fall into the ſnare, donner dans 


... Ire en .... ̃ ̃ ... a <o_ 


= 
2 —— 


Infilzäta, .. fo a ribele-rgqv, enfilade 6 


Inf imo, ma, 4. vile, baſe, vil, bas 


Infinattänto, aq ad, until, until that, juſqu* a ce” 
Infintantochè, | | | 
Infinchè, ad. ſince, depuis que | 

| Infin da ora, ad. Henceforaævards, d'hors en avant 


que 


Inf ine, ad. at laſt, finally, a la fin, enfin 
Infineche, ad. until, juſqu'a ce que 


Infingardaggine, J /. fe idieneſs, ſlotb, pareſle, fai- 
Infingarderia, neantiſe „ 


Infingardirſi, v. u. p. to grow idle, s'accoquiner 
Infingardito, 5 4. lazy, idle, flothful, pateſſeux, 
fans „„ 
Inf ingere, v. u. to feign, feindre 1 b! 
Infingiménto, /. n. diſſimulation, feinte, dili- 
n mulation — 90 
Infinita, /. fo infinity, infinite © 
Infinitamente, ad. infivnit , infiniment 1 
Infinitivo, ſ. m. Hv mood, Pinfinitif 
Infinfto, tas Hei mag, n WY OY | FA 


. * 


| infino, fre hntli, as Hur as, Juigu's tal 


1 


RT 8 


Infino allora, until then, juſqu'à ce tems-13 Infondimento, ſ. me infuſion, infuſion Mfr: 
Iafinoattantochè, ad. until that, juſqu'k ce que Inforcare, v. a. to bang, pendre ect 


Infinocchiare, v. @» to make one belisve, en faire Inforcare, v. a. to catch with a pitchfork, prendre 


accroire | 5 avec la fourche afra 
Infinocchiatira, /. f. the aft of making one belisue, Inforcatüra, /. f. u body's cleft, ouverture des jam | 
Taction d'en faire accroire Inforcatura, /. f. a fork-full, fourehẽe {bet 
Infinta, ſ. f. duplicity, duplicits Informagiöne, /. f. See Informaziöne * 
Infintamente, ad. deceitfully, trompeuſement Informare, v. 4. to inform, informer = fra 
Infintanta, ? ad. fill, until, julqu's cs que Informarſi, v. n. p. to inquire, 5 informer tra 


Infintaatoche, Informatore, ſ. m. a relator, or informer, rapporteur Wc, 
Inf inta, /. f. ? diſſimulation, diſguiſe, difſimula-|Informazione, ſ. f. information, or inguiry, infor» afra. 
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Inf into, ſ. m. tion, dẽguiſement mation, enquẽte afra 
Inf into, ta, a. feigned, feint, diſſimulẽ Informagi6ne, ſ. f. education, inſtruction, educ- afra 
Infinzione, ſ. m. fimulaticn, ſimulation tion, inſtruction | Lparſat Bf 
Infiorare, . 4. to flrew with flowers, parſemer de|Informe, a. formleſs, or imperfect, informe, ou im- afra 
Infiorare, v. 4. te bloſſom, fleurir Ilfleurs Informentäre, v. 4. to ferment, fermenter pre; 
33 Ve 4. to . orn, embelliſh, orner, enjoliver ee e Ve a. to mix, mingle, * 11 nfraf 
Infiorire, v. 4. to bloom, or blow, fleurir  [Infornapane, ſ. m. @ baker's Tow „ pẽle de boi br 
Infirmita, ſ. f. infirmity, infirmits langer 1 a | ofa 
Inf irmo ma, a. ifirm, infirme | { Infornare, v. a. to put in the owen, enfourner nfraſ 
Infiſcare, v. a. to confiſcate, conſiſquer [Infornatay /. f. an oven-full, fournee 
14 Inf iſſo, a. fixed into, enfonce, fiche dedans Inforſare, v. a. to put in doubt, mettre en doute 
. Inflazione, ſ. f. a ſwelling, enflire _ | Infortire, v. a, to ſtrengthen, renforcer | dfreq 
"4 Infleſsibile, a. inflexible, inflexible gi Infortire, v. n. to grow ſour, s' aigrir 
1 Tnflefſibilita, . F. inflexibility, inflexibilite Infortunare, v. n. fo be fhipaorecked, faire navfrag nſred 
f Infleſſibilménte, ad. inflexibly, inflexiblement Infortunatamente, ad. un ortunately, par malheys utred. 
bi Inflexiöne, J fe inſtection, infection |  [Infortunato, ta, a. unfortunate, infortune afren 
by Inflettere, v. 4. to bend, curb, bender, courber Infortiinio, ſ. m. a misfortune, infortune afren, 
ink ro” wy. 7 inflige h Inforzare, v. u. : to gon ſtrong, or ſour, der. dren; 
pf) nfluenza, ſ. f. influence, influence  |[Inforzarſi, v. u. p. nir fort, ou aigre fre 
iy Influere, { E if | inf Inforzare, v. n. 5 ſtrengthen, fortifier | ry 
4 Inftuire, fe influence, influer  \Infoſcato, ta, a. darkened, obſcurei, terni 1 freq, 
ul, Inflũvio, /. m. influence, influence Infoſfare, v. a. to put in the grave, mettre dans freſe 
. Infocagione, ſ. 7. See Infocamento Infoſſato, ta, a. Ballot, enfonce, creux _ frigj 
W * Infocamento, a F Infra, pr. beteveen, in, entre, parmi, dans 185 
ö : Infuocamento, : FOR 8 x igi 


"*[Infracidamento, 7 /. m. rottenneſs, corruption, po 
InfocamEnto, ſ. m. heat, fervour, chaleur, ardeur en riture, corruption : 
Infocare, v. a. to inflame, ſet on fire, embraſer Infracidäre, e v. n. to rot, putrefy, ſe pours. 
Infocato, ta, 4. inflamed, burning, enflammé, brii- |Infradiciare, putrefier | 


lant | | Iiunfracidare uno, to importune, or weary on, 1 
Infocazione, / f. beat, ardour, chaleur, ardeur ] portuner, ou ennuyer | 3 nc 
Inſollire, v. n. to grow mad, devenir fou - Infracidatüra, 9 /. f. rottenneſs, putrefattior, os 
Infendert, v. 6. to fuſe, infuſer llatradiciatära, c riture, putrefaQion 


j 


e 

Infragnere, v. 4. to break, or cruſh, rompre, ou 
ecraſer | 

nfragnimento, ſ. m. 7 a breaking, bruiſing, frac- 
nfragnitüra, ſ. fe ture, rupture | 
Infragranti, ad. in the fa&, en flagrant delit 
nfralimento, ſ. n. faintneſs, or dejection, affoibliſſe- 
ment, abattement 

Infralire, v. n. to grow weak, s' affoiblir 
Inframmeſſa, .. f. N interpoſition, entremiſe, in- 
nframmeſſo, ſ. m. terpoſition | 
nframmettere, ws 4. to interpoſe, entremettre 
nfrangere, v. n. p. to break, ſe rompre 

nfrantojo, ſe m. an oil. mill, or preſs," moulin 3 
nfrantira, ſ. f. See Infragimento [ huile 
nfraſcamento, ſ. m. a ſtripping of leaves, epam- 
prement | g O 

ifraſcare, v. a. to cover With branches, eouvrir de 
branches | | 
nfraſcritto, ta, a. underwritten, ſouſcrit 
afraſerivere, v. a. to ſubſcribe, ſouſcrire 

afrazione, ſ. f. a rupture, fraction, rupture 
nfrazjöne, /. fo @ breach, violation, infraction 
atreddagiöne, ſ. f. See Infreddatüra 

afreddäre, v. 1. to catch cold, s'enrhùmer 
nſreddativo, va, a. cooling, refraichiſſant 
afreddatüra, . f. a.eold, rhume | 
afremere, v. u. to rage, roar, or fret, fremir 
iirenire, v. a. to bridle, curb, brider, retenir 
ifrenare, v. a, to keep under, or in, contenir 
ſrenesire, v. u. 10 grow french devenir frene. 
Afreneticato, ta, a. See Frenetico [tique 
requenza, ſ. ,. unfrequency, rarete, non uſage 

| freſcamento, fo me a refreſpment, rafraichilement 
frigidante, a. cooling, ratratchiſſant 

| 1g1dare, Ve a. to cool, réfroidir, rafraichir 
ifrigidire, v. u. to grorv coal, frigid, ſe refroidir 
pirigno, na, a. wrinkled, ride 

Tondarſi, v. ns p. to ſÞoot forth leaves, pouſſer 
ſuſcäre, v. a. to confuſe, confondre | des feuilles 
Urulcato, ta, a. dark, ambiguous, obſcure, ambi- 
zu, confug | GS 
uttifero, Yee Infruttusſd [ment 
Aiuolamente, ad.  unfruitfully, infructueuſe- 


— 


ING 


Infruttuöſo, ſa, a. 228 infructueux 

Infunare, v. a. to tie with ropes, lier avec des cordes 

Infunatüra, /. f. a binding with ropes, PaRion de 
lier avec des cordes 3 

Infundibulo, ſ. m. a funnel, entonnoir 

Infuocare. See Infocare, and its derivatives 


Infuriare, v. n. to be mad, to rage, entrer en 
Infuriarfi, v. u. a furie, s' emporter 
Infuriato, ta, a. furious, mad, furieux 
Infuriatamente, ad. furiouſiy, furieuſement 
Infulamente, ad. confuſedly, confuſement 
Irfuficne, ſ. f. infuſion, infuſion | 

Infuſo, ſa, a. infuſed, infus, infuſe 


Infuturarſi, v. #, p. to grow old, or to be prolonged, ' 


vieillir, ſe prolonger IDE 
Ingabbiare, v. a. to put in a cage, mettre en cage 
Ingaggiare, v. u. to engage, engager | 
Ingaggiare a uſüra, to pago, mettre en gage 
Ingagliardia, ſ. fo weakneſs, foibleiTe 
Ingagliardire, v. n. to grow ſtrong, ſe renfoncer 


| Ingaloppiare, v. a. to catch in a trap, prendre a la 


trape | 


Ingalluzzarſi, v. n. p- to ſavell with pride, ſe gonfler 


Ingangherare, 9. 4. to put, or hang on the binges, 
mettre les gonds, o dans les gonds | 


Ingannäbile, a. deceitful, trompeur 


Ingannamento. See Inganno | 
Ingannare, v. a. to decerve, cheat, tromper, duper 
Ingannarſi, v. u. p te miſtake, ſe meprendre 
Ingannatöre, /. m. a cheat, trompeur, fourbe 
Ingannevole, a. deceitful, trompeur FER 
Ingannevolmente, ad. decei:fully, trompeuſement 
Ingarno, ſ. m. a deceit, trick, tromperie, tour 
inganno, , m. an error, miſtake, erreut, mepriſe 
Ir.garabullare, v. a. to perplex, confondre 
Ingarbäre, v. a. to fit up, trim, 2juſter 
Ingarbugliare. See Ingarabulläre 

lngaſtigato, ta, 4. unpuniſbed, impuni 
Tngaſtigazione, ſ. f. impunity, impunite 
Ingegnamènto, /. m. induftry, induſtrie 


Tagegnamento, /. m. craft, cunning, ruſe, ſineſſe 


Ingegnarſi, v. u. p. to endeavour, tacher 


Infurfantire, v. u. to grow kaaviſÞ, devenir coquin 


ING 


Ingegncre, | ? 3 
Jen. an engineer, ingenieur 


Ingegnero, 
Ingegno, /. ms genius, wit, genie, eſprit 
Ingégno, J. m. craft, cunning, ruſe, finefſe 
Ingegnoſamente, ad. ingeniouſly, ingenieuſement 
Ingegnofo, fa, a. ingenicus, ingenieux | 
Ingegnudlo, /. m. malice, craft, malice, figeſſe 
Ingelosire, wv. n. to grow jealous, devenir jaloux 
Ingelosire, v. a. to make jealcus, donner de la ja- 
Ingelosito, ta, 4. fealeus, jaloux [louſie 
Ingemmamento, /. m. an adorning with jewels, 
ornement de pierreries { pierreries 
Ingemmäre, v. a. to adorn with jeqve!s, orner de 
Ingeneramento, ſ. m. generation, gencration 
Ingenetare, v. a. to engerder, beget, engendrer 
Ingene-azione, ſ. f See Ingeneraménto 
Ingentiſire, v. a. te enoble, ennoblir 
Ingenuamente, ad. ingenuouſly, ingenument 
Ingenuita, „F. ingenuity, ingenuite 
Ingenuo, ua, a. ingcnucus, ingenu, naif, ive, f.. 
Ingenuo, ua, a. frecborn, qui eſt ne libre = 
Ingerirſi, v. x. . to meddle with, $ingcrer 
Engéſſere, v. a. to chalk, plitier | 
Ingeſſatüra, ſ. f. 4 chalkirg, ſcellement 
Ingetto, ta, a. inſerted, inſere | [ fre 
Inghiottimento, . m. an abyſs, gulph, abime, gouf- 
Inghiottimento, /. m. a ſeoalloving, engloutiſſe- 
Inghiottire, 2. a, to ſevallizo, engloutir [ ment 
Inghiottire altrüi, zo ſurpaſs ore, ſurpaſſer 
Inghiottit6jo,: ſe n. the throat, le goſier | 
Inghirlancamento, / m. a crowning with a gar- 
land, couronnement de guirlande 
ngnirlandare, v. a. to crown, or adorn With gar- 
lands, couronner, cu orner de guiriandes ſrafſe 
Ingiacare, v. a. ts put on the cuiraſs, mettre la cui- 
Ingiallare,) | | 
Ingiall ire, 
Ingiallire, V. 4. to make, or dye yellow, jaunir 
Ingielare, v. n. to freeze, to be frozen, ſe glacer 


5 v. u. 10 grow yzllow, devenir jaune 


Inginocchiärſi, v. 1. P. to kneel daun, s agenouiller 


Inginocchiatsjo, f. m. a fer, or a deſk for prayer, 
Inginocchiatüra, /. f. a bending, courbure { prié-dieu 


Inginocchiazione, Tet; a genuficxien, ocnufiexion 


Inglôrio, 1a, { 


IN G 
Inginacchione,. 7 ad. kneeling upon one's Anett, a 
Inginocchioni, . genoux 
Ingiocongo, do, a. diſpleaſing, deplaiſant 
Ingiojellare, See Ingemmare * 
Ingiovanire, v. u. to grow young again, rajeunir 
Ingiugnere, v. a. to join, unite, joindre, unir 
Ingiunto, ta, a. ordered, ordonne- 
Ingiüria, /. f. injury, wvrong, injure, tort 
Ingiuriäre, v. a. ts ix jure, abuſe, injurier 
Ingiurioſaménte, ad. inj ur iouſly, injurieuſement 
Ingiuriéſo, fa, a. injurious, injuricux 
Ingiuſtamènte, ad. unjuſtly, injuſtement 
In »uſtizia, ſ. f. injuice, injuſtice 
Ingiüſto, ta, a. unjuſt, injufte 
4. inglorious, ſans gloire, fans 
Ingloricfo, fa, honneur | 
Ingobbire, v. u. to grow bump. backed, devenir boſſu 
ingofto, /. m. a fiſty-cuff, ſoufflet 
Ingojare, v. a. to falle, engloutir 
Ingolfarfi, v. u. to apply one's ſelf to a friend, o ad- 
donner entièrement | ; 
Ingolfärſi, v. n. p. to make a gulf, former un golie 
Ingombramento, ſ. #2. incumbrance, eNComNore.ncut 
Ingombrare, 2. a. to hiader, ſtop, Empecher 
Ingomorare, v. as to ſeize upon, occuper 
3 . m. a hindrance, incumorance, em- 
Ingombro, F pechement, encombre 
Ingorbiare, v. a. 10 put a ferril to a cane, mettie 
une virole a une cane * 
Ingordamente, ad. greedily, goulůment [mand 
Ingondarſi, v. x. p. te greap greedy, devenit 8 b. 


. - ; 90 N * + PLE 
Ingordia, _ / F.  awiaity, greedineſs, avid 
Ingordigia, 1 gourmandiſe 2 


Ingrdo, da, a. greedy, eager, goulu, avide 

Ingorgamento, J. me & Crammingy or g el 
gorgement 2 x 

Ingorgaro, v. x. to gorges, or cram, $'engory*! 


Ingozzäre, v. 4. to fcb, engloutir, avaler 


N 87. p ' ere 
Ingradire, v. n. 10 go on gradzally, aller de ces“ 
en degre Ve e eee oo 
o 4 * „ we * »b4 : T7 "I 5 17 2 1 
Ingrandimènto, ſ. m. iniprouement, agg. and idee 
Ingrandiménto, ſ. m. grewth, riſe, grue, erden 
Is - n „1 * Be St 
Ingrandifes ws fl. fe prog bigger, langt 
} L 1 e 1 * „ 5 
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Ingradire, vc n. to aggrandiſe, accroitre 
Ingranditore, ſe m. an amplifier, exaggerateur 
Ingraſſamento, ſ. m. a fattening, engraifſement 
Ingraffare, . v. 4. to fatten, engralſſer 5 
lagraſſati vo, va, a fattening, qui engraiſſe 
Ingratamẽ nta, ad. ungratefully, ingratement 
Ingratezza, See Ingratitüdine Mah 
Ingraticolare, v. 4. to cloſe with rails, griller 
Ingraticolatoy ſ. m. @ grate, grille 


itüdine, /. f. ungratefulneſs, ingratitude 


2 


Ingratitũ 
Ingrato, ta, a. ungrateful, ingrat 
Inravidﬀamento, ſo m. ingravidation, groſſeſſe 
Inravidare, Y. n. to get with child, engroſſer 


ans reſter enceinte la bienveillance de quelqu'un 
Irazianarſi, v. n. p. to ingratiate one's ſelf, S attirer 
lagrediénte, /. m. an ingredient, ingrẽdient 

ugrefſa, /. im ingreſs, entry, entree, acces 

Ingrognare, v. 1. to be angry, ſe fächer 
Mtrognato, ta, 4. angry, fache, dẽpite 
groppare, v. a. to add, ajouter 5 
Igrofſamento, ſ. m. an encreaſing, 'accroifſement 
Iizroſajnento, ſ. m. a ſrbelling, thickneſs, gonflement 
Pigrofſare, v. 4. to encreaſe, mabe big, groſſir, rendre 
gros ie neee $951 | 
grofſarey-0/. a. to get with child, engroſſer 
Ingrofſativo, iva; 4. apt to ſevelly ineraſſant 

Werofſo, ad. by wholeſale, en gros [les gands 
Meuantarſi, v. n. to put on one's gloves, le mettre 
ire, v. 4. to probibit, dẽfendre 1 
bita, f. f. inhibition (law term) inhibition 


oſlu 


WE <> * 1 


us Pitorio, ia, a. tbat prohibits, qui porte defence 
Wizione, J. f. prohibition, prohibition 
| Woneita, /. fo incapacity, incapacite | 
„en- 'Fione, /. fe injection, injection . 
"MICare, v. a. touſe like an enemy, traiter en ennemi] 
: umicarſi no, to make one our enemy, ſe faire ennemi 
quelqu'un e e Fe 
gegte "michevolmente, ad. like an enemy, en'ennemi 
Mziaz'fe fo enmity, ſpite, inimitié 
ment ico, ſe m. an enemy, ennemi 
ation unico, ca, as unfriendly, ennemi ; 


itabile;: @, inimitable, inimitable 


| 


Igravidare, : u. n. to breed, or grow" with child, 


| Inlaudabile, a. unworthy of proiſe, qui n'eſt pas 


Inlécito, ta, 4. unlawful, illicite 
N Inleg ladr 


: 
{Inlividire, v. 2. 79 bruiſe, meurtrir 


| 


ö 


Innagreſtire, v. a, to grow ſour, aigrir 


| Iniquo, qua, us unjuſt, injuſte, inique | 


NN 
Inintelligibile, a. unintelligible, inintelligible 
Iniquamente, ad. unjuftly, injuſtement 
Iniquità, ſ. F. iniquity, iniquits 
Iniquita, J. f. inequality, incgalite , 
Iniquitoſo, fa, a. wicked, ini que, mẽchant 


6. 9. 44 
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Injüria, J F. injury, injure 

Injuftizia, J. A. injuſtice, injuſtice 

Iniciale, 4. initial, initial 
Iniziare; v. a. to initiate, begin, initier 
Iniziatore, f. M. 4 beginner, qui commence 
Inizio, ſ. m. a beginning, commencement | 
Inizzamento, ſ. m. inſtigation, inſtigation 


5 & 0 , 


Inizzäre, v. 4. to urge, preſſer : 
Inlacciärſi, b. u. p. to fall into the ſnares, donner 
dans les filets. | LR: ne 
Inlanguidire. See Illanguidire 

Inlaqueare, v. a. to intangle, embarraſſer 


Inlecitamente, ad. See Illecitaménte [louable* 


ito, ta, as embelliſhed, embelli 
Inlegittimftà, ſ. F. illegitimacy, illegitimite 
Inlegittimo, ma, à. illegitimate, illegitime 
Inlibrare, v. a. to balance, balancer, egaler 
Inlitterato, ta, as illiterate, ignorant 3 
plus celebre 
Inlucidarſi, v. n. p. to become more famous, devenir 


Inmalinconicare, Ve n. & n. p. to grow melan- 
Inmalincofichire, choly, devenir mẽlanco- 
Inmalinconire, lique, s'attriſter 


Inmarcire, v. u. to rot, putrefy, pourrir 
Innabiſſare, v. n. to ruin, undo, abimer 
Innabifſire, v. u. t9 rage, bluſter, tempeter 
Innacquamento, ſ. m. a watering, arroſement 
Innacquare, v. a, to water, arroſer, tremper | liquor 
Innacquare, v. 4. to mingle water vith any otber 
Innaftiamento, /. m. a watering, arroſement. . 
Innaffiare, v. a. to water, ſprinkle, arroſer 
Innaftiato)o, ſ. m. a ⁊batering- pan, arroſoir 
2 | ___ [arbres 
Innalberare, v. 4. to climb up trees, grimper ſur les 
Innalzamento, /. ms exaltation, exaltation 


- 


INN 
Innalzire, ws 4. to exalt, raiſe, clever 
Innalzare, v. a. to advance, prefer, clever, aggran- 
Innalzatura, ſ. f. See Innalzamento dir 
Innamidare, v. a. to farch, empeſer [racher 
Innamoracchiarfi, v. u. p. to fall in love, s amou- 
Innamoramènto, ſ. . courtſhip, amour, amourette 
Innamorare, v. 4. to inſpire with love, inſpirer de 
Pamour . . | 
Innamoräre, v. 4. to fall in love, devenir amoureux 
Innamorärſi al primo uſcio, to fall in lone at firſt 
fight, devenir amoureux de toutes les femmes que 
Fon voit | ES 
Innamorata, ſ. f. a miſtreſs, maĩtreſſe 
- Innamoratamente, ad. lovingly, amoureuſement 
 Innamorato, ta, a. loving, amoureux, euſe, f. 
Innamorazzaménto. See Innamoramento 
Innamorazzare, v. n. to be in love, Etre ẽpris 
| Innanellare, v. a. to give the nuptial ring, donner 
 Panneau nuptial . 
Innanelläre, v. a. to curl, friſer, boucler 
Innanimäre, v. 10 encourage, animate, encourager, 
Innanimato, ta, a. animated, anime | animer 
Innanimato, ta, a. inanimate, inanime, ſans ame 
Innanimire. See Innanimare | 
Innante e innanti, See Innanzi 
| Innantiche, ad. before, avant que - 
Innanzi, ſ. m. a mcdel, original, modèle, original 
Innanzi, br. before, avant, devant | 
Jnnanzi, ad. rather, better, plutot, mieux 
Innanzi, ad. afterwards, enſuite, apres 


1 — innanzi, to grow, croitre 


Venire innanz;, za preſent one's ſelf, ſe preſenter 
(Pin innanzi, farther, plus avant, outre 
Innanzi tratto, ad. firſt of all, avant tout autre 
Innaridire. See Inaridire . [choſe 
Innarräbile, a. that cannot be related, inéënarrable 
Innarrare, v. a. to give earneſt, donner des arrhes 
anarſicciäto, ſ. n. a burning, brulure 
Innaſcondere, v. a, to hide, cacher 
Innaſcõſo, fa, a. hid, concealed, cache 
Innaſpare, v. a. to wind into * devider 
Innaſprire, v. a. to make hard, rendre rude, dur 
Innäto, ta, 4. innate, natural, inn, naturel 


Innaturäle, a. unnatural, qui n'eſt pas nature) 


Innobiltà, J. F. ignobility, roture 


|Innondare, v. a. 


| Innottrare, v. a. to cover witb a ſcarlet cloth, cov"! 


Innoväre, v 4. to innovate, innover 


Innubidiénza. 


IN © 


Innaverare, See Inaverare- 

Innaurare, v. 4. to gild, dorer | . 
Innebbiarſi, v. n. p. to grow dark, Sobſcurtir 
Innebbriare, See Inethrizre, and its dertvativi 
Innegabile, 4. inconteſtable, inconteſtable 
Innenarrabile, a. See Innarrabile 
Inneſtagiõne, i { a graff, 28 graft, 
Inneſtamento, /. m. ente, greffe 
Inneftire, v. à. to graft, enter, greffer 
Inneftatura, ſ. f. See Inneftagione 
Innẽſto, ſ. me a graf, ente, greffe 
ano, ſ. n. an bymn, by 


mne 
Innobbedienza, ſ. f. diſobedience, dẽ ſobiſſance 


Innocente, a. innocent, in t | 
Innocentemente, ad. 1 innocemment 
Innocenza, 2 . F. innocence, or fimplicity, inn 
Innocenzia cence on fimplicite 
Innodiare, v. 4. to hate, abbor, hair, abhorrer 
innoltrarſi, v. n. p. to advance, s avancer 
Innöõltre, ad. moreover, en outre 

Innominato, ta, a. anonymous, anony me 

See Inondare 

Innorare, v. 4. to gild, gild over, dorer | 
Innöſſio, ia, a+» bqrmleſs, innocent ſde pour 
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Innottusire, v. n. to grow dull, or blunt, s*eEmoullt 


Innovatore, ſ. m. an innouator, innovateur 
Innovazione, ſ. f. innovation, innovation 
Innovellare, v. a. to renewv, renouveller 
See Inobbedienza 
Innudita, ſ. f. nakedneſs, nudite 
Innumerabile, a. innumerable, innombrable 
Innundazione. See Inondazione _ 
Innuzzolire, v. a. to excite a deſire, donner env 
Inobbedientey a. diſobedient, deſobeiſſant 
Inobbedienza, ſ. f. diſobedience, dẽſobẽiſſance 
Inocchiare, : v. 4. t9 inoculate, or graft, inon 
Inoculare, ou greffer ; 
Inoculazione, ſ. f. incculation, inoculation 


| Lnodorifero, ra, a. without any ſmell, ſans odev 


— 


e 


pour 
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Inoliare, v. a. to rub with oil, huiler 
noltrare, See Innoltrare 

Indltre, ad. moreover, en outre, de plus 
Inombrare, v. a. to ſpadow, ombrager 
InondamEntu. See Inondazione 
JInondare, v. 4. to overflow, inonder Tun pays 
Inondare, v. a. to over-run, inonder, envahir 
7 15 inundat ion, inondation 

noneſta, ſ. f. diſboneſſy, malhonnetete 

Inoneſto, ta, . malhonnète 

nonorato, ta, a. diſponoured, deſhonorẽ 

nope, a. indigent, pauvre, indigent 

nopiay ſo f. indigence, indigence 

nopinabile, a. incredible, incroyable 

nopinat2mente, ad. ſuddenly, inopinement 
dopinäto, ta, a. ſudden, inopine TD 
nopportunamente, ad. unſeaſenably, mal-à- propos 
nopportuno, na, a. unſeaſonable, qui n'eſt pas de 
noräre, v. 4. to gild over, dorer lſaiton 
noräre, v. a. to honour, or beſeech, honorer, ou 
ſupplier | | 
nordinatamènte, ad. confuſedly, confuſement 
nordinatẽzza, ſ. f. confuſion, confuſion 

nordinäto, ta, a. diſordered, dẽſordonnẽ 

norgogliäre, 
norgoglire, : orgueilleux [gueilleux 
norgoglirſi, v. n. p. to be proud, devenir or- 
wrpellamento. /. m. a painting, a diſguiſe, fard, 
deguiſement de elinquant 


Wrridire, v. 4. fo Hlighres, epouvanter 


ſpite, a. uninbabited, ſolitaire 


toſſervanza, ſ. ſ. the not 2 inobſervation 
oſſervito, ta, a unobſerved, ſans Etre vu 

quiet, /. f. inguietude, inquietude 

"Juietamente, ad. impatientiy, impatiemment 
1Juietare, v. @, to diſuiet, inquièter 


v. a. to puff up with pride, rendre 


dorpelläre, Y. as to adorn <vith falſe gold, orner 
norpelläre, v. à. to paint, diſguiſe, farder, dẽguiſer 


ofſe; väbile, &. inobſervable, qu'on ne peut obſerver 


INR 


nofficiõſo, fa, a. uncivil, incivil Inquĩetazione, ſ. f. the act of giving erouble, Pace 


tion d'inquiẽter 


| Inquietezza, /. f. uncaſineſs, inquictule 


Inquietire. See Inquiztare 


| Inquieto, ta, a. reſtleſs, uneaſy, inquiet 


Inquietüdine, ſ. f. inquietude, trouble, inquiẽtude, 
Inquinare v. 4. to defile, ſoil, ſouiller 
Inquisire, Ve d. tO impeac b, accuſer 
Inquiſitöre, ſ. m. an inguirer, enquerant 

Inquifitore, ſ. m. an ingaifitor, inquiſiteur 
Inquiſizione, /. f inqueſt, ſearch, enquete, recherche 


| Inquiſizione, /. F. inguiſition, inquiſition 


Inraccontabile, a. that cannot be related, inẽnarrable 
Inradiare. See Irradiare, and its derivatives 


Inragionévole, a unreaſonable, irrajſonnable 
{ Inrazionabile, a. irrational, deraiſonnable 


Inrefragabile, a. undeniable, irrefragable 
Inrefrenabile. See Irrefrenäbile 

Inregolare, a. irregular, irregulier 

Inregolarita, See Irregolarità 

Inreligioſità, /. F. irreligion, irreligion 

Lnreligioſo, ſa, as irreligious, irreligieux 
Inremediabile, 4. irremediable, irrẽémẽdiable, 
Inremedievole, { ſans remede g 
Inremiſſibile, See Irremiſsibile 

Inreparabile, a. irreparable, irreparable 
Inreprensibile, a. irreprebenſible, irreprehenſible 
Inreprobabile, a. irreproveable, irrEprochable 
Inrepugnabile, a. See Indubitabile 

Inreſolũto, ta, a. irreſolute, irreſolu 

Inreſoluzione, . . irreſolution 

Inretamento, /. m. ſnares. pièges 

Inretire, v. a. to catch in nets, prendre aux filets 


Wrridire, v. z. 70 ſhiver for fear, trembler de peur Inretrattibile, ad. irrevocable, irrevocable 
toſpitale, a. inbeſpitable, qui manque d'hoſpita- | Inreverente, a, 
nolpitalitz, /. F. inboſpitality, inhoſpitalits [lits 


See Irreverente 

Inreverenza, ſ. f. irreverence, irreverence 
Inrevocibile. See Irrevocabile 
Inrevocabilità, ſ. f. irrevocability, irrevocabilite 
Inrevochevole, a. irrevocable, irrevocable 
Inricchire, w. a. to enrich, enricher 

Inrigordevole. See Irricordevole 

Inrigire, v. 4. to water, arroſer [endurcir , 
* v. n. to grow, ſliff, bard, fe roidiry 
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Inrimediabile, See Inremediabile 
Inrimeſsibile, a. irremiſſible, irrẽmiſſible 
Inrifione, ſ. f. deriſion, dëriſion 5 
Inritäre. See Irritäre, and its derivatives 
Inritros ire, v. u. to grow unruly, fly, fubborn, deve- 

nir reveche, obſtine . 
Inriverente. See Irreverénte | | . 
Inroſfäre, v. a. to dye with a red hue, teindre de 
Inrugginire. See Irrugginire n 
Inruvidire, v. a. to mark bard, rendre rude 
Inſaccare, v. g. to put in a ſack, mettre dans un fac. 
Inſaläre, v. a. 10 ſalt, ſaler | e 
Inſalärſi, v. u. p. to be falted, devenir ſale 
Infalata, ſ. f. a ſallad, de la ſalade 
Inſalatüra, ſ. f. a ſalting, or pickling, ſalage, ſa- 
Infaldare, v. a. f ſtarch, empeſer [laiſon 
Inſaldäre, v. a. to confirm, aſſure, coufirmir, aſſurer 


INS 
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Inſalcgeiare, v. a. to powder with falt, foupoudrer. 


Infalinare, v. a. to ſalt, faler 
Inialſarii, v. u. p. to be ſalted, devenir ſale 
Inſalvaticare, Ve n. to become wild, rugged, 
Inſalvatichire, 5 devenir ſauvage, rude 
Inſalvaticare, v. u. to grow rough, unruly, devenir 
groſſier, impoli 
Inſalubre, a. unwholeſome, mal-ſain 


Inlaiabiie, a. incurable, incurable 5 


Inſa aménte, ad. fooliſply, follement 
Inſanguinare, v. a to make bloady, enſanglanter 
Intanguinäto, ta as bloody, ſanglant | 
Inſänia, , felly, madneſs, folie, demence 
Inſanire, v. u. 10 grew mad, devenir fou 

Inſanito, ta, a ſenſeleſs, mad, inſenſe, fou 


[de fel 


Inſenſatéz za, 


" 


| Inſenfibilmeate, ad. inſenſibly, inſenſiblement 


Inſano, na, a. fooliſh, mad, fou, inſenſe 2 1 


Infapienza, ſ. f. ignorance, ignorancde 
Inſaponäte, v. a. to 20 h with ſoap, ſavonner 
Infaponare, v. a. to flatter, cajole, flatter, cajoler 
Inſaponata, ſ. f. a. ſoaping, or waſhing in ſoap, 
[ ennege —— N 
Infaturabile, a. inſatiable, inſatiable, qui ne 
Infaziabile, c peut Etre raſſaſie 
Inſaziabilita, ſ. f. inſatiableneſs, inſatiabilité 
Infaziabilmente, ad. inſatiably, inſatiablement 
Inſazietä, ſ. f. See Infaziabilita 5 


| 


NS 


{ Infcampibile, a. unavoidable, inevitable 


Inſchiavire, . 4. to inſlave, faire eſclave 


Inſchidionäre, v. a. to put upon the ſpit, embrocher 


Inſciente, a. ignorant, ignorant | 

Inſcrivere, v. a. to write, or engrave an inſcriptior, 
ecrire, graver une inſcription 

Inſcrivere, v. a. to inſcribe, inſcrire 

Inſcriziöne, ſ. f. inſcription, title, inſcription, titre 

Infcrutabile, a. impenetrable, impenetrable 


Inſcülto, ta, a. engra ved, impreſſed, grave, imprime 


Inſcuſabile, a. inexcu/able, inexcuſable 
Inſegna, /. f. colours, arms, drapeau, armoiries 


Inſegnamento. .. n. inſtruction, enſeignement 
nlegnare, v. a. to teach, enſeigner 
Inſegnativo, va, 4. inſtructive, inſtructif, ive, f. 
Inſegnatöre, ſ. m. a teacher, maitre | 
Inſeguire, v. a. to purſue, pourſuivre 
Inſelvaticare, v. n. to grog wild, devenir ſauvage 
Inſenare, v. 4. to Hide in one's boſom, cacher dans 
"Jon ſein 1 8 . 


| Inſenſatamente, ad. fealiſhily, follement 


Inſenſatäggine, 7 J. F. folly, madneſs, folie, ſottiſe, 
© fatuite- „ 
Inſenſito, ta. a. fooliſh, ſenſeleſs, fou, inſenſc 
Inſenſibile, a. inſenſible, infenfible 
Inſenſibilità, ſ. fe inſenſibility, inſenſibilite 


Inſeparabile, as inſeparable, inſeparable 
Inſeparabilmente, ad. inſeparably, inſeparablement 
Inſep6lto, ta, a. unburied, qui n'eſt point enterre 


| Inſerenare, v. a. to clear up, eclaircir 


Inſerenare, v. a. to grow clear and ſerene, raſſerẽnor 
Inſerenare, v. 4. to chear up, réjouir, conſolir 
Inſerire, v. a, to inſert, add, inſerer, ajouter 


{Inferrare, v. a. to ſhut up, renfermer 


Inſerviente, a. good, uſeful, fit, bon, utile, Prof. 
— die 


| Inſerzione, ſ. f. inſertion, inſertion : 
Inſetire, v. a to wrap up with ſilk, envelopper de 
Infetazione, ſ. f. a grafting, action d'enter 
Inſetto, . m. an inſect, inſecte GEN 
Inſeverito, ta, 4. grown ſevere, devenu ſevere 


* 


„ 


| Insidi 


2, /. f. an ambuſh, deceit, embüche, trompete 


Inſégna, /. f. a ſign, mark, enſeigne, ſigne, marque 


C2. v 


INS 


Inſidiatöre, ſ. m. one ꝛbh lays in wait, qui dreſſe 
des embiches Ch ies | 
Infidioſo, fa, a. inſidious, infidieux, euſe, fo 
Infieme, ad. together, enſemble = 5 
Inſiẽme, o ben inſiéme, f. m. i be aubole, l'enſem- 
ble, le tout. : R 5 
Inſiememénte, ad. together *vith, enſeinble, avec 
Inſiepärſi, v. 1. p. to bide one's ſclf in a bedge, ſe 
cacher dans une hale 1 
Insigne, a. egregious, famms, infigne, notable 
Infignificinte, as inſipnificant,-qui'ne ſignifie rien 
Inſignire, v. a. to adern, decorate, orner décorer 
Inſignorire, v. a. to make one maſte r, rendre maitre 
Infinattanto, _ 3 


Infintinto, ad. until, till, juſques, juſqu'a} 
Infinoattant?, - ie 
Infinche, - 


Infinoch's, & 6. til ui, joſqu'a ce due 
Inſinquà, ad. as far as bcre, jutquiici | 
Infinuate, Va a. To inſinnate, inſinuer 
Inſinuärſi, V. 1. p. 19 ſteal, creep in, s'inſinuer 
Infihuazione, /. f. infinuation, infiruation 
Infipidamente, ad.'foo/ifhly, ſottement 
Infipidezza, f. F. inſipidity, inſipidité 

Inſipidéz za, / f. ſillineſs, fatuits, ſottiſe _ 
Infipidire, v. . to greev inſipid, devenir inſipide 
Ins1pido, da, a. inſipid, flat, inſipide, fade 
Inßpiénte, a. foolifp, for, fou 

Infipienza, | 8 . f- ignorance, fooliſhneſs, ignorar.ce 
Inſpiènzia, 66 
Inftere, v. u. to in/iſf, perſiſt, inſiſter, s'obſtiner 
Insiſtere, v. n. to be above, etre au deſſus 
Inſito, ta, a. innate, natural, inne, naturel 
Inſmorzabile, a. inextingviſhable, inextinzuible 
Inſcave, a unpleaſant, deſagreab'e 

Inſociabile, a. #nſociable, infociable 
Infofficiente, as inlufficient, inſuſſiſant 


Irfolicienzay . F. inſufficiency, inſufſiſance, 
Inſofficienzia, incapacité 


Lifoffribile, a. intolerable, inſupportable 
Infoggettabile, a. untamable, indomptable [ner 
Lognari, v. n. P., ſo dream, fancy; rè ver, gimagi- 


Inſidiäre, v. n. 10 Jie in 20ait, ſe mettre en embũche 


'1'N's 


Inſsgno, fe m. a dream, fancy, imagination 
creule | lle plan C'un edifice 
Infolcire, v. a. ta draw the plan of a building, tracer 


. * » 4 o + « +; 
Inſolénte, a. infolent, nſhlent | 
- [Infolenterente, ad. inſolently, inſolemment 


Iniolent te, . u. to grow inſolent, devenir inſolent 
Infolenz 2, 5 J. inſelence, impudence, inſolence, 
Inſolenzia, impudence 
Inſolito, ta, a. unuſual, inuſite, inſolite | 
Intollare, . n. to'groz ſoft, devenir mou [blir_ 
Infollare, v. n. to diminiſh, weakens diminuer affoi- 
Infollire, v. x. to riſe up in arms, ſe ſoulever 
Inſolübile, a. indi/club'e, indiſſoluble | 
(Argomènto, problema, &c. inſolubile, an ar- 
gument, a problem, & c. that cannot be ſolved, 
argument, probleme, &c. inſoluble | 


TInſolubilmente, ad. indiffo/ubly, indiſſolublement 


Inſonnäre, . n. fo lull alicep, endormir 
Inſonte, a. iznocent, barmliis, innocent 
Inſopportäbile, a. inſuppecrialie, inſupportable 
Inſordire, v. v. te grow deaf, perdre l'ouie 
Intorgere, w. v. t6 riſe uf, fe ſoule ven 
Inſormontäbile, a. unſurmountable, inſurmontable 
Inſoſpettire, v. u. Io ſuſpect, ſoupgonner | 
Inſoſpettire, . 4. to give ſuſpicion, faire ſoupgonne 
Inſolpettito, ta, a. ſuſpicious, entre en ſoupgon 
Inioftenibile, a. unzwarrantable, inſoutenable 
Iniozzarc, v. 4. to foul, Pain, ſalir, tacher 
Inſozzire, v. u. to grow dirty, fe ſalir 3 
Loiperabile, a. unbaped-for, qu'un ne peut eſperer 
Inſperatamcnte, ad. une pectedly, ineſperement 
Inſperarc, ta, a. unexpected, ineſperë | 
Inſporgete, v. a. to qvater, ſprinkle, arroſer 
Intpeſſaménto, /. in. condenſity, condenſation 
Inſpettöre, /. m. an inſpeFor, inſpecteur > rue] 
| Inſpezione, { Je fo inſpection, overſeeing, inſpee- 
Iſpezione,  * tion, charge, reſſort ; 
Inſpiram®1to, / m. See Inſpiraziône 
Latpirare, v. u. to inſpire with, inſpirer 5 
Infpirare, wn. 10 ſuggeſt, Pprunpt, inſinuer, ſouffler 
Inſpiratore, /. m. ke abs inſpires, qui inſpire 
Infpirazion?, / fo inſpiration, ihipiration, » 


} * 


7 
* 
is 


1 ea, a, ita, uv slontaite 


_ 


x INS 


Inftibile, a. unfable, inconflant, leger, inconſtant 
Inſtabilità, /. F. infability, inftabilite 
Inftancabile, a. indefatigable, infatigable 
_ Inftancabilmente, ad. indefatigably, infatigablement 
| Inſtante, e iſtante, ſ. m. an inſtant, un inftant 
Inftante, a. earneſt, urgent, inſtant, preſſant 
Inftantemente, ad, earneſtiy, inſtamment 
Inſtanza, 7 //. F. inflance, earneſtneſs, inſtance, 
Inftanzia, empreſſement | 
Inftare, v. a. to preſs, urge, faire inſtance 
Inſterilire, v. n. to grow barren, devenir ſterile 
Inſtigamẽnto, ſ. m. See Inſtigazione 
Inftigare, v. a. to excite, incite, exciter, porter 
Inſtigare, v. 4. to ſuggeſt, egg, ſuggerer, inſtiguer 
Inſtigatore, /. mn. infligator, inſtigateur 
Inſtigazione, ſ. f. Ege, inſtigation 
Inſtilläre, v. a. to inſtill, pour, inſtiller 
Inſt into, ſ. m. inſtincꝭ, inſtint 
nſtituire, v. 4. to inſtitute, eftabliſh, inſtituer 
Inſtituire alcũno erede, to make ſomebody one's heir, 
- inftituer, nommer, heritier | 
laſtitüta, /. f. inſtitutes, inſtituts Itaire 
nſtitutiſta, /. m. a reader of the inſtitutes, inftitu- 
Inſtitüto, ſ. m. an order, or rule of life, ordre, regle 
Inſtitut6re, ſ. m. an inſtitutor, inſtituteur 
Inſtituziöne, ſ. f. inſtitution, inſtitution 
Inſtituzione, ſ. f. inſtruction, inſtruction 
Inſtruire, v. a, to inſtruct, inſtruire 
Inſtrumentale, 
Iſtrumentale, 
(Müſica inſtrumentäle, inſirumental muſic, mu- 
ſique inſtrumentale | | 
Inftrumentario, ia, a. See Inftrumentale 
Inſtrumènto, /. m. an inſtrument, inſtrument 
Inſtruttivo, iva. a. inſtrutti ve, inſtructif, ive, f 
Inſtrũtto, ta, a. inſtructed, learned, inſtruit, ſavant 
nſtruttöre, ſ. m. a tutor, precepteur 
Inſtruz lone, /. f. inſtruction, inſtruction 
Inſtupidire, v. n. to be ſurpriſed, etre ſurpris 
Inſucidare, v. to fou, dirty, falir, ſouiller 
Inſufficiente, a. inſofc* nt, inſuffiſant 
Inſufficientemente, ad. ſuſficiently, in ſuffiſamment 
Inſufficienza, ſ. f. inſufpcienty, inſuſfiſance 


4. inflrumental, inſtrumental 


| Inſuperbirſi, 


1 
Inſülſo, fa, a. filly, ſtupid, lot, fat, ſtupide 
Infultare, v. a. 10 inſult, inſulter 
Inſülto, /. m. an inſult, inſulte 
Inſuperabile, a. inſuperable, invincible 
Inſuperbice, ? 
orgueillir, faire le 
Inſürgere, v. n. to riſe up, ſe ſoulever 
dnſuſiſtenza, ſ. f. rhe in validity of any thiry 
Vinvalidite de quelque choſe | 
Iuſuſurrire. See Suſuwrrare 
Intabaccarſi, v. n. p. to fall in love, s amouracher 
Intabaccarſi, v. u. p. (alſo) to give one's ſelf ih 
S'adonner 
Intaccare, v. 4. to netch, entailler dete 
Intaccare, v. a. to contract a debt, contracter un 
Intaccare, v. a. to end, prejudice, offenſer, porte. 
prejudice RL | 
Intaccatüra, ſ. f. a notching, or notch, entaille 


coupure 
Intagliare, v. a. to engrave, carve, graver, ſculptt 
Intagliare ad acqua forte, to etch, graver a Heil 
forte | | | f 
Intagliato, ta, a. engraved, cut, grave, decoupe 
Intagliato, ta, a. proportioned, well. ſhaped, propos 

tionne, bien-fait 15 ſculptent 
Intagliatore, ſ. m. an engraver, or carver, gravel 
Intagliatura, ſ. fo ? an engraving, gravure, cit. 
Intaglio, ſ. m. lure {fort 
Intaglio d'acquaforte, an etching, gravure a le 
Intagliuzzare, v. a. to mince, taillader [juſt 
Intamburare, v. 4. to accuſe, impeach, accuſer 
Intamburazione, ſ. f. impeaching, accuſation 
Intanärſi, v. u. p. to conceal one's ſelf in a cavt, | 

cacher dans un autre 
Intanfarfl, v. 7, p. to grow mouldy, moifir, chanel 
Intanto, ad. in the mean time, en attendant 
Intanto, ad. ſo much, autant que 
Intantochè, ad. whilſt, pendant que, cependant 
Intantochè, ad. ſo that, de manitre que, de fort 
Intarlamento, ſ. m. worm-bole, vermoulure [qu 
Intarlire, v. n. to grow eworm-eaten, ſe vermoulet 
Intarlato, ta, a. worm- eaten, vermoulu 


v. u. & n. p. to grow 2 ven · 
er | 


Intagliamento, /. m. an inciſion, cut, inciſion 


Wtepr; 
Ntegr; 
tepra 
ntegra 
tegri 
tegrit 
ateg re 
utegre 
telaja 
metie 
telaja 
tellett 
tellett 
itellétt 

ett 


Intarſiare, v. a. to inlay, marqueter 
ntarfiatuira, ſ. f. inlaid-work, marqueterle 


tartre | 


Intaſamento, ſ. m. an obſtrufion, obſtruction 


feſures | : 

ntaſarey v. 4. to fill with tartar, remplir de tartre 

ntaſatũra, ſ. . See Intaſamento 

ntaſcare, v. 4. to pocket up, mettre dans la poche 

Untaſcare, v. a, to ſeize upon, s emparer | 
ntaſſare, v. a. to bend a bow, tendre un arc 


one Intätto, ta, a, untouched, pure, qui n'a point été 
* touche, pur 


draughts, &c. tabler 


ntavolare, v. 4. to ciel with boards, incruſter 
o d * „98 © ( „ 
ntavolare, v. a. fo wainſcot, or rail in, lambriſſer 


alpter ntavolare un trattato, &c. to propound @ buſineſs, 
Veal mettre une affaire ſur le tapis [briflage 


ntartarito, ta, a. covered with tartar, couvert de 
[ boucher 
Intaſaménto, ſ. m. the act of Ropping, action de 


Intaſäre, v. 4. to ſet ſlits cloſe together, boucher les 


ntavoläre, v. a. to make a drawn game at cheſs, 


[ ture 
ntavolare, v. a. to ſet in notes, arranger la tabla- 


ntavolato, ſ. me. a cieling, or vvainſcotting, lam- 


INT 
Intellettuale, a. intellectual, intellectuel | : 
Intellettualita, ſ. fo intellectmual faculty, faculte in» 
tellectuelle = 
Intellezione, ſ. f. intelligence, intelligence 
Intelligente, a. intelligent, intelligent 
Intelligente, a. learned, ſavant, ſage, docte 
Intelligenza, ſ. f. intelligence, intelligence 
Intelligenza, /. f. knowledge, learning, connoiſſance 
Intelligenza ſecreta, as collufton, deceit, colluſion, 
{Intelligere. See Intendere l concert 
Intelligibile, a. intelligible, intelligible | 
Intelligibilmente, ad. inte/ligibly, intelligiblement 
Intemeräta, ſ. f. perplexity, embrouillement 
Intemerato, ta, a. pure, whole, pure, entier 
Intemperante, a. intemperate, immodere 
Intemperanza, /. f. intemperance, intemperance 
Intemperärſi, v. . p. to grow temperate, ſe temperes 
Intemperato, ta, a. intemperate, intemperc N 
Intemperatüra, ſ. F. intemperature, intemperie 
Intemperie, J. f. diſorder, dereglement „ 
Intempeſtivo, va, a. unſeaſonable, hors de ſaiſon 
Intendente, 4. intelligent, intelligent 
Intendente, ſ. m. an intendant, intendent 


{ 


; ntavolatira, /. F. rule, or inſtruttion, règle, ou in-|Intendentemente, ad. attentively, attentivement 
ropdt ſtruction {ture Intendenza, 8 the office of an intendant, inten- 
pic i tavolatra, J. f. a tablature, ( muſic term ) tabla- Inténdere, v. a. to underſtand, entendre dance 
wech regale, 4. integral, integrant, on integral Inténdere, v. 4. 79 hear, entendre, ouir 

ol negralmente, ad. completely, completement : Intendere, v. a. to agree tvgetber, 8'accorder | 
I tepramente, ad. with integrity, avec integrite \Intender gli cechi, to fix one's eyes, fixer les yeux - 
3 egrante, a. See Integrate . | Intendevole, a. intelligible, intelligible 

31 , egrare, v. a. to compleat, accomplit Intendevolmente, ad, learnedly, ſavamment 

uſer e egratay tay u. compleat, complet ANTS: Intendevolmente, ad. carefully, ſoigneuſement 

g tegrita, ſ. f. integrity, integrite {cerite| Intendimento, /. m. underſtanding, entendement 


ntegra, gra, 8. upright, juſt, integre, juſte 
ategro, gra, a. whole, intire, entier, integre 


metier de tiſſerand 


telajatiira, ſ. F. the ſkeleton of a building, &c 
t , oo br fy . 
= fort telettiva, / . underſtanding, entendement 


Ktllettive, va, a. intellectual, intellectif, ive, . 
— J. m. intellect, intellect 


tegrita, / F. perfection, ſincerity, perfection, ſin- 


telajäre, . Ae fo put upon the loom, monter un 
| [carcaſſe 


[ capacite 


etto, J. m. knowledge, capacity, connoiflance, 


{ 


Intendimento, /. m. intention, deſſein, intention 
Intenditore, ſ. m. an intelligent man, intelligent 
Intenebramento, f. m. a darkening, s' obſcutciſſt- 
Intenebrare, v. a. to darken, obſcurrr {ment 
Intenebrire, v. . to grow dark, obſcurcir | 
Intenerirc, u. a. to make a tender, attendrir 
Intenerirſi, v. n. p. to be aflected, s'attendir 
Intenſamente, ad. ſtoutiy, fortement e 
Intensivo, va, ae exceſſive, violent, exceſſic, 
Intenſo, ſa, violent, vehement 


| 


INT 


ENT 


Intentamente, ad. attentivꝛhy, attentivement . Interlaſciare. „See Intralaſgiare .. Int 
Intentare, v. 3. fo attempt, attenter ws . Inter lineare, . 4. 70 interliue, ſouligner Int 
Intentaziöne, /. H. attempting, tentation i Interlingäre, 4. interlining, ſoulineaire . dot 
Intento, /. me intention, intention | IInterlocutöre, h mn. an actor, acteur qui parle a 
Intento, da, a. attentive, attentif, i we, EEE Interlocutorio, i la, 4. interlocutoty, interlocutoire "BI 
Intento, ta, a. ady, di iſpoſed, pret, Anbot Ilntermèéqdio, 4. m. an interlude, intermde Int 
Ilatenzionale, 3. intentional, intentiannel | Intermedio,.i ia, 4. intermediate, intermédiat Lat 
Intenziöne, J. f. intention, intention Illntermentire, v. 2. to be benumbed, s engourdir Int: 
Intepidire. See Intiepidire | Intermettere._ See Intralaſciare .. ,..,.., [tion Inte 
Interame, ſ. m. the intrails, entrailles ITY Intermettimento, , „ m. di iſcontinuance, diſcontinua. Inte 
Interamente, ad. intirely, entièrement [calaire Intermezzo, 2a, a. intermediate, intermédiat Inte 
Intercaläre, f. ms intercalar, (or odd ay inter Interminãto, ta, a. bourdleſs, fans borncs: Inte 
_ Intercedere, v. à. fo intercede, interccder © }Iatermiſſione,, „J F. intermiſſiun, intermiſſion Inte 
Intercefiione, /. F. interceſſon, interceſſion Inte ermiſto, ta, 4. intermixed, entremelé Inte 
Interceflore, ſ. m. interceſſor, interceſſeur ; Intermitténte, 4. intermitting, intermittent Iuntet 
Intercettäre, w. a. 10 intercept, in ercepter [Intermittenza,. J. F. intermittency, intermittence 0 Inte 
Intercezione, /. f. intercepting, interception Internamente. See Interiormente . [ pou!: Lite! 
Interchivudere, v. a. to e betꝛueen, reufermer entre Internärſi, . n. p. to penetrate, penctrer dnteſ 
Intercidere, v. a. to divide in two; diviſer en deux Intcrno, in. the inward, Vintérieur Inteſ 
Intercidere, v. a. to binder, empècher Interno, na, 4. inward, intérieur. | Inte 
Intercolonnlo,. ſ. m. intercolumnation; entre-colonne Internünzio, wo m. an mnternuncio, internonce Inte 
Interdẽtto, /. m. prohibition, defence [terait Intéro, ra, a. intire, whole, entier Inte 
Interdetto, J. m. an interdiction, or ſuſpenſion, in- (Cavallo intero, a flone-horſe, cheval entier nteſt 
Interdetto, ta, a. prohibited, fuſpended, interdit Interpelläre, Ve 4. to ſummons, interpeller ate 
Interdicere, v. 4. 10 probibit, ſuſpend, interdire | Interpellazione, / A '@ ſummons, interpellation pnteſt 
Interdicimento, /. m. a ſuſpenſion, interdit Interpetramento, /. m. interpretation, interpretation bitiep 
Interdire, v. a. to ſuſpend, interdire Interpetrare, v. 4. fo interpret, interpréter | bitlep 
Interdizione, . See Interdicimento Interpetratore, J. #2. an interpreter, interprète intier 
Intereſfante, a. intereſting, intereſſant Interpetrazigne, 7. * interpretation, interpretation atign 
Intereſſare, v. 4. to intereſt, intéreſſer Intérprete. See Interpretatore tim: 
Intereſſato, ta, a. intereſted, intereſle 8 Interpolato,. ta, a. interrupted, interrompu tim: 
Interéſſe, ? /. m. intereſt, or profit, interet, profit, Interponi ménto, Jo m. inter paſition, interpoſition Wim: 
] ben g- a vantage Interporre, v. a. to interfere, interpoſer ami 
Interéſſe, ſ. n. loſs, prejudice, perte, prejudice Interpoſitore, /. m. intercgſſor, interceſſeur Nm 
Ae. a' fuoi intereſſi, to mind one's con buſi Interpolizione, /. . interpeſition, interpoſition Jum 

_ neſs, prendre garde à fes propres affaires Interpretare. See Interpetrare, and its deriva! em 
Anterezza,. þ. F. ntireneſs, integrite 2 | Interpunzione, Je f. Punct uation, ponctuation 0 
. unt 

| e ee, { Fd ts interjebtion, en Re © Ve 4. to do over æuith clay, glaiſer int 
, Interiora, . F. pl. Þ the bowels, intrails, entrallles, Interrare, wv, 4. 72 tury, enterrer iz, 
Interibrl, J. m. pl. tripailles interregno, 2 mn. interregnum, interrègne ment 
Interiore, /. m. the' inward, interieur interrogare, v. a. 0 interregate, Interroger _ ati: 
Jaterlormeénte, ad. inwardly; intérieurement Interregatérig, . m. irterrvgatery, interroga ol Wit 
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Interrogaziöne, ſ. F. interrogation, Interrogation 
Interrompere, v. a. to interrupt, interrompre 
Interrompere, v. 4. to ſuſpend, tap, ſuſpendre, 

arreter | 
Interrompimèénto, ſ. m. interruption, interruption 
Interrotto, ta, a. interrupted, interrompu 
daterruziöne, /. fo interruption, interruption 
Interſerire, v. a, to inſert, inferer 
laterſezione, / fo Werceſ/ion, interceſſion 
Intertenere, v. a. to entertain, entretenir 
Intertenimento, /. m. entertainment, divertiſſement 
Intertubarſi, v. n. p. to be troubled, fe troubler 
Intervallo, ſ. m. an interval, intervalle 
Intervenimento, ſ. m. intervention, intervention 
Intervenire, v. ne to happen, arriver, avenir 
Intervento, ſ. m. preſence, preſence 
Inteſa, /. f. See Intendimento 
Inteſamente, ad. attentively, attentivement 


Intẽſo, ela, a. attentive, attentif, ive, F. 
Inteſſere, v. 4. to interlace, entrelacer 


donner le titré 


INT 


{Tatirizzirs, See Intirizzäare 


Intiſichire, v. . to pin? away, malgrir, ſches 
Intitolamento, /. m. a fille, titre 
Intitolare, v. a. ro ixſcribe, give a title, appelery 
[dier 
Intitoläre, v. a. to aſcribe, dedicate, attribuer, de- 


{ Intitolazione, .. F. title, dedication, inſcription, titre, 


dedicace, inſcription 
Intolleräbile, a. intolerable, intolerable 
Intollerabilmente, ad. intolerabiy, d'une manière 
Intollerapte, 4. impatieat, impatient [intolerable 
Intonacare, See Intonicare 
Intonaco, ſ. m. plaſter, entuit | | 
Intonare, v. 4. to lune fing, make a miſe, enton= 
ner, chanter, bruire | 
Intonatore, /. m. a tuner, finger, qui entonnes 
qui chante i 


Intonazione, ſ. /. à turning, intonation 


mwangé de charanſons 


Intöngolo, /. m. a ra. 5%, ragotzt 


Inteſchiato, ta, a. ubborn, obſtine | | Intonchiare, . n. to be eaten up With mites, ᷑trs 
L 
| 


Inteſtarſi, v. u. P. ta be ſtubborn, s'entèter 

nteſtato, ta, 4. ſftrong-beaded, entote 

ateſtino, ſ. m. an inteſtine, inteſtin | 

nteſtino, na, a. inteſtine, inward, inteſtin, intérieur 
pntiepidare, 7 v. „. to grow lukewarm, S at- 
Intiepidire, { tiedir | 

bitieramente, ad. intire/y, entièrement 

AUgnere, v. ay to dip, tremper, mouiller 

nt mamèẽnte, ad, intimately, intimement 
atimare, v. a. to intimate, intimer 

Mimazione, ſ. F. intimation, intimation 
atimidire, v. #. to grow fearful, devenir timide 
Mimido, da, a. bed, intrepid, hardi, intrẽpide 
imo, ma, a. intimate, intime | 

numo, ma, a. inward, internal, interieur | 
e Ve 4. to intimidate, intimider ; TE 
untq, ta, a. ſoaped, planged, trompe, plong 
Mantura, / yp ets Hier, e 5 , 

4 


zzamento, + . 4 growing fiif, engourdiſſe- j 


Sent | gourdir 
iizzare, v. n. to grow ſliffy ſe roidir s'en- 
wiiménto. See Intirizzamento 


* * 


| troubler, trouble | 
| Intorbidare, v. a. 1a diſturb, make muday, troubler, 


Intonicare, v. 4. to pluſtir, crepir, enduire 
Intonicato, /. m plaſter, crep', enduit 
Intonicatüra, J. f. I luſter, crepi, crepiflure 
Intonico. Se2 Inionicato 
Intoppamento, ſ. m. hindranre, empechement 
ntoppäre, Y. d. 10 igt n ſe rencontrer 
Inioppo, J. m. clſtacle, met, em pechement, rens 
contre * 


mettre en colere 
Intorblare, See Intarbidare 
Intorbidamento, J. m. a troubling, PaRtion de 
| Jrendre trouble 


Intorbidato, ta, a. diſturbed, troublé 
Intorbidaziéne. See Intorbidamento- 
Intorbidire, v. n. to grow thick, fe troubler 
Intormentiménto, /. m. numbneſs, tig neh Cn» 
gourdiſſement 


oy 


y T J. 1 


Inormentire, v. n. to benumb, wake fliſß, engoudir 
Iutorneäre, : Ve. a, to ſurreund, entourer, en- 
Intorniare, vironner 

3 


1 


Intorare, v. n. tO put one's ſelf in a paſſion, ſs 
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IN 
fkatorramẽnto, ſ. n. @ burn, turning round, tour, 
Patti u d'entouver | 
Inthrno, pr. about, autour, 
Intörad. ad. on every fidey tout 
Incernidire, V. K. t gr lupid, 
Sengourdtir 4 
Tnterpii5to, ta, a. ſtupid, drowſy, ſtupide, engourdi 


torticeato, tb. 5 *11- 44 
torticæ I 4. ab iſted, entortillẽ, tortillẽ 


Intörto, ca, 
Inioficire, v. c. to poiſon, empoifonner 
Intozz re, v. fe te grow thick, groſſir 
Int: or. betæveen, entre, parmi, dans 
Tatcabeicare, v. n. 70 Fall is love, £amouracher 
Latrobi colire, Ve n. £0 clamber ups grimper 
Intrach deze, Ve 4. OY incloſe, incompa/s, fermer, 
$oucker b'entrée 

Intrachiüſo, ſa, a, ſbut up, 

Intracidere, . de 16 cut in 2 

Int racidere, . 4. 79 Hinder, 

pecher [tain 

Intradue, .. doubi ful, uncertain, en doute, incer- 
Intrafatto- ads entire:ys tout-à-fait 

Intralaſciamento, fo w. interruption, 

terruption, intermiſſion 

Intralaſciäre, ve 4. to iuterrapf, interrompre 

Intralaſcläto, ta, 4. interrupted, interrompu 

Ii tralcamënto. See Incrigo 5 

Intralclare, O. 4. 79 embarraſs, involve, embar- 

cuſler, intriguer 
: | 

Irnram®0, p 7 &. both, betb toget bes, tous deux 

Intrarendueys 

Antraminto, fo . entrance, entree 

Intra:néſſa, . f. an inter poſition, entremiſe 
Intramstterc, L. 4. 1 pu? Letcoeen, entremettre 

Intranisttere. See Intreme!ts 

Tatrami$chianzay fo fo 4 mixtures melange 
Intramimöne, .. fo mediariony interpoſition 

Intranfitä vo, va, 4. intranſirive, intr: Geof 

FritrapSrre, v. &. 19 inter pee, interpoſer 

Latrzprendere, v. a. £9 overtares 
ſurpreadreg entreprendre 
IJntroprendimeanto, J. ms anter prime, #ndertakings, 
entre priſe CE: 2 


touchant _ 
autour, de tous cotes 
devenir ſtupide, 


germ, bouchẽ 


He an hindrance, em- 


intermiſſon, in- 


| 


L 


alf, couper par le milieu 


catch, unaertake, 


| IntrattenEre, v. 4. 10 entertain, amuſcy 


| Intrepidezza, fo f. rey 
ö 


4 


{ 


| 


I N-T 
Intraprenditore, 7 /. me urdertaker, ene thai ander- 
Intraprenſore, fakes, entrepreneur | 
Inträre, ſ. m. an entering, Ventree 
Intrare, v. à. fo enter, entrer 
Intrarömpere, v. 4. to interrupt, interrompre 
Intratéſſere, v. a. to intermix, entremeler 
Intraitäbile, a. intra@able, intractable 
Intrattänto, ad. in the mean time, en attendant 
entretentry 
amuſer { retardement 
Intrattenimento, ſ. m. delay, bindrarce, entretien 
Intraverſàre, G. &. to croſs, lay across, traverſet, 
croiſer a travers 
Intraverſito, ta, a. crofſed, laid acroſs, traveric, mis 
Intraverſatüra, .. fo oppoſition, crying) traverice 
ment, traverſe _ | 
Intrecciamento, f. fo m 


ixture, treſs, twiſt, entit 


lacement [fe 
Intrecciire, ©. d. to weaves twiſt, entrelacer, Little 


Latrecciat6jo, ſ. m. ornament for the bead, ior? 
d'ornement de tete 


Intrecciatüra, ſ. f. a treſe, @ gar land, treſſe, £09 


Intrẽccio. See Intrecciamento | trelacy 
Intrementito, ta, a. ſoaking for Fear, tremblani 
de peur | | 


Intrepidamente, ad. intrepidly, hardiment 
, intrepidite 
Intrepido, day 4. intrepid, bold, intrepide, bar l 
Intreſcire, v. d. to ie, intricate, intrigbenz 
embrouiller | 2 
Intridere, w. 4. fo temper, dilute, détremper, petit 
Intri dere, v. 4. 10 ſoil, dirty, ſtain, ſalir, ſouillet 
Intrigamënto, /. m. intrigue, perplexity, difficuity 
entortillement, embarras 
intriguer, * 


Iatrigäre, we 4. 40 intricate, embroil, 
bioduiller rale 
maler, embar⸗ 


Intrigire, w. 4. (o mingle, perplex, * 

Intrigatamente, ad. iniricately, d'une maniere iu · 
triguee | 

Intrigatore, ſ. 1. 4 ſpuſfling fellow, intrigan 
brouillon | | | 

Intrigo, .. me an intrigue, intrigue 

Lntriakcamente, ad. iutr cal 3 intérieurement 

* 
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Intrinficare, v. a. to grow intimate with one, de-|Intuzzare, v. a. to abate, repel, abaiſſer, repouſſer 
venir intime ami | [familier| Invagarſi, v. u. p. to be charmed with, devenir 
Intrinſicato, ta, a. intimate, familiar, intime, tres-| curieux de quelque choſe 

Intrinfichezza, ſ. f. familiaruy, friendſhip, fami-!Invaghicciare, v. n. to be a little amorous, devenir 
| liarite, amitie, 3 [time un peu amoureux ä 
Intrinſico, ca, a. intrinfic, intimate, intrinsèque, in- Invaghiménto, .. m. deſire, love, defir, amour 
Intrinſico, ſ. m. an intimate friend, intime ami Invaghare, v. a. to inflame with deſire, donner envie 
Intriſo, /. m. a hotcb- poteh pate, ce qu'on pètri Invaghire, v. z. to fall in love, devenir amoureux 


, Intriſo, ſa, a. kneaded, tempered, petri : Invaghito, ta, a. amoronus, amoureux 
* e ee e wicked, poet age ns IP { v. 4. to grow black, devenir noir | 
15 V. n. 'y away, nct to grow, le iecher, nvaJo are, a y 
'3 = profiter pas pendant Invalidamente, ad. @ainly, invalideraent : 4 
11 Introcque, ad. at the ſame time, autant que, ce- Invalidare, w. a. to make vid, rendre invalide 1 
a, Introdotto, /. m. an introduction, introduction Invalidita, ſ. invalidity, invalidite 20 
& Introd6tto, ta, a. introduced, introduit Invalido, da, as» invalid, weak, infirm, invalide, 
= Introducimento, fo m. an introduction, introduc- foible, infirme | fa es | 4 
Fil tion, entree 3 | Invalorire, v. n. to grow firong, ſe retablir, re- 9 
of Introducitore, m. an introducer, introducteur prendre ſes forces | bu. 
"nk Introdurre, Y a. to introduce, introduire - |Invanire, v. n. 10 grow proud, to vaniſb, devenir 4 
Introduttore. See Introducitore Invano, ad. in wain, en vain [ vain, diſparoitte E., 
BY. Introduzione, . F. introduction, introduction Invariabile, a. invariable, invariable - Ly 
lach Introito, ſ. m. entrance, entree | Invariabilmente, ad. cox/tantly, invariablement Ly 
la Intromeſſione, . F. introducing, l'action d'intro-|Invaſare v. a, to invade, poſſeſs, envahir, pofleder 9 
zatromeéſſo, fa, a. introduced, introduit [duire|Invaſare, v. u. to be ſurpriged, to dip, plunge, 4 
atromeſſo, /. n. dainty diſhes, entremets $'ctonner, ſe plonger | Oy 4 
lntromẽttere, v. a. 10 introduce, let in, introduire, | Invaſazione, ſ. F. obſeſſion, beſetting, obſeſſion 9 
1 faire entrer dedans Invaſellare, v. a. to put into a veſſel, entonner, 1 
100 lnanaménto, J. m. noiſe, ftunning, bru- t, Etour-] mettre en quelque vaſe 8 al 
ntronare, v. a to ſtun, Etourdir [ diſſement|Invaſione, /. F. invaſicn, invaſion | A 
ri \ntronatbira, . fo See Intronamento laubbidienza, /. F. diſobedience, dẽ ſobẽiſſance 0 ff 
i ltronfiare, v. n. to put one's ſelf in a paſſion, ſe Inubbriacäre, v. d. to make, or get drunk, enivrer, 7 
cult ee en colere f IInudito, ta, 4. unbeard of, inoui Ls enivrer 17 
tonizzare, v. a. to enthrone, introniſer Invecchiare, v. n. to grow old, make old, devenix 9 
. ems eee V. a. to intrude, thruſt in, fourrer, pouſ- vieux, rendre vieux [ſe ſecher or 
aſk ow See Intronare OR] [ ſer dedans Invecchiuzzare v. n. to waſte decay, ſe paler, ] 
"nba ” os, J. F. intruſion, 1 action d'introduire, in-|Invelenire, v. n. to be angry, s'envenimer, ſe fachen, 
re u⸗ 1 ulion | [ intrus Invendicato, ta, a. unrevenged, impuni 8 N 
atrülo, ſa, 4. intruded, tbruſt in, entre par force, Invenia, /. f. bumiliation, <vorſhip, humiliation, cults if 
Sean! "—mUvamente, ad. intuitively, intuitivement Invenia, rh ſuperfluous words and ati ions, paroles 4 
uno, a. intuitive, intuitif, ive, f. et actions ſuperflues | If, 
tuo, / me a fooking upon, vue, regard * [Inventare, v. 4. to invent, find out, inventer 17 
neat Farr, v. 4. 70 blunt, Emouſler la painte, le Inventariare, v. 4. to make an inventory, faire Its ih 


PET J. ms an inventory, inventaire [ventairg 
x | M | 4 oe” + 
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Inventatore. See Inventore 
Inventiva, /. fo invention, invention 
Inventore, ſ. m. an inventor, invent-up 
Invenzione, ſ. f. invention, invention 
Inverdire, v. n. to grew green, devenir verd 
Inverecondia, ſ. f. impudence, impudence 
Inverecondo, da, 4. imm odeſt, effronté [ blabie 
Inverisimile, a. improbable, qui weſt pas vraiſem- 
Inveriſimilitüdine, ſ. m. wnlikelibooad, choſe qui 
n'eſt pas vraiſemblable 
Invermigliare, v. as, to redden, make red, rougir, 
rendre rouge | 
Inverminamento, ſ. m. corruption, breeding of worms, 
corruption, l' action de devenir vermoulu 
Inverminare, v. z. to breed worms, to he corrupted, 
etre vermoulu | [pli de vers 
Inverminato, ta, a. corrupted, full of worms, rem- 
Invernare, v. n. to zuirter, hiverner, paſſer Vhiver 
Invernata, ſ. a. winter, hiver, le tems de I'biver 
Invernicare, v. 4. to varniſh, vernir 


ö 
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Inveterato, ta, a. inweterate, invetere * 
Invéteräre, Þ v. as to reduce to the form of glaſi, w. "a 
Invetriare, & duire quelque choſe en forme de e Inv 
Invetriata, /. f. a glaſs window, chaſſis de verre, Ky 
Invetriato, ta, a. glaxed, verni [ vitrags d 
I:.vetriato, ſ. m. a glaſs wwindeoaw, les vitres "8 
Invettiva, . F. bitter tæ unt, invective Inv 
invettivo, va, a. railing, d'invective Iny 
invezione, ſ. fo inwettirue, exclamation, invectire, Inv: 
exclamation grande envi Inv 
Inuggiolire, v. a. to ſet one à longing, donnit Inv. 
Inügnere, v. a. to anoint, oindre Invi 
Inuguale, a. unequal, inégal ; Invi 
Inviamento, ſ. m. @ way or means to -, achemine Invi 

ment, adreſſe Invi 


Inviäre, v. a» to ſend, envoyer, acheminer 
Inviato, ta, a. ſent, envoye 

Invidia, .. fo envy, envie 

Invidiabile, as. to be envied, digne d'envie 
Invidiänte, a. envious, envieux 


Invernicatura, ſ. f. a varn;ſhing, verniſſure 
Inverno, ſ. m. zbinter, hiver 

Invérſo, ad. truly, vcritablement | 
In:erſo, pr. towards, vers, du cote de, envers 
Invérſo, pr. againſt, vis-a-vis ROO 


Invertere, v. @. to inw:rt, to overturn, renverſer 


Inverzicare, v. 4. to flouriſh, wax green, verdir, 
V.'a. to enſnare, or daub evith bird- 


reverdir 
Inveſcare, 
Inveſchiare, : lime, attraper, gluer 
Invelchiare, v. a. to daub with birdlime, frotter 
de glu © [rechercher 
Inveftigabile, a. not to be traced, qu'on ne ſauroit 
Inveſtigamento, ſ. m. an invefigation, recherche 
Inveſtigare, Y. u. to inveſtigate, rechercher 
Inveſtigato, ta, a. ſearched, recherch& | recherche 
Inveſtigatore, ſ. m. that ſearch-'s thoroughly, qui 
Inveſtigazione, ſ. f. an inveſtigation, recherche 
Invettigions, | 
Inveſtimento, 
Inveſtire, v. a. to inveſt, donner l'inveſtiture 
Inveliito, ta, a. inveſted, inveſti, aflicge 
Inveſtitura, ſ. f. an inveſting, inveſtiture 


5 Jo an inveſti» g, inveſtiture 
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Invidiare, v. a. fo envy, envier 


| Invidiatore, J. m. an envi;us man, envicus 94 
invidiato, ta, a. envied, envié avis 
Ixvidioſaménte, ad. enviouſly, avec envie Inült 

Invidiolo, ws a. envious, envieux nun 
Invido, ca, me 
Invictäre, v. a, to grow obſolete, fe paſſer num 
Invietito, ta, a. obſolete, vieilli, patle, ranca 3 
Invigilire, v. n. jo watcb, veiller fur, avoir! el Inun 
Invigorire, v. 4. to invigorate, to ftreng ben, 0B. , 
ner de la vigueur 3 Invoc 
Invigoiire, w. u. to be invigorated, devenir woc 
Invigorito, ta, a. vigorous, vigoreux Lien nvöe 
Invilire, v. as to diſcourage, epouvanter wog 
Invilito, ta, a. affrighted, effraye [d*envelcp7f wög 
Inviluppamento, /. m. confuſion, involution, Tac vol. 
{nviluppare, v. a. to fold up, envelopper - vol, 
{inviluppato, ta, a. folded up, enveloppe vôl 
Invincible, a. invincible, invincible walt 
UInvincidire, v. a. to ſoften, mollir, rendre mol vel: 
{Invincidire, Y. f. to grow ſoft, flabby, devenit® Dvoll 
Invio, f. m. dire&ion, addreſs, envoi, adrei avolc 


{Inviolabile, a. inwic/able, invielable 


Iavet rare, wi ts fo grow eld, devenir vieux 


tiaviolabilmente, ade inviolably, igviolablemc 


INV 

Inviolato, ta, 4. izwiclate, non viole 

Inviolento, ta, a. mild, gentle, doux 
Inviperare, 0 Ve n. to grow cruel, devenir cruel 
Inviperire, comme une vipere 

Inviſcerare, v. 4. to penetrate the bowe's, entrer 


155 dans les entrailles | | 
Ein: iichiare,' v. a. to daub with birdlime, frotter 
Invisibile, a. inviſible, inviſible Ide glu 
J C Inviſibilita, /. fe inviſibility, inviſibilite. 
hre, Ioviibilmente, ad. inviſibly, invifiblement 
nee Invitamento, fe m. an invitation, invitation 
net i Invitare, v. 4. fo invite, inviter | 
Invitärſi, v. n. to invite one's ſelf, s' offrir, s'inviter 
* Invitata, /. f. invitation, invitation 


Invitatore, /. f. an inviter, qui invite 
Invitatorio, ſ. m. invitatory, invitatoirs 
Invitagione, ſ. f. invitation, invitation 
Invitevole, a. inviting, qui invite 

Invito, |. m. invitation, invitation 


11 


Involontirio, ſ. m. an involuntary deed, action in- 
volontaire | 
Involontario, ia, . involuntary, involuntaire 
Involpare, v. u. ts be blightea, cre gate de la nielle 
Involpire, v. n. to become as Cunning as a fox, de- 
venir fin comme un renard 
Involtare, Ve A, 19 Trap up, envelopper 
Involto, /. ms a pacguet, paquet 7 
Involtüra, /. F. a round-avout diſcourſe, detour 
Involvere, v. a. to wrap up, envelopper 
Involvimento, /. m. @ wrapping up, Pact 
velopper 1 | 
Iavolvimento, ſ. m. craft, deceit, detour, fineſſe 
Involuzione, See Involvimento 
Inurbanita, /. fo incivility, incivilité, groſſièretẽ 
Intirbano, na, a. ungenteel, uncivil, impoli, incivil 
Inuſitataménte, ad. uncommenly, contre la coutume 
Inütile, a. uſeleſs, inutile | PO, 
Inutilmente, ad. in vain, inutilement 


ion d'en- 


Invito, ta, a. againſt one's will, qui agit malgre ſoi, 

Invitto, ta, a. invincible, invincible [ force 

nviziäre, v. a. to corrupt, ſpoil, alter, corrompre, 

| gater, alterer : | 
nVizzire, v. n. to wither, decay, ſe flẽtrir, ſe faner 

Inülto, ta, a. unrevenged, qui n'eſt pas venge 

numanamente, ad. cruelly, inbumanly, cruelle- 
ment, inhumainement 

Pnumanita, .. f. inbumanity, inhumanité 

Inumäno, na, a. cruel, inhuman, cruel, inhumain 

pnumidire, v. a. to moiſten, make wet, humecter 

pnvocare, v. 4. to invoke, invoquer 

pnvocatore, ſ. me an invoter, qui invoque 

envocazione, ſ. f. invocation, invocation | lopper 
nvoglia, . F. a wrapper, grofle toile pour enve- 

MVogliare, v. 4. to give a deſire, donner de l'envie 

Mogho, J. m. a wrapper, enveloppe 

nyoläre, v. a. fo rob, dérober | [cur 

nvolatore, fe m. a thief, pilferer, qui derobe, vo- 

Ivolgere, wv. a. to involve, Wrop vp, envelopper 

wolgiménto, ſ. m. a beating about the buſp, en- 
veloppe, detour 

Molio, /. m. theft, vol. 

Welontariatnente, ad. in voluntarily, à regret 


v 


Invulneräbile, a. in vulnerable, invulnerable 
Inuzzolire. See Inuggiolire | | 
| Inzaccherare, v. a. to cover with dirt, remplit de 
crottes, Eclaboufler TY lcrxottes 
Inzaccherato, ta, a. covered with art, rempli de 
Inzampognare, v. a. to impoſe upon, en faire ac- 
Inzavardire, v. a. to defile, ſalir, ſouiller | croire 
Inzeppamento, ſ. m. a heap, an egging on, tas, amas, 
l'action de faire entrer par force | 
Inzeppare, v. a. to gather up, amaſs, entaſſer, 
Inzibettato, ta, a. perfumed, parfumé [ amaſler 
Inzoccolato, ta, a. having wooden ſhoes, qui a des 
ſabots [ venir groſſier 
Inzotichire, v. n, to grow awkward, coarſe, de- 
Inzuccherare, v. a. to ſugar, ſucrer [5'imbiber 
Inzuppamento, /. m. joaping, moiture, Paction de 
Inzuppare, v. a. t ſep, ſcał in, tremper, imbiber 
lonico, ca, a. Jznic, de l'ordre Ionique 
lota, / m. ita, jot, tittle, jota, rien, zeſt 
Iperbola 
8 c J. F. hyperbole, hyperbole 
Iperboleggiire, v. a. to exaggerate, exagerer 
Iperbolicaménte, ad. hyperbolically, hy perbolique- 
ment 


| 


M3 


„ 

Tperbolico, ca, 7 8 3 i 
| Cs. Ay 4 : a. hyperbolic, hyperbolique 
Iperico, ſ. m. St. Jabn's wort, milie-pertuis 

Ipociſtide, /. F. tb. herb ciſtus, by pociſte, (plante 
qui croit au pied du ciſte) 
Ipocondria, f. f. ſpiren, affection hypocondriaque 
Ipocondrico, ca, a. Hypocondriac, hy pocondriaque 
Ipocondro, dra, a. half mad, frantic, hy pocondre 


Waere, 5 J. F. hypocriſy, hypocriſie 


Ipocrisia, 

Ipocrito, /. m. hypocrite, hypocrite 

Ipocrito, ta, a. þypocritical, by pocrite 

Ipofarca, .. f. a ſert of drotſy, forte d'hydropiſie 

Ipoſtatico, ca, a, Pypiſtotical, hy poſtatique 

Ippomäne, ſ. m. a bit of fleſh upon the fotebead of a 
colt, morceau de chair fur le front du cheval, 

avec lequel il vient au monde 

Ippopotamo, ſ. m. a ſea-horſe, cheval marin 

Tra, /. Ff. anger, wrath, colère, rage 

Iracondaménte, ad. angriſy, de colère, avec fureur 

Iracondia, /. fe anger, rage, colere 


Iracondiofo : 
, e a. angry, fettiſh, colère, emports 


Iracundiöſo, 
{ a. See Iracondioſo 


Tracondo, da, 

Iracundo, da, 

Irare, v. n. to be angry, ſe facher, ſe mettre en co- 

Iraſcibile, a. iraſcible, iraſcible Jere 

Traſcibilita, /. f. 2vrarh, anger, l'iraſcible, colère 

Iratamente, ad. angrily, en colere | 

Iräto, ta, a. angry, fache, en colère 

Tre, v. n. to go, aller | 

Ireos, ſ. f. //ower-de-luce, glayeul, herbe 

I'ri, ſ. m. the rainbow, 'arc- en- ciel 

Ironie, /. f. irony, ironie 

Ironicamente, ad. ironically, par ironie 

Ironico, ca, a. ironical, iconique 

Irradiare, v. a. to irradiate, rayonner 

Irraliazione, /. F. irradiation, irradiation 

Irragyiare. See Irradiare 

Irrazionabilita, ſ. /. unrtaſonableneſs, injuſtice 

Irrazionabilmente, ad. unreaſonably, deraiſonnable- 
ment 


Irragionevole, a. unreaſonable, deraiſonnable 


4 


| 


% 


] 
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Trreconciliabile, a. irreconcilable, implacable, irt. 


Inſo 
conciliable, implacable [ couvrer tb 
Irrecuperabi.e, a. irrecoverable, qu'on ne ſauroit n: Ifol; 
Irre fragäbile, a. very certain, ſure, tres-ſir, quot cl 
ne ſauroit refuter | T for 
Irregoläre, a. irregular, irregulier | Iſſo 
[rregolarita, ſ. f. irregularuy, irregularite _pitot 
Irregolataménte, ad. irregularly, ſans regle & 1p 
Irregolato, ta, a. dijordered, deregle, decange Iſpi, 
{rremits1bil-, a. unpardonable, irremiſhible 8 ifpr 
Irremiſſibilmente, ad. unpardonably, ſans pardot BR Lo! 
ſans remilhn | E d 
Irremuneribile, a. net to be rewarded, qu'on 1 int: 
peut recompenſer Inſt. 
Irreparabile, a. irreparable, irreparable . 1 
Irreparabilmente, ad wirbout remedy, fans remele Wi Ita 
Irrequiéto. See Inqui-to | certain Iftar 
Irreſolüto, ta, a. un eſo yet, unces tain, \rreiviu, 1. Ita. 
Irretire, u. 4 ts ate in « net pre. are dans les fiel Liter 
Irreverenza, f. f. irreverence, irreverence | Iftet 
Irrevocabile, a 1 to br recalled, irrevocable Lt 
Irrecoriievoie, a. unmindful, qui a oublic Igo. 
I:rigare, V. d. ts wet, moiſten, arroſer | ſtor 
Ir:igatore, /. m. be that waters, qui arroſe Ito! 
lriſicae, /. f. derijiony ſcorn. u. iſion, raillerie {fg 
Irrifore, fo m. a mockery derider, tnoqueur, railleut Ito, 
Irritamento, ſ. „ er ticement, irritation, motif ito; 
Irritare, v. d. o irritate, excite, prowekey Itty Iſtor 
ex iter, provoquer Iftor 
Irritativo, va, 4. provoking, irritant Ito 
Irri:aiore, /. m. a provek'y, qui irrite ; Iſtra 
Irritazione, fe F enticement, provocation, irritation Var 
provocation | ef 
Irriverente, à rude. diſreſpetful, qui manque i Iſtri 
Irriverenza, / fe irreverence, irreverence [ relpe% Iitu 
Irrordte, v. 4. to bedeww, water, arroter ; Ital 
Irruginire, v. 4. to grow Ay, rouiller, fe roulller iter. 
Irrugiadare, v. a. to ater, beſprinkle, arroſer * 
ut | 3 a 
1 f tay as bairy, pot , heriſſe, ze Wii 
Lichio, f m. bolm-cak, ſpite de chene — 
| (ola, J. JF. an iſland, iſle "7 
A J. m. an iflander, inſulaire "a 


| 


IVA 
lnfolato, f. m. an iſland, ſeveral bouſes flanding by 
themſelves, iſle, pluſieurs maiſons ifolees + 
Ifolato, ta, a. detached, that ſtands by itſelf, dẽta- 
che, iſole 
| — 0 [. m1. as byſſip, { an barb ) byſſope (herbe) 
Isoteele, 4. iſoceles, iſoctle 
Iſpido, da, a. Hairy, rough, herifle, àpre 
Iſpignere, v. a. to ace, put out, effacer, Eteindre| 
Iſpreſſaménte, ad. expreſily, expreſſement 
: Iffofatto, ad. 
E MCabord 


WP" <0 


do 


1 nd 
| inſtantineo, ea, 4. momentary, done in a moment, 
F momentane 
Ictaante, / m. inſtant, moment, inſtant, mement 
Itantemente, ad in//antly, inſtamment | 
Iſtänza, /. f. inſtance, impertunity, inflance 
| Iſtẽrico, Ca, a. b fi-ric, hy terique | 
Iſteſſo. 


nede 
tall 
1: 1 


file 


Idbria, |. f. biſtory, h Qoire 


Ictoriäle, a. biflorical. hiſtorical | 


Iftorialmente, ad bite ically, hiſtoriquement 
HKoriäto, ta, 4. ſet out with figures, hiſtorie 


0 See Steſſ T 
Iſtinto, ſ. m. inſtinct, inſtigation, inſtinct, inftigation | 


Jibere, v. 4. io order, ¶ Lat. } commander, or donna 


10 gere, fo vi. an acre of ground, arpent 


Juriſcogfälto, 
Jo riſperito, 


5 
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ugulare, 4. jugular, jugulaire 


I'vi, ad. there, la 

Jüre, ſ. m. law, droit 

Juridicamente, ad. /avfully, jur idiquement 

Juridico, ca, a. jurid cal, juridique 7 

ee lauyer, juriſcoafulte, * 

\ Jurifdizione, /., Juriſe: Fin, juriſdiction 

preſently, immediately, incontinent, | us, . m uu, ige (La. Ie droit 

| - Juſpatronato, þ m. pe rr (rugs, patrouage 
Inftantaneamente, ad. immediately, dans un inftant q uſquehito, ſ. m acgFired 714 Ht. droit acquis 


zuſqu amo, {. m. a medica! plant, jaſquiame _ 
jult.z are, v. a. to put to death, execute, exccutet 
I 222, J. fo anger, colère | 

I1zzapparey v. a. to dig, becher 


5 


LJ, 


A, ad. there, la | 
* : * * I -_ 
0 Orrer qua e lay to run up and doꝛon, Conn 
|, G4. 8 h | | 
Paar piu 1a, 29 ſearch into, approtondir 


> 
lenk Itoricalmente. See Iſtorialmente 


Labarday /. F. an halberd, halebarde 


Labbro, /. m. a lip, i vre 


f ttorico, ſ. m. an biſtorian, hiſtorien 
rriter 


e fa, a. biſtoricai, niſtorique 

Tm nag þ fi negligences ae : 
rice, .. gebog, a porcupine, hëriſſon, porc 
epic 

Ilirions, . me comedian, player, comedien, farceur 

Iftupidiro, ta, a. aftoniſhed, confounded, etunne, 

Itilico, ca, a. Italian, Italien itupiae 

Iterare, v. 4. to do over again, recommencer, fair: 
de nouveau, reiterer — [ reiterc 

Iteratbre, . m. he that does a thing over again, qui 
inerario, ia, a. intinerary, itineraire 

tterico, ca, a. having the yellow jaundice, iterique 

Itterizia, ſ. f. the yellow jaundice, jauniſſe 


tationy 


que dk 
rctped 


gulllet 
er 


* - - » | 1 G | 
Itcrienna, f. . a little flory, a tale, petite hiſtoire | 
Iftoriogrofoy ſ. m. an biſtoriogratber, hi o ographe H äbile, 4. Hiding, fiir pery. f a0 457 $'ccoule 


Laberinto, ſ. m. a labyrinth, labyrintlie 


Laborioſamente, ad. /2boricufhy, 14 ieuſement 
Laborioſt'a, f Fo labour, traute, tra- a taligur 
Laborioto, ia, „. [hor ius, difiicult, laborieux, diffi- 
Lacca, ſ. f. 4 dit, dior ju, bill, c. line | «ils 
Lacca, ſ. F a leg, or b d, ectanen: 

Lacebè, fo m. a acguey, {35059 laquals, ecureur 
Lacchetta, f. f 2 racket, raque tte | 
Lacchacta, /. f. a leg, b:ttick, baunch, eclanche 
LacchezzinG, 
Lacchézzo, 0 choſe piquante 
Lacciay . Va ſbad fiſhy aloſe { poifton) 
2 , . m. @ gin, ſnare, lac, lacet 


I's, . 7 St. Jobn's wert, Ive muſcate (plante) | Läccio, J. me ſnares, Wreath filets tromperie 


+ 


F. m. a dairiy or /awvonry thingy 


"I. 


LAG LAM 

Laceramento, f. mn. a laceration, dechirement |Lagnare, v. f. to grieve, moan, bewail, fe plainits 
Lacerant*, a tearing, qui dechire | Lagnevole, a. plaintive, plaintif, ive, f. 
Lacerare, v. a. to tear in pieces, dechirer Lagnoſamènte, ad. with complaints, plaintivement 
Lacerace, v. 4. to ſpeak ill of, to defame, medire, Lagnöſo, ſa, a. plaintive, plaintif, ive, fo 

_ maltraiter 15 [traité] Lago, ſ. m. a lake, lad | 
Laceratcy ta, 4. forn, defam-d, Ic. Acchire, mal- Lago, ſ. m. concavity, depth, concavite 
Lacerazione, ſ. f. a laceration, tearing, dichire-|Lagrima, /. f. a tear, drop, larme, goutte 


Läcero, ra, a torn, dechiie * [ment Lagrimable, a. mournful, deplorable | 
Lacerto, ſ. m. the arms, les bras, depuis le couce; Lagrimale, ſ. m. the corners of the eyes from ab bern 
Juiqu'au poignet . the tears proceed, la partie de l'œil d'ou fortent 
Laco, /. f a lake, lac les larmes | 


Lacrima, / f. a rear, larme | Lagrimäre, ,. m. a eveeping, pleurs ; 
Lacr:ma, /. f. a fort of wine, ſorte de vin, lacrima| L-grimare, v. 1. to weep, ſhed tears, verſer des larm) 
Lacrimab.l-, a. deplorable, deplorable | Lagrimare, v. n. to run drop by drop, degoutter 
Lacrimale, /. . the part of the eye from whence the] Lagrimito, ta, a. deplored, lamented, pleure 
tears proceed, la partie de ell d'ou ſortent les|Lagrimazi6ne, /. f. a weeping, P'action de pleurer 

larmes | END Lagrimazione, /. f. a diſtilling, dropping, diſtilla- 

Lacrinidie, v n. to woeep, burſt into tears, pleurer, tion, fluxion | | 

verſer des larmes 15 Lagrimevole, a. deplorable, deplorable 

Lacrimiato, ta, a. de: ved, deplore | Lagrimoſamente, ad. mournfully, avec des larmes 
Lacrimazione, / f. abeping, i'ation de pleurer | Lagrimoſo, ſa, a. full of tears, tout en pleurs 
Lacrimaziene, J. f diftilling, dropping, diſtillation, | Lagüme, .. m. a fen, or ſtanding water, marecaye 


Lacrinevole, a deplbrab/e, deplorable [fAluxion|Laguna, See Lacuna | ons cris 
Lacrimolamcnte, ad. mournfully, avec des larmes | Lai, ſ. m. pl. moans, plaints, cries, lamentatloniy 
*Lacuna, . F a fen, or marſh, mare, marecage Laicale, a. temporal, lay, laie : 
Lacunale, a. like a marſh, marècageux Laicamente, ad. profanely, à la maniere des lales 
Lacunoſo, ſa, a full 77 ſens, or marſhes, plein de Laicalmente, ad. unlearnedly, ſimplement, avec hm. 
Ladano, /. m. laudanum, laudanum [mares Laico, ca, a. lay, profane, laic, profane [ plicits 
Ladove, ad provided that, pourvu que | Laidamente, ad. baſely, vilainement . 
Ladrino, ſ. m. a ſilferer, petit voleur Laidäre, v. 4. 70 foul, ſpoil, ſoil, enlaidir, gater, ſait 
Lairo, .. f. a thief, a rebber, voleur, larron Laidezza, ſ. f. deformity, baſeneſs, laideur _ 
Ladronaja, /. m. a ſet of thieves, troupe de voleurs Laidire, v. a. to foul, ſoil, dirty, enlaidir, gatth 
Ladronaja, /. m. mal admin. ſtration, mauvaiſe ad- Laidita, See Laidezza Lal 
miniſtration 74 Laidito, ta, a. befouled, dirticd, enlaidi, ſali 
Ladroneccio, ſ. m. theft, robbery, vol, volerie Laido, da, ugly, fi/tby, ſcandalous, laid, vilain, {1/8 
Ladronelſco, ca, a. of a robber, de voleur | Laina, /. f. a plain, 9pen field, plaine, campagne 
Laentro, ad. there, <vithin, là, dedans Laina, ſ. f. a thin plate of metal, lame, lamine 
Jagena, V. a flagin, un flacon _ Laina, . me the blade of a ſword, or knife, lame 
Laggiù, d'epee, de couteau, &c. 


Lazeivſo, | ad, down, vonder, la- bay 
Laghetto, ſ. m. a lake, petit lac 
Lagnamento, ſ. m. complaint, plainte 


Lagnanza, ſ. f. complaint, plaints 


Lambiccare, v. 4. to diſtil, diſtillerſ biquer la cervel# 
Lambiccärſi, v. n+ p. to rack one's inuention, s alem. 
Lambiccato, ſ. m. the prime, quinteſſence, quintel 
niere J. m. a ſtill, alembie I. eve 


r * 


LAN 


ats Lambimento, f. m. a licking, jechement 
Lambire, v. a. to lick, lap, lecher, lapper 
ent Lambitivo, /. m. an electuary, loch 


Lambröſca, |. fe wild vine, and wild grapes. 
Lambrüſco, ſ. m. vigne ſauvage, lambruſque 
Lambryſcare, v. u. to grow bild, devenir ſauvage 
Lamentäbile. See Lamentévole 
Lamentabilmente, ad. lamentably, lamentablement 
Lamentänza, f. f. lamentation, la mentation 
Lamentare, v. n. to make complaint, ie plaindre, ſe 
lamenter | 
Lamentäto, ta, a. Jamented, plaint 


ert 
tent 


rel amentatore /. m. a lamenter, qui ſe plaint 
r amentatorio, ia, a. plaintive, qui ſe plaint 
Lamentazione, J. F. lamentation, lamentation 
rer amentevole, a. plainiive, lamentable, plaintif, 
tilla⸗ lamentable | | 
Lamentevolmente, ad. /amentably, lamentablement 
kamento, . m. a complaint, lamentation, plainte, 
new lamentation 
amentoto, ſa, a. lamentable, plein de lamentations 
age imia, ſ. m. a lamia, ſea- dog, lamie, chien de mer 
„ cri amicare, v. imp, to drizzle, bruiner 
10139 amiera, /. f. a Cuiraſs, cuiraile | 
; amina, /. f. a plate of meta!, a blade, lamine, lame, 
les plaque [plaques 
: f1ms iminoſo, ſa, a. made like plates of meta!, fait en 
licith ammia, /. f. a 4vitch, ſorcere/s, lamie, ſorcière 
T 2 J. F. ſplendour, lueur, èclat 
„alt ampada 5 
) ede { ſ. fo a lamp, lampe 
gate ampanajo, ſ. m. a lamp-malier, qui fair des lampes 
| (ali "mpante, a, brilliant, ſhining, brillant, luiſant 
| *mpare, v. n. to ſhine, blaze, Eclairer, reluire, 
1, (418 eclater [ eclat, lueur 
gne "mpeggiamento, ſ. m. a luſtre, ſhining, eclair, 
ine ampeggiare, v. u. £0 ſpine, blaze, eclairer, reluire, 
lame briller 5 ; | 
| Mpegeio, fe m. a ſhining, blame, lightning, 
errels "MP0, P eclair, eclat, lueur 
alem, F pene, J. m. raſpberry, framboiſe 
ainteſ mpreda, ſ. f. a lampery, lamproie 
{16060 Ba, /. F. abo, laine © 


4 NI. 5 | 1 


L AN 

| Lanaco, ta, a 4v99//y, laineux, plein de laine 

L1najuolo, f. m. @ worker of u, lainier 

Lance, /. /. a balance, balance 

Lance'ta, /. f. a little lance, a lancet, petite lance 

L.ancẽtta, J. f. the guamon of a dial, hand of a waichy 
alguilie de cadran, de montre 

Lancia, f. F. a ſpear, er lance, lance, pique 

Lanciare, v. a. ts hurl, dart, throw, lancer 

Lanciare, v. a. to burt with a lance, bleſſer avec 


| 


" RE - , * | - 
I. anciàto, ta, a. Hurled, thrown, lance, jetté 


Lanciatore, fe ms a lancer, qui lance” 

Lancio, J. u. a jump, ſtarting of an hare, Cc. 
grand faut, elans _ | | 
Lancioniere, f. m. a thrower of a dart, or javeling 

qui tire du dard, du javelot [la lance 
Lanciottare, w. a. to wwound with a lance, bleſſer da 
Lanciottato, /. F. a 2vcund of a dart, coup de dard 
Lanciotto, ſ. m. a dart, or javelin, dard, javelot 
Lanciuvla, /. f. a dart, or javelin, dard, javelot 
Lanciuvla, ,. a lancet, lanc?tie, [lande 
Landa, /. f. a plain, c:mmen field, plaine, campagne, 
Lanta, /. f. orange-water, eau de naffe 
Langueite, a. faint, languiſſant F 
Languidezza, . f. weakneſs, langueur | 
Languido, da, a. weak, /anguid, toible, languiſſant 


{ 


Langulire, v. n. fo lingui „languir 

Languore, f. m. eveakneſs, feebleneſs, langueur 

| Laniato, ta, a. mangled, torn, oëcbiré | 

Laniatore, ſ. m. that mangles, tears to pieces, qui 
dechire _ [de faucon) 

Laniére, .. m. a lanner, a ſlar-hawwk, lenier, (forte 

Lanifero, ra, a. employed about wool, de laine 

Lanifico, /. m. woolen manufafture, appret dee 
laines, ouvrages de laine + — 

Lanifico, ca, a. F 200, de laine 

Lanino, ſ. m. a worker of ⁊ , ouvrier de laine 

Lano, na, a. made f auh, fait de laine\ 

Lanbſo, fa, a woolly, laineux | 

Lanterna, ſ. f. a /antern, lanterne 5 

Lanternajo, /. m. & lantern- maber, lanternier 


LAR 

Lanternüto, ta, a. thin, lantern-jawed, extreme-| 
ment maigrd 

Lanugine /. . down, (oft hair ) phil follet 

Lanuginoto, fa, a, dowwny, plein de poil follet 

Lanuto, tay a. abe, laineux 

Lanzo, ſ. m. a German foot ſoldier, Janiquenet 

Laonde, ad. ewherefore, ceſt pourquoi 

Lanazio, ſ. m. ſorrel, oſeille, (plante) 

Lapida, /. f. a ſtone, tomb. one, tomb, pierre, cou- 
vercle de tombe, la tombe 

Lapidäre, v. as to flone, ¶ pet with tines) lapider 

Lapioarioy n. a lapidary, lap.daire 

Lapidato, ta, 4. ftoned, apidé 

Lapidatöre, m. a ſtorer, ene that ftones, qui lapide 

Lapidaziöne, ſ. /. lapidation, lapidation de tonibe 

Läpide, J F. a tomb, a tomb one, pizire, couvercle 

Lapide, J. F. a precious ſtone. cabochon, pierre pre- 

Lapidé , ea, a. flony, de pierre (oieule 

Lap icio, fa, a ſtony, full of ſtones, pierreux, plein 
de piertes petits caiuoux 

Lapi.lare, v. n. fo cut into ſmall fones, reduire en 

Lapil ate, ta, a. cut into ſmall ſtones, rẽduit en petits 
caiiloux lcaillou 

Lapilio, /. m. a ſmall fone, flint, petite pierre, petit 


Lapis iazzulo, m. a fky-coloured . one, pierre d' azur Laicito, .. m. a legacy, legs 


Lap ppola, /. f. burduck, bur, bardane 
Laqueito, ta, ae piled, boarded, plancheyẽ 
Lardure, v. a. to lard, larcer. 

Lirdatuaa, /. f. a larding, action de larder 


Larde:larz, v. a. to lard, greaſe, larder, graiſſer, | 


Lardello, J. m. a Jardoon, lardon Tiste 

Lardo, ſ. m. lard, bug's greaſe, lard 

Lardone, . m. lard, park, bacon, du petit ſalè 

Largamente, ad. largely, abungartly, largement, 

Largire, wv. as to enlarge, largir [abondamment| 

Lego, ta, a. enlar gad, thargi 

Largheggiare, v. 4. to give leave, deal — ly, 

faire des largeſſes 

Largheggiatöre, ſ. m. a ſpendtbrift, prodigue 

Larghezz«, ſ. f evidencfs, largeneſs, largeur 

Larghézza, |. ＋. liberalicy, bounty, liberalite, largeſſe 

Larghez23, /. A. ab und ance, liberty, leave, abon- 
dance, liberté, licence 


| 


| 


| 


| 


LAS 


Largo, ga, 2. large, abundant, large, abondant La 
bes „ Za, a liberal, e bourreous, iberah La 
| agniſique | efpace, leu La 
1 7. Me lergimels, ſpace, latitude. ai: Ta 
| Largo, ad. largely, abundantly, largement, la. 
damment [un ande 14 
Largüra, /. F. wideneſt, a great ſpace, un by La 
Larice, /. m. the iarch tree, iarix, (abi Lai 
Larcino, na, a. of the larcb tree, ve ix Lit 
Laringe, /. u the larynx, © i, e n a | 
80: ge, 4% Jarinx Lat 
Lirva, ſ. f. gbeſt, plantem. a ve onion Lat 
Larva, . f. wizard, at Mmaiq..c : Lat 
Latagna, /. f. food mace of rhin if, vinnue e Lat 
Latagnajo, J. m. one lt. 1.1 E,, Hl 8 
ce taines viandes de pA Lat 
Laiagrone, /. m. @ cin, a bioctbead, un grand Lat 
tat, u gros lourdaud | I 
Lätca . H. . dard, ſorte de carpe ; Lati 
Laiciamento, /. m. a having, 1 Fain d' Jaifler Lati 
Laſciire, v. d. to leave, to abandon, laiſtzr, aba. Lati 
donner Lat 
Laicio, /. m. a 480 bill, legs, teſtarnent la 
Latcio, , m. a /afh for dope, une leſle de clens Lati 
Lati 

Laſciva. See Laicivia - Lat! 


Laicivamente, ad. wantonly, feninagely. ! 1(C: de 
| ment, avec motiefl.: 
Laſcivia, fo f. laſciuicuſneſs, If, effominacy, } ail 
vete, diſſolution, molleſſ- 
Laſciviente, a, luſt) ul, laſcivious, fold: „laſcif 
l va, a. leacheruus. lift ful, W if, 1 ay 
Latia, 7 a collar for e leſſe 
Laſſare, v. to tire, for 2, iter, \aifler 
Laſſati vo, va, a. /axative, 1oiatir, ive, fo 
Laſſato, ta, a. left, abandon, lalſié 
Le ſſezza, ſ. f. lalſitud,, Jailitude 
Laſſo, fa, a. tired, fatigued, las, fatigue [ radi? 
Latlo, fa, a. unbappy, milerabie, Wwaiheureux mules 
Latin, 
Laiiulſo, 
Läſtra, ſ. f. a fore, a Nate, pierre plate, pave 


ad. there above, là-haut, la-ſus 


88 Je m. à pavior, paveur 


NS 


| Laſtricare, v. 4. to prepare, prẽpæer 
Laſtricatog ta, a. paved, pave 
Laſtricato, 


Laterale a. lateral, lateral 


LC AT 


Laſträto, ta, a. taken in a ſnare, pris a la trappe 
Laftricare, v. a. to pave, paver 


ry : fo m. the pavement, le pave 


Laſtricatüra, f. a paving, VaEtion de paver 
Laſtröne, /. F. a large pavement, un grand pave 


Litebra, .. f obſcurity, a lurking- place, obſcurité, 


lieu cache 
Latentemente, ad. privately, en cachette 


Lateralmente, ad. on the ſides, de cote, aux cotes, 
Laterina, /. f. a ſink, privy, latrine, privée, garde- 
eee [a ſon aiſe 
Latinaménte, ad. /argely, comfortably, largement, 
Latinamente, ad. like the Latins, à la manicre des 
Latins . 
Latinare, 
Latinizzäre, 
Latino, /. . language, ſpeerb, langage, langue 
Latino, . m. Latin, abe Latin tongue, le Latin, la 
langue Latine | (intelligible 
Latino, na, @. Latin, plain, intelligible, Latin, clair, 
Latino, na, a. ſpacious, large, ſpocleux large 
Latino, ad. in Latin, à la mauicre des Latins | 
Latitäre, v. 1. to hide one's ſelf, fe cacher 
Latitädine, fe F latitude, latitude 
Latitdvine, /. f. largerieſs, or breadth, largeur 
Lito, / m fide, place, core, piace, lieu 
A lato, e allato, ad. near, by, de cõtẽ, à cots 
ato, ta, as /arge, ſpacious, large, ſpacieux 
aore, f. m. a bearer, porteur 
Latore d! leggi, a. legiſlator, legiſlateur 
atraménto, /. n. a barking, aboiement 
rare, v. z. to bark, aboyer, japger 
Laträto, ſo m. a barłing, aboiement, aboi 
atlatöre, ſe m. a barker, aboyeur 5 
Fun, J. F. ⁊uorſpip, ¶ due only to God) culte de latrie 
trocinio, ſ. m. theft, vol, larcin 
Litrocinio, nia, a. detetable, deteſtable 
atta, fo f. tin, latten, or lattin, du fer- blanc 


: u. 4. tolatiniſe, \atiniſer 


Latticinöſo, ſa, d 


| Lat uariog 


LEAF: 


Lattare, v. 4. to ſuckle, alaiter 
Lattata, ſ. f. orgeat, orgeat 


{Lattito, ta, a. ⁊obife as mil, blanc comme de lait 
| Lattarrice, ,. f a nurſe, nourrice | 
[Latte, ſ. m milk, lait 


Latte rappreſo, curd/ed milk, lait calllẽ 
Lattegiante, à. miity, bB, | | 
Latrzo, ea. a. milky, as Tvbite as milk, lateux, blang 
comme de lait 
Latteruolo, ſe m. curdled wil, du caillet 
a, milty, { ſpeaking f plants, } 
Lattifero, ra, laiteux, qui 4 un ſuc ſem- 
hlable à du lait Fe 
Lattime, ſ. m. a ſcurf on childrens beads, achores 
Lattim6io, ofa, a. ſeurfy, qui a des achores | 
pores { . m. a fucking-caif, veau de lait 
Lattoväro, | 
m. an electuary, elefuaire 
Lattuaro, 12 
Lattüga, ſ. fe @ lettuce, laitue 
Lavacipo, J. m. a rebuke, mercuriale 
Lavaceci, /. m. a bleck head, fot, niais 
Lavacro, ſ. m. a wajhing-picce, lavoir 


| Lavagna, Je F. a fiaic, ardoile 


Lavamento /. m. a <vajping, lavement 
La anda, /. . lavender, { ber?) lavande 
Lavand:a, 
Larandära, 0 chiſſeuſe 

I.avare, v. & 70 waſh, er- blanchir 
Lavaſcodelle, {. m. a ſcullion, marmiton 
Lavativo, J. m. a gliſter, lavement 

[.avatojo, f. m. a laundry, (avoir, ou evier 
Lavatura, / fo a waſhirg, lavage 

Landa, . fe an bymn, praije, hymne, louange 


Laugäbile, a. pratſe-wortby, ouable 


Labdäre. See [,odare, and its derivatives _ 


} Laudevole, a. laudable, louable 


Laudevolmente, ad. laudably, louabiement / terre 
Lavéggio, ſ. m. a kettle, or pot, marmite, oz pot de 
Lavendola, /. F. lavender, (herb ) lavande 4 
Lavoracchiare, v. a. to work flovoly, travailler len- 


Lavoränte, /. 1. a workman, ouyrier  [temenk 


Uajuglo, he m. young teeth, dents de lait 


us... 
E 


N 


fe f a wwaſherwomany blans 


LEC 

F.avorare, V. Ae. 10 work, travailler | 
Lavorare di ſotto, t 4vork under-hand, travailler 

{0us-main | 
Lavorativo, va, a> arable, labourable 

(Giôrno lavorativo, a work-day, jour ouvrier 
Lavo-arore, /. m. a buſbandman, laboureur 
Lavoratore, ſ. m. a wvorkman, ouvrier, artiſan 
Lavoreria, 5 J. fe a cultivated land, champs qu'on 
Lavoriera, cultive 
Lavorio, : m. workmanſhip, work, main 
Lavoro, 8 d'œuvre, ouvrage | 
Lavrea, . f. a crewn of laurel, couronne de lau- 

rier 7 [lauriers 
Lauzteatn, ta, & crowned with laurel, couronne de 

| (Poeta, Jaureato, a f bet lauriaty poeta laurcat 

Laureo, ea, 4. of /aurel, de laurier | 
Laoureola, ſ. f. ſpurge laure), lauremle-mile 
Laureto, /. m. a /aure/ grove, lieu plante de lauriers 
Laurc, þ m. laurel, laurier | | 
Lautamenie, ad. ſvlendily, ſplendidement 
Lautezza, ſ. f. maymficence, magnificence | 
Lavto, ta, a. magnificent, mognifique 
Lazo, /. m. a jt, ycke, plaiſanterie 
Lazzeietto, ſ. m. a lazaretto, lazaret 
Lazzeruo:a, /. m. a ſmall medlar, azerole 
Lazzernclo, , m. a medtar-tree, azerolier 
Lzzétto, ta, a. ſuriſp, apre, aigrelet 
Taazéſſa, T /. f. Journeſs, tartre,5, àpreté, gobit 
Lazzita apre | 
Lazzo, eza, à. ſour, tart, pre, aigret 
Lazzo, ſ m drollery, jeſt, lazzi, badinage 
Leale, a. loyal, truſty, loyal, fidèle 
Lealmente, ad. loylly, loyalement 
33 . F. loyaliy, loyautè 

ebbra 3 ; 2 
Los, c .. F. leproſy, Ca dry ſcab) lèpre 
Lebbroſo, ofa, /eprous, lepreux . Llécher 


Leccamento, ſ. m. the act cf liking, VaCtion de 
Leccapiatti, ſ. m. a ſpung-r, leche-plat 
Leccarda, / fe. a dripping pan, leche-frite 

| Leccardo, da, a, greedy, gourmand 
Leccare, . as to lich, lick up, lecher | 
Leccatamente, ad, affe&edly, avee affectation 


LEG 
Leccito, ta, a. affected, affecete 
Leccatore, ſ. m. a ſpunger, or greedy-gut, paraſitt 
ou gourmand 
Leccatüra, .. f. a ſcratch, egratignure 
Leccetto, ſ. me. intricacy, maxe, embarras 
Leccio, ſ. ms holm-tree, yeuſe, ou chene vert 
Lecco, gluttony, lechery, gourmandiſe 
Leccone, m. a glutton, glouton 
Lecconeria, 7 /. F. g/uttony, daintineſs, gourman- 
Leccornia dife, friandiſe 
Lecciime, ſ. m. a dainty, or tit-Bit, morceau friand 
Leccume, f. m. an excitement, choſe tentative 
Lecitamente, ad. /awfully, licitement 
Lecito, ta, a. lawful, permitted, licite, permis 
Lega, /. F. a league, (alltiance) ligue 
Lega, . f. a league, (three miles) lievs _ 
Lega, f. F. allay, (the goodnejs of a metal] al! 
Legaccia, f. fo a tie, firing, or garter, 
Legaccio, /. m. | lien, attache, au jarrs* 
Legacciôle, ſ. m. tlère | 
Legaccio, ſ. m. a bill of parcels, facture, 
Legagione, f. F. a binding, lien, attache 
Legale, a. legal, felon la loi, de la lot 
Legalità, ſ. F. legality, legaliſation 
Legalmente, ad, legally, legalement 
Legame, ſ. m. a tie, ligature, lien, ligature 
Legamento, f. m. a tying, tie, lien, attache 
Leganza, /. f. a league, alliance) ligue 
Legare, v. a. to tie, bind, lier, nouer 
| Legare, v. 4. to ferce, conſtrain, contraindre „ 
Legar amicizia, to contract a frienaſhip, lier aui 
| Legatario, ſ. m. a legatee, ( laau- term/ l gataire 
Legato, /. m. a-pope's legate, legat 
Legato, /. m. a legacy, legs 
| Legatore, ſ. m. à binder, lieur, qui lie 
Legatore di libri, a b50k-binder, relieur 
Legatura, /. f. a binding, ligature, lien” 
Legazione, |}. ,. legation, or legareſhip, lẽgation 
Legge, ſ. fo law, rule, loi, regle, reglemeat 
Leggtnda, /. F. a legend, legende 
|Leggenda, /. f. a fily ſtory, hiſtoriette 
Leggeramente, ad, See Leggieramente 


dene v. 4. 10 read, inſtruct, lire, enſeig ner 


28 2 — —— — pr oy hong * 


a 
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beggerezza, 7 , f. lightneſs, levity, lẽgèrete, 
Leggierézza, futilite | | 
Leggtadramente, ad. agreeably, agreablement 


Leggiadretto, ta, a. genteel, agreeable, gentil, agre- 


able 
Leggiadria, ſ. fi elegance, charm, Elegance, charme 
Leggiadro, ora, a. graceful, gentee/, gracieux, gentil 
Leggiadroy ſ. m. a lower, amant, galant 
Leggibile, a. legible, lifible, aiſe a lire 
Leggieramente, ad. /ightly, legerement 
Legziere, a. light, quick, léger, vite, agile 
Leggiere, a. light, inconfant, leger, inconſtant, vo- 
(Di leggieri, ad. eaſily, facilement llage 
Leggierezza, /. F. lighrneſs, legèretẽ 
Leggiermente, ad. lightly, legꝭre ment 
Leggiero, ra, a. inconflant, léger, volage 
Leggitöre, ſ. m. a lecturer, reader, lecteur, liſcur 
Legione, /. f. a legion, legion 
Legiſlativo, va, a. legiſlative, légiſlatif, ive, f. 
Legiſlatore, ſ. m. a legiſlator, legiſlateur [gi ative 
Legiſlatü a, ſ. me legiſlative authority, puiſſance la- 
Legiſlazione, F F. legiſlature, legillation 25 
egiſta, ſe m. a lawyer, legiite, juriſconſulte 
Legittima, ſ. ms a portion that a child has in his 
parent's eſtate, la legitime 
Legittimare, . a. to legitimate, legitimer 
egittimato, ta, a» legitimated, legitime 
gittimar ne, ſ. f. legitimation, legitimation 
Littimità, /. f. legitimacy, légitimité 
Legittimo, ma, a, legitimate, legitime 
e 
Trang he f. pl. x060d for fuel, bois a brüler 
Legniggio, fo m. lineage, rage, lignẽe, race 
Legnajuolo, { . m. a joiner, carpenter, menuiſier, 
*gnamaro, ' charpentier | 
*gname, ſ. m. wood, timber, bois, charpente 
nare, v. n. to cut woods couper du bois 
Fegräta, e F. a blow cvith a cudgel, coup de baton 
ezno, J. m. wv09d, of a ſPip, bois, ou navire 
nolo, ofa, a. woody, ligneux, boiſeux - * 
letüme, fe m. pulſe, (as ptas, &c. ) lègume 
Lellare, v. 1. to dally, (a low word ) barguigner 
embo, /. m. a border, bem z bord, liſière 


LEP 


Lemme lemme, ad. gently, tout doucement 
Lena, ſ. f. breath, naleine, reſpiration 

Lena, f. F. ft: ength, vigour, force, vigueur 
Lendine, ſ. f. a knit, or nit, lente | 
Lendinoto, ofa, a. full of knits, plein de lentes 
Lene, a. kind, humane, ( poet. exp.) doux, humaia 
Leniénte, as lenient, lenitif, ive, f. N 

[Leniſhdaménto, ſ. m. ſoftneſs, adouciſſement, 

Lenificare, v. 4. to ſoften, adoucir 

Lenificativo, iva, a. lenitiwe, lénitif, ive, fo 
Lenimento, /. m. a ſoftening, liniment 

Lenitaà, J. F. lenity, humanity, lenite, huma- 
Lenitäde, nite | 
Lenitivo, iva, a. lenitive, lénitif, ive, fo 

Leno, na, a. faint, weak, foible, moux 

Leno, wa, a. flexible, pliant, ſouple, pliant _ 

{ Lenocinio, ſ. m. charm, allirement, charme, attrait 
(Venereéi lenocini, ſenſual peaſures, plaiſirs char- 
Lenone, ſ. m. a pimp, maquereau . [nels 
Lentamente, ad. ſl:wviy, lentement hls 
Lentarfi, v. n. p. to ſlacken, fe relacher | 
Lente, e lenta, /. f. /entil, (a Rind of pulſe) len- 

Lentemente, ad. ſlowly, lentement [rille 

Lente paldftra, /. F. water lentil, lentille de marais 
Lentezza, |. f. ſlowneſs, lenteur 

Lentiggine, / f. a frechle, lentille [ roufſeur 

Lentigginöſo, ofa, a. freck/ed, qui a des taches de 

Lentiſchio, /. m. the lentiſt- tree, lentiſſue 

| Lento, ta, a. flow, heavy, lent, long, tardif, ive, f. 
Lento, ad. ſlocoly, lentement e | 

Lentore, ſ. n. heawineſs, lenteur |, 

Lenza, ſ. f. an angling line, ligne a pecher 


Lenzublo, /. m. a ſheet, drap de lit, linceuil 


Leoncello, { J. mn. a young, or little lion, Iionceau, 
Leoncino, petit lion 3 
Leone, .. m. a lion, lion 

Leonino, na, a. leꝛbine, of a lion, leonin, de loan 
Leopärdo, ſ. m. a leopard, ISopard 1 
Lepidamènte, ad. pleaſartly, facetieuſement 
Lepidezza, ſc m. facetiou;neſs, facetie 

Lepido, da, a. pleaſant, jocoſe, plaiſant, comique 
Leporajo, 7 /. m. a park for bares, a warren, pars 


\ 


panes où Poa tient les lapins, garenne 


LET 

Lepore, f. m. graceſulneſs, grace | 
ppare, v. u. to rob, real, voler, derober | 
Lepiatto, ſ. a leveret, or young bare, levraux 
Lepre, /. F. @ bare, lievre | 
Leproncello, ? /. m. à young hare, a leueret, petit 
 Leprotto, _ levraut, levraut * 
Lerciare, v. &. to ſcil, ſully, ſalir, embrener 1 
Lercio, ia, a. dity, foul, ſale, fall 

Lesina, ſ. f. an aw!, (a ſbocmaker's tool ) alène 
Lesina, /. f. 3 letine, epargne ſordide 
Lefione, /. F. leſſon, wrong, lefion, tort 

Leſo, fa, a. ended, injured; lele, offence 
Leſſare, v. a. 10 boil, bouillir 
Leſſatüra, ſ. f. a boiling, P'action de bouillir 
Leflico, ſ. m. lexicon, (a dictionary) lexicon | 
Leſſicografo, ſ. m. @ lexicograpber, lexicographe 
Leflo, ſ. m. a boiling, action i bouillir | 
_ Leffo, /. m. boiled meat, le bouilli 
Le ſſo, eſſa, a. Boiled, bouilli 
Leſtamente, ad. nimbly, leſtement 

Leſtezza, /. f. nimbleneſs, agilitẽ | 
Leſtezza, /. f. cunning, craft, fineſſe, adreſſe 
Leſto, ta, a. nimble, quick, agile, leſte 
Letamzjo, ſ. m. a dung- bill, fumier _ 
Letamare, v. a. to dung, manure, fumer, amender 
Letame, ſ. m. dung, manure, fumier, engrais 
Letaminamento, /. m. a manuring, amendement 
Letaminare, See Letamirwy [des terres 


Letaminatüra, 7 / F. a manuring, marling, amen- 


Letarainazione, F dement des terres 
Letaminoſo, ofa, a. covered with manure, couvert 
di'engrais | | | 
Letane, e letanie, ſ. f. litany, litanies 
Letargia, ſ f. @ letbargy, léthargie 
Letargico, ca, a. leib irgic, lẽthargique 
Letargo, fm. See Letargia 
Leticoto, ſa, a. litiginus, litigieux 
Letificänte, a. rejoicing, réjouiſſant 
Letificare, v. a. to rr99ice, rejouir 
Letizia, /. m. joy, mirtb, Joie, galetẽ 
Lettera, /. f. a letter, lettre 


{Lettaccio, 


|] Levabile, a. mweable, amovible 


[ change 


LE 2 


Letteralmente, ad. literally, litteralement 
Letterario, ia, a. literally, litteraire | 
Letterato, ta, a: /:trered, learned, lettre, ſavant 
Letteratüra, .. F. literature, litterature | 
Letterüto, ſ. m. a learned man, (jocoſely } ſavant 


| Letticra, f. F. a bedjflcad, bois de lit 


Lettiga, ſ. f. a litter, litière 


 {Letto, ſ. m. . a bed, a couch, lit, couche 
| Lettore, .. m. a lecturer, lecteur 
Lettoria, /. F. a leureſhip, grade de profeſſeur 


fo m. a couch, a couch-bed, lit de 
repos, canapẽ 

Lettüra, /. f. a lecture, a reading, lecture 

Leva, }. fe a leawer, levier 

(Mettere, o dare a leva, to lift up with a Tov 
foulever avec un lèvier | 

| (Far léva di ſoldati, to inliſt ſoldiers, enroler des 

[ (oldat} 

Levadore, /. m. a tax-gather, (law term) leveur 

Levaldina, ſ. fe a theft, roguery, vol, filouterie 

Levamènto, J. m. a raifing, le lever 

Levante, ſ. m. ihe eaſt, le levant, Porient 

Levantino, na, a. one born in the eaſt, levantin 

Levare, v. a. to raiſe up, lift up, lever, elever 

Levare, v. a. to take atvay, öter, retirer 

Levar milizie, to levy troops, enroler des ſoldats 

Levare il capo, to be puffed up with pride, s ene 

Levärſi, v. n. p. to get up, ſe lever { gucilur 

Leyata, J f. rifing, or lifting up, lever, levee 

Leväta del ſöle, the ſun rifing, le lever du ſoleil 

Le atöre, ſ. m. a pu fer, proneur © 

{ Levatrice, a midwife, ſage- femme 

| Levazione, VH. a lifting up, le lever, levee 

Leviſtico, ſ. m. the berb lovage, liveche 

| Levita, /. f. levity, levite, legerete 

\ Levitare, v. u. to fermenty fermenter 

| Levriere, ſ m. a greybennd, levrier 4 

Lezia, . fe ende armenia, careſſer, mignardiſe 

Lezio, . m. careſſes . 

Leziöne, .. f. a leſſon, or leſbure, lecon, lecture 

Lezioſäggine, ſ. f. ſoft, effeminacy, molleſſe 


Lettuccino, 


Letrera di cambio, a bill of exchange, lettre de | Lez.ot0, ſa, a. wanton, eſſeminate, mignard, dclicʒ 


Latterale, 8. literal, littéral, a la lettre 


! Lezzare, Ve hs to ſtinky puer 
1 5 
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| LIB e 
Lez20, fe m. 4 fink, puanteur Licenza, 7 J. f. ſilence, permiſſion, licence, pe 
Lezzoſa, fa, a. ſtinking, puant | Licénzia, miiſion, p-ruvoir 

Lt. od. there, à, dans ce licu là | Licenza, f. f. licenticuſneſs, licence 
L'b4zione, fo fo J a ſacrifice, @ drink-offering, | Licenzzamento, J. m. a diſmiſſton, conge 
Libeménto, ſ. me ihation | Licenziare, v. 8. to diſmiſs, licentier 
Lib:mina, ., £& perfumes, parfums Licenziarſi, ov u. p. to tak» leave f, prendre congb 
L >a „ v. a. to taſte, 70 ip, outer, täter Licenz;aio, ſ. m. a licentiate, licencie | 
Lioba, /. fo a pound, une l vre | Lic-rz;aturaz J. fe licence, licence 

| Lib-cc-ata, ſe f. a 2ate of f uch weſt wind, coup de Licenziolo, lay a. licentious, licentieux 


* 


ent du ſud. oueſt Licere, v. imp. to be lawful, etre permis 
0 Litec, j n. the ſouth-aveſt wind, lebeſche, ſud- Licitameate, ad. lawfully, Vicitement | 
out _ | Liciiezza, Ff. right, juſtice, droit, juſtice 
L'o(.o, ſ. m. a libel, Lbelle Licito, ta, a. /awfu/, licite, permis | 
Libera3107e, F Se Liberazione Licére, J. m. a liquor, liqueur 
% Li ale, a. ler, kind, hberal, honnete Lido, J. m. ſhore, bank, rivage, rive : 
Aldi liberal, the Hiberal arts, arts liberaux Lienteria, /. f. lientory, (a diſeaſe) lienterie 
* Libera, / f. tiherality, ibérauté _ {L:ecamente, ad. joyfully, joyeuſement 
" Liberalmente, ad. liberally, l:beralement Lierezza, ſ. f. joy, mirtb, joie, gaietẽ 
Liberame te, ad. freely, ibrement | Lieto, ta, a. joy aus, merry, joueux, gal 
Liber mente, ad. avſylutety, abſoiument Lieva, J. f. conſequence, or leader, conſequence, ea 
Lib anëhco; . m. delivery, léltvrance levier 


'b-raie, 4. 1 neliver, reſcue, delivrer, tirer Lieva liẽ va, ad. fland out of the 2vay, gare- gare 
Lor störe, /. m. a fielia erer, libcrateur Leve, e leve, a. light, ſwift, leger, agile 


L berazione, /. H. aciiverance, ibè ration Lievemente, ad. ligbth, legerement | 
hide ea, a Free, ſincere; libre, ſincère Lievemente, ad. eaſily, facilement, aiſement 
! % * k . , 3 N 
bert, fo F liberty, F tedoia, liberte Lievezza, 7 g 
eee 1 3 F. lightneſs, legerete 
1 Libet aggio, . m. libertiniſm, debauchery, li- Ligvità, : hightmſ, 8 
ür Libertiniſmo, bertinage, diſſolution { Lievito, /. m. leaven, levain | 


Läberti o, na, a. free, affranchi | Ligame, /. m. a tie, binding, lien, attache 
L'bidine, . luſt, lerhery, volupre, luxure L:i.amento, f. m. a ligament, ligament 
Libidin-famGnte, ad. luſt Fully, iatcivement | L:igamentoſo, ſa, as full of ligaments, ligamenteur 
| Libicinof.,, ia, 4. /uſtfur, laſcif, ive, + | | Ligarey . a. to tie, bind, attacher, her | 
ibito, f. m. 2oidl, mind, vologté, gre Ligio, ia, a. ſubject to, ſervile, ſujet, lige 
Libra, J F. libra, (a fign of the xodiack) balance | Ligittimare. See Legittimare, and its derivatives 
0 àjo, /. m. 4 bookſe!lery libraire Ligüſtro, ſ. m. a privet, (a flower ) troꝭne : 
Lib aménto, . m. a weighing, balancement  |L:ma, / f, a fie, lime | | 
Librament, de la lüna, che libration of the noon, | Limaccio, . m. mud, mire, limon, boue 


het libration de la lune | Limaccioſo, ſa, a. muddy, bourbeux | 
bräre, v. a. to beg, poiſe, peſer | Limare, v. 4. to file, poliſh, limer, polir 

- Librazicue, . f. librution, lib ation Limäre, . a. to conſume, devour, conſumer, dẽ vorer 
Libreria, F. a library, bibliothèque [Limatüra, /. fo file-duft, limaille, limage 


lic Libreria, . f the bookjeliing buſineſs, librairie {Limbetln, em. ſhavings of leathery rognure 
bro, /. ms 4 booky volume, livre, volume | Limbelüccio, de cuir | | 


1 


LIN 


4.imbiccare, See Lambiccare 
Limbicco, e lambicco, ſ. m. a fill, alambic 
Limbi, ſ. m. limbo, les !imbes 

Limitare, v. a. to limit, limiter 
Limitare, /. m. a threſpold, ſeuil de porte 
Limitativo, iva, a. that limits, limitatif, ive, Ff. 
Limitazione, / f. limitation, limitation 
Limite, ſ. m. a bound, or boundary, limite, borne 
Limitofero, ra, a. bordering, limitrophe 

Limo, ſ. m. mud, dirt, limon, vaſe, boue 
Limone, ſ. m. a lemon, or lemon- tree, limon, ou li- 
Limonea, /. f. a limonade, limonade [monier 
Limofina, /. alms, charity, aumone, charite 
Limoſinante, a. mendicant, mendicant 

Limofinare, v. u. to give alms, donner pour aumòne 
Limoſinare, v. n. to beg, demander Paumone 
Limofinario, /. m. an alms- giver, aumònier 
Limoſinato, ta, a. begged, d'aumGne 


Limoſinatore, ) /. m. an almoner, or a charitable 
Limoliniere, man, aumonier, ou Charita- 
Limoſiniero, J ble | | 


Limoſita, /. fe muddineſs, limon, boue 
Limoſo, fa, a. muddy, bourbeux 
L:impidezza, ſ. f. brightneſs, clartẽ 
Limpido, da, a. limpid, clear, limpide, clairy 

Lince /. f. a lynx, (an animal) lynx 
Lindamente, ad. Huently couramment | 
Lindezza, ſ. m. neatneſs, ſpruceneſs, propreté, gen- 
Lindo, da, 8. ſpruce, neat, gentil, propre I tilleſſe 
Lindira, /. f. cleanlineſs, proprere 

Linea, /. f. a line, or lineage, ligne, lignee 
Linealmente, / m. in a direct line, en droit ligne 
Lineamento, /. n. lineament, traits 

Lineamento, ſ. m. a feature, lineament de viſage 
Lineare, v. a. to draw, déſſiner | 
Lineario, ia. a. linear, lincaire 

Linearménte. See Linealmente | 

Lineato, ta, a. delineated, raye, marque 
Lineazione, Je f. delineation, alignement 

Linfa, .. f. water, ¶ poet. exp, ) eau 
Lingeria, ſ. f. linen, linge | 
Lingua, f. f. tongue, language, langue, langage 
Lingua buona, /. f. bug, (berb) bugloſe | 


4 


| 


| Liquare, v. d. 10 clear up, explain, eclaircir, expli- 


Liquativo, va, a. fuſible, (that may be meited) fu- 
Liquefäre, v. a. to liguify, liquctier 


L185 


Linguaccia, ſ. fe a ſlandering tongue, michants Life: 
Linguacciuto, ta, a. chattering, babillard langue Liſe 
Linguazgio, fo m. a language, langage Liſc 
Lingua ſerpentina, /. fo the herb adder' tongue, Liſc 

jangue de ſerpent | Liſe 
Linguegziare, v. a. fo chatter, babiller Liſc 
Linguelia, /. f. a felt, or lingel, filtre Liſc 
Linguettare, v. a. to ſtammer, begayer Liſci 
Linguoſo, fa, a. chattering, babillard Liſc 
Linimento, /. me à liniment, (or thin ointment ) li- Liſci 

niment Liſci 
Lino, /. m. flax, or line, lin Liſci 
Linieme, /. m. linſeed, linuiſe, graine de lin Lifir 
Lintiggine. See Lentiggine, Sc. | Liſta 


Liocorno, ſ. m. an unicorn, (an animal ) licorne 
Liofänte, e lionfänte. See Elefänte 

Lione, ſ. m. a lion, lion | 

Liopardo, ſ. m. a lecpard, leopard 
Lippitüdine, /. fo blear-eyedneſs, lippitude 
Lippo, pa, à. blear-eyed, chafſieux 
Liquamento, /. m. liquifying, liquefaction 


quer fible, ſoluble 


Liquefazione, /. fo a liquifying, liquation 
Liquidamente, ad. eaſily, a ſement 
Liquidamente, ad. clearly, liquidement 
Liquidare, v. à. to liquify, liquefier 
Liquidazione, /. f. liquidation, liqu 
Liquidire, v. n. 10 melt, fe fondre 
Liquidita, [. fo Iiquidity, liquidite _ Bi 
wy 12 liguid fluid, liquide, fluide 


idatiomn 


L1quido, da, 4. 
Liquido, da, a. clear, plain, clair, diſtinct 
Liquirizia, ſ. fo See Regolizia 
Liquore, .. m. à liquor, liqueur, un liquide 
Liquoretto, ſ. m. a liquor, liqueur legere 

Lira, ſ. fo a liver, or a lyre, livre, cu lyre 

Lirica, /. F. Hyric poetry, lyrique 

Lirico, ca, a+ Hric, lyrique 

|  (Poeta lirico, a /yric poet, poëte lyrique 
Liſca, ſ. F. a fiſp- bene, arète de poiſſon [ votte 


Lifca, J. F. the coarſe. berds of flax, or hemp, can 


Gy 
fo 


i- 


votte 
eng 


_ 
LIV 

Liſca, J. fe a trifle, a filly thing, une bagatelle 

kiſcezza, ſ. f. ſmoothneſs, le poli de quelque choſe 

Liſcia, /. fo a fleek-ftone, liſſoir 

Liſciamente, ad. fluently, coulamment 

Liſciamento, ſ. me a poliſping, l'action de liſſer 


Liſciare, v. a. to poliſh, ſmooth, polir, liſter 


Liſciare, v. a. to flatter, wwbeedle, flatter, cajoler 

Liſciarſl, v. n. p. to paint, ſe farder 

Liſciatore, ſ. m. a poliſber, liſſeur 

Liſciatüra, /. fo 4 painting, “action de ſe farder 

Liſcio, ſ. m. paint, fard | 

Liſcio, ia, a. poliſhed, ſmooth, poli, liſſe 

Liſirvite, ſ. f. a cordial, Elixir de vie 

Liſta, /. fe a band, or fillet, bandelette 

Liſta, /. f. a liſt, roll, catalogue, liſte, role, catalogue 

Liftare, v. 4. to ftripy to lace, chamarrer, galonner 

Liftella, /. 1. a ſmall ſquare, liſteau 

Litame, / m. dung, fumier ; 

Litargia, J. f. @ lethargy, lethargie, 

Litargico, ca, a. lethargic, lethargique | 

bitargirio, [ ſ. m. litarge, ſilver glet, litharge, 

Litargiro, (eſpece de mineral) | 

Lite, JS. f- a conteſt, diſpute, conteſtation, diſpute 
Care, v. a. to conteſt, plead, conteſter, plaider 

| tigamento, ſ. m. a diſpute, debate, diſpute, debat 
Milgante, /. m. a pleader, plaideur 

ligafe, v. a. to plead, contend, plaider, conteſter 

Ulpatore, /. m. a pleader, plaideur 

teatore, /. m. a litigious wrangler, tracaſſier 

lo, f. m. a debate, diſpute, debat, diſpute 

Uipioſo, fa, a. litigious, litigieux 

ho, ſ. m. @ bank, ſhore, rive, rivage 

tologia, J. F. litbology, lithologie 

orale, e littoräle, a. maritime, maritime 

Aterale, a. literal, littéral, à la lettre 

Aerärio, ia, 4. literary, littéraire 

Meratura, /. fo literature, littérature . 
tore, (. ms @ lictor, (a Rom ſoldier ) licteur 
"urs, /. fe a blotting off, effagure 

net” + liturgy, (a prayer-book ) liturgie 
nella, / FF. a line, or plummet, niveau 

wellire, v. 4. to level, to make level, niveler 

Vellario, J. m. 4 tenant, or copybolder, tenancier 


LOD 

Livellatöre, /. m. a leweller, niveleur [fiet 
Livellatore, /. m. a lord of the manor, ſeigneur- cen- 
Livello, ſ. m. tribute money, cens, reinte ſeigneuriale 
Livcllo, ſ. m. a level, niveau at 
Lividezza, ſ. f. lividity, meurtriſſure, lividits 
Livideeza, /. fe ſpite, rancour, envy, dépit, rancure, 
Livido, da, a. black and blue, livide | envie 
ard [ Jwidity, lividite, meurtriſſure 
Liviritta, ad. juſt there, preciſement la | 
Livore, /. m. envy, rancour, envie, rancure 
Livore, ſ. m. a liuidity, ( black and blue ſpots ) lividite 
Livoroſamente, ad. malignantiy, malignement 
Livorofo, fa, a. envious, envieux : 
Livrare, v. &. to finiſh, finir, achever 
Livrea, ſ. f. à livery, livree _ 
Liüto, e leuto, ſ. m. a luth, luth 
Lizza, ſ. f. liſts, career, lice, carriere 
Lizza, ſ. F a rampart, pales, barriere, paliſſade 
Locale, a. local, of a place, local | 

(Coſtümi locali, a“ cuſtums, uſages locaux 
Localmente, ad. locally, pour le lieu [garnſe 
Locanda, ſ. f. ready furniſhed lodgings, chambre 
Locare, v. 4. to lay up, place, poſer, placer 
Locazione, ſ. f. poſition, place, poſition, place 
Loco, ſ. m. place, or time, lieu, ou tems 
Locotenente, ſ. m. a lieutenant, lieutenant 
Loctiſta, /. f. a graſshopper, fauterelle | 
Locuſta, J. T. a lobſter, or ſea-crab, ecreviſſe de mer 
Locuzione, .. f. tongue, language, langue, langage 
Locuzione, { J. locution, (a phraſe ) locution, phraſe 
Loda, /. f. praiſe, louange | | 
Lodabile, a. /audable, louable 


"| Lodabilita, ſ. /. wvhat is commendable, qualits de 


ce qu! eſt louable N 
Lodamento, /. m. a praiſing, louange | 
Lodäre, v. a. te praiſe, commend, louer, louanger 
Lodarfi, v. u. p. to be contented with one, ſe louer 

de quelqu'un £2 
Lodativo, va, a. demorſrative, dé monſtratif, ive, fo 
Lodatore, .. m. a praiſer, loueur, proneur 
Lode, f. f. praiſe, commendation, louange, clogs 


| Lodevoley a. commendable, louable 
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Lodevoménte, ad. in a laudable manner, louable- 
ment 5 | 
Lodo, /. m. epinion, ſentence, arbitrage 
 Lodola, ſ. /. a lark, (a bird) alouette 
Loggia, / f. a lodge, a bigh terrace, loge, terraſſe 
Loggiamento, /. m. a lodging, logement 
Logica, ſ. f. logic, logique, dialectique 
Lagicale, a. logical, of logic, de la logiqus 
Logiczre, v. d. to ſubiiliſe, ſubtiliſer | 
Logico, /. m. a logician, logicien 
Löglio, f. m. cockle- aveed, ivraĩe | 
Logliöſo, fa, a. full of cockle-<veeds, plein d'ivraic 
Logorare, v. n. to uſe, conſume, uſer, conſumer 
Logorizia, f. f. liquorice, liquorice 
Logöro, ſ. m. @ lure, (a bawk's lure ) leurre 
goro, ra, a. worn out, waſted, uſe, conſume 
ja, ſ. f. dirtineſs, dirt, ordure, crotte 
Loicare, v. a. See Logicate, and its derivatives 
Lolligine, ſ. f. a kind of fiſb, cal mar, cornet 
Lombo, /. m. the loin, or flank, lombes 
Lombrico, ,. m. an earth-aworm, ver de terre 
Longanimità, ſ. f. lunganimity, ( patience ) iongani- 
mitèe | [ long-tems 
Longevo, va, à. old, long-lived, vieux, qui dure 
Longinquita, f. f. See Lontanänza 
Longinquo, qua, a. diſlant, eloigne 
Longitudinale, a. longitudinal, longitudinal 
Longitüdine, f. /. longitude, longitude 
Lontanamente, ad. afar -o, loin, au loin 
Lonza, f. f a porther, panthere, loup-cervier 
Lonza, za, a. ener vated, é nervéẽ, flaſque | 
Loöppa. /. f. cbafj, (the buf of corr) balle de bled 
.0quace, a» loguacious, prating, babiilard 
| Loquacita, ſ. f. loguaciry, babil, caquet | 
Logueia, /. f. longue, language, langue, langige 
Lordamente, ad. fiirhi/y, ſalement 
Lordare, v. @. to f'ul, dirty, faliry tacher 
Lordezza, ſ. f. $/15::ef5, lalcts 
Lordo, da, a. filthy, foul, ſale, vilain 
Lordũüme, . m. 5 þithineſs, dirtineſs, erdure, mal- 
Lordüra, /. /. propret?2 
Loreca, }. f. a coat of mail, come de maille 
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| 


| Lubrico, /. m. ſlippery place, endroit gliſſant | 
Lubrico, ca, a. ſlippery, gliſſant 


{ 


{ 


L 
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{Luctdamente, ad. brightly, clairement 


| Lucciante, a. ſpining, bright, luiſant, clair 


' 


Loſco, ca, a. dull, blunt, hebite, balourd | 
Lotare, v. a. to plaiſter with earth, enduire de ters 


Loto, ſ. m. mud, mire, boue, ſange 

Pear? anon a. N 40 bourbeux, beueut, 
Lotoſo, ſa, e -OR 

Lotta, /. f. wreſtling, lutte | 

Lotta, /. f. a debate, diſpute, debat, diſputo 
Lottare, v. a. to wreſtle, lutter 
Lottatore, ſ. m. a wreſtler, lutteur 
Lotteggiare, v. a. to wreſtle, lutter 
Lotto, ſ. m. a lottery, or prize, lotterĩe, os lot 
Lova, J. f. a profiitute, concubine Ilubriß 
Lubricare, v. a. to lubricate, (to looſen the bit 
Lubricativo, va, a. looſening, laxatif, ive, f. | 
Lubrichezza, ? Je F. lubricity, looſeneſs, lubricity 
Lubricita, liberté de ventire | 
Lubricita, . f. /exvdneſs, laſcivete 


[ certi 
Librico, ca, a. deceitful, uncertain, wompeur, i 
Lübrico, ca, a. looſe in the belly, qui a le nei 
Lucchetto, . Me. d padlock, cadenas | * 
Lucciante, f. m. an eye, (jocolely ) ceil 


Luccläre, v. u. to ſoine, to be bright, luire 
Luccio, f. m. a pike, (a ſort of fiſh) broche! 
Lucciola, /. f. a glow-worm, lucciole : 
Lucciolato, ſ. m. @ kind of glav-worm, ver [uſt 
Ltcco, ſ. m. a gown, ( corn at Florence only ) 19% 
Luce, /. f. light, brightneſs, lumière, clarte 

| (Mettere alla lice, to publifo a work, publier 
| ouvrage | 

(Venire in lüce, to appear, paroitre - 
Lucente, a. ſpining, bright, luiſant, brillant 
Lücere, v. u. to ſhire, to be bright, luire, brille 
Lucerna, /. f. a lamp, or light, lampe, ou lum 
Lucernata, /. f. a lampful of oil, lampe d' hui 


Lucérta 
— 5 . Fg 
7 U , s * ö ard lacert 
Luc#rtola, 17 a lix a d, or nerot, lez 5 
1 


umin 
ume n 
unün. 
umn; 
mine 


Loſeo, ca, a. dim. Ig bied, qui a la vue hae 


Luchera, ſ. f. mien, look, mine, regard 
cli v. d. to clear, arplain, öclaircir, 


LUM LUO 

neidezzay fo fo brighneſs, light, clarts, lueur | Luna, f. F. the moon, la lune | 

ucidita, ſo fo clearneſs, clarte, eclat Lina nuova, the new moon, nouvelle lune 

acid, da, a. clear, ſhining, clair, luiſant Luna creſcente, a half. moon, le croiflant de by 

ucifero, ſ. m. the morning. ſtar, Vetoile du berger lune | [lang 

ucificare, v. a. to ſhine, reluire „„ Lina ſcemay the wane of the moon, le declin-de la 
Lucign log ſ. m. the match, of a lamp, or candle, Lunamento, ſ. m. See Lunazione 3 

'umignon | LE Lunar, /. M. the lunar courſe, cours de la lune 

uctynoio, fo m. @ diſtaff-ful, quenouille de lin, |L:inare, a. lunar, (of the moon) lunaire 

de ink, . | Lunaria, /. f. lunary, (an berb) lunaire 

uerativo, va, a. lucrative, lucratif, ive, f+ Lunario, /. m. a kalenday of tie moon, almanach 


ico, / m. lucre, gain, profit, lucre, gain, profit | Lunariſta, ſ. m. an almanack maker, faiſeur d' al 
ÞLucroſoy ſa, a. profſitabie, profitable bi manach 


ucubrato, ta, @. e/abrrate, elabore 8 { Lu; ad co, ca, a lunatic, lunatique „„ 
udere, v. u. to play, ſport, jouer, folàtrer | Lunatico, ca, a. whimſical, capricieux, inconſtant 
udibrio, /. m. @ mockery. jport, moquerie, jouet | Lunato, ta, as made like a haf moon, fait en forms 
uficare, v. a: te deceive, or iter, tromper, railler | de croiſſant | 1 

ud ficaziöne, /. f. a mocking: or deceiving, illu- Lunazione, ſ. f. lunation, (the courſe of the moon.) 
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fon, tromperie . | lunaiſon 

ud magiſtro, /. m. a ſchrol-maſter, maitre d'ẽcole Lund, /. m. Monday, Lundi | 

bdo, /. m. play, game, ( poet. exp.) jeu Läünga, J f. a thong of leather, longe, lanière 

de, J. F. a plague, beſtiience, peſte, centagion 7 (Dare una lünga, 40 delay, tiainer en longueuf 
be den rea, the werereal Feaſe, la verole {Mandar in lünga, to linger, ianbiner 


uſſo, ſ. m. a bundle, paquet, ow amas De lünga, o dai a lunga, afar F. de loin 

ugito, /. m. the month of July, Juillet ILunsagnola, J. F. a kind of net, panneau, filet _ 
uz bre, 4. mournfu!, d leful, lugubre, triſte Lungagnola, /. fe a tedious ſpeech, diſcours a perth 
Us ſom. a auren, (a little bird) roitelet de vie | 5 | | 
umäca, Je F. a ſnail, limagon, eſcargot Lungamente, ad. a long 'ime, long-tems 

(Scala e lumäca, a winding flair-caſe, eſcalier| Lunge, ad. far, a gren! way off, loin 


a limagon vo (Vid lüngi, farther off, pus loin 
Umicone, . m. à large ſnail, 14s, eſcargot, Lunghe ia, /. fo See Lunghezza | 
u.nacone, fo m. a ſneaking-fc//ow, lournois, cache | Lunghéſſo, ad. along, near, cout le long de == 
ume, m. brightn. js, lumièxe, claite | Lunghezzay /. f. lengtb, longueur proche 
um”, /. m. knowledge, connoiſſance, clarte d'eſprit( Lunghezzo, .. f duration, longue duree 
(Far lüme ad un, to light one, eclairer Lunghiera, /. F. a tedious diſcourſe, legende 
uneggiare, Ve 4. to illuminate, écleirer Lingi, p. diſtant, far, loin, eloigne 
un era, fo fo @ torch, or light, torche, lumitre |Lungi, ad. afar off, loin, de loin, au loin 
umieéra, ſ. fo a luſtre, a chandelier, luſtre, chan- Lüngo, ga, a. long, or diſtant, ong, cloigne 
uminare, /. m. a lumina y, uininaire [delier] (Brodo, giulebbo lüngo, Kc. thin broth, wvedy 
umimaz töne, ſ. f. illumination, llumination | Julep, Julep alonge, bouillon alongẽ | 
uminello, . m. the ſocket of a lamp, lamp*ron Lingo, pr. along, near. le long dey pres 
Wilncfina, . F. brig btneſs,. ſplendor, clarte; Lungo, ad. a long time, long tems 
Wmnofitade, a ſplendeur Luogo, /. m. a place, lieu, endroit 
Wndlo, ſa, a, luminous, bright, lumineux —_ J. m. lineage, offepring, ligneey rate 


LUS 

{Cedere il luogo, to give the preference, ceder | 
(Avere il Jucgo, to bave the precedency, avoir 

le pas | 
Luogotenente ſ. m. a lieutenant, lieutenant 
Luogotenenza, ſ. f. a lieutenancy, lieutenance 
Lupattino 0 fo m. a young wolf, louveteau, petit 
Lupicino, loup | 
Lupelco, eſca, a. of, or belonging to a 2wolf, de loup 
Lupigno, gna, &. of the nature of a wolf, de loup, 


de race de loup NT 
a ſort of pulſe, ) lupin 


za? 


| Lupino, f. m. lupines, ( 
Lupin, na, a» of a wolf, de loup 
Lupo, /. f. a wolf, loup 
Lüpo cerviero, .. m. a lynx, loup cervier, 
Lüppolo, /. m. Hops, (an herb ) houblon 
Lirido, da, a. black and blue, or pale, livide, pale 
Luſignublo, /. m. a nigbtingale, roſſignol 
Liſco, ca, a. dim-/ighted, qui a la vue baſſe 
Lusinga, ſ. F. allurement, cajoleries, leurre 
Lufingamento, /. m. a coaxirg, flatterie 5 
Lufingare, v. 4. to flatter, coax, flatter, enjoler 
 Luſingatore, ſ. m. a flatterer, flatteur 
Luſingheria, ſ. f. flattery, flatterie 
Luſinghicre, P J. m. a flatterer, a fawner, flat- 
Tuſinghiéro, [ teur, cajoleur 
Luſinghiere, a. flattering, ſeduiſant 
Luſſazione, /. f. a luxation, ( the being out of joint ) 
luxation | 
Lüſſo, f. n. luxury, luxe 
Luſlereggiare, v. n. to addict one's ſelf to debaucbery, 
s' abandonner a la débauche 
Luſſüria, ſ. f. luſt, lechery, lubricitẽ, luxure 
Luſſüria, /. fe luxury, d:bauchery, luxe, debauche + 
Luſſuriänte, a. /uxurious, exceflif dans le luxe _ 
Lufſuriare, v. n. to live in luxury, donner dans la 
luxure 
Luſſuriäre, v. u. to be over fertile, Etre trop fertile 
Luffuriola, ſa, 4. luſtful, luxurious, impudique, 
luxurieux : | 
Luftra, J. f. den, cawe, taniere, cavern? 
Luftrante, 4. ſhining, bright, luiſant, brillant 
Luſtrare, v. a. to lighten, Eclairer 


J 


Luftrare, v. 4. to poliſh, burniſh, Iuſtrer, polir 
Luftratorez ſ. m. be ꝛbbo callenders, calendeur 
Luſtratüra, ſ. f. a poliſhing, poliſſure 
Luftrazione, ſ. f. luſtration (a ſacrifice) luſtration 
Luſtre, . p. ſhifts, ewaſions, feintes, evalions 
Luſtrino, ſ. m. luſtring (a cloth) luſtrine 
Lüſtro, ſ. m. luſtre, ſplendor, luſtra, ſplendeur 
Lüſtro, /. m. luſtre, nobility, luſtre, nobleſſe 
Lüſto, /. m. luſtrum, ( the ſpace of five years) luſtit 
Lafro, tra, a. bright, poliſhed, luſtre, poli 
Luſtröre, ſ. m. brightneſs, ſplendeur 
Lutaiey v. a. to lute, or cover with clay, luter, en. 


Lutt6ſo, ſa, g. ſorrowful, ſad, triſte, deplorable 


Luttuoſaménte, ad. mournfully, triſtement 


Auſtrare, v. 4. 10 illuſtrate, illuſtrer, rendre illuffre 


5 


| 


Luteraniſmo, ſ. m. Lutheraniſm, Lutherani'me 
Lutifigolo, ſ. m. a potter, potier 
Luto, ſ. m. dirt, mud, boue, fange 
Lutöſo, ofa, a. muddy, bourbeux 
Lütta, ſ. fo ⁊vreſtling, la lutte 
Lütta, J. f. a debate, combat, debat, combat 
Luttäre, v. u. to lament, mourn, ſe plaindre, gem 
Liitto, / m. mourning, or ſorrow, deuil, douleur 
Lütto, fo m. weeping, bewailing, pleurs, gemi 


MAC 


duire de terre 


ment 


Luttuoſo, ſa, a. mournful, doleful, lugubre, triſte 
Lutulento, ta, a, muddy, bourbeux, crotte 


M. 


T A, com. but, nay, even, mais, aß 
meme | 
Ma che pro ? to what purpoſe 7 à quoi bon? 
Macca, /. F. t lenty, abundance, quantite, aboadat 
Maccatella, ſ. f. a defect, flazo, defaut, vice 
Maccheria, /. f. a calm, flillneſs, calme, bonace 
Macchia, f. f. a ſpot, ſtain, tache, ſouillure 
Mäcchia, fo fo à4 note of infamy, blemiſÞ, tachh 
blame bruyt 
Micchia, ſ. f. a buſh, or buſhy place, buli 
Macchiare, wv. a. to ftain, ſpot, tacher, tachetet 
Macchina, J. fe a machine, engine, machine, ens 


% 


» 


\ 


10 


auß 


? 
»adan 
CC 
hace 


bruyet 
buiilol 
neter 
e; eng! 


Maccianghero, era, a. ftrong-limbed, membru 


Macerare, V. @s» fo 


MAC 


Micchina, ſ. f. à plot, ſecret practice, machina- 


tion, trame | 
acchina, ſ. f. @ noble ſtructure, grand edifice | 


acchinale, a» machinal, machinal 


Macchinaménto, /. f. a machination, machination 


acchinare, v. 4 ts plot, deviſe, machiner 


Macchinatore, m. a plotter, cabaleur 
Macchinazione, ſ. f. plot, device, complot, cabale 


acchiniſta, ſ. m. a machiniſt, machiniſte 
acchione, ſ. m. a thick buſh, gros buiſſon 
acchiofo, ſa, a. ſpotted, madre, tachete 


accianghero, era, a. dull, ſtupid, lourd, hcbete | 


Mace, ſ. f. the middle huſk of a nutmeg, macis 


acellajo, ſ. m. a butcher, boucher 

acellare, v. a. to kill, butcber, tuer, Cgorger 
acellare, w. a. to waſte, deſtroy, gater, ruiner 
acellaro, ſ. m. a butcher, boucher 

acello, ſ. m. a ſlaughter-houſe, tuerie 

acello, ſ. m. a fleſh-market, boucherie nage 
acello, /. m. a maſſacre, ſlaughter, maſſacre, car- 
acerare, v. a. to macerate, ſoak, mactrer, amortir 
weaken, or ſubdue, aftoibliry 


reprimer 


Macerazione, ſ. f. maceration, maceration 


laceraziöne, /. f. mortification, morti fication 
acero, ra, a. macerated, ſoaked maccre 
acerone, ſ. m. a kind of parſſey, maceron 
la, .. f. a beap of ſtones, tas de pierres 


Maca, Je F. a lurking -bole, a ſecret place, cache 
[dure 


Macigno, /. . any kind of ſtone, pierre 
(Pietra macigna, a very bard ſhone, pierre tres- 


acilente, a. lean, thin, pale, maigre, defait, 
acilento, pale, have - 


lacilenza, ſ. f. leanneſs, maigreur 
Kinamento, /. m. a grinding, mouture 


ainare, v. a, to grind, mince, moudre, concaſſer 


acinata, /. f. @ grinding, mouture 

zeinäto, ſ. m. flour, meal, far ine 

aeinitõjo, ſ. me an oil. mill, moulin a huile 
deinatére, ſ. m. a grinder, broyeur 

zeinatüra, /. f. a grinding, mouture, [moulin 
leine, e mäcina, fo fo 4 n il. ft. ne, mule de 


4 


| 


MAE 
Maciülla, fo fe a brate (for fax) briſoir 
Maciullare, v. à. to maſb flax, Sc. broyer le lin 
Macolare, v. a, See Maculare, and its derivatives, 
Macro, cra, a. lean, thin, maigre, extenuc 
Mäcula, / fe a ſpot, ſtain, tache, ſouillure 
Mäcula, /. f. a note of infamy, infamie | 
Maculäre, 5 v. a. to ſtain, blemifh, tacher, ſouiller, 
Macoläre, maculer 5 
Maculare, v. 4. to beat ſoundly, rouer de coups 


| Macuiazione, ſ. fo @ ſtaining, ſpot, ſouiliure, tache 


Maculoſo, 1a, a. ſpotted, madre, tachetẽ 


Madäma, ſe f. madam, madame 


* 


Maderno, erna, a. maternal, maternel le pain 
Madia, / f. a kncading-trough, huche a petrir 
Madido, da, a. damp, humide, moite « 

Madie, 7 prep. in treth, faith, par ma foi oui, 
Madio, F par ma foi | | 

Madonna, /. f. the Virgin Mary, notre dame | 
Madonna, /. F. a lady or miſtreſs, dame, maitreſſe 
Madore, /,. m. dampneſs, humidite, moiture 


Madre, e metre, /. m. cauſe, origin, cauſe, principey 
Madre, e matre, /. me a mould, frame, moule, creux 
Madre, e matre, ſ. m. mother, womb, mere, matrice 


| Madreggiare, v. u. to be like one's mother, tirer de fa 


mere | 5 
Madreperla, /. fo mother-of pearl, nacre de perle 
Madreſélva, ſ. f. boneyſuckie, cnevrefeuil ö 
Madrevite, /. f. the worm of a ſcrew, ecrou, tilière 
Madriale, 7 / F. 'a madrigal {a kind of poetry } 
Madrigale, madrigal 
Madrigaleggiare, v. a. to write or ſing nadrigalꝭ, 
faire qu chanter des madrigaux 5 
Madrina, ＋ F. 4 midwife, accoucheuſe 


Madrina, / f. a god-motber, marraine 


Maeſtäde, grandeur, nobleſſe 
Maeſtévole, a. majeſtic, majeſtueux 

- ; . . 2 "on 
Maeitevolmente, ad- majeſzically, avee majeſte 
Maettoſo, fa, a. maj ical, maqeſtueux | 
Maeſtra, ſ. fo a miftreſs, maĩtreſſe {| ce nord- oueſt 
Maeſträle, J. m. the nertb-abęſt wind, wacfrai, vent 


i 


Madamigella, /. f. a young lady, (Fr.) demoiſelle 


Madre, e mitre, /. m. mother, m3: « origine 


40 


MAG 


Maeſtrare, v. a. to give one the degrees of doctor, 
or maſler of arts, paſſer docteur, ou maitre | 
Maeftrace, v. 4. to teach, inſtruct, enſeigner, in- 
Maeſtrato, ſ. n. magiſtracy, magiſtrature | ſtruire 
Maeſtrato, ta, a. one made a dector, &c. paſſe 
docteur, &c. | | 
Maeſtreſſa, /. f. a miſtreſs, maitreſle 
Maeſtrevole, a. ingenious, ingenieux [bileté 
Maeſtria, ſ. f. Hill, art, ability, art, adreſſe, ha- 
Maeſtria, .. f. craft, cunning. artifice, ruſe + 
Maeftria, ſ. f. authority, power, autorite, pouvoir 
Maeſtro, /. m. maſter, or teacker, maitre 
Maeſtro di caſa, u fexvard, maitre d*hotel 
Macftro di camera, a lord chamberlain, grand 
chambellan | 
Macftro, tra, a. fhilful, cbief, expert, chef 
_ (Strada maeſtra, the bigb road, grand chemin 
Mal maeſtro, the falling-fickneſs, mal caduc 
Maga, /. f. a ſorcereſs, a witch, magicienne 
Magagna, fo fo defect, corruption, defaut, tache 
_ Magagnamento, 7 a vice, blemiſh, vice, defaut 
Magagnäre, v. n. to corrupt, rot, corrompre, giter 
Magagnatüra, ,. f. a default, deteAtuoſite 
- Magazziniere, /. . 4 warebouſe-man, garde- 
maga ſin | Too 
Magazzino, ſ. m. a warehouſe, magaſin 
Maggeſe, J- Ms 
Maggiatica, ſ. /. 
Maggio, / m. tbe month of May, Mai 
Maggio, à. greater, plus grand | 
Maggioranza, /. f. ſuperioricy, ſupẽtior 
Maggiordomo, /. m. a fleward, (at courts) major- 
. Maggiore, a. greater, ſuperlor, plus grand dome 
Maggiore, a. eldeſt, elder, Vaine, te plus age 
aggiori, /. m pl. forefathers, ancetres, majeurs 
aggioreggiare, v. a. to domincer, govern, maitriſer 
Maggiorello, @. à little older, un peu plus 2ge 
Maggiorenti, ſ. m pl. thechief men, les principaux 
Maggioria, /. f. ſuperiority, ſuperiorite 
Maggiormente, ad. more, ſo much the more, 
d'avantage, d' autant plus | 
Maggiornäto, /. m. the eldeſt, Vain 
Maghero, ra, 4. Jan tbia, maigre 


5 a fallow-ground, jachere 


MAG 

Magia, ſ. f. magic, la magie 
Magicale, a. magical, magic, magique 
Magicalmente, ad. magically, par magie 
Magico, ca, g. magical, magic, magique 
Magione, f. F. abode, habitation, habitation 
Magliöſtra, ſ. f. a ſtrazuberry of the large ſort, capri 
Magiſteriato, ſ. m. a freeman's right, maitriſe 
Magiſtéro, 0 .. m. art, ſkill, ability, art, adreſs 
Magiſtério, habilere 
Magiſteriog fe m. inſtruction, inſtruction, principe 
Magiftero, 74 m. a dectorſpip, doctorat 
Magiſträle, a. magiſterial, magiſtral 
Magiſträle, a. great, noble, grand, noble 
Magiftralita, f. f. doctrine, ſcience, doctrine 
Magiſtralménte, ad. chiefly, or learnedly, print 
|  palement, o en maitre | 
Magiſtrato, f. n. magiſtracy, magiſtrature 
Magiſträto, ſe m. a courty tribunal, la cours H 

juges, tribunal | 
Magiſtratüra, ſ. fo magiſtracy, mag'ſtrature 
Magiftrevole, a. magiſterious, magiſtral 
Maglia, ſ. f. a mail, a maſh, maille 
Magliäto, ta, as tied, well packed up, lic, bien er 
balle 
Maglio, ſ. a mallet, or beetle, maſſue, mail 
Magliudlo, .. m. layer, ſhoot, marcotte : 
Magnanimita, ſ. magnanimity, magnanimite | 
Magnänimo, ma, a. magnanimous, magnanime 
Magnano, ſ. m. à loch ſmith, ſerrurier 
Magnesia, / f. magneſia (a mineral) magncſie 
Magnete, /. F. loadſtone, l'aimant IJ 
Magnetico, ca, a, magnetical, rnagnetique 
Magnificamente, ad. magnificently, magnifiquem® 
Magnificamento f. my @ high encomium, cloge m 

nifique | 
Magnificare, v. a, to magnify, extol, vanter, © 
Magnificatore, ſ. m. a praiſer, proneur | 
Magnificente, a. magnificent, magnifique 
Magnificenza, ſ. f. magnificence, magnificence | 
Magnificenza, ſ. f. praiſe, louange, loge 
Magnifico, ca, a. magnificent, magnifique 
Magniloquenza, /. f. emphaſis, emphaſe 


F 
ry 


| Magngloquo, quay 6. mpbatjcal, emphatique 
F | 


ell el 


; | 
MAL 
znivudine, . f. magnitude, grandetle | 
ägno, gna, a. great, illuſtrious, grand, illuſtre 
agno, ſ. m. a magician, ſorcerer, magicien, farcicr 
azramente, ad. thinly, maigrement 


Wagrina, ſ. f. megrim ¶ bead- ache) raigraind 


agrétto, etta, a. thin, lean, maigrelet, fluet 
w2rezzay ſ. f. leanneſs, maigreur 5 
wrezza, ſ. f. ſcarcity, poverty, diſette, pauvrete 
agrino, ina, a. thin, lean, maigre, affile 


, . * 
Jagro, gra, a. meagre, lean, maigre, ſec, extenne . 


terrain 
{ maigre 


(Terrenu magro, a» barren ground, 
maigre, ſec 


al, ad. never, or ever, jamais, ou toujours 

al pit, ad. once, at laft, une fois, enfin 
yjale, /. m. a gelded bog, cochon, pore chitre 
ajeſta, /. f. majeſty, majeſtẽ | 

aind, ad. no, not at all, non, point du tout 

40, . m. a green bough, a bunch, un mai 
ajolica, /. fo delft-wware, fayence 


laine | 
woraſco, ſ. n. an elder brother's inberitance, ma- 


isi, ad. yes truly, vraiment oui 3 
pjfſcula, ſe m. @ capital letter, lettre majuſcule 
alaccolto, ta, a. ill- received, mal accucilli- 
alaccorto, ta, a. inconſiderate, inconſidèrẽ 
ulacreanzay ſ. fo incivility, incivilite 

Aladetto, ta, a» cuſed, maudit, mauvais 

ladicere, v. 4. to curſe, maudir 

Madizione, fo f. malediction, malẽdiction g 
3 J. infection, plague, contagion, 
de e . ; 


iaatta, ſ. fo 4 miſtake, error, mepriſe, defaut 
lafetto, etta, a. I. minded, mal-intentionne 
5 fe F. ground that ſprints, terrein qui 
eboule | 

lagevole, a. bard, difficult, mal-aiſc, difficile 
lagevolezza, ſ. fo difficulty, difficulte 
gevolmente, ad. diffcultly, difficilement _ 
Hato, ta, 6. Peers indigent; pauvre, mal-alc 


(Far magro, to eat fiſh (to forbear meat ) faire 


ajorinay /. fo marjoram, { a ſort of herb) marjo- 


wordomo, /. m. a fleward, majordome [jorat 


| tolle 
afatta, ſ. f. a ſlip in weaving, dé faut d'une 


| Malcompöſto, ta, 8. diſordered, derange, en déſordre 


MAI. 


Malagüra, .. f. a bad omen, mauvais augure 
| Malagurato, ta, wr fortunate, malheureux 
[ Malagurio, /. m. a bad omen, mauvais pret5ge 


Malagurioto, 7 ſa, a. ill. omened, unhappy, ill, de 
Malaguröſo, mauvais augure, funeſte, mau vais 


Malamènte, ad. badly, ſadiy, m chamment 
Maiamente, ad. cruelly, ſiercely, cruetiement, fieres' 
ment | 
Malandare, v. n. to ruin one's ſelf, fe ruiner 
Maländra, /. fo malanders, (a borſe's diſeaſe] mas: 
landres | 
Malandrino, /. m. a highwayman, brigand, voleur 
| Malandrino, na, g. rogviſb, knawiſh, de voleur 
Malänno, J. m. misfortune, diſaſt:r, malheur, 45, 
ſaſtre | | 
MalappropoFito, ad. unſcaſonably, mal-à- propos 
{ Malardito, tay 4. raſh, impudent, temcraire, eifronts 
Malarrivato, ta, a. unfortunate, malheureux 
Malaſſettäto, ta, a» diſordered, dcrange, os male 
arrange. | = | 
Malaticcio, cia, 4. fickly, maladif, ive, f/. 
Malato, ta, a. fick, ill, malade, indiſpoſe | 
Malatolta, 7 J F. @ robbery, theft, vol, volericy 
Malatolta, F mangerie Th ENT 
Malatolta, /. fe a tax, impoſt, maltote 
Malattia, /. a diſeaſe, illneſs, maladie, mal 5 
eee J. F. misfortune, miſchance, mal- 
{ Malaventitira, © heur, malencontre 
Malaugurofo, ofa, a, ill- omened, de mauvais augure | 
{ Malavoglia, . 7. F. ill-wwill, malevalence, mau- 
Made less, vaiſe volonte, malveillance 
Malavvedüto, ta, a. imprudent, imprudent | 
Malavyenturato, ta, a» unfortu nate, infortune _ a 
Malayventuroſamente, ad. unfortunately, mal- 
heureuſement 5 : e 
Malavvezzo, Ezza, d. ill. bred, mal-gleve 
Malazzato, ta, a. ſickly, maladif, ive, f. | | 
Malbigätto, ta, a. i//-minded, (a low word) male - 
intentionne | | 
Malcadüco, /. m. the falling ſickneſi, mal-caduc 
Malcapitato, ta, a. ruined, undone, ruinẽ 
Malcaũto, ta, a» imprudent, imprudent 


% > 


MAL 

Malconcio, cia, a. ill-inſed, in a bad fate, maltraite, | 
en mauvais état : | { fant 
Malcqndeſcendente, a. uncomplaiſant, mal-complai- 
Malcondotto, ta, a. il/-ujed, maltraite 
Malconoſcente, a. urgrateful, meconnoiſſant 
Maiconſigliato, ta, a. inconſiderate, inconiidere 
Malcontento, ta, a. diſcuntented, mal-content 
Malcoſtumäto, ta, i//-brcd, (uncivil ) mal-tieve 
Malcreato, ta, a. wnpolite, rude, impoli, ruſtre 
Malcubito, ta, a. cx, maladif, ive, f. [gent 
Malcurante, a. ſupine, careleſs, nonehalant, négli- 
 Maldicente, 5 a. ſlandering, Lack- biter, mediſant, 
Maldicitore, _detratteur 
Maldicenza, .. fo ſlander, médiſance 
Maldiſpöſto, ta, a. l. minded, mal-intentionne 
Maldurevole, a. of a ſhort duration, de peu de duree 
Maile, ſ. m. evil, barm, ill, mal commage 

Maie, ſ. m. wickedneſs, fin, mal, crime, iniquite 
Male, /. m. pain, torment, grief, mal, tourment 
Mile, ſ. m. diſeaſe, illneſs, mal, maladie | 

(Far male, to do aurong, faire du mal | 

* (Farſi male, to Hurt one's felf, ſe faire du mal 
| Mile, ad. ill, badly, mal, de mauvaiſe maniere 
_ Maledicenza, /. . See Maldicenza 
Malédico, ca, a. flanderous, mẽdiſant 
M aledire, v. à. to curſe, maudire | 
Maledizione, f. F. matedifion, maledition 
Maledizione, /. f. a contagion, plague, contagion, 
Maleficiato, ta, a. b:Witched, enforcele 
Maleficio /. n. witchcraft, malefice 3 
Maleficio, J m. crime, ill action, crime, mauvalſe 
action | | 1 
Maleficioſo, ſa, a. miſchieucus, mal-faiſant 
Malefico, /. m. a magician, rnagicien 

Malefico, ca, a. wicked, malicious, méchant, malin 
Malefizio, /. n. inchantment, enchantement 
Malenconia, ſ. f. See Malinconia | 
Maleo, ea, a. infirm, ſick, infirme, malade 
Maleſtante, a. indigent, poor, mal à- ſon aiſe 
Malevedere, /. m. maſevolence, malveillance 
Malevogliente, a. malevolent, malveillant 
Malevoglienza, f. See Malevolenza 
Malevolenza, / fo malevolence, malveillance 


i 


[ peile 


MAL 


Malévolo, la, a. ill-minded, mal-intentionne M 
Malfacimento, ſ. m. a crime, crime M 
Malfare, v. n. to do wrovg, mel-faire M 
Malfatto, f. m. a crime, guilt, crime, faute M 
Maifitto, ta, a. il{-ſbaped, deformed, mal, fait, difs M: 
- | Malfattore, /. m. a malefafor, malfaiteur | forme M 
Malfattoria, ſ. F. witchcraft, ſorcellerie M 
Malfondäto, ta, a. wavering, chancelant M. 
Malgoverno, ſ. m. flaughrer, carnage M: 
Malgradito, ta, a. il received, mal- regu M. 
Malgrado, ad. in ſpite of =, malgre, en depit | M: 
Malgrado, f. m. diſpleaſure, ſpite, deplaifir, depit M: 
Malgrazioſo, ſa, a. diſagrecable, deſagreable M 
Malia, /. f. forcery, entorceilement Ma 
Maliarda, J. F. 4. ſorcereſs, @ witch, ſorcicre Ma 
Maliardo, /. m. a ſorcerer, ſorcier, enchanteur a 
Malefizio. See Maleficio, and its derivatives Ma 
Malignamente, ad. maliciouſiy, malicieuſement Mal 
Malignare, v. n. to grow malignant, devenir ma Ma 
Malignita, /. f. malignity, malignite Mal 
Maligno, gna, a. malicious, arch, malin, pervers Ma 
Maligno, ſ. m. the devil, Veſprit malin Mz] 
Malincgnico, ca, a. melancholy, melancolique Mal 
Malinconia, ſ. f. melancholy, melancolie Mal 
Malinconicamente, ad. ſefthy, triſtement Ma! 
{Malinconiolo 7 ſa, a. melancholy, fad, ferrexſun Mal 
Malincon6ſo, & melancolique, triſte, chagrin Mal 
Malincorpo, 2 ad. (ex. cantar a malincu"re) e 
Malincuore, 5 ing unwillirgly, chanter à cone Mal 
tre- cœur | Mal 
Malintéſo, ſa, a. miſin farmed, mal- informẽ Mal; 
| Malioſo, ſa, a. incbanting, enchanteur | Mal 
Maliſcilco, .. m. a marſpal (in the army) ro 215-14 BY Map 
Maliſcalco, fo m. a farrier, marechal ferrant Malp 
Mal:ſcalco, .. m. a ncbleman, un grand ſeigneut Malp 
Maliſtälla, 5 a ſlable, ecurie Maif 
Malito, ta, a. infirm, ſickly, infirme, malade Mal; 
| Malivoglicaza, C /f. malewolence, batred. nd. > 
Malivoler.za, veillance, haine * 
Maitvolo, la, a. mal:wolent, malevole Ma: 
| 


Malizia, /. f. malice, craft, malice, ruſe ,, 
Malizia, /. f. fickreſs, infirmity, maladie, infirmik 


3 


Malizia, J fe contagiong plague, contagion, eis 


MAI. MAN 


Maliziire, v. u. to france, (as a borſe does) fe|Maltlto, J. m. tax, exaction, maltote, exaction 


Maliziäto, ta, a. malicious, malicieux [cabrer | Maltornito, ta, a. rough, unpoliſbed, rude, qui wet 

Maliziofamente, ad. maliciouſiy, malicieuſement pas poli . - 

Miliziöſo, ſa, a. a. miſchievous, malin, ruſe Maltrattaménto, ſ. m. il!-uſage, mauvais traitement 
if. Malleabile, a. malleable, malicable Maltrattare, v. a. to ill-uſe, maltraiter 1 
ma Malleo, /. m. a hammer, marteau IMNaltrovaménto, /. m. a bad invention, mauvais 

Mallevadore, ſ. m. a ſurety, a bail, reprondant { invention 

Mallevadoria, . fo See Malleveria IMalva, .. F. mallozs, (a fart of herb) mauve 

Mallevare, v. u. to bail one, repondre | Malvagia, /. f. wickedneſs, (old ) mëchancetẽ 

7 # „rep Sla, , 
Mallevato, ſ. m. a. bail, jecurity, caution, ga- |Malv2giaminte, ad. «vickedly, mechamment 
Malleveria, ſ. f. rantie | | Milvagio, giay a. wicked, nic hant 


it Mallo, / m. the green ſhell of ævalnuts, brout Malvagione, a. & ſ. a villain, icelerat, vaurie 
Mal macftro, ſ. m. the falling: ſickneſs, mal-caduc | Malvagita, /. f. wickedneſs, mec hancetẽ 
Malmenare, v. a. 70 ill. uſe, maltraiter - Malvaviſchio, /. m. marſhmallows, guimauve | 
Malmenare, v. 4. 10 torment, grieve, tourmenter | Malveder2, v. a. to look with an evil eye, voir de 


n 


affliger | manvais eil 
Malmerito, ſ. m. an ill- ice, mauvais office | Malveicito, ta, a. i- dreſt, mal-vetu | 
t Malmettere, v. a. to ſquander away, difliper Malvicino, /. m. an ill. neigbbour, mauvais voiſin 
nalin Malmondo, f. m. bell, Fenfer | Malviſto, ta, a. bated, hal, ma!-voulu | 
Malnäto, ta, a. vile, mean, vil, bas, gueux {| Malvivo, va, a. Half. dead, a demi-mort 
ers Malnato, ta, a. wicked, bad, méchant, mauvais | Malvogliente, a. malevolent, malveillant 
Milo, la, a. bad, ill, mauvais, mechant Malvolentieri, ad. unwillingly, malvolontiers 


Malora, . F. (andar in) to ruin one's ſelf, ſe ruiner Malvolentieri, ad. 2vith difficulty, diffcilement 
Malordinato, ta, a. diſordered, confuſed, dérangẽ, Malvolére, .. m. ill-will, mauvaiſe volonte 
Malöre, fo m. ſickneſs, illneſs, maladie [conrus| Malvolüto, ta, a. hated, deteſted, hai, deteſte 
Malotico, ca, a. malignant, mal-faiſant _ | Malvria, /. /. bad emen, mauvais augure 
Malparito, ta, a. in a bad ſtate, reduit en mau- Maluſato, ta, as ill. employed, employs mal-a-propos 


re) (0 vais ẽtat | Mamma, /. a voman's breaſt, mamelle 
à con- Malpiglio, foe m. angry lock, regard de travers Mammana, ſ. f. a governeſs, gouvernante 
Malpratico, ca, a. unexperienced, ſans experience |Mammana, / f. a midwife, lage-femme 
apreparito, ta, a. -prepared, mal-prepare Mammella, ſ. f. a breaff, mamelle, tẽton 
alprò, 1 m. hurt, damage, mal, dommage | Mammolino, na, a. childiſh, enfaatin ; 
ar{chd aprocedere, ſe m. incivility, incivilitè Mammole, /. m. a child, ar infant, enfant 
ot Apröprio, ia, a» improper, impropre Mammöna, 7 /. m. the gd of riches, le dieu 
neut aprovyeditto, ta, 4. i{/-provided, mal pourvu Mammone, des richeſſes 
Malfania, fe fo ill bab it of body, infirrite Manata, ſ. f. a handful, une pleine main 
e allaniceio, ia, 4. ſickly, valetudinaire { Mancamento, /. m. a fault, want, faute, manque 
F mal Mano, na, a» unbealtby, mol-ſain Mincamento, /. m. imper fection, vice, imperfection, 
ano, na, 4. inſane, mad, fou, aliẽnẽ d'eſprit vice | | 1 
licuro, ra, 4. uncertain, incertain | Mancanza, /. f. want, fault, manque, defaut ; 
Ulincero, ra, 4. unfincere, diſſimulẽ {Mancanza, .. F. error, flip, erreur, faute 
alofferente, a. impatient, impatient [ tier} Mancare, v. n. to want, decreaſe, manquer, 


tay ſe m. dirt, mu i, water, bone, ſange, 8 baiſler 
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M AN - 

Mancar di fede, to break one's word, manquer à 
ſa parole [ courage 
(Mancar d'animo, to be diſbeartened, perdre 

Manceppäre, v. a. to emancipate, emanciper 

Manceppazione, ſ. f. emancipation, emancipation 

Manchevole, a. imperfect, im parfait : 

Manchevolezza, /. f. fault, de aut, faute 

Manchézza, /. f. imperfection, imperfection 

Mancia, /. f. an offering, or gift, offrande, etrenne 

Manciäta, /. f. a band ful, poi znce | 

Mancino, na, a. 13 gauche 
(A mancina, ad. on the left, à gauche 

Mancipio, /. m. a ſlave, ( Lat.) eſclave 

Manco, /. m. want, lack, manque, defaut 

Mänco, ca, a. defective, defectueux 

Mänco, ca, a. unbappy, diſaſirous, malheureux, 
ſiniſtre | 9 | 

Mainco, ca, a. left, left-handed, gauche, ſeneſtre 

M anc, ad. les, ven, moins, ſeulement | 
(Venith manco, 10 faint away, $'evanouir 

Mandamento, ſ. m. a mandate, mandement 

Mandäre, v. 4. to ſend, or order, envoyer, mander 

Mandire, . g. to inform, acquaint, mander, faire 

Mandare ad effétto, io accompliſh, effectuer | ſavoir 

Mandar giù, to ruin, ruiner, renverſer 

Mandär giù, to jewallow down, avaler 

Mandir via, ro diſmiſs, congedier 

Mandär in lüngo, to differ, trainer en longueur 

M andar male, to {ſquander away, diſſiper 

Mandata, .. F. a ſending, miſſion, envoi 

Mandatàrio, ſ. m. @ commiſſioner, commiſſionnaire 

Mandäto, /. m. a mandate, order, mandat, ordre 

Mändola, ſ. f. an almond, amande 

Mandela, /. F. a citern, (an inſtrument) mandore 

Mandoria, f. f. an almond, amande 

Mandorläto, ſ. m. an almond-paſie, pate d'amandes 

Mandorlo, /. m an almond=tree, amandier 

Mändraz / F. a flock, ſbeepfold, troupeau, bergerie 

Mandracchia, /. f. @ proſtitute, fille de joie 


Mandrägola, .. f. mandrake, (a plant) mandragore 


Mandriale, 7 / m. a keeper , large cattle, gar- 
Mandriano, deur de gros troupeaux 
Manducare, v. a: to cat, (Lat. ) manger 


Maneggio, ſ. m. a negociation, negociation 
Maneggio, fe m. management, maniement 


Mangersccio, ia, a. fit to eat, mangeable 


Mangeria, fo J. extortion, mangerie, extortion 


MAN 

Mane, ſ. f. (Lat. ) morning, matin 
Maneggevole, a. tra&able, traitable | 
Maneggiabile, a. eaſy to be bandled, mamabiz 
Maneggiamento, ſ. m. management, maniement 
Maneggiare, v. a. to feel, touch, manier, toucher 
Maneggiare, v. a. to govern, direct, gouverntt 

diriger 25 | 
Maneggiarfi, v. a. p. to ſtir about, ſe remuer 


Maneggio, /. m. a riding-bouſe, manège 
Maneggio occulto, a plot, maneye, trame 
Manelta, /. F. a ſpeaf, (Lat.) javelle, gerbe 
Manere, v. n. to remain, flay, demeurer 
Maneſcalco, /. m. See Maliſcalco 
Maneſcamente, ad. with one's hands, avec les malt! 
Maneſco, ca, a. handy, of hands, de main 
Mandcſco, ca, a. paſſianate, angry, emporté, en colin 
Manette, ſ. f. pl. fetters, cuffs, menottes | 
Manfanile, /« f. the bandle of a flail, le mandi 
d'un fleau | | 
Manganare, v. a. to calendar cloth, Sc. calandrt 
Mangané'lla, /. ,. a croſs-boww, arbalète 
Manganelle, ſ. f. pl. benches (in eboirs) ftallos 
Manganello, /. m. a croſs-boww, arbalete 
Mangano, f. m. a calendar, calendre 


Mangiaferro, ſ. m. a cutthroat, a bravo, fantati 
brave as EN 
Mangiamento, ſ. m. an eating, PaCtion de mane 
Mangiapane, /. n. an idle fellow, faincant, 
n'eft bon qu* a manger 8 
Mangiapelo, , m. à moth, tiny, (a worm) teig 
Mangiare v. 4. to eat, or waſle, manger, conſuſ 

Mangiare, ſ. m. the act of eating, le manger 
Mangiare, ſ. m. food, wiftuals, le manger, 
Mangiäta, /. fo a belly-full, raſſafiement BY 
Mangiativo, iva, a. fit to eat, bon a manger 
Mangiatoja, ſ. fo a manger, mangeoire 
Mangiatöja, /. F. a table, table à manger 
Mangiatore, 2 . an eater, mangeur 
Mangiatorio, ſ. m. See Refettorio 


Mangione, ſ. m. a great eater, grand mangeur 
Mania, f. fo madneſs, rage, manie, fureur 
4 - . .* 
ſaniaco, ca, a. mad, furious, maniaque, furieux 


t Manica, f. F. a ſleeve, manche 
her Minica, /. f. the band of a ſwerd, knife, &c. 
rae; manche d'epee. de couteau, &c. 


lanicamento, /. m. an eating, l'action de manger 
lanicamento, ſ. m. a corroding, or corroſion, cor 
anicare, v. 4. to eat, manger _ [ roſion 
anicarſi, v. #. p. to deteſt one another, ſe deteſter 
anicarẽtto, ſ. m. a ragoo, ragoũt 

Manichino, /. m. a muff, or ruffle, manchon, man- 
lanico, ſ. m. a handle, manche chette 
lanico d'un violino, &c. the neck of a fiddle, 
manche de violon, &c. 

anicotto, /. m. a muff, manchon [dante 
9 7 m. a banging ſleeve, manche pen- 
anicriſto, ſ. m. a kind of con fection, ſorte de con- 
Neis leſpèce 
nieray /. fo manner, way, ſort, manière, tour, 
Pantera, J. F. bebawiour, carriage, conduite, com- 
porternent : e 

Lanivrare, V. d. to adorn, orner, donner des graces 
Lantere, Þ / m. 4 pleaſant, and noble houſe, belle 
laniero, & maiſon, maiſon bien batie 

laniero, a. tame, tractable, prive, docile 

amicrona, . f. a noble manner, manière noble 
anieroſo, ſa, a. mannerly, civil, poli 

(Render manieroſo, to civiliſe, civiliſer 

anfattore, ſ. m. a manufacturer, manufacturier 
nifattira, fo F a man factory, manufacture 
anifattüra, /. fo affairs, buſineſs, affaire, negoce 


E 


j tel gifattära, /. F. art, ill, art, adreſſe 
ont Wnifeftamente, ad. manifeſtly, manifeſtement 
zer infeſtamento, ſ. m. manifefation, manifeſtation 
ery W rifectäre, v. a. to manifeſt, manifeſter 

[8 ufeſtazione, ſ. f. manifeftation, mani feſtation 
er nifeſto, ta, a. manifeſt, plain, manifeſte 


anIfeſto, . m. a manifeſto, (a decree ) manifeſte 
Pella, /. fe J à bracelet, bracelet, ou traverſes 
ugliu, . n. de la ſcie 

Mgoldo, ſe m. a hangman, bourreau 


rtion söoldo, /. m. G deſperate rogue, fieffe»fripon 


| 


| Maninconico, Pg 


MAN 


Manimefio. ſa, a. cut, entime, ou dont on a come 
mence a ſe ſervir 28 

Manina, /. f. 0 a little hand, menotte, petite 

Manino, /, m. F main 

Maninconia, ſ. fo melanchily, melancolie 


Maninconöſo, ſa, colique, triſte 
Manipolare, a. (ſoldato manipolare,) a common 
ſoldier, ſimple ſoldat | £44 
Manipolare, v. a. to work with one's bands, faire 
une manipulation | 
Manipolazione, . f. a manipulation, manipulation 
Manipolo, /. m. a maniple, a handful, javelle, 
| Poignee [ manipule 
Manipolo, /. m. a maniple, (uſed by prp1jh prieſis) 
Maniſcalco, ſ. m. a farrier, marechal terrant ' 
Manna, ſ. f. manna, manne | 
Manna, /. f. an exquiſite food, novrriture exquiſe 
Manna, /. f. a ſpeaf of corn, Cc, javelle de ble 
coupe, &c. e Is [la tete 
Mannaja, ſ. F. an axe, hatchet, hache à 
Mannaro, J. m. a wolf-man, or qwere-wolf, loup- 
garou Ek 
Mannerino, ſ. m. a lambkin, jeune brebis 
Mano, /. m. hand, hand-writing, main, éeriture 
Mano, /. m. ail, aſſiſtance, ſecours, aſſiſtance 
(Venire alle mani, to come to blezus, en venir aux 
(A' zar le mani, ro beat, frapper [mains 
(Avere in mano, to have in one's power, avoir 
entre ſes mains 5 
(Cader di mano, to drop, tomber, ou 8'evanovir 
(Metter tra le mani, to entruſt ꝛuith one, confier 
une chole à quelqu'un EE 
For a more copious collection Fl idicmatical phraſes, 
compounded with Mano. See Alberti's Di&.) 


Manoäle, ſ. m. a bricklayer's. labourer, aide -· magon 


Manomettere, v. a. to make the firſt cut, entamer 
Manomettere, v. a. to ruin, ill uſe, ruiner, mal- 
traiter * ö 

Manométtere, v. a. t» ſet free, mettre en liberte 

Manöpola, ſ. f. a gazatler, gantlet, garde de fer 

Manöpola, ſ. F. a bal f. ſiceue, la moitie d'une man- 

Manoſcritto, ſ. m. @ manuſcript, manuſerit [che 
9 — oh 1 | 


* 


2. melancholy, ſad, melanco- 


couper 


- 
— — * 
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MAN 

NManöſo, ſa, a. ſoft, tradlable, doux, maniable 
ManotenGnza, f. f. See Manutenzione | 
Manovalderia, fo F. tuition, tutelle | 
Manoväldo, /. n. a tutor, or guardian of awomen, 

tuteur, curateur des femmes 

NManovale, /. m. a bricklayer's labourer, manceuvre 
Manoväle, a. manual, ( done wvith the hand) manuel 
Manovello, f. F. a leaver, levier | | 
Manovra, /. F. the rackling of a ſhip, manœuvre 

Manövro, J. f. the working of a ſhip, manœuvre | 


5 


( 


Manroveicic, 7 f. m. a back-ſtroke, revers, coup 
Marroveſcio, d'arrière main 


Manfäre, v. a. to tame, apprivoiſer 
Manſionärio, fe m. a chaplain, chapelain 
-Manfione, fo F. abode, demeure 
tManſo, ſa, a. mild, tame, doux, prive { voiſer 
. *Manlſuefare, v. 4. to appeaſe, tame, appaiſer, appri- 
WMianſueſcere, v. u. to groto tame, s apprivoiſer 
Manſuetamènte, ad. mildly, doucement | 
Manſueto, ta, a. mild, affable, doux, affable 
Manſuetũüdine, . f. mildneſs, manſuetude 
Mantacirg, v. as 70 brow, ſouffler | 
Mintaco, /. m. bellows, ſoufflet a ſouffler 
Manteca, /. fo pomatum, pommade 
Mantellarfi, v. n. p. to cloak one's ſelf, fe couvrir 
avec un manteau | 
Mantelletta, ſ. f. a rocket, camail, mantelet 
Magtellino, /. n. a weil, curtain, voile, riceau | 
Mantello, ſ. m. a cloak, manteau 
Mantello, ſ. m. à pretence, blind, pretexte, excuſe 
Mantenente, ad. juſt now, maintenant 
Mantenere, v. a. to maintain, maintenir 
Mantenerſi, v. n. p. to ſubſſt, live, ſubſiſter, vivre 
Mantenimento, f. m. maintenance, maintien 
Mantenimento in poſſéſſo, a poſjefſion adjudged upon 
a full trial, maintenue 
Mantenitére, ſ. m. a preſerver, conſervateur 
Mäntice, ſ. m. bellixvs, ſoufflet a ſouffler 
Mantiglia, /. fo a woman's cloak, manteau de 
femme | 5 | 
Mantile, .. m. @ coarſe table- club, nappe groſſière 
Minto, /. m. a mantle, (cloak) manteau 


Mänto, ſ. m. a woman's cloak, manteau de femme 


| Marangone, /. m. a plongeon, or diver, (a ſea-bis, 


Mantore, ad. eftentimes, ſouvent 
Mantrugiare v. a. to rumple, chiffonner 
Manuale, a. manual, ( done with the hand} manuel 
Manübrio, ſ. m. a handle, leaver, manche, levier 
Manucare, v. a. to eat, manger [ numiſſon 
Manumithione, ſ. fe manumiſſion, {law-term) mis 
Manuſcritto, ſ. m. a manuſcript, manuſcript 
Manutenzione, ſ. f. a poſſiſion adjudged uten 4 
fell trial, maintenue 
Manza, /. f. a ſcueet- beart, maitreſſe 
Manzo, f, m. an ox, un beat 
Manzotta, ſ. f. a beifer, gẽ niſſe 
Maomettano, ſ. m. a Mabometan, Mahometan 
Mappamondo, /. m. a general map, mappe- monde 
Marachella, /. f. a ſpy, éſpion 
Marachella, /. f. a deceit, fraud, tromperie, fraud 
Maragnuola, ſ. F. a hay-ſ!alk, meule de foin 
Marame, ſ. m. refuſe, parings, rebut, &pluchures 
Marame, ſ. ms, abundance cf ary thing, abondance 
 Marangone, ſ. m. a joiner, menuifier 


plongecn 
Maraſmo, ſ. m. maraſmus, (a diſeaſe ) maraſme 
Moraviglia, /. f. a wvonder, merveille 

(Far maraviglia, zo aftoniſh, Etonner 

(A maraviglia, ad. extremely well, à merveille 
Maravigliäbile, 5 4. wonderful, aſtoniſping, met 
Maravigliabole, veilleux, ẽtonnant 
Maravigliamento, ſ. m. admiration, admiration 
Maravigliarſi, v. u. p. to wonder, s'etonner 
Maraviglievole, a. wonderful, merveilleut 
Maraviglioſamente, ad. wonderfully, marveillell 

ment | 
Maraviglioſo, ſa, a, marvellous, merveilleux 
Marca, /. f, a mark, token, marque, figne 
Marcay /. F. a country, pays, contree 
Marcare, v. a. to mark, marquer 
Marcäre, v. a. to border upon, confiner 
Marcaſsita, /. fo marcaſſite, (a mineral ) marcall 
Iarcheſa, 


Marcheſana, 


. F. a marchioneſt, marquiſe 


Mango, /. m. 4 maſts pretence voile, pretests 


Marcheſa to J. wa 4 marguiſate, marquiſat 


t 


bo 


MAR nn, 


: #6 1 2 | 1 
larcheſe, ſ. m. a marquis, marquis Märgine, ſ. f. a border, edge, or brim, bord [ 
ms archiarey v. 4. to mark, marquer Margo, ſ. m. margin, (poet. exp.) _ | 
larchio, /. m. a mark, print, marque, figne aer, , 15 qm. | a layer (of any plant) mar- 
arc | argotta, /. . | | q 
arclay ſ. fo pus, thick matter, pus, virus ay | 
nuel arciapiede, ſ. m. a raiſed way, banquette Margottare, v. 4. to Jet layers, mow PE | | 
1 arciare, v. a. to march, marcher f pre Margütto, ta, ugly and malicious, laid & malicieux | 
hon arciare, v. n. to rot, putrefy, pourrir, corrom- Maricello, m. a bay, gulf, bay, gol Eo Je 
wy arcido, da, a. rotten, pourri, corrompu INarina, J. F. the ſea, the ſea-coaſt, ia mer, cot 
* »# „ » { 
acigione, J. F. corruption, pourriture „mer . | Rs 
A rcio, ia, a. rotten, poiled, pourri, gate Marina marina, ad. along the ſca-coaf?, tout le long 
arcio, 1a, a. wile, deſpicable, vil, mepriſable | du vage F 3 
(A marcia forza, whether one will or not, bon 5 ſ. m. a = wy mer 
fre, mal ore ay | - Marinare, v. a. 70 pickle, narin | 
ade, ſa, 2 virulent, virulent { Marinareſco, ca, a. belonging to the ſea, de hy 
1 1 0; | ir, ſe ga | ina m. a ſailor, marinier rine 
0 arcire, v. u. fo rot, . dt. . arenas 5 5 E navigation 
arciome, fo m. rottenneſs, pourriture » Jo fe | ä 0 
xray: mn. eee ee | Marineria, ſ. f. a naval army, armee navale 
Fraud aco, ſam, a mark, or token, marque, ſigne | Mariſneſco, ca, a. of th? ſea, de la rg 
: | ii inicr ariniéro. See Marinaro 
= acorella, Hf . 8 ( an berb ) mercuriale, Marine. þ 0 Th oo e ee e 
ae, f. m. the ſea, la mer 3 7 EI h 
dang 140 J. fe wh (flux and reflux ) maree | Marino, na, a. of the ſea, marin, de mer 
bird larea maſſima, Jpring-tides, maline | Mariolare, v. a. tp trick, cheat, tr icher, filoyter 
- I , - : = ,” . 
- Hild, (Alta marta, bigb water, haute-marce [mer Marioleria, F. a e ogg 
% 8 4 
aregglarſi, Y. n. p. to be ſea- ſick, ſouffrir du ma ? go, / Me re, b . 
diät, J. Le f 1 2 * [de mer Maritale, a. marital, (of @ huſband ) marital 
elle neggio, fo m. the billowing of the waves, agita- NO ee 3 3 
1 2 — . * 3 
, met 8 de la mer | 3 06. cam Marito 2 m. a buſband, ſpouſe, mari, ẽpoux 
emma, fo F. a country by the ſea- More, "ew TOY ne; 
: dagne pres de la mer { Marittimo, ma, a. mari ime, m: 
oy remmano, na, a. maritime, maritime { Marivolerta, /. f. a knawiſÞ trick, fourberie 
: aemmino, = a. marſhy, marecageux | { Marivolo, /. m. a knave, cheat, fripon, * 
leu escrälo, 8 m. a marſhal, marechal 5 | Marmaglia, hb V. 37 ee ag Mar malle 
eſco, ca, a. maritime, (of the ſea ) maritime | ee 1 . . 
eſe, ſ. m. 4 nd, marais, etan Nlarmoraria, / fe JEulpiure, or CEFUINgy LUI 
a 1 xo ers Pens = ee jaſper Marmorario, /. m. a flone-cutter, marbrier 
Ittzzo, 1 N a marbling, e TER Marmoräto, /. m. incruſtation of pieces of fee | 
5 . SAS | | 0 £ _ re 
Aga, . | of manure) marne incruſtration de pieces de marbre : : 
red bande AL 7 A = perle | Marmor, ea, a. built with marble, biti de we, 
- * : . 
argheriti |; 1 armotta, /. /. a marmotte, (a mcuntain-rat 
eil Agent 2 e eee ee 72 e jokes rat — 
| nine, /. f. a margin (of a b90k)) marge i mötto, /. m. MACOS, m | 
fe Ypine h f a ſcar, (the mark of a epoynd ) Ci- Maroſo, /. m. a 2vawe, a billow, vag 8 
3 . 7 7 Maroſ r (a bo lace } marais 
; latrice | aroſo, /. m. 4 1 200 F. NA 
| l > 


by — 
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MA K : 

Maroſo, f. m. perturbation of mind, agitation d'eſ- 
prit | 

Mezrra, / f. a mattock, a pick-axe, marre, houe 
(Ferro di due mare, the anchor of a Hip, ancre 

d'un vaiſſeau .__ fancre de galere 

(Ferro di quittro marre, the anchor of a galley, 

Marrajuoto, /. m. à pienter, (a detver ) pionier 

| MMarrano, , m. @ traitor, traitre | 

Mar:ett9, ſ. m. a mattock, hoyau | 

Marritta, /. f. the right band, la main droite 

Marritto, ta, as right-handed, qui ſert de la main 
droite 8 [ruble 

Marrobvio, ,. m. hareheund, (a fort of herb) mar- 

Marrocchino, ſ. ms Spaniſh leather, marroquin 

Martene, /. m. a mattock, hoy au | 

Nlarröne, J. in. a kind of cheſnut, marron, chataigne 

Marroneto, /. me an orchard of cheſnut-trees, lieu 
plein de marroniers 

Mar ov“ cio, f. m. a back ſtroke, coup d' arrièremain 

Malte, „ Mars, {a planet, Mars 

MNartegi, /. . Trejday, Mardi 

FlarteNare, v. a. to hammer, marteler 

arcelläte, v. u. to beat, or pant, picoter, palpiter 

Marteiläta, / f. @ knee 31/5 a hammer, coup de 
marieau 

Martéllo, ſ. m. a bammer, marteau 

Martinéllo, / m. a crane, cric, lévier 

Martiräre. Sce Martirizzäre 

Martire, . m. a martyr, martyr | 

Marie, /. . vexation, pang, tourment, peine 

Martirio, 7 /. m. martyrdom, or torment, ſuffering, 

Martiro, martyre, tourment, peine 

Marttrizzamentc, ſ. m. martyrdem, martyre 

Mariirizzare, v. 4. to martyr, martyriſer 

_ Martirizzarſi, v. n. p. to torment one's ſelf, fe 
tourmenter = 

Martiroiogio, ſ. m. martyrelogy, martyrologe 

Märtora, /. f. a marter, (an animal ) martre 

M artore, ſ. m. a martyr, martyr | 

Martore, ſ. m. a clown, manant 

Martortlio, J. m. a poor fellow, pauvre malheureux 

Martorezzare, See Martirizzare 

Mu toriamento, /. m. the rack, la torture 


|Maſcella, .. f. a cheek, une joue 


| Maſcherare, v. a. to maſt, maſquer 


| Maichiamente, ad. manly, du genre maſculin 


MAS 
Martoriare, v. 4. to rack, mettre à la queſtion 
Martoriare, v. 4. to torment, tourmenter 
Martorio, /. m. torture, rack, torment, gene, 
Martöro, { torture, 8 
Marza, ſ. f. a graft, or gray, greffe 
nel A } 2. 11 of ms or paint, forte 
d*onguent, ou de fard | 
Marziale, a. martial, (arlike ) martial 
Marzo, ſ. m. the manth of March, Mars 
Marzocco, ſ. m. a caſt, or painted lion, lion de 
fonte, ou en peinture [üupide 
Marzocco, ſ. m. a focliſp flupid fellosv, lourdaud, 
Marzolino, na, a. belonging to, or growing in 
Marzudlo, la, the month of March, du mois 
de Mars 
Maſcägno, gna, a. cunning, crafty, ruſe, fin | 
Maſcalcia, ſ. f. a farrier's art, Vart du marechal 
Maſcalzone, ſ. m. a ſoldier, ſoldat 
Maſcalzone, ſ. m. a ruſjian, a bigbwayman, bil- 
gand, aſſaſſin | 
M aſcella, /. Ff. the jaw-bone, michoire 


Maſcelläre, ſ. m. a cheek-tooth, dent molaire 
Mäſchera, ſ. m. a maſt, a vizard, maſque 


Maſcherata, ſ. fo a-maſquerade, maſcarade 

Maſcherizzo, ſ. ni. a livid mark, meurtriſſure 

Maſcherone, /. m. a bead in ſculpture, or paintityy 
maſcaron, deguelleux 


Maſchiezza, /. f. viriſity, (manbood) virilite 
Maſchitemmina. See Ermafrodita 
Maſchile, a. manly, of a man, male, d'homm? 
Mäſchio, a. male, maſculine, male, maſculin 
Maichio,' a. noble, great, noble, grand = 
Maſcolinita, /. f. the being a male, maſculinite 
Maſcolino, na, a. maſculine, of the maſcu in 
Maſculino, c gender, maſculin, du maſculin 
Malnada, /. f. a troop of ſoldiers, troupe de $f 
armes 

Maſnäda, /. f. a family, famille 

Maſnäda, / f. a company, crowd, bande, tr0uP* 


N88 fe me a ſoldier, ſoldat 


MAT 


Maſnatiere, f. m. 4 bighwayman, a ruſſian, bri- 
and, voleur de grand chemin | 


ne, WY Maſh, J. F. a heap, a maſs, tas, maſſe 
(Far maſſa, to hoard up, amaſſer _ 
Mafſaja, .. Ff. @ good houſe-wife, bonne menagere 
orte WY Maffajo, /. m. a fexvard, intendant d'une maiſon 
Maſſeria, fe f. a farm-bouſe, maiſon de pay ſan 
Maſſer ia, fo f. a guantity of goods, quantite de 
marchandiſes „„ | 
\ de WY Maferizia, /. fe ſparingneſs, epargne 
pide Maſſerizia, fo f. houſehold goods, meubles, utenſils 
aud; Maſſerizjöſo, ſa, a. ſaving, bon mẽ nager 
_ Malsiccio, ia, a. ſolid, thick, maſſif, Epais 
mois . Vaſſima, /. f. a maxim, rule, maxime, regle 


Maſſimamente, ad. chiefly, ſur-tout 

Maſſimo, ma, a. ſupreme, very great, ſupreme, très- 
hal grand : Wat 
Mäſſo, ſ. m. @ rock, a large flone, roc, rocher 
Maſtello, /. m. a batbing- tub, baignoire, ou cuvette 
Maſticacchiäre, u. 4. to chexw, michonner 
Maſticamento, fo m. maſtication, maſtication 
Maſticire, v. a. to chew, macher 
Maſticare, v. a. to deliberate upon—, examiner 
Maſticaticcio, ſ. n. a chewed bit, morceau miche 
Maſtieatüra, A f. 4 chewing, and what is chewed, 

maſtication, & ce qu'on a mache | 
- Maſticazione, J. F. maſtication, maſtication 
dice, J Femafie, (a gum ) maſtie 
ice, J. /. lip-glue, maſtic, ou colle de menuiſier 


. m. maſtic, ( the gum of the lentiſt- tree. 
maſtic 


alliettare, v. a, to thruſt in a hook for a hinge, 
5 ferrer, ou mettre les fichees | 
Maſtiertattura, J. F. the iron work of a door, or 
window, penture 
Matietto, m. a book for a binge, fiche 
Makino, m. a maſtiff-deg, mãtin 
Magio, m. the male, le mile 
Miſtro, J. m. maſter, maitre | 
aſtro, ra, 4. rinc ipal, principal 
fruſciere, ſ. m. a dcor- keeper, portier 
. A. a ſtain, Echeveau _ 
Maſſa, J. . beap, parcel, tas, amas 


MAT 
| Mataſſata, ſ. f. ſeweral Rains, piuſieurs Echeveaux 
Mataſtata, .. fo embarraſſment, embarras 
Matematica, /. f. mathematics, mathematique 
Matematica, /. f. divination, la divination 


Matemätico, /. m. a diviner, (a conjurer ) devin 
Matematico, ca, a. ma!bematical, mathematique 
Materaſia, / F. | 
Materäſſo, /. xz. . 
Materafſajo, ſ. m. a mattreſs-maker, matelaſſier 
Materia, 7 . fo matter, ſubiect, cauſe, matière, 
Matéra, ſajet, cauſe 

Materiäſe, 4. material, beawy, materiel, lourd 
Materiali, ſ. m. pl. materials, materiaux 


* 


c a mattreſs, matelas 


Materialmente, ad. materially, materiellement 
Materialmente, ad. heawily, coarſely, groflizrement 
Maternale,. a. maternal, ( motberly ) maternel 


Materno, na, 4. maternal, maternel 

Matita, /. f. a pencil, or crayon, crayon 

Matitajo, /. m. a pencil- caſe, porte-crayon 

Matricale, ſ. m. mather- ort, { herb ) matricaire 

Matrice, /. m. matrix, (womb ) matrice | 

Matricida, ſ. m. matricide, {who has killed à mo- 
ther ) matricide [ matricide 

Matricidio, . m. matricide, ( murdering of a mother ) 

Matricola, ſ. fo matricalar book, matricules 


trade, matricule | 
Matricolare, v, a. to matriculate, immatriculer 
Matrigna, ſ. f. a mother-in-law, belle-mere 
Matrigna, /. f. @ rough mother, maratre _ 
Matrignare, 2 v. n. 19 uſe roughiy like a ma- 
Matrigneggiare, c her- in- lago, agir en maratre 
Matrimoniale, a. matrimonial, matrimonial 
Matri mönio, /. n. matrimony, mariage 
(Confumire it marrimonie, ts conſummate ma- 
trimony, conlommer le mariage 
Matrina, / f. a mid-wife, ſage- femme 
Matrifalvia, /. fe clary, (a ſort.of berb ) orvaly 


| Macrona, ſ. Y. matron, matrone 


Matronäle, a, matrou-like, de matrong 


| N 4 


Matematico, /. m. a mathematician, mathematicien 


Materialita, /. f. the ſubſtance of matter, matértalité 


Maternità, ſ. f. maternity, (motherbood ) maternitéè 


Matricola, .. f. money paid at ſetting up in ay 


MAZ "MLA 


Matvaccinata, f. fo a wantin trick, matafſins . | (Condiirre alla mazza, to betray, trahir 
Mattäccio, ſ. m. an errant foo, grand fou Mazzacavällo, ſ. m. an engine, (to draw Water) 
Mattamente, ad. fooliſply, follbment | baſcule a puiſer de l'eau 


Y 


Mattare, v. u. to mate, (at ches) mater Mazzafrüſto, /. m. ballaß, balliſte 
Mattegoiare, v. x. to play the fool, faire le fou Mazzamarrone, f. m. a blech head, badand 
Mattemätica, ſ. F. See Matematica Mazzamürro, ſ. m. the crumbs of ſea- biſcuit, mi« 
Mattérello, ſ. m. a lit:le fool, petit fou chemoure 1 | 
Mattérello, ſo m. a rolſcr (to thin dongb with) Mazzapicchiäre, v. a. to ftrike with a mallet, frap- 
Matteria, ſ. f. madneſs, folie [rouleau per avec un maillet 
Mattia, f. f. foolifone/s, madn:/s, folie, manie, de- | Mazzapicchio, ſ m. a mallet, mailiet | 
Mattina, /. f. ming, le maria mence Mazzaſctte, ſ. m. a bravo, (a bully} faux brave 
Mattinare, v. a. i» fing under ane's miſtreſs's win-\ Mazzata, [. f. a blow with a flick, coup de baton 
d.wos at ſun-riſins, donner une aubade Mazzeränga, ſ. f. a rammer, hie, batte 
Mattinare, Y. a. to fing mattins, chanter matines | Mazzerangare, v. d. to ram, biter avec une hie 
Mattinata, ſ. f. a ſerenade, aubade Mazzero, /. m. a knotty flick, baton noueux 
Mattinata, ſ. f. the wwhole morning, matinee | Mazzetta, /. f. a mallet, maillet 
Mattino, ſ. m. the morning, le matin Mazzicare, v. a. to bang, beat, batonner 
Martto, la, a. foolih, mad, tou, inſenſe Mazziculare, See Tombolare 
Mattonare, v. a. ro pave wit ſquare tiles, &c. Mazziere, /. m. a mace- bearer, maſſier 
paver de carreatux | OS Mazzo, fe m. a bundle, bunch, bouquet, botte 
Mattöpe, /. m. an errant fool, grand fou Mäzzo di carte, 4 pack of cards, jeu de cartes 
Mattone, /m. à brick, or ſquare tile, brique |Mazzo di fiori, a no/egay, bouquet / 
Mattoniéte, ſ. m. a brick-maker, briquetier Mazzochiäja, ſo f. a woman that dreſſes hair, coif. Medi 
Mattutinale, a. matutigal, du matin feuſe {rignon Med 
Mattutino, ſ. n. morning, matin 755 Mazzocchiäja, ſ. f. the whole hair of a woman's beady Med! 
Mattutino, J. me mattins, (morning prayer ) matines|Mazzocchiaja, /. f. a large bundle of ary thing Wi. . 
Mattutino, na, a. of the morning, du matin gros paquet de quelque choſe Mz; 
Maturamente, ad. matarely, mürement {Mazzocchio, fe m. a kind of corn, eſpece de fro Meg; 
Maturamento, ſ. M. maturation, maturite | ment Meg: 
Maturäre, v. n. to ripen, mürir | Marzöcchio, / m. a tuft of bair, treſſe de chen Med 
Maturare, v. u. to perfect, finiſh, achever, finir |Mazzocchio, ſo m. a band, croud, troop: yandey Meg; 
Maturato, ta, a. ripey or old, muri, ou vieux troupe _ | i | Medi 
eee J. f. natrratien, maturity, ripe- eee ta, a. knobby, crat5-ds noueux ea 
5 8 „ 3 jo m. a noſegay;, uꝗuet Medi 
Maturita, neſc, maturite, maturatic3 Mazzuola, 7 F. a little ſtick, baguette . Medi 
Maturità, J. f. wiſdom, moderation, ſageſſe, circon- |Niazzudia, J. m. a little bundle, or noſegay, petit ed 
Maturo, za, a. ripe, mur [ ſpection] paquet, 9 bouquet ; fed; 
Matüro, ra, a. wiſe, prudent, ſage, prudent Mazzu6lo, ſ. m. a picky (a kind of hammer) maile Med 
(Ragaz za al marita gie gia matiira, a marriage- Me', ad. better, mieux led 
able maid, fille © ge d'étte marice | (Per me', ad. through the middle, betwer!, af 
Mauſoleo, ſ. m. mauſoleum, maufolee milieu, entre, parmi 
M:zza, . F. a ſlick, a club, baton, maſſue Meandro, /. m. windings, ſinuoſitẽ 
Magzo da pale, a nialler, maile 


e . rr a fen f fe bu 


-oif- 
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read, 


bing) 
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eur 
ande, 
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Meccanicamente, ad. mechanically, mecaniquement 

Meccanico, ca, a. mechanical, mgcanique | 

Meccanico, ca, a. vile, mean, lor, vile, ignoble, bas 

Meccanico, fo m. a mechanic, artiſan 

Meccaniſmo, ſ. m. mechaniſm, mecaniſme_ 

Meccere, ſ. m. maſter, ¶jocoſely) retire 

Meco, pr. with nie, avec moi | 

Medaglia, /. fo a medal, macdaille [medaillon 

Medagiione, ſ. m. a medallion, (a large medal) 

Medagliſta, ſe m. an antiquary of old coins, me- 
dailliſte | 

Medemo, a. (per medeſimo) ſame, meme _ 

Medeſimamente, ad. even, likewiſe, de meme, pa- 


— — 


1 


reillement 
Medeſiméezza, 7 fo fo identity, (Jameneſs) iden- 
Medeſimità, tite | | 


Medenmo, ma, a. ſame, ſelf, merae 
Medeſimo. See Mevefinamente _ 
Mediante, pr. by means, through, moyennant 
Mediante, pr. amiaſt, vetzvcen, au milieu, entre 
Mediatamente, F ad. mediately, by means, me- 
Meliite, c diatement, d'une manicre 
mediate 15 15 
Mediato, ta, a» into peſed, interpe ſẽ 
Mediato, ta, a. commodious, fit, commode, propre 
Mediatore, ſ. m. a mediator, mediateur 
Mediaziöne, . f. mediaticn, mediation 
Medica, . f. lacern, (herb ) luzerne 
Medicabile, a. curable, gueriflable 
Medicame, ſe ms a medicament, a remedy, 
Meticamento, 5 medicament, remede 
Medicament6ſo, ſa, a. medicinal, medicinal 
edIcante, fe m. a phyſician, medecin 

ielicare, Ve a» 10 Þcaly cure, Medicamenter 
Mediciftro, 
ledicaſtrone, 
Medicaſtrönzolo, 
Medicatore, Je me à phyſician, pacdecin 
Medicazione, ſ. fo a remedy, remede | 
Medichéſſa, . F. a female phyſitian, femme qui 

le mele de la mẽdecine 

Yichevole, a, fit to cure, propre à guerir 


MN I 


| 


ſ. m. a medicaſter, a quack, 
médecin d' eau douce 


„ 


*cina, /. fo phyſic; la médecine 
| 


— 


Medicina, /. f. a phyſic, remedy, medecine, remede 


Medicinäle, ſ. me. a remedy, remede 
Medicinale, a. medicinal, medicinal 

Medico, ſ. m. a phyſician, medecin | 
Medico, ca, a. medicinal, medicinal | 


Mediconzolino, ) /. m. a mediraſter, a peddling 
Mediconzylo, doctor, medecin d'eau douce, 
Medicüccio, | ignorant | „„ 
Medieta, J. fe the moiety, (er balf of a thing} 


Medietade, moitie 

Medio, ſ. m. the middle finger, le doigt du milieu 

Medio, ia, g. of the middle, du milieu 

Mediocre, a. middle, mean, mediocre, moyen 

Mediocremente, ad. indifferently, mediocrement 

Mediocrita, /. F. mediocrity, mediocrite 

Meditamento, ſ. m. See Meditazione 

Meditare, v. n. to meditate, mediter | 

Meditatamente, ad. d:/ignedly, de propos delibere 

Meditativo, va, a. given up to mediation, meditatiÞ* 

Meditazione, ſ. f. meditation, meditation 

Mediterraneo, ca, a. Mediterranean, Méditerranée 
(Mare Mediterraneo, the Mediterranean ſea, la 

Meéditerrance | 

Meéglio, ad. better, beſt, mieux 

Meglio, ad. rather, more, plutot, plus | 
(Di béne mcglio, better and better, de mieux 

en mieux | 

Megliorare. See Migliorare, and its derivatives 

Mela, ſ. f. an apple, pomme 

Melaccino, na, a» wery eee, (wine) vin trop 

Melacitola, /. F. balm-gentle, militje [ miclieus 

Melocothgna, /. f. a quince, coing | 


| Meladdolcito, ta, a, ſweetened ⁊vith Boney, adouei 


avec du miel 
Melagrana | | 
3 7. F. a pomegranate, grenade 


Melagrano, /. m. a pomegranate-tree, grenadier 


| Melanconia, ſ. f. melancholy, melancolie 


Melancõnico, ca, a. melancholy, melancoliqug 
Melangola, /. f. 
Melangolo, ſ. m. 
Melanſaggine, /. F ſtupidity, ſtupiditè 
Melaräncla, /. f. an orange, orange 


an vrange, orange 


- | N 5 
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Melarancio, .. m. an orange- tree, oranger 

Melario, ſ. m. a. bte- bim, ruche | 

Meläta, ſ. f. the Avgu//-deww, roſee & Aovt 

Mel..ta, / , an appic-marmalade, marmelade de 
pomme 

Mciafla, ſ. f. mlofſes, or lees of ſugar, melaſſe 

Meläto, ta, a. /<v: ct as honey, emmiellé 

Meie, ſ. m. Loney, miel _ 

Meleniäggine, / fe fe:lifreſs, ſottiſe 

Melcnio, fa, a. Feli: filly, ſot, fou 

Meléto, / m. an apple arc hard, verger de pommiers 

Melichino, /. m. cyder, c dre | 

Mclico, ca, „ melodions, rnelodieux 

NMelifero, ra, a. /ruirfu! in heney, fertile en miel 

Meliffa, /. f. balm gentle, melitle 

Mellificäre, w. u. to v te honey, faire du micl 

Ao, ue, a. meli ſiucus, ( flowing with boney ) 
d*:u coule le miel © 

Mehifluo, ua, a. ſweet, agreeabe, ſuave, agreable ! 

Meilonageine, ſ. f. fupidity, ſtupidité 

Mellone, þ. m. a vater melon, melon d'eau 

Mellone, ſ. m. a hihcglead, a hobby, lourdaud, ſtu— 

Meélma, /. F. mud, dirt, bourbe, boue [ pide 

Melmoio, fa, a. mzddy, bourbcax. | 

Melo,  m. on a/p/c tree, pommier 

Melocotogno, /. m. a guince tree, coignaſſier 

 Melode, : „f, melody, 

Melodia, monie 

Melodico, ca, a. melodinus, mslodicux 

Melodioſam5nte, ad. rrelodin{ly, melodieuſement 

MelodiG6fo, fa, , ne.: n, melodicux 

Melogranato, ſ. m. See Melagrano | 

Meluggine, / f a crab- tree, pommier ſauvage 

Melume, , mi/dcxvs falling on the vines, rouille 
qui attaque les vignes.. 

Membrana, /. f. a mer-brane, membrane 

Membranoſo, fa, a. membranes, membraneux 

Mcembru, 1 m.a member, membre | 

Membriitc, ta, a. firo:g, well limbed, membru 

Meémma. J. f. mud, dirt, boube, boue 


Cl 


* 


harmony, naclodie, har- 


Memorabile, 7 a. remarkable, notable, memorable, 
Memorando, remarquable | 


Memorare, wv. u. to call {5 ind, faire reſſouvenir 


iienar via, to take away, emmener, 


7 


M E N 


Memorativa, f. f. the memoratiue faculty, la faculté Me 
de la mEmoire * | Me! 
Memorativo, va, a. memorative, de la memoire Me 
Memorato, ta, a. mentioned, mentionne ( 
Memorevole, a, See Memoräbile 1 
Memoria, /. fo memory, memoire Me 
Memoria, /. F. remembrance, ſouvenance Me 
(Imparare a memoria, to learn by heart, appren- * 
dre par cœur i 
Memoriale, ſ. m. memorial, ¶ petition) placet 115 
Memoriale, ſ. m. niemeranduim, ( note ) marque pour Me 
le ſouvenir | | 1. 
Memoriéſo, fa, a. memorable, memorable Me 
Meinor üccia. /. fo ſbort-memory, courte memoire 115 
Mena, /. f. negociation, négoci ation, mence Me 
Mena fo fo fate, condition, quality, tat condition, 
qualite | | Z M; 
Manageria, 5. . fo a managery, (a yard ) menagerie 
Menale, /. F the cord of- an engine, corde d'un engin ; 
| Menamento, /. m. a conducting, P'action de con. ( 
duire 3 movement ( 


Meramento, fo m. agitation, motion, agitation, te- 

Merar?, v. a. to conduct, lead, conduire 

Menire, v. a. to looſen, dévoyer | 

Menare; v. à. fo produce, beget, produire, ede 
tet 

Man zre i giérni, te ſpend one's days, paſſer {es jours 

eg are a capo, to accompliſb, achever 

ar per la länga, 70 par off, differer 

Menre in ſerväggio, to inflave, faire eſclave 

Menarrofto, ſ. m. a jack, torfrne-broche 

Menäta, /. f. a bandfu!, poignee 

Menäta, ( fo a leading, action de conduire 

Menatore, ſ. m. à conductor, conducteur 

Menatura, /. f. @ joint, jointure 

Menattira, /. /. motion, agitation, mouvement 

re muement 

Mencio, ja, a. thin, tender, mince, mou 

Menda, /. F. fault, defect, faute, defait _ 

Menda, .. Ff. penalty, forfeit, reparation, dedom- 

magement | 
Mendace, a. falſe, lying, faux, menteur 


| Mendacio, .. m. a faljehcod, menterie 


* | 
Mendare, v. a. to make amends, reparer 
Mendicagione, ſ. f. See Mendicita | 
Mendicinte, a. mendicant, ( begging ) mendiant 


cults 


re 


mendiant 5 | 
Mendicare, ws a. fo. mendicate, (to beg) mendier 
Mendicatore, ſ. m. a beggar, mendiant 


pren Mendicita, _ { J. . mendi. iy, beggary, mendi- 
Mendicitäde, cite, extreme misere 

Mcndico, ca, a. mendicant, ( begging ) mendiant 
Mendo, ſe m. an amendment, reparation 
Mendo, ſ. m. fault, ill quality, defaut, mauvaiſe 
Mendoſo, ſa, a. faulty, rempli de fautes [habitude 
Menimo, ma, à. the leaſt, moindre, le plus petit 
Menipoſſente, a. Jeſs pozverful, moins puiſſant 
Menno, a. beardlejs, qui n'a point de barbe 
Menno a. defectuous, wanting, vain, deteQueuX, 


pour 


o lre 
ition, 


agerie 


engin Meno, ad. leſs, leſſer, moins, moindre, [vain 
con- (Venir meno, to faint away, $*evanouir 

»ment (Aver -neno alcuna coſa, to ſtand-in need of — 
Ny It» manquer de quelque choſe [etre au deſſous 


(Eſſere da meno di alcüno, to be inferior to one, 
Menomamento, /. m. a decreaſing, diminution 
Menomänza, /. f. fault, want, defaut, manque 
Menomänzä, J. F. diminution, diminution 
Menomänza; . F. depreſſien, abaiſſement 
Menomä re, Ve a. to leſſen, take off, diminuer, re- 
Menomenäre. See Menomire 

enomo, ma, a. /eſs, leaſt, leſſer, moindre 
Menovile, a. the leaſt, le plus petit 

enovare, v. 4. to leſſen, diminuer 
Menovile, a. mean, low, ignoble, bas 
Menſa, /. f. a table, table a manger E 
Menſa epifcopäle, a biſvop's revenue, menfſe épiſ- 
Menſola, /. fo a bracket, a corbet, conſole, corbeau 

nſuale, 4. monthly, de chaque mois 
11011 

„a. al, (of the mind) mental 

entalménte, ad. mentally, mentalement 
entaftro, ſ. m. bild mint, menthe ſauvage 
_ J. f. mind, underſtanding, Veſprit, Venten- 
ement 7 


ngen- 
{ drer 
ours 


rement 


«dome 
M 


(Frate mendicante, a begging friar, religieux 


5 Men 
Mendicazione, ſ. F. a begging, action de mendier 


[rrancher 


, | 


MER 
Mente, /. f. thought, ſpirit, ſcul, penſce, eſprit, ame 
| (Sapere a mente, 0 kuow by beart, favoir par 
(Tenere a mente, to remember, ſe ſouvenir | ceur 
(Uſcir di meate, to forget, oublier 
(Por mente, metter meate, &c. to mind, to apply 
to—, faire attention, s'appliquer i= : 
tecattaggine . f. folly, ſtupidity, folie, Rtupidite 
Mentecatto, ta, a. fooliſh, mad, tou, hebece. 
Menticürvo, va, a. inclined to madnels, qui penche 
un peu a la folie 
Menticare, v. n. to forge!, oublier 
Mentire, v. u. to tell a lye, mentir . Tmenti 
Mentire altrui, 79 give one the lie, donner un doe 
Mentita, f. fe @ lie, un dementi 
Mentitamente, ad. falſely, fauſſement 
Mentito, ta, 4. falſe, feigned, faux, feint 
Mentitöre, ſ. m. a lyar, menteur 
Mento, he m. the chin, menton 
Mentöſto, ad. later, plus tard 


'|Mentovarc, v. a 10 mention, mentionne 


Mcntre, ad. awhile, as, tandis, comme 
Menzionare, v. a. to mention, mentionner 
Menzione, /. f. mention, mention 3 
Menzogua, ſ. F. an untruth, (a lie) menſonge 
Menzogneére, 0 era, a. lying, falſe, deceitful, men- 
Menzognero, F tevr, faux, trompeur - 


| Meramente, ad. merely, purement 


Meravigliare, See Maravigliare, and its derivatives 
Mercante, ſ. m. a merchant, marchand 
Mercantévole, a. mercantile, merchant, de mar- 
Mercantile, \ chand 1 0 
Mercanzia, ſ. f. mercbaudixe, marchandiſe 
Mercantare, v. u. to trade, commercer | | 
Mercacante indigroſſo, a qubole/ale merchant, com- 
mergant DL ne | 
Mercatintile, a. mercantile, commergant _ 
Mercatantilménte, ad. merchant-like, à la fagon 
des marchands | | 
Mercatantone, ſ. m. an 
Mercatanz ia, ſ. f. trade, commerce, | 
Mercatanzia, /. f. merchandiſe, marchandiſe 
Mercatare, v. n+ to trade, commercer 


Mercatare, v. 1. #0 * 3 


opulent trader, gros mare 


chand 
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Mercato, ſ. m. a martet, marche Meriggio, fe m. a ſouth place, endroit Expoſe au MiWNe(cc 
Mercato, /. m. a treaty, bargain, traite, marche Meriggio, ia, a. meridional, de midi midi ec 
Mercito, . m. proviſion, commodities, vivres, denrees| Meriggione, ad. at ncon=day, ſur Pheure du midi Meſec 

(A buon mercato, cheap, a bon marche Meritamente, ad. deſervealy. iuly, à juſte titre, car 
Mercatüra, . trade, commerce, nene, commerce] Meritamento, . m. a reward, 16compente [diment Meſes 
Merce, . F. merchand'ſ-, marchandiſe | Meritäre, v. 4. to deſerve, merit, meriter Meſes 
Merce, J. f. a reward, rcconpence, recom-|Meritar d'uno, to de one a piece of ſervice, rende Melee 
Tiercedes penſe, prix Meritäto, ta, a. deſerwed, due, merite du I ſervice Mefer 
Meres, 7. belp, aid, lec ours, aide | | Meritevole, 4. worthy, digne = 
Merct, J. f. compaſſion, , compaſFion, pitis Meritevolmente, ad. juſtiy, juſtement Fdiment MMMec: 
Merce, gran merce, Iban you, grand merci Meritevolménte, ad. vorthily, duly, dignement, Miſe, 
Mercechè, ad. becauſe, parce que Merito, /. m. merit, deſert, merite [ interet Meſe: 
Mercer: iamente, ad. mercenari'y, mercenairement] Merito, .. n. a reward, or intereſt, rẽcompence, iv WlWMee: 
Mercen:10, f- qm. Aa MEOrcenary man, greedy Meritoriamente, ad. meritoriouſiy, méritoirement 4eſſa 
Mercennajo, of gain, an birding, merce-| Neritorio, ria, a. meritorious, meritoire Mei 

+ mie Rl | naire 25 ear v. 4. to build battlements, faire des creneaux lena 
Merceri2, F. Treercerys mercerie Merlcttoy | | 7 Meffa 
Merceiia, 7. F. a mercer's ſhop, boutique de mercier| Merly, | J. m lace, bone-lace, dentelle Med 
Merciajo, / m. à mercer, mercier _ Merlo, ſ. m. a battlement, erẽneau ella 
Mercimonio, ſ. m. an illicit trade, trafic illicite | Merlo, ſ. m. a black-bird, merle Meſſa 
Mercoledi, c | J. m. Wedneſday, Mercredi | Meil6tto, /. m. a loggerbead, lourdaud Me; 
Mercordi, LS {Re En 7% þ m. lace, de la dentelle Méſſe, 
Mercorélla, /. f. a dog's caul, foirole Merlvizzo, ſ. m. melvil, (a ſniall cod merluche Melle 
Mercurläle, a. mercurial, mercurial [vif- argent Mero, ra, d. pure, unadulterated, pur, qui neſt p33 Mit; 
Mercurio, /. m. mercury, quick ſiluer, mercure melange | | Megs 
Merenda, /. f. a beaver, a collaticx, le goiter |Meſata, .. f. a able month, un mois entier Mefiit 
Merendäre, v. u. to nake a collation, goiter |Meſata, /. f. a month's pay, la paye d'un mois Mc, 
Merendone, ſ. m. a blockbead, lourdaud Meice, v. 4. to mix, or pour, meler, verſer baſ 

Meret ice, fe F. a preſtitute, fille de joie | Meſchiamento, ſ. me mixture, a mixing, me» Meg. 

(Far frönte di meretrice, to grow impudent, de-|Meighignza, /. J. : lange | let 

" ' venir effronte £ 5 Meſchina, .. f. a ſervant-maid, ſervante leſſo 
| Meritricio, J. f. wwhoring, wenebing, putaniſme Meſehinamente, ad. wretchedly, miſerablement le; 
| Meretricio, ia, a. whoriſp, de putain | Mefchint&llo, la, 4. poor, wretched, paurie, elta 
Mergere, v. d. ts plunge, ( Tat.) plonger Meſchinetto, ta, 5 __ miſerable pou 
Mcrgo, ſ. m. a diver, a plurgeon, (a bird) plongeon Meſchinia, 7 /. m. poverty, extreme miſery, pau- Leſtie 
Meridiano,, ſ. m. meridian, le méridien IMeſchinitaà, vreté, extxeme miſere lei, 
Merigiano, na, a. meridian, mcidien, ne, F. Metchino, na, a» miſerable, poor, miſcrable, pauvie pit 
Meridionäle, a. foutbern, méridional Meichioy ia, ay mixed, melange e faſt i; 

| Merigge e meriggia. See Meriggio | Meiciroba, .. f. an exver, aiguierg let 
Meriggiano, na, a. meridian, de midi | Meſcitore, /. m. à cup-bearer, echanſon leſtie 
Meriggiaze, v. u. 70 put cae's elf under a ſpade, ſe Meſcolamento, ſ. m. a mixture, melange Meſti 
mettre a Pombre * . © | Meſcolanza, ſ. f. a ſallad of ſmall herbs, (alas (Fa 
RAA PE eli 

| | | 


MES 
Meſcolanza, ſ. fe à mixing, a medley, mèlange 


Meſcolare, v. a. to mix, blend, meler, tripoter 


cartes 

Meſcolarſi, 97. n. p. to intermeddle, fe meler 
Meſcolata, /. fo See Meſcolamento 
Melcolatamente, ad. promiſcucaſly, pele-mcle 
Meſcoläto, ta, a. mixed, mele, embrouille 
Meſcolatura, /. /. a mixture, inèlange, tripo- 


nt Meſcüglio, f. m. {F tage 
nt, Meſe, / m. a months un mois 
ret Meſconöſcere. See M. fconofccre 


Melenterio, ſ. m. meſentery, mẽſentère 
«Il, fo fo a maſs, meſſe 
Mella, /. fo a flock. fond de compagnie 


Meſſaggerja, /. f. an ambaſſy, embaſſade 

Meſſaggiere, 7 /. m. 4 meſſenger, ambaſſador, 
Metſaggiéro, 5 meſſager, ambaſſadeur 
Meſſaggio, . m. a meſſage, embaſſy, embaſſade 
Meſſäggio, f m. a meſſenger, meſlager, ou embaſſa- 
Hefte, . F. harveſt, ( Lat.) moiſſon 
Nelfere /. n. maſter, ſir, meſſire, monſieur 
Melia, J. f the Maſſiub, le meſſie 
Mefione, J. F. a remittance, miſſion, envoi 
Mleliiticcio, . m. a bud, rejetton, jet 
Meſlo, 5 m. a melſenger, ambaljader, meſſager, am- 
baſſadeur | 

led, /. m. 4 ſerjeant, a mace-bearer, lergent, 
leffa, fe m. a courſe at table, ſervice de table 
bleſore, . m. a reaper, moiſſonneur 

leſtire, v. 4. tv mir, tir, meler, remuer 
eltatojo, fo m. a tool to mix with, cuiller, o biton 
pour brouiller preſſion 


Auer, . F. a print, impreſſion, emoreinte, im- 
vitCca 


auvle Pier la toile d'un tableau 


iltlere, 
letierj, 
aan 
leſttero, 
Meliifro, f. m. need, re ceſſity, beſoing neceſſite 
A meſtiére, muſt, il taut, 1] eſt neceſſaire 


ele, .. Jad, griefy wiieſſe, chagrir 


tier, art, profeſſion 


lala 


re, v. a. to plaiſter q cloth to pain; upony im 


MET _ 
| Meito, ta, a ſad, ſorrowſul, triſte, chagrig 
Meftola, J. fo a ladle, cuiller a pot L 


Meſcoiar le carte, to fhufle the cards, battre les] Meſtola, /. f. a trove!, truelle 


Meéſtola, /. f. a fool, a loggerbead, ſot, lourdaud 
Meftolene, ſ. m. a blockhead, un hebete 
Meſtruo, ua, a. menſtrual, menſtruel 

éſtruo, ua, a. monthly, de chaque mois 
Meſtüra, ſ. f. a mixture, mélange 

Meta, / f. the balf, or moiety, moitiẽ 

(Meta, /. f, bound, limit, borne, limite 
Metaiifica, ſ. f. metaphyſics, metaphyſique 
Metafiſicale, 7 a» metaphyſical, metaphys 
Metaifico, ca, c ſique 

Metatilico, ſ. m. a metaphyſician, mẽtaphy ſieien 
Metafora, / F. a metaphor, metaphore 


Meta, / fo a bud, ſpoot, or ſprout, rejetton, jet, brout|Metaf6rico, ca, a. metaphorical, mẽtaphorique 


Metaforizzare, v. u. to ſpeak metaphorically, parler 
par metaphore le 
Metallico, ca, as of metal, de metal _ 


Metallicre, ſ. m. be 20 bo works on metal, fondeur 
de meral 


[ deur| Metallino, na, a. metalline, mẽtallique 


Metallo, /. m. mctal, mecal _ | 
Metamorfoſe, /. f. 5 metamorphoſis, mẽta- 
Metamörfoſi, /. f. fl. morphoſe 

Metatéſi, /. f. metatheſis, mẽtathèſe 

Meteora, f. fo a meteor, meteore 


[huiſſier Meticcio, ia, a. mongrel, metis, métiſſe 


Metod:camente, a» methodically, methodiquement 
Metodico, ca, a. methodical, methodique 

Merodo, ſ. m. method, rule, mcthode, regle 
Metricamente, ad. in ver/es, en vers 

Mctrico, ca, a. metrical, (of metre) metrique 
Métro, ſ. m. metre, (meaſure of verſes) meiurg 
Metröpoli, 1 F. a metropelis, metropole : 
Metropolitano, na, a. metropolitan, metropolitaiy, 
Mettere, v. a. to put, place, mettre, placet 


To 17. 8 trade, buſineſs, profeſſion, me- rſt, v. u. p. to fet about, p 


Meéttere addöſſo, to accuſe, accuſer 

M<ttere alla via, 7o get ready, mettre en ordrg 
Metterfi alla via, to ſet ont, s' acheminer 
Mecttere a partito, to propoſe, propoſer 


Mettere a petto, t comparez COMpArer 


% dS 


Mettere a ſcco, to pillage, ſaccager |[Mezzogiorno, f. m. noon-day, midi Mil 
Mze:ttere ſoſſopra, to put in a confuficn, mettre en Mezzogiorno, ſ. m. the ſouth, ſouth wind, le midi, Mili 
Mettere cuore, td encourage, encourager [deſordre} le vend du ſud | | 10 
Metterfi in cure, to perſuade, perſuader ah |Miagolare, v. a. 20 mezw, miauler 
«+ Merrcrfi in cure, ro reſolve, fe dẽterminer | Miagolata, /. f. a mewling, miaulement Mini 
Mec:tere in atbandono, to furſake, delaifler | Mica, no, not at all, point, point du tout Mil: 
Meéttere innanzi, to propele, propoſer |Micante, a. /pining, bright, luiſant, brillant Mii: 
NMerttere in torſe, to doubt, mettre en doute Niccſa, . F. 2 watch, meche 0 
iettere in novelle, to rail at, fe moquer Miccio, /. m. e mICClay ſ. f. an aſs, a be- ß M. i 
Niéltere in punto, to get ready, DrEparer | : ane Aneſſe ä N Mil. 
Mettere nella via, to ſhow one ihe cy, montrer Micida, 7 fo m. murderer, a flayer, meu: tri, Mui 
ls chemin | {Micigiale, homicide | | EMili 
Mettere in öpera, te accompliſh, effectuer Micidia, J. F. 5 nd flau beter. meurtie Mili 
Mt: 4 in öpera, to make uſe of, ſe ſervir | Micidio, ſo M. , rs 7 Mill; 
Mc in ſerbo, to put by, mettre de chᷣtẽ Micio, J. m. a cat, chat NMI! 
Merver tavoia, to lay the cloth, mettre la nappe Microſcopio, /. m. a microſcope, microſcope Mill 
Mettiloro, .. n. 4 gider, doreur | Midolla, /. fo crum, or marrow, mie, moelle ill. 
| Mezzejublo, ſ. n. a farmer, fermier {Midollo, ſ. m. crum, mie de pain [ meillen il 
: Mezzana, J. fe a ſquare brick, carreau {Midollo, ſo m. ſubſtance, the beſt, ſubſtance, | ille 
Mezzana, /. f. a Mixen, (@ ſail) arti mon [Midollonaccio, . m. a block bead, imbecile (A 
- Mezzana, f. J. a bawd, maquerelle Midolioſoy ſa, a. full of marrow, moëlleux il 
Mezzanita, . mediccrity, meédiocrité {Miele, E mele, 7. mn. Honey, miel ile 
Mezzanita, /. F. mediation, entremiſe Mietere, v. a. 10 reap, crop, moiſſonner ile 
Mtezzano, 95 m. a mediatur, médiatcur Mietitore, /. m. a reaper, moiſſonneur im 
Mezzano, / m. a pimp, maquereau- {Mietitare, .. fo a harweſt, crop, moiſſon im 
Mezzano, na, a. middle, moyen Miga. See Mica ina 
Mezzare, v. z. to grow flagey, fe fictrir Mi gliaccio, fe m. a millet- putting, ſorte de touri ina 
Mezzina, J. f. a pitcher, cruche [Migliajo, / m. a thouſand, millier ina 
Mezzo, f. m. balf, middle, moitie, milieu (A migliaja, of thouſands, a milliers ina 
Mezzo, ſ. m. center, middle, centre, milieu | Migliarola, ſ. f. ſpot, bail-ſbot, cendree : Ina; 
Mezzo, za, as middling, moyen 3 iglio, . m. (pl. miglia) a mile, un mille Ina 
Mezzo, , mn. means, aid, mediation, moyen, aide Vitglio, ſ. m. millet, birſe, mil, millet _— ina 
j mediation | [etre la victime Miglioramento, f. m. amendment, amelioratial ina, 
: (Andärne di mézzo, to be a victim to —, en|Migliorare, v. a. to better, mend, ameliorer Ina 
| (Produrre in mézzo, to alledge, alleguer Migliore, a. better, meilleur Nay 
l AI {Star di mezzo, to be neuter, Etre neutre Mignatta, J. I. a leech, ſangſue Fe nat 
_ Mezzobiifto, ſe m. a buſt, os half-b:t, buſte, ou Mignella, /. m. a miſery, a niggard, avare, chic Unat 
demi-bufte Mignolo, ſe m. the little finger, le petit doigt inc! 
. Mezzocerchio, fe m. a ſemi-circle, demi-cercle Mignolare, v. u. to bloom, (at the alive-tree) fen Inc} 
Mezzocolore, /. m. a weak colour, nuance de couleur Mignone, ſ. m. a darling, a favorite, mignon linel 
Mezzodl, c þ m. noon, noon · day, 7 alſo ) the Mignare, Us Nn. fo remove, ( Lat. ) 8'en aller inch 
 Mezzodic, I ſouthern farts of the <vorld, midi, |Milenſaggine, /. f. fooliſhneſs, betiſe Finch 
le midi, le ſud B ſa, 4. ly, fool. 5 ſot, bete, ſat Veti 
| | | 


dy 


tourt 


MIN 


Milione, ſs m. à million, million 


Militante, a. military, militaire 


(La chicſa, militante, the militant church, te 
gliſe militante | 


o 


IMilicare, n. to militate, porter les armes 


Mil:tare, v. n. to tate pains ton, travailler pour 
Mii'tare, a. military, militaire 

(O*reine militare, knizhthood, ordre de chevalerie 
M: itatore, fo me a evarri:r, militaire 


Miliite, ſ. m. -a ſoldier. ſoldat 


Mitzia, /. . militia, milice 


IMilizia, /. fe war, the art of var, la guerre 


Milizie, /. n. pl. militiamen, milices 


| Millanta, /. fe an infinite number, nombre infini 


Mi'l.tare, Ve n. to boaſt, vanter 
Millantatore, m. a boaſter, vantard 

lillanteria, ſ. fo Þ bragging, boaſting, vanterie, 

llanto, /. m. hablerie 

lle, J. m. a thouſand, mille, & mil 

(A mille e mille, by thouſands, par milliers 

uletoglie, J. f. 4 21 of herb, mille-feuille 

heſimo, mä, a. rhouſandth, millième 

12a, þ F. tbe ſpleen, la rate 

imo, /. m. a mimic, a buffoon, batteleur 

Imico, ca, a. buffoon- lile, bouffon 
Mina, fo f. a mine, or balf a buſhel, mine, hemine 
Minaccevole, a. threatening, menagant 

Inaccia, /. f. threat, menace 

macclaménto, ſ. m. threatening, menace 

Inacclare, v. 4. to threaten, menacer 
Minacelatüra. See Minaccia _ 

linaccievole, a. threatening, menagant 
naccio, /. m. threat, menace . 
naccioſo, ſa, a. full of threats, plein de menaces 
mate, Ve n. to mine, miner 
„ atore, /. m. a miner, mineur 
—Natorioy ria, a. threatening, menagant 
inchionäre, u. a. to rail at, fe moquer 
inchionatöre, . m. a railer, moqueur 
inchionatüra, . fo a raillery, raillerie 
| nchioneria, he F. a Joke, Jeſt, raillerie, badinage 
Ke l J. F. foppery, a filly thing, niaiſerie, 

e- 


[ vaierie | 


| MIN 
Minchioneria, ſ. f. as errcr, fault, bevue, faute 
Minchione, /. m. a laggerbrad, hebete 
Mineriale, /. m. mineral, mineral 
Minéſtra, /. f. putrage, ſoup, potage, ſoupe 
Mingherlino, na, a. thin, lean, maigrelet 
Miniare, v. a. to paint in miniature, peindre en 
m:'nature 
Miniarſi, v. u. p. to paint, ſe farder | 
Miniatore, / m. a miniature-painter, miniaturiſte 
Miniatura, /. f miniature, miniature 
Min:era, /. f. a mine, mine 
Minterale, a. mineral, min: ral 
(Acqua minjerile, Mineral water, eau minerale 
Miniamento, f. m. diminution, diminution, 
Minimare, «. a. to diminiſb, diminuer 
Minimo, ma, a. the leaſt, le moindre 
Minio, /. m. vermilion, vermillon 
Minio, ſ. m. painting, peinture 
Miniſteriale, a. miniſterial, minifieriel 1 
Miniſtério, ? ſe m. miniſtry, office, miniſterey 
Miniſtero, office | 
Miniſträre, v. u. to adminiſter, fournir : 
Miniſträre, v. n. to officiate, to ſerve, exercer ſon 
miniſtere 
Miniſtratore, /. m. adminiſtrator, adminiftrateur 
Miniftrazione, /. fe admini/tration, adminiſtration 
Miniſtro, J. m. a miniſter, miniſtre 
Minoranza, /. f. minority, minorite 
Minorare, v. a. to decreaſe, diminuer | 
Minorativo, va, @. diminutive, diminutif, ive, F. 
Minore, a. leaſt, plus petit, moindre, | 
Minöre, /. m. a minor, ( under age) mineur 
Minorita, .. f. minority, minorite 
Minuale, 4. of a low deſcent, de baſſe extraction 
Minũgia, /. + | a gut, inteſtine, boy au, in- 
Minügio, ſ. m. teſtin n 
Minuire, v. a. to diminiſb, d iminuer 
Minuſcolo, la, a. leaſt, le moindre 1 
Minüta, /. fo a minute, (of a writing ) minute 
Minuteria, , fo See Minutezza 
Minutezza, /. f. @ trifle, minutie 
Minutezza, ſ. F. ſmallneſs, petiteile . 
3 J. m. a minute, minute 
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MIS 
Minüto, ta, a. thin, ſiender, menu, mince 
Minuto, ta, a. exact, particular, exacte, dciaille 
(Vendere a minuto, to ſell by retail, vendre en 
Minto, ad. ſmall, bien menu 
Minuto, ad. preciſely, preciſcment - 
Minüzia, /. f. a trifle, minutie 
Minuzzime, ſ. m. a great mary bits, petits mor- 
Minüzzare, v. 4a. to mince, hacher 
Minuzzäre, we as to fordery examiner avec ex- 
aUlitude 
Mira, /, f. aim, pups”, mire, but, viſce 
(Pighar di mira alctino, to proſecute one, perſe- 
cuter quelqu'un | 
Mirabile, a. adm irable, admirable 
Mirabilmente, ad. «vonderfully, admirablement 
Miracolo, ſ. m. a miracle, miracle 
Miracolone, /. m. a great prodigy, grand prodige 
Miracolofo, ſz, a. miraculous, rairaculeux 
Miraglio, /. m. a lcoking-glaſs, mirroir 
Miraguſto, /. m. a ragoo, ragoiit 
Mirando, da, 3. wonderful, admirable 
Mirare, v. n. to «ook, regarder fixement 
Mirare, v. u. t9 aim at, viſer, mirer, buter 
Miratore, /. m. a ſpectator, ſpectateur 
Nlirifico, ca, a. ze,,wEb, merveilleux 
Miro, ra, a. ſurpriſing, ſurprenant 
Mirra, /. fo myrrb, ( Arabian gum) myrrhe 
Wirteo, ea, { a. of myrile, or made of myrtle, 
Mirtino, na, de myrte, fait de myrte 
Mirto, /. m. @ myrtle-tree, myrte 
Miſalta, /. f. pickled-pork, petit ſais 
Mifaltzre, v. as to pick pork, faire du petit ſalé 
Miſantropo, ſ. m. a man-bater, miſanthrope 
Miſavvenimento, ,. m. misforiuns, malheur 
Miſavvenire, v. imp. to m ſhappcn, mẽſavenir 
Miſavventüra, ,. f. miſchance, diſgrace 
Miſcadére, v. imp. to miſbaßpen, méſarriver 
Miſcéa, ſ. f. old ſtuſſs, vieilleries 
Miſcellaneo, ea, a. miſcellanesus, mc lange 
Miſchia, /. f. riot, fray, melce, batterie 
Miſchia, .. fe diſpute, debat, diſpuie, dt bat 
Mitchiamento, ſ. n. 
Miſchjanva, /. 7 | 


lange : 


LEE Miſchiataimente, ad. promiſcuouſly, pele-mele 


[ ceaux, 


* 


a mixture; a mix im, mé-Misfattöre, ſ. n. @ malefacter, delinquant 


[Miſchiare, v. a. to mix, mingle, meler 


Miſchiärſi, v. . p. to intermeddle, fe meler 
Miſchiata, /. fo a mixture, melange 


Miſchiato, ſ. m. a mixture, a medley, me- 
Miſchiatura, /. . 5 lange | 
Miſchio, ia, a. 7ixed, melange, tachete 
Miſconoſcente, a. ingrate, ingrat 
Miſconöôſcere, 5 v. u. to deſpiſe, not to care for, 
M1ſcognotcere, mcconnoitie 
| Miſcontento, ta, a. dſſatisfied, mecontent 
Miſcredente, a. miſcreant, mecreant 
Miſcredenza, ſ. f. incredulity, incrédulité 
Mifcredere, v. n. to be ircredulous, etre incredule 
Miſcüglio, /. m. a mixture, melange 
Miſcüglio, ſ. m. adu/tcration, frelaterie 
Miſerabiic, a. miſerable, miſerable 
Miſerabilitz, /. f. calamity, calamite 
Miſerabilmente, ad. miſe: ably, milerablement 
Miſeräccio, in, 4. for woretch, pauvre malheureut 
Miſeramente, ad. miſerably, miſéiablement 
Miſerando, da, a. wwretcoed, miierabie 
Miſcrazione, /. F. compaſſion, (Lat.) compaſſion 
Miſeréllo, ella, a. por, ⁊oretcbed, pauvie, mal- 
heureux | 5 
Miſerévole, a» Sec Miſerabile 
Miſéria, ſ. fo miſery, trouble, miſere, malheur | 
' Miſeria, /. f. covetouſnsſs, awarice, ladrerie, ae 
Mzſericordia, /. f. mercy, miſericoide 
Miſericordevole, a, merciſui, nmifericordieux = 
Miſericordioſamente, ad. mercifully, mile; 
dieuſement . 
Miſericordioſo, ſa, a. merciful, miſericordicusx 
Miſero, ra, a, miſerable, miſerable i 
Miſero, ra, a. abretebed, bad, mauvais, mechant 
Jiſero, ra, a. ſtingy, covetous, meſquin; avare 
Miſerta, J f flingineſs, meſauiner ite 
Miſertà, / f- miſcry, poverty, misdre, pauvie 
Misfäre, v. u. t9 do wwrong, faire du mal 
Misfäre, v. u. to contravene, contravenir 
Misfätto, fe m. à crime, miſdecd, crime, mal 


Mifleale, a. dial, deloy al 


5 
e- 
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fiſlealta, ſ. f. diſtoyalty, deloyaute 
Mifionario, . m. a miſſionary, miſſionnaire | 
ieriaimente, ad. myſteriouſly, myſterieuſenmznt 


iſterio, 
iſtero, ſecret 


iſterioſo, ſa, a. myſterious, myſterieux 


liſtia, /. fe a riot, fray, melce, demele 
iſtianzay, ſo f. a mixture, meElange 
iſtica, /. f. myſtery, la myſtique 


Miſticamente, ad. myſtjcally, myſtiquement 
Miſtichita, / fo myſtery, myſticite 
Miſtico, ca, a, myſtical, myſtique 


iſtione, .. f. a mixture, melange 


Miſto, da, . mixed, mele, mixe 


itira, ſ. f. @ mixture, mëlange 


Hilvenire, v. n. to faint axvay, $*&vanouir. 
llilsenire, v. u. to miſcarry, arriver mal 


iſrentüra, ſ. f. a misfortune, malheur 

ſura, /. f. meaſure, meſure | 
(Fuor di miſüra, ad. exceſſively, outre meſure 
liuramento, . m. a meaſuring, meſurage 

liurare, v. 4. to meaſure, meſurer | 
iſurare, v. a. to proportionate, proportionner 
(A miſüra che, ad. according as, ſelon que 
urat*zza, (. f. moderation, moderation 
lilurat6re, /. m. a land ſurweyor, arpenteur 
iſoraziöne, f. f. See Miluramento 

lurevyle, a. meaſurable, meſurable 
Pufare, v. a. tc miluſe, abuſe, abuſer 

We, a. mi, gentle, doux, affable 

emèente, ad. gently, doucement 

I'rer w |. f. a miert, mitre 

WSTar2, v. 4. to put on a Mitre, mitrer 
ene, na, 4. Veguiſb, pcrdard 
„üs an ento, ,. m. nitigætion, mitigation 
ssre, /. a. 0 iniigate, mitiger 
ivo, va, as lenitive, lépitif, ive, fo 
"$2z1one, . F. mitigation, mitigation 
W212, , mythology, mythologie 

1 be, . m. a mythologift, mythologiſte 
. e mitria, ſ. f. a mitre, mitre 

are, 
triare, : 


mitre 


fe m. myſtery, a fecret, myſtère, 


V. a. to put on a mitre, mettre la . | i 
a Modulaziöne, /. f. modulation, modulation 17 


Moccolaja, ſ. f. a muſhroom, champignon 


| Moderazi6ne, ſ. f. moderation, moderation 


| 


| Modeſto, ta, a. modefl, mode ſte 


| Modo, / m. behawiour, cuſtom, conduite, coutume 


Modoläre, 7 vv. a. to modulate, or to rule ſinging -. | 
: p 2 | 
Modulare, and ſound, régler la voix, ou le 4 
ſon d'un inſtrument = 


MOD 

Mitridato, ſ. m. a mitbridate, mithridate 
Mobilare, v. a. to furniſh, meubler 
Mobile, a. moveable, or ligbt, mobile, volage 
Mobilita, /. f. mobility, mobilite 
Mobilitay /. fo RC ee | 
Mocceca, ſ. m. & f. a blockbead, benet, ſot, niais 
Mocceca, J. f. idleneſs, or fooliſpneſs, pareſſe, 

bẽtiſe | 
Moccichino, .. f. a handkerchief, mouchoir 
Moccione, ſ. m. a loggerhead, fot, niais, benèt 
Mocciconeria, ſ. f. olf, bẽtiſe | 


Moccicõſo | 
EOS thy" & ſnotty, morveux 


8 


Moccioſo 
Möccio, f. m. ſnot, morve, motveau 


Moccolo, ſ. m. ſnuff of a candle, or lamp, lumignon 
Moccolo, /. m. the tip of the noſe, bout du nez 
Moda, /. f. made, faſhion, mode, cours | 
Modano, f. m. a mould, model, moule, modèle 
Modellare, v. a. to frame, modeler 25 
Modello, /. m. a model, rule, modele, regle 
Moderamento, ſ. m. See Moderazicne 
Moderare, v. a. to moderate, moderer 
Moderatamente, ad. moderately, moderement 
Moderato, ta, a. moderate, modere | 
Moderato6re, ſ. m. a moderator, moderateur 


* — 2 * 


Moderno, na, a modern, moderne, recent 
Modeſtia, ſ. f. modeſty, modeſtie 


LIT 
-_ 


— £ — 


Mod.iicire, v. u. to modify, modifier 

Modinc+zione, /. f. modification, modification 

Modio, f, m. a buſhel, ( Lat. ) muid, boiſſeau 

Modo, /. m. away, means, manner, chemin, moyen, 
Wanière 
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(Trovar modo, to find a way to—, trouver 
(In che modo? how ſo? comment? [ moyen 
(In modo che, fo that, de ſorte que 
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MOL 
Modulo, ſ. m. a model, { Lat.) modele 
Aöggio di grano, a buſhel of corn, boiſſeau 
Mogio, ia, a. dull, ſtupid, lourd, bète 
Mogliama, /. f. my wife, ma femme 
Mogliata, /. f. thy avife, ta femme 
Mogliazzo, Fs nuptials, noces 
Moglie, /. /. wife, ſpouſg, femme, epouſe 
Mogliera, mogliere. See Möglie 
Moine, /. . pl. allurements, cajoleries 
Moiniere, ſ. m. a coaxer, cajoleur 
Mola, / f. a mill-ft. --, meule 
Meélu, /. f. tympany, or moon-calf, mole, faux 
Molato, ta, a. ſharpened, aiguiſé [ germe 
Mole, ſ. f. a pile, a heap, tas, amas 
Mole, .. f. a maſs, ſtructure, maſſe, ſtructure 
Nioleſtaménte, ad. grievouſly, avec chagrin 
Moteitamento, ſ. m. vexation, vexation 
M-Jeſtare, vs as to moleſt, moleſter 
Toleitatore, /. m. a troub/eſome man, importun 
Moleftévole, 0 a. troubl:ſume, uneaſy, incommode, 
Moleſtévile, importun, facheux 
Maléſtia, /. f, importunity, importunits 
Molettia, ſ. f. uncaſineſs, ennui, peine d'eſprit 
Moléſto, ta, a. troubleſome, uncaſy, facheux, genant, 
Molla, ſe F. a ſpring, reſſort [ rude 
Mollame, /. m. ſoft fleſp, chair molle 
Molläre, v. u. to relent, ceaſe, lacher, ceſſer 
Molle, a. vet, delicate, mouillé, delicat 
Mölle, a. kind, gentle, tender, doux, affable, tendre 
Mö le, a. ſoft, effiminate, Enerve, effemine | 
Moile, /. F. (molli, ſ. F. pl.) fire-tongs pincettes 
Molleggiäre, v. u. to ſpring, faire reſſort 
Molleménte, ad. gently, benignement 
Moſleménte, ad. HFeminately, d'une manitre effé- 
Mollezza, .. f. ſoftneſs, molleſſe [ minee 
Mol'ezza, . f. efeminacy, delicateſſe, manque de 
Möllica, /. fo crum, mie de pain vigueur 
Molliccico, ca, F as a little ſoft, or Tvettiſh, mollet, 
Molliccio, ia, { 04 un peu humide _ 
Moullificamento, ſ. m. a mellifying, amolliſſement 
Mollificare, v. a. to molliſy, mol}ifier 
. Moll ificativo, va, a, mllifying, emollient 
Mollificazione, /. F. mollification, amolliſſement 
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| Moltiplico, /. m. multiplication, multiplication 


MON 


Mollire, v. 4. to ſoften, adoucir 
Mollitivo, va, a. ſoftening, adouciſſant 
Mollizie, /. f. ſeftneſs, molleſſe 
Mollöre, N ſ. m. dampneſs, humidite cauſce fir 
Mollüme, F la pluie | 

Molo, /. m. a mole, a pier, mole 

Moloflo, /. m. a meftiff dog, dogue 
Molticcio, ſ. n. mud, dirt, limon, boue 
Moltiplicäbile, a. multiplicable, mulupliable 
Multiplicamènto, ſ. fo multiplication, multiplication 
Moltiplicare, v. a. to multiply, multiplier 
Moltiplicazione. See Moltiplicamento 
Moltiplicita, ,. f. multiplicity, multiplicite 


Moltitüdine, ſ. f. multitude, multitude _ 
Mölto, /. m. a great quantity, grande quantite 
Molto, ta, a. much, great, beaucoup, grand 
Mölto, ad. much, greatly, beaucoup 
Momentaneo, ea, a, tranſitory, paſſager 
Momento, ſ. mn. a moment, moment 

Monaca, ſ. f. a nun, religieuſe 

Monacale, a, monkiſp, monacal 

Monacire, v. a. 70 make a nun, faire religieuſe 
Monacato, ſ. m. the monaſtic ſtate, 'Etat monacal 
Monaccardo, /. m. See Monocordo 2 
Monachino, ſ. m. a knat-ſnapper, (a bird ) bouvreul 
Monachiſmo, ſ. m. a monkiſh life, Etat monacal 
Monaco, /. m. a monk, moine | 
Monarca, ſ. m. a monarch, monarque 
Monarchia, . F. monarchy, monarchie 
Monärchico, ca, a. monarchical, monarchique 
Monaro, ſ. m. a miller, meiinier 
Monaſterio, ? fe m. a monaſtery, a clayjiere mo- 
Monaſtéro, naſtère, cloitre 

Monaſtico, ca, a. monaſtical, monaſtique 
Moncherino, ſ. m. an arm bandleſs, ma 
Moro, ca, a. lame, maimed, manchot 
Mondamente, ad. cleanly, nettement 
Mondamento, ſ. m. a cleaning, nettoyement 
Mondano, na, a. worldly, mondain ; 
Mondare, v. 4. to peel, cleanſe, Eplucher, monder 
Mondatüra, a . f. a paring, a cleanfing) ehe 
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in coupes 


e chement, nẽttoyement 


M ON 


a 
Mondezza, fe f. neatneſs, proprete 
Mondezzajo, ſ. m. a dungbill, fumier 
Mondiale, a. worldly, mondain 

(La machina mondiale, the world, le monde 
Mondificamento, /. m. a cleanſing, netoyement 
Mondificare, v. a. to cleanſe, netoyer _ 
Mondificazjone, ſ. f. mundification, netoyement 
Mondiglia, ſ. f. cha, paring, criblure, epluchure 
Mondizia, /. f. cleanlineſs, proprete | 


Far 


dich WW Mondo, J. m. the avorld, univerſe, monde, univers 

Mondo, ſ. m. mankind, le monde, le genre humain 
(Dar al mondo, 4 be brought to bed, accoucher 

Mondo, da, a. cleanea, pared, nettoye, epluche 
Monelleria, ſ. fo knawery, friponnerie 

Monelléſco, ca, a. knawiſh, de fripon 

Monelio, ſ. m. knawe, cheat, filou, fripon 
Moneta, /. f. money, coin, monnoie 
Monetaggio, ſ. m. @ coining F money, monnoyage 
Monetäre, v. n. to mint, coin, monnoyer | 
Moneticre, ſ. m. a coiner, monnoyeur ; 
Mongäna, ſ. m. a milk-calf, veau de lait 
Monile, Ie m. a necklace, (Lat.) carcan, collier 

fe Monimento, m. a monument, tomb, monu- 


Monumento, : ment, tombeau 
Monipolio, J. me monopoly, monopole 


Moniſtero, 


al Muniſtero, (/. me 4 monaſtery, a convent, mo- 
Moniſtério, naſtère, couvent, cloitre 
uniſterio, | | 
Plonitörio, . m. a monitory, monitoire 
- Mizione, ſ. 7 See Ammonizione 
Mona, J. f. miſtreſi, dame, madame 
. mo- onna, ſ. f. a ſbe- ape, guenon 
onocolo, la, a. one- eyed, qui n'a qu'un ell 
; onocõrdo, ſ. m. monochord, (an inſtrument ) mo- 
zupeb lonodia, J. fo monody, monodie  [nocorde 
lonopolio, . m. monopoly, raonopole 
*00poliſta, /. m. a monopoliſt, monopoliſte 
005 3 8 
| nw If a monoſyllable, monoſyllabe 
ner duotonja, /. F. monotony, manotonie 
| Epliy onötono, na, a. of one and the ſame ſound, monotone 


onſignöre, . m. my lord, monſeigneur 


MOR 


Monſtruôſo, fa, a. monſtrous, monſtrueux 


Montgna, /. f. @ mountain, montagne 


Montegnöſo, la, a. mountainous, montagneux 
Montambanco, ſ. m. a quack-ac#or, charlatan 
Montamento, ſ. m. a mounting, monte 
Montanäro, ſ. m. an hig hlander, montagnard 
MontancGilo, /. m. à linnet, (a bird) linotte 
Mortaneico, ca, 7 a. belonging to mountains, de 
Montanino, na, 5 montagne 
Montare, v. n. to mount, (go up) monter 
Montare, v. n. to cover, (as animals de) couvrir 
Montaie, v. u. to gr9w, increaſe, croicre, s'accroſtre 
Montäta, /. F. aſcent, going up, montce _ 
Monrtata, /. fo preferment, progreſs, elevation, avan- 
cement LORD 
Montatogu, ſ. m. a mounting-block, montoir 


| Montatore, /. m. a ſtallion, etalon 


Monte, /. m. a mount, bill, mont, montagne 
Monte, ſ. m. a heap, jump, tas, monceau, 

(A mönti, ad. in a great number, en grand 
Monticello, ſ. m. a hill, hillock, colline [nombre 
Montone, ſ. m. à ram, belier, mouton 
MV ontone, /. m. aries, (a celeſtial ſign) bélier 
Montone. /. m. a logger head, a dunci, ſot, fat, niais 
Montuoſità, /. f. an eminence, Eminence 
Montuöôſo, ſa, a. mountainous, montueux 
Monumento, , m. a monument, monument 
Monzicchio, ſ. m. a heap, a lump, tas, amas 
Mora, ſ. fo a mulberry, (a fruit ) mire 
Mora prignol2. /. f. a blackberry, müre de ronce 
Mora, /. f. a heap of ſtones, tas de pierres 
Moraggine, /. f. See Moroſità, indugio 
Morajuola, /. f. a mulberry, mure | 5 
Moräle, ſ. m. morals, morality, bonnes mæœurs, la 
Morale, a. moral, moral [morale 
Moraliſta, / m. a moraliſt, moraliſte | | 
Moralita, J- F. merality, moralite 
Moralizzare, v. u. to meralize, moraliſer 
Moralmente, ad. morally, moralement 
Morato, ta, a. black, or blackiſb, noir, ou tirant ſur 

le noir 
Morbetto, f. m. an indiſpeſition, indiſpoſition 
Morbidamente, ad. delicatcly, delicatement 


- 


MOR 


Morbidamento, ſ. m. a 4 amolliſſement 
Morbidezza, ſ. f. ſoftneſs, molleſſe 
Morbidezza, ſ. f. delicateneſs, delicateſſe 
Morbido, da, oft, looſe, mou, lache 
Morbido, da, a. ſmooth, delicate, maniable, delicat. 
Morbiſciato, ta, a. ſickly, fick, maladif, ive, f. 
Morbo, ſ. m. infection, ftink, infection, puanteur 
Morbogallico, /. m. the French diſeaſe, la verole 
Morchia, f. f. the dregs of oil, lie d'huile 
Mordace, a. biting, ſharp, mordant, icre 
Mordacemente, ad. ſharply, iprement 
Mordacemente, ad. ſatyrically, ſatyriquement 
Mordacita, . F. mordacity, ſparpneſs, mordacite, 
aprete | | 
Mordente, ſ. m. a whitirg, Ca colour) mordant 
Mordente, a. biting, ſharp, mordant, icre 
Mordere, v. a. to bite, mordre [ prendre 
Mordere, v. a. to cenſure, rail at, critiqder, re- 
Mordicamento, f. m. a bite, morſure 
Mordicare, v. a. to nibble, fret, picoter, cuire 
Mordicativo, va, a. ſharp, biting, picotant, àcre 
Mordicazjone, /. f. mordacity, picotement 
Mordimento, ſ. me a bite, or biting, morſure | 
Morditore, ſ. m. a biter, homme mordant 
Morditüra, /. F. a bite, morſure ö | 
Morella, /. F. morel, (or garden nig biſpade) morelle 
Morello, a, a. black, blackiſh, noir, noiratre 
Morelſco, ca, a. mooriſp, moreſque 
Morfea, {. f. the morphew, ( a leproſy) alphes 
Morfia, J. f. the mouth, ( jocoſely.) la bouche 
Morf ire, v. a. to devour, batrer | 
Moria, ſ. f. plague, contagion, peſte, contagion 
Moriborido, da, a. dying, moribond 
(Eſſſere moribondo, zo be at the pint of death, 
etre au lit de la mort | 
- Moriccia, /. f. ruins, decombres 


Mori ici, /. fe pl. the piles, 


| 


orice, e morici, hEmorrhoides 
Morigerare, v. a. to form mainers, former les 
mceurs 
Morione, ſ. m. murrion, ( bead-picce) morion 
Morire, v. #. to die, expire, mourir, trepaſſer 
Morir di fame, to flarve, mourir de faim 
; Morir di voglia, to long for—, mourir d'envie 


Mortifero, ra, a. deadly, mortel 


", 


MOR 
Morir di checcheſsia, to be paſſionately fend of ary 


thing, ètre amoureux A la rage 


Mormoracchiare, v. a. to ſpeak ill, medire FI 
Mormoramenio, ſ. m. a murmur, murmure Mr 
Mormorare, v. n. to murmur, Murmurer | Mort 
Mormorare, v. n. to whiſper, buz, parler tout bas, Mor 
Mormorare, v. n. to flander, medire [bruire WW (4 
Mormorato:e, /. me 4 flanderer, mediſant Mor! 
] Mormorazione, ſc. f. a murmur, or detraction, mut. Mort 
mure, oz dẽ traction Mor: 
| Mormoreggiare, v. n. to warble, gazouiller Mor 
Mormorio, /. m. a buzzing, bourdonnemeat Mor! 
Mormorio, ſ. m. a murmur, murmuce Msfl 
Mormorio, ſ. m. detraction, flandering, detraction, Moſc 
Moro, ſ. m. a mulberry- tree, mürier [ mẽdiſance (8 
Moro, ſ. m. a mcor, @ black, more, negre Moſ 
Moroide, ſ. /. pl. See Morice Moſ, 
Moröſo, ſa, a. flow, tardy, lent, tardif, ive, f. Moſt 
Morſa, ./. e morſe, /. F. pl. a corner. ſtone, pier Moſe 
d'attente Moſ 
Mörſa, /. fe pincers, morailles d'. 
Morſecciare, . a. to bite, pinch, mordre, pincer Moſc 
Morſecchiatüra, ſ. f. a biting, morſure Mole 
Morſelletto, ſ. 7 a pill, pilule 1 qu 
Morſello, / m. a bit, a mouthful, morceau, bouche Moc 
Morſicare. See Morſecchiare Moſ 
Morſicatara, ſ. a. a biting, morſure Mef, 
Morſo, /. m. 4 bit, for ſuaſſie for a horſe) moss Moſ 
Morſo, ſ. m. a bite, or Biting, morſure Moſc 
Mörſo, ſ. m. a mouthful, morceau, bouchce Mofi 
Morſüra, /. f. a biting, morſure Moft 
Mortadella, ſo f. : a Bologna ſauſage, more Mog 
Mortadello, ſ. m. delle Moſt 
Mortajo, /. m. mcrtar, mortier Moſt 
Mortale, a. mortal, raorte! Moſt 
Mortalita, ſ. f. mortality, mortalite Möſt 
Mortalmente, a. deadly, mortellement Mz 
Morte, /. fo death, mort, trepas Mot 


Mortella, /. fe myrtle, mirtille, myrte 
Morticcio, cia, a. ba/f-dead, a demi-mort | 
(Color morticcio, a. pale colour, couleur pale 


| 
| 


Mortificamento, See Mortificazivne 
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MOS 
Mortificare, v. 4. to mortify, mortifier 
Mortificazione, ſ. f. mortification, mortification 
Mortine, e mortina. See Mortella 
Mörto, ſ. m. a corpſe, (a dead body) mort 
Morto, ta, a. dead, deceaſed, mort, defunt 
Morto, ta, a. pale, diſcoloured, pile, decolore | 

(Acqua morta, ftlanding water, eau croupiſſante 
Mortorio, 7 f. m. 4 burial, funeral, funérallles, 
Mortöro, obsè ques | | 
Morvidamento, ſ. m. See Morbidamènto 
Morviglione, 7 ſe m. the meaxles, la petite verolc 
Morbigliöne, f volante 
Moſca, .. F. (moſche, pl.) a fly, raouche 
Moſcado, /. m. muſe, ( an odour ) muſe 

(Noce moſcida, a nutmeg, muſcade 
Moſcaju6la, /. f. a ſafe, garde-manger 
Moſcardino, . m. a ſparrozu - baæok, a taſſcl, 
Moſcardo, f tiercelet, emoucnet 
Moſcito, ſc wt. dapple-grey, mouchete 
Moſghettare, ws 4. to wound with a miſeet, bleſſer 
d'un coup de mouſquet 
Moſchettäta, ſ. f. 4 muſket -ſhit, mouſquetade 
Moſchetteria, 4 F. a volley of muſket-jhot, moul- 
queterie ; 
Moſchettiere, . m. a muſletcer, mouſquetaire 
loſchetto, fo m. a muſect, mouſquet 
Moſeio, la, a. e, flabby, mou, relachẽ 
Moſcione, Je m. a gnat, ( a liitly fiy ) moucheron 
Moſcione, m. a great drinker, gi 
Moſſa, e moſſe, . f. a fart, mouvsment | beron 
Moſtäcchio, ſe. m. whiſters, mouſtaches 
Moſtacciata, [ A. a box on the ear, ſoufflet 
Mloliccio, . m. face, wiſage, viſage 

oftaccione, ſ. m, See Moſtacciata 
oftarda, /. F. muſtard, nioutarde 
. m. maſt, ¶ faveet wine} mot, vin doux 

otra, # F. a review, ſhow, revue, montie 
Moftra, J. F. a pattern, ſomple, echantillon, eſſal 
Mostraménto, Je mM. a ſhow, or ſhowing, montre 

oſtramônto, fo m. demonſtration, demonſtration 
loftrare, V. 4. tO ſhea, montrer 

Mare, v. a. to teach, montre, enſcigner 
razione, . f. a ſhow, montre 


and buveur, bij Movibiie, 


M O Z 


Möſtro, /. m. a monſter, monſtre e 


Möſtro, ra, a. ſbezbed, montre 
Moſtruoſità, fe f. monſtrouſneſs, monſtruoſttẽ 
Moftruoſo, ſa, a. monſtrous, monſtrueux 
Möta, /. f. mire, mud, bourbe, boue 
Motivare, v. a. to mention, mentionner 
Motivo, ſ. m. a motive, cauſe, motit, cauſe 
Motivo, va, 3. fit to m:we, propre a mouvoir | 
Motto, /. m. a mation, impulſe, mouvement, impul- 
Motore, .. m. a mover, author, moteur [ fon 
Mottöſo, fa, a. dirty, muddy, vaſeux, bourbeux 
Motta, f. V. a clod, ravin, terre eboulce 
Motteggiamento, /. m. raillery, joke, raillerie 
Motteggiare, ws. #. to mock, jeer, ſe moquer, railler 
{ Motteggiatore, ſ. m. à banterer, railleur 
Motteggievole, a. faceticus, jovial, badin, drole 
Mottéggio, /. m. 4 jeſt, banter, badinage 
| Motte2g:ofo, fa, ſ. m. See Motteggievole 
Moattcio, ſ. m. a jeer, joke, plailanterie | 
Motto, /. m. a motto, or word, deviſe, ou parole 
Motto, /. m. a joke, jeſt, jeer, bon mot, ſaillie, mot 
pour rire | qu'un 
(Far motto ad alcuno, to ſalute one, ſaluer quel- 
(Far motto, to talk, lacher un mot | 
| (Non, far motto, ro be /ilent, ne pas ouvrir la 
bouche 5 
Mövere, v. a. to move, ſtir, mouvoir, remuer 
Movevole, 0 a. moveable, moving, mobile 
Movimento, ſ. m. motion, mouvement 
Moviménto, /. m. a tumult, ſedition, tumulte, ſẽdi- 
Movitiva, /. fo See Movimento { tion 
Movitivo, /. me origin, cauſe, origine, cauſe 
Movitivo, va, a. affecting, touchaat 
Movitore, ſ. m. a mover, moteur 8 
| Mozione, . 7 J F. a motion, agitation, motion, 
Moviz:6ne, 2417 TIO SOIT" 
Mozzamento, ſ. m. mutilation, mutilation | 
Mozzamento, ſ. m. @ cutting , retranchement , 


Mozzicone, ſ m. a ſump, tronc, reſte 


Mozzo, 2a, a. cut cf, tronqu® 


M0220, f. ms 4 piece, bit, pizce, fragment 
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Mozzäre, v. as to cut off, retrench, couper, tranchen 
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| Mughetto, ſ. m. a lily of the valley, muguet 


_ Mugolio, | | 
Mulz, /. fo a mule, or ſlipper, mule, on pantoufle 


| MV Le 


Mözzo della ruata, the nave, or ftock of a wheel, 
moyeu de la roue 

Mözzo di camera, a drudge, gargon de chambre 

Mozzo di ſtalla, an oſtler, valet d'gcurie 

Mucchio, ſ. m. a heap, pile, tas, amas, monceau 

Muccellaggine, /. f. mucilage, [a viſcous extraction) 
mucilage ; 

Muccellagginoſo, ſa, a. mucilaginous, mucilagineux 

Mucia, e müſcia, f. F. a puſs, a cat, chatte 

Mücido, de, a. flabby, miſiy, mou, chanci 

Mucido, da, a. effeminate, ſoft, effemine, lache 

Muciliaggine. See Muccellazgine 

Mucoſità, /. fe flimineſs, mucoſité 

Mucoſo, ſa, a. mucous, ( ſlimy ) muqueux 

Muda, /. f. a mew, or mewwing, mue | 

Mudare, v. n. to mew, (to caft feathers ) muer 

Mitta, /. f. muſtineſs, moiſiſſure 

Muffare, v. n. to grow muſty, ſe moiſir 

Muffato, ta, a. muſty, mculdy, moiſi, chanci 

Muffetto, /. m. a beau, ſpark, muguet, poupin 

Mäffo, fa, a, mouldy, moifi © 

Mugelläggine, f. See Muccellaggine 

Mugghiamento, /. m. a bellowwing, mugiſſement 

Mupghiare, v. u. to bellow, or roar, mugir 

Mügghio, /. m. bell;qving, beuglement 

Muyghio, /. m. roaring (f the lian) mugiſſement 

Mägghio, /. m. a groaning noiſe, cris douloureux 

Muggiolare. See Mugolare | 

Mugeire, v. n. to beil;4v, or rear, mugir | 

Mäggito, ſ. m. a be!/owwing, or roaring, mugiſſement 


— 


Mugioläre. See Mugolaie 

Mugnajo, /. m. a miller, meunier 

Mögnere, v n. to milt, (as cows, &c.) traire 

Mugolare, v. n. to yelp, (as dogs do) glapir 

Mugolamento, { fo m. a yelping, or groan, gla- 
piſ.ement 


Mulacchia, / f. @ crow, corneille 

Mulacchiaja, /. /. a prattling, caqueterie _ 

Mulacchiaja, /. f. a flight of crows, quantité de 
corneilles 

Mulattiére, ſ. m. a muleteer, muletier 


— 


Muliébre, a. of a woman, de femme [ture 


| Muramento, /. m. ewalling, muraille 


MUR 


Mulenda, /. f. the miller's fee for grinding, mow 


Mulinare, v. a. to revolve in one's mind, rouler dans 
ſon eſprit 5 | 
Mulinaro, ſ. m. a miller, meiinier 
Mulinello, /. m. a handmill, moulinet 
Mulino, e molino, /. m. a mill, moulin 
Milo, .. m. a mule, or baſtard, mulet, cu batard 
Mälta, /. f. a fine, or penalty, (Lat.) 
Multiloquio, /. m. idle diſcourſe, verbiage 
Multilüſtre, a. old, vieux [6m 
Multiplicamento, ſ. m. multiplication, multiplici- 
Multiplicare, v. a. to Gas £4 multiplier 
Multiplicatore, v. a. a multiplicator, multiplicateut 
Multiplicazione, fo fe multiplication, multiplicatian 
Mulrtiplicita, /. . multiplicity, multiplicite 
Multitüdine, /. fo See Moltitüdine 
Mummia, ſ. fo a mummy, momie 
Muneramento, . m. a rezbarding, recompenſe 
Munerare, v. a. to reward, (Lat.) recompenter 
Muenerazione, ſ. f. a rewerd, recompenie 
Municipaie, a. municipal, municipal | 
Municipio, ſ. m. a free-toaun, (Lat.) municipe 
Munificenza, /. f. munificence, munificence 
Munifico, ca, a. ſplendid, liberal, ſplendid, liberal 
Munimento, /. m. See Monimento 
Munire, v. a. to fortißy, furniſh, fortifier, munit 
Muniſtéro, 8 a. monaſtery, convent, monaſte 


Muniſtério, couv ent 
Munitorio, J. m. a monitory, monitoire 
Munizione, ,. f. admonition, avis, conſeil 
Muniz jône, ſ. F. fortification, fortification 
Muniziöne di guerra, ammunition, munition & 
guerre 
Munizione, /. fo ammunition bread, munition . 
bouche | | 
M unto, ta, a. thin, lean, maigre, ſec 
Muovcre, v. a. io move, ſtir, mouvoir, remuer 
Muovere, v. a. to alter, take of, changer, oter 
Muovere a pieta, to touch one's heart, toucher 
Muräglia, fo fe a all, muraille, mur 


Muraie, Y. 4. 7 well about, magonner 


M UT 


door, a window, murer une porte, une fenetre 
Murato, /. fe a platform in the midſt of a caſtle, 
Muratore, /. m. a maſon, magon Iuonjon 
Muriccia, ſ. m. a beap of ſtones, tas de pierres 
Märo, /. m. a wall, mur, muraille 
Muro d'una città, ramparts, ramparts 
Muſa, /. F. a muſe, or flute, muſe, ou flute 
uſaico, ca, a. moſaicky moſai que 
uſardo, da, a ſtaring, id!:, muſard, badaud 
luläre, v. n. to gaze, fland idle, badauder 
luſchio, e muſco, ſe me muſk, muſc 
üſchio, e muſco, ſ. m, meſs, mouſſe _ 
uſchioſo, ſay a. moſſy, couvert de mouſſe 
oſcoleggiare, v. a. to articulate, articuler 
luſcolo, /. m. a muſcle, muſcle 
uſcoloſo, ſa, a» muſculous, muſculeunx 
luſeo, . m. a muſeum, cabinet 
üſica, A muſic, muſique | 
luſeruola, ſ. f. muzzerole, muſerolle 
tuficale, a. muſical, muſical 
luſicalménte, ad. »uſically, muſicalement 
uſicäre, v. n. ro play upon muſic, to ſing, faire de 
la muſique, chanter 5 
ulico, /. m. a muſician, muſicien 
bölico, ca, a. muſical, muſical 
uſoliera, ſ. f. a muzzle, muſilière 
uſo, /. m. a muzzle, à ſnout, muſeau S- 
uo, /. me face, phiz, (jocoſely ) muſeau, viſage 
wuſo, . m. mouth, grimacẽ, moue, grimace, mine 
ic, fa, a. penſive, mu ſing, penſif, ive, f. 
uſone, . m. a dallier, delayer, lanternier 
lone, ſe m. a box on the ear, gourmade 
ulorno, /. m. @ dallier, a dunce, badaud, hebets 
ullolina, ſ. f. 
uſſolo, 
ultacchi, ſ. me pl. <vbiſkers, mouſtaches 
bultella, ſo f. a wweazel, (Lats) belette 
atio, /. moſs, mouſſe 
ita, J. f. a change, alteration, change, echange 
A miita a müta, by turns, alternativement 
bile, a. changeable, changeant 
abilita, J. F. mutability, mutabilité 


beral 


unit 
aller 


muſlin, mouſſeline 


% 


Marare una porta, una fineſtra, Cc. to Put up 


4 


Mutamento, ſ. m. alteration, mutation 
Mutande, /. fo pl. trowſers, calegons | 
Mutare, v. a. to change, alter, changer, varier 


Mutarſi, we u. p. to put on ones fhirt, or "cloaths, 
changer de linge, ou d'habits 


| Mutazione, /. f. alteration, mutation 


Mutevole, a. changeable, changeant 
Mutilaménto, / nz. mutilation, mutilation 
Mutilare, v. a. to mutilate, mutiler _ 
Mutiiazione, ſ. f. See Mutilamento 
Mato, e mütolo, la, a. dumb, muet | 
Mutolezza, ſ. f. dumbneſs, defaut de la parole 
Mutuamente, ad. mutually, mutuellement 
Mutuazione, ſ. f. reciprocal act, riciprocite 
Mütuo, a, a. mutual, reciprocal, mutuel, récipro- 
que | | | 
Muzzo, za, &. betzveen ſweet and ſour, aigredoux 


N. 


NTARISS ARE, v. a. to bluſter, rage, tempe-  , 


ter, le facher | B56 
Nabiſſare, v. a. to deſtroy, ruin, abimer, detruire 
Nabiſſo, /. m. hell, Vabime, les enfers 
Nabiſſo, /. m. 4 miſchievous child, lutin, enfant 
Nacchera, ſ. f. a kettle- drum, timbale méchant 


Näcchera, ſ. f. mother-0'-pearl, nacre 


Naccherino, . m. a Kettle. drummer, timbalier 
Nanfa, /. f. crange- florver water, eau de fleur 
d'orange 
Nano, /. m. a dwarf, a ſhrimp, nain, bambouche 
Napo, /. n. turnep, navet | 
Nappa, ſ. fo a puff), a taſſel, bouffette, houpe 
Nappello, /. m. wwilwe's bane, (a plant) napel 
Nappo, .. m. @ baſon, or cup, glaſs, baſſin, coupe, 


verre 


Narciſo, e narciſſo, . m. a dagodil, (a 2 ü 


Nardo, ſ. m. ſpikenard, (a plant) nard 
Järi, 

Näre, 
Narici, 


Lnarci 


ho ms Pl. the naſtrils, les narines 


Narragione, J. fo See Narrazions 
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NAT 


Narramento, ſ. m. narration, ( recital } narration 
Narräre, v. a, to narrate, relate, narrer, conter 
Narrativa, ſ. f. a narrative, narration, recit 
Narrativo, va, a. declarative, narratif, ive, f. 
Narratore, ſ. m. a relator, narrateur 
Narrazione, /. f. @ narration, relation, narration 
Naſale, a. naſal, (through the noſe) naſal 
Naſata, ſ. f. a reprimand, rebuffade 

Naſcente, a. growing, riſings, nuiſſa nt 


Naſcẽnza, /. f. nativity, { 55-14 } naiſſance 


Naſcenza, /. f. a ſwelling, tumor, enſlure, tumeur 

Naſcere, Ve u. to be born, to appear, naltre, pa- 
roĩtre . 

Naſceres v. n. to flow, ſpring, naitre, ſourdre 

Nalſcere, v. n. to produce, to happen, produire, atri- 


— 


Naſcimento, /. n. nativity, { birth ) naiſſance | ver 


Naſcità, /. f. birth, deſcent, daiſſance, extraction 


Naſcondere, v. a. to hide, conceal, cacher, céler 

Naſcondiglio, ſ. m. a bidden place, cachette 

Naſcondimento, /. m. a hiding, VaGtion de cacher 

Naſcoſamente, ad. ſecretly, en cachette 

Naſcoſo, ſa, as hidden, concealed, cache, re- 

Naſcoſto, ta, c celẽ | | 
(Di naſc6ſto, ad. privately, à la derobte 


| Naſo, /. m. a noſe, le nez 


Naſpo, ſ. m. à reel, dcvidoir | 
Näſſa, ſ. f. a bow-net, or veal, naſſe à pecher 
Naſſo, /. m. a yew-tiree, un if, (arbre) 
Naſtrazo, ſ. m. a ribband-maker, rubanier 
Naſtro, ſ. m. a ribband, ruband 

Naſturcio, e naſtdrzio, ſ. n. creſſẽs, creſſon 
Naſũto, ta, a. long- noſed, qui a un long nez 
Natale, /. m. nativity ( birth) nativite 

Natale, 4. natal, native, na: al, natif, ive, fe 
Natalizio, ia, a. natal, (of one's birth ) natal 
Natare, v. 4. to ſwim, (Lat. In 


'Natatoria, ſ. f. a pool, or pond, ¶ Lat.) piſcine 


Natica, ſ. f. a buttock, feſſe 

Natio, ia, a. natal, native, natal, nati!, ive, f. 
Nativita, /. f. nativity, nativité 

Nativo, va, a. native, natural, natif, naturel 
Nato, /. m. a child, a fon, *niant, fils 
Natrice, /. 4. a water ſnake, ſerpent d'cau 


— 


NAU 


Nitta, . . a trick, niche, pièce, tour 


auſe 


Natta, ſ. fe a bunch, (a ſoft tumour in the mi auſe 
natta | | alta 
Natura, /. F. nature, or gſſence, nature, eſſence ati 
Naturale, a. natural, naturel | a6ti 
Naturile, /. m. nature, what's natural, natur, azio 
naturel | I ng 420 
| Naturalezza, ſ. f. nature, le naturel le, p. 
Naturalita, /. fo naturality, naturalité le, u 
Naturaliſta, ſ. m. a naturaliſt, natural iſte lebbi, 
MNaturalizzito, ta, a. naturalized, naturaliſs Nebbie 
Naturaimente, ad. naturally, naturellement Febbie 
Naturärſi, v. u. p. to grow natural, s habitut Mebbie 
Naturäto, ta, @. natural, innate, naturel, inne lebu}: 
Naväle, a. naval, (of the ſea ) naval ecef, 
Navale, .. m. a dock-yar, arſenal leceſ] 
Navaleftro, ſ. m. See Navichiere lecef] 
Navatay ſ. J. a ſhip's freight, navee ecef} 
Nave, .. f. 4 foip, wejſe!, navire, bitiment [na<ceti! 
Nuve, /. F. the bedy of” a building, nef dun fan 
Naufragäre, u. n. 7 ſaffer {pipzorcck, faire nau efand 
| Naufragio, /. m. ſhipwreck, naufrage efand 
| Nauſrago, ga, 4. jpirworccked, navtrage efand 
Naufragolo, lay 4. Cengerdus, dangereux efäric 
Navi biie, a. zavigalle, navigable egab! 
Navicamentu, /. m. navigation, navigation am 
Navicare, v. @ 76 ſail, naviguer esare 
Navicatore, ſ. m. a jailor, navigateur ebatl! 
[Navigazione, f. fo navigation, navigation egati! 
Navice'la, J. fo a boat, a barge, nacelle, bated H bati 
Naviceiiajo, ſ. m. à waterman, batelier eagle 
Navicclläta, { /*. a boatfu!, batelee esshi 
Navigäre. Ser Navicire, ard its derivativs hit 
Nai „, . m. a ſhip veſſel, navire, vaillea = 
ITE bY 21 
Nase, C Jeg or a ſip, forte ae 
Navilio, atiment, vaillzau lige 
INzyolo, fo m. freight, fret, naulage elite 
Nayone, fe m. 7 TYracps NAVEL ofa, 
N:ving, f, me & legg read, lourdaud Boie 
Dia a, J. fe nauſeoujneſs, loathing" ©0214 
Nablea, lee, degolit, bei- o_ 
d0Zla 


N aufeamento, /. 1. ent 


Vor. 


N E G 


auſeare, v. a. to nauſeate, ( to Joath ) degouter 


real auſeoſo, ſa, a. nauſeous, degoutant 
laita, ſ. m. a ſailor, a pilot, ( Lat.) nautonnier 

e autica, ſ. f. navigation, ( Lat.) navigation 
aütico, ca, a. nauiical, nautique 

ure azionale, a. national, national 


azione, . fe nation, or deſcent, nation, origine 
le, pr. of it, of them, en 5 
le, nor, neither, ni | | 
tebbia, /. F. 4à fog, miſt, brouillard, nuage 
Nebbiopäccio, 
ebbione, 5 brouillard fort epals, bruine 
lebbioſo, ſay a- foggy, miſiy, plein de brouillard 
lebulis, J. fo a fog, miſt, ( Lat. ) brouillard 
eceſſario, ſ. m. a houſe of office, ( privy ) prive 
leceffario, ia, a. nec ſſury, neceſſaire 
leceflita, .. fe neceſſity, necetlite 
eceſſitare, v. a. to compel, { force ) contraindre 
leceſſitöſo, 1a, 4. neceſſitous, neceſliteuX 
efandèzza, « f- wickedneſs, enormous crime, 
efandigia, 5 ſcclérateſſe, crime enorme 
efandira, /. fo beinouſneſs, ſceleratciTe 
efando, da, a. deteſtable, wicked, deteſtable 
efärio, ria, a. villainous, icelerat 
ezabile, a. deniable, reniable 
Zamento, ſ. m. negation, negation 
tare, Ve 4. to deny, refuſe, nier, refuſer 
ative, J. f. negation, (a denial) negative 
egativamente, ad. negatively, nẽgati vement 
ebativo, va, a. negative, negatif, ive, fo 
esaz lone, /. f. negation, negation | 
eghienza, J. F. lazineſs, pareſſe 
eghittöſo, ſay a. idle, care!c/s, pareſſeux, negligent 
egletto, ta, a. neglected, neglige 
elezione, /. F. negligence, negligence 
egligentäre, w. u. to neglect, negliger 
ligente, a. negligent, negligent 
"$.1lgere, we n. to neglect, negliger 
Egolla, Je fe (negoſſo, ſ. m.] a feveep-net, verveux 
Bozlante, /. m. a merchant, negociant 
*0Zlare, v. n. to trade, negocier 
ozläre, v. u. to negociate, tranſact, negocier 


Voziäto, /. m. a treaty, traits 
oT. I. 


ef 
ne 


[n 


II b 
nabin 


NE R 


Negoziatore, ſ. m. negociator, negociateur 
Negoziatore, ſ. m. a trader, eommergant 

Negoziazione, ſ. f. negociation, negociation 
Negozio, f. f. buſineſs, trade, affaire, nẽgoce 


Negozioſo, 1a, a. careful, ſoigneux | 
Negreggiare, v. n. to be blackiſh, tirer ſur le noir 
Negretto, ta, a. blackiſh, noiraud, noiratre 
Negrezza, ſ. f. blackneſs, noirceur 
Negro, gra, a. black, fwarthy, noir 

zgromante, /. m. a conjurer, negromand 


fe m. a wery thick miſt, or fg, Negromanzia, ſ. fo necromancy, ( corguration) nẽ- 


Negrore, /. m. blackneſs, noirceur [ gromancie 
Nembo, / m. a ſudden ſtorm of rain, pluie ſoudaine 
Nembolo, fa, a. ftormy, orageux | 
Nemichevole, a. cruel, terribie, cruel, terrible 


| Nemico, ca, a. enemy, contrary, enne mi, contraire 


Nemiſta, /. f. enmity, inimitie 
Neo, ſ. m. a mole, or patch, tache, marque, ou 
mouche | | 
Nepitella, / fe the herb cat-mirt, calament [nomme 
Ne piu ne meno, ad. neither more nor leſs, a point 
Nepote, /. m. & f. a nephenv, niece, neveu, niece 
Nepüta, / f. nep, or nip, (an berb ) calament 


| Nequità, /. fo iniquity, iniquite - 
| Nequitolo, ta, a. wicked, vicious, méchant, vicieus 


Nequizia, ſ. F. wickedneſs, mEichancete 
Nerbo, /. m. a nerve, a ſine to, nerf _ 
Nerboruto, ta, a. nervous, ſtout, n2rveux, fort 
| Nerboſo, e nerboroſo, ſa, a. nerwous, nerveux 
Nerbuto, ta, a. nervons, ſtout, nerveux, robuſte 
Nereggiamento, ſ. m. blackening, noirceur 
Nereggiante, a. b/ackiſh, noiratre _ 
Nereggiare, v. u. t9 incline to black, tirer ſur le noir 
Neretto, ta, a. blackiſh, noiratre 
Nerezza, ſ. f. blackneſs, noirteur | | 
Nericante, 7 à. blackiſh, ſomewhat black, noi- 
ericcio, an ratre, tirant fur le noir 
Nero, ra, a. lack, noir, bis, obicur | 
Nerveo, ea, a. ner V%us, nerveux 
Nervo, ſ. m. a nerve, nerf 
(Eſſere di buon nérvo, t9 be robuſt, Etre robuſte 
Nervolita, /. f. vigour, force, vigueur, force 


Neryofo, 1a, 4. ner us, ſtout, nerveux, fort 


— 14 


NTC“ 


Nervũ to, ta, a. nerœcus, vigorous, nerveux, vigou- 


Neſciente, a. ignorant, ignorant 
Neſcienza, ſ. f. ignorance, ignorance 

N -ſcio, ia, 4. ignorant, ignorant | 
Néſpola, ſ. fo a medlar, ſa fruit) neffle 
Nefpolo, e néſpilo, ſ. m. a medlar- tree, nefflier 
Neſſüno, na, a. nobody, not one, perſonne, aucun 
Neſſüna coſa, nothing at all, rien, nulle choſe 
Neftajuola, ſ. f. 4 nurſery-groumd, pepiniere 
Neſto, /. m. a graff, or ingrafting, greite, ente 
Nettamente, ad. cleanly, nettement 
Nettamento, ſ. m. a cleaning, netoyement 
Nettapanni, ſ. m. a ſcourer, dégraiſſeur 
N<ttare, ſ. me nectar, nectar 8 

Nettire, v. as to clean, ſcour, nettoyer 

Nettäre, v. à. to make @ ſudden flight, deguerpir 
Nettativo, va, a. cleanſing, deterfit, ive, f. 
Nettatç jo, f. m. a bruſb, c. (to clean with, broſſe, 
Nettatüra, ſ. fo a furgation, purge [ &c. 
Nettézza, fo f. cleanlineſs, proprete | 
Netto, ta, a. clean, neat, propre, net 
Netto, ta, a. unſpottæd, fincere, ſans tache, ſincere 
Nevare, v. n. to ſnow, neiger 


[reux 


Nev3jo fe m. a great abundance of ſn:9v, 
Neviziog grande quantit? de neige qui eſt 
Ticevaz zo, tombce d'une ſeule fois 


Neve, .. f. ſncgo, neige | 

Nevicare, v. u. fo ſnow, neiger | 

Neviccſo, ſa, a. ſnowy, full of ſnow, neigeux 

N:vo, ſ. m. a mole, tache ſur la peau 

Nevoſità, /. F. a great fall of ſnow, chute de beau- 

coup de neige 5 

Nevôſo, fa, a. ſnowy, full of ſnow, neigeux 

Neutrale, a. neuter, neutral, neutre 

Neutialità, ſ. f. zeutrality, neutralite 

Neötto, tra, a. neuter, neutral, neutre 

Nibbio, ſ. m. a kite, (a bird) milan 

Nicchia, ſ. f. @ niche, niche 

Nicchiamento, /. m. 2 groaning, or grumbling, 
murmure, repugnance 

Nicchiire v. n. to groan, to grumble, ſe plaindre, 

Nicchio, f. m. a ſpell, coquille Lmurmurer 

Nielſſitä, .. fo der Necellita, &c. 


ae ad. nevertheleſs, and yet, nłan. 


; T . , . . 
Nimichevole, a. contrary, againſt, contraire 


{Nitido, da, a. clean, brizht, propre, clur 


NOC 


Nidiace, ſ. m. @ fool, a dunce, niais, ſot | 
Nigiata, e nidata, ſ. f. a neſtful, une nichee Nc 
Nidificare, v. n. to build a neft, faire ſon nid 
Nidificare, v. a. to breed, to jit, couver ſes petits 
Nido, e nidio, ſ. m. a neſt, u roofs, nid, aire 
Nido, e nidio, f. m. an hebitaticn, demeure 
Niego, ſ. m. a denial, refuſal, refuſal, refus 
Niente, e neente, ſ. m. nothing, rien 

Niente affatto, nothing at all, rien du tout 


Nientedimeno, moins, cependant 
Nientemeno, ad. however, toutefois 
Nighittöſo, ſa, a. idle, lazy, pareſſeux 
Nimboſo, ſa, a. ftormy, orageux | 
Nimicare, v. a. to bare, abbor, hair, déteſter 


Nimicizia, .. f. enmity, inimitis | 
Nimico, Ca, à. enemy, contrary, ennem!, contra 
Ninfa, f. a nymtb, nymphe 

Ninfea, /. f. a wwater-roſe, nenufar 

Minferno, ſ. m. hell, Venter, les enfers 
Ninnare, v. 4. to lull children aſleep, bercer 
Nipote, /. m. & f. a nephewv, niece, neveu, nicce 
Nequiia, /. F. iniquity, iniquite 

Nequita, /. H. cruelty, cryaute, barbarie 
Niguitofo, fa, a. furious, furieux 

Niſconderes See Naicondere, and its derivatives 
Niſſüno, na, a. nobody, perſonne 


Nitöre, J. m. cleanlineſs, or brightnejs, propretes Nori 
Nitrire, v. n. to neigh, hennir clarts 
Nie m. a neizhing, henniſſement 

Nitro, /. m. nitre, ſalt-petre, nitre, ſalpètre 


Nitroto, ſa, a. nitrous, nitreux Nez, 
Nöbile, a. noble, noble 0ja, 
Nobilita, /. f. nobiliry, nobleſſe (V. 
Nobilitare, v. u. to ennoble, anoblir jar 
Nobilitärſi, v. u. p. to make one's ſelf illuſtrious 1 
rendre illuſtre i col 
Nobilmente, ad, nobly, noblement Jol 
Nobilta, J. F. nobility, nobleneſs, nobleſt leg, 
Nobiltade, ſplendeur * 
vlo, 


[Sts J. f. a goint, or knuck/ey jointure 


NO L 

occhiere, e nocchicro, ſ. m. a pilot, pilote 

Nöcchio, ſ. m. a knob, or knot, nœud d'arbre 

Nocchioroſo, ſa, a. knotry, nobby, (ſpeaking 

Nocchiolo, ſa, of fruit) noueux, plein de 

Nocchiorüto, ta, nœuds | 

Nocciolo, /. m. the ſtone of any fruit, noyau de fruit 

Nocciuöla, ſ. fo a filbert, bazle-nut, aveline, noiſette 

INocciuolog /. m. a filbert- tree, noiſetier 

Noce, /. F. a walnut-tree, a walnut, noyer, noix 

Woce, /. f. the borned ends of a bixv, noix 

oce del piède, ebe ancle-bone, cheville de pied 

Nocella, /. f. a filbert, bazle-nut, noiſette 

Nocemoſcada, ſ. f. a nutmeg, noi x muſcade 

ocente, a. Hurt ful, or guilty; nuiſible, coupable 

ocentino, /. m. a foundling, entant-trouve 

\ocere, v. &. to hurt, nuire 

ocevole, a. burtful, nuiſible 

ociménto, ſ. m. hurt, dammage, mal, dommage 

"ocimentog ſo m. a nuiſance, (lau- term) nuilance 

Pocivo, va, 4. harmful, nuilible, pernicieux 

vcumento, /. m. wreng, damage, tort, dommage 

odello, ſo m. a joint, jointure, emboiture 

dderoto, fa, a. knibby, knutty, noueux, plein 

Noderüto, ta, 5 de nœuds | | 

Nodo, /. m. 4 knot, tie, neud, lien 

Noo ſcorſojo, f. m. a running -AHnot, nœud coulant 

Podoſica, . fe knottine/s, neud, durillon du bois 

Podulo, ſa, 4. knotty, noueux, plein de nœuds 

Noarice, /. F. a nurſe, nourrice 

Nodriménto, /. m. feed, nourriture 

Nocrire, Ve a. tonouriſh, feed, nourrir 

Podritra, . F. education, education 

Podritira, /. fo nouriſpment, nourriture 

Aha, J. F. wearineſs, ſorrow, ennui, gene 

Roh, J. F. ill words, injuries, injures 

(Venire a nöja, 10 diſpleaſe, deplaire 

gare, v. n. to weary, be tedious, ennuyer 

Ngerole, a. weariſome, ennuyant 

\joſamente, ad. tediouſly, ennuycuſement 

\ Joſo, ſa, a. weariſome, ennuyeux 

Glesgiäre, v. n. to freight, freter, affreter 

6810, ? fe m. Freight, ( fare for paſſuge 
) 


frétement, frer, nolis 


— 


7 
aſs 


alre 


ce 


ves 


; 2 
nretey 
clarte 


105 ls 


\bleſſe | 
) af- 


C 


| 


{Nominazione, /. F. a naming, impoſition d'un nom 
9 Nomiſma, ſ. f. a medal, medaille 


NOS 
Nomare, v. a. to name, (call) nommer 
Nome, ſ. m. name, renczon, nom, renom 
Nomenclatore, /. m. nemenclator, nomenclateur 
Nomenclatüra, /. m. nomenclature, nomenclature 
Nomina, ſ. f. nomination, (gift) nomination 
Nominanza, /. f. name, fame, nom, renom 
Nominäre, v. a. o name, call, nommer _ i 
Nominäte, Ve a, to preſent to a living, nommer 
un benefice | 
Nominativo, ſ. m. nominative caſe, nominatif 
Nominato, ta, a. named, or reacwned, nomme, 
renomme | | 
| Nominatore, ſ. m. a patron, nominateur 
Nominazione, /. f. preſentation, nomination 


A 
A 


on 


Non, no, not, non 
Nona, fe fe none, (a canonical hour) none 
Nonagenärio, ria, a. fourſcore and ten years old, 

nonagénaire | | 
Noncorriſpondenza, fo f. diſproportion, diſproportion 
Noncuraate, a. ſupine, nonchalant | 
Noncuranza, /. f. careliſniſs, nonchalance 
Nondimanco, 5 ad. newertbeleſs, and yet, nëan- 
Nondimeno, moins, cependant 
Nondormire, /. m. vant of ſleep, inſomnie 
Noneſercizio, .. m. want of exerciſe, manque d' ex- 
Nönna, /. f. grandmother, ayeule lAerciſe 
Nonnannome, à. anonymous, anonyme 
Nonnaturale, a. unnatural, qui n'eſt pas naturet . 
Nonno, ſ. m. grandfather, ayeul | 
Nonnülla, J. fe nothing, rien 
None, na, a. ninth, neuvième 
Nonoſtanteche, ad. notwithſtanding, nonobſtant 
Non per cio, e ndn per ciodimeno. See Nondimeno 
Non ſo che, I kniv not what, je ne ſais quoi 
{ (Un non ſo che, a ſomething, un je ne ſais quoi 
Nörme, f. fea rule, or ſquare, equerre 
Norma, f. m. a mode, ferm, pattern, modle, rꝭgle 
| Norte, /. m. the north, nord, ſeptentrion 
Noico, with us ( poet exp.) avec nous 
Noſträle, a. of our country, de notre pays 
Noltro, pro. our, cur oon, notre 
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Nota, / f. a note, obſervaticn, note. remarque Novella, ſ. f. news, advice, nouvelle, avis "BP 
Nöta, /. F. a note of infamy, note d'infamie Noveila, ſ. fo a fable, ſtory, novel, conte, nouvele * 
Notäbile, a. notable, notable |  INov: hre, v. u. to recount tales, faire des contes 80 
Notabilmente, ad. notably, notablement Novellärſi, v. u. p. to reneav itſelf, fe renouvelle Ty 
Notajo, ſ. m. a notary, notaire _ Novelläta, / F. a tale, a ftory, conte, fable Ky 
Notamento, /. m. a notary, notaire Novelliſta, ſo m. @ newws-monger, nouveiifle "7 
Notamento, ſ. m. ſcvimming, nage Novellizia, fo f. the firſt fruits of the year, premict N | 
Norando, da, a. remarkable, remarquable Novéllo, la, a. new, or yourg, nouveau, jeune * = 
Notare, v. u. to /wvim, nager Novellözza, ſ. f. a faceticus tale, conte plaiſant ED 
Notare, V. a. to note, remark, noter, coter | Novembre, } m. Nowanber, Novembre | 9h 
Notare, v. a. to follow the notes, noter un chant {| Novena, h F. a nine day's devotion, neuvaine a 
| Notaro, ſ. m. a notary, notaire Noverare, v. a. to number, compter 5 
Noratore, ſ. m. a ſfeoammer, nageur Noverazione, .. f. a numbering, numeration _— 
Notatura, . F. a ſwwimming, nage |Novero, ſ. m. a number, nombre une 
Noteria, / f. a notary's profeſſicn, notariat Noveſimo, ma, &. ninth, neuvieme * 
Notevole, a. notable, not able [Novilünio, the new moon, nouvelle lune : 
| Notificamcnio. See Notificazione Se Noviſſime, ad. lately, dernièrement "my 
Notificare, v. a. to notify, notifier Novi, J. F. novelty, (any thing ne ab.) nos 25 
Notificazione, ſ. ,. notification, notification Novitade, veante pe 
Notizia, .. f. notice, acquaintance, notice, connoif- Noviziato, ſ. m probation-time, noviciat 1 . 
Nöto, ta, a. known, connu [ ſance |Noviziato, /. m. f lace vbere novices are Rept, novicit . 
Nöto, /. m. ſcuth-avind, vent du ſud Novizio, f. me Noviziay fo a novice, novice 5 
Notomia, /. f. anatomy, anatomie | Novizio, ia, a. unexperienced, unskiſful, novicenol iS 

| Notomiſta, 7. m. anatomiſt, anatomiite | Novizione, fe F. an idea, notion, idée, notion [va Eu 
Notomizza:c, v. a. to anatomixe, anatomiſer Novo, va, 4. nw, nouveau, neuf, ve, f. may 
Notorieta, /. f. notorioujneſs, notoricte Nozione, /. f. a notion, an idea, notion, idee : 
Notörio, ja, a» notorious, notoire Nozze, ſ. f. pl. wedding, noces, mariage Th 
Notoſo, ſa, a. flained, ſpotted, tache, ſouillé Nozzercico, ca, a. nuptial, nuptial 5 

| Nottata, f. F. a whole night, nuitee | Nübe, /. f. a cloud, nue, nuage 05 
| Notte, ſ. f. night, nuit | Nubile, a. marriageable, nubile "IM 
Nottetémpo, { ad. in the night time, de nuit, Nubilità, .. f. cloudineſs, obſcurite ine 
Nottetẽmpore, pendant la nuit Nubilo, la, a. cloudy, gloomy, dark, obſeu ubce 
Nöttola, /. fe a bat, chauve- ſouris : Nubilolo, ſa, : ſombre, couvert de nuaze bra 
Nottola, ſ. f. a wooden latch, loquet de bois Nüca, J. f. the nap of the neck, la nuque "Ihe 
Nottolata, /. f. a whcele night, nuitee {Nudamente, ad. nakedly, nuement, a nu 7% 
Nottolo, /. m. a bat, chauve-fouris Nudare, v. u. to ſtrip naked, depouiller boy: 
Noitol6ne, ſ. m. a night-rambler, coureur de nuit |Nudita, f. f. nakedneſs, nudite "0 
Nottürno, na, a. nocturnal, ( nightly ) nocturne Nüdo, da, à. naked, bare, nu, nue, A. 5 
Novamente, ad. newly, nouvellement | Nudrimento, f. T. nouriſpment, nourriture "0 
Novänta, /. f. ninety, quartre-vingt-dix | Nudrire, v. a. to nouriſi, feed, nourrir abril 
Novanteſtmo, ma, a. ninetietb, nonantième Nudritére, ſ. m. à tutor, gouverneur utrie 
Novatcre, ſ. m. an innovator, novateur Nudritüra, / m. nouriſhment, nourriture utric 
Nove, /. n. nine, neuf, le nombre neuf 88 J. F. a tr ie, bagatelle uri 
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Nägola, . V. a cloud, nue, nuce 
Nugolofita, ſ. f. clondineſs, obſcurite | 
ugoloſo, fa, a. cloudy, couvert de nuages 
tila, ſo m. nothing, rien, neant 
Nulladimeno, ad nevertheleſs, neanmoins 
| ullita, . rulliiy, nullité 
lüme, e numine, ſ. m deity, déité, divinite 
Numerabile, a. nu merable, nombrable 
Numerale, a. numeral, numeral 
Numecare, v. 4. to number, nombrer 

umerario, ria, a numerary, (of coin only) name- 
raire | 
ſumerati vo, va, a. numerical, numcr = 
Uumeracore, . m. numerator, numeratiu 
umernziöne, fs F. numeration, numeracion 
\umerico, ca, a. numeral, numérique 
ſömero, /. m. a e en nombre 
lümero, ſ. m. a quantity, quantité 
umeroſità, ſe f. numereſity, nurncrofite 
umeroſo, fa, a. numerous, nombreux 
unciänte, a. & ſ. meſſenger, ambaſſador, meſſager, 
ambaſſadeur 
uncupativo, va, a. nuncupative. (verbal nun- 
cupatif, ive, f. 
(Teſtaménto nuncupativo, a nuncupative will, | 
teſtament nuncu. atif 
ſunziäre, v. 4. to announce, annoncer 

unziato, ſ. m. nunciature, (the office of a 
anz atüra, 1 fe nuncio ) nonciature 
ünz 0, e nuncio, p m. a nuncio, nonce 
länzio, /. m. a me enger, meſſager 
ene ubcere, Y. n. to burt, to wrong, nuire, leſer 

N luora, /. f. a daughter in- lau, belle- fille 
lune, v. n. to ſwim, nager 
ſuöto, J m. ſabimming, nage 
Iwora, J. f. news, advice, nouvelle, avis 
WvamGnte, ad. newly, nouvellement _ 
%o, va, a. new, modern, neuf, moderne 
bo, a. unexperienced, ſimple, ſans experience 
Uhile, a. nouriſping, nourriſſant 
un eaménto, . m. nouriſhment, nourriture 
ricare, UV. a. to nouriſh, nourrir 
Cricazzone, Je F. nurture, nutrition 


« T * -” 
Nuteitära, . 
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1Nutrice, WK a nurſe, noutrice 


Nutrichévole, 7 as nutritive, Nouri i/bment, nour- 
Nutrimentäle, ricier, nourriſſant 
Nutrimento, /. m. nutriment, nourriture 


|Nutrimentoſo, 25 a. nutritive, nouriſping, nour- 


Nutritivo, va, rifiant, alimenteur 
Nutrire, v. a. to nouriſh, or fred, alimenter 
nurture, ¶ fd) aliment 
Nutrizione, { f. ſuſlenance, pourriture 

Navola, /. fo a. chud,, nue, nuce 

Nuvoläto, . m. great many words, quantité de 
Navolo, /. m. a cloud, nuage, nue 
Nuvoloſiia, { fe cloudineſs, obſcuciſſement 


{Nuvoloſo, ſa, a. cloudy, couvert de nuages 


Nuziale, a. nuptial, nuptial 
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BBEDIE'NTE e obediente, a. obelient, obeiſ- 
- Obbedienza, /. f. obedience, obeiflant [fant 
Obbedire, e obedire v. n. o obey, obeir 
Obbiettäre, e obiettare, v. . to object, objecter 


Obbicittvo, va, 4. objeftive, objectif, ive, fe 
Obbiétto, e obictto, Je m. an object, object 


Obbiétto, . m. a motive, motif, cauſe 
Obbiétto, ta, a. Ted, oppoſẽ 


Obbiezione, . obzeftion, en 
Obbiazione, /. F. oblation, (or offering ) oblation 


Obbliamento, /. #7 : forgerfulneſs, oblivion, oubli 


Obblidnza, J. . 

| Obbliare, v. a. to farget, oublier 

Obbligazione, 775 I obligation, engagement, obli- 
Obbligamento, / gation, engagement 


Obbligere, V. d. ny mal bind, obliger, lier 


roire 
Obol-gazione, J.. obligation, obligation 
O'bbiigo, f. m. obligation, duty, obligation, devoir 
Obblio, /. f. forgetſu neſe, (or 0b/ivion) oubli 
Obblioſo, fa, a Herget ful, oublieux 
Obbliquiti, /. f+ obliguity, obliquite 
Obbliquo, quay a. lige, ( crooked ) oblique 
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Inuages 


Obb!izatorio, ria, a+ obligatory (binding) obliga- 


=. 
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Obblito, ta, a. forgotten, oubliẽ | 
Obblivione, e obavione, /. f. oblivion, oubli 


Obbrobrio, /. F. infamy, opprobre 
Obbrobriofo, ſa, a. ignominicus, ignominieux 
Obbumbiare, v. a. to everſhad;ww, obombrer 
Obbumbrazi6ne, ſ. f. an overſhadenving, obſcurité 
Obedire. See Obbedire, and its derivatives 
Obeliſco, /. m. obeliſt, obèliſque 
Obiettäre. See Obbiettare, and its derivatives 
Obiolto, ſa, a. ſuſpicious, ſoupgonneux 
Oblato, /. m. a lay-friar, frere convers 
Oblatore, /. m. {a bidder at a ſale) encherifſeur 
Oblatratore, ſ. m. a landerer, medifant 
Obliare. See Obbliare, and its derivatives 
Obliterare, v. a. to eraſe, effacer 
Oblongo, ga, a. oblong, oblong, alonge 
Obtrettazione, ſo fo detraction, detraftion 
Obtündere, v. a. to blunt, emouiler 
Oca, /. F. a gooſe, or gander, oie 
Occare, v. a. to harrow, to grub, herſer 
Occaſionale, a. occaſional, occaſionnel 
Occafionare, v. a. to cauſe, occaſionner 
Occaſione, /. f. occaſion, occation 
Occaſo, f. m. the ſetting of the ſun, the weft, 1: 
couchant, Poccident 
Occhiaccio, |. m. a large eye, gros œil 
(Fare occhiacci, to look awith an evil eye, regarder 
de mauvais oil 
Occhiazo, /. F. the holloav of the eye, le creux de I'@i! 
Occhialajo, /. m. a ſpe&acle-maker, lunettier 
Occhiale, /. m. a ſpectacle, lunette [proche 
Occhiale, ſ. m a teleſcope, teleſcope, lunettes d' ap- 
Occhiale, a. of the eye, appartenant a l'œil 
Occhiali di conſerva, preſerwers, conſerves 
Occhiare, v. a, to lock to, regarder a= 
Occhiata, ſ. f. an ogle, a look, œillade, regard 
_Occhiato, ta, a. full of eyes, plein d' yeux | 
Occhiazzurro, ra, a. blue-eyed, qui a les yeux bleus 
Occhieggiare, v. n. to ople, faire les yeux doux 
Occhiellatüra, ſ. f. button-boles, boutonnieres 
Occhiello, ſ. m. a butlon- hole, boutonnière 
O'cchio, /. m. an eye, or. ſigbt, un eil, la vue 


Occhio, /. m. a bud, an eye, bouton, ail, bourgeon 


Oe 


O' cchio, ſ. m. a lover, (chiefly in churches ) ij de Oct 
beuf ER Ichaudes larmes Oer 
(Piagnere a cald'occhj, to 2werp bitterly, pleurera bes 
(Negli 6cchj d' uno, in the preſence of ene, aux 09 
yeux den. [etre le favori ce Og! 
(E'flere Pocchio d'alcino, to be a favuurity Oc 
(Gettar I'6cchio, ,. m. to caſt an eye upon, jettet Wi ©*! 
les yeux [ garder de travers on 
(Guardare con maPocchio, to look aſtre, te Je 
(In un batter d'6cchio, in the twwinriling of an it, 9 
en un clin d' il | 04! 
Occhiüto, ta, a. full of eyes, or buds, plein d'yeur Odi 
Occidentale, a. occidental, ( weſtern } occidental Odt 
Occidente, /. m. the weſt, Voccident Odi 
Qccidere, See Uccidere, and its derivatives Odo 
Occipizio, /. m. the nape of the neck, occiput * 
Occoltare, v. a. to conceal ( poet. exp.) cacher Odo 
Occorrenza, /. F. occurrence, occurrence dae 
Occorrenza, ſ. F. want, occaſion, beſoin, rencortit 40 
Occorrere, v. u. to come to paſs, happen, arriver 5 
Occorrere, v. u. to meet, to preſent one's ſelf, ten- do 
contrer, ſe preſenter | Odo 
Occorrere, v. n. t want, to be rcedſul, avoir beſon 04o 
Occorrimënto, ſ. . a meeting, rencontte Udo 
Occorriménto, / m. a remembering, le ſouvenit Odi 
Occorro, fo m. a meeting, want, rencontre, beſo1n Jy 
Occorto, ſa, a. happened, arrive tk 
Occuitamento, ſ. m. a concealing, recèlement 0 
eee, b. a. to hide, conceal, cacher, celer Odo 
| ccultazione, ſ. f. See Occultamento = 
Occaltezza, ſ. F. a hiding, recelement 0 5 
Occuito, ta, a. hidden, ſecret, cache, ſecret ls 
Occupamento, /. m. occupation, occupation ( 
Occupare, v. a. to fieze upon, to uſurp, faifir, ulurpef 0 
Occupare una caſa, to occupy a bouſe, GECUper oy ON: 
Occupato, ta, a. buſy, occupe, allaire Laden 07 
Occupatore, / F. an uſurper, uiurpateur _ Os 
Occupazione, J. buſineſs, occupation, aftaire, bee 0 
Occupazione, /. f, uſurpat ion, uſurpatlon Lat 08: 
Ceano, /. m. ocean, ſea, ocean, la mer 0 . 
| Oculare, a. cular (H the eyes } oculaire , 1 0 
(Teftimonio oculare, an eye-W117%5z teme 08: 
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Oculatezza, ſ. f. circumſpectien, circonſpection, 

Oculato, ta, a. prudent, ævary, prudent, aviie 

Oculiſta, ſ. m. oculiſt, oculiſte 

Oda, e ode, ſ. f. an ode, ode 

06iabile,, 4. bateful, hal ſſable 

Otiare, v. a. to Hate, deteſt, hair, déteſter 

Oditile, a. odious, bateful, haiſſable, odieux 

Odierno, na, 4. bodiernal, (of this day) d' au- 
-jourd*hui | 

0.iicvole, a. odious, beinous, odieux, hai ſſable 

O dio, /. m. hatred, odium, haine, averſion 

Odioſaménte, ad. odiouſly, odieuſement 

Odioſita, /. fo Hatred, averſion, haine, averſion 

Odioſo, fa, a. odzous, hateful, odietix, hal ſlable 

Odoräbile, a. ſeveet-ſcentea, odorant 

Oloramento, /. m. an odour, or ſmelling, odeur, ou 

Odoränte, a. odoriferous, odoriferant [L'odorat 

Odsräre, v. a. to ſmell, flairer, ſentir | | 

Odoräre v. a. to ſcent, exhaler une odeur 

Odorare, v. a. to find out, flairer, decouvrir leterrein 

Odorato, /. m. ſwelling, Vodorat. | | 

Odorato, ta, a. ſmelt, or odoriferous, faire, ou odo- 

Odorazione, ſ. fo See Odoramento [rant 

Odore, fe m. an odour, ſmell, odeur, ſenteur 

Odore, /. m. a bint, or knowledge, indice, on con- 
noiſſance 

Olorifero, ra, 7 a. odoriferous, feeet-ſcented, odo- 

Odorifico, ca, 5 rifèrant, odorant 

Odoröne, , m. a ſweet ſmell, bonne odeur 

Odorofo, fa, a. edoriferous, odoriferant 

Offendere, v. to offend, injure, offencer, outrager 

Olfendevole, as offenſive, offenſif, ive, f. 
(Ferro offendevole, an offenſive arm, arme of- 

fer:five |; | 

Ofendic6lo, ſ. m an »bacle ¶ Lat.) obſtacle 

Ofendimento, ſ. m. an »ffence, offence 

Ofenditore, . m. an offender, offenſzur 
ffenſa, e offenſione, J. F. an offence, offence 
nenfivamente, ad. offenſively, oſſenſivement 
ffensi vo, va, a. offenſive, offenſif, ive, fe 
Tenſore, J. m. an offender, oſfenſeur 

Okerere, 1 v. a. to offer, preſent, offrir, preſen- 

Ofkerire, ter | 


DU LE 


Offerta, ſ. fo an offer, a tender, offre, offrande 
(Andare a offerta, to make an offering, faire une 
Oftertorio, ſ. me offertory, offzrtoire | oftrande 
Offéſa, f. m. an offence, injury, offence, outrage 


| OiH-(o, ſa, a. offended, offentc 


Oikciaic, /. me an officer, oihcier 
Oikcina, ſ. fo a hoh, ( Lat.) boutique 
Officio, J. fo an office, office, bureau 
Othciolita, ſ. F. politeneſs, politeſle 
Officiofo, ſa, a. Mcious, ofncieux 
OFuſcrmento, /. m. offuſcation, obſcurciſſement de 
Otfaſcare, v. a. to offuſcate, offuſquer [la vue 
OtfFuſcazione, /. fo See Offuſcamento 
Oticeria, . office, or weſtry, les offices 
Of icio, e ofizio, /. m. an Mice, office 
Oficiofo, ſa, a. Hicious, eager, officieux, empreſle 
Oggetto, f. m. an object, objet 
O'ggi, ad. (of time) to day, adjourd'hui 
O'ggi, ad. now-a-days, now, aujourd'hui 
(D'oggi in domane, from oneday to another, d'un 
Jour a Vautre | 
Oggidi, N ad. norv- a-· days, aujourd'hui, dans 
Oggigiorno, c le tems preſent | 
O'lio, /. m. (oli) oil, huile 
Ognaccordo, ſ. m. a pſaltery, pſalterion 
O'gni, as every, all, each, tout, chaque 
Ogniffanti, ſ. . A//-faint”s-day, la touſſaint 
Ognivolta che, ad. whenever, toutes les fois que 
Ognora, ad. always, toujours 
Ognorachè, ad. whenever, toutes les fois 
Ognotta, e ogni otta. See Ognora 
Ognuno, pr. every body, chacun, chaque 
Otbo, int. fye ! no ſure ] fi, ho que non 
[Oimè, e ohime, int. alas, unhappy me, helas, mi- 
icrable que je ſuis | | 
Oiſe, int. alas, poor be, or ſbe, hélas, pauvre mal- 
__ heureux, reule, /. _ - 
| Oitu, int. 2voe to thee, malheur a toi 
Oli, int. bo! there, bold, holà, halte-la 
Oleaceo, ea, as ly, huileux, olcagineux 
Oicaſtro, ſ. m. a wild olive tree, olivier ſauvage 
lente, a. edoriferons, odoriferant 


| 


_ fa, a. cily, greaſy, huileux, gras 
ö O | 
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Olezzare, v. n. to ſcent, rendre une bonne odeur 
Oliandolo, ſ. m. an oll. man, vendeur d'huile 
Olibano, ſ. m. incenſe, oliban, encens male 
Ol'garchia, ſ. f. cligarchy, oligarchie 
Ol.mpiade, /. F. olympiad, olympiade 
Olimpico, ca, a. olympic, oly mpique 
Olimpionico, ſ. m. a conqueror in the olympic games, 
vainqueur aux jeux oly mpiques 
Olio, /. m. oil, huile 3 
Oliofo, fa, a. oily, huileux, ol agineux 
Olire, v. u. to ſcent, to ſmell, ſentir bon 
Oliva, /. f. an (live, clive-tree, olive, olivier 
Olivaſtro, tra, as» olive coloured, olivatre | 
Oliveto, ſ. m. a greve of olive trees, lieu plante d'o- 
Olivo, /. m. an olive tree, olivier [ liviers 
O'lla, J. f. a pot, ¶ Lat.) pot, marmite | 
Olmeto, /.m. a 2vood of elm- trees, ormoie, ormille 
O'lmo, /. m. an elm tree, orme 
Olocauſt, ſ. m. Holocauſt, (a ſacrifice) ſacrifice 
Olografo, fa, a. (teſtaménto olografo) a will, all 
Toritten with the teſtator's own hand, teſtament 
holographe | | 
Oloräre, (obſ.) See Olire, and its derivatives 
Oltraccio, ad. moreover, de plus, en outre 
Oltrachè, ad. befides, that, outre que | 
Oltraggeria, /. f. an outrage, affront, inſult, 
Oltrasgiamènto, ſ. m. 5 outrage, aſfront, inſulte 
Oltraggiare, v. a. to affront, injure, outrager 
O'triggin, ſ. m. an outrage, outrage 


Olträggio, / if a 


Olträggio, ſ. m. an exceſs, diſorder, excès, deſordre 
( A oltraggio, ad. exceſſiuely, exceſſivement 
Olrraggioſo, fa, a. outrageous, outrageux 
Oitramare., See Oitremare 
Oltramarino, na, a. beyend the ſea, d'outremer 
Oltramirabile, a. mo? wonderful, tres-admirabile 
Oltrammagnanimo, ma, a. meſt magnanimous, tres- 
magnanime | Sa 5 
Oltrammiſurato, ta, a. immenſe, immenſe 
 Oltramodo, ad. Sce OltremGdo | 
Oitramondano, na, ae celeſtial, ultramondain 
Oltramontano, na, a. beyond the mountains, ultra- 
montain oy, | 
Oltramonti, ad, See Oltremouti 


- 


% 
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Oltranza, ſ. f. an outrage, outrage dm. 
(A oltranza, ad. exceſſively, a outrance Om 
Oltrapaſſare, v. a. fo go beyond, outrepaſſer Om 
Oltrapoiſente, a. omnipotent, tout-puitiant Om! 
Oltrarſi, v. n. p. to advance, s' avancer On 
Oltraſervaggio, gia, a. very wild, très-ſauvage One 
O' tre, pr. befides, beyond, outre, au dela de 0'm 
Oltre, ad. farther, au-dela, en avant Or 
Oltrecht, F ad. moreover, beſides, that, au fute Gin 
Oltrediche, : plus, outre que Omi 
Oltremare, ad. beyond the ſea, outre- mer Omi 
Oltremirabile, a. moſt admirable, très- admirable Om 
Oltremiſüra, ad. beyond meaſure, exceſſively, de. Omi 
Oltramiſura, } meſurement _ — Omi 
Oltremodo, ad. extraordinarily, extraordinaite- Hun 
Oltramodo, 5 ent [ monts Unr 
Oltremonti, ad. beyond the mountains, au-dela des Oni, 
Oltrenümero, ad. innumerably, ſans nombre Omo 
Oltrepaſſäre, v. a. 79 ſurpaſs, ſurpaſfer Ornc 
Omaccio, /. m. a wicked man, mechant homme Omo 
Omäggio, J 1. homage, reſpect, hommage, reſpeft me 
| Omai, ad. now, at preſent, A preſent, maintenant Ong 
Ombe, ad. now, well, or, donc, he bien Ong 
Ombelico, /. m. navel, nombril | Omo 
Oinbelico di venere, navel-wort, nombril de venu! Onag 
O'mbra, /. m. a ſhade, or ſhadow, ombre Once 
O'mbra, /. fo 4 colour, pretence, excuſe, om! Wl Unc; 
pretexte, excuſe | Onci 
O'mbra, ſ. f. a phantom, ghoſt, fantome, ſpeQ:e Und; 
Ombrocolo, 7 /. m. a ſhady-place, or protectiuty Und. 
Ombräculo, c lieu couvert, ou protection la 
Ombraménto, m. a ſhadow, ombrage (A 
Ombrare, v. a. to ſhadow, ombrager (A 
Ombratile, a. ſhady, or ideal, d'ombre, ideal Onda 
Ombratura, . F. a ſhadow, ſhade, ombragy Ones 
Ombragione, c ombre | Onde 
O'mbré, .. m. ombre, (a game of cards) hombre Onde 
Ombreggiamento, ſ. m. a ſhadowing, ombrige Onde 
Ombreggiäre, v. u. to ſhadow, ombrager | que 
Ombrella, /. f, a paraſol Cor an umbrella) faraſ Vade 
Ombrelläjo, /. f an umbrella. maker, taileur Onde 
paraſols | 4 
8 ſ. m. an umbrella, paraſol, c pariÞ 


* 


me 


ne 
pelt 
ant 
1envd 


mbrey 


tre 


Lion, 


* 
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Ombrifero, ra, a. ſhady, ombreux 
Ombroſità, fe F. darkneſs, obſcurite [ doute 
Ombrofita, /. fe ignorance, or doubt, ignorance, ou 
Ombrölo, fa, ſbedy, obſcure, ombrageux, obſcur 
Omei, ſ. m. pl. groanings, gemitlemens 
Orela, /. fo an beme/y, hometie 
O'mero, ſ. m. a ſocuider, epaule 
Omcttere, v. 4. to mit, (to leave out) omettre 
Cméito, ſ. me a little man, petit homme 
Omicida, /. m. an homicide, homicide 
Omicidiale, a. & /. murderer, meurtrier 
Om cidio, /. m. man- laughter, meurtre 
Omiſtione, ſ. f. omiſſiun, omiſſion 
Omicidiario, ria, a. Sce Omicidiale 
Ouméſlo, éſſa, a. omitted, (left out ) omis 
Ommettere, v. a. to omit, omettre 
Oniſtone, ſ. F. omiſſion, omiſſion 
Umogeneo, ea, a. bomogenegus, homogene 
Omologäre, v. a. to approve of, homologuer 
Omologazione, .. fo approbation (law term) ho- 
mologation | | | 
Omologa, ga, as agreeing, homologue 
monimo, ma, a. homorymous, homonyme 
Omoroſo, ta, 4. full of bumours, plein d'humeurs 
Onägro, J. m. (Onagra, f. ) avild aſs, ine ſauvage 
Onceuſo, . m. frankincenſe, encens 
Oncia, J. m. an gunce, or an inch meaſure, once, 
Oncino, fe m. a hook, crochet [pouce 
Onda, ſ. fo a wave, a billoau, onde, vague 
Onda, . F. the waves, the main, ( poet.) les ondes, 
la mer | 
(A onde, ad. floating, flottant, ondoyant 
(Andär a önde, tv fagger, chanceler 
Ondante, a. floating, flottant, ondoyant 
Oncata, fe F. a ſurge, (a rolling wave) houle 
Lade, ad. from whence, or where, d'où, ou 
Onde, ad. therefore, c'eſt pourquoi | 
Ondeché, ad, from whatever place, de quelque lieu 
que ce ſoit 
"lexgiare. ſ. m. a floating, agitation des flots 
Megoiare, v. a. ty wave, endoyer 
noſe, fa, a. full of wvaves, plein d'ondes 
ndunque, ad, cvery where, par- tout 


F 
Oneririo, ia, a. (ex tutore onerario) a guardian in 
truſt, oneraire | | 
Onero10, fa, a. 2v2ighty, onereux, a charge 
Oneſtà, .. F. horefly, honnCtete 
Oneſtamente, ad. Hneſtiy, honnerement 
| Oneſtare, v. de th palliate, (to diſguije ) pallier 
Oneſtare, v. a. ts exbell;ſb, embellir 
Oneftato, ta, a. honeſt, honnete 
O-efttrggiare, v. u. te a7 boneftly, agir honnetement 
Onéſto, ta, a. honeſt, modeſt, honnete, pudigue 
Onto, /. m. decency, la bienſèance 
Onéſto, ad. honefily, honnetement 
O'nice, J. fe onix, {a precious ſtone) onix 
Onn'iramente, ad. intirely, tout-a-fait 
Onnipoſtente, . a. omnipotent, almighty, tout- 
Onnipotente, puiſſant 
Onnipotente, ſ. n. Cd Almighty, le Tout Puiſſant 
Onaipoténza, /. f. Omnipotence, Toute-Puiſſance 
Onniicici.za, f. fo omniſcien le, ſcience univerſelle 
Gnoravile, a. honourable, honorable, digne 
Onorando, da, 5 d' etre honore 
Onoranza, .. f. honour, honneur 
Onorare, v. a+ to honour, honorer 
Onorario, ſ. m. fee, rexward, honoraire 
Onorato, ta, a. honourable, honorable 
Onorato, ta, honeſt, loyal, honnete, loyal 
Onore, /. m. honor, glory, honneur, gloire 
Ono:cvole, as» bonourithle, honorable _ 
hora ary f. benor, magnificence, honneur, 
magnificence . 

Onorificire, ( Lat.) See Onorare 
| Onorificenza, /. fo honor, honneur 
| Onorifico, ca, a. honourab/e, honorifique 
O'nta, ſ. f. ſvame, inſult, honte, inſulte 
Ontano, /. m. an elder- tree aune 
Ontäre, v. a. to diſÞonovr, dt ſñonorer 
Ontöſo, fa, a. ſhameful, baſbful, honteux 
Onüſte, ta, a. laaed, charge 

5 3 
Opacita, /. f. acity, (darłneſs, ] opacite 
Opaco, ca, a. opague. dark, opaque, ſombre 
Opefice, (. m. a workman, 2'tilang ouvrir 
{O'pera, /. F. a work, labour, ouvrage, travail 


83 258 J. F. an opera, piece en muſique 
| FR & 0 | 
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Op:rabile, a. feaſable, faiſable | 
Operäggio, /. m. a work, deed, ouvrage, action 
Operagione, ſ. F. operation, operation | 
Operãjo, ſ. m. a workman, ouvrier 
Operamento, /. m. operation, operation 
Operäre, v. a. to operate, act, operer, agir 
Operativo, va, a. efficacious, efficace 
Operativo, va, as laborious, ſtirring, laborieux, 
agiſſant : 
Operatore, ſ. m. a vor men, ouvrieur, auteur 
| + Operatore, /. m. an operator, operateur 
Operatorio, ria, a. operative, efficage 
Operazione, ſ. fe operation, Operation 
Operoſo, fa, a. active, {aboricus, actif, laborieux 
Opiſice, /. f. a ⁊borman, ¶ Lat.) ouvrier 
O'pimo, ma, a. abundant, fat, abondant, gras 
Orinare, v. Ne to vote, (or give one's opinion) 
opiner | | 
Opinare, v. n. to think, fancy, penſer, s'imaginer 
Opinione, / fe opinion, mind, opinion, avis 
Oppiare, . @. to give the hum, donner Vopium 
Oppiato, ſ. m. the opiate, Popiat | 
| Oppitare, Ve 4. ts cfppialr, (to cauſe a ſtoppage) 
opller | 
Oppilativo, va, a. oppilative, (ſtepping ) opilatif _ 
Oppilaziöne, ſ. F. cpprlaticn, opilation 
Oppinione, /. F. opinion, opinion 
O' ppio, ſ. m. the podar- tree, aubier 
O' ppio, /. m. tbe opiate, opium 
Opponimemto, /. m. oppoſition, oppoſition 
Opporre, v. a. to oppsſe, oppoſer 
Opporh, v. u. p. to be again/?, $oppoſer 
Opportunamente, ad. ſeafonably, a-propos 
Opportunita, . » OPPOrtunity cpportunite 
Opportunità, /. F. need, neceſſity, beſoin, neceMte 
Opportüno, na, a. ofpportunyy proper, opportun, 
propre 
 Opposito, ,. . the reverſe, Poppolite 
Opposi'o, ta, a. oppoſite, contraire 
Oppo it), ad. facing, vis-a-vis, 3 Poppoſite 
Oppoſitore, /. n. an adverſary, adverſaire 
Ovpoſizione, ſ. fe oppriition, oppoſition , 
Oppòſto, /. n. the contrary, oppoſite 


— 
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Oppoſto, ta, a. oppoſed, contrary, oppoſe, contraire 


| 
| 


ppreſſäre, v. a. to eppreſs, oppreſſer, opprimer Ori 
Oppreſſatére, ſ. m. an oppreſſor, oppreſſeur Ork 
Opprefſione, ,. f. oppreſſion, oppreſſion 1 
Oppreéſſo, eila, a. oppreſſed, opprime Ork 
Oppreſiore, .. m. an ppreſſor, oppreſſeur Or 
Oppreſſüra, ſ. f See Oppreſſiône 0˙ 
Opprimere, v. a. t5 oppreſs, opprimer Orc 
Opprimere, D. a. t2 deſtroy, overthrow, ruin O 
renverſer | c 
Oppugnamento, f. m. an attack, attaque Orc 
Opyugrare, wv. a, to attack, attaquer Orc 
Oppugnazione, / fo an attack, attaque Ur. 
O'pra, ſ. F work, deed, ouvrage, action Org 
Oprare, v. 4. to work, travailler Or 
Oprire, v. a. to open, ouvrir Ora 
00 ee c a. opulent, rich, opulent, riche 5 
Opulenza, /. F. opulencee opulence _ Ord 
Opüſcolo, / m. a ſmall tract, opuſcule Ord 
O'ra, / f. an hour, or timec, heure, ou tems Ord 
(D'bra in ora, from time to time, d heure en heute Ord 
(Di huon 61a, ad. early, berimes, de bonne he te d 
O'ra, ad. now, at preſent, a preſent, pour le coup Ord 
Or 6ra, ad, preſently, tantöt, tout-a-I'neure Org 
Oraco!o, ſ. m. an oracle, oracle | Org 
O'rato, 25 m. a gol iſinith, orfè vre ( 
Oramai, ad. now, maintenant, a preſent Ore 
Orare, v, a. to pray, adore, prier, adorer Ora 
Orare, v. a. to make a ſpeech, haranguer Ord 
Orita, /. F. the goldfiſh, or goldenis, dorade Ord 
Oratore, /. m. an orator, orateur Ord 
Oratoriamente, ad. eloquently, eloquemment 0 re 
Oratorio, ſ. m. an oratory, (a cbapel) orato'e Orc 
Oratorio, ria, a. oratory, (of an orator ) orie 0 re 
Orazione, fo f. a prayer, or oration, priere, old " ( 
Orbicca, J. fe a berry, baie de laurier, de WF Org 
OE bias | | as 
Orbire, v. a. to deprive, ( Lat.) priver ', Org 
Orbito, ta, a. deprived, or blind, prive, 614 aveugy Ord 
O'rhe, ſ. m. a globe, a ſphere, globe, ſphere „ 0:4 
Orbe, ad. well, ell and good, let it be ſu? Ore, 
Orbéne, J la bonne heure, bien ſoit Ore: 


ORE 


Orbézza, ſ. fo a depriving, prwation 
Orbicolare, a. orbicu/ar, {round ) orbiculaire 
Orbiculo, ſ. m. a pulley, poulie [ 0:1. orniere 
Orbita, /. m. an orbit, or the rut of a wheel, orbite, 
Orbita, /. f. blindneſs, aveuglement 
O'cbo, da, a. blind, or deprived, aveugle, ou prive | 
O'ica. .. fe an ork, or ⁊obirlpool, (a jea-fiſh) orque 
| Orcheitra, f. fo orcheſte., orcheſtre 
NCT Orcio, fe me an oil pot, or pitcher, pot a l'huile, 
cruche 
Orcioläjo, ſ. m. a potter, potier de terre 


OR 
Or#cchio, ſ. m. (e orecchia, f.) an ear, oreille 
(Venire alle orécchie, te bawe notice, venir a 
| ore:lle | 
(Preſtar orccchio, to hearker, preter Voreille | 
Orecchiöne, ſ. m. a large ear, grande oreille 
Orecchione, ſ. m. an orillon, (in fort.) orillon 
Orecchioni, ſ. m. pl. a ſwelling about the ear, oril- 
lons 
Orecchivto, ta, a. that has long ears, qui a de 
randes oreilies 
Orefice, ſ. m. a goldſmith, orf ꝭvre 


Orcivolo, J. m. a jugs a pitcher, cruchon, cruche | Oreficeria, . fo a goldſmith's trade, or ware, or- 
| | 


Urco, /. m. a bobgoblin, goblin, taraſque 

Ordégno, 

Ordigno, machine, engin, outil 

Ordinäle, a. ordinary, uſual, ordinaire, uſit? 

Ordinalménte, ad. orderly, par ordre, par ran 
e. , 5 


Ordinänza, . F. order, files, ordre, rangs : 
Urdinare, wv. a, to order, rule, ordonner, regler 


heute 
eule donner 
up Ordinärio, ſ. m. the crdinary, l'ordinaire, Veveque 


Ordipärio, ſ. m. the pot, (a courier) ordinaire 
| 0:4inario, ria, a. ordinary, (uſual) ordinaire 

(d' Ordinärio, ad. commonly, ordinairement 
Ocdinataménte, ad. in order, par ordre | 
Orlinativo, va, a. ordinal, ordinal 
Ordinatöre, /. m. an orderer, ordonnateur 
Ordinazionc, ſ. ,. ordination, ordination 
0:dinazione, ſe F. order, decree, ordre, arrec 
Urdine, ſe m. order, files, orcre, file 

rdine, fe m. a religious order, ordre religieux 
Ordine, ſ. m. order, cuſtom, ordre, coutume 

(In ördine, ad. with regard t, au ſujet de 
Ordire, v. a. to cbarp, or plot, ourdir, tramer 
Ocdito, . m. a wweavcr's warp, chaine 
Orditéjo, ſ. m. a loom, ourdiſſoir 
Oclitore, ſ. me a plotter, ourdiſſeur 
V-ditara, . F. a warp, or warping, ourdiſſure 
Orecchiaze, V. n. to liſten, preter l'oreille 


fevrerie 


ſ. m. a machine, an engine, a tool, Oreria, . f. gold plate, valſſelle en or 

[Orézza, .. fo 

Orézzo, ſ. m. 

Orezuaménto, ſ. m. a freſh gale, petit vent frais 

Ordinamento, ſ. m. an order, ordre Orfanézza, 
Ordinz 1: a | er Ort 77 
rdinänza, . f. ordinance, decree, ordonnance, arrèt Orfanita, 


a zephyr, a gentle gale, zCphiry 
vent azreable 


. fo orphanijmy (the ſtate of an or- 
phan) Vetat d'orphelin 


| O'rfano, na, a. orphan, erphelin 


| 
\ 


Orginale, a. organical, organique 


Ordinäre, v. 4. to ordain, ( confer holy orders) or- Organire, v. a. to organize, organiſer 
[ diocciain; } Organico, ca, organic, organique 


Organiſta, ſ. m. an organiſt, organiſte 
Organizzire, v. a. to organize, Organiſer 
Organizzazione, ſ. f. an organizing, organiſation 
O'rgino, f. m. an organ, organe, orgue 3 
O'rgie, /. f. pl. orgia, (the feaſts of Bacchus ) orgies 
Orgogliamento, /. m. pride, orgueil 

Orgogliarſi, v. u. p. to grow proud, $'enorgueillir 
Drgoaglio, /. m. pride, orgueil 

Orgozliolo, fa, a. proud, orgueilleux 

Oricilco, f. m. braſs, yellow braſs, cuivre, laiton 


d'eau de ſenteur 
Oricello, /. m. arcel, {a ſtone to dye with ) tourneſol 
Orichicco, 2 /. me a gum, gomme de prunier, 
Orichico, 5 da caπι ,ß f, 


veux blonds comme de l'or 


| Orientale, a. eaſtern, oriental 


Oriente, ſ. m. the eaſt, Vorient cu le levant 


Orecchino, fe m. ear ring, pendant d' oreille 


[Orifieria, /. f. See Oreficeria 
Et 0 6 


* 


Oricanno, /. m. a bottle for ſweet 4water, fAlacon 


Oricrinito, ta, a. that has golden hair, qui a les che- 


O RN 


m. an orifice, or the brim of any 


| Orficio, ? . 

Orifizio, & bing, orifice, bord 

Origäno, /. m. wild marjoram, (a plant ) origan 
Originale, a. original, originaire, original | 

Oulsinalmente, ad. originally, originellement 

Originamento, /. m. See Origipazione 

Originäre, v. n. to draw iin, tirer ſon origine 

Originäre, v. a. to ; we origin, donner origine 

Originario, ria, a. original, originaire 

Originaz.one, 5 . F. or gin, ſource, origine, ſource, 

C rigine, principe 

Origliare, v n. to ligen, Etre aux Ecoutes 

Origliere, /. m. a pillow, orèiller 

Ori na, f. f. urine, urine 

Orinile, ſ. m. a urinal, (a chamber: pot ) urinal 
Orinare, v. u. to make water, uriner 
Oriolajo, /. m. a watch maker, horloger 
Oriolo, / m. a watch, or clock, mont: e, pendule 
Orine, ſ. m. orion, (a conftollation ) orion 
Ocivolo, J. m. a clock, or ſun dial, horloge, cadran 
Orivolo a pölvere, an bour-glals, ſablier 
O:izzontale. a. borizonta!, horizontal 
Orizzonte, ſ. m the 5 horizon 

Orläre, v. a. to bem, to brim, ourler, border 
Oriattira, J F. a hemmirg, a hem, ourlet, bord 
Orliccio, J in. the kiffing-cruſt, baiſure du pain 
Orliccio, /. m. a brim, hem, bord, extremite | 
Orl:cciuzzo, ſ. m. a little cruſt, crovton 

O'rlo, þ m. a hem, brim, ourlet, bord 

O'rlo del panno, {:/t, lifiere 

O'r may . F. a footſtep, a trace, veſtige, trace 
Ormä', ad. See Oramai, e Omai 

Ormäre, v. n. to trace, aller a la piſte 
Ormeggierſi, v. n. p. to moor croſs, (ſea-term ) 

afforcher 

Ornamentale, a. ornamental, d'ornement 
Ornamento, ſ. m. an ornament, ornement 

Ornäre, v. a. to adorn, grace, orner, garnir 

Ornatamente, ad. gracr fully, avec grace 

Ornãto, /. m. an ornament, ornement 

Ornäro, ta, a. adorned, rich, orne, ou riche 

Oraaturi,'ſ. fo an adorninz, ornement 

O'rno, J. m. 4 wild ajh, orne, frene lauvage 


Oo R U 
O'ro, f. mn. gold, (the beſt of all metals) or 
Oro ſ9do, ſold gold, or matlif, oz en barre 


Oro potabile, potable gold, or potable 
Orobanche, /. m ſtrangie-wwed, orobanche 


O' robo, J. m. 4 ind of tares, ers, orobe [a 
Oro!ogio, J. m. a click, or watch, pendule, montie Ob, 
Oroicopio, m. boroſcope, C nativity ) h- oroſcope Oſce 
Orpelläre, v. 4. to adorn with tinſel, garnir q'ori- Ofce 
peau Vice 
Orpeilare, v. a. to diſguiſe, coe. deguiler, couvlit Ofct 
Orpello, . m. timſel, oripeau, clincan Ofc 
Orpimcnto, ſ. m. orpimert, orpiment Oſeu 
Orrendamente, ad. horribly, horriblement Ofcy 
Orrendo, da, a. borrible, cruel, horrible, cruel Oſcu 
Orrettizio, ia, a. obreptit ions, (lazy-term ) obreytice Ofcy 
Orrezione, /. F. obreption, (la u term) obrep tion Oſcu 
Orribile, a. b5>rible, horrible Olcb 
| Orribilita, ſ. F. Horror, fright, horreur, effroi ley 
Orribilmente, ad. borribly, horriblement Oſci 
j Orridezza, { . borrory dread, fright, horreut, Oipi 
Orridita, 9 effroli, epouvante Ofpii 
O'rrido, da, a. horrible, horrible Olpit 
Orrore, ſ. m. horror, or durłkneſs, horreur, tcnevres Obbi 
Orſata, /. f. complaints, plaintes O pi 
Orſino, na, a. of a bear, d'ours Oſpi: 
O'rſo, ſ. m. a bear, or paring ſhovel, ours, frottair Ofpi 
Orsù, ad. come on, courage, allons, courage 06z1 
Ortaggio, fe m. kitchen herbs, herbes potageres Offi 
Ortica, /. f. nettle, (an herb) ortie ONat 
Orticcheggiare, v. 4. 70 Ving with nettles, pique! Oe 
avec des orties Wi. 


O'rto, ſ. m. a kitchen-garden, potager 
O'rto, /. m. birth, riſing, naiſſance, orient 
Ortodoſsia, ſ. f. orthodoxy; (true belief ) orthodox! 


Ortoioflo, 1a, a. orthodox, orthodoxe 819 
Ortagraf ja, ſ. f. orthography, orthographe Ofleg 
Ortografico, ca, a. or1bographical, orthographique Offer 
Ortografizzare, v. a. 10 ſpell right, orthographier (or 


Ortolano, /. m. v gardener, jardinier 
Ortolano, J. m. an ortolan, (a bird) or:olan 
Or'via, par. come on, courage, allons, courage 
Orvietano, /. m. an orvietan, orvietan 


— J F. geld plate, vaiſſelle d'or 


ique 


ciel 


OSS 


geolet 
Orzata, fe f. a barley decoction, orge monde 
O'rzo, /. m. barley, {a fort of corn) orge 
Oläre, v. u. to dare, oſer 
Otbergo, /. m. a cuiraſs, cuiraſſe 
Oſcenamente, ad laſcivicuſly, laſcivement 
Olcenita, /F. obſcenity, obſcënite 
Vicenv, na, a. obſcene, obicene 
Oſcuramente, ad. darkly, obſcurement 
Oicuramento, /. n. a darkening, obſcurciſſement 
Oſcurare, v. 4. to darken, obſcurcir 
Oſcurare, . 4. to blemiſh, ternir la reputation 
Olcurazione, 2 foe fo darkneſs, obſcurity, obſcurite, 
Oſcurezza, obſcurciflement 
Oſcurità, J. F. ignorance, doubt, ignorance, doute 
Olcüro, ra, a. ebſcure, (dark obſcur 5 
Vicuro, ra, a. mean, wile, obſcur, vile, bas 
= ad. See Oſcuramente | 

[Þ! 
Obel. e 4. beſpitable, hoſpitalier | 
Olpicale, /. m. an hoſpital, hoſpice 
Oſpiralità, J. F. hoſpitality, hoſpitalitẽ 
Ohpite, en. a gueſt, or hoſt, h0te 
Obiziare, v. 4. See Allogiare 
Ohicio, J m. an boſpital, hoſpice 
Malida, /. f. ſorrel, (an berb) oſeille 
Oſime, . m. bones, oſſemens des os 
Oatira, J. f. diſpoſition of the bones, arrangement 
Oſegrare, Ve à. to intreat, conjurer | 
do ions, / 2 6 ſupplication, ſupplication 

deo ea, a. bony, (of bones) oſſeux 
"-quente, 4. reſpeciful, reſpectueux | 
*Qulare, v. 4. to revere, reverer 
"quo, /. m. reſpectꝭ, reſpect 
Tquioſo, ola, a. obſequious, reſpectueux 
ſerväbile, a. notable, remarquable 
ſſervagiöne, . F. obſervation, obſervation, 
ſervamento, J. m. ou obſervance 
"ante, a. obſerving, qbſervateur 
r fo fo obſervance, obſervance 
"bins . fo obſervation, (remark) obſervation. 
"TVare, v. 4. to obſerve, obſerver 
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Orzajublo, fe m. a flithe, (a fore on the eye-lids } or- Oſſervãre, ws. g. 0 rope, revere, reſpecter, revèrer 


Offervativo, va, 4. remarkable, remarquable 
Offervatore, f. in. an obſerver, obſervateur 
Ofſfervato: io, ſ. n. an oblerwatory, obſervatoire 
Offer vazione, ſ. f. obſervation, obſervation 
O'ſſo, /. n. a bone, un os 

Oiſſoto, öſa, 0 a. bony, that has ſtrong bones, oſ- 
Oſſüto, ta, J ſeux, qui a de gros os 
Oſticolo, ſ. m. an cſtucle, obſtacle 

Oftageio, f. me. bſtage, otage 

Oltare, v. a. to oppiſe, $'oppoſer 

Oſtatöre, ſ. m. who oppoſes, contrariant 


{O'fte, /. m. biſie, (a landlord) hoe, aubergiſte 


O'ſte, /. M. an army, or gueſl, armee, ou convive 
Ofteygiamento, ſ. m. an incampment, campemont 
Oſteggiäre, v. u. to incamp, camper 

Ofte, giare, V a. to attack, attaquer 

Oſtelläggio, /. m. an inn, auberge 


IOitellano, ſ. m. an innkreper, aubergiſte 


Oſtelliére, 7 / m. an inn, or abode, lodging, au- 
Oſtello, berge, o demeure, logis 

O'(telo, /. m. flak, blade, ſtem, (or ſhank of a plant) 
Oſtensibile, a. demonftrable, oftenſible Itigse 
Oſtentaménto. See Oftentazione 
Oſtentäre, v. a. to boaſt, ſe vanter 
Oſtentatöre, /. m. a boaſter, vanteur 
Oftentazione, ſ. f. oftentation, oſtentation 
Oſténto, /. m. a prodigy, prodige 
Oſteologia, /. f. cfteology, oſtèologie 
Ofteria, ſ. F. an inn, auberge i 
Oſtéſſa, /. F. a boſteſs, (a landlady) hôteſſe 
Oſtetrice, /. f. a midwife, ſage- femme 
O'ſtia, /« fe the hoſt, oſte . | \ 
O'ftia, ſ. f. a wafer, pain à cacheter | 0 
Oftiario, ſ. m. a door-keeper, portier, huiſſier 
O'ſtico, ca, a. harſh, inſipid, d'un gout pre 


* 


n 


O' ſtico, ca, a. moroſe, ſurly, bourreaux, facheux h 
Oftiere, . m. a lodging, or an inn, logis, au- „5 
Oftiero, berge | | + 


Oſtiére, /. m. an innheeper, aubergiſte 
Oftiie, a» file, (enemy-like) d'ennemi 
Oſtilita, J. fe hboſkility, hoſtilitẽ | 
Iſtilménte, ad. in an boſtile manner, hoſtilement . 


11 ＋ 


+ os es 


Oſtinärſi, v. u. p. to be fubborn, s obſtiner 
Oftinato, ta, a. vt inate, obſtinè 
Oftinazione, /. f. cſtinacy, obſtinat ion 
O'ttrica, .. f. an oyſter, huitre ; 
O'ftro, ſ. m. the ſouth wind, vent du midi, autan 
Qitruire, ve a. to ohſtruct, obſtruer | 
Oſtruttivo, va, a» obſtructive, obſtructif, ive, fo 
Oftruzione, ſ. f. olſtruction, obſtruction 
Oftupefare, v. a. to aftoniſh, etonner 
O'ltre, e oltro, /. m. a bag of leather, outre 
Oriaca, /. f. treacle, theriaque = 
O'tta, ſ. F. an hour, or time, une heure, tems 
(A otta a otta, ad. every time, toutes les fois 
O'tta per vicenda, from lime ſo time, de tems 2 
autre 
Ottageſimo, ma, a. the eigbtieth, quatre- vingtième 
Ottalmia, ſ. f. blear-eyedneſs, lippitude 
Ottalmico, ea, blear- eyed, chaſſicux 
Otrangolare, a. &angular, octogone 
Ottangolo, ſ. m. an o&agen, octogone 
Ottangulare, a. See Ottangoläre 
Ottanta, /. m. eighty, quatre-vingt 
Ottantẽſimo, ma, a. the eightieth, quatre-vingtieme 
Ottanzette, /. m. eighty. ſeven, quatre-vingt- ſept 
Ottarda, /. f. a b:fterd, {a bird of prey) outarde 
Ottativo, ſ. me. toe optative mood, Voptatif | 
Ottava, /. f. ofawve, (eight days) octave [ tave 
Ottava, .. f. an fave, (an eighth in muſic) oc- 
Ottava, /. fe a flanza of eight verſes, octave 
Ottavo, ſ. m. the eighth part, le huitieme 
Ottavo, va, as eighth, huitieme 
Ottemperare, v. n. to obey, (Lat.) obcir 
Ottenebrare, v. a. to darken, obſcurcir 
Ottenebraziöne, /. f. darkneſs, obſcuritẽ 
Ottenére, v. a. to obtain, obtenir 
Ottenimento, ſ. m. acguiſit ion, acquiſition 
O'trica, ſ. f. optic, obtique 
O' ttico, ca, a. optic, ( belonging to fight ) optique 
Ottimamente, ad. extremely well, a merveilie | 
Ottimate, ſ. m. the chief men in a ſlate, les grands 
d'une republique | 
O'ttimo, ma, a, perfely good, tout-i-fait bon 


=) 


| Ottonajo, J. m. @ cpperſmith, ouvrier qui travaile 


}Ortaſo, fa, a. blunt, or heavy, Emouile, materiel 


| ovation 


]Ozzimato, ta, a, full of ſweet baſil, 


* 


Ottobre, {. m. October, Octobre 
Ottogenario, ria, a. eighty years old, oftogenaire 
Ottomino, na, a. Ottoman, Ottoman 


le laiton | : 

Ottone, .. m. yelloww, braſs, laiton, cuivre, jaune 
ttuagenario. See. Otrogenario 

Otturäre, wv. 4. to /iep, boucher 

Otiuſezza, F .. cbtufity, bluntneſs, Etat, cu qui 
Ottuſita, { lite de ce qui eſt ẽ mouſſe 


Ovsja, fo f. the cwarium, (the ree of birds) ovale 
Ovale, e oväto, ta, a. oval, (like an egg) oval 
Ovazione, ſ. fo ovation, (a triumph at Rane 


O've, ad. (of time) where or *vhen, od, quand 
O've, ad. provided that, pourvu que 7 
Ovechd, ad. <vberever, en quelque lieu que ce (ol 
Ovile, ſ. m. a ſpecp- fold, bergerie, bercail 
Ovile, /. m. a dwelling-place, habitation 
O'vra, /. f. a work, (poet exp.) ouvrege 
Ovraggic, f. mt. a work, ouvrage 
Ovveramente, e ovvero, ad. or elſe, ou bien 
Ovviire, v. u. to obviate, (binder) ob+1er 
Ovviazione, /. fo a bindrance, empèchement, 
O'vvio, ia, a. common, trifling, ordinaire, ui 
Ovvünque, ad. awherever, par tout ou 
O'zio, .. m. leiſure, idleneſs, loifir, pareſſe 
Ozioſaggine, /. f. florbfulneſs, faincartile 
Ozioſamente, ad. idly, oifivement 
Ozioſita, 9. fe. idlencſs, oiſtvetẽ 
Oziôſo, 61a, a. idle, lazy, oiſif, cagnard 5 
ou on an 
fuſe du baſilic 
O'zzimo, ſ. m. ſweet baſil, baſilic 


E. 
Acito, ta, a. eaſy, calm, tranquille, calme 


Pacca, ſ. f. a blow, wound, (vulgar) ON 
bleſſure 


O'tto, a. & /. eight, huit 


— v. a. to eat greedily, (vulgar) coll 


valle 


> ſoit 


vial 
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Pacchiare, v. a. to eat together, manger en com- 
Pacchione, fo m. a glutton, gourmand [ pagnie 
Pacciame, e pacciame. See Partüme 
Pace, /. f. peace, reſt, paix, repos 
(Con buona pace, with leave, avec permiſſion 
(Porre in pace, to pacify, calm, pacifier, calmer 
Paceficare, See Pacificare, and its derivatives 
Paciare, v. a. to pacify, pacifier 
Paciaro, ſ. m. a peace-maker, pacificateur 
Pacienza, ſ. f. patience, patience 
Pacificabile, a. placable, placable 
Pacificamente, ad. peacefully, pacifiquement 
Pacificamento, ſ. m. pacification, pacification 
Pacificare, v. 4. to paciſy, pacifier 
Pacificarſi, v. 2. p. fo be reconciled, ſe reconcilier 
Pacificatore, ſ. m. a pacificator, pacificateur 
Pacifico, ca, a. peaceable, pacifique 
Padélla, ſ. f. a frying-pan, poële [ gengu 
Padclla, /. f. the wwhirl-bone of the knee, rotule du 
Padella, J. F. an alembeck, le creux d'un alambic 


Padellazo, fo m. a maker, or ſeller of frying-pans, 
Pedellaro, poelier 


Padellita, / fo a pan-full, poelonee 

Padiglione, . m. a pavilion, tent, pavillon, tente 
Padre, . m. father, pere | | 

Palri, J. m. pt. fathers, (of the church, of a ſlate, 
Cc.) peres A ſon pere 
Paieggiare, w. u. to be like one's father, reſſembler 
Padrona, /. F. a miſtreſs, maitreſſe 
Padronaggio, ſ. m. See Padronato 
Paironanza, J. F. ſuperiarity, ſuperiorite 
adronäto, . m. patronage, patronage 

Palronito, . m. protection, protection 

Padrne, . m. maſler, patron, maitre, patron 
Padrone, fe m. a protector, protecteur 

Padröne di cauſe, a lagvyer, avocat 

\ roneggiare, v. 4. to domineer, dominer 
droneria, ſo fo See Padronato 

\ronciTa, fo fo a miſtreſs, maĩtreſſẽ : 

| un . fo a marſh, a bog, marais, marẽcage 
AUD, Ola, a. marſpy, MATCCagCux 
zetano, ana, as of the ſame country, du mème pays 
«cle, J. Me Country, regions Pays, patrie 


Paganico, ca, a. pagan, payen 


l 


ala, /. 


P AL 


Pacſetto, ſ. m. a landſtip, payſage | 
Paesiſta, /. m. a landſkip-painter, payſagiſte 
Paffüto, ta, a. fat, plump, dodu, potele 
Paga, ſ. f. a pay, ſalary, paye, ſalaire 

Pagabile, as» payable, payable 

Pagamento, ſ. m. payment, payement 
Paganamente, ad. like a pagan, en payen 
Paganefimo, ſ. m. paganiſm, paganiime 

[payen 
Paganizzare, v. u. to live like a pagan, vivre en 
Pagano, na, a. beatheniſo, payen, gentil 

Pagäre, v. a. to pay, repay, payer, ſe venger 
Pagäre di contanti, to pay ready caſb, payer comp- 
Pagatore, ſ. m. a paymaſter, pay eur [tant 


Paggio, ſ. m. a page, page 
Pagina, /. F. a page, page 
Paglia, /. f. raw, paille 
Pagliajo, /. m. a rick of ſtrazv, tas de paille _ 
Pagliajo, ſ. m. a rick of reaped corn, tas de gerbes - 
Pagliericcio, /. m. a ſtraau- bed, paillaſſe 
Pagliericcio, ſ. m. ſmall flraw, paille hachee _ 
Paglioläja, /. f. dew-lap, (of an ox, cow, Sc.) 
fanon 
Paglione, ſ. m. chopped ſtraw, paille hachee 
Paglioſo, ſa, a. full of ftraw, plein de paille 
Pagliuola, ſ. f. a ſpangle, pailtette d'or, &c. 
Pagliuolo, /. m. chaff, ſmall ſtrazu, paillier 
Pagnotta, /. f. a little loaf, petit pain 
Pago, ſ. m. payment, pavement | 
Pago, ga, a. ſatisfied, ſatisfait 
Pagonazzo, e paonazzo, a. purple, pourpre 
Pagone, ſ. m. a peacock, paon Tnader 
Pagoneggiärſi, v. u. p. to admire one's ſelf, ie pa- 
Pajo, /. m. a pair, colour, paire, couple 
Pajo di carte, pack of cards, jeu de cartes 
Pajolata, ſ. f. a kettleful, chaudronnee 
Pajuolo, ſ. m. a kettle, chaudron _— 
Pala, ſ. f. ſpowel, pelle [d'une roue 
. the Jadles of a watermill wheel, aube 


Paladineſco, ca, a. of a paladin, paladin 
Paladino, ſ. m. a paladin, paladin 
Paladino, ſ. m. a bero, paladin, heros, paladin 


1 
i 
1 


Pagatoréllo, ſ. m. a bad paymaſter, mauvais payeur 


. 


PA L 
Palafitta, /. f. a fence of pales, palis, clayonage 
Palafittäre, ws. 4. to drive in piles, piloter 
Palaſittäta, ſ. f. a pile-work, pilotage 5 
Palatreniere, ſ. m. groom of the ſtable, palefrenier 
Pzlafreno, /. m. a palfiy, or ſaddle- ber ſe, palfroi, 
o Cheval de ſelle | 
Palagio, ,. m. a palace, palais, hotel | 
Palamita, f. f. a pilchard, (or a /prat) pelamide 
| Palanca, /. f. a girdcr, or twirt, ſolive 
Palanca, . f. a palliſudo, paliſſade 
Palancato, /. m. a difence, paliſſade 
Pajandra, .. f. a bomb-ſhip, bombarde 
Palandrana, ſ. f. a riding coat, or great coat, 
Palandrana, /. m. balandran, lacune | 
Palare, v. a. 1% prop, (trees, &c.) Echalaſſer 
Palata, ſ. f. a paliſado, paliſſade | 
Palaro, ſ. F. a ſpovelful, pelce, pelletce 
Palatinato, /. m. palatinate, palatinat 
Palatino, ſ. m. palatine, palatin 
Patato, f. m. the palate, palais de la bouche 
Palato, /. m. palate, (taſte) palais 
Palato, ta, a. propped, Echalaſle 
Palazzo, ſ. m. a palace, palais 
Palchetto, /. m. a ſcoffu/d, echafaud 
Palchẽtti d'un teätro, boxes, loges 
Palchiſtuõlo, ſ. m. @ pent-houſe, (or howe!) auvent 
Palco, ſ. m. a floor, a flage, or ſcaffold, plancher, 
theatre, oz Echafaud 
P:1co, f. m. the head, or borns of a deer, tete, bois 
du cerf, du daim 
Paleo, ſ. m. a top, (to play with) ſabot 
Paleſamento, /. m. a revealing, décèlement 
Paleſare, v. a. to reveal, reveler h 
Paleſire a tutti, to proclaim, trompeter 
Palefatore, ſ. m. « revealer, qui decouvre 
Paléſe, a. plain, evident, clair, evident 
Paleſemènte, ad. openly, ouvertement 
Paleftra, ſ. F. wreſtling, lutte . 
Paléſtra, /. f. @ wreſliing place, gymnaſe, on l'on 
s'extrcoit a la lutre | 
Paleſtrita, ſ. m. a ⁊creſtler, lutteur 
Paletta, ſ. m. @ fire-ſbovel, pelle a feu | 
Falẽtto, fo m. @ baſp, (for a caſement ) tergette 


- 


ö 


| 


PAL 

Palettone, /. m. a ſhrweler, (a bird) cuillier 

Palaficata, ſ. fe a paliſads, paliſſade 

Palificare, . n. 10 fence, paliſſader 

Palinodia, /. fo palincdy, (recanting) palinodic 

Palinſeſto, ſ. m. a focket-bok, tablettes 

pälio, /. m. a pall, canopy, or mantie, pol, das, 
manteau | STE 

Palio, /. m. a prise, &toFe qu'on donne a la courſe 

Pal:otto, ſ. m an alier- f iece, devant q'autel 


Paliicalmo, 7 /. fe a fei, à cane, a ſbip. bai 
Paliſchermo, eſquif, canot, barquette 
Palizzata, ſ. fe a. puliſado, a fence 


of paitiy 
Palizzato, |. m. paliſſade | 
Palla, /. f. a bail, bullet, balle, boulet 
Pallaccorda, /. f. a tenris-court, jeu de paume | 
Palladio, ia, 4. of pal/as, de pallas [niet 
Pallafrenière, ſ. . a groom of the flable, palletc 
Palläjo, /. m. a marker, (as tennis, &c.) nargueul 
Palleggiare, v. u. to play at tennis, peloter 
Pallcnte, a. pale, pile, qui palit 
Pallerino, / m. a player at tennis, joueur de paume 
Palliamento, ſ. m. palliation, palliation 
Palliaze, v. a. to palliate, pallier 2 
Palliativo, va, a. (remedio palliativo) a Fallialft 
remedy, remede palliatif 
Pallidezza, .. f. paleneſs, paleur 
Pallidiccio, cia, a. paliſp, un peu pale 
Pallidita, ſ. f. pallidiry, (paleneſs) paleur 
Pällido, da, a. pale, wan, pale, bleme 
Pallidore, ſ. m. paleneſs, pateur 
Paliino, /. m. (Pallini, / pl.) ſpots), menu plomd 
Pailio, /. m. a mantle, pallium, manteau, palllum, 
Pallio, /. me a palliation, a diſguiſe, palliaci0ly de 
guiſement 
Pallone, ſ. m. a balloon, ( a football) ballon 
Pallore, /. m. paleneſs, paleur 
Pallottoliera, .. F. a notch (on a croſs-baw) coche 
Palma, /. F. a date-tree, palmier aume 
Paima, /. f. palm, (the inner part of the hard) k 
Palma, 1 fe victory, laurel, victoire, lauriers 
Palmira, /. f. a blow with the hand, coup du pl 
de la main * trate, graiſſer la pate 
RES F. F. (dare la palmata) to bribe a naß 


K 

Palmento, ſ. m. a mill, moulin 

Palmento, ſ. m. a wine-preſs, preſſoir au vin 
Palmetto, ſo f. a grove of date- trees, lieu plantẽ de 
palmiers | 

Palmiere, ſ. m. a pilgrim, pelerin 

Palmite, ſe m. branch of a vine, Lat.) branche de 
Palmizio, ſ. m. a palm-tree, palmier [ vigne 
Palmo, ſ. m. a ſpan, palme 

Palmone, /. m. a bough daubed with bird-lime, 
branche pleine de gluaux | | 

Fal0, / m. @ pale, a ſtake, Echalas, pieu 

Palo, /. m. @ lever, levier, pal | 

alombina, /. f. a ſort of grape, ſorte de raiſin 
alombo, /. m. a wild pigeon, pigeon ſauvage 
Falombo, /. m. a kind of dog-fiſp, chien de mer 


ſnier Apabile, 4. palpable, plain, palpable, clair 1 
efte apare, v. 4. to touch, feel, toucher, manier 
deut apare, v. a. to flatter, coax, flatter, cajoler 


Fapatore, /. m. 4 flatterer, flatieur 

apebra, J. f. the cye⸗- lids, paupieres 

ſalpeggiare, v. 4. to bandle, feel, toucher, patiner 
alpegoiatinay ſe f. @ gentle touch,leger attouchement 
*pitamento, ſe m. a panting, palpitation 
alpitare, v. 4. to fant, palpiter 

apitazione, ſe F. palpitation, palpitation 

altonato, ta, beggarly, de gueux [ bond 
atone, /. m. @ beggar, a vagabond, gueux, vaga- 
Atoneggiare, v. u. to beg about, mendier _ 
Iltoneria, . F. beggary, gueuſerie 

ltoneria, Jo F. diſſoluteneſs, debauche 


ume 


zatine 


pom tonicre, . m. a wandering beggar, trucheur 

um - tonicre, . m. a debauched fellow, debauche 

3, 0 cle, a. marſby, boggy, marecageux, 
ludano, pa, de marais 
ludamento, . m. a paludament, (a coat of armour 
Mong the Romans ) hoqueton 

che 2 J. m. & F. a marſh, a fen, a fog, marais, 

aume — RTE e | 

" u udtilo, /. „. an upper weſt, (uſed by prelates, ) 

| petit manteau | 

u plat "udoſo, la, a. marſpy, marecageux 

a patty eiada, / J. a pavoiſade, a target-fence, defence 

J ee EET 


| 


j 


PAN 


Palveſe, ſ. m. 4 ſpield, (a defen/ive arm) pavois 
Paluſtre, a. jenny, bogey, marécageux, de marais 
Pampana, {. f. a wine-leaf,, pampre 

veſſels, etuvee qu'on fait aux tonneux 
Pampana, ſ. m. a wine-leaf, pampre 
Pampanöſo, ſa, 5 a. full of vine- leaves, plein 
Pampinéo, ea, de pampres | 
Pampino, ſ. m. à vine- leaf, pampre 


Pampanata, /. f. a burning of vine leaves in wines 


> 0 - 4 - . * R 
Pampinifero, ra, a. bearing vine leaves, qui porte 


des pampres | 
Pampinoſo, ſa, a. covered cvith wine-leaves, couvert 
de pampres | 
Paniccia, ſ. f. a confection to preſerve wine, con- 
fection pour conſerver le vin 
Panace, ſ. m. 
Panacea, ſ. f. 
grande berce 


Panata, ſ. f. a panada, (a ſoup) panade, pain cuit 


Panatticra, /. fe a bread-baſket, corbeille au pain 
Panattiera, ſ. f. a ſhepherd's ſcrip, panetiere 
Panattiere, ſ. m. pantler, panetier | | 
Panca, /. fs a bench to fit upon, banc pour s' aſſeoĩr 
Pancacca, ſ. f. a bench in a public place where 
people meet to chatter, banc dans un endroit pub- 
lic ou Pon va cauſer | 
Pancacciuolo, f. m. ſtay, or glader, glayeul 
Pancale, /. m. a bench carpet, tapis d'un banc 


Pancata, ſ. f. a bench full of people, un banc plein 


de monde | 
Pancia, /. f. paunch, belly, ventre, corps 
Panciera, fo. f. a cuiraſs, cuiraile 5 
Panciglle, (ex. ſtare a panciolle) to want for no- 
thing, etre à fon aiſe : 
Panciuto, ta, a. big-bellied, ventru, panſu 


| Panconcellato, ta, a, covered auith laths, latã 


Pancollatüra, ſ. f. covering with laths, latis 
Panconcello, /. m. a lath, late | 
Pancone, /. n. a plank, a board, planche 


Fancone, ſ. m. a bench for a joiner, ttabli 


Pancotto, f. m. a panado, panade, pain cuit 
Pandere, v. a, to publiſh, (Lat) publier 
Pandette, /. f, pl. pandects, pandectes 


evound-wwort, or panacea, (an 
univerſal remedy) panaccey 


P AN ”"— PAR 


Pine, /. m. bread, pain | ' | Panterino, na, a. of a panther, de paanthare Parab 
Pane azzimo, wnleawened bread, pain azime Pantofola, /. f. See Pantufola Parab 
Pane freſco, new bread, pain tendre _ | Pantraccola, ,. f. an idle tale, fadaiſes arab 
Pan di zücchero, a ſugar loaf, pain de ſucre Pantüfola, f. f. a flipper, pantoufle Parac 
Pan di cera, a cake of wax, pain de cire | Panzane, /. pl. nonſenſe, balivernes dro 
Pan tordo, a French roll, pain mollet_ | Panziera, ſ. f. a cuiraſs, cuiraſſe arac 
Panegirico, /. m. a panegyric, panegyrique Paonazzq; e pagonazzo, a. purple, pourve arac 
Panegiriſta, ſ. m. a panegyriſt, panegyriſte Paone, ſ. m. a peacock, paon | arad 
Pania, /. f. bird-lime, glu Paoneggiare, See Pavoneggiare arad 
Paniccia, /. f. paſte, bouillie, colle Päpa, fo me the pope, pontiff, pape, pontife (V 
Panico, /. m. panick, (a grain) panis Papale, a. fapal, (f the pope) papal , 
Panico, ca, a. panick, panique Papäſſo, ſ. m. a prieſt of falſe divinities, viCtre Md 
| Paniera, /. f. a baſket, panier favſles divinites | | araf 
Panierayo, .. m. a baſtet-maker, vannier ppapãto, .. m. papacy, (the pope's dignity) payaut araf 
Paniere, /. m. a baſket, panier, corbeille | Papavero, ſ. m. a poppy, (an herb) pavot araf 
Panificarſi, v. 1. p. to become bread, devenir pain | Papavero erratico, ſ. n. a wild poppy, coquelicnt araf 
Paniöne, /. m. a lime: tævig, gluau Paperéllo, 7 fo m. 4 goſling, (a Hung gn arag 
Panidzza, . F.. | 75 : f nente Paperino, 5 oiſon | ag 
* a lime-twis, gluau (petite „ : a 
annoy: / branche frottse du glu) | 5Per0» J. m. papera, J. fo @ green gooſe, eim neat 
Paniuzzola, ſ. f. _ OT OO PONY Papeſco, oa, a+» papal, prpiſh, papal, de pape arag 
Pannajuolo, ſ. m. a wocllen-draper, marchand Papilione, ſ. m. a butterfly, papillon ny 
drapier | | | Papiila, ſ. m. the nipple of the breaſt, mameln arag 
Pannatüra, /. f. { drapery, (a term of paint-\| Papiro, ſ. m. papyrus, (a plant) papyrus (0 
Panneggiamento, /, m. ing) draperie Papiro, /. m. a ſheet of paper, papier (A 
Panneggiare, v. n. to paint the drapery in a picture, Papiſta, ſe m. a papiſt, papiſte Fa 
, © - draper Pippa, ſ. f. a pap, {a kind of food) 5ouilie aral 
Pannello, /. m. a piece of clutb, morceau de drap | Pappacchione, /. m. a glutton, gourmand aral 
Pannicello, 0 fo m. a piece of clotb, or a child's Pappacchi6ne, ſ. m. a blockbead, lourdaud wal 
Pannicolo, cleut, morceau de drap, ch langes | Pappaf ico, ſ. m. a hood, forte de capuchon ara] 
Pannicolo, ſ. m. diaphragm (midriff) aiaphragme | Pappagillo, fo m. a parrot, perroquet ral 
Panniere, /. m. a draper, drapier Pappalärdo, ſ. m. a glutton, gourmand al 
Pannina, /. . ꝛbbllen drapery, draperie Pappalardo, ſ. m. an bypecrite, papelard wha 
Panno, ſ. m. cloth, or gold tuff, drap, drap d'or | Pappalecco, ſ. m. a dainty bit, friandiſe 8 
Pannolino, /. m. linen cloth, toile Pappäre, v. n. to gormandixe, batrer ; 1 
Panni, /. m. pl. cluatbs, habits Pappatore, ſ. m. a greedy-gst, glouton | ar 
Panni da gamba, breeches, culottes Pappino, ſ. m. a ſervant in an beſpital, domeſtig rap 
Panocchia, /. f. the ear of Indian wheat, &c. epi} d'un hopital _ | | wa 
de bled de turquie | EE Päappoläta, ſ. F. an idle ſtory, niaiſerie 
Pantäno, ſ. m. a mire, bourbier Pappoläta, ſ. f. a haſh-maſh, ſauce, ou ragout ( na 
Pantanoſo, ſa, a. marſhy, miry, marecageux, bour-| n'eſt que du bougllon *y 
Panteone, /. m. pantheon, pantheon [ beux | Pappone, /. m. a dewourer, bafreur * 
Pantera, /. f. a pantber, (a beaſt) panthère Parabola, ſ. f. a parable, parabole * 
Pantera, /. F. a draw net, pautière | Paribola, ſ. F. a fable, an idle ftory, fable, bal ial 


A * 
„re 06 
baute 


\elicot 
gane 


fon 
be 


aclon 


le 


Paradiſo, /. m. paradiſe, paradis 


P AR. 


Parabolano, .. m. a pratler, babillard 
Parabolano, na, a. falſe, vain, faux, vain 


Parabolico, Ca, parabolical, parabolique 


Pracenteſi, .. fo paracenteſis, (or tapping for the 


dropſy) paracenteſe, ponction 

Paraclito, /. me the comforter, (the Holy C beſt) para- 

Paracuore, ſ. m. See Polmöne [ clet 

[terreſtre 

Paradiſo terreſtre, the garden of Eden, le paradis 

(Mettere ina cofa in paradiſo, to extol a thing 
up to the ſky, exalter quelque choſe juſqu'aux 

Faradoflo, ſ. m. a paradox, paradoxe [ nues 

Paraferna, . fo paraphernalia, biens paraphernaux 

Parafraſare, v. a. to paraphraſe, paraphraſer 

Parafraſi, ſ. f. a paraphraſe, paraphraſe 

Parafraſte, f. m. a paraphraſer, paraphraſte 

Paraggio, ſo m. a compariſon, comparaiſon 

aragonabile, a. comparable, comparable 

aragonanzay . fo See Paragone 

Faragonäre, v. a. to compare, comparer 

Faragone, ſ. m. compariſon, comparaiſon 


F :ragone, /. m. a touch-flone, pierre de touche 


(O'ro di paragone, ure gold, or de carat, ou pur 
(A paragone, 4. l. comparatively, comparativement 
aagrato, / m a paragraph, paragraphe | 
walaiſe, ſo fe a parallax (in Aſtronomy) parallaxe 
el , m. a parallel, narailele 

"walello, Je m. @ compariſon, comparaiſon 

'lisia, f. f. palſey, paraliſie 

deralitico, ca, a. paralytic, paralytique 

aralogiſmo, ſ. m. a paralagiſim, paralogiſme 
ramento, . m. paraments, ( for prieſts) ornemens 
mamento, J. m. tapeſtry, hangings, tapiſſerie, ten- 
Tamento, ſ. m. cafgriſon, caparagons [ ture 
rzm6ſche, 7. F. a fly-flap, chaſſe-mouche 
AMapetto, /. m. 4 parapet, (a breaſft-work parapet 
drapiglja, . a crowd, throng, cohue, foule 


rare, v. 4. to adorn, trim up, parer, orner 


3 v. a. to oppoſe, ſet againſt, parer, oppoſer 


Ware, v. a, to offer, preſent, offrir, pretenter 
"ar un colpo, to parry a blow, parer un coup 
art dinanzi ad alcuno, to preſent one's ſelf, ſe 
nlole, /. m. an umbrella, paraſol | preſenter 


]Parecchie, 


Paraſsitico, ca, a. of a paraſite, de paraſite 

i Paraſsito, ſ. m. a paraſite, (ſponger ) paraſite 
Paraſſitone, ſ. m. a bare-faced paraſite, vilain pa- 
Parata, ſ. f. a rampart, defence, rampart, defenſe 


1 


” 


Parat io, ſ. mn. a partition, ſeparation 

Parato, ta, a. adorned, or ready, orne, ou prèt 
Parato, ſ. m. an ornament, ornement | | 
Paratura, ſ. fe adorning, parure So 
Paravento, .. m. a ſcreen, or folding ſcreen, paravent 


Parcamente, ad. frugaliy, ſobrement 

Parcere, v. 4. ts forgive, (Lat.) pardonner 

Parcita, ſ. f. moderation, moderation 

{ Parco, /. m. a park, par 

| Parco, ca, a. ſober, moderate, ſobre, modere 

Parco, ca, a. ſaving, ſtingy, meſquin, chiche 

Pardo, ſ. m. a leopard, leopard 

Parecchi, . a. pl. ſeveral, divers, pluſieurs, di- 

vers | Po 

Pareggiabile, a. comparable, comparable 

Pareggiamento, /. m. an equalling, ation d'egaler 

Pareggiare, v. a. to equal, make even, égaler, unir 

Pareggiare, v. a. to compare, comparer 

Pareggiatüra, ſ. f. equality, égalité [ parelie 

Pareglio, e parelio, ſ. m. parelium, {a mock-jun} 

Parentado, ſ. m. parentage, family, parentc, race 

| Parentado, /. m. extraction, birth, extraction, naiſ- 
fance--*:, N | 


mariage 
(Rompere il parentado, to break a match, rom- 

pre un mariage 
Parentale, a. paternal (of a father ) paternel 
Parente, ſ. f. a parent, or relation, parent 
Parentéla, 0 . F. parentage, alliance, parente, 
Parenter1a, alliance 
Parenteſco, ca, a. paternal, paternel, de parent 
| Parenteſi, ſ. f. parentheſis, parenthèſe 
Patentevole, f, n. a protector of parents, defenſeur, 
des parens | 
| ron © d. cordial, aſfectionate, cordial, affeo- 


tueux 


Parca, /. f. deſtiny, (one of the fatal jifters ) parque 


(Fare un parentado, to make a match, faire un 


bl 


PAR 


PAR 


Parentorio, ſ m. peremptory, (law term) peremp-| Parlevole, a. unexpreſſ;ble, inexprimable 


toire | 
Parere v. u. to appear, ſeem, paroitre, ſembler 
Parere, v. n. to think, judge, ere d'avis, juger 
Parerfi, v. n. p. to fbew one's ſelf, apparoitre 
Parere, ſ. m. opinion, thought, opinion, avis 
Parete, e pariete, /. F. a wall, muraille, paroi 
Parete, /. f. rampart, or hindrance, rampart, cu 


empechement | 


Parecella, f. f. a folding-net, filet volant 
Pargoleggiate, v. n. to play the hild, faire Venfant 
Pargoletto, etta, a. chiſdiſb, young, enfantin, jeune 
Pargolezza, /. f. infancy, enfance 

Pargolo, ſ. m. an infant, petit enfant 

Pari, a. equal, /ike, pareil, pair 

Pari, ad. even, equally, de niveau, également 
Pari pari, ad. very equal, très- egal 

Päri, ſ. n. a peer, (title ) pair | 
Parietaria, ſ. f. a pellitory of the 4vall, pariẽtaire 
Parificamento. See Pareggiamento-. 

Pariglia, /. F. a double point, (at dice) doublet 
Parimente, ad. /ikewiſe, pareillement 

Parita, //. parity, equality, parite, egalite 
Paritaria, ſ. f. See Parietaria 

Pariadore, /. m. a ſpeaker, parleur 

Parlatüra, /. f. a ſpeech, diſcours 


Parlamentare, v. u. to come to a parley, parlementer 
Parlamentäre, v. n. to ſpeak in parliament, ha- 


ranguer 
Parlamentario, ſ. m. parliamentary, parlementaire 
Parlamento, /. m. a parliament, parlement 


Parlamento, ſ. m. a ſpeech, diſcourſe, harangue, 
| | le diſcours 
Parlantina, ſ. fe talkativeneſs, promptitude dans le 


diſcours 


Parlantino, na, a. talkative, babillard 

Parlare, v. a. to tall, and ſpeak parler, proferer 

Parla:e, ſ. m. a diſcourſe, a talk, diſcours, parole 
Parlata, /. f. a ſpeech, harangue | eng. 

Parlato, /. m. a language, or ſpeech, language, dil. 

Parlatore, /. m. a ſpeater, orateur 

Parlatorio, ſ. mea parlour, (in a convent ) parloir 

Parlatüra, /. f. a diſcourſe, diſcours 

Parlẽtico, ca, a. Paralytic, paralitique 


cours 


1 


Parlattare, Ve n. li mütter, Marmotter 
Parnatl's, ſ. m. mount Parnaſſus, Parnaſſe 
Paro, / m. a pair, a couple, pair, couple 
Paroco, fe m. a rector, (of a pariſh ) cure 
Parodia, ſ. f. parody, parodie 

Parola, /. 2vord, term, parole, mot, terme 
Parola, ſ. f. precept, maxim, precepte, maxim? 


gros mots 


| les paroles 


(Non far parola, 0 be filent, ne dire mot 
ParoJaccia, ſ. F. lewwd language, obſcenite 
Parolajo, ſ. m. a tatler, babillard- | 
Parolina, /. f. a ſweet word, parole douce 
Parolona, /. f. 
Parolcne, ſ. m. : phatique | 
Parolozza, .. f. a rough ⁊bord, mot rude 
Parotiee, /. f. parotides, (a ſwelling) parotid? 
Parpaglione, ſ. m. a butterfly, papillon 
| Parricida, ſ. m. a parricide, parricide 
| Parricidio, ſ. m. a parricide, parricide 
Parrocchia, ſ. f. a pariſh, paroiſſe 
Parrocchiale, a. parochial, paroiſſial 
Parrocchiano, /. m. a fariſp-prieft, cure 
Parrocchiano, J. m. a pariſpioner, paroifilen 
Parrõco, J. m. a rector of a pariſh, le cure 
Parrücca, /. f. a perrizvigy, perruque 
Parrucchetto, ſ. m. a paroquet, ( a parrot,) 
Parſimonia, ſ. f. parſimony, parſimonie 
Parſo, fa, a. ſeemed, appeared, ſemble, paru 
Patre, /. f. part, fide, part, partie, cote _ 
(Star da pirte, to withdraw, tirer a Vecart 


(Parte per parte, ſeparately, ſeprarement 
(Dar parte, to acquaint with, mander 
Parteche, ad. meanwhile, cependant 
| Partecipare, v. a. See Participare 


(Venire alle parole, to fall ont, en venir a 
[ rompre a pro 
(Rompere le parole in bocca, to interrupt ith 
(Ammazzar le parole, to clip one's words, mangi 
ermiſſon 
(Chiédere la parola, to aft leave, demande 


an emphatic wword, mot en. 


penuck 


(Da pärte in parte, throughout, d"outre en outie 


Partecipe, a. ſbarer, who participates, Pat 
\ Partcfice, pant 


arteg: 
arteg 
arten 
arten 
artey 
artib 
artice 
artic 
artici 
articl 
tici 
artici 
artici 
artic1 
art1c( 
artic 
artice 
artice 
artic 
f, 
artict 
rig] 
1 
artigi 
Tum 
artim 
artire 
artirſ 
utita 
artita 
(Fai 
(Lt 
Irtita 

Artitc 

utito 

irt1to 

tit 

(Do, 

Itito 

tits 

ttt 

de q 
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rteggiamentoy ſ. m. a partition, partage 
arteggiare, v. n. to take one's party, prendre parti 
artenEza, v. a. to belong to, apparienir 

artẽnza, ſ f. a departure, depart 


artevole e a. diviſible, ſeparable, diviſible, par- 
artibile, tageable | 

articella, ſ. F. a particle, particule 
i articipale, a. ſparer, participant 5 
1 WE pamento, fo m. participation, participation 

artiCipare, v. u. to participate, participer 
icipare, v. n. to acquaint with, mander 
aticipatore, . m. a ſharer, participant | 
rticipazione, /. f. participation, participation 
artictpio, ſ. m. a participle, participle 
articola, /. F. a particle, particule 
atticolaie, a. particular, particulier [ riſer 
articoleggiare, Y. a. to particularixe, particula- 
articolarita, /. f. particularity, particutarite 
aticolarizzare, v. a. to give a particular account 
, deſcendre aux particulatités | 
aticulare, de Particolare, and its derivatives 
rtigiana, . F. a partizan, (balberd) pertuilane 
iigianoy /. m* a partiſan, parti ian 
mgione,'ſ. fo a partition, partition 
tumento, þ mM departure, depart 
wrtimento, ſ. m. a diſtribution, diſtribution 
tire, v. a. to divide, part, diviſer, ſeparer 
rſh, v. n. P. to divide, ſet out, partir 
utita, J. F. a part, portion, part, portion 
rita, /. fo departure, depart [ partie 
(Fare una partita, ro play 4 game, jouer une 
(L ultima partita, death, la mort 
mnamente, ad. ſeparately, ſeparement 
ito, /. m. courſe, reſolve, parti, reſolution 
to, /. m. manner, means, manicre, fagon 
ito, fe m. condition, contract, parti, accord 
"to, /. m. a match, (marriage) parti 
(Donna di partito, a proſtitute, fille de joie 
FU, ta, a. divided, parted, diviſé, partage 
tore, /. m. @ divider, diviſeur 
"tore, fe me a fire-brand of ſedition, ſemeur 
& diſcordes 


wone, J. fe a partition, partition 


J2role 
. 
angel 
1100 
Ander 


t ell 


e 


| 


| 


| 


F A8 
Pärto, ſ. m. child- bed, accouchement ; 
Pärto, ſ. m. a production, a worky pro luctien, 
ouvrage 955 
(Donna di parto, a woman in chi d-hed, Pec- 
couchee | | | : 
(Far il pacto, to be brought to bed, faire ſes couches 
Partoriente, /. fo a woman that lies-in, une ace 
couchee | 
Partorire, v. u. to be brought to bed, accoucher 
Partorire, v. n. to produce, produire 7 
Partoritrice, /. f. a woman in the ſlraqv, accouchee 
Parturire, v. 2. See Partorire | 
Parvcnte, a. viſible, plain, viſible, clair 
Parvénza, ſ. f. appearance, apparence 
Parvenza, ſ. f. ſmalineſs, petiteſſe 
Parvificare, v. 4. to diminiſh, diminuer | 
Parvipendere, v. n. to deſpiſe, ( Lat.) mepriſer 
Parvifico, ca, a. niggardly, ſlingy, chiche, vilain 
Parvita, ſ. f. ſnalineſs, petiteile | 
Parvo, va; à. little, mall, petit | 
Parvoletto, . m. an infant, a little child, petit 
Parvolino, enfant, nouveau ne 
Parüta, ſ. f. appearance, apparence 
Parüto, ta, a. appeared, ſecmid, paru, ſembie 
Parziale, a. partial, partial 
Parzialeggiare, v. a. ts be partial, avoir de la par- 
tialite pour quelqu'un | 
Parzialita, /. f. partiality, partialits 


 Parzialmente, ad. partially, partialement 


Paſcere, v. a, & n. to graze, paitre 

Paſcere, v. a, & n. to feed, nouriſh, repaitre, nourrir 
Paſcérſi, v. u. P. ts feed upon, ie raſlaſier | 
Paſcibietola, ſ. & a. a dunce, & fool, bete, fot 
Paſcimento, . m. a paſturing, pature 

Paſciona, /. f. a paſture ground, pature 

Paſciona, ſ. fo abundance, abondance 

Paſcitore, /. m. a grazier, paſteur 


Paſciũto, ta, a. grazed, nouriſhed, repu, nourri 


Paſco, ſ. m. a paſture, (poet exp.) piturage 


| Paſcolare, v. 4. & n. to graze, paitre 


Paicolo, ſ. m. a paſlure ground, pature 
Paſqua, ſ. f. Eaſter, (or Paſſover) Paque 
Paſquale, 4. Paſchal, (of Eafter) Paſcal 


e 

PaſquAls, fem. ? a paſquinade, or paſquil (a 

Paſquinäta, A. libel) paſquinade 

Paſſabile, a. tolerable, paſſ able 

Pattaggio, /. m. paſſage, or toll, paſſage, peage 

Paſlamano, /. m. lace, paſſement 

Paſſamento, /. m. a paſſuge, or paſſing, paſſage 

Paſſänte, a, & .. paſſing, or a A band, paſſant 

Paſſaporto, . m. a 7 port, or paſs, vaſſe-port 

Pafläre, u. to pajs, to go over, paſſer 

Paſſär la notre, te bend the Vang; paſſer la nuit 

Pafſare una ſtrada; un fiume, &c. fo croſs ot a 
frrect, a river, paller une rue, une rivière 

Paſſar uno di fapcre, &ce to exceed one in learning, 
iurpailer 

Paffar da banda a banda, 20 run through, tranſpercer 

Patlarfi d'una cofa, to be contented with a ebing, 

ſe contenter d'un choſe 

Pailar a, nuoto, to /wwim over, paſſer a la nage 

Puitara, ſ. f. paſſing by, paſſage, paſlage, paſſade 

Paſlatempo, /. m. paſtime, ſport, paſſe- tems, ba- 
dinage 

Pafla to, ta, a. paſſed, paſſe, rc volu 

Paſſati, ſ. m. fl. anceſtors, ancetres 

Pailatozo, /. M. a lane to croſs over, pierre qu 'on 
met pour paiter un ruiſſeau, &c. 

Paifatoo, ja, a. eaſy to be got over, aiſé a paſſer 

Paſtatcre, f. m. a paſſenger, patſager, qui pale 

Paſſavogaie, . u. to row g- main, ramer de force 

Paſſavolän te, ſ. m. a faſe-vclant, (a fagot in a field 
mujler } paſſe volant 

Paſiavolinte, . m. à piece of ordnance, ſorte de Piece 
d'artiiierie 

Paſſeggiamento, /. m. a walk, promenade 

Paiſeggiare, . n. to 5 te promener 

Paſſeggiäta, ſ. f. a 2valk, promenade 

Paſleggicre, 17 m. a paſſenger, or a toll. gatherer, 

Paſle, Sgiéro, L paſſager, cu peager _ 

Palleggiero, ra, a. fit to tranſport, propre a tranſ- 
porter 

Paſleggiero, ra, a. tranſitory, paſſag ger, tranſitoire 

Paileggio, /. m. a walk, or a walking-place, prome- 
nade, ou, promenoir 

Pallera, .. f. paſſere, ſ. n. a ſpatrow, moineau 


P A 8 


Paſſere di canaria, ſe m. a canary- bird, ſerin & pſtin: 
canarie pſtin; 
Pafſerajo, J. m. confuſed chattering, babil coufus ain 
Paſſerino, ſ. m. a great needle, carrelet aſto, 
Paſſetto, ta, a. a little muſty, un peu moifi o. 
Paſs:bile, a. paſſible, ( apt to /uffer } Paſſible (Ml 

| Paflibilica, / . pajſibility, pafſibilitè * 
Paſsino, ſ. m. the length of the loom, la longueur 45 
de la toile . c 
BITOC 


Paſſtionare, v. a. fo torment, tourmenter 
Paſſicnare, v. u. to ſuffer greatly, fouffrir beau 
Paſſione, ſ. f. paſſion, or love, paſſion; cu amour 


Paſtione, þ. + compaſſion, compaiiion 3 
Paſſivaménte, ad. paſſively, paſſivement 5 
Paisivo, va, a. paſſive, paſſif, ive, fo A 
Pailo, /. Ms A Hep, a pace, un pas 2 
PP alto, % m. a palſage, 4 ford, paſſage pas 5 
(Ucce!lo di patio, a bird of paſage, oiſeau de i 
paſſage [7 = 
(U'icir di patlo, to merd one's facey Rouen 0 
(A pailo a paſlo, one thing after another, pas? ua 
Paſſo, fa, a. withered, dry, fietri, ſec Wo 
Pailo, 1a, a. that bos ſuffer ed, qui a ſouffert = 
Paſſ la, (uva pafſe! 4) as raiſins, raiſins ſecs * 
Paſſonara, ſ. fe a pile, {a wooden fake ) piiotis % 
Paſſüro, ra, a. that is to ſuffer, ( Lat.) qui eſt pol vi, 


ſuffrir 
Paſta, ſ. fo dough, or paſte, | ate, o cole 
(E'ffere di buona pattay to be good - nal wid 
bonne pate 
Paſtaccio, cia, a filly, valifh, fot, nials 
Paſtegglare, v. u. to treat, donner a manger 
Paſteggiare, v. u. to eat together, manger en ſend 
Paſtelliere, ſ. m. a paſiry cool, pätiier 
Paſtello, /F. a pye, pate 
Paſtéllo, /m. a paſtel, (or crayon) paſtel 
Paſte!lo, ſ. m. a little feaſt, petit feſtin : 
Paſticca, /. F. a paſtil, (a kind of ne) ) patt! pf 
Paſticceria, /. fo a paſtry cook's ſhops boutique“ 
pätiſſier 
Patlicciere ſ. m. a paſtry- cool, pätiſſier 
Paſticcio, /. m. a pye, a paſty, pats, tourte 


erred 


| Paſtiglia, /. F. a paſtil, paſtille, tablettes 


F AL 

uſtinaca, ſ. f a parſnip, panais 

vtinar?, v. 4. to dig up the earth, (Lat.) hover 
bftinazioac, f. a. a digging up, action d'houer 
ao, ſ. me a feaft, or meal, feſtin, repas 

alto, /. m. ford, aliment, nourriture, aliment 
(Mangiare a paſto nell' oſteria, to eat at an ordi- 
nary, manger a table d'hòôte 

alto, ta, 4. fed, (poet. exp.) repu 

occhia, /. F. an idle ſtory, ſornette 

tocchiata, /. fo nonſenſe, galimatias 

pitotorio, /. m. the archives of a church, archives 
d'une eglite | | 
lioja, fo fo a paſtern, ( ſhackle of a horſe) entrave 
Mojay / fo a poſture, paturage 

plivJa,ſ. F. a hinderance, empechement 

locale, /. m. à crojiery (a biſpep's flaff } æroſſe 
orale, /. me a paſtoral, (a jort of poem) paſtorale 
lorale, a, paſtoral, paſtoral 

ſtoralménte, ad. like a poſter, or ſhepherd, en 
torare. See Paſturare 
ore, fo m. a paſter, or ſhepherd, paſteur, ou 
berger 

oreceio, ia, a. paſtoral, de berger 


Wi 


oft, J F. ſoftneſs, le molleux 


5 * [erc, . 
{} pou lolo, la, a. ſoft, pliant, mou, ſouple, moileux 
x ane paſtoſo, dougby bread, pain pateux 
aicciano, /. m. caraway, cerfueil ſauvage 
eue eciano, ſe m. a dunce, fimpleton, lot, ſimple 


me, / F. paſte-meats, viandes de pate 
bir, / ,. 4 paſture, pature 

Ee, m. the paſtern, pituron 

"urale, T. m. a croſier, (a biſhyp*s faff) c roſſe 
Mart, V. a. & n. to lead Cattle a grazing, me- 
ner paitre dF 


lurzre, v. 1. to feed upon, ſe repaitre 


gabe d'ames 8 

le, a. of a paſture, de parure _ 

ay na, a. plain, manifeſt, clair, manifeſte 
a, f. fo the wvhirl-bone of the knee, rotule 
Wm, . f. the patten of a chalice, patène 


Worello, la; 4. a yuung ſpephera, jeune berger, 


Ware, . n. 70 Have the charge of ſouls, avoir 


FE 


Paténte, a. evident, plain, evident, clair 

Patcnte, / . letter- patents, lettres-patentes 
Patentemente, ad. openly, ouvertement 
Patereccio, ſ. m. a witloe, (a fore ) panaris 
Paternale, a. paternal, { fatherly) paternel 
Paternalmente, ad, paternaliy, parerneilement 
Paternith, /. f. paternity, ( fatherh»od) paternitẽ 
Paterno, na, a. paternal, paterne}  _ 
Paternoftro, ſ. m. the Lord's prayer, patenotre 
Pateticamente, ad. patherically, pathetiquement 
Patetico, ca, a. pathetic, pathetique | 
Patibolo, ſ. m. a gibbet, (galls) gibet 
Patiménto, ſ. m. pain, ſuffering, peine, ſouffrance 
Patire, u. u. 70 ſuffer, endure, patir, ſouffrir 

Patir d'una coſa, to ⁊want, manquer 

Patitore, /. m. a ſuffererer, ſouffrant 

Patologico, ca, à. pathologic, pathologique i 
Patologia, . f. pathology, (a part of thyfic) pa- 


thologie 


-[paſteur Patre, ſ. n. father, (poet.) pere 


Pätria, ſ. f. country, (one's native country) patrie 
Patriarca, /. n. a patriarch, patriarche 

Patriarcale, a. patriarchal, patriarcal 

Patriarcato, ſ. n. patriaz chute, (title, dignity of, Sc.) 


patriarcat | 
Patriarchia, ſ. fo the reſidence of a patriarch, ſiege du 
patriarche | | parricide 


Patricida, . me parricide, (a murderer of one's father ) 
Patricidio. /.. parricide, (a murder of one's father } 

parricide [ meurtre 
Patricidio, ſ. m. a man's ſlaughter, murder, homicide 


iura, J. ff leſjes, ( the ordure of wild beaſts) laifſces, Patrigno, fe ts a father-in- law, beau- pere 


Patrimoniale, a. patrimonial, patrimonial 

Patrimonio, /. m. patrimeny, patrimoine 

Patrino, ſ. m. a god- father, parrain 

{Patriog la, a. native, pater nal, de la pat 12, paternel 
Patriziato, fo 1. 4 patriciate, (a patrician's dignity) 

patriciat „ 
Patrizio, ſ. m. a patrician, (a noble) patricien 
Patri zio, ia, a. patrician, noble, patricien, noble 


{ 


ſon pere 
Patrocinarey v. c. to patro tue, proteger 


| 


Patrizzare, v. n. to be like one's father, reſſembler 2 
- ; ö 


A 2 
| P:trocinatoro, ſ. m. a hretecter, patron, protecteur, 
patron | 
Patrocinio, ſ. r. protection, protection 
Pattare, v. n. to make even, faire quitte 
Patteggiamento, m. an agreement, accord 
Patteggiare, v. u. to cowenant, convenir 
Pattino, /. m. a ſhate, patin | 
Patto, Y m. an agreement, treaty, accord, traits 
Patto, /. m. a compact, condition; pat, condition 
(Con patto che, ad. on condition that, à condition 
que 
(Per alcun patto, by no mean, en aucune fagon 
Pattovire, e, 7 v. a. to make an agreement, a bar- 
Pattuire, gain, faire un accoid, un marché 
Pattüglia, /. f. patrole, watch, patrouille, guet 
Pattüme, /. m. ſweepings, dirty balayures, ordures 
Pattüme, ſ. m. graving ( ſca- term) courẽe, ou couroi 
Patulo, la, g. open, large, ouvert, large 
Pavefatto, ta, a. terrified, ( Lat.) é pouvanté 
Paventꝭie, v. n. to be afraid, avoir peur 
Paventato, ta, a. feurra, or ſeurful, craint, crain 
Paventévole, a. frightful, clirayant 
Payeato, /. m. fright, fur, epouvante, peur 
Faventoſo, ſa, a. afraid, timorous, effraye, craintif, 
ive, J. | | 
Paventofo, ſa, a. horrid, cr terrible, redoutable 
Paveſc, /. f. a pavice, (a ſbii/d ) pavoiie 
Pavido, da, a. fear ful, timorous, peureux, timide 
Pavimer:tare, v. a. te pave, paver 
Pavimento, ſ. m. a pavement, or a paved floor, pave, 
ou plancher | 
Payonazzo, /. m. purple colour, pourpre 
Pavoncella, /« f. a lap-wing, ( a fort of bird) vaneau 
Pavone, /. m. a feaccch, paon | nader 
Pavoneggiarſt, v. g. p. to admire one's ſelf, ſe pa- 
Pavonéſſa, ſ. f. a peaben, femelle du paon 
Para, / f. fear, fright, peur, crainte 
Pauroſamènte, ad. rimoro; ſly, timidement 
Pautoſo, fa, a. fearful, timortus, peureux, timide 
Pauroſo, fa, a. ſuſpicious, ſoupgonneux | 
Paüſa, /. f. a pauſe, a frp, pauſe, repos 
Pauſare, v. u. to reſt, pauſe, faire une pauſe 
Pazicnte, a. patient, patient 


q 


{ 


| 


tif 


.. 


( 


{ Peccamindſo, ſa, a. criminal, criminel 


PEC 
Paziente, ſ. m. a patient, (a fick perſon ) patient 
Pazicntemente, ad. patiently, patiemment 
Pazienza, ſ. f. patience, patience 

Pazzaccio, ſ. m. an errant fool, fou a lier 

“az zaménte, ad. madly, follement 
Pazzeggiare, v. u. to dote, Or rave, extravaguer 
Pazzeria, ſ. fe folly, madneſs, folie, demence 
Pazzereſco, ca, a. mad, fooliſp, fou, timbre 
Pazzetone, fo m. a madman, tete folle 
P-zzeſcamente, ad. fooliſhly, follement 
Pazzéſco, ca, a. foclifh, mad, fou, infenſe 
Pazzia, ſ. f. madneſs, fully, demence, folie 
Pazziare, v. n. io play the fool, faire le fou 
Pazziuola, /. f. a fooliſp thing, ſottiſe 

Pazzo, za, a. feolifh, mad, fou, inſenſe 
Pazzo, za, a. whimical, ſtrange, extravagant, f 
Pazzo da catena, a madman, fou a lier 


Peccabile, As apt to fin, peccable VI 
Peccadiglio, .. fe a peccadillo, (a venal ſin} pe 
cadille 


| 


| 


1 


Peccare, v. n. to ſin, tranſgreſs, pecher, manque! 
Peccare, v. u. to err, fail, errer, faillir _ 
Peccato, ſ. m. a fin, harm, fault, peche, mal, ta 
Peccatore, m. a ſinner, pecheur U 
peccatrice, ſ. f. a ſinner, a whore, pectin 
Pecchero, ſ. m. a ſort of drinking glaſs, bans 
Pecchia, /. F à bee, abeille, mouche à miel 
Pecchiare, v. a. to ſuck, or to drink bard, ſuc 
Pece,. /. f. pitch, tar, poix Lung 
Pece greca, /. f. reſin, poix reſine 
Pecora, ſ. f. a ſheep, brebis 
Fecoraggine, ſ. F. flupidity, ſtupidite 
Pecorajo, /. m. ſhepherd, berger 
Pecoreccio, /. m. confuſion, confuſion _ 
la, J. fo a ſheep, or an ewe, brebis 


{ 


, 


| Pecore | 
Pecorile, J. m. @ ſheep-feld, bergerie 
Pecorino, ſ. m. a lamb, agneau 
Pecorino, na, of a ſheep, de brebis 
| , mw. > brebis 
Pecorino, J. m. ſheep's dung, crottin de I 
| Pecorino, f. m. a fool, à blockhead, ſot, lour® 
Pecorone, ſ. me a laggerbead, ſtupide, pecole 


\ 


Pecca, ſ. fo a fault, blemiſp, vice, defaut, taci 


P ED 

eculato, J, m. a peculation, the robbing the public 

treajure) peculat 55 

eculiare, 4. peculiar, particulier | 

Peculio, /. m. cattle, a herd, beſtiaux, troupeau 

eculio, fo m. ſtock, effects, Sc. (got by induſtry) 
pecule | 

ecunia, /. f. ready money, de Pargent 

ecuniale, a. pecuniary, ( of money) pecuniaire 

ecunialmente, ad, evith money, avec de Vargent 

ecuniario, ia, a. pecuniary, pecuniaire 

ſecuniativo, va, a, See Pecuniale 

edaggio, ſ. m. toll, cuſtom, peage 

edaggiere, /. m. a toll. gatberer, peager 1 ie 

edagnuolo, la, a. cut, or pulled from the trunk of a 

tree, coupe, ou arrache du tronc d'un arbre 

nt f edagögico, ca, a. pedantic, pẽdagogique 


en 


cle, ſ. m. the trunk, flock of a tree, le tronc, la 
tige d'un arbre wa [ pedale 

n ) ped elle dorgano, pedal, (the low key of organs) 

- del correggiato, the handle of a flail, manche 
e flẽau . | 

det Medäneo, ea, a. (ex. giüdice pedaneo) an inferior 

Judge, Juge pedane 

Mante, /. m. a pedant, (a ſchoolmaſter ) pedant 

danteria, /. fo pedantry, pedanterie | 
lanteſco, eſca, a. pedantic, pedanteſque 

Mantiicolo, 7 /. m. a paſtry ſchoolmaſter, cuiſtre, 

antüz20 5 magiſter | 

ia, J. fe a track, a foctſtep, trace, veſtige 

kita, ſo f. 4 kick, coup de pied 

(Sezuitar le pedäte di—, to imitate, imiter 

(eſtre, a. peda neous, a pied, pedane 

ente pedeftre, foot-ſoidiers, ſoldats à pied 

UecIlo, . m. a band- worm, ciron N 

dieciuolo, Je m. pedicle, ¶ Halb of fruits, and 

Plants ) vedicule- — 

lculare, a. peaicular, ( louſy ) pediculaire. 

"none, ſ. m. a cbilblain, engelure, cn mules 

: ling, ffs pawn at cheſs, pion | 

brebi ina, J. F. a common <voman, femme du com- 

U, f. . a ſbeep- hock, houlette | mun 


edagogo, /. m. a pedagegue, (a teacher) pedagogue| 


PEL 


Pedoniggio, ſ. m. ) foot-ſoldiers, infantry, hommes 


Pedonaglia, /. fo F de pied, infanterie 


}Pedone, ſ. m. @ fort-ſoldier, ſoldat A pied 


Pedone, /. m. a foat-paſſenger, picton, ſavate 
Pedöôto, 
Pedotta, 
Pedotio, 
Peduccio, . me ſheep's feet, petiy-toes, pied de 
mouton, Ge porc, &. | 

Peduccio, /. m. a corbel, (in arch.) corbeau 
Pedule, ſ. m. the foot-part of ſtockings, ſemelle de 


m. a pilit, a fteer's-man, a guide, 
pilote, guice 


| Pegaſeo, ea, a. of pegaſus, de pegaſle. [ bas 


Pegalo, 5 . m. f egaſus, (a winged horſe, or a 
Pegaſeo g noribern conſtellation, pegaſe 
Peggio, a. worſe, pis, plus mauvais 
(Al peggio de' peggi, let the wworſt come to the 
20% ft, au pis aller [pis 
(Di male in peggio, worſe and worſe, de pis en 
Peggioramento, ſ. m. an increaſe, rengregement 
Peggiorare, v. 4. to make worſe, empirer tal 
Peggiorare, v. n. to grow worſe and worſe, de- 
venir pire [emoire 
Pegglorativo, 1va, a. that is growing worſe, qui 
Peggiore, a, worſe, pire, plus mechant | 
Peggiormente, ad. in a worſe manner, pis, pire 
Pegnorare, v. a. to ſeize, (a thing patoned ) ſailir 
Pegno, ſ. n. a pledge, token, mark, gage, marque 
(Dare la fede in pegno, to engage one's word, 
engager ſa parole | 
Pelacane, /. m. a tanner, tanneur 
Pelago, ſ. m. the ſea, the ocean, mer, ocean _ 
Peiago, ſ. m. an abyſs, or trouble, abime, embarras 
Pelamantclli, /. m. a raſcal, a rogue, coquin, 
fripon | 


poil, la qualite, la couleur du poll 
Palamènto, ſe . a pulling of the hair, VaQtion 
de pcler 8 

Pelantbbi, 2 qm. an oppreſſor, oppreſſeur 
Pelapicdi,. F m. a mean fellow, homme de rien 
Pelapolli, /. m. a noddy, a ninny, un dandin 
Pelare v. a. to pick, or wake bald, plumer, peler 


ecotle * 1 F. a panxon at cheſs, pion 
9 I | | 


e J. fo a ſcald on the bead, pelade 
P 


Pelime, /. fl. bair, the guality, or colour of the bair, 


PEN 


Pelatüra, ſ. V. a picking, &c. action de plumer | 


Pellame, ſ. m. eins, quantite de peaux 


Pelle, .. fo Hin, bide, peau, cuir 
Pelle, /. f. appearance, apparence 


, 


Pelle pelle, ad. ſuperficially, ſuperficiellement 


Pellegrinaggio, ſ. m. pilgrimage, pelerinage | 
Pellegripure, v. n. to go in pilgrimage, aller en 
pelerinage 
Pel.egrinazione, ſ. f. See Pellegriniggio 
Pellegrinita, ſ. f. à rarity, raretẽ 
Pellegrina, .. F. 7 a pilgrim, à traveller, pelerin, 
Pellegrino, /. m. voyageur 
Pellegrino, na, a. foreign, Etranger | 
Pellegrino, na, as rare, ſingular, rare, ſingulier 
Pellicano, ſ. m. a pellican, Ca bird) pelican 
Pellicceria, ſ. f. a ftinner's trade, or ſtreet, pel- 
Pelliccia, ſ. f. a furred coat, peliſſe [ leterie 
Pellicciajo, ſ. m. a furrier, fourreur | 
Pellicciare, v. &. to make furred coats, accommo- 
der les peliſſes 


Pellicciere, ſ. m. a ſtinner, marchand pelletier 


Pellicello, /. m. a hand-worm, ciron 

Pelliceo, ea, a. of 4 ſkin, or furr, de peau, de 
fourrure : | 

Pellicino, / fe the gottom of a fiſhing net, fond 
de filets a pecher | | 

Pellicula, /. f. à pellicle, or membrane, pellicule, 
ou membrane | f 4 | 

Pellücido, da, a. tranſparent, tranſparent 

Pélo, /. m. hair, poil, ou poil de drap 

Pelo, ſ. m. a ef in a wall, felure, fente 

Pelo, ſ. m. condition, rank, birth, condition, rang, 

naiſſance | 15 l'eau 

Pclo dell' acqua, the ſurface of the Tvater, la ſurface 
(A pelo, ad. preciſely, preciſement 

Peloſclla, fe f. mouſe: ear, ( an berb ) peloſelle 


Pelöſo, ſa, a. full of hair, hairy, velu, plein de poil 


Peltrato, ta, a. tinned, tinned over, Etame 

Peltrato, /. m. peroter, etaim raffine 

Pclaria, /. f. the diaun, duvet, poil follet 

Peldzzo, 2 . a little hair, or down, petit poil, 
duvet wende 

Tena ſ. F. Pain, ſerrqw, labbur, peine, C W 


{Pendolo, /. m. a peudulum- clock, pendule 


PEN 
Pena, ſ. f. pain, chaſtiſement, peine, punition 
(A pena, ad. ſcarce, wwith difficulty, a peiue 
Penace, a. that grieves, qui afflige 
Penale, as. penal, (of chaſtiſement) penal 
Penalita, /. f. penalty, (a fine impcſed ) peine 
Penalmente, ad. in pain, ſous peine 
Penare, v. n. to take-pains, $etforcer 
Penare, v. n. to ſuffer, to endure, ſouffrir, enduret 
Penare, v. n. to delay, ſtay, tarder, reſter 
Penare, v. @. fo torment, puniſh, tourmenter, punir 
Penati, /. m. pl. penates, ( beuſpold gods) penates 
Pendaglia, ſ. fo F a tenter-houck, a book, chole 
Pendäglio, ſ. m. { pendante, a la quelle on peut 
ſuſpendre quelqu*autre choſe | 
Pendaglio, ſ. m. a head curtain, bonne grace d'un I! 
Pendaglio, ſ. m. a belt, ceinturon | 
Pendente, /. m. à bill, a fteep place, pendant 
Pendente, ſ. m. a recklack, or ear-ring, collie. 
pendant d'oreille 
Pendente, a. banging, pendant, qui pend 
Pendente, a. depenaing, { laww-term ) pendant, W 
n'ef pas decide | | 
Pendenza, . f. declivity, penchant 
Pendenza, ſ. f. inclination, inclination 
Pengere, v. n. to bang, pendre, Etre pendant 
Pendere, v. n. to depend, dependre a 
Pendere, v. n. to incline, pencher, etre incline 
Pendere, v. n. to be depending,” ( law-tern ) eit 
encore indecis 4 
Pendevole, a. banging, pendant, en branle 
Pendice, /. f. rhe fide of a bill, cõte de montag 
Pendici, /. F. pl. the utmeft bounds of a «ity, k 
extremites d'une ville | 
Pendio, J. f. declivity, (fteepneſs ) declin 


Pendolo, .. m. a level, pendule 
Pendolo, la, a. barging, pendant 
Pendolone. See Spenzolone 
Pendũto, ta, a. banged, pendu 
Peneträhile, a. penctrable, penetrable 
Penetrabile, a. penetrating, penetrant nk 
Penetrabilita, /. ,. penetrability, penetrabllits 
Penetragione, /. fo See Penctrazion 


PEN 


Penetrale, ſ. m. the moſt inward part of a bouſe, 
or temple, le lieu le plus retire d'une maiſon, ou 
d'un temple 8 

Penetramento, ſe m. See Penetrazione 

Penetrare, v. 4. to penetrate, penctrer 

Penetrare, v. a. to dive into, fathom, approfondir 

IPenetratiyo, iva, as penetrative, penetratif, ive, f. 

Penetrativo, iva, 4. acute, intelligent, ſubtil, in- 

telligent SS] | 

Penetrazione, ſ. f. penetration, penetration _ 

Penetrazione, ſ. fo ſagacity, ſbrewaneſs, ſagacite, 

clairvoyance | | 

Penetrẽvole. See Penetrativo 

Penifola, ſe fe a peninſula, ( balf iſland) peninſule 

Penitente, a, penitent, penitent CEN” 

Penitenza, Jo F. peritence, penitence 

Fenitenza, ſ. f. chaſtiſement, chatiment 

enitenziale, a. (ex. i ſalmi penitenziali,) the 

penitential pſalms, les pſeaumes penitentiaux 
cnitenziare, v. a. to ſet a' penance, impoſer une 
penitence 
eitendicre, + I. in. Penitentiary, peaitencier 
enitenzieria, /. f penitentiary, (the penitentiary's 
court, or dignity,) penitencerie 

'enna, ſe f. à pen, or feather, plume 

enva, /. f. top, height, ſommet, cime 

(A penna e calamajo, ad, exa&#ly, exactement 

ennacchio, .. m. a plume, or feather, plumet 

'£nnajuolo, /. m. a pen-dealer, vendeur de plumes 

[ennajuolo, ſ. m. a pen-caſe, Ecritoire | 

ennamätta, ſ. f. the dotun, duvet, poil follet 

ennata, /. fo a penful of ink, plumee 

Mato, ſom. a pruning knife, ſerpe | 

(cnnato, ta, @. feathered, qui a des plumes 

Knnecchio, ſ. me a diftaff-full, quenouillee 

ennelläre, Ve 4. to paint, or draw, peindre 

ennelläta, fe f. 4 ftrole of the pencil, coup de 

pinceau x 

ennelläto, ta, 2. painted, (with a pencil) peint 

ennellatüra, / f. See Pennelläta | 

Melleggiare, v. 4. 10 paint, peindre 

bello, /. ms a fengily pinceau 


| 


taghe 
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PEN 


Pennino, ſ. m. a tuft of feathers, aigrette 
Pennito, ſ. m. barley-ſugar, ſucre d'orge 
Pennone, ſ. m. a flandard, a banner, etendard, 
enſeigne | | e 
Pennoniere, /. m. an enſign, porte-enſeigne 
Pennüto, ta, a. feathered, couvert de plumes 
Penoſamente, ad. painfully, peniblement 
Penoſo, ſa, a. painful, bard, penible, rude 
(La ſettimana penoſa, the holy week, la ſemaine 
thought, thinking, penſce, 


ſainte ER 
Penſagione, /. f. . 

L' action de penſer 
Penſare, v. n. to think, intend, penſer, croire 


Penſamentc, ſ. ms 


| Penſare, v. n. to mind, think, penſer, ſonger 
[Penſata, ſ. f. tbougbt, penſce 


5 


Penſatamente, ad. purpoſely, expres 
Penſatore, /. m. a thinker, penſeur 
Penſierato, ta, a. thoughtful, penſif, ive, + 
Penſiẽre, 7 ,. 1. thought, notion, penſce, notion, 
Penſiero, reverie 7 
Pepſieröſo, ofa, a. thoughtful, penſif, ive, F. 
Penfile, a. ſuſpended, ſuſpendwu 


IPenſionario, /. m. a penſioner, penſionnaire 


Penſionario, ſ. n. a boarder, penſionnaire 
penſiöne, ſ. f. a penſion, penſion 

Penſöſo, ſa, a. penſive, ſad, penſif, triſte 
Pentacolo, /. f. a taliſman, taliſman 
Pentafilo, /. m. five-finger-graſs, quinte-feuille 
Pentagono, 7 / m. a pentagone, (a figure of five 
Pentangoto, ſides ) pentagone 1 
Pentecoſte, ſ. f. pentecoſt, la pentecdte 
Pentimento, /. m. repeuting, repentance 

Pentirſi, v. u. p. to repent, ſe repentir 

Pentola, j. f. a pot, pot, marmite 


Pentolajo, 7 /. m. a potter, potier de terre, os 
Pentolaro, fayencier dex. | 


Pentüto, ta, as repenting, or repented, repenti, ou 
repentant | 

Penültimo, ma, a. the laſt but one, pẽnultième 
Penuria, f. f. penury, want, diſette, beſoin 
Penuriare, v. u. to be neceſſitous, Etre en diſette 


| Penurioſo, ofa, a, penurious, diſetteux 


Penſigliare, v. n. to dangle, pendiller 


| 
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PEN -* PER 


Pe nablo, la, a. hanging down, pendant Perdizione, .. F. laßt, ruin, perte, ruĩ ne pork 
Penz6lo, . m. grapes, or bunches of fruit, grapes, Perdonäbile, a. pardonable, pardonable "xy 
ca bouquet de fruits | Perdonanza, f. f. pardon, pardon g, 
Peonia, /. f. piony, or peony, (an herb) pivoine Perdonanza, f. f. indulgences, indulgences . 
Pepajuola, /. f. a pepper box, poi vrier \Perdonare, v. a. to pardon, pardonner 3 
Pepato, ta, a. (ex. pane pepato,) ginger- bread, Perdono, ſ. m. pardon, pardon derfor 
pain depice | Perdũcere, v. à. to conduct, conduire derfie 
Pepe, f. m. pepper, poivre | Perdurabile, a. durable, (/aſting) durable ren 
Pepio, ſ. m. purſlane, (an derb) pourpier Perdurabilità, /. F. duration, duree oy 
Per, pr. through, by, in, par, de, dans Perdurabilita, J. fo obſtinacy, obſtination EN 
Per, pr. as, for, in order to, comme, pour Perdurare, v. n. to laſt, durer oy 
Pera, ſ. f. a peary poire Perdurevole, a. lafting, durable 8 
Percettibile, a. perceptible, perceptible Perdutamente, ad. diſſolutely, diſſolument 8 Is x 
Perdezione, J. f. percepticn, perception -  |Perdilto, ta, 4. /off, perdu eperdu Wl . 
Perchè, ad. why, wwherefore, pourquoi, d'oti vient (E'flere perdüto, to be paſſicnately in love, tut 2 
Perche, ad. becauſe, parce que que? | Peregrinaggio, ſ. m. @ pilgrimage, p=lerinage 44 
Perchio, . m. a padlock, cadenat | Peregrinare, we 4. to go on pilgrimage, allet en a 
Percid, ad. therefore, c'eſt pourquoi pelerinage "Op 
Percio, ad. nevertheleſs, neanmoins _ | Peregrinatore, ſ. m. a pilgrim, pelerin Dies 
Perciocche, ad. ſince, for, puiſque, car Peregrinazione, /. f. a pilgrimage, pcregrination * 
Perciocchè, pr. in order to, atin que I {Peregrino, /. m. a pilgrim, pelerin berico 
Percipere, v. u. to conceive, ¶ Lat.) concevoir Peregrino, na, a. foreign, Etranger Nico 
Percorrere, </ a. (o ſay in a few words, dire on Perénne, a. perpetual, laſting, perpetuel, durable "I 
peu de mots lun livre Perennemente, ad. inceſſantly, ſans ceſſe rife: 
Percorrere un libro, to run over a bob, parcourir| Perennita, ſ. f. perpetuity, perpetuits— rite 
Percofla, /. f. a Hu, a firoke, coup, choc Ferentoiio, lay peremptory, peremptoire [ poirie!s rig. 
Percoſſiône, ſ. f. Sec bercotimento Peretro, ſ. m. an orchard of pear-trees, verge © eig 
Percöſſo, ſa, 4. vearen, frappe Perfecitore, f. m. a finiſber, celui qui finit brim, 
* Percoſſüra, / f+ 0 a ſiriking, a blezo, per- Perfẽttamente, ad. perficily, parfaitement rid 
5 Percotimento, /. m. cuſſion, coup | Perfetto, ſ. m. perfection, perfection riod 
| Percatitore, /. m. a ſtriker, qui frappe Perfetto, ta, a perfect, parfait rice 
Percotitura, .. f. Ste Percotimento  |Perfezionamento, J. m. perfection, perfection *K 
Percuötere, v. àa. to beat, firike, battre, frapper Perfezionare, v. as to perfect, perfectionner ite 
Percuſſäre. See Percuctere, and its derivatives | Perfezionativo, va, a. fit to perfect, propre i 0 
; Perdere, v. 4. ro loſe, or waſte, perdre, jetter Perfezionato, ta, a. perfect, parfait fectiontef rick, 
| Perdere, v. 4. to ruin, ruiner, decrier Perfczione, ſ. f. perfection, perfection ito 
Perdice, .. fo. 4 frertridge, perdrix I [Perficere., See Pertezionare 2 | kita 
- PerdigiG.e, /. /. ruin, perdition, ruine, perdition | Periidamente, ad. perſidiouſiy, perfidement erte 
Perdigiornata, ſ. m. an idle feliow, faineant Perfidia, ſ. f. perfSdiouſneſs, perfidie erith 
Perdimento, J. m. 4%, perdition, perte, perdition Pert idia, /. f. obſtinacy, obſtination eur 
Perdita, /. fe /ofs, ruin, perte, ruine Perfidiare, v. n. to be ſtubborn, $'obſtiner err 
Perditore, ſ. m. a loſer, perdant 5 8 Perfidioſatucate, ad. perfidiouſly, perfigieuſeme"' frzic 
Perdizione, J. F. perdition, perdition / e ſa, a. Perſidieous, perſide la, 
| 


eG 
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| : : 
erfidioſo, fa, a. ftrong-beaded, obſtinẽ, entẽtẽ 
Perfidog day as perfidious, perfide 

erfigurare, v. n. to imagine, imaginer 
erforamento, J. m. per foration, perforation 
perforäre, v. 4. fo bore, pierce, percer, trouer 
erforazione, ſ. fo perfor ation, perforation 
Perfrequentare, v. a+ to frequent, frequenter 
Pergamena, ſ. f. parchment, parchemin 
Pergamena, /. f. a lantern, lanterne 

Pergamo, ſ. m. a pulpit, chaire A precher 
Pergiurare, v. 4. 10 forſewear, jurer faux 
ergiuro, ſ. m. @ perjurer, parjure 

Pergola, /. f. a wine-arbour, treille berceau 
ergola, /. F. winter rapes, raiſins d'hiver 
ergolato, 7 ſe m. a vine- arbour, berceau treille, 
ergoleto, . treillage Sn 

ericlitare, v. 77. to be in peril, tre en peril 
ericolamento, ſ. m. danger, peril, danger, peril 
iicolare, v. n. to riſe, riſquer etre en danger 
ericolare, v. n. to ruin, deſtroy, ruiner, detruire 
ericolo, /. m. peril, danger, peril, danger 

er coloſaménte, ad. dangerouſly, dangereuſement 
ericoloſo, ſay a. dangerous, dangereux | 
erifraſare, v. a. to paraphraſe, periphraſer 
eniraſi, ſo f. a parapbraſe, periphraſe 

riglio, /. m. peril, danger, peril, danger 
riglioſo, ofa, a. dangerous, perilleux 

metro, /. m. perimeter, perimetre 

enodico, ca, a. periodical, periodique 

odo, /. m. a period, progreſs, periode, progres 
re, v. n. to per iſp, decay, perir, tomber 

ferne, v. a. to ruin, deſtroy, ruiner, detruire 
enamente, ad. fkilfully, adroitement 

Fitanza, ſ. fo modeſty, Bboſhfutnes pudeur, hoate 
itarſt, v. u. p. to be baſhful, avoir honte | 
PIO, tay a. ci ful, learned, expert, ſavant 

AU, tay a, periſped, or dead, peri, mort 

er toſo, fa, a. baſhful, honteux | 
Taro, ra, a. tranſitory, fickle, paſlager, fragil 
FJurio, / m. a perjury, parjure 

"1Juro, /. m. a perj urer, paijure 

"may ſ. fo experience, ſkill, experience, art 

la, ff." a pearl, perle | 


1 


| 


FE 


Perlito, ta, a. peart-coloured, de couleur de perle 

Perliſmaltàto, ta, a. enamelled with pear's, emaille 
de perles | 

Perloi.*, /. & a. idle, lazy, oiſif, faineant 

Perlongare, v. a. to prolong, prolonger 

Permalgſo, fa, a. ſullen, ticalifſh, reveche, cha- 
touilleux 

Per-2anente, a. permanent, permanent 

Permaninza, .. f. perſeverance, permanence 

Permanere, v. u. to continue, laſt, reſter, durer 

Permanevole, : 

Permansivo, va, nent, durable, ſtable 

Permetlione, /. f. permiſſion, permiſſion 

Permetiere, v. 4. to permit, permettre 

Perméſſo, fa, a. permitted, lawful, permis, licite 

Permiſchiamento, ſ. m. a mixture, melange 

Permiſchiamento, ſ. m. an inſurrection, revolte 

Permiſchiare, v. a. to mix, Meéler 

Permiſſione, ſ. f. permiſſion, permiſſion 

Permiſtione, ſ. f. a mixture, mElange 

Permovimento, /. m. emotion, emotion 

Permüra, ſ. fo See Permutamenta 

Permutäbile, a» alterable, qu'on peut changer 

Permutamento, /. m. an exchanging, echange 

Permutatore, /. m. an exchanger, troqueur 

Permutazicne, ſ. f. permutation, permutation 

Permutazione, f. f. alteraticn, change, changement 

Pernice, ſ. f. a partridge, perdrix 

Pernizie, /. V. ruin, lojs, ruine, perte 

Pernizioſo, fa, a. pernicious, pernicieux 

Perno, / ms. a hinge, axis, pivot, appui e 

Perno, ſ. n. crnament glory, ornement, gloirs 

Perno, f. m. ſupport, baſis, ſoutien, baſe 

Pernottare, -v. a. to fit up all night, veiller 

Pero, .. n. a pear-tree, poirter 

Pero, conj. thereupon, a cauſe de cela 

Pero, conj. in fine, in à word, enſin, en un mot 

Peroche, ad. for, ſince, car, puiſque 

Perorare, v. a, ts make a ſpeech, haranguer 

Perorare, v. 4. to cloſe a ſpeech, conclure un diſ- 

cours 


Perorazlöne, ſ. f. peroration, peroraiſon 


Perpendicoläre, a. perpendicular, perpendiculaire 
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a. permanent, laſting, perma- 
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Perpendicolo, f. m. a level, le perpendicule {Perſo, fa, a. ft, perdu 

Perpetrare, v. a» to ferpetrate, perpetrer { Perſonay J. f. a perſon, perſonne | 
Perpetuagione, /. f. perpetuity, perpẽtuation | Perſona, pro, any body, ſome body, perſonne aucun 
Perpetualita, /. f. P glans 4 perpetuite + (In perſona d'alcüno, inflead of any body, ala 
Perpetuamente, ad. perpetually, perpetuellement place de quelqu'un ; 
Perpetuare, v. a. to perpetuate, perpetuer Perſonaggio, ſo m. a perſoneges perſonnage 
Perpetuazione, ſo f. perpetuation, perpetuation Perſonale, a. perſonal, perſonnel 

Perpetuita, /. f. See Perpetualità Perſonalità, .. f. perſonality, perſonalitẽ 
Perpetuo, ua, a. perpetual, perpetuel Perſonalmente, ad. perſonally, perſonnellement 
Perpleſfſita, ſ. f. perplexity, perplexite Perſpicace, a. quick-ſighted, clair-voyant 
Perpléſſo, ſa, a. perplexed, perplexe Perſpicacia, I /. I. perſpicacy, apprehenſion, ytt- 
Perquiſizione, ſ. f. pergui/ition, perquiſition Perſpicacita, | ſpicacite, clair-voyance _ 
Perrochetto, ſ. m. See Parruchetto _ |Perfpirazione, ſ. f. perſpiration, perſpiration 
Perrucca, ſ. f. a perizvig, perruque Perſuadere, v. a. to perſuade, perſuader 

Perſa, /. f. majoram, (an herb) marjolaine Perſuadevole, a. perſuaſive, perſuaſion 
Perſechtore, ſ. m. a perſecutor, perſecuteur  |Perſuazione, /. f. perſuaſion, perſuaſion 
Perſecuzione, /. f. perſecution, perſecution Perſuasiva, ſ. fo perſuaſive faculty, la faculté dt 
Perſeguire, v. 4. to perſecut?, perſecuter , perſuader | | 


Perſeguire, v. a. 10 profecute, (to go on) continuer | Perſuasivo, va, a. perſuaſive, perſuaſif, ive, f. 
Perſeguitamento. See Perſecuzione P ]Perſuaſore, ſ. m. a perſuader, qui perſuade 
Perſeguitare, v. a. to perſecute, perſccuter | |Pertenere, v. à. fo belong to, appartenir 
Perſeguitare, v. a. to purſue, (run after ) pourſuivre|Pertica, ſ. f. a perch, a pole, perche, gaule 
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1 
= Perſeguitare, v. a. to continue, continuer | Perticare, v. a. to beat with a pole, gauler 
Perſeguitatöre, (. m. a perſecutor, perſẽcuteur Pertinace, ad. obſtinate, obſtinen 
Perſeguitatöre, /. m. a keeper, obſervateur Pertinacemente, ad. obſtinately, obſtinement 
2 Perſeguitatöre, ſ. m. a follower, ſuivant, qui ſuit | Pertinacia, ſ. f. obſtinacy, obſtination 
Perſeguitaziöne, ſ. f. See Perfecuzione Pertinẽnte, a. belonging to, appartenant 
Perſeguito, ſ. m. perſecution, perſecution 


Pertinénza, f . F. appurtenance, dependency, ap- 

. Perſeguito, ta, a. purſued, perſecuted, pourſuivi, | Pertinenzia, partenance, dependance 
Perſeguitore, ſ. m. See Perſecutire | perſccute| Peftrattäre, v. a. to treat, ( Lat.) traiter 

Perſeo, /. m. perſeus, (a conſtellation ) perſee Pertugiarey v. 4. to bore, pierce, trouer, percer 


Perſeveranza, ſ. f. perſeverance, perſeverance Pertügio, / m. a bole, opening, trou, pertuis 
Perſeverare, v. 4. to perſevere, perſẽvẽrer Perturbamento, ſ. m. perturbatien, perturbation 
Perſeverare, v. a+ 10 continue, continuer Perturbare, v. a+ to diſturb, troubler 
Perſeverazione, ſ. F. perſeverance, perſeverance | Perturbatore, ſ. me a diſturber, perturbateur 
Perſiana, ſ. F. Yenetian-blind, Perſienne | Perturbazione, /. f. diſorder, trouble, di ſordre, trov* 
Perſica, ſ. f. a peach, fruit) peche ſpertüſo, ſ. m. @ bole, chink, trou, pertuis [bl 
Perſicaria, ſ. f. culrage, ( an herb) perſicaire Perveni mẽnro, fe m. arrival, arrivee 

Perſicata, ſe f. a conſerve of peaches, conſerye de] Pervenire, v. n. to reach, attain, atteindre 
Perſico, /. m. a peach-tree, pecher [ peches|Pervenire, v. n. to come, arrive, venir, arriver 


Persiſtere, v. n. 70 perſiſt, perſiſter Perverſamento, ad. perverſely, mechamment 
Perſo, ſa, a. bluiſb- grey, pers, couleur entrer le|Perverſare, v. u. to bluſter, tempèter 
purpre & le noir | | * n. to ſcald, cbide, gronder 


PES 
3 . F. perverſeneſs, perverfity, per- 
perverſita, verſion, perverfite | 
erverſo, ſa, a. per verſe, pervers / 
Pervertere, 7 v. 4. to fervert, to con found, per- 
ervertire, vertir, bouleverſer | 
errertirſi, v. 1. P. to be debaucbed, ſe depraver 
eruggine, ſ. m. a wild pear- tree, poitier ſauvage- 
ervicace, a» ftubborn, obſtine | 
erricãcia, ſ. f. obſtinacy, obſtination | 
ervincay .. f. perizwinkle, (an berb ) pervenche 
Ferv10, ia, a» open, ouvert 
Pelamento, ſ. m. a wweigbing, le peſer 
eſamondi, J. m. à boaffer, vantard 
eſante, a. bea vy, dull, peſant, lourd 
eſantemente, ad. heavily, peſamment 
elantezza, 2 / f. beawineſs, weight, peſanteur, 
ſelänza, c poids 
elanza, ſ. f. ſorrow, pain, chagrin, peine 
elare, v. u. to Weigh, to be heavy, peſer 
Felare, v. n. to examine, examiner, peſer 
elatamente, ad. prudently, prudemment 
elatire, /. m. a eveigher, peſeur 
(lea, fe f. a peach, peche | Ttriſſure 
lea, J. f. lividity, (black and blue ſpots ) meur- 
eſca, . F. a fiſhing, peche, l'action de 
elcagione, pecher | 
eſcaja, J. F. a fluice, a fl:od-gate, ecluſe 
tlcare, v. 4. to fiſþ, pecher des poiſſons 
cata, /. f. a net full, coup de filet _ 
lcatire, /. m. @ fiſherman, pecheur 
ele, | m. a ſb, poiſſon | 
tee, /. me piſces, (a celeſtial fign) poiſſon 
eſceduöva, . m. an omelet, (an egg pancake) 
eceduoyo, omelette 
cheria, J- f- a fſb- market, poiſſonnerie 
eheria, ſ. f. fiſpery, or Vn péeche 
eleniera, /. F. a fiſh-pond, vivier, etang 
lciajuolo, /. m. a Hiſb-monger, poiſſonnier 
cina, J. F. a fiſb-Pond, vivier, baſſin 
cio, / m. a f/Þ, poiſſon 
eſciölo, ſa, a. full of fin, poiſſonneux 
lcivendolo, ſ. m. a iſb- monger, poiſſonnier 
0 ſem. a peach - tree, pecher | 
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{ Peſtilenzioſo, 


PET 


peſoſo, ſa, 4. Hey, ( full of fb) poiſſonneux 


Peſo, ſ. m. weight, load, poids, charge 

Peſo, /. m. charge, care, poids, charge, ſoin 

Peſo, /. m. importance, ſolidity, importance, folidite 

Peſolo, 5 ad. dangling, banging down, bran- 

Peſolone, lant, pendant | | 

Peſſärio, ſ. m. peſſary, (a fort of remedy) peſſaire 

Peſſimità, ſ. f. extreme wickedneſs, extreme mẽ- 
chancetẽ 

Péſſimo, ma, a. moſt evicked, treis-mechant 

Peſſundere, v. a. ts trample, fouler aux pieds 

Péſta, ſ. f. a footſtep, a track, trace, veſtige 

Peſta, /. f. a croud, a throng, preſſe, foule 


TPeftamento, ſ. m. a pounding, Laction de piler 


Peſtapepe, ſ. m. a blockbead, un ſot 
Peſtare, v. a. to pound, bruiſe, piler, broyer 
Peſtare, v. a. to trample upon, fouler aux pieds 


| Peſtata, ſ. f. 4 pounding, broiement 


Peſtatõjo, Þ fe m. a peſtle, pilon, (inſtrument pour 
Peſtello, piler 


Peſte, /. f. plague, peſtilence, peſte, contagion 

Peſtifero, ra, a. peſtiferous, peſtilent | 

Peſtifero, ra, a. hurtful, mortal, nuiſible, mortel 

Peſtilente, a. peſtilent, peſtilentieux 

Peſtilente, a. perwerſe, corrupted, pervers, corrompu 

Peſtilénza, e fe fo peſtilence, plague, peſtilence, 

Peſtilénzia, pete 

Peſtilenza, /. f. a ſtink, infection, puanteur, infec- 
a. peſtilent, p:fiilential, peſtilent, 


tion 
Peſtilenziale, 
: peſtilentiel | 

Peſtio, ſ. m. a trampling upon, trẽpignement 
Peſtone, ſ. m. a peſtle, pilon, batte 
Petacchina, ſ. f. a ſlipper, pantoufflfe 
petaceiuöla, ſ. f. plantain, (an berb) plantain 
Petardo, ſ. m. a petard, petard 
Petecchia, ſ. f. a niggardly felluau, meſquin 
Petecchiale, a. ſpotted, pourpre [pree 

(Febbre petecchiale, ſported fewer, fievre pour- 


4 
Petecchie, ſ. f. pl. red ſpots, petechies, pourpre 
| Petereccio, /. m. a fellon, or whitlowv, panaris 


Petitore, ſ. m. a demander, (Lat.) demandeur 
Petitorio, ia, a. pepitory, (laww-term) petitoire 
| p | 
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Perrificaziore, ... petrification, petrification 
Petrifico, ca, a. perrifying, petrifiant 


Petrino, na, 
Petroncta na, ſ. f. a pompion, or pumpkin, me- 


Pettignolo, ſ. m a comb-maker, peignier 


Pet:occio, /. f. @ fine breaſt, belle poitrine | cur 
ON 


Pettorüto, ta, a. pirh-breaſted, qui a la poitrine re- 


r 
Petizione, J. f, petition, demande | 
Petraja, /. , a heap of flones, tas de Pierres 
Petrella, /. f. a little ſtone, petite pierre 
Petrelle, /. f. pl. a mould, moule 


Petriere, ſ. . a little cannon, petrie 


Petrigno, na, Þ a. ftony, hard as a ſtone, de pierre, 
de nature de pierre 


Petronciano, ſ. m. longere, mayenne 
Fetrvizza, ſ. f. a pebble, (a little ſtone) caillou 
Pettabötta, /. fo a breaſt. piece, cuiraſle 
Pettata, J. f. a ſhock on the breaſt, coup ſur la 
poitrine | ; 
Pettegola, ſ. f. a vile woman, femmelette 
Pettiera, /. AF. a poitral, poitrail de cheval 


Pettinare, w. a. to comb, peigner 
Pettinatore, ſ. m. a carder, peigneur, cardeur 
Pettinatura, ſ. f. a combing, or carding, peignure 
Pettine, f. m. a comb, peigne 
Pettine, ſ. m. the flay of a weaver's loom, peigne 
Pettinella, ſ. f. an eel-ſpear, harpon 
Pettiniera, /. f a comb-caſe, trouſſe a peignes 
Pettiroſſo, /. m. a robin red. breaſt, rouge-gorge 
Petto, ſ. m. breaſt, or mind, poitrine, eſprit 
(Vomo di petto, a brave man, homme de cou- 
rage [ alaiter 
(Avere a petto un bambino, to ſuckle a child, 
'{Pigliare a petto, to rake at beart, prendre a 


Pettoraic, a. pectoral, pectoral 

Petcorale, ſ. m. a poitral, poitrail de cheval 

Pettoreggiere, v. a. to fhock breaſt againſt breaſt 
frapper poitrine contre pol trine | 


Petulzante, a. petulant, ( ſaucy ) petulant [leve 
Petulänza, 5 . f. petulancy, wantonneſs, petu- 
Pertulanzia, lance, arrogance 5 
Peucedano, ſ. m. hog-fannel, queue de porceau 
Pevera, ſ. f. a wooden funnel, entonnoir de bois 
Peverada, ſ. f. meat-broth, bouillon, jus 


PIA 


Pevere, ſ. m. pepper, poivre 


(Peza, /. f. a fſhing-net, tiraſſe 
Pezza, /. f. a piece (of cloth, fluff, Sc.) picce 
Pezza, f. remainder (of cloth, &c. ) coupon 


(Uomo di pezza, a man of quality, or of har 


ing, homme de qualite, habile 
(A queſta pezza, ad. now, maintenant 
(Una gran pezza, a long wphile, long-tems 
Pezzame, ſ. m. remainders, ruins, debris 
Pezzato, ta, a» dapple, diapre, tachete 
Pezzendoy (ex andar pezzendo) to beg abut, 
Pezzente, ſ. & a. beggar, mendiant 
Pezzo, ſ. m. a bit, piece, morceau, piece 
(Un buön pezzo, un pezzo, a long while, 


Pezzuöla, 


Piacentare, v. a. to flatter, flatter 
Piacente, a. pleaſing, plaiſant, agrẽable 


Piacentemente, ad. affably, affablement 
Piacenteria, /. f. flattery, flatterie 


|Piacentiero, ſ. m. 4 flatterer, flatteur 


ann: ta, a. pleaſed, qui a plu 


(Eſſere d'un pezzo, to be ſincere, ètre ſincere 
|Pezzolata, ſ. f. à breaking to pieces, reduQion 0 

5 ＋ a bandhercbief, mouchoir | pics 
1Pezzuolo, ſ. m. @ piece, lambeau, loquette 


Piacentemente, ad. willingly, ſans rẽpugnance 


pcol9, 
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Piacenza, ſ. f. charm, grace, agrement, grace alla, 
Piacere, v. . to pleaſe, charm, plaire, charmet lire 
Piacerſi, v. 2. p. to like, be pleaſed, fe complaitt llät⸗ 
Piacere, ſ. m. pleaſure, will, plaiſir, volonte alen 
Piacere, / m. fawour, kindneſs, faveur, grace amer 
(Far piacer, to pleaſe, complaire ia, 

| (Far piacer, ro ſell cbeaps vendre a bon mart anarr 
Piacevolare, Ve u. to banter, jeſt, joe, paß nan 
Piaceyolegglare, f ſanter, badiner aar 
Piacevole, a. pleaſing, affable, plaiſant, affable incl 
Piacevole, a. merry, facetious, joyeux, gaillard ane] 
Piacevoletto, ta, a. mid, agreeable, doux, agrea*WiWare!! 
Piacevolezza, ſ. f. affalility, affabilite inct 
Piacevolezza, ſ. f. gentleneſs, charmy agree inet 
charme SEED! Mer 
Piacevolmente, ad. agrecably, agreablement | ae 
Piacimento, /. m. pleaſure, will, plaiſir, volonte Binge 
Piacimento, ſ. m. content, delight, a” ag 
We 86 


vcolo, fo me crime, ſn, crime, peche | 
ba, /. fo a ſore, a wwound, plaie, bleſſure 


Niece 3% , F. calamity, ruin, calamite, ruine 
on peare, v. n. to Wound, Hurt, bleſſer, nuire 
" lar eserélla, 7 /. fo @ bill, a little bill, cõteau, 
pppetta, colline | 
vagia, / fo ſea- ſhore, plage, rivage de mer 
$ pgpiay /. fo a Bill, or dechivity, cotcau, penchant 
going lf. a place, country ( poet. ) place, pays 
sia piaggia, ad. (andar.) 7 go along the ſhore, 
„ guenMranger la côte | 
dgzlamento, /. m. flattery, flatterie . 
(tenW-01 ire, v. 4. to go along the ſhore, cdtoyer 
e, lO Wzoiare, v. 4. to /latter, flatter, cajoler 
re azlatore, fo m. 4 flatterer, cajoleur 
ton ssiboc, /. n. a bill, cOteau 
{ ptect Asnere, V. u. to Teep, cry, pleurer 
azrerſl, u. n. p. to lament, le plaindre 
gnevole, See Piangevole, and its d:rivatives 
gnifteo, c m. weeping of ſeveral people toge- 
nce ſſezniſtero, ther, pleurs de pluſieurs perſon- 
nes enſemble . | 
agnone, / m. a mourner, pleureur, euſe, f. 
Wnucolare, v. 4. 4 cry a little, larmoyer 
ace ala, J. f. a plane, rabot, plane | 
mer alare, Y. a. to plane, raboter 
aire lata, / we a ſtroke with a plane, coup de rabot 
: alone, . m. a moulding plane, galère, plane 
e mente, ad. piouſiy, pieuſement 
42, / fo a plank, a board, ſolive, chevron 
march iWinamente, ad. ſoftly, doucement 
kc, pügazménte, ad. frugally, frugalement 
mare, v. a. to plane, to ſmooth, planer, unir 
able anella, /. f. a ſlipper, pantouffle 
ard alla, J. F. a tile, tuile, platte 
greabs anellajo, . m. a ſhoe-maker, cordonnier 
n incta, /. m. a planet, planete <s 
rem nete, /. fo pl. prieſt's cope, chaſuble 
Merto, ad. fair and ſoftly, tout doucement 
t WR *z2a, /. fo a plain, or ſmocihneſs, plain, douceur 
one engere, v. u. to weep, pleurer 
temen 


angévole, a. deplorable, deplorable 


Lac se voli onde, tears, ¶ poet.) pleurs, larmes 


p I A 


Piangevolménte, ad. ſorrowfully, triſtement 
{Piangimento, /. m. a crying, tears, pleurs, larmes 
{Piangitore, ſ. n. a eeper, pleureur | 


Piangoläre. See Piagnucolare 
Piano, /. m. a plain, or floor, plaine, os etage 
Piano, na, a. plain, euen, flat, plan, uni, plat 
Piano, na, a. plain, clear, clair, intelligibie 
Piano, na, a. afadble, meek, affable, doux 
Piano, ad. ſoftly, low, tout bas, a baſſe voix 
Pian ptato, ad. fair and ſoftly, tout doucement 
(Di piano, ad. cafily, freely, tout uniment 
Pianoforte, ſ. n. piano for te, manichordion 
Pianta, fo V. a plant, or tree, plante, arbre _ 
Pianta, ſ. F. the ſole of the fect, la plante du pied 
Pianta, /. f. a plan, à draught, plan 
(Far di pianta, to do cwer again, recommencer de 
nouveau : 

Pijantaggine, , f. plantain, (an berb) plantain 
Piantagione, /. f. T e a planting, plan- 
Piantamento, /. n. F tation, l'action de planter 
Piantare, v. a. to plant, planter 
Piantare, v. 4. to furſake, abandonner 
Prantarſy, v. 1. P. to ſertle in, ſe fixer 
Piantäta, .. f. a row of trees, Fc. rangee d' arbres, 
Piantatore, ſ. 2. a planter, planteur Lc. 
Piantazione, ſ. f. plantation, plantation 
Pianto, ſ. m. tears, ⁊ueeping, pleurs, larmes 
Piantone, ſ. m. a ſhoot, ſprig, rejetton, plant 
Piantone, /. m. cff:pring, deſcent, rejetton, deſcen- 
Pianturay /. f. plain, lawn, plaine, lande [dant 
Piare, v. n. to chirp, fing, piauler 
Piaſtra, ſ. fo @ plate of ary metal, lame de mctal 
Piaſtra, / /. a dry ſcab, gale feche 
Piaſtra, /. fo a dollar, piaſtre | 
Piaſtrella, /. f, a coit, or quoit, (to play with) palet 
Piaſtrello, J. m. à piece of. cloth to ſpread plaiſters 

on, linge ſur lequel on etend les emplatres 
Piaſtriecio, ſ. m. a hodge-podge, galimatias 
Pialtrone, f. m. a plaſtron, (an arm) plaſtron 
Piaiire, v. u. 12 plead, (to go to law) plaider 
Piatire, v. u. to conteſt, contend, conteſter, diſpute 
Piatitore, ſ. m. a pleader, plaideur 
8 8125 Jo m. a 8 fellqw, diſputeur 
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Piato, ſ. m. a ſuit at lazy, proces 

Piato, ſ. m. a diſpute, debate, diſpute, debat 
Piato, ſ. m. an affair, work, affaire, beſogne 
Piatta, ſ. f. a flat boat, bateau plat 


Piattaforme, ſ. f. a platform, plate-forme 
Piattéllo, /. m. a diſb, aſſiette 


Piatteria, /. f. a ſet of diſhes, vaiſſelle 


Piatto, ſ. m. a diſh, courſe, aſſiette, ſervice 

Piatto, ta, a. Fat, plat, aplati 

Piatto, ta, a. hidden, ſquat, cache, tapi 
(Di piatto, ad. ſecretly, en cachette 

Piattola, ſ. F. a crab- lcuſe, morpion 


Piattolõſo, fa, a. louſy, pouilleux 


Piattonare, v. a. to ſtrike with the back of a wwea- 
Pon, frapper avec le plat d'une arme 


Piattonata, ſ. fo a firoke with the flat part of a 


Weapon, coup du plat d'une arme 
Piazza, ſ. f. place, place, lieu | | 
Piazza, ſ. f. a market, or ſquare, marché, place 
Piazza d'arme, a fortified tozun, ville forte 
Piazzeggiare, v. a. to wwalk about, fe promener 
Picca, /. F. ſpear, pike, pique 
Picca, ſ. f. a pique, diſpute, pique, diſpute 
Piccare, v. a. to fling, frick, piquer, percer 
Piccare, v. a. to offexd, piquer, offenſer 
Viccarſi, v. u. p. to booſt, ſe glorifier 
Piccaro, /. m. a beggar, un gueux 
Piccata, /. f. a bit 4vith a pike, coup de pique 
Piccatiglio, ſ. m. haſh-meat, un hachis 
Picchettato, ta, a. ſpotted, tachete 


Picchẽtto, /: m. picket, (a game) piquet 


Picchiamento, ſ. m. a knocking, Taction de frapper 
Picchiante, ſ. n. a fricandeau, (a diſh) fricandeau 
Picchiapetto, ſ. m. an hypocrite, hypocrite 
Picchiare, v. 4. to knock, beat, heurter, frapper 


+ Picchiarfi, v. 1. p. to fight, ſe battre 


Picchizta, f. f. a blow, a bit, coup, choc. 
Picchiere, ſ. m. a ſoldier armed with a pike, piquer 
Picchiettare, v. a. to ſpeckle, tacheter 
Picchiettatüra, ſ. f. pets, moucheture 

Picchio, /. m. a Iweod-pecker, (a bird) pivert 
Picchio, ſ. m. a knock, Blezæv, coup, choc [ſemble 
Piecia, ... ſeveral laaves together, pluſieurs painsen- 


Picciolo, la, a. little, ſmall, petit 


\ 


e V. a bail, { jecurity ) garantie 


| Piccino, na, a, little, ſmall, petit 


P. 1 E 


Fi 
Plena 
Piena 


Picciolézza, ſ. f. ſmalineſs, petiteſſe 


Piccioncino, ſ. m. a young pigeon, pigeonneau 


jene: 
Piccione, < m. a pigeon, pigeon : penit 
Picciuolo, ſ. m. the ſtem of fruit, queue de fruit = 
Picco, ca, a. ſtung, aiguillonne oo 
Piccolamente, ad. meanly, baſſement "WW 
Piccolezza, fe f. ſmallneſs, petiteſſe (In 
Piccolo, la, a. little, ſmall, petit, court x 
jPiccone, ſ. m. a pick-axe, pic, ou pique eng: 
Picconiere, f, m. a pioneer, pionnier lite, 
Piccõſo, fa, a. captious, pointilleux et, 
Piccozza, j. f. a batchet, hachette jet, 
Picea, /. f. the piteb- tree, pinoftre era 
Pidocchieria, .. f. covetouſneſs, taquinerie | tic 
Pidocchicria, J. fo idle ſtaff, trifle, niaiſerie, bag: eto 
telle | | Fictol 
Pidocchio, /. m. a louſe, vermin, you, vermine dietöl. 
Pidocchioio, ofa, @. lauſy, (full of lice) pouilleux ctöf 
Piéde, e pit, /. m. a fort, pied Pctra, 
 |Piede, .. m. the ſtump, flem of a tree, tronc darvre Pietra 
Piede, ſ. m. ſupport, baſis, ground, appui, baſe, picl Wit: 
(A. picde, o appiè, ad. cn foot, à pied tra 
(Gente appiede, ad, foot-ſoldiers, infanterie phil 
Piedeſtällo, 5 . m. a pedeſtal, piẽdeſtal, ſtybb- N ietrat 
Piedeſtilo, bate 5 0 | ietrif 
Piedica, / ,. ſnare, (to catch birds) lacets etröl 
Piediſtallo, ſ. m. See Piedeſtällo eve, 
Piega, /. f. a fold, flat, pli, repli ani; 
Picga, (ex. pigliare una cattiva piéga) fo contra ira, 
a bad habit, prendre un mauvats pli fferz 
Piegamento, ſ. m. a folding up, pliage foro 
Piegäre, v. a. t9 bend, boww, plier, courbe: game 


Piegare, v. a. to fold up, make up, plier 88101 
Piegärſi, v. n. p. to ſubmit, ſe ſoumettre ire 
Picgare, v. a, to perſuade, ſhake, per ſuader, Acchr . 

Piegatura, ſ. f. a folding, fold, pliſſure, pli 

Pieghevole, a. flexible, pliant,-flexible, pliant 
Pieghévole, a. eaſy, decile, pliant, facile, doc 
PiegheviJezza, ſ. f. flexibility, flèxibilité pn. 
Pieghevolmente, ad. pliably, ſouplement 
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Pitgo, .. m. a packet of letters, paquet de lettres 
Piena, /. fe a flood of wv ers, debordement d'eaux 
Pienaménte, ads fully, pleinement | 

jenezza, .. fo fulneſs, plenitude 
Pienitudine, /. fo See Pientzza 

Piero, ſ. m. plenitude, ( fulneſs ) plenitude 
Picno, na, 4. full, filled, plein, rempli 
Picno, na, a. ſatisfied, plein, raſſaſſiẽ 

(In piéno consiglio, before the ⁊bbole council, en 

plein concile 
ienorto, ta, a. plump, replet, rondelet 
[tay . F. ſorrœto, pang, ( poet.) chagrin, peine 


Way / fo pity, compaſſion, or piety, pitie, 
ktade, compaſſion, ou picte 


etanza, . f. pittance, ( allowance) portion 
ictica, J. f. a Horſe, (a Wooden horſe) chevalet 
letoſaménte, ad, pitecuſly, pitoyablement 
letoſetto, ta, a. ſoftencd, attendri 

letolog ſay a. pitiful, pitoyable 

ſetolo, fa, a. picus, godly, pieux, devot 

ctra, fo f. a ſtone une pierre 

letra da fuoco, a flint, pierre à fuſil 

ctra di paragone, à touchſtone, pierre de touch? 
tra filoſofale, the philoſophers flone, la pierre 
Pllloſophale 
erata, /. fo a blow with a lone, coup de pierre 
etrifcare, Y. a. to petrify, petrifier 

etrölo, ſa, a. fory, pierreux e 

che, J. fe a pariſp- chureb, cure, paroiſſe 
lena, J. f. Ehipbany, l' Epiphanie 

= J. f. a fife, (an inflrument ) fifre 

rare, Y. . o play on the fife, jouer du fitre 
iro, ſ. . 4 fife, fifre | 
samo, ſ. m. guild rue, rue des pres 
S8loraménto. See Peggioramento, and its deri- 
gare, Y. a. to trample upon, fouler | 
Kore, J. m. a trampler, fouleur 

bh J. F. a trampling, Va&ion de fouler 

109 
. 0 a. & ſ. tenant, locataire 

done, /. F. rent, or hbcuſe-rent, loyer, rente 
Mamento, ſe m. a taking, priſe, action de pren- 
lire, v. d. to take, ſeixe, prendre, faifir 


[ vatives | 


. 
Pigliäre, v. 4. to receive, accept, recevoir, accepter 
Pigliare, v. a. to deceive, cheat, tromper, attraper 
Pipliar terra, to land, ſe debarquer | 
Pigliär pröva, to experience, experimenter 
Pjzliar porto, to come to an barbeur, prendre port 
bigliärſela con üno, to fall cut avith one, ſe quereller 
Pigliar di mira, to aim atggſe buter, viſer | 
Pigliar fiäto, to breathe, prendre haleine 
Pigliar a male, to take amiſs, prendre en mauvaiſe 
Pigliar partito, to determine, determiner part 
Pigliatore, ſ. m. a taker, preneur, receveur 
Pigliévole, a. that may be taken, prenable i 
Pigiio, ſ. m. a taking, prixe, laction de prendre 
Piglio, ſ. m. a look, or countenance, regard 
(Där di piglio, to undertake, entreprendre 
(Dar di piglio, to ſeixe upon, fe faitir 
Pigmeo, /. m. a pigmy, a dzvarf, pigmee, nain 
Pignatta, /. f. a fit, a piptin, or an eartben- 
Pignatto, /. m. pot, pot, au cruche 
Pignere, v. 4. to throw, puſp, jetter, pouſſer 
Pignere, v. &. t9 paint, peindre 
bignerſi, v. n. p. t9 advance, s avancer 
Pignöéne, ſ. m. a dike, (or a wvharf ) digue 
Pignoramento, f. m. a pledge, gage 
Pignorare, v. a. to give, or take as a pledge, done . 
ner, cu prendre en gage 
Pigoläre, v. u. to pip, (as little birds, &c. 
Pigolone, ſ. m. brawter, piailleur 
Pigramente, ad. flothfully, nonchalamment 
Pigrezza, fo F. See Prigrizia | 
Pigriiſi, ve u. p. to grow idle, devenir pareſſeux 
Pigrizia, /. Ff. idleneſs, pareſſe 
Piero, ra, a. idle, laxy, pareſſeux, lent 
Piia, .. fo a ciſtern of ſtone, baſſin 
Pila, /. fo a pillar, pile d'un pont 
Pilaſtrata, /. fo plaſter, pilnſtres 
Piliftro, .. m. a pilaſter, pillar, pilaftre, pilier 
Pilatro, ſ. m. St. Fobn's graſs, (herb) milie-pertuis 
Piliere, J. m. @ pillar, pilaſter, pilier, pilaſtre 
Pilacchera, / f. dirt, crotte, ou eclabouſture 
Pilläre, v. a. to pound, piler avec un pilon 
Pilliccicho, / m. @ furt ir, fourreur 
Hans fe m. a peſtle, pilon, en gourdin 
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Pillola, e pillora, ſ. f. a pill, pilule 

Pilötta, ſ. m. à ball, (lf, a ball-game) balle 
Pillottare, v. a. to baſte, flamber | 

Pilo, ſ. m. a javelin, javelin des Romains 
Pilone, f m. a pilaſter, pilaſt re 

Pilörcio, cia, a. niggardly, chiche ladre 

Piloſo, ſa, a. bairy, ( full of hair) velu 

Pilota, e piloto, /. m. a Silot, pilote 

Piluccare, v. a. to pick up grapes, eplucher une 
Piluccare, v. a. to dewour, devorer | grape de raifin 
Piluccone, /. m. a pilferer, eſcroc | 
Pimaccio, /. m. a bolſter, traverſin 

Pimmeo, /. m. a pigmy, a dwarf, pigmee, nain 
Pimpinélla, ſ. f. burnet, (an berb) pimprenelle 


Pina, /. f. a pine-apple, pomme de pin 


Pinacolo, . m. a pinnacli, pinacle, faite 
Pincerna, /. m. a cup-bearer, (Lat.) echanſon 
Pincio marino, ſ. m. a ſea priapus, priape de mer 


| Pincione, /. f. a chaffinch, (a bird) pingon 
- Pincone, /. m. a booby, a dunce, ſot, fat, benet 


Pindareggiare, v. n. to ſpeak affectedly, pindariſer 
Pindaréſco, 3 a4. pindaric, (after the ſyle of 
Pindarico, ca, Pindar) pindarique 


| Pineale, a. (Glandula) Glandula pinealis, glande 


pineale 
Pincta, ſ. /. 5 a wood, or grove of pines, lieu 
Pineto, /. m. planté de pins 
Pingere, v. 4. to paint, peindre 
Pingere, v. a. to puſh, tbruſt, pouſſer 
Pingerſi, v. u. p. to advance forth, $'avancer 
Pingue, a. fat, plump, (Lat.) gras, replet 
Pinguedine, /. f. fat, or fatneſs, graiſſe 
Pinguedinoſo, ſa, a. greaſy, graiſſeux 


Piniera, /. f. a gallery, gallerie 


Pinna, /. f. the fin of a fiſh, nageoire 
Pinnacolo, . m. a pinnacle, pinacle, faite 
Pino, /. m. @ pine, (a tree) pin | 
Pino, ſ. m. a hip, veſſel, vaiſſeau, navir 
Pinocchio, /. m. pine-ſred, pignon | 
Pinta, ſ. f. a t bruſt, puſh, choc, impulſion 
Pinta, ſ. f. an impulſe, inſtigation | 
Pinto, ta, @. puſhed, inclin:d, pouſle, incline 
Pinto, ta, a. painted, peint 


-> 


'P1lo 


{Pintore, ſ. m. a painter, peintre 


Pintorio, ia, a. pictureſque, (painter-lile) pitturel. 
Pintüra, ſe fe painting, peinture laue 
Pintacchio, /. m. @ mite, or weevil, coſſon 
Pinzette, ſ. f. pl. pincers, pincettes 
Pinzochera, /. f. a beguine, (a ſort of nuns) begvuine 
Pinzechero, era, a. bigot, bigot, ote, f. 
Pinzocherone, ſ. m. an bypocrite, hypocrite 
Pio, ia, a. pious, gedly, pieux, devot 
Pio, ja, a. compaſſionate, pitoyable 
Pioggiay ſ. f. rain, pluie | 
Pioggiofo, fa, a. rainy, pluvieux 
Piombaggine, ſ. F. a leud- mine, mine de plomb 
Piombäre, v. n. to be perpendicular, etre à plond 
Piombare, v. n. 70 fall doqpn plump, tomber a plonb 
Piombärſi, v. n. p. to lay beawy upon, s appeſantir 
Piombaria, /. f. lead, and filver ore, plombagine 
Piombata, /. f. a leaden bullet, balle de plomb 
Piombato, tay a. leaded, or beavy, plombc, péſant 
Piombatüra, /. f. See Pjombata 
Piombinare, v. u. to level, prendre l'à plomb _ 
Piombinare, v. a. to clean a frivy, nettoyer un privs 
Piombino, /. m. a plummet, plomb 
Piombino, na, as of the colour of lead, plombe 
Piombo, ſ. m. lead, or a level, plomb 
(A piombo, ad. perpendicularly, a plomb 
Piomboſo, ſa, a. beawy as lead, peſant comme i 
plomb 5 
Pioppa, e piöôppo, ſ. m. a poplar- tree, peuplier 
Piota, ſ. fe the ſole of the foot, plante du pied 
Piota, f. f. a green turf, gazon 
Piova, ſ. f. rain, 675 pluie 
Piovanäto, J. m. a Curacy, or charge of a parſe 
cure, charge de cure | 
Piovanello, ſ. m. a poor curate, pauvre cur? 
Piovano, ſ. . a parſon, or curate, cure ; 
Piövano, na, a. (acqua) rain water, eau de pluie 
Pioveggiare, v. u. to drizzle, bruiner 
Piovere, v. n. 10 rain, pleuvoir 


Piovevole, . raining, rainy, qui pleut 
Piovifero, ra, a. rainy, pluvieux [petites gouttes 
Pioviggiare, v. n. to mizzle, bruiner, pleuv01ra fe 


Piovere a bigance, to ſhower down, pleuvoir à verſe 


-uref. 


laue 


guine 
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Poyigginoſo, fa, a. rainy, damp, humide, moite 
Povitiray /. F. a ſpowwer of rain, pluie abondante 
Povolo, ſa, a. rainy, pluvieux | 

Floviito, 4. rained, or fallen, plu, ou tombe 

pipe, J. fo 4 pipe, pipe 

pitreilo, / me @ bat, chauve- ſouris [ envie 
pita, / f. a flaww, or raiſing ſkin about the nails, 
pita, /. F. pip, (a diſeaſe incident to poultry ) pepie 
[Ipplonaccio, ſ. m. a blockbead, gros lourdaud 
ppionatay /. fo nonſenſe, galimatias 

[ippicne, ſ. m. @ pigeon, pigeon 

12, .. m. a funcral p ile, dücher 

112, / T. a perfuming pan, Or pot, caſſolette 

amid le, . a. pyromidal, {in the form of a py- 
iramidato, ramid ) pyramidal 

amide, / f. a pyramid, pyramide 

iam de, / F- the fuſee of a watch, fuſée 

teria, /. f. piracy, (rowing on the ſea ) piraterie 
Ito, /. m. a pirate, pirate þ | 

Hoctta, h F. a whirligig, pirouette 

manzia, ſ. f. ppromancy, (divination by fire) 
pyromancie | | 


" - 


metro, ſ. m. a pyrometer, pyrometre 


rone, / m. a lever, levier P 
0p), J. m. a ruby, (a precious flone) rubi 
ſeatorio, ia, a. of @ fiſher, de pecheur 
li, / F. piſs, urine, piſſat 9 banche 
lciacane, . m. chcke-2veed, or frorole-weed, ore- 
dacchera, he F. a piſs-a- head, pillenlit, qui 
ſeialletto, . m. 5 piſie au lit | 
Care, v. n. 0 piſs, (to make <vater ) piſſer 
Iiarillo, J. m. @ ſert of claret, ſorte de vin claret 
MtoJo, fo m. a chamoer-pot, pot de chambre 
. he T. Piſs, or piſſing, piſſat, piſſement 
n f bal bing: place, or Latb, pilcine 
Ws F. a Fjp-pond, vivier, reſervoir 

e . fiſs, 1 15 piflat, arina — 
"abs 8: ful of Fije 8 de piſſat 

ela, /. » . full , poiſſoneux 
05 i um. Peas, pols, petit pois F 
8 lare, v. a. ſo mutter, murmurer 

Plylio, Je. m. a muttering, murmure 


| . G 
Hing, /. m. a water aborl, jet d'eau 


I 
Piſſi piſſi, ſ. m. a buzzing noiſe, chuchoterie 
piſſide, /. f. a fyx. (in which the beſt is ke: ) ciboire 
Pitfde, fe a ho!!ow, a cavity, creux, cavite 
Pittacchio, ſ. m. a piſtacbo nut, piſtache 
Piſticchio, ſ. m. the pitacb5-tree, piſtachier 
Piftagi ay /. fe a fold, flounce, bord, falbala 
Piliienza. See Peitilenza, ard itt derivatives, 
Piſtola, /. f. an epiſtle, a letter, cpiire, lettre 
Piftola, /. f. apiſtst, (a fire-arm ) piſtoler 
Pittoleſe, /. f. a banger, eſpèce de coutrau de chaſſe 


Piſtoléſſa, /. F. an ill- æuritten letter, lettre mal ecrite 


Piſtolettäta, /. f. a piſto!-fbot, coup de piſtolet 

Piſcore, ſ. n. a haber, ( Let.) boulanger 

Pirafio, ſ. m. an epitzpb, epitaphe 

Pitäle, /. n. the pan of a claſe- ſtol, baſſin de garde- 

Pitoccare, v. a. to beg about, gueuſer robe 

itecco, f. m. a beggar, gueux mendiant 

Pittima, ſ. f. a cordial, et itbema, epitieme 

Pitto, ta, a. painted, ¶ port exp.) peint 

Pittore, ſ. m. a painter, peintre 

Pictore da ſgabelli, à dazvber, barbouilleur | 

Pittoreſcamente, ad. painter-liłe, pittoreſquement 

Pittoreſco, ſca, @ piclureſgue, pittoreſque : 

Pittüra, .. fo a pifture, or painting, peinture or 
tableau | 


[Pitturaccia, ſ. fe a dawbing, barbouillage 


Pitturare, v. a. to point, peindre 

Pittuita, ſ. f. phlegm, or fim, pituite, flegme 

Pituitoſo, fa, a. pirzitous, { priegmatic ) pituiteux 

Pitt, ad. more, plus d'avantage 

Più che pid, ad. much mare, beaucoup plus 

Piu fa, ad. a lung white ago, il y a long-teme 

Pia volte, ſeperal times, pluſisurs fois 

Piva, ſ. f. a bag pipe, cornemuſe 

Piviale, /. m. a pricft's cape, chape 8 

Piviere, .. m. the ſur iſdiction of a pariſh, le diſtrict 
d'une paroiite | — 

Pivicre, f. m. a plover, Ca bird) pluvier 

biüma, / fo a fratber, or dezon, plume, duvet 

Plüma, /. F. a tuft of feathers, aigrette 50 

Plumay /. f. a feat ber- bed, lit de plumes 


eee m. a bolſter, orcilier 


PiumacciuGlo, /. m. a little bolſter, couflinet 


PLEA 

Pijumacciu6la, ſ. me a pladget, or pledget, (for d 
wound) plumaſſeuu 
Pitumaccivoto, ſ. m. compreſs, or beſſter, compreſſe 
Piumäta, ſ. F. a caſting a pcllet to clean a bird, cure 
Piumito, ta, 9. Full of feathers, garni de plumes 
Vivo, /. m. a ſperk, a beau, dameret 
2 jumino, ſ. m. a ruſ? of feathers, aigrette 
Piumöſo, ſa, a. full of feathers, couvert de plumes 
Pivélo, /. m. a peg, cheville, pieu, piquet 
_ {Scala a pivoli, a ladder, echelle de bois 
Pitt dle 5 ad. ſooner, rather, plutot 
Pizza, ſ. f. a fort of cake, eſpdce de giteau 
Piz zicagnclo, m. ene <vbs ſells ſauſages, cheeſe, &c. 

charcutier 
Pizzicaqueſtiôni, ſ. ms a litigious ſellcæv, litigieux 
Pizz care, v. u. to itch, ſmart, picoter, ds manger 
Pizzicare, v. a: to fech, to finch, picoter, pincer 
Pizzicardlo, 5 Im Fe ibut felis heg's fleſh, cher ſe, 
Pizzicaru6lo, ſan fages, Sc. charcuticr 
P'zzicata, ſ. f. 5 a pirch, or pinching, pinctee, on 
P:zzico, ,. m. pingon / | | 
Pizzicöre, J. in. itching, demangeaiſon 
Pizzicottäta, .. f. a pinching, ping on 
Placabile, g. placable, qu'on peut fléchir 
Piacabilm#*nte, ad. peacefully, douce ment 
Placatamento, ſ. m. a pacifying, action d'appaiſer 
Placare, . a. t appeaſe, calm, appaiſer, calmer * 

Piacazione, /. f. an appealing, action de Alechir 
Placidamènte, ad, guictly, tranquillement 
Placidezza, /. fo guictnejs, trangquiliits 
Pla:idiza, /. f. gentlezeſs, douceur 
Placido, da, as gentle, quiet, doux, paiſible 
Pläcito, ſ. m. <v:/l, pleaſure, gre, bon plaifir 
Pläga, /. f. aciinate, er coaſi, climat, plage 
Plagiario, fm. a plagiary, plagiaire 
Plagio, /. n. plagiariſm, plagiat 
Plantario, /. z:. (fare) 29 plant, faire un plant 
Platma, /. a ſort of green flone, pl aſme 
Platma. /. H. an earthen figure, figure de terre 
 Plaſticare, v. a. to make clay-wirks, faire des 
ouvrages d'argile 
Pla ano, /. m. a Hane tree, plane 
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{Plzbeo, ea, 


| 


- POD 
Plätéa, ſ. / a ground-wwork, Vaire d'un batiment 
Platea, /. f. a pit, (in theatres ) parterre 
Platonico, ca, a. f/atonic, platonique 
Platoniſmo, /. ri. platoniſm, platoniſme 
Plausibile, a. plauſible, plauſible 5 
Plaufibilmente, ad. plaufibly, d'une manière phu- 
Plaù ſo, /. m. applauſe, applaudiſſement | ſible 
Plaüſtro, ſ. m. a chariot ( Lat.) chariot 
Plebaglia ſ. f. the populace, populace [ peuyie 
Plebe, /. f. mob, (the dregs of the people) la lie qu 
Plebto, ja, 5 a. vulgar, mean, plebeian, vil, 02 
plebeien 
Plenarlo, ia, as. full, plenary, plein, ample 
Plenilanio, ſ. m. full moon, pleine lune : 
Plenipotenza, ſ. f. full power, plein pouvoir 
Plenipotenziare, ſ. me plenipetentiaty, plenipotef. 
Plenitüdine, . f. plenitude, plénitude a [ claire 
Piettro, ſ. m. the bor of a tyre, archet de iyre 
Pleurisia, 2 . 
P:curttide, _ tbe pleura ) picurche 
Plico, .. m. a plicature of letters, paquet de lettres 
Plintride, ſ. m. a kind of alum, forte d'alun 4 
Plinto, ſ. me plinth, (the ſquare foot of a piliar, 
Plorare, v. a. to weep, (Lat.) pleurer [ plaiie 
Plumbeo, ea, as /eaden, de plomb 
Plurate, a. plural, pluriel 85 
Pluralita, J. /. plurality, pluralite 
Pluralmente, ad. in the plural number, au piuric! 
Plüvio, ia, a. rainy, (Lat.) pluvicux 
Poana, ſ. f a buzzard, buſe, byſeau, n. 
Pocanza, /. f. ſmalineſs, petiteſſe 
Pocciare, v. a. to ſuck the breaſt, ſuger 
Poctiolo, fa, a. large, fat, gros, gras 
Pochstto, ſ. m. (uſed with un) a little, un peu FP 
bochézza, ſ. f. ſcarcity, la diſette de quelque C101 


Poco, ca, a. Vb, little, peu, petite quantite 


I Poco, ad. little, peu 


Poco innanzi, ad. a little zehile ago, depuis peu 
Poco ſtänte, ad. a little after, peu apres 
poccfila, fo F. @ filly nvoman, ſotte, niaiſe 
Podagia, ſ. F. tbe gouty la goutte 

Podagrofo, ta, a. guy goutteux 


boddie, v. 4. te Flane trees, & aguer les arbrez 


fe a pleuriſy, ( an inflammatin'] 


dere 
dcre 
dero 
1 
dere 
ddett; 
deft; 
deft: 
oc. 
dice 
dema 
esl 
desi 
eta, 
tac 
detan 
detär 
tar 
toni 
etal 
eleg 
tel 
etez 
tic 
tic: 
tic 
tic 
etiz 
tri; 
ety? 
1 


foge! 


pre: 
gie 
gie 
eis 


P.O'1- 

dere, (. v. @ farm, an eftate, ferme, terre 

dere, / m. power, authority, pouvoir, puiſſance 
teroſamente, ad. preverſully, puiſſamment 
dieroſo, ſa, a. poꝛber ful, puiſſant 

derbe, ſa, a. fit, ſufficient, propre ſuffiſant 


ment 


plau- delt, {. F. power, dominion, pouvoir, puiſſance 
| ſible Peta, /. m. 4 bailiff, (a magiſtrare ) bailli 


deſterla, . fo the pozver, juriſdiction of a bailiff, 
oc. bailliage | 

dice, f. m. the anus, {the Greech ) Panus 

lema, (. m. a poem (a pice of poetry) poeme 

sia . fo pretoy, (the art of poetry ) la poëſie 

sia, fo F. a piece of poetry, piece de pocthie 
eta, fo m. a poet, poete . 

ctaccio, ſ. m. a paltry poet, poëte crottẽ 

Ktante, /. m. a rbimer, faiſeur de vers 

Klare, v. 4. to rbime, (to make werſes ) rimer 
Etarlt, V. n. p. to be ciotuned 4 Poet, i; faire cou- 
tonner poëte : 
taſtro, ſe m. a poetaſter, pottreau 

tezpiare, v. d. to poetige, pottifer 

telco, ca, a. poeticaly poetique 

ezzare, v. ne to verſifiy, verhfier 

ſetlca, fo F. the art of poetry, la poc ſie 

Kicamente, ad. poetically, poëtiquement 
kichcria, J. f. a poetical turn, manière poctique 
CO, ca, 4. poetic, poëtique 

chzare, See Poeteggiare 

(ea, /. fe poetry, la poelie 

20, /. m. a paltry poet, mauvais poete 
fre i ciclo, interj. good God, ! grand Dieu 
bgtretlo, ? fe. m. a hillock, a little bill, còteau, 
detto, colline s 

edle, he fe ſtarboard, ( rope of a ſhip ) poge 

R&/are, vs n. to aſcend, mount, monter, 8'clever 
Polarity 9. n. p. to lean ufpony S appuyer 
8% . m. 4 bill, a cliff, cõteau, tertre 

ed. after, then, apres, enſuite 

vol, ad, in fine, in ſport, enfin, en concluſion 

" pol, ad. except, excepte, hormis, hors 

ola pochi giorni, a few days after, peu de 
jours apres 

We, ad. zoben, ſince, lorſque, puiſque 


peunle 
lie du 
5 bas, 


potent 
[ claire 
t- 

4 * 
197 


tres 


pillan ) 


„unte 


chols 


FUL 


polare, a. polar, ( of the poles ) polaire 


Poledro, /. M. a colt, poulain, bidet | 
Poléggio, /. m, penny royal, (an herb ) pouliot 
Polemico, ca, a. potzmical, polemique | _ 
Polena, ſ. f. the beak, (or beak-head of a ſhip ) Eperong 
poulain de navire ö 
Poléna, / fo F. the cheſnut-flower boiled in water, 
Polenta, bouillie de farine de chataignes 
Poliarchia, ſ. f. city goverment, poligarchie 
Poligamia, /. f. polygamy, polygamie 
Poligamo, /. m. a polygamiſt, polygame | 
Poliglétta, /. f. a polyglot, (a bible in ſeveral lan- 
guapes ) polyglotte | 
Poligono, /. m. knot-graſs, centinodde 
Poligono, /. m. a polygone, ( a gem. fig.) polygone 
Poligrafo, ſ. m. a polygrapber, polygraphe 
Polio, ſ. m. polium, (an herb) poliu n 
Polipo, /. m. poly pus, (a ſpongy fleſh) poly pe 
Polipodio, /. m. poly pody, (an herb) polypode 
Polire, v. a. to clan, or poliſh, nettoyer, ou polir 
Politamente, ad. See Pulitamente 
Politezza, ſ. f. politeneſs, politeſſe 
Politezza, ſ. f. cleanlineſs, proprete 
Politica, /. f. policy, politics, politique 
Politicamente, ad. politically, politiquement 
Politico, / m. a politician, politique 


\ 


- 


| 


{ Politico, ca, a. political, politique 


Politico, ca, a. crafty, ſhy, fin, reſerve 
Polito, ta, a. clean, or polite, propre, poli 


I bolitüra, /. fo See Pulitüra 


Polizza, ſ. f. a bill, a note, billet, cedule 
Polizza di lötto, a /otrery-tichet, billet de lotterie 
Polizza di carico, a bill of ladings, connoifſement 
Pölla, ſ. F. a ſpring of water, veine d'eau 
Polläjo, J. n. a poultry-yard, or coup, baſſe - cour, 
poulailler | | | 
Pollajolo, 
Pollajuolo, 
Pollame, /. m. poultry, volaille 
Pollanca, /. m. a young turkey, dindonneau 
Pollare, v. u. to pullu/ate, (to ſpring up) pulluler 
Pollaſtra, ſ. f. a pullet, poularde | 


5 ſe m. a poulterer, poulailler 


| Polläſtro, /. m. 4 pullet, (or chicken) poulet 


FOOL POM 


Ponte, 
de u 
Inte 
ontét 
ontic 
ntic 
ontif 


P, . rr. pl. the points of &@ ſea-compaſs, pôles de Polveroſo, fa, a. duſiy, poud:eux 
bamant | | Polverizzazione, /. f. pulverization, pulveriſation 
Polograt ta, ſ. f. pelegraphy, polographie Pomirio, ſ. nt. an orcbard of apple- trees, one. 
Folpa, . f. the calf of the leg, gras de la jambe Pomata, /. f. pomatum, pommade 
Polpa, /. f. a piece of fleſh æuit bout any bones, or ſut, Poine, ſ. m. an apple, porame | 
poulpe, chair | | Pome, e mezzo pome, /. m. a kind of zur ih 
Polpaccio, J. f. the caif of the leg, gras de jambe formerly uſed in Florence, forte de lutte particu» 


{ 


* 

* 

Lo 
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4 
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14 
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Pollebro, /. mt. a ninny, a fool, fot niais | Pcltroneſcamente, ad. idly, nonchalamment Mpc 
Polleria, /. f. a poultry-market, or ſhop, lieu on pon Poltroneſco, ca, g. idle, pareſſeux onde 
vend la volaille I |[Paltroniere, ſ. m. an idle fellcap, fainẽant onde 
Pollezzola, J. F. a ſhoot, a ſpout, cime, bourgeon Polve, ſ. f. duſt, ¶ poet.) poudre | onde 
* Pollice, ſ. n. the thumb, le pouce Polveraccio, ſ. m. ſbep's dung, fumier de brebis onde 
OE Pol! 104, Jo F. ben's dung, chiure de poules Polvere, /. ＋. powder, or duſt, poudre, pouſſiète fonde 
| Pollinaro, J. m. a poultererer, poulailler | Polvericra, /. f. a gunpowder mill, fabrique de Hadi, 
1 Follino, /. m. a bens bouſe, pou de poules poudre a canon Pando 
4" Poi'0, /. mn. a chicken, poulet \ | _ | Polverino, /. m. a prewwder-bcx, poudrier fondo 
13 Polione, J. m. a bud, jprig, fprout, jet, rejet. fur- j Polverinn, ſ. m. priming- poæuder, amorce % Gr 
of Potiuto, ta, a. defied, i0ui:le, tach, &, [geon Polverio, ſ. m. @ cleud of duſt, tourbillon de p nen 
11 Potuzicne, je f. pollution, pollution Polveriſta, /. m. a gunfotrvd: . e, fabricant de iner 
KA Pulmonart?, Je fe luns-wert, {an herb) pulmonaire poudre à canon (ONE! 
«i Polmonc, J. m. the lungs, poumon ' Polverizzamento, ſ. m. a fulwerixing, pnlver ſation ite 
bit Poio, ( m. a pole, pole ' Polverizzare, v. 4. to puſourize, pulveriter ontat 
1 
4 


— 
RSS 


2. | = 
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: ED . * L 


11 Polpacciüto. See Polputo | | "lire & 1a ville de Florence ontif 
* Polpetta, ſ. f. balls of mince-meet, poulpeton Pomellato, ta, a. dapple. grey, pommele : res 
1 5 Polpo, /. m. many feee, (a fiſh} polype Pometo, ſ. m1, an orcbard of « ppſc-trees, lieu plante ontif 
A} Polpöſo, ſa, c a. fieſpy, charnu, bien fourni de de pommiers : [ naces ) tote Mit 
7 Polpüto, ta, chair Pomfclige, ſ. f. tutie, (a ſabſance in brazen fe 
Polſetto, ſ. m. a bracelet, bracelet Pomiee, ſ. f. pumice ſtone, pierre- ponce date, 

Pölſo, /. m. pulſe, pouls 2omiciare, v. a. to rub With a pumice tone, poncer fato 

Pölſo, /. m. wigour, prover, vigueur, pouvoir i Pomicre, 7 / m. an orchard, or any place plan Heatü 

(Senza batter poiſ2, immediately, ſar le champ | Pomiero, vit h apple trees, verger plante de nz 

8 Polta, /. f. pap, (or a baſiy pudding) bouillie Pomifero, era, 4. freirful, fruitier { pom mies 
1 Poltiglia, .. f. mud, mire, ſimon, bhurbe I pömo, ſ. m. an apple, pomme, ou toute ſolie Y Wh 
of Poltigliofo, ofa, a muddy, mity, bourbeux, vaſeux fruits bons a manger opol; 
1 Poltracchia, /. m. a colt, poulain [Pomo di ſpada, tbe pommel of the hilt of a ſauuſc Nola 
Poltrire, v. u. 10 fleep, dormir pommeau d'epee tpol; 

Poltrire, v. 1. ts (iter, (to be idle) ſe dorloter I Pomoſo, fa, a. fruitful, fruitier | pole 
Poltrone, f. m. an idle ſell, pateſſeux Pompa, ſ. f. pamp, ſbe ao, pompe, appareil cpo 
Poltrone, /. m. a coward, poltron Pompa, ſ. f. entation, oſtentation N ol 
Poltrone, /. m. a baſe fellow, un pied poudreux  Pompexgiare, v. n. to do any thing with pon, falle Pol 
Poltroneggiare, v. u. ts be idle, $'acoquiner quelque choſe avec pompe 5 
Poltroneria, ſ. f. idienc;s, faincantiſe Pompoſamente, ad pomponſly, pompeuſement pol 


| 7 5 A . x - | pole 
Vel-roneris, ſ. F. convardice, poltronerie Pompolita, /. F. pompouſne/s, pompe pol 
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POP 


mpoſo, ſa, a» pompous, pompeux 


onderare, V. 4. to counterpoiſe, contre-balancer 


Ponderare, Y. 4. to confider, ponder, confiderer 
onderatamente, ad. maturely, miirement 
onderazione, ſ. f. ponderation, ponderation 
Ponderoſo, ſa, 4. punderous, (heavy) peſant 

bnd, /. m. bloody-flux, dyſſenterie 

Pondo, ſ. m. a weiglit, load, poids, fardeau 
ondo, /. m. importance, importance 

enente, ſo m. the cueſt, le couchant, Poccident 
Ponente, ſ. m. the weſt-wind, vent d' oueſt 
onere, v. 4. fo put, ſet, mettre, placer | 
oimento, ſ. m. a putting, l'action de mettre 
onitore, /. m. a planter, poſeur, ou planteur 


mtare, v. 4. to thruſt, pouſſer en appuyant 


onte, J. m. a bridge, or ſeaffeld, pont, eu Echafaud 


de magon 

ante levatojo, 4 dragubridge, pont · lẽ vis 
ntefice, ſ. m. the pontiff, (Pope) pontife 
onticita, J. fo ſharpneſs, Aprets, ou aigreur 
ontico, ca, a, ſharp, ſour, apre, aigre 
mntificale, a. pontifical, pontifical 
ontificale, ſ. m. pontifical, (a book of pontifical 
ntes ) pontifical .. 

ntificato, ſ. m. pontificate, pontificat 

tificio, ia, 4. pontifical, pontifical 

onto, / m. the ſea, ( poet. exp.) la mer 

onto, ta, a. pricked, or flung, pique 

tone, /. m. 4 ponton, (a Tridge of boats) ponton 
Mura, . 7. See Puntura | | 
Mamento, ſ. m. a ſtruggle, effort 

Mare, vs f. to ſtrain (or ſtruggle) faire des ef. 
Qolaccio, ſ. m. che populace, la populace | forts 
'polano, . m. a pariſhioner, paroiſſien 
Polano, ſ. m. an inhabitant, habitant 
Þpolano, na, a. popular, populaire 
Þolare, Vs As th people, peupler 
Polare, a. popular, populaire 
Nareſcamente, ad. popularly, populairement 
Polareſco, Ca, @ popular, populaire 
Parita, . F. popularity, popularits 
Tolarmente, ad. See Popalareſcamente 
Pito, ta, a, populous, fort habits 


U 
* 


POR 

Popolazione, ſ. f. a a peopling, population, l'action 

de peupler un pays, & le peuple meme _ 
Popolazzo, ſ. m. the populace, la populace 
Popoleſco, a. popular, populaire 

(Lu6go popoleſco, a crowded place, lieu ou il y 

a de la foule | 

Popolezza, ſ. f. ignobility, (mean birth) roture 
Popolo, /. f. people, nation, peuple, nation 
Popolo, ſ. m the con mon people, le peuple 
Popolo, /. m. a poplar tree, peuplier 


| Popololo, fa, a. populous, bien peuple 


Popone, ſ. m. @ melon, meilon | 
Poppa, /. f. a breaſt, teat, mamelle pditrine 
Pöppa, /. f. the ſtern, poupe de navire 

oppare, v. a. to ſuckle, ſucer le lait 
Poppatola, /. J. a doll, poupee 
Populo, /. m. people, (poet. exp. peuple 
Populöſo, fa, a. pepulcus, peuplé 
Pörca, ,. a ſow, or © flut, truie, ou ſalope 
Porcajo, RF fe m. a ſwvin?-berd, porcher, gardeur 
Porcaro, de cochons | 
Porcellana, ſ. f. purſlain, {an herb) poupier 
Porcellana, ſ. f. porcelaine, (or cbina- ware) por- 

celaine 
Porcelletto, ſ. m. a pig, cochon de lait 
Porcelio, ſ. m. a pig, or hg, cochon, goret 
Porcheria. / f. filthineſs. ſaloperie | 
Porchetto, ſ. m. a pig, cochon de lait 
Porcile, ſ. n. a hog*s-fty, ẽtable a cochon 
Porcino, na, a. of a bog, de cochon 
Porco, ſ. m. @ bog, ſeine, pourceau, cochon 
Porco ſpinôſo, a bedge-hog, hériſſon 
Porco, ca, a. naſty, fiithy, vilain, mal-propre 
Porfido, /. m. porphyry, marble, porphyre 
Porgere, v. 4. to reach, to preſent, tendre, preſenter 
Pörgere, v. 4. to give, bring, donner, apporter 
Porger credenza, to give credit, ajouter fi 
Pörgerſi, v. n. p. to preſent onè's ſelf, fe preſenter 
Poro, ſ. m. a port, pore 
Poroſità, ſ. f. porefity, (a being porous) poroſite 
Poröôſo, ſa, a. porous, ( full of pores) poreux 
Porpora, ſ. f. purple, (a colour ) pourpre 
Porpora, 754 purple cloth, etofte de pourpre 
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Porrẽtta, /. . 


OR 


Porporato, ta, a. dreſſed in purple, couvert d'ctoffe 
de couleur de pourpre 


Porporeggiare, v. n. 10 incline to the purple colour, 


tirer tur le pourpre [ pourpre 


Porporino, na, a. of a purple colour, de couleur de 


Porrata, ſ. f. a leek-potage, potage aux poireaux 
Porre, v. as to put, place, mettre, placer 

Porre, v. a. to fix, ſettle, fixer, etablir 

Porre caſo, to juppo/e, ſuppoler, poſer 

Por da canto, % lay by, mettre a cote 

Por da parte, to hoard up, amaſſer 

Por giù, to lay dozun, mettre bas 

Porre in uſo, in opera, &c. to make uſe 6, ſe ſervir 


a leet, (a well-known green,) 
poireau, eu porreau 


Porrina, ſ. f. 
Porro, /. . 
Porro, /. m. a wart, (a knob on the ſkin) verrue 
Porta, .. f. a door, gate, entry, porte, entree 
Porta, ſ. m. a porter, porte - faix, crocheteur 
Portäbile, a. portable, (eaſy to carry ) portable 
Portacappe, /. m. a pert- mantel, porte-manteau 


Portafiaſchi, ſ. m. a bamper, or g/a/s-baſket, verrier 


Portafögli, ſ. m. a port. folio, porte: feuille 
Portalettere, /. m. a pscket-bock, porte- lettre 
Portalettere, ſ. m. a poſt- man, diſtributeur de lettres 
Portamantello, ſ. n. a port-mantel, porte- manteau 
Portamento, ſ. m. behaviour, conduite 
Portamento, /. m. lock, preſence,” maintien, port 
Portamento, /. m. a carrying, or bringing, port, 
apportage 
Portamorſo, ſ. m. the rein of a bridle, porte mors 
Portante, a. carrying, portant | 
(Cavallo portante, an ambling borje, cheval qui 
va l'amble | | 
Portantina, ſ. f. a chair, or ſedan, chaiſe a porteur 
Portantino, ſ. m. a chair-man, porteur 


Portare, v. a. to carry, or bring, porter, apporter 


Portare, v. a. to alledge, cite, alleguer, citer 
Portare, V. a. to wear Cloths, &c. porter 
Portire, v. a. to condutt, lead, conduire, mener 
Portate, v. a. to induce, excite, induire, exciter 
Portare, v. as to protect, favour, porter, favoriler 
Portar via, v. 4. to take away, enlever 


Portäta, /. f. the litter of a ſpe- animal, portte 


| Portato, /. m. a ſervice, (a courſe of diſhes,) fervics 


* 


}Portella, . 7. 


Portina, . f. a kind of black grape, forte de raft 
| Portinaro, /. m. à porter, portier Laa 


| Portativo, va. 


P-O-S 
Pertarfi, v. 1. p. to behave one's ſelf, ſe condun 
Portärſi in qualche lugo, to repair to a place, | 
rendre en quelqu' endroit 
Portata, ſ. f. quality, condition, qualitẽ, portée 
Portata, /. f. reach, ſbot, portée d'une arme 


ſata, | 
or, an 
tame 
latezzz 
ato, ta 
atojo, 
tyra, 
Clay ac 
tiache 
clache 
critta, 
icto 
doma! 
Itivan 
tivary 
Itvo, 
Ivo, 
Itura, 
tone. 
datur 
ſto, 
Porre, 
ore, 
dofiz1 
la, 
Ianza, 
Iedere 
I*dIm 
edits 
lente, 
lente, 
enter 
geſſiö: 
gelſio 
leſs'y 
eſto, 
leſſor 
ſor 


Portabile | RP 
x 4. portable, porta:if, ive, f, 


Portato, /. m. a brcod, litter, portee, ventree 


Portatore, ſ. m. à porter, carrier, porteur 
Portatüra, ſ. f. carrying, or carriage, port 
Portatura, ſ. f. cloatbs, faſhion, habits, mode 
Portatüra, . 77 a litter, produce, portée, fruit 
Portavento, /. m. a wind- pipe, porte- vent 
a little, door, or porter- f 
Portello, J. m. wicket, petite porte, guicir 
Portenderfi, v. Ne Pp. to appear afar off, paroitre 6 
| Portento, ſ. m. a prodigy, prodige W 
Portentoſo, ſa, a. prodigious, prodigieux 
Portevole, 4. portable, portatif, ive, f. 
Portevole, a. tolerable, ſupportable | 
Portico, ſ. m. portico, piaxxa, portique 
Portiera, ſ. f. a piece of rapefiry, &c. hung befirt 
door to keep the qwind out, portière 
Portiere, /. m. a door- keeper, portier 


Porto, /. m. a port, a harbour, port, havre 
Porto, /. m. carriage, port, carriage 

Porto, ta, a. preſented, preſents 

Portolano, ſ. m. a rutter, ( ſea-term ) routier 
Portolano, ſ. m. a door-heeper, portier 
Portolano, /. m. a pilot, pilote 

Portone, /. m. a coach-gate, porte-cochère 
Portulaca, ſ. f. purſlain, pourpier 
Porzione, |. f. part, portion, part, portion 
Poſa, /. f. a pauſe, reſt, pauſe, repos 


- . 9 4 ſibile 
Poſamento, /. m. r:ft, quiet, repos, I'action de WH 
repoſer l 5 


Poſare, v. a. to fet dewon, lay down, poſer, meli 
Poſärſi, v. n. p. to re, ſe repoſer, fe remettie 


IN 
5 f. 


8 . F. @ pauſe, reft, pauſe, repos 


vice 


befir: 


e raifi 


[nol 


n de f 


cre 


100 


ſata, fo f. a cover, Ca plate ævith a napkin, a knife, 
ik, and ſpoon) couvert 


tamentes ad. eaſily, poſement 


Iatezzay ſo F. quiet, repoſe, air poſe, repos _ 


ito, ta, a. laid, or firayed, poſe, raſſis 
atoj0, ſo m. a ſtick in a cage, baguette de cage 
türe, J. F. ſettling, dregs, ſediment, lie 


cia, ad. after, afterwards, après, alors 


ache, ad. ſince, ſince that, puiſque, depuis que 
cache, ad, although, quoique 

eit, ſ. fo t 4. poft-ſcriptum, or poſtſcript, 
eritto, fo m. poſt- ſcriptum, ou poſticript 
domäni, ad. after to-morrow, apres demain 
vaménte, ad. poſitively, poſitivement 

ivameEnie, ad. modefily, modeſtement 
Ivo, va, a. plain, modeſt, ſimple, modeſt 
vo, va, 42. poſitive, ( laww-term) poſitif, ive, . 
fra, ſe f. ſituation, pſture, ſituation, poſture 
tone, /. f. peſition, propreſal, poſition, propoſi- 
vatira, /. fe a crupper, croupière [tion 
alto, /. m. the deſert, fruits, &c. le deſſert 
Pore, v. 4. to poſtpone, faire une poſtpoſition 
dorre, v. 70 PSA neglect, mẽpriſer, négliger 
plizione, /. f. a peſtponing, poſtpoſition 

oy g fo f. powver, force, virtue, puiſſance, 
za, force, vertu | 
ledere, v. 4. to poſſeſs, poſſẽder 

Edimento, T. m. a poſſeſſing, poſſeſſion 

edtore, /. m. a pglſeſſor, poſſeſſeur 

ente, a. powerful, ſtrong, puiſſant, fort 

ente, a. able, ſufficient, capable, ſuffiſant 
catemente, ad. pozverſuliy, puiſſamment 
lone, J. F. palſeſſion, poſſeſſion 

Ellivne, ſ. fo 4 farm, an eſtate, mẽtairie, terre 
ges vo, va, as poſſeſſive, poſſeſſif, ive, f. 

Filo, fem. a Poſſeſſion, poſſeſſion a 
tlie, . m. a poſſeſſor, poſſeſſeur 3 
Mlorio, J. me poſſeſſion, (lau- term) poſſeſſoĩre 
bile, a. poſſible, poſſible 

dlita, J. V. poſibility, poſſibilite 

fo a place, poſt, place, poſte 

/. F. a pcſt-bouſe, or poſt, la poſte 


—— 


POS 


po a, /. F. track, foct-ſtep, trace, piſte 


Poſta, fe m. an opportunity, occaſion favorable 
Poſta ferma, a ſetiled affair, affaire reglee 
Poſta fatta, ad. on purpoſe, de defſein premedite 
(Andäre in poſta, to go poſt, courir la poſte 
(A potta, ad. al 2 deſſein, expres 
(A pöſta, ad. attentively, attentivement 
(Far la poſta, to lie in evait, etre aux aguets 
Poſta, j. F a planting, or ſituation, plantation, ow 
ſituation 
Poſtema, ſ. f. an impiſtibume, apoſteme 
Poſtemato, ta, a. impotbumed, apoſtume 
Poſtemazione, /. f. See Poſtema 
Poſtemolo, ofa, a. that bas impoſthumes, qui a des 
apoſtumes 
Poſtergare, v. a. to throw bebind one's 
derrière les epaules 
Poſtergäre, v. a. to deſpiſe, mepriſer 
Poſterl, /. m. pl. poſterity, ( ſucceſſors ) la poſterits 
Poſteriore, ſ. m. poſterior, (bach ſide) derriere 
Poſteriore, a. poſterior, ( latter ) poſterieur 
Poſterita, /. F. poſterity, poſterite 
Poſterità, ſ. F. poſleriority, poſteriorite 
Poſticcia, /. f. the upper part of ſhip, apoſtis 
Poſticcio, J. m. a nurſery of trees, teriein plein 
d'arbre 
Poſticcio, ia, a. falſe, borrozved, poſtiche, faux 


back, jettet 


| Poſticipare, v. 4. to differ, differer, mettre après 


Poſtiere, ſ. m. a poſt-maſier, maitre de poſtes 

Poſtiglione, ſ. m a foſtillion, poſtillon | 

Poſtilla, .. f. a note, (in the margin of a writing ) 
apoſtille | 

Poſtillire, v. a» to make notes, apoſtiller 

Poſtillatüra, ſ. fe notes, poſtils, notes, apoſtilles 


| Poſto, ſ. m. a place, poſt, ſituation, place, poſte 


ſituation 
Poſto che, ad. although, for, as, quoique, car, comme 


Poſtrẽmo, ma, as» laſt, dernier, cre, f. 


Poſtribolo, ſ. m. a brothel, bordel 

Poſtulito, /. m. a demand, (mathem. ) demande 
Poſtimo, ma, a. poſthumous, poithume 
Poſtüra, ſ. f. poſture, ſituation, poſture, fituation 


5. fe an ambuſh, ſnare, embuche, picge 


| 


FEI J. fe a ſecret complot, complot 


— 


19 . 


Poſtitto, ad. intirely, tout-a-fait 

Poſvẽdere, v. n. to ſee after, voir apres 

Potabile, a. potable, {drinkable ) potable 

Potagzio, ſ. m. potage, potage 

Potagiöne, ſ. fe 5 a pruning of trees, P'action 

Potaménto, . W. d*elaguer les arbres 

Potäre, v. a. to lip, prune, Elaguer les arbres 

Potire, v. a. to cut, ſplit, tailler, fendre 

Potatogo, f. m. @ frunng knife, faucille 

Potatore, ſ. mw. d lopper, or wvine-refſer, qui EJague 
les arbres, vigneron [ arbres 

Pocatura, J f. a pruxing, action d'emonder les 

Potatüta, /. fo twigs, ſprigs of trees, ſermens, 

Poutazione, See Potagione » [ emondes 

"neg . m. a potentate, a ſuwereign, po- 

Potentato, F tentat, ſouverain 

Potente, a. porverſu!, potent, puiſſant, fort 

Potentemènte, ad. poaber fully, puiſſamment 

Potenza, 5 . f poxver, force, puiſſance, pouvoir, 

Potenz ia, force 

Potenza, J. f. troops, forces, troupes, forces 

Potenza, /. f, potentiality, puiſſance 

Yotenzaale, a. potential, potentiel 

Potenzialmente, ad. powerfully, puiſſamment 

Poteazialmente, ad. potentially, virtuellement 

Potére, v. u. to can, to be able, pouvoir 

Poter eſſere, to be paolſible, Etre poſſible 

Potere, fo m. pæruer, or poſſeſſion, pouvoir, ou 

Podere, poſſeſſion 

Poteſta, ſ. f. powuer, autberity, pouvoir, autorite 

Poteſteria. /. fo See Podeſteria 

Potifimamente, ad. chiefly, principalement 

Potiſſimo, ma, a. principal, principal 

_ Poto, ſ. m. drink, ¶ Lat.) la boi non, le boire 

Poveraccio, ia, 4. poor, unbappy, pauvre, mal- 
heureux | 

Poveraglia, f. f. idle beggars, truandailles 

Poveramente, ad. p5orly, pauvrement 

Povercllo, wy a. fur, miſerable, pauvre, miſe- 

Poveretto, ta, rable 

Poverino, na, a. unfortunate, infortuné 

Povero, ra, a. poor, needy, pauvre, necefiiteux 

Pövero, ra, a. vile, mean, vil, bas, lache 


Pozione, ſ. f. petion, drink, potion, boiſſon 


Pezza, [. f. a ſlough, a mire, mare, foſſe 
Pozzanghera, /. f. a puddle, bourdier 


| Präſſio, ſ. m. borebound, ( an herb ) marrube 


Prätica, .. fe practice, cuſtom, pratique, uſage 


| Pratica, .. f. intercourſe, frequentation 


| Praticante, ſ. m. a practician, practicien 


Pevero, ra, a. barren, or neglected, Reriley au neglige 
Poverta, /. f. poverty, pauvrete 


reambc 
rebend 
rebend 
tebend 
d'une 
recaria 
recario 
recazi( 
rece, / 
recedet 
recede! 
ecede 
tecẽde 
recent 
recei}?; 
Wreceil? 
tecetly 
recetts 
Iecetts 
tecett! 
recett( 
tecette 
recetr 
recette 
fecide 
tecint 
ö eint 
Fecipit 
ecipit 
ſecipi! 
fecipi 
ecipit 
eeipi 
keipl 
ecipi 
epi 
ecipi 
kcipi. 
eclpt 
lp: 
ecipi 
(An. 
"nl 


Poziore, a. anterior, ( foregoing ) anterivur 
Poziorità, ſ. fo anteriority, anteriorite 


Pozzetta, ſ. m. a dimple, foſſette des joues 

Pozzo, fo m. a <vell, un puits 

Pozzo nero, ſ. m. a fink, egout, cioaque 

Pozzolana, ſ. f. pozzolana, ( fand ) pozzolane 

Prammätica, J. f. the pragmatic ſanction, pragiite 
tique | | 

Prandere, v. a. to dine, or eat, diner, manger 

Prandio, /. m. dinner, le diner | 

Prannio, ſ. m. a morion, (a ftone ) morion 

Pranzare, v. 4. to dine, diner 

Pranzo, ſ. m. a dinner, le diner 

Pranzo, za, a. ſatisfied, rafſafie 

Praſma, ſ. f. an emerald, emeraude 


Pratapiola, .. F. a wild hen, poule d'eau 
Pratellina, /» F. a daiſy, (a flower ) marguerit? 
Prateria, ſ. f. meadows, prairie 


Pratica, /. fo a plot, intrigue, menee, maneége 


(Di prätica, ad. freely, eaſily, librement, 3 
Praticabile, a. pratticable, praticable | aifar 
Praticamente, ad. by practice, par pratique 


Praticare, v. a. to practice, pratiquer 
Praticare, v. a. to treat, conſult, traiter, conſulter 
Praticäre, v. a. fo frequent, frẽquenter „ 
Prarico, ca, 4. filled, expert, experimente, yell: 
Prato, ſ. m. a mendoww, un pre | ö 
Pratolino, ſ. m. a muſhroom, champignon de pie 
Pravamente, ad. viciouſiy, vicieuſement 
Pravita, /. f. pravity, depravation 
Pravo, va, a. d'praved, ( wicked ) pervers 
Preaccennare, v. a, See Sopraccennare 
Preambolare, v. a» to make a preumbie, faire Vl 


preambute 


PRE 


reambolo, f. m. a preamble, preambule 

ebenda, /. F. a prebend, prebende 

rebenda, , F. proviſion, proviſion 

rebendato, ta, a» that bas a prebend, qui jouit 

d'une prebende | 

recariamente, ad. precariouſly, precairement 

recario, ia, a. precarious, precalre 

recazione, ſo f. precaution, precaution 

rece, ſ. f. entreaty, (Lat.) priere 

recedente, a. preceding, precedent 

recedentemente, ad. formerly, precedemment 

recedenza, ſ. f. precedency, preſeance 

recedere, v. 4. to precede, preceder 

recentore, / m. precentor, precenteur 

rceſſione, ſ. f. preceſſion, (aſtron.) preceſſion 

Wreceil, eſſa, a. preceded, precede 

rcelſore, /. m. a predeceſſor, predecefſeur 

recettare, V. 4. to cite, (laæv- ter m) cite 

lecettatöre, /. m. a tutor, prẽcepteur 

recettivo, va, a. obligatory, obligatoire 

tecetto, ſ. m. a precept, rule, precepte, regle 

rcettore, J. m. a preceptor, precepteur 

rcettorello, ſ. m. a pedant, pedant 

ſecettoria, /. fo direction, direction | 

eidere, v. 4. to horten, cut. trancher, couper 

rcunto, /. m. a precinct, {or incloſure enceinte 

Funto, ta, a. encompaſſed, entoure 

Fupitamento, ſ. m. wvertbrow, renverſement 

keipitaménto, /. m. precipitation, ruin, deſtruc- 

feclpitänza, ſ. f. See Precipitazione | tion, ruine 

feclpitäre, v. a» to caſt beadlong, precipiter 

Kipitzre, v. a, hurry, baſten, prècipiter; hater 

pitamente, ad. baftily, à la nate 

telpitäto, ta, 4. precipitate, precipite 

<ipitazione, ſ. f. precipitation, precipitation 

ke pitaziöne, /. fe indijcretion, indiſcretion 

deiplte, 4. baſty, giddy, hate, etourdi 

c . * 

8 la, a. ſteep, ſtiff, elcarpe, roide 5 
\pitoſo, ſa, a» raſb, haſty, temeraire, precipite 

KIP!210, ſ. m. à precipice, precipice 

"p1zlo, /. m. @ downfall, grande chite 


k 4 


Precisivo, va, 


Precorrere, . a. to fore-run, devancer 


PRE 


Precipuamente, ad. chie/!y, ſur-tout | 
Precipuo, ua, 4. principal, or chief, principal 
Preciſamente, ad. preciſely, precitcraent 
Precifione, .. f. preciſion, preciſion 
( a. priciſe, exact, jſt, precis, exact, 

Preciſo, ſa, juſte, concis 
Preciſo, ad. preciſely, preciſement 
Preclaramente, ad. nobly, noblement 
Preclaro, ra, a. noble, famous, noble, fameux 
Precludere, v. 4. to hinder, empecher 

r&co, ſ. me a prayer, {Lat.} priere 
Precogitare, v. 4. to premeditate, premediter 
Precogniziöne, 5 fo F. a fore-knowing, prẽſci- 
Precognoſcenza, ence Thy | 
Precognoſcere, v. a. to fore-kniwv, prevoir 
Preconio, ſ. n. praiſe, encomium, louange, eloge 
Preconizzare, v. 4. to praiſe, louer 
Preconizzire, v. 4. to preconiſe, preconiſer 
Preconizzazione, ſ. f. preconiſation, preconiſation 
Preconoſcenza, /. f. a fore-knowwledge, preſcience 
Preconòôſcere, v. a. to fire-rnow, prevoir _ 


brecurföre, ſ. m. a foren unner, precurſeur 
Preda, ſ. f. prey, plunder, proic, capture 
(Dare in préda, 79 give up, livrer 
(Darſi in preda al vizio, to avandon one's ſelf te 
Vice, ſe iivrer à la devauche | 
(Dari in préda al dolore, ro abanden one's leif 
to grief, te laiiler aller a la doalcur 
Predacr, a. rapacious, of prey, rapace, de prole 
Predamento, /. me piliage, ¶ Plunder) pillage 
P.edare, v. ne to pillage, rob, piller, voler 
Predatore, /. mn. a piunderer, déprédatéur 
Predeceſſore, ſ. m. predeceſſor, prẽdeceſſeur 
(1 nottri predeceliori, our fore-fathers, nos an- 
cetres 
Predefinito, ta, 4. predetermined, prẽdẽterminẽ 
Predella, /. f. the reins of a bridle, rè nes 
Predélla, ſ. F. à cloſe-ſtool, ehaiſe- percce 
Predella, ſ. fo a foot-ſiool, eſcabeau 
Predeilone, fo m. @ bench, banc 


\Andare, o mandire in precipizio, to deſtroy, 


aire ph [ l! 4 P . o 
Huander gay, detruire, diſſiper 


Predeſt! 


a 4 


Predeſtinäre, v. a. to predeſtinate, predeſtiner 
init, v. as fine, Fx, deſtiner, arrèter 


FRE 


Predeffinazione, ſ. f. 
Predeſtino, ſ. m. tion | 
Predeterminare, v. a. fo predetermine, predeterminer 
Predeterminazione, ſ. F. predetermination, prede- 
Predctto, ta, a. foretold, predit [ termination 
Predica, /. f. a ſermon, ſermon | | 
Predica, ſ. f. an auditory, auditoire 
Predicabile, a. predicable, predicable 
Predicamento, /. m. a preaching, predication | 
Predicamento, ſ. m. a predicament, (in Logic) pre- 
dicament | 
Predicare, v. 4. to preach, precher 
Predicare, w. a. to boaſt, praiſe, vanter, louer 
Predicato, ſ. m. predicate, (in Logic) predicat 
' Predicatore, f. m. a preacher, predicateur 
Predicazione, ſ. Ff. a ſermon, predication 
Predicere, v. à. to foretell, (Lat.) predire 
Predicimeato, f. m. prediction, prediftion 
| Prediletto, ta, a. beloved, bien-aime 
Predilezione, ſ. f. fr} laue, prẽdilection 
Prediligere, v. n. to love partially, aimer avec prẽ- 
Predire, v. a, to foretel, predire [ vention 
PreCizione, /. f. prediction, prẽdiction 
Predominänte, a. predominant, predominant 
Predominäte, v. n, to predominate, predominer 
Predominio, ſ. m. predominancy, domination 
Predone, ſ. m. a robber, a plunderer,. voleur, brigand 
Preeltggere, v. a. to elect before, elire avant 
Preelezione, ſ. f. pre- election, pre-eleRion 
Preeminenza, ſ. f. pre- eminence, preeminence 
Preefiſtente, a. pre-eæ ſtent, preexiſtant 
Preefiſtenza, ſ. f. pre-exiflence, precxiſtance 
Presiſtere, v. 4. to exiſt before, preexiſter 
Prefato, ta, a. forejaid, predit, ſus- dit 
Prei2zione, ſ. m. F a preface, preamble, preface, 
Prefazione, ſ. . prẽambule 
Preferenza, ſ. f. preference, preference 
Preſeré vole, 5 
Preferibile, 
Preferiménto, ſ. m. preference, preference 
Preferire, v. a. to prefer, chuſe, preferer, choiſir 
Prefetto, J. m. a prefect, prefet | | 
Prefiggere, v. a. to determine, ditermiger 


a. preferable, preferable 


predeſtination, predeitina- 


{| Preghevole, a. ſuppliant, ſuppliant 


{|Pregiare, v. as to prize, value, priſer, eſtimer 


P'R E 
Prefiggiminto, ſ. n. determination, d&terminati 
Pref1ilo, ſa, a. prefixed, prefix* 

Pregadi, 0 fo m. the Venetian ſerate, le icnati 
Pregati, F Veniſe 5 
Pregare, v. 4. to pray, deſire, prier, requerir 
Pregatore, ſ. m. a requeſter, qui prie 
Pregevole, a. e//imable, eſtimable 


medi 
ement 
emere 
emere 
emere 
emere 
eméſſe 
emett 
dire a 
emiar 
miate 
emiaz 
mine 
ming 
mio, 
Mts: 
iti) 
Morit 
rredge 
mori! 
moſtr 
mozi 
muni 
muni 
pre; 
mura 
Mura 
murg 
Darray 
ant 

Ice, / 
ncëſſa 
neipe 
ere 
dere 
nderſi 
adlbi! 
dim. 
dito: 
ome 
omi, 
Ot2r; 
IG; 


Preghiera, .. F prayer, defire, prière, requcte 
Pregiabile, a. valuable, eſtimable | 
Pregiabilità, ſ. f. value, prix 


Pregiarſi, v. u. p. to glcry, to boaſt, fe piquet 
Pregiatore, /. m. a prizer, eſtimateur 
Pregio, ſ. m. price, value, prix, valeur 
Pregionato, ta, a. impriſoned, empriſonnè 
Prejudicante, a. burtful, nuifible 
Pregiudicare, v. n. ts prejudice, prejudicier 
Pe iudicativo, va, a. prejudicial, burt fh 
Pregiudiciale, | | judiciable, nuiſible 
Pregiudicio, 5 7. m. Prejudice, hurt, prejuai 
Pregiudizio, tort 
Pregiudizioſo, ſay a. prijudicial, préjudiclable 
Pregnante, a. pregnant, enceinte 
Pregnezza, ſ. Ff. pregnancy, groſſeſſe 
Pregno, na, a. big, or full, groſſe, plein 
Prego, ſ. m. a prayer, priere 
Prelato, ſ. m. a prelate, prelat 
Prelatura, /. f. prelature, prelature 
Prelatüra, /. f. ſuperiority, ſuperiorite 
Prelazione, /. f. preference, preference 
Prelazione, ſ. f. prelateſhip, prelature 
Preliare, v. a. to combat, combattre 
Prelibare, v. a. to touch upon, toucher 
Prelibare, v. as t9 taſte before, goiter per t: 
Prelibäto, ta, a. excellent, excellent. ; 
Preliminare, /. m. preliminary, preliminair? 
Prelucere, v. a. to precede with a light, matches 
vant avec une lumiere . 
Prelüdio, /. n. prelude, or pcem, prelude, pie 
Prematuramente, ad. prematurely, prématule ni 
Prematuro, ra, 4. premature, premature 
Premeditare, v. 4. 4% fremeditate, pre med det 


FRE. 


meditazione, ſ. fo premeditation, premeditation 
ementovato, tay a. above- mentioned, ſus- dit 
emere, v. a. 20 ſqueeze, etreindie 

emere, v. 4. to preſs, croud, preſſer, fouler 

emere, v. a. to trample upon, fouler 

emere, we a. to oppreſs, opprimer, vexer 
emelſa, .. fo premijes, (in logic) premiſles _ 
emittere, v. 4. to put, or ſay before, poſer, oz 
dire avant 

emiare, v. de to reward, rẽcompenſer 

Miatore, ſ. m. @ rewarder, remunerarteur 
emiazione, ſ. f. a rewarding, recompence 
mincnte, a. pre- eminent, preeminent 

minenza, ſ. f. pre-eminence, preeminence 

mio, fe m. a reward, recompence 

mitore, /. m. an oppreſſor, oppreſſeur 

mitura, |, F 4 ſqueezing, expreſſion 

Mmorienza, ſ. fe « before tbat of another 
redcds e ava 4 1 95 : ; 
norire, v. n. to deceaſe before, prédécẽder 
moſträre, v. a. to foreſpeew, preſager 

mazione, ſo fo promotion, prẽ motion 

munire, Y. u. 70 Caution, precautionner _ 
munirſi, B. u. P. to fortify one's jelf beforeband, 
* premunir 3 | 
ura, J. f. eagerneſs, empreſſement 

mura, . f. conſequence, conſequence 

muroſo, la, @. earneſt, urgent, preſſant, urgent 
narrare, w.a. to fore-declare, raconter au para- 
[Nt 
Ice, 
nec 


ation 


nat! 


ſ. m. a prince, ( poet.) prince 

la, J. fo 4 princeſs, princeſſe 

\ipe, J. m. @ prince, prince 

mere, v. a, to take, accept, prendre, accepter 
dere, v. a. 70 lay bold of, S accrocher 

nder 0 d'amöre, to Jul in love, devenir amoureux 
luidile, a. pregnable, prenable 

Mimento, /. . a taking, priſe 
tore, ſ. m. a taker, preneur 


7 


"me, J. m. proenomen, (firft name) prenom 


Ota 


| Preparatorio, ia; 


| Prepoflente, F @, very poxuer ful, trez-puiſſant, qui 
Prepotente, a un pouvoir fort etendu 


Minato, ta, a. abowe-named, ci-deiſus nomme 
e V. 4. to note before, marquer au paravant 


NE 
Prenunciare, e v. a. fo annunce, predict, annon- 
Prenunziare, cer, predire 
Preoccupare, v. à. to pre-occufy, preoccuper 
Preoccupazione, fo f. pre-occupation, prèoccupation 
Preordinare, v. a. to pre-determine, prẽdẽterminer 
Preparamento, ſ. m. preparation, preparation 
Prepararc, v. 4. to prepare, preparer 
Preparativo, va, 5 as preparatory, preparatif, pro- 

paratoire 

Preparazione, ſ. fe preparation, preparation 
Preponderare, v. a. ts preponderate, examiner 
Preponderare, v. n. to preponderate, Vemporter 
Preporre, v. a. to prefer, preterer, prepoſer 
Prepoſitüra, /. f. See Propoſitura 
Prepoſizione, ſ. fo prepoſition, prepoſition 


Prepotenza, ſ. f. a great pozver, grande puiſſance 
Prepuzio, ſ. m. prepuce, prepuce 
Prerogativa, 2 J f. a prerogative, prerogative, oz 
Prerogazione, privilege | 
Prerütto, ta, a. fleep, ¶ Lat.) eſcarps 
Prẽ ſa, ſ. f. a prize, taking, priſe, capture 
Preſa di gente, a band, troop, bande, troupe 
(Dar le préſe, to give che choice, donner choix 
(Venire alle preſe, to come to blows, en venir aux 
pp iſes | 
(Di prima préſa, ad. at firſt fight, du premier 
Preſagio, ſ. m. a preſage, preizge _ [ abord 
Preſagire, v. 4. to preſage, ( forete!) preſager _ 
Preſago, ſ. m. a diviner, devin, qui preſage 
Preſime, ſ. me. rennet, (to turn milk ) preſure 
Preſbyt-rale, a. preſbyreral, preſbyteral 
Preſbitcrato, ſ. m. pricſthood, pretriſe 
| Pr-ſbiteriano, na, as preſezterian, preſbytcrien 
Preibiterio, /. m. a perſenage, preſby tère 
Préſcia, /. f. haſt:, burry, hate, preſſe 
Preſciente, a. forcſeeing, prevoyant 
Preſcienza, .. f. fore-knowledge, preſcience 
Preſcindere, v. 4. to ſeparate, leparer 
Preſcito, ta, a. foreſeen, prevu, fu avant 
Prefcitn, ta, a, reprobate, damned, reprouve, damns 


| 


one, J. F. fore-kninvledge, prenotion 


Preſcivtto, ſ. n. ham, bacon, jambon 
0 


, 


"RE 


Preſcrittibile, a. preſcriptive, ( law term) preſerip - 

tible 
Preſcritto, ſ. m. a lau, precept, loi, precepte 
Preſcrivere, v. a. to preſcribe, preſcrire 
Preſcrivere, v. a. to limit, fix, limiter, marquer 
Preſcrizione, /. f. preſcription, preſcription 
Preſcriziöne, ſ. f. a preſcribing, ordonnance de 
Preſcẽdere, v. n. to preſide, prefider [médicin 
Preſeggenza, ſ. f. precedency, preſeance 
Preſentagione, /. f. preſentation, preſentation 
Preſentaneo, ea, @. quick, ſudden, prompt, ſubit 
Preſentäare, v. a. to preſent, preſenter 
Preſentarſi, n. p. to appear, comparoitre 
Preſentatore, ſ. m. he avbo preſents, qui prẽ ſente 
Preſentazi6ne, ſ. fo preſentation, preſentation 
Preſente, ſ. m. a preſent, gift, preſent, don 
Preſente, a. preſent, preſent 5 

(Di, nel, al preſente, ad. nog, prẽſentement 
Preſentemente, ad. at preſent, a preſent 
Preſentẽmente, ad. preſently, tout de ſuite 
Preſentimento, ſ. m. a gueſs, preſſentiment 
Preſentire, v. a. to gueſs, (or foreſee) preſſentir 
Preſentuõſo, lay a. preſumptuous, prèſomptueux 
e : Jo f. preſence, look, preſence, mine 
Preſenziale, a. preſent, preſent _ 
Preſenziatmente, ad. perſonally, perſonnellement 
Preſepe, e preſẽpio, ſ. m. a manger, mangeoire 
Preſervamento. See Preſervazſone 
Preſervare, v. a. to preſer ve, prete:ver- 
Preſervativo, va, a. prejervative, prẽſervatif 
Preſervaziöne, ſ. f. preſervation, prelervation 
Presiccio, ia, a. that has been taken, qui a été pris 
Preſide, J. m. a preſident, chief, prefident, 
Preſidente, \ chef | 
Preſidénza, J. F. preſidency, prẽſidence 
Preſidiate, v. a. to put a garriſon in a town mettre 

une garniſon dans une ville 
Presidio, ſ. . a garriſon, garni ſon 
Preficdere, v. a. to preſide, prefider 
Preſiſtimaziöne, ſ. f. preference, preference 
Preſmöne, ſ. m. muſt, (out of grapes) mere-goutte 
Preſontu6ſo, fa, av See Prefuntublo 


1 


| 


| Preftare, v. a. to lend, or borrow, preter, emprunt! 


q 


Preſtar la manc, 70 af/;P, precer la main 


{ Preſtazione, ſ. F. See Preitezaa 


PRE 


Prefo, ſa, a. taken, or begun, pris, ou commence 
Prefia, ſ. fo a crowd, throng, preſſe, foule 
Préſſa, /. f. haſte, burry, hate, preſſe 
Preſſante, a. urgent, earneſt, urgent, preſſant 
Preſſappõco, ad. tbereabout, a peu pres 
Preffare, v. 4. to urge, burry, preſſer, hater 
Preſſatũ ra, ſ. fo intreaty, inſtance 

Preflione, ,. 7 a preſſing, preſſion 

Préſſo, fa, a. near, nigh, proche, pres | 
Prefſo, pr. near, nigh, pres de—, aupres de 


reſua 
anti 
Pieſur 
reſt 
Preſür 
Prefur 
tueu 
preſun 
reſün 
Prefun 


. . . 0 65 
Prẽſſo, pr. in compariſon, en comparaiſon 15 
Prẽſſo, ad. near, or almoſi, pres, preſque Pun 

3 felun 


Prẽſſo a poco, ad. thereabout, a peu pres 


Prẽſſo preflo, bard by, tout pres, tout A co't 4g 
Preſſüra, ſ. f. oppreſſion, vexat ion, oppreſſion Ck 
reſta, ſ. f. a loan, emprunt, & pret 7 


Preſtaménte, ad. quickly, vitement [emprunt 
Preſtamento, ſ. m. a lending, or borrowing, pret, & 
Preſtante, a. excellent, rare, excellent, rare 
Preſtanaa, ſ. f. duty, cuſtom, impòt, taxe 


prelür 
rte, 
Pretell 


5 : + A Preten 
Preſtanza, J. f. a loan, or lending, emprunt, pret 00 
.* # ja en 
Preſtanziäre, v. a. to lay a tax, mettre un impdt 3 
Preſtanzione, ſ. f. contribution, or tax, contribution = 


freten 
Meter! 
reter! 
Frcter] 
reterr 
eter; 
leicry 
rete ſo 
[ eteſt. 
rteſk 
tetöre 
tors 
tor) 
tetöri 
terör 
fetoſe 
tettyn 
eto, 
tir 
Vor 


Preſtare, v. n. to yield, lacher, ceder 
Preſtare omaggio, to pay homage, rendre homing? 


Preftar fede, to give credit, ajouter fol 
Preſtatore, /. m. an vſurer, uſurier D 
Preſtatüra, /. fe a lending, borrowing, pret; en 


[ pro 


Preſtere, ſ. m. thunder- bolt, foudre 
Preftezza, ſ f. ſpeed, haſte, celerite, hate 
Preſtigia, fo fo See Preſtigio 

Preftigiare, v. a. to bezbiteb, charmer 
Preſtigiatöre, ſ. m. a deceiver, rrompeur 
Preſtigio, ſo m. illuſian, charm, illuſion, charme 
Preſtigiõſo, ſa, a. deceitful, trompeur 
Preſtita, .. fe a lending, or a borrow 1g 
Preſtito, /. m. ou emprunt ; 
Preſto, ta, a. diligent, quick, diligent, vite | 
Preſto, ta, a. ſudden, or ready, ſoudain, pret 
Preito, ad. quickly, promptement 


pitt 


NE 

reſuazione, fe fo a previcus perſuaſion, perſuaſion, 
anticipee 

Peſurnenzay ſ. fo See Preſunzione 

reſumere, v. 4. to preſume, prefumer 

preſümere, v. a. to conjecture, conjecturer 

Prefumitore, ſe . a preſumptuous man, preſomp- 
tueux 

preſuntivo, va, 4. preſump tive, preſomptif, ive, f. 

reſuntog ta. a. preſumed, prẽſumè 

peſuntuoſità, ſo fo preſuniption, prẽſomption 
reluntuoſo, ſay a. preſumptubus, prẽſomptueux 
Prefunzione, /. fe preſumption, prelomption 
reſunzione, .. f. conjecture, (or gueſs) conjecture 
eſupporre, v. 4. to preſuppoſe, preſuppoter 
reſuppoſizione, /. 75 Preſufpaſition, prë ſuppoſi- 
Preſuppoſto, fo m. tion, ſuppoſition prea- 
abe 

refura, ſo f. @ taking, capture, priſe, capture 

rete, ſ m. a prieſt, pretre 

elle, /. f. p. a mould, mou 


Fretelle, 


prunt 
ot, & 


le, lingotière 


ret retendenzay F. pretention, pretention 
pit retendere, v. 2. to pretend, pretendre 


tion 
runter 


retendere, v. a. to deſign, aim, avoir intention 
ietenzione, ſ. fo a pretenſion, pretention 
retenſore, ſ. m. @ pretender, pretendant 

eterire, v. n. to leave out, laiſſer en arrière 
reterito, /. m. the preterite, le preterit 
ſteterito, /. m. the backſide, le derricre 
Rtermetrere, v. as to omit, omettre 
Rtermiſlicne, 5. . omiſſion, omiſſion 
keternaturäle, a. ſupernatural, ſurnaturel 
reteſ, ſa, a. pretended, pretendu 
mtcta, J. . a Fretence, prétexte, vo 
beteſto, . m. f leur 

ore, / m. a pretor, preteur 

Mona, /. f. pretorſvip, preture 
Rtoriano, na, a. precterian, Pretorien 
RoNo, / m. 4 prœtor's houſe, pretoire 
F010, ia, a. prætorlan, pretorien 
tolemolo, |. m. parſley, (an berb) perfil 
ctumente, ad. plain!y, ſimplement 


* tay a. pure, unmixed, pure, fans mélange 
Tet 


a03age 


lle, cou- 


jPrevaricamento, J. m. 


Prevaricatore, . m. a tranſgreſſor, prevaricateut 


N 


Prevalere, v. u. to prevail, prevaloir 
See Prevaricazione 
Prevaricare, v. n. to tranſgreſs, prevariquer 


Prevaricazione, ſ. f. tranſgreſſion, prévarication 

PrevedJ.naa, ſ. f. fortſigiit, prevoyance 

Prevederc, v. a. to foreſee, prevoir 

Prevediménto, J. me a fore-knoxuledge, connoiſſance 
anticipee 

Prevenda, ſ. fe a prebend, prebende. 

Prevenimento, J. m. prepoſſeſſion, preoccupation 

Prevenire, v. a. to prevent, prevenir 

Preventivamente, ad. firſt of all, prẽalablement 

Prevenzione, f. fe prevention, prevention 

Prevertire, v. a4. to pervert, pervertir 

Previdenza, /, f. foreſight, prevoyance 

Previo, ia, a. previous, prealable 

| Previſione, /. f. foreight, previſion 

Previſo, fa, 

Previſto, ta, 9 

| Prevoſto, /. m. proveſt, provot 

Prezioſamente, ad. precicuſly, precieuſement 

Prezioſità, /. f. preciouſneſs, excellence 

Prezioſo, ofa, a. precicus, precieux 

Prezzabile, a. valuable, eſtimable 

Prezzare, v. as to prixe, apprecier 

Prezzatore, /, m. a prizer, appreciateur 

Prezzemolo, /. m. parſley, (an herb) perfil 

Prezzo, ſ. m. price, value, prix, valeur 

Prezzo, fe m. reward, gain, recompenſe, gain 

Prezzolare, v. a. to cheaten, marchander 

Pria, ad. before, firft, auparavant 

Priapiſmo, /. m. priapiſm, (a diſeaſe) priapiſm# 

Priego, fe m. a prayer, defire, priere, ſouhait 

Prigionarc, v. a. to impriſon, empriſonner, 

Prigione, f. f. a priſon, jail, priſon 

Prigione, /. m. a priſoner, priſonnier i 

erigionia, /. f. impriſonment, empriſonnement 

Prigioniere, 

Prigioniero, 

Prigionizro, ſ. m. a jail-keeper, geolier 

Prima, ad. before, firſt, auparavant, avant 


| 


* 
* 


a. foreſeen, pri vu, qu'on a prẽ vu 


{ fe me a priſoner, priſonnier 


EEB 


Primachè, ad, before that, avant que 


— 
Pumaménte, ad. firſt, fit of all, premitrement 
Primariamente, ad. chiefly, ſur- tout | 
Pri mario, ia, @. primary, chief, premier, chef 
Primates . m. a primate, primat 
Primatticciamente, ad. ear/y, de bonne heure | 
Primaticcio, ia, à. firſt, cariy, premier, hatif - 
Primato, ſ. m. a primate, primat 
Primatoy „ . pre-eminence, primaute 
Primavéra, ſ. fo the ſpring, le printems | 
Primaz la, jo fo primacy, primatie 
Primaziale, 4. primatical, piiraatial 
Primeggiäre, v. n. 10 exceed cthere, primer | 
P;imicerio, (. u. @ dean, (in Some churches ) primi- 
cler 
Primicra, ſ. f. Primero, (a game at raras ) prime 
Primieraménte, ad. firft of all, premierement 
Primicro, ra, a. ff, premier 
Primigenio, ia, 4. primitive, primitif, ive, f. 
Primitivamtnte, ad. originally, primitivement 
Primitivo, va, a. primitive, primitif, ive, fo 
Primizia, f. f- fit fruits, premices 
Primo, ma, & firſt, cbief, premier, chef 
Primogenito, f. no an eltleſt ſang ate 
Primogenito:e, J. m. a frft father, premier pere 
Primogenitara, /. fo primegeniture, primogeniture 
Primogenitüra, .. f. 4 birth -right, droit d'aineſſe 
Primordizle, a. primitive, (ſuæo ter u) pri mordial 
Prince, ſ. m. a prince, prince 
Principale, a. prizcipely principal 
Principalmente, ad. chiey, principalement 
Principäre, v. n. ſo domiuger, (ob.. ) dominer 
Priacipato, .. m. principality, principaute 
Principato, /. . ſuperiority, toperiotite / 
Principe, ſ. in. a prince prince 
Principe, ſ. m. à principal, cbief, princi 
Principefſa, ſ. f. a princeſs, princeije 
Principiamento, /. m. à beginning, principe 
Principiare, . 4. to begin, commencer 
Principiatore, J. m. @ beginner, qui commence 
Principio, ſ. m. a precept, precepte 
Cm” m. a principle, origin, principe, ſource 
Prioratoy /. m. a priorſbip, prieurẽ, ou priorat 
Pricre, . u. à prior, prieur | 


pal, chef 


PRO 


Prioria, ,. n. a priory, prieure 
Priorità, ſ. f. pre-eminence, priorite rocac 
Priſcamente, ad, anciently, anciennement cher 
Priſco, ca, artient, ancien Procac 
Prima, /. m. @ priſm, (in mathem. ) priſme Procac 
Priſtino, na, a. former, firſt, (Lat. ) premier Procac 
Privagione, e privamento, See Privazione Procac 
Privare, v. a. to deprive, priver, ſevrer Proccil 
Privarſi, v. n. p. to abſtain from, ſe priver Proccu 
{ Privata, /. F. fink, egout, cloaque | Proccu 
{ Privafamente, ad. privately, privement Froccu 
Privativamente, ad. exclufively, excluſivement cure 
Privativo, va, a. privative, privatif, ive, f. Proccu 
Privato, /. m. a privy, prive, garde-robe Proccu 
Privato, /. m. @prince's favourite, favori d'un prince Noce 
{Privato, ta, 4. private, particulier offic 
Privato, ta, a. concealed, bidden, cache Froccu 
| Privazione, /. fo privation, privation Froced 
Privigno, ſ. m. a ſon-in-law, (Lat.) beau-fils r9C&d| 
Privilegiare, v. à. to grant a privilege, accgiier WF roced 
un privilege | Procell 
Privilegio, /. m. a privilege, privilege roce]! 
Privo, va, a. deprived, prive de quelque choſe roceſ] 
Prizzi to, ta, a. ſpotted, tachetẽ toceſſ 
Pro, /. m. utility, advantage, utilite, avantage 'roceſs 
In pro, e in contro, pro and con. pour & conti Proc] 
| (Scnza pro, ad. needleſsly, inutilement cdl 
(Dar i} buon prò, to congratulate, feliciter 1 Yeſf 
Pro, a. brave, valiant, preux, vaillant wein 
Proẽ vo, 8 : * m. great- grandfather, ( Lat. ['Oclan 
Proavolo, biſateul | oc ar 
Probäbile, a. probable, probable . - [ocly 
P robabilitz, .. fe probability, probabilité zocliy 
Probabilmente, ad. probabiy, probablement 89, 
Probazione, , fe probation, { proof } probation | con 
Probita, /. /. prebiiy, loyalty, probite, loyaute "on! 
Problema, /. n. à problem, probleme Icraf 
Problemãtico, ca, a. problematical, problẽ matidut locraf 
Probo, ba, a. good, loyal, Lat.) bon, loval „es 
Probotcide, ſ. F. ax elepbant's ſnout, trompe e- rocres 
Procaccevole, 4. See Procacciante { p-am verea 
{ Procacciamento, /. m. à getting, guete, recherche eure 
. a. induſtricys, induſtricux " 


0 
rocacciarey v. 4. to get, endeavour, chercher, ta- 
cher d'avoir [ induftrieux 

Procacciatore, ſ. m. an induſtrious man, homme 
Procaccio, ſ. m. @ f2ſt-man, courier ordinaire 
Prociccio, /. m. proviſion, proviſion 
Procace, a. raſh, pitulant, temeraire, petulent 
Procciiray .. f. a letter of an attorney, procuration 
Proccuragioney ſo F. procuration, office de procureur 
Proccurare, v. a. to mind, take care, faire attention 
Proccuräre, v. a. to endeavour, ſtrive, tacher, pro- 
curer | | 
Proccurare, v. 4. fo ſolicit, agir en procureur 
proccuratore, ſ. m. an attorney, procureur - 
'roccurazione, ſ. f. care, charge, office, ſoin, charge, 
office 2 [ procureur 
Proccuraria, ſe F. profeſſion of an attorney, office de 
Procedere, v. 4. to proceerl, proceder 

racedere, v. as to ſpring, proceed, procéder, naitre 
rocedimento, ſ. me a going forwards, avancement 
'rocella, ſ. fo a ſtorm, tempeſt, orage, tempete 
tocelléſo, ſa, a. ſtormy, orageux 
toceſſäre, v. a, to ſuc, faire un procts 
roceſſiöne, /. f. a proceſſion, proceſſion 
ſtoccfsivo, va, a. progreſſive, prog. efil, ive, f. 
roccflo, f. m. a proceſs, (action at lau proces 
rociflo, ſe ms progreſs, proceſs, progres, ſuite 
roxelluray ſ. fo a proceeding, procedure 

OUnto, fe ms a compaſs, enceinte 

Odama, /. F. a proclanation, proclamation 
[1C.amare, v. a. to proclaim, proclamer 
rocllve, /. m. inclination, penchant 

oclive, a. inclined, bent, enclin, ſujet Jn 
mo, þ Mie. a ſuitor, leber, amant, galant 
toconlolato, /. m. proconſulſpip, proconſulat 


ö 


| 


nee 


der 
| 


| 
| 


0 'Yconfolo, f. me a proconſul, proconſul | 
Yraſtinare, v. a. Jo procraſftinate, (differ ) differer 
19u8 eraſtinaziöne, ſ. f. a delay, delai, retard 
1 "reamento, ſ. m. See Protreazione 
dee, ecreäre, v. a, to procreate, procréer 
pad beresziöne, /. f. precrcation, procreation 
berchet curäre. See Proccurire, and its derivatives 


Today fo f. 4 bank, ſhore, bord, rivage 


ins h fo a pra, (the forepart of a ſhip ) prove 


FRO. 


Prode, a. valiant, Brave, vaillant, brave 
Prodemente, ad. couragecuſly, courageuſement 
Prodéz za, ſ. f. valtur, bravoure . 
Prodigalita, ſ. f. laviſpneſs, prodigalite 
Prodigalizzäre, v. a. to laviſp, prodiguer : 
Prodigaimente, . ad. laviſhly, prodigally, prodie 
Prodigaménte, galement | 
Prodigo, f. m. a prodigy, prodige | 
Prodigioſamente, ad. prodigiouſly, prodigieuſement 
Prodigiofita, . f. prodigiouſsne)s, ce qui eſt prodi- 
gieux dans quelque choſe | 
Prodigiolo, fa, a. prodigious, prodigieux 
Prodigo, ga, a. /aviſh, prodigal, prodigue 
Proditore, ſ. m. a traitor, traitre 
Prodotto, ta, a. produced, produit 
Produtto, /. m. produtt, fruit, le produit 
Proditörio, ia, a. traitercus, de traitre 
Prodizione, /. f. treaſon, felony, trahiſon, feloni 
Prodücere, v. u. See Produrre . 
Producibile, a. produftive, qui peut produire 
Producimento, J. m. production, production 
Producitore, f. 1. a preducer, auteur, qui produit 
Produorno, fo m. a brave man, brave homme | 
Prodürre, ws d. to produce, produire 
Prodürre, v. a. to alledge, alleguer 
Produttivo, va, 4. productive, qui produit 
Produttore, fo m. ove il at produces, celui qui pro- 
Produzione, J. f. production, production [Iduit 
Praemiäle, a. preliminary, preliminairs [ambule 
Proemiare, u. a, to make a preamble, faire un pré- 
Pruemio, ſ. m. a proem, {or preface) proerac 
Profanamente, ad. prefanely, d'une manicre pro- 
Profanare, v. 4, te prophane, profaner [ ans 
Profanatore, f. 21. a prophaner, profanateur 
Profanazione, /. f. a prephaning, profanation 
Profanita, / f. prophaneneſs, profanité 
Profano, na, a. prophane, profane 
rofenda, /. f. provender, rotation d*ayoine 
Profendare, v. a. to give horſes frovender, donner 
I'avoine aux chevaux 
Profeſſare, v. a. to profeſs, profeſſer 
Profeſſione, /. f. a profeſſion, profeſſion 


OY 


We, J. u. benefit, profit; utilite, pros 


[FI J fo a profeſſed nun, profeily 
Q 3 | 


N 0 


Profſſo, ſ m. a profeſſed mank, profes - 

Proſeilore, ſ. m. a profe//or, profeſſeur 

Profeta, /. m. a prophet, propnete 

Projetare, { Ve 4. to propbery, prophetifer, 
rofeteggiare, prédire les choſes futures 

Profetico, ca, a» propbeticul, prophetique 

Profetizzare, v. a. See Profeteggiare 

Profezia, ſ. f. a propbecy, prophetie 

Profferenza, ſ. f. pronunciation, prononciation 

Proftercnza, J. f. an offering, offre, ou offrande 

Profferere, 5 V. 4. to utter, or offer, proférer, 

Profferire, offrir, préſenter 

Profferire, v. a, to declare, déclarer 

Profferta, /. f. an offer, offering, offre, offrande 

Proflilare, Y. a. to draw a profile, profiler 

Proftilo, f. m.'a profile, (in painting) profil 

Prof icuo, ua, a. profitable, profitable 

Profigurato, ta, a. compared, compare 


'Profilare. . See Proffilare, and its derivatives 


Profittabile, 3. profitable, profitable 
Profittare, v. 1. to improve, faire des progres 
Profittare, v. u. to be profitadle, Etre utile 
Profittevole, a. profitable, profitable 
Profitto, J. m. frefit, gain, profit, gain 
Profiuvio, fo m. a looſencſs, flux de ventre 
Proffüvio, f. m. flenty, ſlore, abondance 
Profondamente, ad. deeply, protindement 
Profoncameuto, /. m. a ſinkirg, enfoncement 
Profoniaie, v. n. to fink, S'cntuncer 
Profondare, v. n. to div? into, approfondir 
Profondatamente, ad. deeply, profondi ment 
Profondazione, f. /. a digging, fouille 
Profondere, v. a. to diſſipate, diſſiper 
Profondita, ſ. f. deepn:ſs, protondeyr 
Profonda, f. m. depth, profondeur 
Profondo, da, a. profound, deep, proſond 
Protondlo,.ad. deeply, profondement 
Profügo, ga, a. fugitiue, fugitif, ive, . 
P;ofumaze, v. as to per fume, parfumer | 
Profumatizzo, ſ. m. a ſparry beau, danatieau |, 
Profumicra, ſ. fo a perfuming-pan, vale dans le 
quel on briile des parfums 
Profumicre, /. m. a pe, fumer, parſumeur 
Proiymo, ſ. m. perfume, parfum 


Proibire, v. a. to prohibit, défendre 


{ Proibizione, . F. prohibition, prohibition 


i Prolungamento, /. m. 


Prömere, v. 4. to declare, jhezo, declarer, faire vol 


Promèttere altrui, ts b.“ ene, rẽpondre pour 9 


NO. 


Proſamoſo, ſa, a. per famed, parfſumé 
Profuſamente, ad. profuſely, profuſement 
Profuſion?, /. f. profuſion, profuſion 


Prom 
Prom 
Prom: 


, . — „ 70 . , 7 9 
Progenia, FL fe progeny, ljjue, race, geireratioh ip 
pp 5 — — 2 10 
Progenie extraction, race | 
= 5 om! 


Progenitore, .. m. an anceſtor, ancètres 
Progettare, . &. to ſebeme, proj2tter 
Progetto, ſ. m. a project, projet 
Progrimma, ſ. m. @ propoſal, proſpectus 
Progredere, v. n. to advance, avancer 
Progreflione, ſ. f. progreſſion, progreſſion 
Progreſsivo, va, a. progreſſive, progreſiif, ive, f. 
Progréſſo, ſ. m. a proficiency, avancement 
Progréſſo, ſ. m. a fro-reſs, progres 


Prom! 
Promi 
Promd 
Prome 
Yom 
Promd 
g rom 
tome 
Dome 
romu 
Fromu 
FIOmMu 
Proms; 
Promy 
Fromu 
ronip 
nip 
Fr0n0, 
Fronör 
Fronon 
ronof 
10no? 
ronoff 
ronoft 
ronoſt 
ron6fh 
rontat 
ront a1 
T ontär 
ronté;: 


Proibitivo, va, a. probibitory, probibitif, ive, f. 


Projetto, ſ. m. a projeFure, ( in arcbit. ) fall 
Prajettüra, /. . projecture 
Proiato, ta, a. uttered, prononcée 
Prolatore, ſ. m. an editor, editeur 
Prolazione, .. f. pronunciation, prononciation 
Prole, . fe iſſue, progeny, race, geniture : 
Prolegomeno, f. m. à long preface, pro. omen? 
Prolifico, ca, a. prolific, prolifique 
Proliſiamënte, ad. with prolixity, prolixemen 
Proliffita, fo fe prolixity, prolixite _ 
Proliſſo, ſay a. prolix, ( teaious ) prolixe {1+ 8% 
Prologare, v. a. te tell a long ffory, faire un pu 
Prologizzare, v. n. to make a preanu:t, ſa.re vl 
Prologo, /. m. a prologue, prologue [ preamu 
Prolongazione, /. f. prolongation, a deen fl, 
longation, delal 
Prolungare, . a. to prolong, prolonger 
Prolungatamente, ad, diffuſedly, diffaſement 
Prolungazione, ſ. F. prolongation, prolongation 
rnte? 
FOntie: 
torito, 
onto, 
onto 
rohan. 
Onan 
Mun; 


Prombſſa, .. F. a promiſe, prometle l 
proméſſa, ſ. fe a bail, a ſecurity, caution, garan- 
Promefiione, /. fo a promiſe, promeile 

Promeſſiöne, f. F. permiſſion, peruiliiion 


Promettere, ws a. to promiſe, promettre du i 


| 


on 


ulli 


ry reno, a. prone, included, ports, enclin 
N tonöme, 4 N. pronoun, pronom 
lonominäto, ta, a. celebrated, cclèbre 
e aoſticamento, /. wy progneſtication, (a fere- 
pbe⸗ zonofticänza, Þofo telling ) prognoſtic 
6 onoſticare, v. a. to foretel, pronoſtiquer | 
bulk 1238 J. m. one tba foretels, pronoſtiqueur 
11 öde, f. NF ge ie F 
a, .. ni. prog noſtic, indice 
eee, 
. ae tO nfortunaley LITIPOreunt r | 
1 kgs v. n. p. to end aucury detlorcer | 
** a . quickneſs, promptitude 
e zza, ſ. f. importunity, importunitẽ 
17a ine; 5 readin qt, vivacité“ 
no, ta, a. ready, quic/, pret, prompt 
Fento, ta, as bold, fierce, hardi, fier 
aun a al" ira, paſſionate, colere, chaud 
1 quth "INClare. See Pronunziare, and its derivatives 


FR O 
Promettere bene, fo be beeful, promettre beaucoup 
Promentitore, ſ. m. a bail, repondant 
Promettitore, /. m. 4 promiſer, prometteur 
rominente, a. prominent, eminent | | 
rominenzay ſe f. an tminence, Eminence 
Promiöne, ſ. fo a promiſe, prometie | 
Promiſſorio, ia, a. promiſſory, de promeſſe 
Promontörio, /. m. a promontory, promontoire 
Fromöſſo, ſa, a. promoted, promu, avance 
Tromotöre, /. m. a promoter, promoteur 
"romoveres, v. a. to promote, promou voir | 
Fromévere, v. a. to raiſe up, ſoulever [téger 
romövere, v. a. to ſavour, protect, favoriſer, pro- 
tomoviménto, ſ. m. promotion, preferment, pro- 
romozlöne, fo T. motion, Elevation | guer 
romulgare, V. 4. fo promulgate, ( publiſh ) promul- 
(romulg1210ne, J. fo promulgation, (a pabliſing / 
[omuoveres See Promévere | promulgation 
tomSta, J. f. an exchanging, Echange | 
tomutäre, v. a. to exchange, echanger 
romutazione, . f. permutation, permutation 
ronpote, ſe F. a great grandchiid, arrière neveu 
onipôti, J. m. pl. ſucceſſsrs, ſucceſſeurs 


0 ,” 6 * * 
nünzia, /. fo pronunciation, pronon- 


}Propiziatore, /. m. à mediator, mediateur 


$ 


munziaménto, /. ms ciation 


PRO 


Pronunzl-re, v. a. to frenounce, prononcer 

Pronunziart, v. a. fe furctel, prédire 

Pronunziare, v. 4. fo fabliſp, declare, publier, d- 
clarer | 

Pronunziatore, f. m. nwho pronounce, qui pre nonce 

Pronunziazione, J. f. prenanciation, pranonciation 

Propagare, v. a. to propagate, acctoftre 

Propagare, v. a. to multiply, multiplier 

Propagatore, ſ. m. a f repagator, celui qui ẽtend 

Propagazione, f. fo propagation, propagation 

Propagginamento, /. m a planting of young vines, 
Paction de provigner 

Propagginäre, v. a. to propagate the vine, provigner 

Propagginare, v. a. to increaſe, Etendre.. | la vigne 

Propagginazione, ſ. f. a planting of young vines, 
Paction de provigner | 

Propaggine, . F. a layer of a wine, provin 

Propalare, v. 4. to declare, manifefter 

Prope, ad. near, bard by, ( Lat. ) aupres, proche 

Propendere, v. u. to incline, pencher 

Propenſione, .. f. propenſity, propenſion 

Proprieta, /. f. propriety, propriete 

Proprieta, /. f. property, propricte 

Proprieta, ſ. f. intereſt, advantage, interct, avantage 

Proprietario, f. m. a proprietor, proprictaire 

Propinare, v. as to drink one's bealth, ¶ Lat.) boire 
a la ſante de quelqu*un 

Propinquita, / F. neightcurhood, voiſinage 

Propinquo, ua, a. nar, or allied, proche, allie 

Propinqui, ſ. m. pl. relations, parens 

Propioy ia, a. proper, propre, a fol 

Propiog fo m. priperty, propricte 

Propic, ad. See Propriamente 


Propizlatorio, ia, a. propitiatory, propitiatoire 
Propiziaziòne, ſ. f. fropitiation, propitiation 
Proptzio, ia, a. propitivtts, propice 
Proponere, v. a. 10 propecje, propoſer 
Proponimento, /, . purprſe, intent, propos, rẽſolu- 
Propörre, v. a. to propeſe, propoſer Ltion 
Proporre, v. as t9 determine, determiner 
Proporzionale, a. proper:icnal, proportionnel 
Proporzionalita, /. F. proforticn, proportion 


FRO 
_ 'Proporzionalmente, ad. 
nellement 
Proporzionare, v. a. to proportionate, proportionner 
Proporzione, ſ. f. proportion, proportion 
Proporzionevole, 4. proportionable, proportionne 
Propolito, ſ. m. diſcourſe, talk, propos, ſujet 
Propöſito, /. m. reſolution, intent, reſolution, in- 
tention 5 
Propoſito, ſ. m. cauſe, motive, reaſon, cauſe, motif, 
A propdoſito, ad. ſeaſonably, a propos [raiſon 
Propoſitüra, f. f. a proveſtſhip, prevote 
Propoſizione, ſ. f. prepoſition, propoſition 
Propoſizione, /. f. a purpoſe, reſolve, propos, re- 
ſolution | | 
Propoſta, ſ. f. purpoſe, intent, propos, intention 
Propofa, /. f. propoſition, propoſition 
Propoſto, /. m. a provoſt, preſident, prevot, prẽſi- 
Propeſto, ſ. m. a diſcourſe, propos { dent 
Propofto, /. m. an intent, purpoſe, intention, deſſein 
Propriamente, ad. properly, proprement 
Proprieta, /. f. propriety, propriẽtẽ 
Proprietà, /. f. property, propriẽtẽ 
roprietario, ſ. me a proprietor, proprietaire 
Proprio, ſ. m. propriety, propriẽté 
Proprio, ia, a. proper, fit, propre, commode 
'Proprio, ad. See Propriamente 
Propugnacolo, 2 ſ. m. a rampart, a bulwark, 
Propugnaculo, rampart, boulevard | 
Propugnare, v. a. to defend, ſupport, defendre, ſou- 
Propugnatore, ſ. m. a defender, defenſeur [ tenir 
Propulfare, v. 4. to repulſe, repouſſer | 
Proqu6jo, /. n. cattle, troupeau de gros betailles 
Prora, ſ. m. a prow, [ the fore part of a ſhip) proue 
Prorito, ſ. n. an itching, demangeaiſon 
Proroga, /. f. prorogation, prorogation | 
Prorogare, v. a. to prolong, proroger 
Prorogativa, ſ. f. arrogance, arrogance 
Prorogaziöne, J. f. frorogation, prorogation 
Prorompere, v. a. to ruſb out, ſortir avec violence 
Proſa ſ. f. proſe, proſe 
Profaico, ca, a. 2 proſaique 
Profſapia, ſ. f. lineage, family, ligne, famille 
Proſare, v, a, to write in proſe, Ecrire ea proſe 


proportionally, proportion- 


]Proſciogliere, v. a. to deliver, delivrer 


Preſontuòõ ſo, ſa, a» preſemptucus, preſomptueuX 


N 
Profare alciino, to banter one, railler 
Proſaſtico, ca, a. preſaic, proſaique 
Profatore, ſ. m. a Toriter in proſe, proſateur 
Proſceaio, ſ. m. the ſtage, (Lat.) procenium 
Proſciogliere, v. a. to abſolve, abſoudre 


Proſcioglimento, ſ. m. alſolution, abſolution 
Proſcioglimento, ſ. m. a delivery, (freeing) & 
| livrance | 8 
Proſciolto, ta, a. abſolved, free, abſous, libre 
(Di proſciòlti, ord- days, jours ouvrables 
Profciugare, v. a. to dry up, deſſecher 
Proſciütto, ſo m. a gammon of bacon, jambon 
Proſcrivere, v. a. to out-law, proſcrire 
Proſcrizione, ſ. f. outlawry, proſcription 
Proſcquente, a. following, ſuivant ü 
Proſequimento, ſ. m. a continuance, continuation 
Proſequire, V. as to continue, proſecute, 
Protequitare, c tinuer, pourſuivre 
Proſelito, fe m. a proſelyte, profelyte 
Proſodia, ſ. f. proſody, proſodie 
Proſontuoſità, ſ. f. preſumpticn, prẽ ſomption 


Preſopopea, 7 / f. praſopepœa, (a figure of it 
— 1 toric) proſopopee, (figure de rech 
Proſopopéja, /. f. oftentation, oſtentation L 
Proſperamente, ad. fortunately, heureuſement, 
Proſperare, v. a. to make proſperous, faire proſpent 
Proſperare, v. n. fo be ſucceſsful; proſperer 
Proſperazione, ſ. f. See Proſperita 
Proſperévole, a. proſperous, proſperer ; 
Proſperevolmente, ad. projperouſly, heureuſemei 
Proſperità, .. f. proſperity, proſperite a 
Proſperità /. f. a good ſtate of body, embonpolnt 
Pröſpero, ra, a. proſperous, proſpere 
Proſperolo, ſa, a. bappy, heureux 
Proſperoſo, ſa, ſtout, luſty, robuſte, bien portant 
Proſpettiva, ſ. f. perſpeFive, perſpective 
Proſpettiviſta, ſ. m. a perſpeFive painter, hein 
de perſpectives . 
Proſpettivo, va, a. perſpective, perſpectif, iv ,,. 
Proſpetto, ſ. f. a proſpect, aſpect | tems, pio 


e N ad. lately, next il n'y A pas lon 


8 ? 
TR W- 
Proffimano, na, a. near, contiguous, proche, contigu 
Proflimano, na, a. allied, related, parent, proche 
proſſimänza, 7 /. fe proximity, alliance, proximité, 
Proſſimita, alliance 
Proflimo, ma, a. neighbour, near, prochain, proche 
Proflimo, ma, a. related, allied, parent, allie 
Proſténderſi, v. n. p. to proſtrate one's ſelf, ſe proſ- 
terner | 
roſtenderſi, vs ne p. to ſtreteb one's ſelf, $'ctendre 
Profternarſi, v. n. p. to be affrigbted, etre conſterne 
roſternere, v. a. to overtbrow, renverſer 
Proſternerſi, v. u. p. to proſtrate one's ſelf, ſe proſ- 
Froſteſo, ſa, a. overthrown, renverſe [ terner 
Proſteſo, ſa, a. proſtrated, proſterne | 
roſtituire, v. 4. 20 proſtitute, proſtituer 
Froſtituire, v. a. to demean, wilify, avilir 
Froſtitüta, /. fo a proſtitute, proſtituee 
roſtituzione, .. f. proſtitution, proſtitution 
roltrare, v. 4. to throw down, jetter par terre 
'roltrarfi, 5. u. p. to proftrate one's ſelf, ſe proſ- 
terner | 
toſtrazione, ſ. f. an overthrow, renverſement 


2 


uX otraziene, / F. dejettion, weakneſs," abattement, 
„ee 5 
5 | rolumere. See Preſiimere, and its derivatives 
[1198 oſütto, fo m. a gammon of bacon, jambon 
1  Toteggere, v. 4. to protect, protcger 
ipe Totendere, v. 4. to extend, (or flretch) Etendre 
rotenderfi, v n. p. to ftretch one's ſelf, S etendre 
rotervia, 2 ſo F. arrogance, obſtinacy, arrogance, 
emen otervita, opinlàtrete | 
Otervo, va, a. arrogant, proud, arrogant, ſier 
"int rotelo, ſa, a. ftretebed, etendu 3 
P Toteſta, fe fo a proteſtation, proteſta- 
roteſtagiõne, tion | 
1 loteſtante, ſo . a proteſtant, proteſtant 
rta doteſtäre, wv. a. to proteſt, proteiter 
deen ndsiene, |. m. a proteſtation, proteſtation 
Toteſto, /. m. a proteſt, (in come) protet 
a [oteſto, ſ. m. a protence, pretexte | 
ve "Mtettorale, a. of a protefor, de protecteur 
Mw "Mettarato, ſe m. 4 proteForſhip, protection 


Mettore, J. m. a protector, protectꝛur 


| Protezione, . f. protection, protection 

Proto, ta, a» chief, principal, premier 
Protocollo, ſ. m a protocol, (a regiſter) protocole 
Protodicaſcalo, ſ. m. firſt maſter, premier maitre 
Protoflamine, /. m. fir famine, premicre flamine 


F 


jProvazione, /. f. à trial, proof, eſſal, epreuve 


| 


{Provedimento, f, . precaution, precaution 


PRO 


Protomartire, ſ. m. protomatyr, protomartyr 
Protomddico, f. m. firft phyſician, premier medecin 
Protonotoriato, ſ. m. diguity of a protenotary, dige 
nite de protonotaire 

Protoplaſte, ſ. m. firſt orator, premier orateur 
Prototipo, ſe m. prototype, prototype 
Prototipo, pa, a. original, original 


Protracre, Þ v. a. 70 draw lines, figures, &c. tirer 
Protarre, des lignes, des figures, &c. 


Protrazione, ſ. f. a drawing of lines, &c. Faction 
de tirer des lignes, &c. 76 

Protribunali, (ex, giudicar pro tribunali, to fit upon 
a trial, juger | 


\ 


Pröva, e, 7 /. fo proof, eſſay, trial, experience, 
Pruova, epreuve, eflai, experience 


Prova, ſ. F. bravery, vaillantite 
Prova, J. m. a teſtimony, or witneſs, temoignage, 
o de moin | 
(Dare a prova, to take on trial, vendre à Pepreuve 
(Torce a provay to take on trial, prendre à le- 
Provabile, a» See Probabile- [ preuve 
Provabilità, ſ. fo probability, probabilite 
Provabilmente, ad. probably, probablement 
Provagione, ſ. fo 7 a proof, effay, marks teſtimany, 
Provazione, Epreuve, eſſai, marque, té- 
Provamento, /. S moignage 
Provano, na, a. ob/tinate, obſtine 
Proväre, . n. 10 prvve (make good ) prouver 
Provare, ws n. to try, or tuſte, eſſayer, tater 
Provire, v. n. 10 grow, thrive, Cruitre, venir bien 


Provecciarſi, v. n. p. to take the advantage of, 
$*avantager, profiter | : Fs 
Provẽccio, ſ. m. aivantage, gain, avantage, gain 
brovedenza, . f. providence, providence 
Provedenza, ſ. f. proviſion, proviſion 
Provedere, v. a. ts provide, pourvoir 
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| PR © 
Proveditore, ſ. m. purvecyor, pourvoyeur [ ment 
Provenimento, ſ. m. ſucceſs, event, ſucces, Evene- 
Provenire, v. u. to grow, thrive, croitre, venir 
Provenire, v. x. to proceed, derive, provenir, dé- 
river 
Provento, f. m. income, profit, rente, profit 
Proverbiale, a. proverbial, proverbial 
Proverbialménte, ad. proverbially, proverbialement 
Proverbiare, v. &. to ſcold, reprimander 
Proverbiarſi, v. u. p. to be abuſive, ſe chanter 
Proverbio, ſ. m. a proverb, proverbe [ pouille 
Proverbio, /. m. abuſe, offence, injure, outrage 
Proverbiolamente, ad. angrily, avec colère 
: Proverviolo, ta, a. injuricus, injurieux 
Provetto, ta, a. in years, old, avanccen age 
| Provevolmente, ad. See Probabilmente 
Provianda, ſ. fe vi&uals, vivres 
' Providamente, ad. carefully, avec ſoin 
Providenza, fe fo providence, or foreſight, 
. Providenzia, providence, ou prevoyance 
Provido, da, a. forſeeing, prevoyant | 
Provinca, ſ. f. periwinkle, (an herb) pervenche 
Provincia, /. f. a province, province 
Provincialaco, ſ. m. prowincialſpip, provincialat 
Provinciale, /. m. a provincial, provincial 
Provinciale, a. provincial, (of a province) pro- 
vincial | | 
Provocamènto, ſ. m. provocation, provocation 
Provocinte, a. See Provocativo 
Provocare, v. a. to provoke, provoquer 
Provocativo, va, a. provocative, provocatif, ive, f. 
Provocazione, ſ. f. provocation, provocation 
Provved:nza, f. fo See Provedenza 
Provvedére, v. a. to provide, pourvoir 
Provvedere, v. a. to obſerve, mind, obſerver, 
avoir Teil | | 
Provvedere, v. a. to order, remedy, ordonner, re- 
medier [ ſoin 
Provvedimento, ſ. n. precaution, care, precaution, 
Provyedimento, ſ. m. providence, providence 
Provvedditore, J. m. a purveyer, pourvoycur 
Provveditorio, ſ. fe purweyorſhip, charge de 
pourvoyeur ; : | | 


- 
K 


| Proyviſione, ſ. f. a penſion, wages, penſion, gaze 
| Provyiſione, ſ. fo commiſſion, commiſſion 
Provvifo, fe m. an extemporary, im-promptu 


| 
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Provvedutamente, ad. prudentiy, prudemment 
Provvedito, ta, a, prudent, prudent 
Provvedüto, ta, a. provided, pourvu 
Provvidamente, ad. carefuliy, ſoigneuſem eit 
Provvidente, a. cauticus, prudent, prudent 
Provvidenza, |. f. providence, providence 
Prevvido, da, a. provident, wiſe, ſoigneux, lage 
Provvigione, ſ. F. proviſion, proviſion | 
Provviſare, . a. to make werſes extem pore, line 
des im-promptus | 
Provvifionale, a. proviſional, proviſionnel 
Provviſionäre, v. 4. to give a penſion, donner dn 
appointemens 
Provvifione, /. f. proviſion, proviſion 


Provviſo:e, ſ. m. an extempore poet, poete qui fat 
des im- promptus k 
Provviito, ta, as ready, prepared, pret, diſpoſe 
Prüa, /. fo a prow, (a eee proue 
Prudente, a. prudent, prudent 
Prudentemente, ad. prudently, prudemment 
Prudenza, f. fo prudence, prudence 
Prudere, v. n. to ſmart, demanger 
Prudere, fo m. itching, demangeaiſon 
Prügna, ſ. m. a plumb, prune 
Prügno, f. m. a plumb-tree, prunier 
Prugnola, /. f. a ſloe, or wild-plumb, pruneile 
Prugnolo, ſ. m. a ballace-tree, prunellier 
Pruina, ſ. f. a boar-froſt, givre, bruine 
Pruinoſo, ſa, a. freiy, couvert de gelce blanche 
Prüna, /. f. a prune, (a plums) prune 
Prunaja, J. fe a place full of thorny bt 2 
Prunajo, f. m. épineux, plein de ronce* & G5 
Pruname, ſ. n. buiſſons 6 
Prunelo, ſ. m. a thorny place, haie d'epines 
Prüno, ſ. m. a bramble, thorn, ronce, epine 
PrunGſo, fa, a. thorny, plein d'epines 
Pruova, /. f. proof, trial, epeuve, eſſal 
Prurigine, /. fe itebing, demangeaiſon 
Pruriginiofo, fa, a. that cauſes itching 
de la demageaiſon _ | 
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FU Oo. 
rarire, v. u. to itch, demanger 
rerit9, fo m. an itching, Gemangearſon 
nirito, /. n. temptation, deſire, tentation, envie 
022% / f. ſmart, demangeaiſon 
lo, e pfillo, fe m flea bane, herbe aux puces 
uoblicamente, ad. publickty, publiquement 
bblicamento, ſ. m. a publication, publication 
pobl:cano, ſ. m. a publican, publicain 
ubd ICarey, v. 4. 1% pubiifh, publier 
bblicare, v. a» 10 conſilcate, confiſquer 
Wbbricatore, I. m. a fubliſber, proclamateur 
boblicazlone, ſ. f. publication, publication 
loblicita, /. F. publicity, publicité 
woblico, fe me the publics le publique 
bdiſco, ca, a. fur icy publigue 
Þ001.CO, CA. 4. 110199 19415, RYITON, t tolre, connu 
Donna pabbiica, a projiture, proftituce 
bert, /. f. puberty, puberte, age nubile 
| ned the ave of puberty, 
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belcence, a. that Has ob 
qui et arrive a l'àge nubile | 
picace, See Pubblicäre, and its derivatives 
dice mente, ad. i, pudiquement 

cizia, ſs fe pucicity, (modeſty } pudicite 
uo, ca, as ind, caſte, pudique, chaſte 

tre, fo m. mode, pudeur 

tle, a, pnerile, childiſh, puérile 

eulitä, fo . pucrility, pucrilite 

eruménte, ad. chilaifhly, pucriiement 

ria, F. F. ix fancy, enfance 

izla, fo fo 4 chiidiſh action, action purrile 
elpera, . F. a woman in cbild-bed, accouchce 
Firerlo, (. m. child-bed, or lying-in, couches 
Sllato, ſe m. fijly-fight, or cuſſing, pugilat 
Gli, fo m. a pinch of berbs, Sc. pincce 
A nerbes, &c. . 

9 + f. a combat, battle, combat, bataille 

ity fo fo debate, conteſt, débat, diſpute 

dnace, a. Warlike, guerrler, martial 

Siacemente, ad. in an Heſtile manner, hoſtilement 
. J. F. a blew with a dagger, coup de 
Id | : 

ele, fe m. @ dagger, poignard 

dee, v. 4. to combat, combattre 


ö 


UL. 
Pugnäre, v. a. to contra, oppoſe, eontraſte 


Pugnazione, ſ. f. @ combat, combat 
Pagnelio, /. m. a bandful, une poignee 


75 Op- 
{ poter 


Pugnente, a. Feignant, ſharp, ſtinging, poignant, 
Pungente, acre, piquant 


Pugnere, a Ve a, to fling, prick, neitle, piquer, 
Pungere, choquer, or affliger | 
Pugneréccio, ia, a. pricing, or ſharp, piquant 
Pugnetto, /. n. a little bandful, petite phigute 
Pugnétto, /. me a ſpur, a prick, aiguillon 
Pugniraento, ſ. m. a finging, piquure 
Pugniménto, / m. contrition, (reperting ) contri= 
Pugniticcic, /. n. a jp: , aiguillon [tion 
Pugnitojo, /. m. See Pung:tojo 


| Pugnitopo, .. m. kene, balme, houx-frelon ¶poing 


Piizno, fo W. the fit, or a cuff, poing, coup de 
Piigno, /. m. 4 handful, polgnee de quelque chote 
Pugno, J. Ms bard=Writing, main, verieure = | 
(Date un pügno, to give a box in the car, lacher 
un coup de poing 
Pula, /. f. buſh, chaff, balle 
Puice, /. fo a /leay (vermin) puce 
Pulcclla, /. m. a maid, a virgin, pucelle, vierge 
Pulcelläggio, ſ. m. a maidenhead, pucelage 
1 » , . * 
Pulcellôna, /. F. an did muid, pucelle avancee en 
age | | 
Pulceſecca, /. f. a pinch, a pinching, pingon 
Pulcino, /. n. a chick, chicken, pouſſin 
Pülcro, ra, d. handſome, fine, ( Lat. ) beau, oli 
Pulédro, /. m. a colt, poulain, bidet. 
Puléggia, . fo a | uley, poulie ; : 
Pul-ggi0,, / m. perny-rcyal, (an berb} pouliot 
Pulica, e puliga, f. f. a notch in the glaſs, bulle 
Pulice, .. f. a flea, (vermin) puce __[@air 
Pulimento, ſ. m. a clearing, poliment 
Pul:mento, f. m. a poiſbing, poliſſure, le poli 
Pulire, v. a. to polfh, ſmootp, polir, luſtrer 
Pulire, v. u. to clewn, ſcour, nettoyer, emonder 
Pulitamente, ad. cleanly, proprement | 
Pulitezza, ſ. f. cleanlineſs, proprete 
Pulitezza, ſ. f. politeneſs, politeſſe 
2 4 92 
Putitezza, fo f. gracefulneſs, elegance, manière 
agréable, elegance 


Qs 
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P U N 
Pulito, ta, a. clean, neat, propre, net 
Pulito, ta, a. poliſhed, even, equal, poli, uni, égal 
Pulito, ta, a. polite, genteel, pretty, poli, gentil, joli 
Pulito, ad. c/can;y, proprement | | 
Pulitore, /. m. a pcliſper, poliſſeur 
Pulitüra, /. F. a poliſhing, poliſſure 
Pulizia, /. f. cleanlineſs, nettete 
Pullulamento, ſ. m. a budding forth, germination 
9 v. a. to puliulate, to bud forth, pul- 
Pullolare, luler, bourgeonner 
Pullulare, v. 4. to ſpring up, multiply, ſortir, 
multiplier 
Pullulazione, ſ. . Pullulamento 
Pulmonzrio, la, a. of, or belonging to the lungs, 
pulmonaire | | 
Pülpito, ſ. m. a pulpit, chaire à precher 
Pulſare, v. a. to beat, ro knock, (Lat.) frapper 
Pulſazione, ſ. f. pulſation, (beating of the pulſe) 
pulſation 
Pulzone, ſ. m. a punch, or funcheon, poingon 
Pungente, a. ſharp, or ſtinging, piquant 
Pungentemente, ad. ſbarply, vivement. 
Pungere, v. a. to ſmart, ſti-g, picoter, piquer 
Pungetto, ſ. m. a goad, a 7 aiguillon, eperon 
Pungigliato, 7 /. me-the ſting of bees, waſps, &c. 
Pungiglione, $ aiguilion des abeilles, guepes, &c. 
 Pungiglione, ſ. m. a grad, aiguillon | 
Pungimènto, /. m. a ſtinging, piquiire 
Pungitivo, va, a. foignant, Spart, poignant, aigre 
Pungitéjo, fe m. a goad, or fling, aiguilion 
Pungolare, v. a. to pricky ſpur, piquer, aiguil- 
Püngolo, ſ. m. a goad, aiguillon [lonner 
Punidile, a. punifhatle, puniſſable | 
Punigione, - 7. . puniſhment, chaſtiſement, pu- 
Punimento, ſ. n. nition, chatiment 
Punire, w. 4. to puniſh, punir 
Punitore, ſ. n. a puniſber, celui qui punit 
Punizione, /. f. puniſoment, punition 
Punta, ſ. f. a point, tep, pointe, bout 
Punta, /. f. a pleuriſy, pleurä ſie 
Puntaglia, /« fo a combat, debate, combat, debat 
Puntale, /. m. a tag, aglet, ferret d'aiguillette 
Pyntale wh fibbiay tbe tongue of a buckle, ardillon 


Puntatüra, 


N 
Puntalmente, ad. punctually, exactement 
Puntalmente, ad. jointly, conjointement 
Puntare, v. a, to preſs, urge, preſſer, pouſſe: 
Puntäre, v. a. to point, ponctuer 
Puntata, ſ. f. a thruſt, coup de pointe 


1 fo F. punctuation, ponc̃tuation 
Puntazza, /. fe an iron point, lardière 
Puntäzzo, f. m. a promontory, (a cape) promont/ir 
Punteggiamento, /. m. See Puntattira 
Punteggiare, v. 4. to point, (to mark flops) ponCut 
Punteggiatüra, ſ. m. a flicking, or frickny 

pointillage 
Puntellare, v. a. to prop, ſupport, etayer, appujit 
Puntello, J. me a prop, ſupporter, Etaie, ſupport 
| Puntente, a. pointed, ſharp, pointu, aigu 
Punteruôlo, ſ. m. a bodkin, poingon 
Punteruélo, /. my a ⁊ocevil, (or mite) charango" 
{ Puntig!io, ſ. m. a punctilio, (a cavil) pointiliene 
Puntigliolo, ſa, a. captious, pointilleux 
Pünto, ſom. a point, an inſtant, point, inſtant 
Pinto, / m. a point, difficulty, point, difticu'i? 
Punto, f. m. an article, a paſjoge, article, paugt 
Punto, /. m. ſlate, condition, Etat, condition 
Punto, ſ. m. a wrangling, pointillerie 
Punto, ſ. m. a ſflitch, point de couture 

(Eſſere in buon punto, to be in 4 good felt 

- body, Etre en embonpoint 
{Punto per punto, ad. exact, exactement 
Punto, ta, a. ſtung, pricked, pique 
Puntone, ſ. m. a point, pointe, groſſe points 
Puntello, ſ. m. a prop, etaie, ſupport 
Puntone, ad. with a point, de la pointe 
Puntuale, a. Functual, ponctuel 
Puntualita, ſ. f. punctuality, pontualité 
Puntualmente, ad. punctually, ponctuellement 
Puntüra, ſ. f. a pricking, piquure . 
Puntara, /. f. ſorrow, pang, chagrin, peine 
Puntüto, ta, a. printed, pointu 
Punzecchiire, v. a. to fling, prick, picoter, p99 
Punzecchiatüra, .. f. ſpors, or ſpeckles, tavelir 
Punzellamento, J. qm. 4 prickingy Faction & 
piquex | | 
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PunzellMmcnto, .. m. ſolicitation, ſoilicitation * 

Punzellare, v. 4. See Punzecchiare 

Punzione, f. f. @ pricking, picotement 

Punzone, ſ. m. a box on the ear, gourmade 

Punzone, ſ. m. a coin to lamp money with, poingon, 
coin pour de la monnoie 

Pupilla, ſ. m. the eye-ball, prunelle de Veil 

PupMlare, a. of a pupil, pupillaire | 

Pupilio, /. m. & F. a pupil, pupile 

Puramente, ad purely, purement 

Puiche, ad. provided that, pourvu que 

Pure, part. newvertbeleſs, neanmoins 

Pure, part. alſo, litewwiſe, auſſi, pareillement 

Pureche, ad. if, if ſo, fi, fi tant ett 

Purello, la, 7 a+ nrat, unaduiteratzd, pur, ſans 

Puritto, ta, melange 

Purczza, . F. purity, purete 

Purga, . fo a purge, purgation 

Purgagione, Lf 5 a purging, @ purging, purga- 

Purgamento, ſ. m. tion, médecine 

Purgare, w. 4. 19 Purge, purger 

Purgare, v. 4. 70 purify, clean, purifier, néttoyer 

Purfire, . a. to decreaſe, moderate, diminuer, 
moderer by 

urgatamente, ad. correctiy, correctement 
urgativo, va, a. furgative, purgatif, ive, f. 
urgatorio, ſ. m. purgatory, purgatoire 

urgatorio, ia, a. purgative, purgatif, ive, f. 

Purgatöra, . F. filtb, dirt, ordures, immondices 
argazione, /. f. purgation, purgation | 
urgo, . me. a fuller's mill, moulin à foulon 
urificare, v. 4. to purify, purge, purifier, purger 

PurificatCrio, ſ. m. a purificatory, puriticatoire 

Purificaziope, /. fe purification, purification 

Purita, 

Puritäde, 8 tetẽ 

Puritano, ſ. m. a puritan, puritain | 
uro, ra, a. pure, clean, chaſte, pur, net, chaſte 
urpüreo, ea, a. purple, pourpre, purpurin 
urulento, ta, a. rotten, purulent 
alillanimameénte, ad. avitb timidity, lichement 

Pullanimith, J. f. puſilanimity, puſillanimits 

Fulllauimo, nia, 4. puſillanimens, puſillanime 


FL 


| 


J. F. puruy, cleanneſs, purete, net- 


OVA 


Puſillita, /. f. ſmallneſs, meanneſs, petiteſſe, baſſeſſe 
Pusillo, la, as little, mean, petit, bas 
Püſtola, e püſtula, ſ. fe a puſtule, (blifter) puſtule 
Putativo, iva, a. putative, (reputed) putatif, ive, f. 
Putire, v. u. to flink, puer, ſentir mauvais 
Pütre, a. rotten, putrefied, pourri, putrcfic 
Puiredine, ſ. f. putrefaction, putrèfaction 
Putredinoſo, fa, a. ratten, corrupt, pourri 
Putrefare, v. a. to putrefy, putrefier 
Patrefattevole, a. cerruptible, corruptible 
Putrefazione, fo fe putrefattion, put.cfaRtion 
Putridamey, /. m. rotten things, tas de choſes 
pourries 
Putridire, v. u. to grow rotten, ſe pourrir 
Putridita, /. fo rottenneſs, pourriture 
Putrido, da, a. rotten, corrupt, pourri, putride 


[Putridüme, he m. Corrupon, or rotten matters, cor- 


| ruption, tas de pourritures 
Putt, J. me a mag pie, (a bird) pie, margot 


Pütto, / m. a child, a boy, enfant, gargon 


Pütto, ta, a. venal, wwhirifh, venal, de putain 
PDüzza, J. f. pus, corruption, pus, ſang corrompu 
Püzza, v. n. a ſtint, ill ſmell) puanteur 
Puzzare, v. n. to /iink, puer, ſentir mauvais 
Püzzo, ſ. m. @ flench, puanteur 
Püzzola, /. f. a ſort of ant, ſorte de fourmie 
Puzzola, ſ. f. a poe-cat, putois 
Puzzolente, a. ſtinking, fiirhy, puant, ſale 
Puzzofo, ſa, a. flinking, puant, qui ſent mauvais 
Puzzüra, / f. ftench, infection, or filthineſs, puan- 
teur, infection, o ordure, villenie 


Q_ 


UA), (ad. of t me) bere, ici, où je ſuis 
(Di qua, ad. this 2vay, par ici, dega 
(i qua, e di la, on both fides, dega oe dels, 
3 des deux cotes | 
In qua, ad, till noæv, juſqu'à prefent 
Quacquero, /. m. a graker, quacie 8 
| Quadernale, g . m. guatra in, (a flanza of four 
Quadernario, ver ſes 7 quatrain, couplet de 
quatre vers | 


Q6 


QUA 


Quaderno, ſ. m. a guater upon dice, quadernes 
Quaderno, ſ. n. a euriting book, cahier de papier 
Quaderno, ſ. m. a bed in a garden, carre de jardin 
Quaderno di foglio, a ge of paper, main de papier 
Oradra, / fe a quadrant, cadran, ow quad ran 
Quadragenario, ria, 4. forty years old, quadr agenaire 
Quad:agelima, ſ. fo lent, le careme 
Quatragchiino, ma, a. the fortieth, quarant! eme 
Quadraménto, /. m. quadrature, (a ſquarirg ) qua- 
drature 
2=irangola, f. m. a quadrangle, figure quadran- 
gulaire 
Cuadräute, /. m. a guadrart, quadran, en cadran 
Quadrare, v. a. ty Jo uar e, (to make !ona re) carrer 
Quadräre, v. a. to fit, | eaſe e, convenir, plaire 
Quairatino, ſ. m. a guadrat, (in printing) qua- 
dratin 
Quadiato, ſ. m. a ſgrare, un carre, 95. auarré 
Quadräto, ta, a Hl ares Carre, cu quarre 
Quaurato, ta, a. we!l-ſet, qua: re, bien forme 
Quacratura, /. fo quadrature, (a jquaring } qua- 
drature 
Qua los . m. a bolt, or quarel ſoot out 4 
cr0{s-beqp, carreau d'arbalète, dard | 
8 m. a ſquare brick, or ſtine, carreau 
Quadtrelio, ſ. m. a packi: apunccdle, cairclet 
Q3adrs tto, F m. a %u, e lone, carreau 
Quadriennio, / m. the ſpace of four ycari, ¶ Lat.) 
elpace de quatre ans 
Quadriforms, a. ſquare, carré, de ſieu re carrce 
Qua drigag , f. a carriage drawn dy jour Har ſes, 
char attelé de e chevaux 
Quadriglia fe F. a bard of ſeldiers, troup2 de fol- 
ae riméſtre, /. m. the pace of four mouths, Teſ- 
pace de quatie mois 
Quadriparitre, v. à. to divide into four parts, par- 
tager en quatre 
Qu aurivio, 18 n. a cre's freet, or road, carre four 
idr, . n. a hicture, or ſquare, tableau, carre 
Quialro, J. m. a frame, d border, cadre, bordure 
Inari, fo m. pl. garden- beds, carreaux de jardin 
Quicro, ra, a. ſquare, carrè, quarre 


Quladräccio, 15 Me à brich, brique 


dats 


QU A 


fe m. a quadruped, (a fur: fs 


Quaqrupéde, 
animal) quadrupede 

Quagruplicare, Ve a. to quadruplicate, quadruple 

Quad üplo, lay a quaaruple, ( four fold) Jag 

Quaentro, ad. Here within, ici, dedans 


anti 
auta' 
anti 
Vara 
Nuarar 
UVUarar 
Darar 
Iuarar 
rar 
Ivarar 
Lacan 
Flor, 
ware, 
ares 
Lareff 
ateſ 
(ärta 
i 2 
parti 
1rta 


Quaggiu, . ad. doaun he- e, or in this world, ici 

Quagg g Uſo, bas, en ce monde. ci 

Quazlia, / fo a guail, (a bird) caille 

Quaglizmento, /. n. coagulation, (curdling ) coagu- 
aa Ve u. p. to curdle, ſe cailler [Jarinn 

Quagitatira, f. f. coagulation, (a curdling/ c0agt- 

agli. bro, ſ. m. a quail- Pipes courcaillet [latioa 

Ned a. any, ſe me, quelque, quelques 

Qua chez, a. whoſoever, quiconque, queſconque 

Q aachedüno, na, a. (ume body, ſome, queiqu any 

Qual ctino, ; quelque 

Quia coAa, + Fe je jon: cthing, quelque choſe 

Quale, pro. ( uſed wi, 5 the article ) ) which, whit, 
le quel, qui 

Quale, ad. as, ſuch, comme, tel que 


Quaictlo, Fro. who, evhat, qui, quel one! 
Qu⸗ lifcare, Ve a. th qualify, qual; fier uarta 
Qualificare, v. 4. 10 ai/tinguifh, diſtinguer, rendte artet 
ilultre ve la 
Qualiäcäto, ta, a, rare, Mlefrics, rare, illuſtre 1arti; 
Qu aiiſtcaziöne, . F. quaiificarizn, qualification qui p 
Cel ta, /. fo auality „qualité ute 
Quairacnte, ad. as, "hve. cemme, de quelle facon tie 
Qalöra, ad. Whenever toutes les fois que Pere 
Qualiis!a, 4. ꝛb ce ver, or cobaſſoe ve qui* eri 
JLnalfavog.ia, 5 conque, quelque ce ſolt tie 
(Tulünque, a. whoever, qui que ce ſoit tl. 
Q-ialfingue völte, ) ad. wherever, toutes les 015 arty 
Qual volta, c que, toutes & quantes 503 arty 
Quind9, ad. her. 2 quand, puitque tor 
Quandoch? e, ad. coben, lane quand M 
Quando che sia, _ ſome time cr 0: — quelque 5 al 
Quand Janque, ad. whenever, toutes les fois que 10 
Quantita, /. F. quantity, quantite "a 
Quinto, ta, a. bow much, how de com bien, t3% 0 
Quanto, ad. as far, as much, tant que, autant que "_ 
Quantocie, ad. ali houg b, —.— 1 
la 


Quantunque, as whojorver, quelcongue 


UA 


Vantünque, 3. as many, how much, h:w many, 
autant de, combien 

vantunque, ad. aithough, quoique 

Laranta, a» forty, quarante | 

barantanay .. . forty days, quarantaine 
uarantefina, ma, a. ferticth, quarantieme 
Urantigia, /. . - guaranty, (lawsterm) garantie 
GN Js F. forty, quarantaine 

Cantina, /.. quarantine, quarantaine 
Euntötto, 4. forty-eight, quarante-huit 

U arantorti, ſ. m. pl. the 8 eight Senators of 
Fhrence, les quarante- -huit Senateurs de Florence 
lire, ad. coby P (Lat.) l ? 

ar:fima, ſe fe Lent, le careme 

Lareſimate, a. of Lent, du careme [reme 
Jarefimale, ſ. m. ſermons preached in Lent, un ca- 
wrta, fo f; a quart, or quart pat, Cuartaut 

Ui te, /. fo a quarter, (in Abtron.) ia quatrieme 
partie du Zodiaque 

yartana, . F. 4 guartan ague, fi-vre- -quatre 
utäto, ta, a. wwell-jer, Lſey, bien rablu 

lar tato, ta, a. quartered, ecartele 

arterone, fo m, the quarter of tbe nꝛoon, quartier 
de la lune. 

artlato, ta, c. noble of father 400 mother's. ſide, 
qui prouve quatre quatrie:s de nobleſie 

uteruolo, /. m. a counter, jetton de cuivre 
uirtlere, c fe m. a quarter, a fourth part, quar- 
Tce, tier, quart, quarteron 

3 . m, quarters, quartiers de vogié 
la! ntiermaſtro, 7. m. a r e marécha 
butina, Jef See Quadernario 

arty, f. m. the fourth part, quart 

til ta, a. the fourth, quatrieme 

dor) ceimo, ma, a. the aurteentb, quatorzieme 
al; ad. ame, preſque, environ 

ah, ad, as if, comme fi 

1a! quaſi, ad. ther eabouts, peu $ "en faut 

Pliminte, ad. almoſt, preique, environ 

ad, 

111 lily, ad. up here, here above, ici haut 
*mario, ſe m. See Quadernario 

dameénte, ad. by ftealih, en Ccacueite 


Quer 


QUE 


Quiitto, ta, 4. ſquattingy fill, concealed, tap's 
Quattone, cache, baiſſe 
nattordicl, a. fourteen, quatorze 


(Wattrinéllo, ö : A 
& /. m. a farthing, un lard 
Quattrino, c il ' farthings 


Quattrino, e quattrin!, he m. pl. money, argent 
Quattro, a, four, quatre 
Quattrocento, a. four hundred, quatre cens 
Tactromila, a. four thouſand, quatre miile 
Quattro tempora, /. fo pl. the four ember-Weeksy 
les quatre-tems 
Quég gl, quelli, quei, Pro. be, celui 
Taclchefici 21a, a. wvhoruer, qui que ce ſoit 
Qu-lio, ro. be, that, celui, ce que 
Terce, J F. an oak tree, ¶ poet. ) chene 
Querceco, I m. a place planted with oaks, chenaie 
Quercia, e querce, /. f. an oak, chene | chene 
Quorcino, a. (Legn» quercino,) oak timber, bois de 
Querela, / . lamentation, plaint, lamentation, 
. v. n. to indict, accuſe, accuſer | plainte 
-larfi, v. u. P. to complain, lament, ſe plaindre, 
lamenter 
Querelatore, f. m. a plaintiff, accuſateur 
Querelatorio, ſa, 0 a. Golejul, complaining, triſte, 
Querelöſo, ſa, de plainte 
Querent?, ad. enguiring, ( Lat.) qui demande 
Querimonia, . F. lamentation, lamentation 
Querulo, la, 8 a. doleful, groarzing, triſte, plain- 
eru!Gſo, ſa, tif, ive, fo 
Nut lito, . m. a demand, a queſtion, demande, queſ- 
don 
ue ſteſſo, ſa, a. bis very ſame, celui-ci, ou celle · oĩ 
Queſti, pro. this, ce, ou cet, ou celui-ci 


| Queftionamento, /. m. @ gugſtioning, queſtion 


le Rionare, D. 4. to queſtion, queſtionner 
Queſt one, J f. a queſtion, queſtion 
Queltioneggi jaménto. See Quiſtioneggiamẽnto 
Queſtioneggiäre. See Quiſtioneggiare 
Queſicre, 3 m. a guiſtor, que ſteur 
Furs c F the dignity of a queſtar, qusſture 


Quetamente, ad. nzetly, doucement 
Quetanza, .. F. a eceipt, quittance 


"= @ VU! QUO 


Quetare, v. a. to pacify, calm, pacifier, calmer | Quinquagefirao, ma, a. the fiftieth, cinquantitme et 
Quetare, v. a. to acquit one of a debt, donner|Quinquennio, ſ. m. the ſpace of five years, cout ee 
quittance, quitter cinq ans | | | _ 
Quetarfi, v. n. p. to be quiet, eaſy, s'appaiſer Quinta, ſ. f. a guint, (in muſic) quinte, diapente 
Queto, /. m. à receipt, quittance | Quintadécima, f. f. all moon, la pleine lune 
Queto, ta, a. guiet, eaſy, tranquille, content Quintale, /. m. quintal, ( hundred aweight) quinta 
Qui, ad. here, or in this world, ici, dans ce monde Quintana, ſ. f. a guintin, (a peſi, Sc. ts rund R 
(Di qui, ad: from bence, d'ici quintaine , 
(Fra qui a ötto di, eight days hence, d'ici a huit Quintérno, ſ. m. a guire of paper, main de paper Raba 
jours | | Quinteſſenza, /. f. quinteſſence, quinteſſence 8 
* * Quicentro, ad. bere wit bin, ici dedans Quinto, ta, a. zbe fifth, cingvieme _ 5 = d 
t Quiddita, 2 / fo guiddity, (the efſerce of a thing )| Quinto, ſ. m. a fifth fart, cinquième partie . 
7 Quidita quiddite, eſſence | Quintuplo, pla, a. & /. quintuple, (five-fo'd ) qu wb 
Quidentro, ad. bere within, ici dedans tuple | | Ea 
Quiditativo, va, a. ertial, de l'eſſence Quiſquiglia, Þ fe F. filth, ſeveepings, ordures, b1 Rabb 
| Quieſcere, v. . to 7e, ( Lat.) rẽpoſer - _ | Quifquilia, layures 3 . 
F Quietamènte, ad. quittly, tranquillement Quiſtionaménto, ſ. m. diſpute, conteſt, diſpute, deb al 
i" Quietanza, /. f. a receipt, acquit Quiſtionäre, v. d. & n. 10 diſpute, debate, diſput LW 
= Quietare, v. a. to git, tranquilliſer ſe debattre op 
G Quietazione, ſe fe re, quiet, quietneſs, repos, } Quitionatsre, ſ. m. a litigious man, diſputeur 3 
Quiete, 9 paix, quictude | Quiſticne, ſ. f. a queſtion, doubt, queition, doute = 
Quietezza, ſ. f. repoje, peace, repos, paix IQuiſtiéne, /. F. a firife, diſpute, dé bat, diſpute 1 
Quieto, ta, a. quiet, calm, quiet, calme Quiſtione, /. fe a /aw-ſuit, proceſs, diſpute, proc * 
Quincentro, ad. here wwithin, ici dedans Quiſtioneggiamento, ſ. m. a diſpute, diſpute 110 
Quinci, ad. from hence, d' ici, par ici AQnuiſtioneggiäre, v. n. & a. to diſpute, diſpuler ** 
Quinci, ad. after, then, apres, enſuite Quiſtionevole, a. queſtionable, de queſtion ab 
Qu1nci, ad. therefore, a cauſe de cela Quitanza, ſ. f. a guittance, (a receipt) quittance Ss 
Quraci, e quindi, here and there, par- ci, par-la Quitanza, ſ. f. a ceſſion, remiſe, ceilion | F . 
uinciöltre, ad. here abont, ici au tour |Quitare, v. a. to diſcharge, decharger une ov! ; 
Quindecimo, ma, a. fifteenth, quinzième Qui i, ad. there, 1a, dans ce lieu- là [01 Rab 
Quindi, ad. from thence, or that way, de- lx, par-la | Quivi, ad. ther, alors, dans ce tems-la 10 
Quindi, ad. after, then, apres, enſuite Quivi vicino, ad. thereabauts, dans ces environs hab 
QuindI, ad. therefire, a cauſe de cela Quivi entro, ad. therein, la-dedans 3 N 
(Da quindi innanzi, hereafter, dorenavant Quivi medefimo, ad. in that very place, la meme Rab 
(Par quindi, fram tbe ſame place, du meme en-|Quivi, ad. a/tcrwvards, après, enſuite 
droit | | 4 ; di quivi, ad. from tberice, de- la, de cet en 
Quindicéſimo, ma, a, See Quindécimo — droit-a | 
Quindici, a. fifteen, quinze (Non moito di quivi lontano, moet far þ 
Quind oltre, ad. thereabouts, environ par. là 2 lberce, _ bien loia de. la 
Quinoltre, ubcere. See Cuocere ; 
Quinquagenario, ia, 4. fifty years od, quinquage-]Quota, ſ. f. quota, [quote part) contribution 
naire __ [quagefime|Quotare, v. 4. 10 ſet in order, arranger 
Quinquageſima, ſ. f guirguageſima- ſuaday, quin- 6 dai y, journellement 


8 


% 


Nuotidiano, na, @. guotidian, (daily) quotidien 
Quoto, /. m. order, or ordering, arrangement 
Quoziente, fo m. quotient, (in Arithm. ) quotient 


5 
tieme 
ours 0 


apente 
e : | 
uinta R. 
run at 5 8 
| R ABA C CHIO, /. m. a child, petit enfant 
vaoier Rabärbaro, . fe m. rhubarb, (the root of a medi- 
8 Rabärbero, cinal plant) rhubarbe 
Nabbaruffäre, v. 4. to pull about, chiffonner 
1 Rabbaſſamento, ſe m. abatemeat, (or fall ) rabais 
) ain Nabbaſläre, Ve 4. to abate, rabaifler 
Rabbätterſi, v. n. P. to meet again, ſe rencontrer 
es, E Rabbatuffoläre, Y a. to turn upſide down, mettre 
ſans deſſus- deſſous | 
e, dh Rabbellire, Ve d. to embelliſi a- nevo, embellir de 
(purer nouveau [ beau 
Rabbellirfi, v. n. p. to grozo bandſomer, devenir plus 
: Rabberciare, v. 4. to patch up, rapièceter 
out Raobia, fe F. rage, fury, rage, fureur, furie 
ute Rabbia, ſe F. 7uſt, ſenſuality, rage, ſenſualite 
proce Rabbino, fe m. a rabbin, ( a jero iſb doctor) rabbin 
2 Rabbioſamente, ad. furiouſly, avec rage, fureur 
uter Rabbioſo, ſa, a. enraged, mad, enrage, furieux 
Rabboccare, v. 4. to lake wich one's teeth again, re- 
Ance prendre avec les dents | 
Nabboccäre fiaſchi, &c, to fill up, remplir juſquiau 
obig bout | 


Rabbonacciire, . a. & n. P. to grow calm, fe calmer 
Rabbondare, v. n. to abound, abonder 

Rabbonire, v. a. 7 appeaſe, (make up) appaiſer 
Rabbracciare, Y. 4. to embrace again, embraſſer 
. derechef | 


Rabbrenciare, . @. to mend, rcparer 


'0NS 


cet en Wbreviare, v. 4. to ſourten again, abreger davan- 
tage 
| | 
. Ku - 5 
ar | Rabbruſcamento, . m. darkneſs, obſcurciſſement 
iddruſcarſi, v. #, p. 10 grob dark, $'obſcurcir 
\dbruzzarii, v. n. Pp. to grow cloudy, darks 
ion Wbruzzolarſi, ſe troubler, s'obſcurcir 


®buffamento, foe m. diſorder, derangement 
®buffare, v. 4. to diſerder, deranger 


| 


RAC 


bler, s'obſcurcir | 

Rabbuffärſi, v. 1. p. to pull one another about, ſe 
houſpiller | 

Rabbüffo, ſ. mn. a reprorf, a rebuke, rebuffada, 
mercuriale | | 

Rabbuyzare, 5 v. n. & n. p. to grow dark, s' ob- 

Labbujarſi, ſcurcir, ſe faire nuit 

Rabeſcare, v. a. to adorn with Arabian work, ornae 
d' Arabeſques 

Rabeſco, /. m. Arabian work, Arabeſques 

Ribido, da, a. enraged, furious, enrage, furieux 

Raccapezzäte, v. a. & n. to camprebend, comprendre 

Raccapezzare, v. a. & n. to find out again, retrouver 

Raccapitolare, v. a. fo recapitulate, (to ſum up) re- 
capituler | 

Raccapricciamento, ſ. n. fright, horror, effroi, 
horreur | . | 

Raccapricciare, v. a. to terrify, effrayer [de peur 

Raccopricciarſi, v. u. p. to tremble for fear, fremir 

Raccapriccio, ſ. m. dread, horror, friſſon, horreur 

Raccattare, Y. a. ts retriewey recouvrer 

Raccattare, v. a. to redeem, racheter 


Raccenciare, ws a. to patch up, rapiecer 
Raccendere, v. a. ts light again, rallumer 
Raccendimento, . m. a lighting again, action de 
railumer | 
Raccennäre, v. a. to ſhcwv again, montrer derechef 
Raccerchiare, v. à. to ſurround, environner 
Raccerchiare, v. d. to hoop again, relier de cerceaux 
Raccertare, v. 4. to aſſure again, raſſurer | 
Raccertarli, v. n. p. to be beartened again, ſe raſſurer 
Raccéſo, ſa, a. kindled again, rallume 
Raccettare, v. a. to give a retreat, donner retraite 
Raccettatore, ſ. m. an bt, hote, qui donne retraite 


| Racceito, ſ. m. a lodging, retreat, logis, retraite 


Racchettare, v. a. to comfort, conſoler 

Racchettäre, v. 4. to appeaſe, calm, appaiſer, calmer 
Racchettarſi, v. u. p. to make one's ſelf eoſy, ſe tran- 
Racchetta, /. f. a racket, raquette [quilliſer 
Racchiüdere, v. a. to incloſe, (or ſpur up) renfermer 
OY v. a. to incompaſs, contain, comprendre 


Rabbuſfarſi, v. n. p. to grow dark, ſtormy, ſe trou- 


Raccattarey v. a. to acquire, amaſs, acquerir, amaſſer 


KR AG 
Racciabattare, v. a. 10 mend, patch, raccommoder 
Raccoccare, v. as to firike again, frapper derechef 
Raccoglienza, ſ. f. recepti;n, accueil 
. Raccogliere, v. a. to gather, heap up, ramaſſer 
Raccégliere, v. a, to lodge, entertain, loger, rece- 
voir chez ſol 
RNaccöôgliere, v. u. to contain, contenir 
Raccoghere, Y. a. to obſerve, to note, obſerver, noter 
Raccogliere Valito, to tale breath, reſpirer 
Raccôsliere gli ſpiriti, rw recover ont's frength, fe 
retablir [Faction d'amaſſer 
Raccoglimento, ſ. m. a hcap, a gathering, amas, 
Raccoglimento, /. m. a reception, accueil, recep- 
tion | collection 
Raccoglimento, ſ. n. recollection, recusillsment, rë- 
Raccogglitére, /. m. a gat herer, cueilleur 
Raccoglitore del parto, a m:an-midevife. accoucheur 
 Raccoglitrice, /. f. a midevif, accouclicuſe 
Raccëlta, ſ. f. a collection, recueil, collection 
Raccolta, F. reception, accueil, reception 
Raccolta, J. f. a crop, harsiſt, rẽcolte 
Raccoltore, ſ. m. a gatherer, cueilleur : 
Raccomandagione, /. f. recommendation, recom- 
mendation { tion, défence 
Raccomandagione, f f. protection, defence, protec- 
Raccomandamento, /. m. à recommending, 1ccom- 
mendation | 
Raccomandare, v. a. to recommend, recommender 
Raccomandare, v. a. to ſi/pend, bang, ſuſpendre, 
attacher e | 
Raccomandatore, ſ. m. a frotcFor, protecteur 
Raccomandzzione, ſ. f. recommendation, recom- 
mendation | 
Raccomandigia, ſ. f. a letter of recommendation, 
lettre de recommendation | 
Raccommiare, v. a. t9 aifriſs, congedier 
Raccomodamènto, ſ. m. a rimming, race mmodage 
Raccomodare, v. a. to mend, raccommoder 
Raccompagnare, w. a. to accompany again, ramener 
Racconciamento, /. m. a mendirg, raccommodage 
Racconciare, v. a. to mend, raccommoder 
Racconciare, v. à. to reconcile, reconcilier 
Racconciatore,'f. m. @ mender, raccommodeur 


RAC 

Racconcio, ſ. m. repar ation, reparation 
Racconcio, ia, a. mended, fatched, repare, refait 
Racconfermäre. See Riconfermare 
Racconfortare, we a. to comfort, conſoler 
Racconòôſcere. Sec R:iconvlcere 
Racconſegnäre, v. a. to return, rendre ce qu'on 

nous avoit conſigne 
Racconſoiare, v. 4. to cenſcle, conforter 
Racconivlatore, ſ. m. à comforter, conſolateur 
Raccontabile, a. memorable, memorable 
Raccontamento, ſ m. an account, ricit, conte 
R accontare, v. a, fo relate, tell, raconter, conter 
Raccontärſi, v. v. p. to le reconciled, fe reconſile 
Raccuntatore, f. m. a relator, racont<ur 
Racconto, ſ. m. an account, (relation) relation 
Racconto, ta, a. related, raconte 
Raccopniaie, v. a? to combine, combiner : 
Riccorciamento, /. m. a ſhortening, raccoureiſſe- 
Raccorciare, v. a. to ſcorten, raccourcir ment 
Raccordaménto, ſ. i. remembrance, ſouvenir 
Raccordare, e raccordarſi. See Ricordarte 
Raccoerdare, v. a. to reconcile, reconciller 
Raccordaz:one, ſ. f. remembering, ſouvenance 
Raccergerſi, v. n. p. to return from one's et, lebe. 

nir de ſon erreur Y 
Raccbtre, v. 4. 79 gather, recue ]lir 
Raccorre, v. a. to aftrivge, reſtraindre 
Raccortare, ws a. to ſherter,, raccourcir 
Raccofciirſi, v. u. P. to fit ſquat upon the tail, Sac 

crbopir | 
Raccoitire, v. 4. io approach again, rapprock: 
Raccozzamento, /. m. a gathering, aſſemblage 
Raccozzaie, v. a. to bring togetber, aſſembler 
Raccréſcere, v. a. to augment, augmenter encors 
Raccreicimento, ſ. m. augmenting, avgmentation 
Raccufare, v. a. to accuſe again, accuſer derechel 
Racimoläre, . a. to pick grapes, grapiller 
Racimoläre, v. a. t9 pick up, grapiiler, glaner 
Tacimolo, F ns. a bunch of grabes, grappe de rann 
Racimolo, J. in. rema inder, reſt, reſte, reitant 
Racquattärſi, . . p. to lie ſquat, fe tapir 
Racquetäre, 5 V. He to appeaſe, to quict, appailety 
Racquietire, tranquillifer © 
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3090} 
ac qu)! 
aqui: 
acqul! 
aqui! 
darn 
adden 
adaim 
zudir! 
ſeme 
dir; 
addoli 
addol 
addol 
addol 
addol 
addol 
adde 
add 
4190! 
do! 
addo] 
10d0] 
Wdri 
dere 
2dere 
dere 
Adere 
adez 
rare 
adlal 
adiar 
adi a1 
dic 
adic; 
adic: 
ale; 
alic; 
adic 
ad'e 
dic 
adic 
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xequiſtagione, ſ. fo a recovering, or recovery, 
acquiſtaménto, /. m. ecouvrement, repriſe 
xquiftare, v. a. to recover, recouvrer 
aquiftazione, /. 1 recovery, re-acquiſitiony re- 
acquiſtoy. .. fe couvrement, repriſe 
adanent, ad. rarely, rarement 

addenz are, v. a. to condenſe, (to thicken ) condenſer 
aliimandare, See Raddomandäre 
addirizzamento, fo m. a ſetting up again, redreſ- 
ferment ; | 

ailirizzare, v. a, to make ſtrait again, redreſſer 
aidolcare, V. u. to grow mild, ſe radoucir 
aldolcare, V. 4. to ſoften, appeaſe, adoucir, appaiſer 
adolciare, v. 4. to mitigate, mitiger 

addolcimento, ſ. m. a ſoftening, radouciſſement 
dnlcire, Y a. to ſeweeten, advucir [paiſer 
addolcire, Ve a» to mitigate, at peaſe, mitiger, ap- 
idoppiamento, ſ. m. a redoubling, redoublement 
addoppiäre, v. a. to redouble, redoubler 
adormentarſi, v. u. p. to fall aſleep again, ſe 
wdoſſare, v. 4. to put on, endoſſer | rendormir 
aadolto, ſe m. an aſſembly, une alſemblee 

ddolto, , m. a ſhelter, reduit 

Wirizzare, See Raddirizzare | | 
dere, v. as to clean, ſcrape, nettoyer, racler 

adere, v. 4. to ſhave, ſhear, tondre, couper le poll 
Were, v. 4. to Purge, puriſy, purger, purifier 

re, J. ds to fly, or raze to the ground, raſer 
adezza, ſ. f. rarity, ( thinneſs ) qualité d'un corps 
nre | 

alle, 0 as radiant, bright, ſhining, radieux, 
Wiante, radoyant, brillant 

PAC, v. a. to ſpine, briller 

Wa, /. f. a root, racine 

Wicaie, g. radical, radical 

acalnente, ad. radically, radicalement 

care, Ve n. to take root, s'enraciner 

Wicere, Ve n. to grow inveterate, inveterer 

Wicito, ta, a. inveterate, invetere 

leazione, / J. a taking root, radication 

Wchio, f. me ſuccory, Cor abild endive) chicorte 
ace, Je fe a root, or a radiſh, racine, ou rave 
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PR adioſo, fa, a. radiant, bright, radieux, brillant 
Raditfra, /. fo ſcraping, ratiſſure, raclure 

Rado, da, a. rare, ſcarce, thin, rare, clair 

Rado, da, a rare, precious, rare, precieux 

Rido, ad. rarely, ſeldom, raremen: 

Radunamènto, ſ. n.) a. gathering tegetber, or 
Nadunänza, fo . an ajſcemblage, amas, 
Ladunäta, ſ. T. aſſemblage 

Radunäre, v. 4. fo gather togetber, raſſembler 
Rafano, ſ. m. borſe-radiſh, ra fort, cran 


[Raffardelläre, v. a. to pack up, emballer 


Raffazzonare, v. a. to adern, to deck, orner, parer 

Raffazzonäre, v. 4. to repair, mend, reparer, rac- 

commoder | | 

Rafferma, ſ. f. confirmation, confirmation 04 rati- 
fication 

Raffermäre, v. a. to ſtrengtben, fortifier 

Raffermäre, v. a. to confirm, confirmer 

RatFermazione, ſ. f. See Rafterma 

Raffi därſi, v. g. pe 70 truſt in—, ſe ſier 

Raffi guräbile, 4. caſy to be known again, reconnoiſ- 
ſable | | fance_ 

Raffiguramento, /. f. a knowing again, reconnoli- 

Rafligurare, v. u. to know again, reconnoi tre 

Raffiguräre, v. u. to compare, comparer 

Raffiläre, v. a. to ſpred, to pare, rogner 

Raffilatüra, f. fo ſhawings, rognures | 

Ratinamento, /. m. a refining, raffinement 

Naffinäre, v. a. to refine, raffiner 

Naffinatézza, ſ. f. a refining, raffinement 

Naffinatczza, ſ. f. delicacy, délicateſſe, ſubtilits 

d'eſprit | | 

Raffinato, ta, a. refined, perfect, raſfiné, parfait 


{ Rafhnatore, /. m. a refiner, raffineur 


Paffinatira, ſ. 7. See Raffinaménto 

Raftinire, v. u. 1% be refined, fe raffiner 

Raffio, ſe m. a boch, or dray, crochet, harpon 
Raftfondare, v. 4. to dig out deeper, creuſer davan- 
Rafforzäre, v. a, to fortify, renforcer [tage 
Raffo:zäre, v. 4. to ſupport, prop, ſoutenir, appuyer 
Raffreddamènto, ſ. m. a cooling, refroidiflement 
Raſfreddare, v. a. to cool, réſroidir 


licare, V. 4. fe rarify, varetier 


\ 


Rattreddore, /. . d cold, rhüme 
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; [0 , 
Raffrenamento, . mn. a curbing, refraining, frein, |Raggiuſtire, v. a. to mend, raccommcder Pas 
PaRion de retrener ; | Raggrandire, v. 4. to aggrandige, aggrandir __ 
Raffrenäre, Ve 2. fo refrain, tefrener | Raggranelläre, v. a. to glean, to pick, glantr * 
Raffrenäre, d. 4. to keep under, tenir en bride Raggraväre, v. a. to aggravate, rengreger = 
Raftrenarſi, Ve n. p. 19 controul one's paſſions, com- Raggricchiamęnto, ſ. m. a wrinklingy criſpation ef 
| mander a ſes paſſions 1 Raggricchiare, v. a. & n. to zwrinłle, contracte _ 
R affreſcamento, /. m. à cooling, coolneſs, fraicheur |Raggrinzamento, ſ. n. a ſhrinking, retirement 3 
Raffrettäre, v. 4. to baſten, depecher [le pas] Raggrinzäre, v. a. to wrinkle, froncer, rider = 
R atirettare il päſſo, to mend one's pace, redoubler Raggruppäre, v. 4. to tie, to pack up, lier, emball (Libr 
Ratfrontare, v. 4. to meet again, rencontrer Raggrupparſi, v. u. p. to twiſt about, fe torii 
Raffrontäre, v. a, to attack again, attaquer de} fe nouer | om; 
nouveau : Raggruppo, ſ. m. a winding about, entortillent 1 
Raffrontare, v. 4. to confront, confronter, recoler Raggruzzärũ, Ve n. p. to ſhrink, ſe tapir, ſe fi + 
| Raftuſolare, V. a. to adorn again, rajuſter Rageruzolare, v. a. to board up, amaſſer [xl 125 
Ragana, /. f. a ſea- dragon, (a fiſh) dragon de mer}Ragguagliare, v. a, to inform, adwiſe, infor 3 
Ragäzza, /. f. a girl, a laſs, fille, fillette mander | 3 
Ragazzaglia, /. f. a parcel of boys, or bad ſoldiers, | Ragguagliare, v. a. to equalize, to equa!, il 3 
troupe d'enfans, ou de mauyais ſoldats rendre uni | afin Wn 
Ragazzata, /. f. puerility, (a childiſhthing) pucrilite |Ragguagliare, v. as to compare, confront, compu * 
Ragaz zo, /. mr. a lad, a boy, jeune gargon * {Ragguagliatore, ſ. m. a relator, celui qui donnei w_ 


Ragazzo, /. m. a foot-boy, ee, Ragguaglio, ſ. me equality, egalite, parite 
Raggavignärſi, v. n. p. to crawl, s' accrocher, gravir{Ragguaglio, fo m. an account, notice, avis, noun! 
| Raggelarſi, v. n. p. to congeal, fe congeler Ragguardamènto, ſ. m. reflexion, reflexion 
by Raggentilire, ©. 4. to embelliſp, embeltir Ragguardamento, J. u. face, look, regard, cou?" 
= - Raggniare, . #, to bray, (as an aſs) braire Ragguardare, v. a. to conſider, ponder, conſidrt 


a Ragghio, J m. the braying of an afs, le cri de] Ragguardäre, v. a. to look, wiew, regarder [pe 2 
8 Pane qui brait Ragguardare, v. a. 10 concern, to belong to, cole... 
Raggiare, we z. 70 ſpine forth, ravonner ner, appartenir | on 
Raggiata, F. a ray, {a fre) raie Ragguardatore, ſ. m. a ſpectator, ſpectateur aba 

' Raggio, 15 m. d ray, a beam, rayon, lueur 25 Razguardevole, a. remarkable, remarcuable 1902 
Raggionare, Ve n. f grow light again, fe faire jour |Ragguirdo, f. m. regard, reſpect, regard, reſped ana 
Raggioſo, ſa, a. radiant, (Hining) radieux ' TRagguazzarey v. a. to mix, meler zen 
Raggiramento, n. an evajim, a by-way, circuit, | Ragia, ſ. m. roſin, (a juice from trees) reine anc 

a detour | . ]Ragia, /. fe a trick, 4vi/e, tour, piège zur 

\__ Raggirare, v. 7. to 7wn, or go about, tournoyer | Ragiorale. a. reaſonable, raiſonnable " 
aggtrato, ta, a. roiſted, entortille Ragiovnam#*ntog-j. m. a diſcourſe, diſcours Y 
Raggiratore, j- m. a (heat, à knave, trompeur, vau-Ragionaménto, J. m. a reaſoning, railonnemen u 

Raggiro, /. n. See Riggiro [rien] Ragionare, v. n. 10 confer With, s'entretenir * 


Raggiugnere, 3, 4. to reanite, to rejoin, rejoindre, | Ragionire, w. n. to reaſon, talk, raiſungers park! 

Joindre | Ragionare, V. N. to ſum, calculate, compfter, caicy 
R aggivignere, . 4. to overtake, rattraper Ragionare, /. m. a diſcourſe, diſcours 
Raggiugnere, V. u. p. 10 meet again, ie raſſembler] Ragionata nente, ad. reaſonably, rai ſonnablemeſt 
Raggivgnimento, fo m. a f euniting, reunion 8 iva, a. rcaſonable, ral ſonnable 
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Nonäto, ta, a. publ; iſhed, ( given out ) divulgue 
; gionäto, ta, a. reaſonable, raiſonnable 

7 gionatore, ſ. m. a talker, diſcoureur 

igione, I; 75 reaſon, juſtice, raiſon, juſtice 


it 
ner 


pation 
rracter 
nend 
ler 
embil 
tortill 


moti 

apione, . F. proportion, proportion, raiſon 

pplone, 4. F. an account, compte, partie de dette, 
u de credit [ contes 
(Libro delle ragione, @ book of accounts, livre de 
pzione, . fe right, pretence, droit, pretexte 

gion civile, the civil law, droit civil 

(A, con, di, per ragione, ad. reaſonably, raiſon-| 
nablement 

awlonevole, a. reaſonable, raiſonnable 
plonevolezza, ſe F. reaſon, equity, raiſon, equite 


tilleme 
le fa 


[x 
nforms 


" 4 gionevolmente, ad. reaſonably, raiſonnablement 
none :volmente, ad. moderately, mediocrement 
os pglonjere, fe m. a calculator, calculateur 


wgioniere, ſ. m. an auditor of accounts, auditeur des 
comptes 

THER J. F. a a ſpider, Cor a cobqweb ) arraignee, ou 
weile C'arraignee 

ena, . f. 4 fowling-net, filet, ': 

3g, 1. F. a ſnare, a wile, pieze, ſurpriſe 

fgnare, Ve a. to ſpread nets, tendre des filets 
näre, V. d. tO 
filets 

gnare, Ve a, to rob, take away, voler, emporter 
natela, /. fo 4 cobæveb, toile d'araignee 
Wnatelo, ſc mn. 4 Pie, aralgnee 

natélo, ſ. m. a cobweb, tolle d araiguce 
ano, 
pnolo, ou une toile daraignee 

2 dunaménto, fo m. T an aſſambly, or a heap, 
ira, fo F. 5 | aſſembleèe, monceau, tas 
Runare, ws a, to get, or join together, ramailer 


yunata, ſo f an aſſembly, a band, aſſemblée, 


trou pe 


nne 


noun 
1 
oup0 


$inazione, Je F. a company, 'compag nie, cercle 
a argamento, / a Widening, élargiſſement 
Mga, e Ve 4. jo dilate, extend, dilater, etendre 


fy about nets, voler autour des 
J 


. ms a folder; or a cab wal, araignee 


Runata, .. f. a beap, pile, tas, monceau, ramas 


; 


| 


| 


| 


Rallegränza, J. F. 
gione, J. F. proof, canes motive, preuve, cauſe, | 
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| Rallargare, v. 4. to widen, increaſe, Elargir, accroitre 


Ralleggiare, v. as to relieve, ſoulager 
Rallegramènto, ſ. m. 5 mirth, joy, a rejoicingy 
iſſance 


allegretie, joie, rẽjou- 
Rallegrare, v. a. to overjoy, dlvert, rezouir, « divertig 
Rallegrarſi, ws. u. p. to be overjoyed, fe rejouir 
Rallegrarſi con uno, to congratulate one, feliciter 


Rallegrativo, va, a. rejoicing) rẽjouiſſant 
Rallegratara, ſ. f. joy, pleaſure, joie, plaiſir 


{ Rallenare, v. n. to abate, rabattre 


Rallentamento, ſ. m. a relenting, relentiſſement 

Rallentare, v. a. to relent, Jlacken, relacher 

Rallentar Panimo, to unbend one's mind, delaſſer 

Rallevare, v. a. to bring up, Elever 

Rallievare, v. Aa. to relieve, ſoulager 

Rallignare, v. as to ftrike root again, reprendre ra- 

Ralluminare, v. as to illuminate, illuminer [cine 

Ralluminärſi, v. n. P. to recover one's ſight, recou- 

vrer la vue 

Rallungire, v. 4. to make longer, rallonger 

Rama, /. F. a branch, a bough, branche | 

Ramajôlo, e ame J m. a ladle, cuiller à pot 

Ramaro, /. m. a lizard, lezard 

Ramato, ta, a. full of boughs, Nane 

Rime, ſ. m. copper, or braſs, cuivre 

R.ime di corinto, yellow broſs, cuivre jaune, laiton 
(Figura | in rame, 4 print, eſtampe 

Ramerino, ſe me roſemary, fa ſprub ) romarin 

Rametto, /. m. a bough, rameau 

Ramiere, ſ. m. a copper-ſmith, ouvrier en cuivre 

Ramificäre, w. u. to Produre brarches, ſe ramifier 

Ramingo, ga, a. wandering, fugitive, errant, fugitif 

Raramantire, v. a. tv cover with a chak, couvrir 
d'un manteau 

Rammanzo, /. m. a rebuke, mercuriale 

Rammarco, /- m. complaint, plainte, ou regret 

Rammargin3re, v. a. to conſolidate, ( beal up) con- 
ſolider [ triſer 

Rammarginärſi, 2. 1. p. to cicatrize itſelf, ſe cica- 

Rammaricamente, /. mn. a complaint, 9 plainte, 
regret 


Rammaricärſi, v. 2. P. 0 complain, ſe plaindrs 
| | = 
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Raftrenamento, ſ. m. a curbing, refraining, frein, 
Faction de retrener : 
Raffrenare, we. 2. fo refrain, refrener | 
Raffrenäre, v. 4. to keep under, tenir en bride {| 
Raffrenarfi, v. n. p. 19 controul one's paſſions, com- 
mander a ſes paſſions LET 
Raffreſcamento, /. m. à cooling, coolneſs, fraicheur 
Raffrettäre, ws 4. to baſten, depecher lle pas 
| Rattrettare il paſſo, to mend one's pace, redoubler 
Raffrontare, v. a. to meet again, rencontrer _ 
Raffrontäre, v. @, to artack again, attaquer de 
nouveau | | : 
Raffrontare, v. 4. to confront, confronter, recoler 
 Raffuſolare, v. a. to adorn again, rajuſter 
Ragana, ſ. f. a ſea- dragon, a ff) dragon de mer 
Ragäzza, ſ. f. a girl, a laſs, fille, filletie 
Ragazzäglia, /. f. a parcel of boys, or bad ſoldiers, 
troupe d'enfans, ou de mauyais ſoldats 
Ragazzata, /. f. puerility, (a childiſptbing) puerilite 
Ragaz zo, J. mr. a lad, a boy, jeune garcon  * 
Ragazzo, /. m. a foot- boy, garcon,: valet 
Raggavignärſi, v. n. p. to crawvl, s' accrocher, gravir 
Raggelarſi, v. n. P. to congeal, ſe congtler 
Raggentilire, ©. a. to embelliſp, embellir 
-  Raggiicre, wv. #, 10 Pray, (as an aſs) braire 
Ragghio, / m. the braying of an aſs, le cri de 
Pane qui bratt _ | 
Raggiare, v. Z. to ſpine forth, ravonner 
Raggiata, f. % a gay, {a ſfre-f) raie 
' Raggio, .. m. @ ray, a beam, rayon, lueur 
Raggionare, . 7. t grow light again, ſe faire jour 
Raggioſo, ſa, a. radiant, (j>ining) radieux | 
Raggiraménto, / m. an , a hy- ca circuit, 
detour | | 
Raggirare, v. z. to run, or go about, tournoyer 
Raggtrato, ta, a. Hroiſrd, entortille 


4 
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Raggiro, /. wm. See Riggiro [rien 
Raggiugnere, . a. to reanite, bo rejoin, rejoindre, 
joindre | 
Raggiügnere, v. a, to overtake, rattraper 
Raggiugnere, v. u. p. lo meet again, fe raſſembler 
Naggiugniménto, fo m. a rexniting, reunion 


|Ragia, /. a trick, 4vi/e, tour, piège 


"Raggiratore, ſ. m. a cheat, a knave, trompeur, vau- 
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Raggiuſtare, v. a. to mend, raccommcder 
Raggrandire, v. a. to aggrandise, aggrandir 
Raggrancllare, v. a. to glean, to pick, g\aner 
Raggravare, v. a. to aggravate, rengreger 
Ragegricchiamento, ſ. m. a wrinkling, criſpation 
Raggricchiare, ws 4. & n. to wrinkle, contrafer 
Raggrinzamento, ſ. m. a ſhrinking, retirement 
Raggrinzäre, v. a. to wrinkle, froncer, rider 
Raggruppäre, v. a. to tie, to pack up, lier, emball 
Raggruppärſi, v. u. p. to twiſt about, ſe toriili 
ſe nouer | 
Raggruppo, ſ. m. a winding about, entortillemt 
Raegruzzarfi, v. n. p. to ſhrink, fe tapir, ſe li 
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Raggruzoläre, v. a. fo board up, amaſſer [pt — 
Ragguagliäre, v. a, to inform, adviſe, inform = 
mander | f b 
Ragguagliare, v. a. to equalize, to equa!, egal ot 

rendre uni | { aflim ** 
Ragguagliare, v. a. to compare, confront, compi gion 
Ragguagliatore, ſ. m. a relator, celui qui donne? comp 
Ragguaglio, ſ. me equality, egalite, parite na 
Ragguaglio, ſ. m. an account, notice, avis, noun toil - 
Ragguardamento, ſ. m. reflexion, reflexion _ 3 
Ragguardamento, J. me face, look, regard, couv"t hy 
Ragguardare, v. a. 10 confider, ponder, conhcct Pi 
Ragguardire, v. a. fo look, wieww, regarder [il anda 
Ragguardare, V. as to concern, to belong to, couch letz 

ner, appartenir T4 
Ragguardatore, ſ. m. a ſpectator, ſpectateur Eat 
Razguardevole, a. remarkable, remarcuable onal 
Ragguirdo, ſ. m. regard, reſpect, regard, reſpec =p 
Ragguazzäro v. a. to mix, meler 8 bono 
Ragia, fe m. roſin, (a juice from trees ) rc une ng 


un 
. - ; '. . — 

Ragionale, a. reaſonable, raiſonnable un 
Ragionam#ntoy/. m. a diſcourſe, diſcours 1 
Ragionaménto, J. m. a reaſoning, railonnemen ln. | 


Ragionare, v. n. 70 confer avith, s'entretenir 
Ragionare, vw. n. to reaſon, talk, raiſongers parkr 
{Ragionare, v. n. to ſum, calculate, compter, cdi 
Ragionare, ſ. n. a diſcourſe, diſcours 
Ragionata nente, ad. reaſonab!y, raiſonnaviems 


trou 
gun 
gur 
alar 
? lar 


; 


1 ' . * « * o 
how age: Iva, a. reaſonable, ralſonnable 


R A L 1 5 RAM 


gionito, ta, a. publiſped, ( given out) divulgue Rallargäre, v. a. to widen, increaſe, elargir, accroitre 
zionäto, ta, a. reaſonable, raiſonnabe Ralleggiare, v. 4. to relieve, ſoulager 


0 azionatore, ſ. m. a tal ker, diſcoureur | Rallegramento, Je m. 1 mirth, Joy a rejoicingy 
wione, ſ. fo reaſon, juſtice, raiſon, juſtice 'Rallegranza, ſ. fe allégreſſe, joie, rejows 
* wione, J. F. progf, cauſe, motive, preuve, cauſe, iſſance EE 3 
* motif : : Rallegrare, v. a. to overjoy, divert, rejouir, divertig 
_ viene, J. F. proportion, proportion, raiſon Rallegrärſi, v. u. p. to be overjoyed, le rejouir 
8. Eiöne, S- . an account, compte, partie de dette, Rallegrärſi con uno, to congratulate one, feliciter 
=_ de credit - [ contes Nallegrativo, va, 4. rejcicirg, rejouiſſant 
tore Libro delle ragione, a book of accounts, livre de Rallegratüra, fe F. Joy, pleaſure, joie, plaiſir 
glone, J. F. rigbt, pretence, droit, prẽtexte Rallenare, v. n. 70 abate, rabattre 
m_ ion civile, the civil law, droit civil : Rallentamènto, ſ. m. a relenting, relentiſſement 
e f (A, con, di, per ragione, ad. reaſonably, raiſon- Rallentare, v. As to relent, flacken, relacher 
: nablement | | Rallentar Yanimo, zo unbend one's mind, deélaſſer 
oo lonevole, a. reaſonable, raiſonnable „ Kalleväre, v. a. to bring up, ẽlever 
fglonevolezzay fe F. reaſon, equity, raiſon, equite Rallievare, v. a. to relieve, ſoulager 
a glonevolmente, ad, reaſonably, raiſonnablement | Rallignare, Ve. As to firike root again, reprendre ra- 
ams onevol ménte, ad. moderately, mediocrement | Ralluminare, v. as to illuminate, illuminer [cine 
_— mere, fo m. a calculator, calculateur |  {Ralluminarſi, v. n. P. to recover one's ſight, recou- 
„nne eioniére, /. m. an auditor of accounts, auditeur _ vrer la vue d 


comptes Rallungire, v. a. to make longer, rallonger 

ena, (. f. a ſpider, (or a cobaweb ) arraignee, o Räma, /. f. a branch, a bough, branche 

tolle d'arraignẽe Ramajolo, e ramajuolo, ſ. n. a ladle, cuiller à pat 
ina, ſo F. 4 foaoling- net, filet, rets Ramiro, ſ. m. a lizard, lezard 


nouvel 
1 


ou 4 * - „ . » 7 5 
nden, J F. a ſnare, a wile, piège, ſurpriſe Ramato, ta, a. fill of boughs, branchu 
ſp Snare, Ve a. to ſpread nets, tendre des filets Rime, /. m. copper, or braſs, cuivre 


Bnare, w. 4. to fly about nets, voler autour des Rime di corinto, yellow braſs, cuivre jaune, laiton 
lets | (Figüra in rame, a print, eſtampe | 
Benare, v. 4. to rob, take away, voler, emporter |Ramerino, ſ. m. roſemary, Ca ſbrub) romarin 


1 gnatelay Je F. a cobꝛueb, tolle d' araignec Rametto, . m. a bough, rameau : 

reſpel gnatelo, J. m. a ſpider, araignee | | Ramiere, /. m. a copper-ſmith, ouvrier en cuivre 
natelo, ſ. m. a cobæveb, toile d'araiguce Ramificare, v. n. te produce brarches, ſe ramifier 

ore ino, ſ. m. a ſpider, or a cobweb, araignẽe] Ramingo, ga, a. wandering, fugitive, errant, fugitif 

nolo, ou une toile d'araignee Rammantire, v. à4. tu cover with a cliak, couvrir 


izunaménto, . m. an aſſembly, or a heap, d'un manteau 

*$naza, ſ. f. 5 aſſemblee, monceau, tas Rammanzo, /. m. a rebuke, mercuriale 

unare, Ve A, to get, or join together, ramailer Rammarco, /. m. complaint, plainte, ou regret _ 
Mata, /. F. an aſſembly, a band, aſſemblée, Rammarginzre, v. 4. to conſolidate, ( beal up) con- 
troupe : ſolider [ triſer 
'gunata, ſe f. a beap, pile, tas, monceau, ramas| Rammarginärſi, . 7. p. to cicatrize itſelf, fe cica- 
Snazione, ſ. f. a company, compagnie, cercle | Rammaricament?, J. n. a complaint, forrow, plainte, 
flargamento, m. a widening, <largiſſement regret. 

Uargare, v. 4. to dilate, extend, dilater, etendre Rammaricarſi, v. 2. P. to complain, ſe plaindre 


R A M 
Rammaricatore, /. m. a grumbler, grogneur 
Rammaricazione, ſ. f. groan, lamentation, gémiſſe- 
ment, lamentation / | 
Rammarichevole, a. aclejel, devlorable 
Rammarien, f. m. complaint, gri V plainte, regret 
Lammaricolo, ia, a. groaning, grogneur 
Rammailare, v. 4. fe get tegel ber ra maſſer 
Rammembranza, e's #- Femenberiigy memory, 
Rammemoranz2, [ouvenancey mémoire 
Rammemorare, v. a. to put in mind, faire ſouvenir 
Rammemorazicne, /. /. remembrance, | ie ſouvenir 
Rammemoriarſi, v. 2. P. 70 cell to dae ſe rappeler 
Rammendare, v. a. to reform, r for: 
 Rammentamento, /: m. renee es le ſou- 
Kammentänza, * 5 venir 
Rammentärſi, v. 1. p. to rememter, ſe reſſouvenir 
Rammentio, . n. a repetition, re pétition 
Rarmrmaezzare, Ve. a. to cut in the middle, partager 
par le milieu 
Ram molla re, v. 4. fo l amollir 
Nam mollirſ, v. z. p. to grow ſoft, devenir mou 
Rammontare, v. a. fo beap up, amonceler 
Rammorbidare, 5 V. a. to ſeften, temperate, adou- 
Ram morbidire, cir, temperer, mitiger 
Rammucchläre, v. a. to heard up, entaſſer 
Ramo, ſ. m. a branch, bougb, rameau, branche 
Ramolaccio, ſ. m. borſe racliſe, raĩ fort 
Ramorüto, ta, : a. fu , bougbs, branches, 
Ramolo, ſa, branchu, rameux 
Rampa, /. Ff. a clutch, à paw, ſerre, griffe 
. Rampante, à. creeping, rampant 
Rampäre, v. a. to paw, (like a lion, Sec. ) donner 
des coups de gries 
Ramparo, .. m. a rampart, rampar 


Ramp! 


ICare, v. u. to craw!, ee gravir 
Ra mpicöne, ſ. m. a book, a drag, crochet, croc, 
Rampo, horpon, grappin 


a reef, a rebuke, a 
chiding, gronderie, 


Rampognes fo 2 


Rampognameénto, . m. 
mercuriale, rẽprimande 
Rampognare, v. 4. to reprove, rc pri mander 
Rampognarſi, Ve 1. P. 10 grumble, grommeler 
R8mpognataey ſ. m. a grumbler, srommelcur 


|Rana, A.,. 4 frog, 


RAN 


Rampegnôſo, ſa, a. eee. ul, de reprocis 
Rampollaménto o, ,. m. a jpring, ſource, iouce 
Rampolidre, . u. [| ring ft em, fourdre [jail 
Rampollare, v. u. 79 jloww, to guſh ut, Sc oy 
Rampollo, ſ. m. a ſpring, (or FA ce) ſary: 
Rampollo, J. m. a ſprig, a ſp, re"tron, pl 
Rampone, ſ. me 4 cramp-iron, a boch, crany 
Ramuſcul6ſo, ſa, a. ful! of b5ughe, rameux ſer 
Trenoullle 
Ranchettire, v. u. #9 go lame, clocher, boiter 
Rancidezza, 7 fe fe rankneſs, rancigite, rant 
Ranciditay ſure 
Rancido, day a. rant, ſtale, rance, vierx 
Rancidüme, /. m. a rank tafte, (or fme!! ) rancilut 
Rancio, 1 ia, a. ank, 2 rance, chauſi 
Rancio, ja, . orange colour, couleur d' orange 
Ranciolo, fa, a. ſmelling rank, qui ſent le rance 
Rünco, ca, a. lame, borteuxy cagneux 
Rancore, J. m. rarcour, ſpite, rancune, | haine 
Rancura, ſe f. grief, pang, chagrin, peine 
Rancurärſi, ©. u. P. fo be grieved, (CIſ. ) ſe cb 
Randa gio, fe n. a vagabond, vagabond (ain 
Randelläre, v. a. to bang, donner C3 c0u9s | 
biton 
Randelläta, ſe fo a blow with @ cudgeh OP 


Randelo, .. m. a cudgel, baton court { bat 
Randello, em. a packing ſlick, garrot a 2 garroter 
Randione, ſ. me a gerfalcon, gerfaut | 
Rango, ſ. m. rank, condition, ri ang, condition 


Ra angoloſo, ſa, a. diligent, eager, diligent, emp" el 

Rannäta, /. ms ſoap Jad, eau de leffive 

Ran: iicchiare, v. n. to pluck, ratatiner 

Rannicchiarſi, ve u. p. to cover and be cl 
recoquiller 

Ranno, .. m. lie, leſſive 

Runnobilire, v. a. See Annodilire 

Rannhodaménto, f. m. a t5ing up again, nud 

Rannodare, v. 4. to rie up. again, renouer 

Rannocare, v. 4. 70 get together, rejoindre 


de l'air 
Rannuvoi;s ares . N. 70 groau dark, 8 "ob ſcurcir 
Rannôcchla, e rannécchio, fea frog % grenoble 


RannuvolamGnto, /. n. darkneſs, obſcurciiſenl 


atog : 
niolo, 
ntol6f 
, 

nunc 
Mona 
8 |. 

pace, 

1 . 
pacita 
zerell. 
perön: 
Peron: 
didam 
N 

dialda, 


"03 
Gi. 


Pre. 
- 


KA £ 


no, 5 m. a ratiling in the throat, rale, ou 


niolo, ralement 


ntoloſo, ſa, a. one, eprout, raucue 


8 


ce 

1 nüncoſo, e ranun culo, / m. a Tau. ncula, renon-" 
Cue zonäre, v. 4. fo redrem, rangunner | cule 
on % |. f. a radijs „ rave 

e, 4. rapacidus, greedy, rapace, avide | 
45 pacita, hk fe 1apacity, rapacité 


ferrel, virole 
Pars, 7 m. rampion 
geropz lo, 8 ponce 

Nga mente, ad. rapid'y, . 09a 

pidita, (. f. rapidity, rapidite 

dido, da, a. rapid, quict, rapide, prompt 
eiménto, /. m. a rape, ra aviſſement 

Pina, J. f. a robbery, rab ine, vol, rapine 

Ni! "a, . fe fury, rag e; pite, furie, rage, depit 
Piratore, 7 . an ct tener, concullionnaire 
pinoſam⸗ te, ad. violently, violemment 


ſerélla, /. Ea 
5, ({cllad-reat ) rai- 


, 
Denne 


ge 
ance 


e pooſamesnte, ad. e rapidement 
5 Proto, ſay a. ropid, wiclent, 'rapice e, violent 
ſe h re, V a. 79 r. 8. charm, ravir, charmer 


ne, V. g. to tare Gays never 
te; 5. ? ill. 4 Fa ores ra v ur 


batic. i, fe 1 hub b, TI. ubarbe. des moines 


7 


4 


cop 5 0 m. a liber heil in a boric, rap s, fentes 
ſhalt gabe 2 v. a. to afpraje, pacily, appaiſer, 
arrotet faeificg re, 5 ac. e, ascueir 


fare rch'äre, v. 4. 20 Jet in erder again, remettre 


N Orgs bd 


RAN 


Parepvlare, Y. a» 76 nate equa!, 2 
Parite, Y. 4. to appear again, rephro 
battumäre, v. a. fa reconcile, recunci lier 
Fliare, 2, 0. fo recal, rappeler 
FU2Nents, J. m. a fetching, rapi 

e, Ve 4. to pa 100 4p, rapetaiter 

F-02atore, ſ. m. à beteber, revaudeur 

band! Ce, Y. a. to level, fm-oth, applanir égaler 
Paſtrare, v. a. 70 reurite, join, rejoinere, joindre 
Patarſt, . n. req uat, ſe tapir, ſe coucher 
Ficcire, Vs a. * join again, rattacher 


PICcCare il ſonno, ts fall aſleep again, ſe ren- 
mir 


9 — 


- 


eh ar 


RAR 


* 


Rappiccare la battägli a, to renew the combat, re- 
caommencer la baiaiile 

Rappiccatiiray | F. reunion, reunion © 

Rappiceinire, : Ve as t9 leſſer, diminuer, rapge 

Rapnicciclire, 5 tiſſer 

Roppigliamento, /. m. conagulation, coagulation 

Rappiglaie, Vs As fo Coagul ue, | cardie) coazule! 

Kappig liäre, WV. es tO detain, f, „„ tetenir, Arreter 

Rappoggidre, . 4. to lean, ( jet on) appuyer 

Rapportagiöne, J. fe a relation, account, report, 

Rap»: ortaments, /. H. relation, rapport 

Raf portäare, v. à. fo mr recount, rapporter, 
Conter 


Napportäre, g. g. to produce, cond produire, cauſer 


Rapportar e, Ve 4. ti tranſport, transfer, tranſgorter, 
transfcrec 

Rapportaril, V. u. 5. 2 refer to, ſe rapporter 

Rapportatore, /. m. a rater, rapporteur 

Rapporte: ziöne, |. fo a repor 15 recitals rapport, recit 

Rapportss; ſ. n. an information, information 

Rapporio, /. m. 4 report, Cor relation of a cauſe) 

R appo1to, ta, a. relared, (poet. ) rapportẽ ¶ rapport 

Rappre andere, V. a. to take back again, reprendre 

2 po Te A mnknte, . ni. rencving, renouvellement 


P 1. Zlia, it; F Fepr iJals, repreſailles 
Rappreiagliate, v. a. 13 wſe reprijals, uſer de repre- 
{a1lies 


Rappreſt ntamento, .. m. repreſentation, reprẽſenta- 
Ravpreſents anza. See Rappr eſentazione Iüion 
Rap reſentare, v. as» t repreſents repréſenter n 
RN: opreſentativ „ va, 7. Preſentative, reyreient tatif 
Nabpreſeatszicne, I. fe 77 27 :fertationy repreſentation 
Rappieientaz ione, /. f. the acting a play, an op.ray 
gc. rehrtſentation 
Ravpret, fa, a. curd/ed, calllc, coaguic 
Rapp! eflfr 2, Ve Gs lo ArGTY Har again, rapprocher 
Rapprofondäre, v. 1. See Rint rofondare 
Rapprofflmamenkä, Je m. reconcilement, rapproche- 
ment | rapprocher 
Rapproiſimarſi, v. 1. P. to draw near again, ie . 
Rappurare, UV. ds 10 purify, gi ge, puriſier, purger 
Rapfodia, ſ. f. rhapjody, ria; {die 
Rarameiite, ad. ſeldom,” rarety, rarement 


24 b- 
2 
- 


RAS 


| Rarefire, w. a. to rareſy, (to make thin) rartfier I 
Raſſembranza, /. J. 


Rarefazione, ſ. f. rare faction, rere faction 
Rarezza, ſ. f. rarity, (thinneſs) qualité de ce qui 


a- 


eſt rare : 
| Rarezza, ſ. f. rarity, (or ſingularity) raretẽ, cu 
fingularite 


| Rarificare, v. a. to rarify, (to make thin) rarefiet 

Rarificativo, va, a. rarifying, raréfactif 

Rarita, /. f. rarity, curicſity, raretẽ, curioſitẽ 

Rarita, /. f. rarity, (thinneſs) qualité de ce qui 
eſt rare | 

R aro, ra, ae rare, ſcarce, exquiſite, rare, exquis 

Riro, ra, a. rare, thin, rare, clair, lache 

Raro, ad. jeldem, rarement, peu ſouvent 

Raſchiare, v. a. is grate, or ſcrape, racler, ratiſſer 

Raſchiatüra, /. f. ſcraping, raclure, ratiflure 

Raſciugäre, v. a. to dry up, iccher, eſſuyer 

Raſciutto, ta, a. dry, dried, ſec, ſeche 

Ralentare, v. a. to fide by, raſer, effleurer 

Raſente, a. near, graxing near, proche, au long 

Raſfieta, ſ. f. a grater, (or ſcraper) racloir 

Raſo, ſ. m. ſattin, or ſarten, ſatin | 

Raſo, fa, a. ſbaved, rafſe, tondu 

Räſo, ſa, a. even, equa!, cloje, egal, de niveau, ras 

Raſo, ſa, a. blotted , effaced, ratur, efface 

Ratcjo, /. m. a razor, raſoir 

Raſpa, f. a raſp, a ſcraper, rape 

Raſpare, v. @. te raſp, ſcrape, raper, gratter 

Raſpo, ſ. m. a bunch of grapes, grappe de raiſin 

Ralpollare, v. 4. ts gleen, grape after, vintage, 
grapiller | 

Raipollo, ſ. m. a little bunch of grapes, grapillon 

Raſſaggiäre, v. as to taſte again, goùter une ſeconde 
fois 5 | 

Raſſegäre, v. n. /o coagulate, fe coaguler, ſe figer 

Raſſegna, ſ. f. a review of ſeldiers, revue 

Raſſegnamento, /. m. See Raſſegnaz ne | 

Raſſegnäre, v. 4. to reſign, reflore, refigner, rendre 

Raſſegnärſi, v. n. p. lo conform, fe réſigner 

Raſſegnare ſoldati, to muſter ſoldirrs, ſaire la revue 

des ſoldats fait la revue 

Raſlegnatore, /. m. 4 mufler-maſſer, inſpecteur qui 

Raſſegnazione, /. fo rejignation, reſignation 


1 


| 


R A T 
Raſſembramento, ſ. m. \ reſemblance, reſſemblan 
imitation 
Raſſembrare, v. u. to reſemble, reſſembler 
Raſſembräre, v. u., to aſſemble together, raſſemble 
Raſſerenamènto, ſ. m. a clearing up, Eclaircifiemt 
| Railerenare, v. a. to clear up, Eclaircir 
Raiſerenare, v. 4. fo rejoice, comfort, rejouir, coal 
| Raſſettamento, ſ. m. a mending, raccommodag 
Raſlettare, v. a. to mend, repair, rajuſter, reparet 
Raſtettare, v. a. to order, ſettle, ordonner, arrany 
Raſſettatüra, ſ. f. mending, raccommodage 
Raſticurare, . a. to bearten, raſſurer, relever le co! 
Raſſicurärſi, v. u. p. fo recover one's ſelf, ſe ral 
Raſſodare, v. a. to make bard, raffermir 


ficam 
care 
ibcazi 
0, ta, 
accar 
taccor 
zent 

tacon: 
tamen 
tempe 
tenere 
enim 
tenut; 
tenith) 
enitty 


Raflodare, v. a. to fortify, bearten, raffermit Wi... 
Raſfodia, ſ. f. rbapſody, rapſodie _ [lv enfitc 
Raſſomigliamento, ſ. ms N compariſon, fur lnW:1.3:; 
Raſſomiglianza, /. f. comparaifon, za, 


Raſſomigliante, as alike, ke, reſſemblant lu 
Raſſomigliare, v. . to reſemble, reſſembler 
Raſſomigliativo, va, a. alike, reſſemblant 
Raſſottigliare, v. as to decreaſe, deEcroitre. | 
Raſſottigliare, v. a. to make thin, ſubtiliſer, amine 
Raſtéllo, ſ. m. a barrier, barrière | 
Raftiamento, /. m. a jcrafing, VaCtion de grattl 
Raſtiapaviménti, ſ. n. a mean fellow, homme 
neant . 
Raſtiarchivi, ſe m. an antiquary, antiquaire 
Raſtiate, v. a. to ſcrape, grate, racler, ratiſſat 
Raſtiatura, .. /. See Raichiatura 
Raſtiatöjo, /. m. a rake for un oven, rable 
Raſtione, ſ. m. a founder”s plane, rabot de fondt 
Raſtrelläre, Y. a. to rake, or plane, rateler, © 
ſervir du rabot | 0 
Raſtrelliéra, .. f. a rack, (fir bay, Cc.) rats 
Raſtrello, /. m. a rake, rateau oz ratelier 
Raſtréllo, /. m. the ward of a lick, rateau 
Raſtrello, /. . a ſtile, or rail, barriere, heit 
Raſtro, / mn. a rake, rateau 
Reſüra, .. f. a ſhaving, action de raſer 
Raſura, ſ. f. @ blotting off, rature, eiiaguts 
[Rafiira, Jo fo a prieſt's tonſure, tonſure j 
825 J. J. rate, ſpure, portion, lot, part, pub 


[ 


tepid 
tizzar 
1224r 


| 


5 


| 


. 


R A v 


feamẽnto, ſ. m. ratification, ratification 

care, Ve a. fo ratify, ratifier 

ifcazione, .. f. ratification, ratification 

p, ta, a. ratified, {law term) ratific 

accare, v. 4. to tie Up again, rattacher 
acconamento, ſ. m. a mending, raccommode- 
ent __ | bouts aux ſouliers 
laconare, v. a. to mend old ſhoes, mettre des 
tamente, ad. guickly, promptement 

temperare, v. 4. o moderate, modcrer 

tencre, v. a. to dletain, keep, detenir, arrcter 
enimento, ſ. m. detainment, or reſervedneſs, 
enuta, fo fo retention, retenus 
teninva, /. f. the memory, la memoire 

itivo, ſ. m. rails, (or keys, bridges, &c.) 
rde-foux y 

enüto, ta, @, 2b ry, cats one, retenu, aviſe 
eſtare, v. 4. to reunite, join, reunir, rallier 
tezra, |. f. quickneſs, promptitude 

fiepidire, G. 4. to cool, attièdir, affoiblir 

l2zare, v. 4. to fiir the fire, atuler le feu 
22are, v. a. to incenſe, excite, allumer, exciter 
, % m. à rape, raviſpment, rapt, enlèvement 


» 


Raveg 


R A Z 
Ravancllo, raviro, ſ. m. a radiſb, rave, raifort, cultivs 
Raucedine, ſ. fo oarſeneſe, enrouement 
Rauco. ca, a» boarſe, enroue 
zgiuGlo, fe m. cream: checſe, forts de fromags 
Raverüſto, ſ. m a Wild «Cine, vigne fauvage 
Raunmilare, v. a» fo appeaſe, calm, appaiſer, calmer | 
Raunäre. See Radunare, and its derivatives 
Raucinato, ta, a. crooked, crochu, courbe 
Ravvalorare, v. a. fo encourage, encourager 
Ravvedérſi, v. u. p. to be reformed, s' amender 
Ravvedimẽnto, ſ. m. amendment of life, rẽſipiſcence 
Ravviate, ve a. to jet to rights, rajuſter 
{ Ravviare, v. a. „ ſet in the right way again, re- 
mettre dans le bon chemin | 
Ravviärſi, v. n. P. to begin one's Journey, fe remettre 
en chemin 
Ravvicinare, v. a. to drazo near again, rapproch 
Ravvilire, v. a. to diſpearter, terraſſer | 
Ravviluppamento, / m. confuſion, trouble, embarras, 
confufion 
Ravviluppart, v. a. fo vorap up, envelopper 
Kavviluppärſi, H. f. p. to perplex one's ſelf, fe con- 
fondre 


— 
9p! 


— 


08 
— 89 


Sr 


/ m. a robbery, theft, rapine, vol, Jarcin, Ravvincidire, . u. t9 grow oft, ſe ramollir 
; pine 7 riviere{Ravvinto, ta, a. tied, bound, lie, ſerré | 
grate! % ſ. m. the ſtream of a river, 12 courant d'une Kavviſäre, . 4. te know again, reconnoitre [avis 
mine 1 


0 /. m. @ rat, Or a mou ſe, rat, ou louris 
5 ta, a. quick, ſpeedy, b, vite, leger, agile 


Y. Fd 

ller „ ay 4. ſteep, craggy, elcarpe, rude 

1 ad. Jp: dily, quickly, d'abord, promptement 
PATE, V. a. te patch up, rapetaller 

fondeu 


it, }. m, a ra viſber, raviſſeur 
ornlare, Y. a. to ſurround, environner 


9 ta, a. rewifued, ſnatched away, ravi, arrach® 


Acere, v. a. 10 ding, tubiſt, tordre, entortiller 


Ravvitare, v. a. to warn, edviſe, zvertir, donner 
Ravvivamento, .. m. reſurrectian, rèſurrection 
Ravvivare, v. a. to cone to life again, reſſuſciter 
Ravvivare, v. a. to bearten, animate, animer les 
forces 
Ravyclgere, v. a. to feld up, wrap up, envelopper 
Ravvolyerſl, v. n. p. te Wander about, errer 
Ravvolgimento, /. m. a winding about, detour 
Ravv9!'to, ta, a. twiſted, tevined, entortille 


rappäre, Ve Be 40 ſhrinł, (ſpeaking of firs }\Ravvoltc, ta, a. cro:ked, bent, tortuenx, tortu 
tetirer { urement{Ravvolto, ta, a. wrapped up, replic, entrelace 
— apatura, J. F. a ſbrinking of the finews, re- Ravvolto, ſ. . a bundle, a bale, paquet, balot 
he:ls artey v. n. 10 contract, ſprinky le retirer Raziocinamento, ſ. m. a reaſoning, raiſonnement 
ikare, v. u. to grieve, attriſter, vexer Raziocinante, ſ. m. an arguer, argumentateur 
£ 1 2 J. fe à rape, a raviſbment, rapt, raviſſe- Raziocinäre, v. a. to reaſon, raiſonner 
ur = | 


$lione, . m. the meaſles, la petite vero 


[ lante 
le vo- 


Raziocinio, ſ. m. ratiocination, (reaſoning ) raiſon- 


{Raionablle, a. See Ragiongyols Inement 


| Reame, 


R EC 
azionabilita, .. F. reaſon, reiſon 

Razionäle, as reaſonable, rational, raĩſonnable 

Razionalita, /. f. ralionality, raiſon 

Razza, /. f. race, generation, race, Sencration 

Razza, /. f. Kind, ſort, breed, forte, eſpèce 

Razzare, v. n. t ſhine forcb, rayonaer 

Razzare, v. u. to flamp, (as birſes do) frapper 


KNaꝛrzeggisre, v. . t6 irrudiate, (te ſpine) brifer 


Razz ente, a. tart, ſharp, piquanr, Acre 
Razzimato, ta, a. deck:d, adorned, pare, orne 
Razzo, ſ. m. a beam, a ray, rayon, rais 


Razzo, ſ. m. a ſuib, fuſce 


Razzvlata, J. f. Þ a ſcraping, ſearching, action de 

Razzolio, . #: gratter, o de fouiller 

Razzolare, v. a. to ſcrupe, (as hens do) gratter 
comme les pouies | | 


| Razzolare, v. a. to ſearch into, chercher, fouiller 


Razzuffarſi, v. u. p. to join battle again, recom- 
mencer la bataille 1 - 

Razzuolo, J. m. a ſpike, rais de roue 

Re, e rege, /. m. a ling, roi, ſouverain 

Re d'arme, ſ. m. a her ald, heraut 


Reale, /. m. rial, (a piece of egbt) reale 


Reale, e regale, a. royal, royal, de roi 

Reale, a. real, true, conſtant, reel, veritable, conſtant 
ealcy a. leyal, ſincere, frank, loyal, ſincère, frar c 
(Alla reale, ad. reydlſy, (like a king / roy alement 


Realmente, ad. really, truly, réellement, vraiment 


Kkeaimente, ad. royally, pompenſly, royalement, pom- 
peuſement 

Realta, .. F. reality, exitence, realite, exiſtence 

"ik a realm, (a kinzgdem ) royaume 

Reamente, ad. impiouſly, mechamment 

Reaſſümere. See Riaſſumere, ard its derivatives 

Reato, ſ. m. crime, ſit, (Lat. ) crime; peche | 

Reattino, ſ. m. a,wren, (a bird) roitelet 

Rebbio, /. m. the branch of a ferk, dent de four- 
che, ou de fourchette | | 17 

Rebelle, a. rebellicus, rebele 

Rebellicne, /. f. rebellion, ritellion 

Recalcitrante, a. reizve, ret, qui regin be 

Recamento, /. m. @ bringing: arportages l'action 
Tapporter | | | 


\ 


' 


| 


' 


| 


4 


de la mort 


|Recedinentc, /. m. a retreat, (or going back)! 


|Recettacolo, ſ. mn. receptacle, receptacle 


R EU 
Recapitire, v. a. to direct, or remit, addreſler, 
re mettre 
Recapitolare,' See Ricapitolare, and its dera 
Recapitulate, v. as to rerafitulate, recapituler 
Recare, v. a. to perſuade, ts induce, perſua.ler, por 
Recare, v. 4. ?9 carry, bring, porter, apporter 
Recarcy ve a. to announces acguaint, annoncer, fi 
lavoir | Cut 
Recar d'una lingua in un' altra, 20 tranſlate, ti 
Recare ad effetto, ſ. m. to bring about, etfectuet 
Recare a mente, 70 deri, ruin, dutruite, ruin 
Recaie in uno, te put in common, mettre en commi 
Recare a fine to finiſh, per fect, finir, perfection 
Recare a lüce, 10 / uliſe, mettre au jour, public 
Recärſi addoflo, to take upon one's ſelf, ſe ciarget 
Recärſi a n0ja, % begin to be weary, Commence 
s' ennuyer [ ports 
Recata, J. fo 4 bringing, or fetching, apjoIti 
'Racata, .. f. the rattling of death, rale, ou ralem? 


Recatore, ſ. m. a ſetcher, or bringer, qui port? 
Recatura, /. f. carriagry, portage, voiture, port 
Recchiata, 0 . F. a blow, or box on the u 
Recchione, coup ſur Poreille 

Kecéde, v. n. to recede, (to go back) ſe retirer 


traite | t 
Recënte, 5 recent, news freſh, recent, nouvea 
Recentemente, ad. recently, newly, recemment. 
Recere, v. a. t /pcw, to vomit, degobiiler, vol 
Reccilo, / m. a rec:ſs, retreat, retraite 


| 
Recettore, ſ. m. a receiver, and beſt, receveur & 10 
Recidere, v. as to cut, retrench, couper, retienel 
Recidiva, ſ. f. a relapſe, recidive, rechute 
Recinto, ſo m. an incliſure, enclos, enceinte 
Recipe, ſ. m. a recipe, (a preſcription) ordonui 
. 
Recipiente, ſ. m. a recipient, recipient 
Recipitére, /. m. à receiver, receyeur 
Reciprocamènte, ad. reciprocally. reciproquem*# 
 Reciprocazione, /. f. reciprocation, rẽciprocu 
Reciproco, ca, a, reciprocal, reciproque 
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65 fat 
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e, til 
Ttuer 
Ulner 
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„Orte 
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RE D 


lb, fa, a» laconic, ſhort, laconĩque, court 
Liſo, ſa, a+ cut off, coupe, retranche _ 
citamento, ſ. m. @ recital, recit 

xitare, v. 4. to Fecite, or act, reciter, jouer 


Itativo, ſ. m. recitative, recitatif 


titatore, ſ. m. a recitator, recitateur 


Itazione, .. fe recitation, (recital ) recitation 
lamare, . n. to complain, ſe plaindre 

lamare, v. n. to expeſtulate, ſe recrier 

limo, fe m. a reclamation, reclamation 

linare, v. 4. to reſt, ( Lat.) repoſer 

luta, /. fe a recruiting, recrue, levee de ſoldats 
lutare, v. 4. to recruit, recruter | 
ogitare, v. n. to ponder, reflect, ( Lat. ) penſer, 
0gn1zione, ſ. f. See Ricognizione [ reflechir 
dlendo, da, a. wenerable, venerable 

dere, v. as to revere, reverer, venerer 
xciliare, v. 4. to reconcile, reconcilier 
ndito, ta, a. deep, ſecret, bid, profond, 
rare, v. a. to recreate, recreer 

euiöne, ſ. f. recreation, recreation 
Iminazione, ſ. f. recrimination, ( lavu- term) rẽ- 


ſecret, 


| cache 


mination | 
UPerare, v. a. fo recover, recouvre 


1 
wperazione, ſ. f. recovery, recouvrement 
uſare, v. 4. 70 deny, refole nier, refuſer 
lazione, /. fo @ denial, refuſal, deni, refus 
* rede, ſ. me an beir, heritier 2 
5. m. a child, offspring, enfant, deſcendant 
go, ſ. m. an inheritance, heritage 
ue, v. n. to inberit, heriter de quelqu'un 
tguire, v. a. to reprove, reprouver 
alone, ſ. f. reduction, rẽduction 
to, ta, 4. redeemed, rachetẽ ; 
itore, ſ. m. @ redeemer, redempteur - 
lone, fo fo redemption, redemption 
one, /. fo redeeming, rachat, rangon 


— 4 ) 4 
done, Ft remedy, remiſſion, reſource, remede, 
miſſion, relſource „ 


care, u. 4. to rebuild, rebatir i | 
azione, ſ. f. a building again, reedification 
dhe? Ve 4 40 redeem, rachercr | 
E? v. 4. {0 crown, coyronner 


— 


| 
| 


| 


| Redinaz e redine, /. F. the rein of a bridle, rene, 


REF 


longe | | 
Redintegraménto, ſ. m. See Redintegrazione 
Redintegrare, v. a. to redintegrate, rEintcgrer 
Redintegrazione, ſ. f. redintegration, rẽintẽgration 
Redita, /. f. inheritance, heritage 
Reditiero, /. m. an heir, heritier 
Redivivo, va, a. come to life again, (Lat.) reſſuſcitẽ 
Redolire, v. u. to have a good ſmell, ſentir bon 
Redücere; v. a. to reduce, rẽduire 
Reducimento, ſ. m. reduction, rẽduction 
Reduplicare, v. a. to redouble, redoubler 
Reduplicazione, /. f. reduplication, reduplication 
Reduzione, /. 7. reduction, reduction 
Reedificare, v. a. to rebuild, rẽëdifier 
Reedificazione, ſ. f. a rebuilding, reedification 
Refe, ſ. m. thread, du fil [ ferendaire 
Referendario, ſ. m. referendary, (in Chancery ) rẽ- 
Referendario, ſ. m. tell- tale, or ſpy, rapporteur, 

eſplon | | [lation 
Referimento, ſ. m. a report, relation, rapport, re- 
Referire, v. a. to report, refer, rapporter, referer 
Referto, ſ. m. à relation, report, relation, rapport 
Refertorio, /. m. @ refectory, (in convents ) rẽtectoĩre 
Refezione, ſ. Ff. refection, ( meal) refeQion 
Refezione, /. f. repair, reparation, refeEion, repa. 
Refiziare, v. 4. to repair, reparer [ ration 
Refleſlato, ta, a. reflected, reflechi 
Refleſſibilita, .. reflexibility, reflexibilite 
Refleſſione, .. f. reflex#n, reflection 
Refleſsivo, va, as reflexive, qui reflechit 
Refleſlo, fa, a. reflecłed, reflechi 
Refleilo, J. m. Ko ae reflection, ou reflet 
Reflettere, v. 4. to reflect, reflechir, 
Refluſſo, / m. reſiux, (the ebb) reflux 


Refocillare, v. a. to recreate, recreer 


| 


Refocillarſi, v. u. p. to recover one's ſtrengtb, ru. 


prendre des forctes 
Refrangerſi, v. n. p. to break, ſe rompre 
Refrattorio, ia, a. refractory, refraftaire 
Refrazione, . ſo fo, refraction, tcfraRtion 


Refrigerare, v. 4. to cool, rafraichir- - , [gira''f 


— va, 4. ö { cooling ) refri- 


* 


\ 


N 
n 
„ 


W 


Reéggere, v. a. to govern, ru 


Reéggere, 2. a. to bear up, prop, ſupport, fourenir, 


REG 
 Refrigerazionie, /. f. a refreſpment, rafraichiſſe- 
ment | | 
Refrigerio, /. m. a comfort, relief, ſoulagement 
Refüggio, e refügio, ſ. m. a reſuge, refuge 
Refulgere, v. 4. to ſhine forth, ¶ Lat.) briller 
Rega'are, v. a. to regale, treat, regaler, traiter 
Regaläre, v. a. to make a preſent, faire preſent 
Regalare, v. a. to jeaſon, aſſaiſonner, garnir un 
Regale, a. royal, (of a lihg) royal, de roi [plat 
Regale, ſ. m. rigols, (an inſtrument) regale 
Regalia, . f. regale, (a right belonging to the ling) 
Regaliſta, /. m. @ royalift, royaliſte _ [regale 
Regatmente, ad. roya/ty, royalement | 
Regälo, ,. m. a gift, preſent, don, preſent 
Regitta, /. f. a regatta, (a boat race) eourſe de 
Rege, e re, |. m. à king, roi! [ barques 
Regenerare, v. à. fo regenerate, regenerer 


Regeneraziõne, ſ. f. regeneration, regeneration | 
Roeggente, J. m. a regent, regent | | 
|. |Regolatore, /. m. 4 director, governor, directe 
i 
2 


Reggenza, ſ. f. regency, rẽgence 
le, gouverner, re 


ſupporter _ : 
Reggere; v. 4. to oppoſe, refit, s' oppoſer, rẽſiſter 
Repgere, v. a. to ſuffer, bear, ſouffrir, endurer 
Reggere, v. 4. to laſt, ſubſift, preſerve, durer, ſub- 

ſiſter, preſerver ED EXT: 
Regeia, e regia, ſ. f. à royal palace, maiſon royale 
Reggimento, ſ. m. regency, rule, regence, regle 
Reggimento, f. m. conduct, regimen, conduite, re- 

gime 8 1 
Reggimento, ſ. . aſſiſtance, baſis, ſupport, baſe 
Reggirmento, /. m. @ regiment, regiment 
Reggit6re, ſ. m. a governorg ruler, gouverneur, re-, 
Reggiamente, ad. royally, royalement [gifſeur 
Regicida, ſ. m. a regicide, (a king-killer ) regicide 
Regicidio, /. m. regicide, (the murder of a king ) 
Regina, . f. @ queen, reine | { regicide 
Regio, ia, 3. royal, royal, de roi 
Regione, ſ. f. à region, country, region, contree 
Regiſtrare, v. a. to regiſter, regiſtrer, enrẽgiſtrer 
Regiſtratore, ſ. m. a regiſter, rẽgiſtrateur 
Regziſtratära, ſ. f. a regiſtering, rc giſttature 


Rẽgolo, /. m. a petty king, petit ſouverain 


KReina, /- f. a carp, (a fiſh) carpe 


| 


Regi ſro, . n. a regiſter, {for reorrds ) rẽgiſtte 


{ Relaſſazione, ſ. f. relaxation, relichement 


REL 
delt 
delat 
Lelat 
Lelat 
ela: 
eleg 
eleg 
eli 
elig 
elig 
eligi 
eligi 
eligi 
eligi 
elind 
eliqu 
eliqu 
eliqu 
elutt 
ema, 
thi 
emaj 
emar 
emz: 
emat 
mat! 
emati 
emate 
meg, 
ame 
mige 
mga 
miga 
igit 
en 
mini. 
Minit 
Minit 
miſſ j 
Miſh 


bo, 


Regnaniento, /. m. dominion, domination 
Regnante, ſ. m. a king, a prince, roi, prince 
Regnäre, v. a. to reign, to ſway, regner, domin 
Regnatore, J. m. a king, à reigning prince, 1| 
prince regnant | 
Regnoy /. m. a reign, of kingdom, regne, royaums 
Regola, , F. a rule, lago, order, regle, loi, ordre 
Regola, /. /. a religious order, ordre religicux 
Regolamento, .. m. à regulation, reglement 
Regolare, v. a. to rule, direct, regler, diriger 
Regolarſi, v. n. p. to beba ve one's ſelf, ſe compor 
Regolare, a. regular, exact, regulier, exacte 
Regolarita, . f. regularity, regularite 
Regolarmente, ad. regularly, regulierement 
Regolarmente, ad. commonly, communement 
Regolatamente, ad. regularly, reg)ement 
Regolato, ta, a. rrgular, réglé, regulier 
Regolato, tay a. fixed, determined, fixe, dctermit 


gouverneur 
Regolatore, /. m. a regulator, regulateur 
Regoletto, + me the member of a pillar, liftel 
Regolizia, J. f. liguorice, reglifſe [Liſe 


Regolo, ſ. m. a rule, or ruler, liſte], réglet, filet 
Regreſlo, /. m. a regreſs, ( law-term ) regres 
Regreſlo, /. m. a return, returning, retour 
Regurgitäre, D. a. t0 ov. floau, (or run over} 
Rejetto, ta, a. rejected, rejette, rebute U 
Reina, ſ. f. a gqugen, reine 


Reintegrare, v. a. to reſtore, rẽtablir ; 
Reintegrazione, ſ. f. redintegration, reint*gritl 
Reinvitare, v. a. to invite again, inviter de no 
Reita, /. f. a crime, fault, crime, faute 
Reiterare, v. à. to reiterate, reiterer _ 
Reiterazione, J. f. reiteration, r-iteration 
Relaſſamento, ſ. m. relaxation, relaxation 
Relaſſare, v. 4. to relax, ( ſlacken ) relacher 
Relaſſare, v. a. to recreate, ( cheer up) rtertet 


1 


Relaſſazibne, J. fo remiſſion, pardon, re miſſio 
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elaflo, /. = a relapſe, relaps 


- * 


elativamente, ad. relatively, relativement 
delativo, va, a. relative, relatif, ive, ,. 
telatore, ſo m. a relator, rapporteur 


elazione, ſo f. relation, account, relation, recit 
elegare, v. a. to relegate, ( to baniſh ) releguer 
elegazione, ſ. fo relegation, relegation 
eligionario, ſ. m. a proteſtant, religionnaire 
eligioney ſo f. religion, religion 

eligione, .. fe a religiaus order, ordre religieux 
eligioſamente, ad. religiouſly, religieuſement 
eligiofita, ſ. fe piety, piete 

eligioſo, /. m. @ monky @ friar, moine, religieux 
eligioſo, ſa, a. religious, religieux, pieux 


lquia, e reliqua, ſ. f. à remainder, reſte 
eliquie, /. fo pl. relicks, reliques 

elquiario, /. m. a ſhrine, chaſſe, reliquaire 
luttanzay f. f. reluctance, repugnance 


thime, catarre | 
emajo, ſ. m. a maker of oars, faiſeur de rames 
mare, v. a. to roW, ramer, voguer 


ematico, ca, a. ftrange, odd, extraordinaire 


matiſmo, ſ. . See Reumatiſmo 
kmatore, ſ. m. @ rower, rameur 
names d'un vaiſſeau 

migante, ſ. m. a galley-ſlave, forgat, galcrien 
MIgAre, v. a. to rozu, rame, voguer 
migatore, ſ. m. a. rower, rameur, vogueur 


=Q 


in bateau 


winiſcenz ia, niſcence, memoire 
miniſcitiva, ſ. f. memory, la mEmoire 
niſſione,. F. 


i ent 


W, J. m. A gar, rame, aviron 


remiſſion, rẽmĩſſion 


elinquere, v. a. to forſake, ¶ Lat.) abandonner 


ma, e reuma, ſ. f. a cold, (in one's bead) 


[ pituiteux 
ematico, Ca, a. rheumatic, pituitous, catarreux, 


matico, ca, a. miroje, peeviſb, ficheux, bourru 


meggio, ſ. m. the oars of a boat, or ſbip, les 


$ lgio, fe m. the cars of a boat, ( Lat.) rames 


mniſcenza, 7 J. fo reminiſcence, memory, remi- 


mil ibile, 4. remiſſible, ( pardonable } remiſſible 
relaxation, ( a looſering ) relache- 


R E N 


| Remolino, .. m. a whirlwind, ¶ ſea-tirm ) tourbillon, 


revolin _ | 
Remoto, ta, a. remote, diſtant, ẽloignẽ, diſtant 
Remozione, /. f. remoteneſs, cloignement 
Remuneramènto, ſ. m. a remuneration, remunes 
ration . Wis 
Remunerare, v. a. to reward, remunerer. | 
Remuneratore, ſ. m. a rewarder, remunerateur 
Remunerazione, ſ. f. rewarding, recompenſe 
Rena, ſ. f. ſand, arene, ſable . : 
Renaccio, ſ. m. a ſandy ground, terre ſablonneuſe 
Renäjo, ſ. m. ſands, ſabiière | 
Rendere, v. a. to render, return, rendre, redonner 
| Rendere, v. a. to produce, bear, produire, porter 


Reéndere, v. a. to ſurrender, {a town, Sc.) rendrg 


une ville, &c. TY 
Render l'anima, to expire, die, rendre Pame 
Render aria, to reſemble, reſſembler e 
Render diletto, to rejoice, gladden, rejouir, divertit 
Render conto, to give an account, rendre compte 
Render jume, to ebe, eclairer : 
Render ſoſpetto, to give ſuſpicions, rendre ſuſpect 
Render teſtimonianza, to bear witneſs, tenoigner 
Render voto, to were, donner ſon ſutfrage 
Renderfi in un lubgo, to repair to a place, ſe rene 

dre a— Ipable 
Renderfi in colpa, to plead guilty, ſe declarer cou- 
Renderfi, v. u. p. to ſurrender, le rendre | 
Rendevole, a. pliant, flexible, pliant, ſouple 
Rendimento, f. m. reddition, (rendering) reddition 
Rendimento di grazie, thanks, remerciment 
Rendita, ſ. f. income, revenue, rente, revenu 
Rene ſ. m. & ſ. f. the back, the reins, reins, rognon 

(Dar le reni, to take to one's beels, s enfuir 
Renella, /. F. ſandy ground, terre ſablonneuſe 
Renella, /. f. a gravel ftone, gravier qui forme la 
Reniſto, ta, a. ſandy, ſablonneux [ gravelle 
Renitente, a. reſiſting, flubborn, refiſtant, obſtins 


{ 


— 


Renitenza, /. f. reſiſting, rẽſiſtance 

Renoſità, .. f. a ſandy guality, qualite ſablonneuſe 
Renolo, ſa, a. ſaudy, ſablonneux . 
Renſa, ſ. f. renſo, . m. lawn, linon, oz linomple 


en .. F. @ rencuncing: renonet ment 


REP 
Kenunziäre, v. a. to reuounce, renoncer 
Renunziazione ſ, f. renunciation, renonciation 
Reo, /. m. a criminal, cximinel 9 
Reo, 6a, a. guilty, impious, coupable, ſcelerat 
Reobarbaro, ſ. m. rhubarb, rhubarbe- 
Reparäbile, a. reparable, rẽparabla 
Reparizre, v. a. to repair, rẽparer 
Reparatore, f. m. @ reſtorer, reparateur 
Reparazione, /. f. reparation, reparation 
Repartito, ta, a. divided, reparti, partage 
Repatriaifi, ws u. p. to return to one's country, re- 
tourner a ſa patrie 
Repatriazione, ſ. F. a return to one's country, re- 
tour a ſa patrie 1 
Repellere, v. a. to repulſe, repouſſer 
Repentaglio, f. m. danger, riſi, danger, riſque 
| Repente, a. ſudden, quick, ſoudain, prompt 
Repente, ad. ſuddenly, ſoudainement | 
Cepentemente, ad. all of a ſudden, tout-a-coup ? 
Repentinamente, ad. xnexpeedly, inopinement 
Repentino, na, a. unlooked-for, imprevu 
Repere, v. n. to creep, to crawl, ( Lat.) ramper, 
ſe trainer | | | 
Reperire,' D. As to find out, Tat.) trouver 
Repertorio, ſ. m. an inventory, inventaire 
Repetere, Ve Ae tO repent, repeter 
 Repetitore, /. m. à repeater, repetiteur 
| Repetizione, ſ. f. repetition, repetition 
Rep'eto, ta, 4. full, fill'd, plein, rempli 
Replezione, /. f. repletion, (ot a ſarfeit) repletion 
Replica, ſ. fo an anſwer, a reply, re- 
Repticamento, f. m. ponſe, replique, repartie 
Replicire, v. a. to repeat, repliquer e 
Replicare, v. a. to contradict, contredire 
Replicare, v. a. to reply, anſwer, repliquer, repon- 
Replicatamente, ad. repeatedly, itèrativement {dre 
Replicazione, . fe repetitian, repetition” | 
Repofitorio, ſ. m. a wardrobe, garde robe 
Reprensibile, 4. reprebenfible, reprchenſible 
Reprenſiõne, ſ. f. reprebenſion, rẽprẽhenſion 
Reprenſorio, ia. a. blaming, de reproche * 
Reprimento, . m. @ repreſſing, action de reprimer 
 Repramere,. v. 4. 4orepreſe, (or curb) reprimer 


1 


IRepüblica, 


RES 


{Reprobire, v. a. to reject, ( Lat.) rejettey 


Reprobazione, f. f. reprobation, rẽprobation 
\Reprobo, ba, a. reprobate, reprouve [fog 
Repromiſſione, /. f. a promiſing again, repromil- 
Reprovare, v. a. to reprove, frejeti reprouver 
Reprovazione, ſ. f. reprobation, reprobation 

e » fe republic, commonwealth, th 
Repübblica, publique, état de pluſieurs 
Repubblica no, na, a. republican, republicain 
Republichiſta, ſ. m. & f. a republican, rẽpubl- 

cain, aine, f. | | 
Repudiare, v. a. to repudiate ( divorce ) repudier 
Repudiare, v. a. to renounce, refuſe, renoneet 
Repüdio, /. m. repudiation, repudiation © | refulet 
Repugnante, d. repugnant, {contrary ) repugnant 
Repugnantemente, ad. incompatibly, incompaty 
blement = 

Repugnanza, f. f. repugnancy, repugnance 
Repugnänza, f. f. oppoſition, oppoſition 
Repugnare, v. a. to repugn, (to claſh with) rẽpugbet 
Repugnazione, ſ. f. reluctance, repugnance 
Repiilſa, ſ. f. a repulſe, a denial, refus, reni [it 
Repulſare, v. 4. to repulſe, deny, rebuter, repoule 
Repulſagione, J. fe a refuſal, rebut, refus 


— 


Repulſione; ſ. f. a repulfing, (or repulſion) repulkm 
Repulſivo, va, a. rejecting, rebuttant | 
Repülſo, ſa, a. repulſed, repouſſẽ 
Reputäre, v. a. fo repute, thin) reputer 
Reputazione, ſ. f. reputation, reputation 
Requiare, v. n. to repoſe one's ſelf, repoſer 
Requie, /. f. repofe, reſt, repos, quietude 
Requilito, /. m. a reguiſite,'qualites requiſes _ 
Requiſito, ta, a. required, requis [quiſitoir 
Requiſitoria, ſ. f. ſuit, or requeſt, ( law-term) u. 
Requifizione, ſ. f. requifiticn, requiſition 

Re ſa, /. f. a ſurrender, reddition, d'une ville, & 
Reſarcire, v. a. to repair, reparet 


Fd 


Reſcindere, v. a. to reſcind, cancel) reſcindre 


_ [Reſciſſione, ſ. f. reciſion, [undoing } recilion 


ny a, a, cancelled, (make _ _— 
Refcritto, ſ. n. a reſcript, (an anſwer) rẽſerip 
Reſcrivere, v. 4. 0 anſaher in writings x6popdy 


| par terit | 


omif- 


publie 


Jier 
Oncet, 
efuſet 
ant 
npath 


> 


RES 
Reſcrivere, v. 4. to tranſcribe, recrire, copier 
Reſecare, v. a. to cut off, { Lat.) trancher | 
Reſervare, v. a. to reſerve, reſerver 
Reſervazione, ſ. f. reſervation, reſervation FER 
Resia, ſ. f. hereſy, hereſie, hereticite | 
Regia, ſ. fo diſorder, diſſention, deſordre, diſſention 
Reſidénte, a. reſfident, reſident 
Refidenzay /. f. reſidence, reſidence | 
Refidenza, ſ. fe grounds, ( ſettlings } depot, mare, lie 
Residuo, fo m. reſidue, remainder, reſidue, refte | 
efilienzay ſ. F. refilition ( a flying - back) rezaillifſe- 
Resina, ſ. f. reſin, (a gum) reſine - [ment 
Refinifero, ra, 5 a. ful F roſin, rẽſineux, plein 
Refinoſo, ſa, e refine | N 
Relipiſcenza, ſ. f. ręſipiſcence, refipiſcence 
Reſiſtenza, ſe f. reſiſtance, reſiſtance 
efiſtenza, ſe f. a defence, defenſe 
l esiſtere, V. Neto reſiſt, aft, reſiſter, durer 
Reſo, ſa, a. rendered, rendu - . 
Neſolutaménte, ad. reſelutely, reſolument 
Keſolutivo, va, a. fit to reſolve, reſolutif 
1 eſoluto, tay 4. reſolute, refolu 
Keloluzione, /. fe reſolution, reſolution 
deſoluziöne, J. fe decifion, ſolution, deciſion, ſolution 
Keſpettivamentey ad. reſpeively, reſpectivement 
Reſpettivo, va, 4. fearful, by, timide, reſerve 
|; 2 va, reſpective, relative, reſpectif, 
5 A | 
Reſpignere, v. a. to repulſe, (puſp back) repouſſer 
Reſpiraménto, fo n. n | 
Reſpiräre, . w. to breathe, reſpirer 
Kelpirare, vs @. to exbale, evaporare, exhaler, & va- 
porer . . 
Neſpiräre, . 4. to breathe (live fill) reſpirer, vives 
Relpirativo, va, as rejoicing, rejouilſant 
Neſpirariöne, J. fo reſpiration, (breath) reſpiration 
elpirazione, fo fo ro, repoſe, repos, treve, pauſe | 
eſpiro, f. me breathing, breath, haleine, ſouffle 
Neſponſiöne, /. F. an anſever, rẽ ponſe 
4 eſponsivo, va; a: anſwerable, reſponſable 
bella, fe . importunity, importunite © | [ 
ella, J. fe @ diſpute, debate, diſpute, debat | 
kita, . fo the reſt of a lance, arret de la lance 


| 


|; RET 
Refta, .. fe the beard of corn, barbe d'epi 855 
Reſta, ſ. f. the bones of a fiſh, arrete de poiſſon 
Reſta, ſ. f. a rope of onions, &. botte d'oignons, xc. 
Reſta, ſ. f. a pauſe, delay, rel, pauſe, delai, repos 

eſtare, v. a. to remain, reſter, 8'arreter 
Reſtare,. We He tO | ceaſe, diſcontinue, ceſſer, diſcon- 
Reſtarſi, v. u. p. to /iop, s arrèter tinuer 
Reſtatay ſ. f. an end, concluſion, fin, concluſion 
Reftauramento, /. f. a reſtoring, rẽtabliſſement 
Reftaurare, v. a. to reſtore, repair, reſtorer, reparer 
Reftaurate, v. @. to correct, amend, corriger, 

amender | 
Reftaurare, v. a. to indemnify, dedommager 


'|Reftauratore, ſ. m. a reſtorer, reſtaurateur 


Reſtaurazione, ſ. f. reſtoration, reſtauration 
Reſtauro, ſ. m. a reſtoring, rẽtabliſſement 
Reſtio, ia, a. reſty, or reftive, retif, reveche 


j Reſtio, ſ. n. obſtinacy, obſtination 


Reftituimento, /. m. reſtitution, reſtitution 
Reſtituire, v. a. to reſtore, (return) reſtituer 
Reſtitutore, ſ. m. a reſtorer, reſtaurateur 
Reftituzione, /. f. reſtitution, (refunding) reſtitution 
Reſto, ſ. me remainder, reſt, reſte, ſurplus . 

(Del reſto, ad. beſides, after all, &ailleurs, au reſte 
Reſt6ſo, ſa, as full of bones, bony, p'ein d' arrètes 
Reſtringere, v. a. to reſtrain, reſtraindre 


| Reftrittivoy va, a. reſtrifive, reſtrictif 


Reſtrizione, fo fo reſtrifion, reſtriction 
Refucitazione, ſ. fo See Rifſucitazione 
Reſudare, v. #. to tranſpire, tranſpirer 


[reſultat 
ReſultamEnto, ſ. m. reſult, (iſſue of any thing) 

Reſultare, v. *. to reſult, reſulrer dos 
Reſupino, na, à. lying on one's back, couche ur le 
Reſürgere, v. as to raiſe from the dead, refluſciter 


Reſurrcſlo, ſ. w. 
Reſurreſſione, /. . 
Reſurr=zione, /. . 
Retãggio, ſ. m. inheritance, heritage 

Retata, /. f. a caſting of the net, coup de fi 


| ZEafter, or reſurrection, (a rife 
ing again from the dead) 
la Fete de Paques, reſur- 
| * 
et 


Rete, /. fo à net, or ſnare, filet, rets, pizge, la. 


cets 
Rete, ſ. f. a caul for women's heads, coiffe de rẽſeau 


|Retenti1o, va, a, retemtive, qui retient 


R 3 | 


1 
Retentiva, /. f. the retentive faculty, la facultẽ de 
retenir dans la memoire 
Reticella, /. f. a cut-work, (bone-lace) reſeau, lacis 
Reticenzay ſ. f. reticence, (a rh«torical-fig.) reticence 
Reticolato, ta, a. made like a net, fait a reſeau 
Reticulazione, ſ. f. a net work, le tiſſu reticulaire 


Retificare, Y. a. to ratify, ratifier [ retine 
Retina, ſ. f. retina, (a net-like tunicle of the eye) 
Retinente, a. ſoy, prudent, retenu, prudent 
Retore, ſ. m. a rbetorician, rhẽteur, rhetoricien 
Retorica, ſe F. vhetoric, rhetorique 
Retracre, v. u. to Withdranv, retirer 
Retribuimento, ſ. m. a reward, recompenſe 
Retribuire, v. a. to retribute, (reward) recompenſe 
Retribuitore, ſ. m. a rewarder, remunerateur 
Retribuzione, ſ. f. retribution, retribution 
Retro, ad. behind, after, ( Lat. ) derrière, après 
Retroazione, /. f. a retroafive effect, effet rẽtro- 
àctif | | 
© Retrocamera, ſ. f. an inner room, arritre-chambre 
8 Ve u. to retrocede, retroceder 
Retrocedere, v. n. to go back, reculer 
Retrocedimèénto, ſ. m. retroceſſion, rẽtroceſſion 
| Retroceſlione, ſ. fo a making over again, retro- 
ceſſion 15 grader 
| Retrogradare, v. n. to retrograde, (go back) retro- 
Retrogradazione, /. f. retrogradation, retrograda- 
tion | Is arde 
Retroguardia, ſ. f. the rear of an army, arriere- 
Retropignere, v. n. to puſb back, pouſler en arrière, 
Retta, /. f. duration, duree | 
(Dar retta, zo lend an ear, preter l'oreille 
(Far retta, to oppoſe, reſiiggppoſer, rẽſiſter 
Rettamente,.ad. well, rightlyWen, juſtement 
Rettangolo, /. m. a rectangle, | 
Rettangolo, la, a. rectangular, rectangulaire 


Rettezza, ſ. f. rectitude, rectitude 
Rettificamento, ſ. n. refification, recti fication 
Rettificare, v. a. to refify, rectiſier 
Rettificatore, ſ. m. a recliſier, qui rectiſie 
Rettificazicne, ſ. f. rectification, rectification 
Rettile, . m. a reptile, reptile 


* 


IRevocäbile, a. revocable, rẽ vocable 
7 2 
{Revocare, v. 4. to revoke, (repeal) rẽvoquer 
Revocaz 


| 


Rettitudine, /. fe rectitude, rectitude 

Retto, ta, a. juſt, trait, juſte, droit 
Retta, ta, a. governed, ſwayed, gouverne, regi 
Retto, ſ. m. the rectum, (the ſirait inteſtine) le ttt 


Rettoria, ſ. f. rectory, rectorat 

Rettörica, /. f..rbetoric, rhetorique 

. | Rettoricamente, ad. eloquently, eloquemment 
Rettorico, he m. rhetorician, rhetoricien 
Rettorico, ca, a. rhetorical, de rhetorique 
Retündere, v. a. to blunt, or temper, e mouſſe 


Reubärbaro, ſ. m. rbubarb, rhubarbe 


Revelare, v. a. to reveal, (diſcover) reveler 


RIA | 
abitar 
nouve 
abitat 
un pa 
accen 
Jaccet 
conde 
Iaccor 
Jaccor 
IaCcO7 
jaccré 
lacqu 
laddo 
laddo 
rend 


tum 


[nes 
sttöre, J. 


m. a rector, governor, recteur, goune! 


temperer 


lador 
Revelazione, ſ. f. revelation, revelation iaffor 
Revéllere, v. a. to make a revulfion, faire rẽvulli 1 9 
Reverberare, v. u. to reverberate, reverberer alloy 
Reverberazione, /. f. reverberation, reverberation alto, 
Reverendo, da, a. reverend, reverend | ialto 
Reverente, ad. reſpect ful, reſpectueux lalza 
Reverentemente, ad. r eſpect fully, reſpeCtueuſenal:.1,: 
Reverenza, J. f. reſpect, reverence, reſpect Min 
Reverénzia, verence, veneration am: 
Reverenza, ſ. f. a curteſy, a bow, reverence, Ally FA 


Reverenziale, a. reſpe&ful, reſpectueux 
Reverire, v. & to revere, reſpe#, reverer, reſpect 
Reviſione, ſ. f. reviſing, reviſal, reviſion 

Reviſore, /. m. a reviſer, cenſor, reviſeur, cenſelt 
Reüma, /. F. rbeum, (a cold) rhume | 
Reumatiſmo, ſ. m. rheymatſm, rhumatiſme 


Iam! 
jam 
nov 
lam 
jane 
jane 
lany 
lan 


2 


ione, .. fe revocation, (repealing) 
Revoluzione, ſ. f. revolution, revolution 
Revoluzione, ſ. F. a. revolt, rebellion, trouble, f 


revocati 
[mul 


| 14 

Rz za, ſ. f. a caul for women's heads, entoll WM, 
|ReEzza, ſ. f. 4 fiſhing net, rafle Lap 
|Rezzo, ſ. me. a ſhady place, lieu couvert ve 
Riabaſſare, v. a. to abate, rabaiſſer lap 
Riabellire. See Rabbellire . lap 
Riabilitare, v. a. to rehabilitate, rehabiliter Liar 


ilitatias 


Rettilineo, ea, a. refiilineal, (of right lines) rectiligne 


| 


Riabilitaziöne, /. fo rebabilitation, rehab 
| 7 RN - : 


abitire, v. 4. & n. to inbabit again, habiter de 
nouveau 


220 abitare, v. 4. & n. fo repeople a country, repeupler 
) le rec Sax be | , 3 
To acendere, v. a. to light again, rallumer 
round Jaccettare, v. 4. to accept again, accepter une ſe- 
conde fois 


accommodare, v. 4. to mend, raccommoder. 
Jacconciare, v. a. to ſet in order again, rajuſter 
Iaccozzamento, /. m. a reunion, reunion 
accreſcere, we 4. 10 increaſe, augmenter 
lacquiſtare, v. 4. to retrieve, regagner 
laddomandare, v. a. to aſk again, redemander 
addormentirſi, v. u. p. to fall aſleep again, ſe 
rendormir parer encore 


nt 


mouſſe 


ol ladornarfi, v. n. p. to adorn one's ſelf again, ſe 
2 affermare, v. a. to confirm agagain, confirmer 
Ewu z r ; 
: lie graväre. See P.aggravare [derechef 
a ogare, v. 4. to replace, replacer 
eration [al . . , : »y4q0 
| lato, J. m. an eminence, beight, eminence, ſaillie 
laito. tay a. bigh, elevated, releve, Eleve 
laizamento, J. me an elevation, Elevation 
1ſemany;.1.-.. , : X : 
ed. re, v. 4. to raiſe, rehauſſer, hauſſer 
5 mare, we 4. to love again, rerdre amour pour 
amour 3 a 
> (alut Ia - EW . - TTY 
"MICAre, v. a. to reconcile, rẽconcilier 
1 ammalarſi, o. n. p. to relapſe, retomber 
emmettere, v. a. to admit again, admettre de 
| nouvea 
enſeut P 


mmonire, v. a. to warn again, avertir derechef 
andamento, ſ. m. a ſearching, recherche 

landare, v. n. to return, retourner 

landare, v. n. to examine, examiner 

zanneſtare, Y. 4. to graft again, regreffer 
apertara, ſ. f. See Riaprimento 

"Pparire, v. n. to appear again, reparoitre, 
*ppendere, 7 v. u. to bang up again, rependre, 
""PPICarey e | prendre de nouveau 
aprimento, ſ. m. the opening again, nouvelle ou- 
derture, ou rentree 

price, 41, 4. to open again, ouvrir de nouveau 

\ Pritura, ſ. fo See Riaprimento [nouveau 
"ates Ve 4, to plougb over again, labourer de 


i 


of 


q 


|Rijbaltare, v. a. 


RIB 
5 
Riardere, v. 4. fo burn, parch up, brüler, havir 
Riardimento, ſ. M. à burning, brülure 
Riargüto, ta, a. reprimanded, reprimande 
Riarmare, v. a. to arm again, armer de nouveau 


. , . » > 
{Riarrecare, v. a- to bring back again, rapporter 


Riarricchire, v. u. to enrich again, enricher de nou- 
Riarſo, ſa, a. burnt, blaſted, brile, fletri veau 
Riaſcoltare, v. 4. to bear again, ecouter encore uns 
fois SR | 
Riaſſettire, v. a. to ſet to rights apain, rajuſter 
Riaflicurare, 2. a. to aſſure again, aſſurer de nouveau 
Riaſſümere, Y. a. to re-aſſume, reprendre 
Riattaccare, v. a. to tie again, rattacher 
Riavére, v. a. to hape again, (recover) ravoir 
Riaverſi, v. n. p. to recover, ſe ravoir, ſe rẽtablir 
Riavere il fiato, to recover one's ſelf, revenir à ſoĩ 
Riavere le paröle, to reaſſume one's diſcourſe, repren - 
dre ſon diſcours | | 
Riavolo, ſo m. a rake for an oven, rable 
Riavvicinare, v. a. to draw near again, rapprocher. 
Ribaciare, v. a. to kiſs again, baiſer de nouveau 


Ribadimènto, ſ. m. @ riverting, Faction de river 


Ribadire, v. to rivet, to clench, river un clou 
Ribaditüra, ſ. f. a rivetting, rivure & rivet 
Ribagnare, v. a, to bathe again, or wet, mouiller de 
Ribaldaggine, ſ. f. See Ribald:ria [nouveau 


| Ribaldeggiare, v. n. to play roguiſÞ tricks, faire des 


Ribaldéllo, /. u. 4 rogue, vaurien {[coquineries 
Ribalderia, ſ. f. Hillainy, mechancete L 
Ribaldo, da, a. perwerſe, roguiſh, pervers, coquin 
Ribäldo, da, as» poor, needy, beggariy, pauvre, in- 
digent, gueux 
Riballare, v. a. to dance again, ſe remettre a danſer 
Ribalta, ſ. fo an engine, (or weight 10 overturn} 
trebucher. 7 : 
overturn, renverſer 
Ribalzamento, ſ. m. a bounce, rebondiſſement 
Ribalzäare, v, a. to bounce, rebondir | 
Ribaizo, ſ. m. a toſs, or bounce, rejailliſſement 
Ribaizo, f. m. the reflection of the beams of the ſun, 
reflexion 
Ribandimento, ſ. m. a recalling from baniſhmenty 


. 
bs 


rappel d'exil 
| Re. 


— 


RIB 


Ribandire, v. a. to call from baniſhment, rappeler 
de Vex1l | 
Ribandjre, v. a. to baniſh again, exiler derechef 
Ribarbare, v. n. to take root again, reprendre racine 
Ribäſſo, ſ. m. an abatement, (or fall) rabais 
Ribaſtonare, v. a. to cudgel again, roſſer derechef 
Ribattere, Ve a. to beat again, refrapper 
| Ribattere, v. a. to blunt, ſoften, Emouſſer, adoucir 
| Ribartere, v. 4. to reflect, reflechir, renvoyer 
Ribattere, v. a. to confute, refuter [monnoie 
Ribattere la moneta, to new-ſtamp coin, refrapper la 
Ribattezzare, v. 4. to baptiſe again, rebaptiſer 
Ribattimento, /. m. a repercuſſion, ( a firiking back } 
rẽpercuſſion | oy ons 


| Ribattituray ſ. fo @ river, or riveting, rivure, et 


Ribbattura, f. f. See Ribadimento [rivet 
Ribeba, a J. f+ a rebeck, a violin, or a guitar, rebec, 
Ribeca, violon, oz guitare e 
Ribeccare, v. as to reiterate, reiterer | 
Ribeccare, v. 4. to peck again, picoter à ſon tour 
Ribellagione, ſ. f. I rebellion, a raiſin Ps rebel- 
 Ribellamento, dt lion, revolte, 2 evement 
Ribellante, a. rebellious, diſobedient, rebelle, indocile 
Ribellare, v. @. to ftir up to rebellion, porter à la 


rebellion | | 
Ribellarfi, v. u. p. to rebel, ſe rebeller | 
Ribellazione, { J. F. rebellion; revolt, rebellion, 
Ribellione, revolte hes 
Ribello, /. m. a rebel, rebeile, ſẽditieux 
| Ribenedire, v. 4. 10 new conſecrate, rebẽnir 
Ribenedire, v. a. ta pardon, pardonner, remettre en 
grace R 
Ribenedizione, /. f. a conſecrating again, nouvelle 
benẽdiction | PEE Js 
Ribere, v. u. to drink again, rebdtre 
| Ribes, /. m. a gooſeberry-tree, groſeiller 
| Ribobolo, ſ. n. a ſaying," quolibet, dictum 
Riboccare, v. à. to run over, regorger, deborder 
Riboccare, v. a. to abound with a thing, regorger 
Rib6cco, /. m. an inundation, debordement _ 
(A ribocco, ad. plentifully, abondamment 
Ribolliménto, ſ. m. ebullition, ( or beat 2 ebullition 


* 


Ricadente, a, banging down, pendant 


[Ricagnito, a. fla:-noſed, camus, camard 
'|Ricalcare, v. n. to tread again, refouler 


Ricalcitränte, a. rebellicus, refliff, rẽbelle, retif 
'[Kicalcitrare, v. u. to Rick, regimber 


KRicamamènto, /. m. embroidery, broderie 
[Ricamäre, v. a. to embroider, broder 


|Ricamatiira, ſ. m. embroidery, broderie 
Ricambiäre, v. n. to reward, recompenſer 


RIC 


Ribollire, v. n. to overbeat one's ſelf, ſe rechauſk 
Ribrezzo, ſ. m. a ſhivering (or fear) friſſon, fru 
Riburlare, v. a. to joke, banter again, badine 
railler a ſon tour ME 
Ributtamento, ſ. m. @ repulſe, a denial, rebut, re 
Ributtare, v. a. to repulſe, rebuter 
Ributtare, v. 4. f vomit, ſpero, vomit, rejetter 
Ributtare uno, to drive one rudely from us, rebut 
nn, ih 
Ribütto, f. m. womit, vomiſſement 
Ricacciamento, ſ. m. a repulſing, repouſſement 
Ricacciare, v. 4. to repulſe, (to turn out agi 
repouſſer | 
Ricacciare, v. a. o thruſt in again, repouſſer 
dedans - 
Ricacciarſi nella ſelya, to ſtrike into the wood gi 
rentrer dans le bois 


(Vele 

of 

art 
jcàmo 
Icanct 
icang 
icant: 
cant: 
icant: 
icapa 


Ricadere, v. n. to fall again, relapſe, retomber 
Ricadere, v. n. to lodge, ( ſpeaking of corn ) ſe couch 
Ricader nel male, to relapſe, retomber 
Ricadia, ſ. f. a relapſe, rechiite 

Ricadia, F /. f. adverſity, ſorrow, uneafintls, u 
Recadia, vers, Chagrin, ſollicitude _ 
Ricadimento, f. m. à relapſe, recidive, rechute, i 

cidive | Fs 

Ricadioſo, ſa, As wweariſome, ennuyeux, facheux 
Ricadita, /. f. a relapſe, ( ſecond fall) rechũte 


Ricaggimento. See Ricadimento 
Ricaläre, v. n. to come down again, redeſcendre 
Ricalcitramento, /. m. refiflance, reſiſtance 
- pw? 2 
Ricalcitrare, v. n. to oppoſe, refiſt, s' oppoſer, reſiſt 


Ricamatöre, ſc m. an embroiderer, brodeur 


Ricimbio, |. m. a recompenſe, rẽcompenſe 


Ribollire, v. u. to bail again, rebouilli 


Pn J. ms @ rechange, (in trade) rechangs 


havff J 
 fraxe 
dadine 


it, ref 


tter 
rebuy 


nent 
agi 


uſſer 


d 50 


ber 
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(Vele, fäni, arme, &c. di ricambio, a change, 


RIC 
Riccio marino, ſ. m. a ſea-urchin, (a fo] heiflon 


of ſails, ropes, arms, Ce. voiles, cordages, de mer 


armes, &c. de rechange 
icamo, ſ. m. an embroidery, broderie 
ſcancelläre, v. 4. to cancel again, effacer de nou - 
Icangiare, v. 4. to reguite, rendre le change 
Icantare, v. a. to recant, faire une rẽtractation 
ſcantare, v. as to fing again, chanter de nouveau 
leantaziöne, f. f. recantation, rëtractation 


icapare, v. 4. fo chooſe the beſt, choifir le meilleur 


Kapitare, v. a. to direct, adreſſer 

Icapitare, v. 4. to remit, recouvrer ſes creances 
apito, . m. ſatisfaction, ſatisfaction | 
(Dar rica pito ad uno, to lodge one, loger L 
(Vomo di ricapito, a man of capacity, homme 
de capacite | | 
ſeapitoläre, ws 4. to recapitulate, recapituler 
Icapitulazione, ſ. f. recapitulation, recapitulation 
Kardare, v. 4. to card again, carder de nouveau 
Karicare, v. 4. to load again, recharger 

Karminzre, v. 4. to ſtir, ſhake, remuer, ſecouer 
Karminare, v. a. to card again, carder de nouveau 
Icaſcare, v. a. to fall again, retomber 

Kacata, .. f. a relapſe, rechũte, recidive 
Kattamento, ſ. m. a vengeance, vengeance 
Kattare, v. a. to redeem, reſcue, racheter 

tare, Ve Gs tO recover, recouvrer 

leattärſi, v. u. p. to be revenged, le venger 

Katto, fo m. a ranſom, or redemption, rangon, ra- 
chat [ſatisfaction 
atto, fe m. a vengeance, ſatis faction, vengeance, 
Kavalcare, v. a. to ride again, remonter A cheval 
caväre, v. a. to draw, Win recover, retirer, 
zagner, recouvrer 1 
avare, v. 4. to tranſcribe, copy, contre: tirer, 
Kamente, ad. richly, richement [ copier 
<amente, ad. copiouſly, copieuſement 
ccherza, ſ. f. riches, plenty, richeſſes, abondance 
Kay ſ. f. curls, friſures, boucles de cheveux 
c0, J m. the buſk of cheſnuts, goulle Epineuſe 
des chataignes = | | | 


{ 


Kio, J. m. à curled lock, boucle de cheveux 


Riccio, ia, a» curled, frizzled, frizẽ, crepu 


[veau (Vellüto riccio, [Ee velvet, velours ras 
P 


Ricciũto, ta, 4. criſped, curled, crepu, friſe 
Riccio, ca, a. rich, wealthy, riche, opulent 


Ricco, ca, a. pompous, precious, pompeux, precieux - 
4 ” . » A 
Ricerca, /. f. a 72 2 recherche, enquete 


Ricercamento, /. m. a reſearch, perguiſition, re- 
cherche, perquiſition N | 
Ricerca re, v. a. to inquire into, $'enqueter 
Ricercäre, v. 4. to ſeek again, rechercher 
Ricercare, v. 4. to requeſt, aſk, demander, queſ- 
tionner | Ineẽtrer 
Ricercare, v. a. to overrun, penetrate, parcourir, pt 
Ricercare, v. n. to want, to be needful, avoir beſoin, 
etre neceſfaire | [prelude 
Ricercire, ſ. m. a prelude, a flouriſh, (in muſic ) 
Ricercita, ſ. f. a perquiſition, recherche 
Ricercatamente, ad. Te, exprès, à deſſein 
Ricercatote, ſ. m. a ſearcher, chercheur 
Ricerchiare, v. a. to new-hoop, remettre des cer- 
Ricerco, ca, a. ſearched into, recherche [ceaux 


|Ricernere, v. 4. to explain better, s'expliquer mieux 
| Ricernere, v. 4. to Bolt, or ſift again, bluter de 


nouveau 
Riceſſäre, v. u. to ftand ſtill, ſtay, reſter, s arrẽter 
Ricetta, ſ. f. a preſcription, a receipt, ordonnancey 
recette | 
Ricetticolo, ſ. m. a receptacle, (a ſhelter) rẽcep- 
Ricettamento, ſ. m. reception, reception ( tacle 
Ricettameato, ſ. m. a receptacle, a retreat, recep- 
tacle, retraite {tirer, recevoir 
Ricettare, v. n. to lodge, ſhelter, receive, loger, re- 
Ricettate, v. u. to write a preſcription, faire une 
ordonnance de medecin 3 
Ricettirio, ſ. m. a book of receipts, livre de recettes 
Ricettatore, ſ. m. a receiver, celui qui regoit, qui 
loge, &c. EN | | 
Ricetto, ſ. m. a ſhelter, abode, retraite, demeure 
Ricetto, ta, a. received, regu | 
Ricevere, v. 4. to receive, harbour, recevoir, loger 


0, /. ms a bedge-bog, hèriſſon 


* 


e fo . a reception, reception 
A, f R 1 F 


RIC 
pong va, 4. fit to receive, propre à receveir | 
icevitore, ſ. m. a receiver, receveur 
| Ricevuta, /. f. a receipt, (a diſcharge ) dẽcharge 
Riceviita, ſ. f. @ reception, accueil, reception 
Ricezioze, ſo fo à reception, reception 
Richiamare, w. a. to call back, rappeler 
Richlamäre, v. as to recall, reuote, rappeler, rẽ vo- 
quer | „„ contre 
Richiamarſi, v. u. p. to exclaim againſt, reciamer 
Richiamare, v. a» io ſummon, cite, aſſigner, citer 
Richiamata, /. f. an appeal, appel 
Kichiamatöôre, ſ. w. be 2 appeals, or debaucbes, 
celui qui appele, oz débaucnn e 
Richiamo, /. m. a complaint, plainte 
Richiamo, ſ. m. an appeal, revocation, reclamation 
Richiedere, ? v. a. to demand again, or intreat, 
Richcdere, c redemander, ſupplier $3 
Richiedere, v. n. to require, be neceſſary, requerir, 
etre neceſſaire „„ N 
Richiédere, v. a. to ſummon, cite, aſſigner, eiter 
Richiedimento, /. m. a demand, demande 
Richiefta, ſ. f. a regucſi, deſire, requète, demande 
Richieſtz, ſ. f. a citation, (ſummons ) aſſig nation 
Richinarſi, v. n. p. to bib down, s' incliner 
Richiüdere, v. a. to cloſe up, ſhut up, re fermer, 
ermer : 5 
Richiufüra, ſ. f. an incloſure, enclos, enceinte 
Ricide re, v. a. to ſhorten, divide, retiancher, diviſer 
Ricide.e, v. a. to cut off, to cut cut, couper, trancher 
Ricidere, v. 4. to cut ſhort, to croſs, couper le che- 
min, traverſer 3 1 
Riciderſi, v. n. p. to break, to cut, ſe couper, (en 
parlant des.etoffes) ? ' 
Ricidiménto, / m. Þ a cut, an inciſion, coupare, 
Riciditüra, /. Ff. inciſion, entaille 
Rici,nere, v. a. to ſurround, environner | 
Ricimentätſi, v. u. p. to try again, s'eſſayer encore 
Ricino, /. n. a tick, (a vermin ) tique | 
Ricinto, f. me an incloſure, circuit, enclos, circuit 
Ricinto, /. m. a compaſs, periphery, tour, tour d'une 
muraille | ROOM TR 
Ricinto, ta, a. ſurrounded, girded, environne, ceint 
Ricioncare, v. u. tg arink again, boire derechef 


— 
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Ricipiente, a. polite, eaſy, poli, qui eſt a fon d icolt 


Ricircolare, v. u. to go about, to lurk, tournogohiſ'c'!! 
roder „ Kicol! 
Ricircolare, v. u. to return back again, retourner icelt 
Ricircolazione, ſ. f. new circulation, nouvelle c Licon 
culation [ taille, Coupy KICONn 


Riciſa, ſ. fo an inciſion, a gaſh, @ cut, inciſe fiſts 


( (Alla riciſa, ad. through the ſhorteſt way, Mon 
le plus court chemin 1 
(Alla riciſa, ad. at random, à tort & à travenji"'©0" 
Riciſamente, ad. preciſely, ju/ily, preciſement, en 
te ment | net, d'un ſeul cen 
Riciſamente, ad. cleanly, (ſpeaking of a cut ) n 
Riciſo, ſa, a. cut off, cut, coupe, tranche 305 
icon 


Riciſo, ſa, a. quick, ſpeedy, prompt, ſubit 


Ricogliere, v. a. to reap, gather, cueillir, recolter | fer, 
Ricogliere, v. a. to redeem, (things out of fou eon 
retirer ce qu'on avoit engage beg or 
Ricögliere il fiato, to fetch breath, reprendre e 
Ricoglierſi, Y. u. p. to take refuge, fe refugier cor 
Ricoglierſi, v. n. P. to Ae one's ſelf, fe Mor 
barraſſer | EY 


ran 
Ricor 
. 
Icor 
Nicor 


Ricoglimento, ſo m. a gathering, a heap, amis 
Ricoglimeato, di cuore, recollefjon, recueillemet 
Ricoꝑlitöre, ſ. m. a compiler, compilateur 

Ricoglitore, /. m. a gatherer, a collector, colledteu 


exacteur | | cor 
Ricoglitrice, /. f. a midwife, ſage-femme . 
Ricogniziéne, /. f. a knowing again, reconnowi cor 
g | co! 


Ricognizione, ſe f acknowoledgment, re compent 
Riccgnizione, /. f. duty, rent, ſervice, redevil 

cenſive 5 poi 
Ricognizione, . f. recognixance, ( law-terr: ) 1 
Ricognoſcere, v. a. tv know again, reconnoiue 
Ricognoſcimento, ſ. m. a knogwing again, led 


cor 
4 In! 
\ col 
Nicol 
D 
IC0} 


notfſance tal) recomPe 880 
Ricognoſcimento, ſ. m. an acknowledgment; (1908, ©! 
Ricollare, v. a. to replace, replacer - l A 
Ricolmäre, v. 4. to heap up, fill up, comblen a 
Ricotmo, ma, 4. bedp'd up, full, combie, pl" s 
Ricolorire, v. a. 10 colour again, remettre od 

couleur 3 ee 

Rice 


Ricolta, J. F. barveſt, crop, moiſſon, recolte 
X > ws 4 „ 7 N os: n 7 P. 


* 


| 


Fic es ie 


n Ale icolra, *. 1 a retreat, retrait, rappel Riconcepire, Us d. tO Conceive again, concevoir de 
ropa cöta, / F. tbe barweſt-time, le tems de la moiſſon nouveau 5 
Nicölto, /. m. harweſt, crop, moiſſon, recolte Riconciäre, v. g. to reconcile, reconcilier der 
nner RP colto, ta, a. gathered, cue illi [ nouveau |Riconciare, v. as to mend, (piece again) raccommo- 
le i combättere, v. a. to fight again, combattre de Riconciäre, v. a. to ſeaſon meat, or viftuals, aſſai- 


oupfeicombattere, v. a. to oppoſe, reſit, 8'oppoler, re-| ſonner de la viande 


niht ter Es [ ment; Riconciliagione, ſ. fo FI reconciliation (a making 

ay, | Ucominciaménto, . m. a rencuing, renouvelle-| Riconciliaménto, , m. friends ) recunciliationg 
Kicominciare, v. a. to begin again, recommencer| renouement d'amitié | 

rave 'cominciacuray /. 7. See Ricominciamento Riconciliareg v. 4. to reconcile, reconcilier 

nt, ju Kicommetterc, v. a. to commit again, recemmettre | Riconcihatore, ſ. m. @ reconciler, reconciliateur 

ul c comparire, Y. u. to appear again, reparoitre Riconciliazione, f. f. reconciliation, reconciliation 

i) W icompénſa, /. fe à recompence, recompente Riconcimäre, v. à. to dung again, fumer de nouveau 


7 , , 1 . . — 77 
Icompenfare, v. a» to recompenſe, recompenſer |Riconcio, cia, a. ſeaſened, aſſaĩſonneſ de nouveau 
p 7 8 * 0 . . 7 . b > 
Icompentare, v. a, to compenſates repair, compen- Ricondannäre, v. a, to condemn again, condamner 
colter ſer, rẽparer | | Ricondenfare, v. a. fo condenje, ( thicken ) condenſer 


" paw Acompenſazione, Je fe a reward, recompenſe Ricondire, v. a, to ſeaſon again, afiailonner de 
| halen" compenſo, / m. indemnification, dedommagement| nouveau | : 
dre M cempera, ö Je F. a redeeming, retowvery, delivery, Ricondito, ta, a. bidden, ſecret, cache, ſecret 
gier ucômpra, rachat, retrait, delivrance _ Ricondürre, v. a. to bring lu, ramener | 
5e comperagione, /. f. redemption, ranſom, rẽ- Ricondürre, v. a. to enliſt again, enroier de nouveau 
Kcomperamento, /. m. demption, rachat, | Ricondurre, v. a. to reduce, [ bring back ) reduire 
amis  Tanfon | Ricondürre, v. a. to renew à leuſe, renouveller un 
lene icomperare, ? v. 4. to buy off, redeem, deliver, | Riconferma, ſ. f. See Riconfermazipne bail 
NcOmprare, racheter, delivrer Riconfermare, ws a. to confirm, ratify, confirmer, 
ect comperatöre, ſ. m. a redeemer, redempteur ratifier | 
PIcomperazione, fe f. a redeeming, rachat [Ricontermazione, ſ. f. confirmation, confirmation 
| Bcomperevole, a. redeemable, recouvrable jRiconformarſi, v. n. p. to conform again, fe con- 
olf compière, v. 4. to reward, recompenſer former de nouveau 
npenſt compiére, w. a. to accompliſh, ( acquit} remplix |Riconfortare, v. as 10 comfort again, rẽconforter 
deva compiménto, /. m. a reward, rẽcompenſe Þ iconfortare, v. a. te ftrengiben, fortifier 
noiſſa | ſeompsrre, Ve a. to compuſe again, recompoſet Ricontoriare, v. d. to rite, renouveller 
; ) rg Comporre, v. a. to ſerele, moderate, regler, modere;|Riconfrontare, w. a- to confront again, reconfronter 
eine empor re, v. 4. to reunite, rejoin, reunir, rejoindre Riconyegnamènto, J. m. 4 new connexien, nouvelle 
; ra ſcomptäre. See Ricomperare, and its derivatives liaiſon 
:ompe comunica, /. f. abſolution of the excommunication, | Ricongivignere, v. a, to join again, rejoindre 
', (11488. abſolution d' ex communication er e {Ricongingnimento, ſ. m. 2} @ reunion, a joining 
”-municare, v. a. to abſolve of an excommunica-|Ricongiunzione, ſ. f. agein, reunion 
ler, ra dun, abſoudre d'une excommynication Ricongregarſi, v. 2. p. to aſſemble again, ſe raſſembler 
plein comunicazione. See Ricominica [ nouveau] Riconiäre, v. a. to neu- ſtamp, (as coin) fray per 4 
tre & H concedere, Y. 4. to grant again, accorder de] un nouveau coin | | 


concentramento, ſ. m. concentering, concentration | Riconoſcente, a. grateful, reconnoiſſant 

I Ic 7 , j 4 - 5 5 7 4 f : : 
le eencentrate, v. 4. 10 concenter, concentrer N . F. gratitude, reconnoiffance 
5 97 . 9 R v a 


| A 


R I C 
Riconoſcenza, ſ. f. a knowing again, l'action de 
reconnoitre [ revanche 
| Riconoſcenza, ſ. f. reward, requital, recompenſe, 
Riconoſcenza, f. f. confeſſion, remorſe, aveu, remors 
Ricon6ſcere, v. 4. to know again, reconnoitre 
Riconoſcere, v. a. to acknowledge, (requite) recom- 
penſer | [ vouer 


Riconoſcere, v. 4. to confeſs, avory, confefſer, a- 


Riconoſcere, v. 4. to know, diſcover, perceive, 
connoitre, decouvrir, appercevoir | 
Riconoſcere una fortezza, un pacſe, &c. to recon- 
noitre a fortreſs, a country, &c. reconnoitre une 
fortreſſe, un pays 13 
Riconoſcibile, a. eaſy to be known again, reconnoĩſ- 
ſable | | 
Riconoſcimento, ſ. m. See Riconoſcenza 
Riconquiſta, /. f. 4 conquering again, Paction de 
reconquerir | 


Riconquiſtare, v. 4. to conquer again, reconquerir | 


Reconfiderare, w. a. to confider maturely, confiderer 
encore plus maturement [nouveau 
Riconſigliare, v. 4. to adviſe again, conſeiller de 
Riconſigliärſi, v. n. p. to determine, ſe determiner 
Riconſolamento, ſ. m. a conſolation, conſolation 
Riconſolare, v. a. to cor: fort again, reconforter 
Riconſolazione, ſ. f. a now comfort, ſoulagement 
Ricontare, v. a. to recount, ( relate) raconter 
Ricontare, . a. ts count over again, compter une 
ſeconde fois | | | 
Riconto, /. m. an epilogue, epilogue = 
Riconvertire, v. a. te convert, convertir 
Riconvitire, v. a, to invite again, convier a ſon tour 
Ricoperchiare, v. 4. to cover again, reccivrir 
Ricoperta, /. f. a covering, couverture 
Ricoperta, f. f. a colour, a pretence, a cloak, couleur, 
pretexte, ombre | | | 
Ricopiare, v. a. to write fair again, Copier _ 
Ricopiare, v. a. #0 copy, imitate, copier, imiter 
Ricoprimento, f. m. à covering, couverture 
Ricoprire, v. ae to cure again, recouvrir 
Ricoprire, v. as to diſguiſe, palliate, deguiſer, pal - 
lier 5 Nig lccuvrir 


4 
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RIC 


Ricoprire, v. a. to mend, correct, repair, amend 
corriger, rõparer 
Ricorcarſi, v. u. p. to lie down again, fe recoucht 


Ricordagione, /. f. recollection, .remembrant, 
Ricordamento, ſ. m. memory, ſouvenir, fol 


Ricordanza, /. f. venance, memoire del. 
Ricordare, v. a. to name, mention, nommer, men icre 
tionner | icre 
Ricordare, v. a. to put in mind, faire reſſouvent Nicré 
Ricordaiſi, v. n. p. to remember, ſe reſſou venit epa 
Ricordazione, f. f. remembrance, ſouvenir icre 
Ricordevole, a, memorable, memorable Ricre 
Ricordo, f. m. remembrance, reſſouvenir ierẽ 
Ricordo, ſ. m. @ warning, inſtruction, avis Niere 
ſtruction | : cri; 
(Far ricordo, to mention, faire mention Icuc 
Ricoricarſi, v. u. p. to go to bed again, ſe recoucht icuc 
Ricoronare, v. 4. to crown again, couronner WWicuc 
nouveau ; Ricuc 
Ricorreggere, v. a. 20 corrett again, recorriger Icuc 
Ricorrere, v. n. to bave recourſe to— recourir rav 
Ricorrere, v. u. to flow, or run again, recouiNicue 
reftuer Mx [reflut jeue 
Ricorriménto, , m. recourſe, or reflux, recouygllicuc 
Ricorſo, ſ. m. a reflux, or recourſe, reflux, recoun con 
Ricorſo, ſa, a. run again, recouru cut 
[Ricoſteggiare, v. n. t coaſt along again, cotoe Icuj 
derechef 5 p Icuj 
Ricoſtituire, v. 4. to replace, replacer cul 
Ricotonare, v. 4. to card again, carder de outen cl 
Ricotto, ta, a. beiled, or baked again, recuit lcd 
RicoverameEnto, ſ. m. a recovery, recouvremeat eat 
Ricoverare, v. a. to recover, recouvrer : cuſ 
Ricoverare, v. 4. to reſcue, deliver, liberer, deva icy! 
Ricoverare, v. as to reduce, (to bring to) reduit Icut 
Ricoverare, v. n. to fly for fpelter, ſe refugit! cep 
Ricoverog ſ. m. a recovery, recouvrement __ Neuf 
Ricovero, J. m. a retreat, ſpelter, aſylum, reti 
refuge, aſile wes | Fudd 
Ricovrare. See Ricoverire, and its derivativs dd 
Ricovrire, v. a. to cover again, recouvrir ee 
Ricreamento, /. m. recreation, ( diverſion ) rect Ty 


Ricoprite, v. . tc bide, weil, conceal, cacher, voller, 


N v. a, to retreat, (divert ) recrẽer by 
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endey eerezre, v. a. to create a- neꝛu, creer de nouveau | Ridere, v. n. to laugh, ſmile, rire, ſourire ? 9 
Ricrearſi, v. u. P. to refreſh one's ſelf, ſe delaſſer Ridere, v. n. to laugh at, jeer, ſe moquer, railler 5 
uchr WM icreativo, iva, a. recreative, ( diverting ) recreatif|Rideſtare, v. a» to awake again, reveiller | mm. 
ron icreatore, /. m. redeemer, redernpteur Ridetto, etta, 4. repeated, repit 3 i 
» lol Nicreazioncélla, /. f. a refreſhment, (a paſtime )| Ridevole, a, pleaſant, cbearful, plaiſant, rẽjouiſſant᷑ , 11 
e delaſſement | | Ridevolmente, a. agreeably, agreablement . 
men Nicreaziöne, ſo f. recreation, recreation | Ridiciménto, /. m. a repetition, repetition, redits * 
Ricredere, v. n. to undeceive, ſe detromter Ridicitore, ſ. m. a repeater, rapporteur | 78 
rent INicréderſi con üno, 0 diſcloſe one's beart to one, Ridicolo, la, a. ridiculous, ridicule, riſible 2 "ns 
ir epancher ſon cœur à— | Ridicoloſaggine, ſ. f. a ridiculous thing, ridiculite He: 
Ricreſcenza, ſ. f. excreſcence, excreſcence | Ridicoloſamente, ad. ridicu/oufly, ridiculement Keds 
Ricreſcere, V. u. to increaſe, accroitre R idicoloſo, ſa, 4. ridiculous, ts be laugbed at, "to 
Ricreſcerſi, v. u. to multiply, multiplier Ridicolo, la, ridicule, rifible NS A i, | 
5, in-Micreſcimento, /. m. an increaſing, accroiſſement |Ridimandare, v. a. to aſt again, redemander [ peter * 
Ricriare, See Ricreare, and its derivatives | [Ridire, v. a. to ſay over again, repeat, redire, re- Ma 
1 icucimento, . m. a patching up, rapiecetage Ridire, v. a. to relate, reveal, tacconter, reveler uy 
ouch WRicucire, v. a. to ſow up again, recoudre (Trovar a ridire, to find fault with, trouver 3 kt 
ner WP icucitore, /. m. 4 botcher, ravaudeur _ redire : ; (Bo, 
Ricucitüra, /. f. a ſeam, a ſewing, couture Ridirſi, v. n. P. to recant, (to unſay) ſe dedire 9 
r Kicucittira, 7 F. a boicbing, or bungled work, | Ridirizzare, v. 4. to redreſs (reform ) redreſſer „ 
ir ravaudage f | Ridirizzare, ve 4. to make firaight again, redreſſer,, Wh 
court WM icudcere, v. 4. to bake or bcil again, recuire | drefler | | nouveau 45% 
refluRicuocere, v. 4. to concec, digeſt, cuire, digerer |Ridiſcorrere, v. a. to talk over again, diſcourir de af 
cour  cudcere, v. 4. to diſcuſs, ft, conſider, peſer, Ridiſputäre, v. a, to diſpute again, diſputer de ou 
cours confiderer 4, | nouveau | FN 
Nicuperaménto, ſ. m. a recovery, recouvrement Ridiſtinguere, v. 4. to explain more plainly, ex- ſo 
otoſe Kicuperäre, V. 4. to recover, recouvrer [ blir| pliquer plus clairement [leur a . 
Picuperar la ſalüte, to recriewe one's bealth, rẽta- Riditore, ſ. m. @ jeerer, a banterer, moqueur, rail- i446 
4 cuperazione, . F. recuperation, repriſe |Ridividere, v. a. to divide again, diviſer de nouveau 11 
ouveal | ICUrVO, va, a. bent, crooked, recourbe, crochu Ridividere, v. a. to ſubdivide, ſubdiviſer fo. 
| q ſcüla, Je f. a denial, refuſal, deni, refus Ridivinc6larſi, v. u. p. to wriggle about as a nabe, 
nent "coſa, /. f. a challenge, or exception in lato, re-| ſe replier _ ou | 6 
8 euſation A | Ridolére, v. n. to ſmell avell, to ſcent, repandre uns = 
ehr p Icuſare, v. a. to refuſe, deny, refuſer, denier Ridolerſi, v. n. p. to complain, ſe plaindre [ odeur | 
uire jcuſare un giüdice, to challenge a judge, (or ex- Ridolérſi, v. u. P. to lament again, ſe plaindre. de at 
1 cept againſt). recuſer un juge P nouveau = | 
\icuſaziane, ſ. f @ denial, refuſal, refus, deni |Ridomandare, w. a. to aſt again, redemander 
tral p dare, v. a. ts give again, redonner Ridonare, w. a. to give again, redonner 
; 4 90a, /. F. a brawl, (a fert of dance) branle Ridondamento, ſ m. ) redundance, (exceſs) redon- 
s Liddäze, Ve a. to lead the dance, mener le branle |Ridondanza, fe F. F dance, ſuperfluite, exces " 
4 iddare, v. as to turn about, tournoyer Ridondäre, wv. a. fo redound, redonder, ètre ſuperfin 
cue ente, a. pleaſant, ſmiling, agreable, riant [pice|Ridondare, v. u. to reſult, iur, reiulter, den- 
[9 idente, 4. faveurable, Prepitious, favorable, pro ſulvre 


P * 


RIF 
Ridone, ſ. wm. u merry man, rieur, qui aime à rire 
Rido'io, (a ridoſſo,) ad. under, au deſſous 
| Ridottare, v. n. to dread, frar, redouter, craindre 
Ridotto, /. m. à ſbelter, (or ridottc) retraite, reduit 
| Ridotto, ta, a. reduced, reduit 
Ridubitare, v. u. to doubt again, douter de nouveau 
Riducere, v. a. to reduce, ſubdue, reduire, dompter 
Riducere, v. a. to diminiſp, detreafe, diminuer, 
reduire | | 
Ridürſi, v. u. p. to aſſemble, unite, aſſembler, s' unit 
Ridürſi, v. 7. p. to fly for refuge, ſe refugier 
Ricurſi, . u. p. to confift, terminate, conſiſter, 
aboutir | [duCtible 
Riducibile, a. reductable, (that may be reduced) re- 
Riducimento, ſ. m. Þ @ reduction, or reducing, re- 
Riduzione, . fo duction 
Rié dere, v. a. to return, retourner R 
Riedificare, v. a. fo re-edify, ( rebuild ) reedifier 
Riedificazione, ſ. f. a rebuilding, reedification 
Riempiere, v. a. zo fill ub again, remplir | 
Riempimento, /. m. a filling up again, rempliſſage 
Riempitivo, va, ſuperfluous, ſuperfu | 
Riempitura, /. f. a flling up, rempliſſage 
- Rienflare, v. 1. fo ſevel! again, renfler 
Rientramento, /. m. @ coming in again, rentree 
Riencrare, v. u. 16 come in again, rentrer 
Rientrare, v. n. to ſbrink, le retirer, 1entrer 
Rientrar deutro a le, to reflect en one's ſelf, rentrer 
en ſvi-meme | 
Ricpiiogare, v. a. to re- aſſume, [ſum up) recapi- 
Rieicirc, . 4. to go out again, reſortir [tuler 
Rifabricare, Ve as to rebuiid, build again, re- 
Ritabbricare, 5 batir, réédifier 
Rifacimento, ſ. m. re-eftabliſhmert, rẽtabliſſement 
R+f.citore, f. m. a referer, reparateur 
Ritallo, /. m. @ new fault, nouvelle faute | 
Rifire, v. a. to mend, to repair, refaire, reparer 
R itare, 4, a. {6 do cher again, retaire, reiterer 
Rifare, v. to rebuild, re-edify, rebatir 
Rifarfi, v. u. p. te recover, to mend, ſe rẽtablir 
RIfärſi, v. u. p. to retrieve (what one bad 191) fe 
racquitter . [jol 


4 


- 


Rif, we u. 5p. te grow bandſomer, devenir las Rifutaménto, J. m. 


{Rifiancare. 


RIF 


Rifacfh dritto, to fland upright, ſe tenir droit 


Rifiu 


Rifavellare, v. a. to ſpeak again, reparler Rifiu 
Rifazione, f. See Rifacimento Rifiu 
Rifedire, ve 4. to wound again, bleſſer derechef Rifiu 
Riféndere, v. 4. to ſplit again, refendre ot 
Riferendario, /. f. referendaty, referendaire Rifit 
Referire, v. z. to refer, aſcrite, referer, attribuet WMWRifi 
Riferire, v. à. #0 relate, recount, rapporter, ifi 
conter Fo | | Rifle 

| Riferirſi, v. u. p. to agree with, ſe rapporter Rifle 
KRiferir grazie, to give thanks, remercier Rifle 
Rifermare, v. 4. to, confirm, con firmer Rifle 
Riferrare, v. 4. to new ſhoe, ferrer a neuf Rifle 
Riferto, ſ. me account, relation, avis, relation Rifle 
'Rifezione, ſ. m. reſtoration, retadiiſſement Rific 
Rifiammeggläre, . n. to ſpine, burn, briller, f- Riffe 


See Rinfiancare [ bay 
Rifiatamento, ſ. m. breathing, reſpiration 
Rifiatare, v. u. to breathe, reſpirer 
Rificcare, v. a- to fix in again, fixer de nouveal 
Rifidare, v. z. to truſt, rely upon, e fier, ie 
poſer ſur | | | 
Rifiggere, v. n. to drive in, or nail again, ficith 
j clouer de nouveau | 
Rifigliare, v. a. to Bring forth again, engen 
de nouveau | | nouveal 
{Rifigliare, v. a. to ſpring up again, pullulet f 
Rifigurare, v. u. to give a new figure, donnet u 
nouvelle figure ; 
Rifinamento, /. m. a ceſſation, diſcontinuation | 
Rifinäre, v. u. to ceaſe, leave off, ceiler; fn 
Rifinärſi, v. n. p 5 diicontinuer 
Rifiniménto, J. m. 4 great æwearineſs, laſſitude a 
Rifinire, v. n. 0 ceaſe, ceſſer A 
Rifinire, v. n. to ill uſe, ruin, maltraiter, rune! 
Rifioraménto, ſ. m. charm, ornament, charme, 
Rifiorire, v. u. to flouriſh again, refleurir nemel 
Rificrire, v. n. to adorn, deck up, enjoliver, oe 
Rifiorire, v. u. to proſper again, thrive, reffeui 
proſpcrer | | 
Rifiſſo, ſay a. fixed again, fixe de nouveau F 
Rifiutagione, /. ,. : a dental, refuſal, if 
| refus, renoncement 


Of 


of 
' 


” RIF - 


Rifiutanza, /. f. a divorce, rẽpudiation, divorce 

\flutare, v. &. to refuſe, deny, refuſer, renier 

. mutäre, V, d. fo quit, rencunce, quitter, renoncer 

Rifiutare il padre, to rencunce the paternal ſuccęſ- 
ſion, renoncer à la ſucceſſion paternelle 

Rifitito, , m. a denial, refuſal, deni, refus 

Rifito, Je m. a divorce, repudiation 

Nifiüto, f. m. refuſe, outcaſt, refus, rebut _ 

Rifleſſaménte, ad. by reflexion, par reflexion 

Rifleſſäre, V. 4. to reflect, rẽflecter 

Nifleſſione, ſ f. refiexicn, reflechiſſement 

RifleNione, /. FH. reflection, reflection, conſideration 

Rifleſsivo, va; as Ve flective, attentif, ive, f. 


Rifleſſo, . m. reflection, refleQion, reflet 
Rificflo, ſa, a. reflected, re fle chi & | 
flap Niflettere, v. a. to reflect, refAcchir 
[bj Riflettere, V. 4. to conſider, examine, conſiderer, 
examiner : 
| 'fluire, v. d. to reflow, (or run back) refluer 
veau Rifliflo, m. reflux, (ebbing ) reflux | 
feb Rifocillamento, /. m. a reſtoring, rẽtabliſſement 


itocilläre, Ve 4. to reſtore, reſtaurer, retablir 
Hocillär e, v. 4. to recreate, refreſ>,recreer, delaſſer 
Rifondate, v. a. to found again, fonder de nouveau 
Ritondire, Ve ae ts dig out, creuſer | 

Iondere, v. a. to neao- caſt, melt again, refondre 
Nifondere, V, 4.10 pour out again, repandre derechef 
forbire, Ve 2. 70 neao- furviſh, foutbir de nou- 
Riems, F. reformation, retorme eau 
mormabile, a. that may be reformed, reformable 
Iormagione, Jo F. See Riſorma _ 
formamento, je m. a reform, refo: ming, rẽ forme 
iormare, v. a. to rcform reformer 
formare, v. 4. to ſuppreſs, cut off, ſupprimer, 
require | 75 | mer 
Riformare, v. a. to declare, elect, declarer, nom- 
RiformirG, G. n. F. to recover from, fe retablir 
Riformatore, . m. a reformer, reformateur 
tor mazione, ſ. f. reformation, reformation 
5 lornfre, Ve. ae to furniſb again, fournir de nou- 
0 'fortificar F, v. a. to firengtben, renforcer { veau 
ifragnere. See Riffängere Eh 
*."raycare, v. 6. to free, fortify, delivrer, fortifier | 
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Rifrangere, v. a. to refle&, reflechir 
Rifratto, ſ. m. 
Rifrazione, /. . | Z 
Rifreddamento, ſ: m. a cooling, coolneſs, refroie 

diſſement | „ 
Rifreddäre, v. a. to cool, refroidir | 
Rifrenamento, ſ. m. a curbing, P'action de refrener 
Rifrenare, v. a. to curb, (refrain) refrener 
Ritfrenazione, . f. a curbing, frein 
Rifrigeräre, v. a. tv refreſþ, rafraichir [ forter 
Rifrigerare, v. a. 70 recreate, comfort, recreer, con- 
Rifrigerärſi, v. n. p. to grove cool, ſe re froĩdir 
Rifrigerativo, va, a. cooling, rafralchiſſant 
Rifrigerio, ſ. n. See Retrigerio 
Rifriggere, v. 4. to ſpy again, refrire 
Rifrondire, v. a, See Rinfronzire 
Rifrüſta, ſ. f. a ſearching, recherche 
Rifruſtäre, v. a. to ſearch, chercher, fouiller 
Rifruſtare, v. 4. to ſtrike, beat, frapper 
Rifruſto, /. m. abundance, abondance | 
Rifuggire, v. n. to fly, run away, fuir, eſquiver 
Rituggire, v. u. to take refuge, ſe refugier 
Rifuggito, /. m. a deſerter, deſerteur 
Rifogio, ſ. m. refuge, ſhelter, refuge, aſile 
Rifülgere, v. u. 79 ſhine, briller [tredire 
Rifutare, v. a. to refute, contradict, refuter, con- 
Rifutazione, /. f. refutation, refutation | 
Riga, /. /. a line, a daſb, ligne, raie ¶ venant bon 
Rigaglia, /. f. per quiſite, profit, tour du baton, re- 
Rigagno, fem. a rivulet, o fiream, ruiſſeau, 
Rigagnoloy 5 courant d' eau (a'aloustte 
Rigäglio, ſ. m. a lark's ſpur, (a flower) pied 
Rigare, v. 4. to water, ſprinkle, arroſer, mouillor 
Rigare, v. a. to make lines, regler, tirer des lignes 
Rigato, ta, a. watered, or freaked, arroſe, ou rave 
Rigattiere, /. m. a regrater, regrattier, fripier _ 
Rigenerare, v. 4. to regenerate, (to beget again 

regenerer | | R 
Rigenerazione, ſ. f. regeneration, regeneration 
Rigentilire, v. 4. to make more genteel, rendre plus 

gentil | Re RON 
Rigermogliare, v. 4. 1e ſovot again, rejetter 


refraftion, rẽfraction 


Rigettamento, /. me rſetrian, refuſe, excluſion 


RIG. 


| Ripettire, as 4. fo reject, refuſe, rejetter, refuſer 


Rigettare, v. a. to womit, 
Rigetto, ſ. m. caſt off, 
Rigiacére, v. n. to lie 
Rigidaménte, ad. rigidly, rigidement 
| Rigidezza, 2 fe f. rigidity, ſeverity, rigour, 
Rigidita dité, ſeverite, rigueur 
Rigido, da, a. rigid, fern, ſevere, rigide, ſevere 
Rigiramento, ſ. m. a turning about, tournoiement 
Rigirare, v. a, to turn about, tournoyer 
"Rigirare, v. a. to deceive, coax, tromper, cajoler 
' Rigirare, v. 4. 10 treat, manage, traiter, manier 
Rigiratore, /. m. a cheat, trompeur 
Rigirazione, ſ. F. a circulation, circulation 
Sire, V. . ſo return, retourner 


caſt up, vomir, rejetter 
refuſes rebut, rejet [rechef 


| 
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Rigiro, ſ. m. an evaſion, ſubterfuge, dẽtour, refuite | 


Rigiro, / m. a ſpring, an engine, reſſort, engin 
R igittamento, /. m. a vomiting, vomiſſement 
Rigittare, v. a, to vomit, caft up, vomir, rejetter 
Rigittare, v. 4. to rejeck, deſpiſe, rejetter, mepriſer 
Riginciie, v. a. to play again, rejouer e 
Rig'ägnere, v. a. to overtake, rejoindre | 
Rignare, v. 4. to neigh Cas bores do) hennir 
Rigno, .. en. @ neigbing, henniſſement 
Rigo, /. m. a rule, a line, règle, ca ligne 
Rigodere, v. a. to enj5y again, jouir de nouveau 
Rigoglio, ſ. m. arrogance, pride, zrrogance, grgueil 
Rigoglio, ſ. m. boldneſs, audaciouſneſs, hardieſſe, 
audace 1 1 
R igoglio, f. n. rankneſs of plauts, trop de vigueur 
dans une plante | | 
Rigoglioſamente, ad. preudiy, orgueilleuſement 
Rigogliöſo, ſa, a. proud, or lively, orgueilleux, vif 
R :gogliolo, ſa, a. Prong, vigorous, fort, vigoureux 
Rigögola, ſ. m. a wood-20all, Ca bird} loriot 
Rigoletto, ſ. m. a bratvl, {a dance) braule 
Reigonfiamento, ſ. m. @ nero ſwelling, regonflement 
Rigonfiare, v. u. 10 febtll again, (or ſepell) regonfler, 
'gonfio, ia, a. ſwelled, gonfle, enſe enfler 
| Ripore, ſ. m. rigour, firnneſs, rigueur, ſeverits 
Rigore, /. Ms . 3 dureté, rudeſſe N 
92 


 Rigoro, ſ. me a rivulet, ruiſſeau 


. A "yy 7 
own again, ètre couche de- 


| 


Rilaſcio, ſe m. a remiſſion, a releaſe, rẽmiſſion 
| Rilaſſamento, ſ. m. relaxation, relachement 


RIL 


Rigoroſità, fe f. rigour, ſeverity, rigueur, rigidite 
Rigoroſo, ſa, a. rigorous, ſtern, rigoureux, rigide 
Rigovernare, v. a. to waſh, (or ſcour plate) larty 
Ecurer la vaiſſelle POR verner 
Rigovernäre, v. a. to manage, rule, menager, gou- 
Rigovernatüra, ſ. f. a zvaſhing of plate, lavage & 
Rigrattare, v. a. 10 ſcrape again, regratter | vaillele 
Rigridare, v. 4. to call, or cry again, appeler, critt 
de nouveau TELE | 
Riguadagnare, v. g. to regain, regagner 
Riguardamento, ſ. m. Jack, or looking, regard 
Riguardamento, /. me circumſpection, Circonſpet 
Riguardante, ſ. m. a ſpect᷑ator, ſpectateur (tion 
Riguardire, v. a. to ok, wiew, regarder, viſer 
Riguardare, v. à. to conſider, regard, concern, col. 
fiderer, regarder, concerner choc 
Riguarda.e una coſa, to ſawe a thing, epargner ut 
Riguazdarſi, v. 1. p. to preſerve one's bealtb, aral 
ſoin de ſa ſantẽ [ prudent 
Riguardato, ta, a. cautious, prudent, precautionnh 
Riguardatore, f. m. a looker- on, regardant | garditt 
Riguardatore, /. m. a keeper, a guardian, gatdh 
Riguardevole, a. conſiderable, notable, rare, con- 
derable, notable, rare | 
 Riguardevolmente, ad. evortbily, dignement 
Riguardo, h m. ſight, wiew, aſpect, vue, al & 
regard WM reſpect, reverenc 
Riguardo, ſ. m. regard, aſpect, reverence, regarh 
Riguardoſamente, ad. circumſpectiy, avec CIrcone 
ſpection F 
Rlguard6fo, ſa, a. cautious, prudent, aviſe, pro- 
Riguarire, v. u. to be cured again, guerir de nv 
veau | 
Riguiderdonamento, ſ. m. a reward, recompenlt 
Riguiderdonare, v. a. to reward, rẽcompenſer 
Rigurgitamento, ſ. nm. See Ringorgamento 
Rigurgitare, v. a. te ſwell agaln, regonfler 
Riguſtare, v. a. to fin again, retomber en pechè 
Rilaſciare, v. a. to releaſe, to let go, relacher, & 
livrer | relicb 


Rigarofamernte, ad. rigorouſly, rigoureuſement 


| labs, J n. depravity, depravation 


* . 


ilaſſã 
lacht 
llaſſa 
ilaſſa 
llafſa 
ilaſſa 
llaſſo 
reſſe 
Ilayat 


ment 
levar 
eVat: 
levat 
levat 
fame 
evat 
evat 
exo, 
lievo, 
evo 


R II. 


licher | 
Vaſſare, v. 4. to tire, to weary, laſſer, fatiguer 
llaſſärſi, v. n. p. to give auvay, ſe deſunir 

llaſſatẽ za, /. f. relaxation, relachement 
llaſſaziöne, ſ. f. a ſlackening, relache 

Ilaſſo, ſa, 4. weak, ſlow, idle, foible, lent, pa- 
reſſeux 8 | 

laväre, v. 4. to waſh over again, relaver 
ilavorare, v. a. to plougb again, labourer derechef 
legamento, /. m. a binding, reliüre 


1 legare, v. a. to bind up again, relier 4 
f legare, v. ae e baniſb, to exile, relẽguer, ex iler 
«© legare, v. 4. to Binder, to probibit, empecher, 
cok leggere, v. 4. to read over again, relire ¶ dẽfendre 
* lentamente, ad. ſoftly, tout doucement 1 
_m entaménto, J. m. a relaxing, relachement | 
ade a (ex. a Rilente) - ad. cautiouſly, avec 
a circonſpetion | 
_ [OC . m. a raiſing up again, relèvement 
earth ante, a. important, important . ä 
aul levare, v. a. to raiſe, ereti, relever, ẽlever 
evarſi, Ve n. p. to get up again, ſe relever 
leyare, vs 4. 70 affiſt, to belp, aſſiſter, aider 
ſeth _ v. as to recreate, comfort, recreer, conſoler 
(ren ere, v. 4. to add, to encreaſe, ajouter, aug- 
gut, vg 3 | [<duquer 
Iren ares. 4. to bring ups to educate, Elever, 
len eyatamente, ad. ſplen idly, ſplendidement 
pr leräto, J. m. a beight, a riſing, hauteur, ᷑levure 
e ta, 4. big, noble, famous, elevẽ, noble, 
ameux | ; 
ens sg . f Sees ez or brought pp, nourti, 
for _— J. m. a redeemer, redempteur ¶ eleve 
5 * 3 . me fragments, remainders, reſtes, re- 
evo, liefs de table [ boſſe, 
chi "hy . m. emb Jed work, relief, ornement en 
er, d. ro, J. m. (ba 0 rilievo) baſſs relievò, bas relief 
reläche WA Yen. (coſa di rilievo) a thing of conſequence, 
nion wſe de conſequence 


Wderarey v. a. to deliver again, delivrer de nou- 
Te, v, 4, Fo replace, replacer I veau 


ilaflire, v. 4. to relax, or releaſe, relicher, 


|Rimandare, v. a. to vomit, to caſt up, vomir, re- 


|Rimarchevole, 


RIM 
Rilucente, @. bright, ſpining, luiſant, retuiſant 
Rilucentézza, * F. brightneſs, ſplendour, eclaty 
ſplendeur | 
Rilücere, v. u. to ſhine, to glitter, luire, reluire 
Riluftrare, v. a. to embelliſh again, rembellir 
Riluſtrare, v. a. to poliſh again, repolir 
Riluttante, a. reluctant, repugnant 
Rima, ſ. f. rhime, verſe, rime, vers 
Rimacinare, v. a, to grind again, remoudre 
Rimandare, v. a. to ſend back again, renvoyer 


jetter [ voyer, congedier 
Rimandare, v. 4. to ſend away, to diſcharge, rene 
Rimando, ſ. m. toffing back, or returning, (a tennis= 
ball, &c.) renvoi, contre-coup fot cw 
Rimaneggiare, v. a. to handle again, peruſe again, 
Rimaneggiäre, v. a. to retouch, or mend, retoucher, 
raccommoder | [refte, rẽſidu 
Rimanente, ſ. m. & f. a remnant, a remainder, le 
Rimanenza, 7 abode, permanence, demeure, ſẽjour 
Rimanenza, ſ. f. fragments, refuſe, reliefs, reſtes 
Rimanere, v. u. to dwell, to abide, demeurer, ſé- 
zourner | | : ER 
Rimanere, v. u. to abſtain, to ceaſe, s abſtenir, ceſſer 
Rimanere alla ſtiaccia, to fall in a ſnare, donner 
dans le panneau ; 
Rimangiare, v. a. to eat again, remanger teur 
Rimante, ſ. m. a poet, a verſifier, poëte, verſifica- 
Rimarcabile, ! a. remarkable, important, re- 
marquable, important 
Rimarco, /. m. importance, conſequence, importanee, 
conſẽquence | N 
Rimare, v. n. to rbime, wer/ify, rimer, verfifier - 
Rimario, ſ. m. a rbimirg di&ionary, dictionnaire de 
rimes | 8 
Rimaritarſi, v. u. p. to marry again, ſe remarier 


Rimaſo, ſ. m. a remainder, a reſidue, reſte, rẽſidu 
Rimaſticare, v. a. to chew again, remacher __ 
Rimaſticare, v. a, to revelue in one's mind, repaſler 
dans fon eſprit f | 
Rimaſüglio, J. m. bitt, crumbs, reliquat, graillon 
Rimatöre, 7. N. 4 Poet, a rbimer, pocte, Timeur 


* 
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Rimbalzäre, v. n. to return, reſult, retourner, re- 


Rimbaſtire, v. a. baſte, (tayloring ) faufiler, batir 


Rimbiondire, v. n. to grow fair, blondir 


RIM 


Rinibaldanzire, v. n. to reanimate, reprendre cou- 

rage | 

Rimbalzare, v. n. to rebound, to toſs up, rébondir, 
rejaillir | - [ſulter 


Rimbalzo, ſ. m. a rebounding, rebondiſſement 
Rimbambire, v. 1. to grow childiſh, tomber en 
enfance 
Rimbarboeito, ta, a. childiſh, ſenſeleſs, 6gare, inſenſe. 
'Rimbarcarhi, v. n. p. to reimbark, ſe rembarquer 


"Rimbeccare, v. a. to repulſe, to drive back, repouſſer 
Rimbeccare, v. a. peck (as birds) bequeter 
Rimbellire, v. 4. to embelliſh, embellir 

Rimbellirſi, v. n. p. to grow handſomer, devenir 
'Rimbercio, ſ. m. a ruffle, manchette {| plus beau 
Rimbiancare, v. a. to whiten over again, reblanchir 


Rimboccare, . a. to turn upſide deaun, renverſer 
Rimboccare, v. n. to redound, ¶ to be overfull ) re- 
donder e [ment 
Rimboccatura, /. f. turning upfide down, renverſe- 
Rimbembaracnto, /. F. ringing, ſounding, retentiſſe- 
ment [ retentir 
Rimbombare, v. n. to reſpund, to echo, reſonner 
Rimbombevole, 2. ringing, noiſy, rłſonnant 


Rimbömbo, ment, bruiſſement 


'Rimborſazi6ne, ſ. . a. reimburſement, rem- 
Rimborſo, /. . : bourſement | 
Rimbottare, v. 4. to put into a caſk again, rentonner 
Rimbrottare, v. 4. to chide, to reproue, gronder, 
reprimander | 5 
Kimbrottatöre, J. n. a reprover, grondeur 


Rimendo, ſ. x1. 


RIM 


 Rimazione, ..,. a ftri enquiry, recherche ſoigneuſe Rimediabile, a. curable, gueriſſable 
Rimediare, v. u. to remedy, cure, remedier 
Rimediatore, ſ. m. a repairer, reparateur {deci 
Rimedio, /. m. a remedy, a medicine, remède, me 
Rimeditäre, v. a. to meditate again, mediter ene 
Rimeggiare, v. a. to rbime, verſiſy, rimer, verlit 
Rimembränza, ſ. f. remembrance, ſouvenir 
Rimembrare, v. u. to remember, ſe ſouvenir 
Rimemorare, vv. 4. 
Rimemorato, ta, a. mentioned, mentionne 
|Rimenare, v. a. to bandle, to ſtir, manier, patint 
Rimenare, v. a. to carry back again, remenet 
Rimendare, v. a. to piece, to patch up, ravaudet 
Rimendatore, /. m. a botcher, ravaudeur 
Rimendatüra, ſ. f. J a patching up, a wending, 
| f vaudage, raccommodeme 


Rimenio, . m. a ſhaking, ſecoument 
Rimeno, ſ. m. a returning, retour 


Rimeritamento, ſ. m. a reward, recompenſe 
Rimeritare, v. a. to reward, recompenſer 
Rimeſcolamènto, ſ. m. a mixing, mixture, mti 


melange 


Rimeſcolamento, ſ. n. a fright, terror, ejouvall 
Rimeſcolamento, f. m. a trouble, confujin, troul 
Rimetcolanza, /. F. a mixture, melange { conful 
Rimeſcolare, v. a. to mix together, mEler eren 
Rimeſcoläre, v. 4. t6 retouch, alter, retoucher all 
Rimbombio, ) f, #2. a found, a noiſe, retentiſſe- | Rimeſcolarſi, v. n. p. to intermeddle, ſe meler 

Rimeſcolariſi, v. n. p. to be terrified, Etre {ail 
Rimborſare, v. a. to reimburſe, rembourſer | | 


frayeur 


Rimeſſo, .. F. a recalling from baniſpment, rappt 


Pex1l 


Rimeſſa, /. f. a remitment, (or a return of 


RimetTa, J. f. g coach- houfe, remiſe 


Rimeéſſa, / J. a bud, a ſprout, rejetton, rejet 
Rimeſſamente, ad. reſpect / ally, reſpectueuicny 


Rimbrottevole, 4. reproachfulg. plein de reproches {Rimeſsihile, a. remiſſible, remiflibile 


Rimbrotto, ſe m. an imputation, reproach, im- 
Rimbrottolo, putation, repreche 


Rimbruttire, v. =. to become ugly, enlaidir | 


Rimbucare, v. u. zo creep into a bole, ſe fourrer 
dans un trou [morquer 


 Rimburchiare, . 4. to haul, ts tow, Ca ip) re- 


b 


Rimeſſiöne, .. f. remiſſiun, pardon, rẽmiſſion 
Rimeſſione, /. F. an appeal, action de 8 en 


porter a quelqu'un 


Rimeſſo, ſa, a. weak, bumble, mean, foible, hun 


Rimeſta, .. Ff. a mixture, mElange 
Rimeſta, J. f. a reproach, reproche 
* 


See Rammemoraäre 


meſt; 
mett 
ettt 
metts 
tte 
onti. 
mette 
métte 
ffoib 
tte 
tte 
mette 
jette 
etti 
etti 
rat 
iro, 
iſch 
iſch 
iſſie 
ic 
Rio 
miſur 
ouve 
mol 
ode 
ouve 
ode 
ond 
nond 
ond 
ond 
Ont; 
ont; 
auſſe 
nont: 
ore] 
buer 

More] 
ore] 
nord, 
Org 
Nord 


RIM 
meſtare, v. a. to mix, bandle, mèler, manier 
mettere, Vs. 4. to forgive, remit, pardonner, re- 
ettre | p 
mettere, v. 4. to place, or put again, remettre 
ettere, v. 4. to reaſſume, continue, reprendre, 
ontinuer | 
mettere, v. a. to grozu again, repouſſer 
Mmettere, v. a. to lowver, weaken, decreaſe, baiſſer, 
ffoiblir, diminuer en poſſeſſion 
ettere in poſſẽſſo, to put in poſſeſſion, remettre 
etterſi, v. n. P. to refer to, —S'en rapporter 
metter ſt, to bring into faſhion, remettre en uſage 
[ettere, v. 4. to remit money, remettre de Vargent 
ettimento, /. m. remiſſion, rẽmiſſion 
ettiticcio, ſo m. a ſhoot, a graft, rejet, rejetton 
rare, v. a. to beboid, to ſee, regarder, voir 
ro, |, Me d UVIeW, ſight, look, vue, regard, 
iſchiäre, v. a. to mix again, remeler [aſpect 


decin 
le, ne 
- £nc0 
yerliti 


> RIM 
Rimordimento, f. m. a remorſe, remors, regret 
Rimorire, v. n. to be extinguiſhed, $'<teindre ene 
core une fois de nouveau 
Rimormorare, v. a. fo Murmur again, murmurer 
Rimörſo, ſ. m. remorſe, regret, remors, regret 
Rimöſſo, ta, a. remote, diſtant, eloigne, recule 
Rimoſtranza, /. f. a remonſtrance, remontrance 
Rimoſtrare, v. a. to remonſtrate, remontrer 
Rimotamente, ad. afar of, afar, loin, de loin 
Rimoto, ta, a. remote, diſtant, eloigne, ecarte 
Rimovere, v. @. to remove, ( take away ) enlever 
Rimovere, v. a. to move again, remuer de nouveau 
Rimovimento, /. m. ? a change of place, removal, 
Rimozione, /. . , deplacement, remuement 
Rimpadronirſi, v. u. p. to 75 on again, s emparer 
de nouveau 
Rimpalmare, v. a. to calk a ſhip, calfater 
Rimparare, v. a. to learn again, apprendre de nou- 
Rimpaſtare, v. as to retouch, retoucher veau 
Rimpatriarſi, v. u. p. to return ts one's ob country, 
retourner dans ſa patrie | s 
Rimpaurare, v. n. to be frightened again, s' ẽpou- 
| vanter de nouveau | | 


0 iſehiäre, v. as to put in a confuſion, brouiller 
ro” öne, J. f. remiſſion, pardon, remiſſion, pardon 
lem one, /. 7. ſatis faction, or ſubmiſſion, ſatiſ- 
Ka «ion, ſoumiſſion 1 
eroul niſurare, Ve 4. to meaſure again, meſurer de 
, onful ouveay | | [de nouveau 
"fl molläre, V. a. to wet, ſoak, mouiller, tremper 
er l odernare, we a. to correct again, corriger de 
ler duveau [duire a la moderne 
e n odernäre, v. 4. to reduce to a modern form, re- 
ondameuto, J. m. a cleaning, nettoyement 
_ nondare, . a. to clean, prune, néttoyer, elaguer 
r d'argh ondare, v. 4. to purge. expiate, purger, expier 


ondatüra, . f. a cleanſing, nettoyement 

ontare, v. n. to go up again, remonter 

ontare, v. 7. to riſe, (or grow dear again) re- 

auſſer de prix 

nontare, v. u. to qvind a watch up, &c. remonter 
urchiare, v. 4. to baul, to tow, remorquer, 
ver 15 

orchio, m. a t-wing, remorque, touage 

0rchio, /. m. cor paints, plaintes 

nordere, v. 4. to bite again, remordre [ quieter 
odere, v. ds to forment, veæ, tourmenter, in- 

nördere, v. 4. fo feel remorſe, ſentir du remors 


of m 


Rimpeciäre, v. 4. to call a ſhip, calfater 
Rimpeduläre, v. a. to new fect, reſſemeler | plumer 
\Rimpennare, v. a. to put on new feathers, rem- 
Rimpennärſi, v.n.p. to prance ( as a borſe ) ſe cabrer 
Rimpetto, pr. over againſt, vis-a-vis 
Rimpiagare, v. a. to wound again, bleſſer de nouveau 
Rimpiägnere, v. 4. to lament, ſe lamenter | refaire 
Rimpiaſträre, v. a. to adjuſt, make up, rajuſtety 
Rimpiaſträre, v. a. to plaiſter, parget, emplatrer 
Rimpiattare, v. a. to conceal, bide, cacher, tapir 
Rimpiazzare, v. a. to replace, remplacer | 
Rimpicciolire, v. n. to grow leſs, ſe rapetiſſer 
Rimpicciolire, v. 4. to make leſs, rapetiſſer, rendre 
plus petit | 
| Rimpinguare, v. 4. to fatten more, rengraiſſer 
Rimpinzamento, . m. a filling, cramming, replee 
tion, plenitude | | © LOR 
Rimpinzäre, v. a. to fill, cram, remplir, gorger 
Rimpolpare, v. n. to grow fat, rengraifſer 
| Rimpopolare, v. 4. to people again, repevpler 
1 


PIE 
* 


- 


4 


Rimürchio, /. m. a rowing, remorque 


R IN 


Rimpoſtemire, v. n. to ſufppurate, ſuppurer 


{ 


e 


Rinarrare, v. as to relate again, narrer de no 


Rimpozzäre, v. n. to ſtagnate, ( as water) croupir |Rinaſcere, v. n. to be born again, renaitre 


Rimpregnare, v. n. to get with child again, rengroſſit 
Rimprocciamento, /. m. a reproach, blame, re- 
proche, blame 
Rimprocciare, . 2. to reproach, reprocher 
Rimprocciare, v. a» to blame, cenſure, blimer, 
cenſurer | | . 
Rimproccio, ſ. m. a reproach, reproche | 
Rimpromettere, v. a. t promiſe again, promettre 
Rimprottarc, v. a. 70 Planie, blamer {de nouveau 
Rimproveribile, a, b/ameable, blamable 
Rimproveramento, /« m. reproach, blame, reproche, 
blame fblämer 
Rimproveräre, w. 4. to reproach, blame, reprocher, 
'Rimproverazione, /. fo Y reproach, reprimand, in- 
Rimproverio, ſ. m, fult, reproche, repri- 
Rimprovero, /. . mande, inſulte | 
Rimuginare, v. a. fo make a diligent ſearch, cher- 
cher ſoĩgneuſement 9 [davantage 
Kimultiplicäre, v. a» ro multiply again, multiplier 
Rimuneramento, / 7 remuneration, reward, rẽ- 
"Rimuneranza, f. f. muneration, r&com- 
penſe | 
Rimunerare, v. E. to remuntrate, rEmuncrer 
Rimunerativo, va, a. r&varding, remuneratoire 
Rimuneratöre, f. m. a remuneratore, remunerateur 
Rimunerazibne, ſ. f. remuncration, remuneration 


Rimucrere, v. 2. fo remote, ( move again) remuer - 


Kimuövera, V. & io take awwey, divert, enlever, 
diveércir I e ſeparer 
\Rimuovere, v. a. fo diſſuade, or ſeparate, diſſuader, 
Rimurare, v. 4. ro wall, or wa up, murer de 


nouveau, ou murer une porte | 
Rimurchiare, v. a. to tow, (a ſvip ) remorquer, 


Rimutimento, f. me an @lteration, changement 
Rimutare, v. a. 7 change, transform, changer, 
transformer = 
"Rimutazione, f. f. @ changing, changement 
Rimutevole, 4. inconſtant, mutable, inconſtant, 
mutable | ; | 
Rinacerbire, v. 8. fo rritate again, aigrir de nouveau 


| 


| 


[rover 


Rinaſcere, v. n. to ſpring, grew up again, repar 
Rinafcimento, ſ. m. Þ regeneration, new-birth 
Rinaſcita, ſ. fo : naiſſance, ſeconde 1 
ſance | | [hq 
Rinavigare, v. n. fo. ſet ſail again, ſe remen 
Rincacciare, v. a. to repa/e, puſh back, repoulk 
Rincagnärſi, v. #. p. to bend one's brows, | 
| frogner | | 
Rincagnato, ta, 4. flat-noſed, camus, camard 
Rincalciare, v. 4. See Rincacciare 
Rincalorire, v. 4. to rekindle, inflame, rillu 
enflammer | 
Rincalzare, v. a. to lay new earth about ibe n 
a tree, rechauſſer un arbre by 
Rincalzäre, v. a, to ſolicit, preſs, inſſſt, ſollii 
preſſer, inſiſter : | 
Rincalzarſi, v. u. P. to recover, recouvrer ſes fi 
Rincalzäta, ſ. f. ſupport, prop, proteAim, | 
Rincalzo, ſ. m. port, appui, protection 
Rincantare, v. 4. to put up again, ¶ at an aul 
remettre aux encheres : 
Rincantucciarſi, v. u. p. to hide one's ſelf in a 
ſe cacher dans un coin 5 
Rincaponire, v. u. to be flubborn, s obſtiner 
Rincappare, v. u. fo fall in again, retomber 
Rincappellare, v. . to board up, rentaſſer [0 
Rincappellare, v. a. to fall fick again, 19 
Rincappellazione, /. f. a reproef, mercurial 
Aincäflfe, v. a. to grow dear, rencherir | 
Rincarnäre, v. a, to grow fat again, rengram 
Rincartare, v. a. to cover with a paper, rec 
de papier 5 
Rincavallare, v. 4. to provide with new " 
fournir de nouveaux chevaux — . — 
Rincerconire, v. u. to grow ſour, be ſpoil | 
tourner, ſe gater 


{Rinchinare, v. 4. to incline, bend, bow, incl 


courber, baiſſer 
Rinchiudere, v. 4. to contain, contenir 
Rinehiüdere, v. a. to incloſe, ſhut in, renferme 
Rinchiũſo, /. me. an incloſure, enolos, cIotvis 
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R IN 
lampare, v. n. to fumble again, broncher dere- 
f [core enceinte la rẽputation 
ignere, v. . to be witb child again, reſter en- 
iprignirſi, 9. n. p. to be exaſperated again, dans Venfance, radoter 
igtir de nouveau 
wilirſi, v. 1. p. to grow civ 
lire, v. 4. fo glue again, coller une ſeconde] d'un manteau | 
: commencement 
ominciamento, ſ. m. 4 beginning again, re- 
dminciare, v. 4. fo begin again, recommencer | 
lla_rincontra, pr. facing, oppoſite, en face,|Rinfiammare, v. a. to light, or arm again, al- 


il, devenir civil | 


trare, ve 4. to meet, renconter | 
intro, /. m. a rencounter, or meeting, rencontre 

i rincontro, pr. oppoſtte, contre, vis-a-vis 
dnvertirſi, Y. 1. p. See Riconvertifi 
ramento, ſ. m. encouragement, encouragement 
rare, v. 4. to encourage, encourager 

. to take courage, reprendre cou- 


dare, v. 4. to new 
ter un violin, &c. 


tyorare, v. 4. to incorporate again, incorporer 


in one s mind, repaſſer 
& u. p. to grow wy 


eſcere, v. u. & u. p. to tire, diſpleaſe, e 
a. tireſome, diſagreeable, ennuye 
cimento, /. eo-arineſs, diſlike, ennui, dé- 
reſtleſs, Jad, inquiet, chagrin 

Ipare, v. a. 79 curl, frizzle again, creper, 
dire, v. 4. to provoke again, irriter de nou- 
ae, v. u. to go back, reculer 
IO, ſ. n. a renegado, f an apoſtate ) renegat 

ue, v. 4. to clean. again, nettoyer de nouveau 
"iments, /. n. 4 reproach, blame, reproche, 


Mate, v. 4. 0 reproacky-reprocher [blame 


RIN 
\Rinfamare, w. @. to reſtore one's reputation, rendre 


, 


Rinfantocciare, v. n. #2 grow childiſh, retomber 


Rinfantocciare, v. a. to ſet to rights again, rajuſter 
Rinferrajolare, v. a. to cover with a cloak, couvrir 


Rinfiammagione, ſ. f. inflammation, inflammation 
Rinfiammäre, v. 4. to inflame again, enflammer 
de nouveau | 


lumer, rallumer ſfſoutien 
Rinfiancaménto, ſ. m. à prop, ſupport, ſupport, 
Rinfiancare, u. a. toflank, fort iſy, etayer, fortifier 
Rinfilire, v. a» to ſtring again, renfiler 
Rinflorare, v. a» See Rinfiorire ſembraſer 
Rinfocäre, v. a. $0 in flame, ſet on fire, enflammer, 
Rinfocolamento, /. m. conflagration, embraſement 
Rinfocolare, v. a. t warm, échauffer | 
Rinfocolärſi, Y. u. P. fe fall in a paſſion, ſe mettre 


ring a violin, &c. re- en colere 


Rinfoderärſi, v. n. Pb. to ⁊uitbdraau, ſe retirer | 
Rinfondere, v. a. to founder a borſe, rendre fourbu 
Rinfondere, v. a. to add, ſtick again, ajouter, re- 


rere, v. 1. to purſue, run after) pourſuivre mettre 
rere, v. n. to revolve 


Rinfondimento, f. m. an addition, or infuſion, ad- 
dition, o nouvelle infuſion fourbure 
Rinfondimènto, ſ. m. the foundering of a borſeg 
Rinfondimento, /. m. ſorrow, regret, Wearineſiy 

chagrin, regret, ennui 
Rinformare, v. a. to form, frame again; former, 

former de nouveau | 
Rinformazi6ne, /. f. a new information, nouvelle 
information | 4 | 
Rinfornare, ve 4. to put in the oven again, ren- 
ae 71 | 
Rinforzam#nto, f. n. a reinforcement, renfort 
Rinforzare, v. @. to reinforce, renforcer = 
Rinforzarti, v. n. p. to gros. ſtronger, 1s renforcer 
Rinforzita, ſ. f. Þ a reinforcement, reafort, ſev 
Rinförao, ſ. n. cours 


Rinfoſcirſi, v. a, pe te grow dart, vobſcurcir 
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Kinfronzäre, v. n. to 


R IN 


; Rinfrancire, v. a to confirm, ſtrengthen, appuyer, 


raffermir | 
Rinfrangere, v. @. to break, ſplit, rompre, briſer 


Rinfrenare, v. a. to bridle again, brider de nouveau 


Rinfrenare, v. a. to reſtrain, refrain, retenir, con- 
tenir [ ment 


RinfreſcameEnto, ſ. m. a refreſpment, rafraichiſſe- 


Rinfreſcare, v. a. to refreſh, cool, recreer, rafraichir 
Rinfreſcare, v. a. to renew, renouveller 
Rinfreſcata, /. f. a refreſhing, rafraĩchiſſement 


Rinfreſcativo, va, a. cooling, rafraichiſſant 


Rinfreſcat6jo, f. ms. a glaſs- frame, or cooler, verrier 
Rintrefco, ſ. m. a refreſhment, rafraichiſſement 


Rinfrigidirſi, v. n. p. 70 grow cold, le refroidir 
Rinfronzare, v. 4. to repair, reparer, rajuſter 
5 forth neæu leaves, pouſſer 
de nouvelles feuilles + s'orner 
Rinfronzärſi, v. n. to deck, adorn one's ſelf, ſe parer, 
Rinfuficne, ſ. F. a new infuſion, nouvelle infuſion 


Rinfüſo, fa, a. full, filled, plein, rempli | broville 
| Rinfulo, ſa, @. mixed together, mingled, mele, 


(Alla rinfüſa, ad. promi/cuouſly, peie-mele. 
Ringagliardire, v. a. to 2 fortifier” 
Ringenerare, v.a. to regenerate, (to beget again) re 
e,, 
Ringentilire, v. a. to embelliſp, embellir | 
Ringhiare, v. 4. to grin like a dog, grincer les 
dents | 
Ringhiera, ſ. f. a roſtrum, a bar, chaire aux haran- 
gues, bares — 
Ringhioſo, ſa, a. ſurly, grinning, hargneux 
Ringioire, v. n. to rejoice, be merry, ſe rejouir, 
s'egayer 


Ringiovanire, v. n. to grow young again, rajeunir 
Ringiovialire, v. n. to rejoice, ſe rejouir | 
Ringirare, v. u. to turn round, tourner 4 


Ringorgamento, /. m. @ ſwell, {of ꝛuaters ) regon- 
flement © Ts ne OR. | 
Ringorgare, v. u. to ſwell, riſe, regonfler, s' ẽlever 
Ringorgo, /. m. See Ringorgamento 


| Ringranare, v. 4. to ſow with corn again, enſe- 


mencer une terre | : 
. 7 * . A 
Ringrandire, v. 4. to increaſe, accroitre 


Ringraflare, we te to fatten again, rengraiſſer 


|Rinominanzay fo fo renown, reputation, el 


Ringraziamento, ſ. m. thanks, remerciment 
Ringrazlare, v. a. to thank, remercier 
Ringroſſare, v. a. to augment, augmenter [ noun! 


ſely; 
pain 
ler: 


Rinnaffiare, v. a. to water again, arroſer | lien: 
Rinnalzamento, f. m. a raiſing, rehauſſement arer 
Rinnalzare, v. as to raiſe, (or raiſe bigher) Mans 


hauſſer _ | devenir amour 
Rinnamorarſi, v. n. p. to fall in love again, 
Rinnegamento, ſ. m. abjuration, abjuration 
Rinnegäre, v. a. to abjure, deny, renier, deſavou 
Rinnegato, /. m. @ renegado, (an apoſtate ) rene 
Rinneſtare, v. a. to ingraft again, regreffer 
Rinnovagione, /. 2 5 a. reneʒuing, renouvel 
Rinnovamento, ſ. m. ment 
Rinnovare, v. 9. to renew, renouveller 
Rinnovata, ſ. f. a renewing, renouvellement 
Rinnovatore, ſ. m. a renewer, qui renouvelle 


tegr: 
tepri 
dene 
ndre 
tenet 
terar 
pterz; 
triple: 
tiepi 
tepl 
epi 


Rinnovazione, /. f. See Rinnovamento |ramWWtcec. 
Rinnovellare, v. a. to renew, revive, renouvli +, ., 
nurai 


Rinnovellazione, f. a renewing, renovation 
Rinoceronte, /. m. a rhinoceros (a 520%) rhinocem 
Rinomanza, ſ. f. renown, fame, renomm 
IK igomidie: Ve 4. to celebrate, celebrer [r 10 
Rinomata, /. f. fame, renomme | 
Rinomito, ta, a. renowned, renomme | reputili 


topp: 
che: 
topp. 
topp 
topp 
toppe 
ppoſi. 
törne 


Rinominare, v. 4. to praiſe, renommer 
Rinominato, ta, a. celebrated, eclèbre 


Rinovare. See Rinnovare, and its derivat trace 
Rinquartato, ta, a. quartered, ecartele _ trace 
Rinquartato, ta, a. full, filled, plein, rempli ite, 
Rinſaccare, v. 4s, 70 put in a bag again, ena trace 
de nouveauu ; Itrona 
Rinſaldamento, ſ. m. conſolidation, confſolidativ rena 
Rinſanguinire, v. 4. fo make bloody again, entre 
lanter derechef I.“ueller une (cken 
Rinſanguinare, v. a. to renew a v0und, 02; 
Rinfanicare, v.a. to reſtore health, redonner la ſad tuzz; 
Rinſavire, v. n. to grow wiſe again, rede ven "tu; 2; 
Rinſegnare, v. a. to teach again, enſeignei de are 
veau F Lare 
Rinſegnäre, v. 4. to indicate, to let know, ini 
enirt 


Rinſelvarſi, v. n. p« 1% firike inte 4 ao⁰,⁰ 0; 
ſe rembucher 985 


VEN: 


ſelvarſi, v. n. p. to grow into wk: or buſhes 
gain; 5 recouvrir | | 
iſerrare, v. a. to ſbut up, renfermer : 
pignorirſi, v. n. p. to ſeize upon again, $'em- 
arer derechef 


tegrare, v. a. to reintegrate, reunir, rejoindre 
teyrazione, . F. a renewing, renouveliement 
tenerire, v. a. to make more tender, rendre plus, 
ndre 

tenerire, v. a, fo ſoften, ( move to pity ) attendrir 
teramento, ſem. a renewing, renouvellement 
pterzare, v. a. fo triple, (to make three Feld 1. 
ripler 

tiepidare, v. 4. fo grow cool, or luke-watm, re- 
tiepidire, | froidir, $ Attibdit, tiedir 

tepidire, v. a. to mitigate, calm, mitiger, calmer 
Itoecare, v. a. to toll a bell, tinter, copter 
tonacàre, v. 4. to plaſter again, recrepir une 
nuraille 

toppamentoy 3 m. a hindrance, (black, em- 
ſecbement, obſtacle 

toppäre, Ve n. to meet With, rencontrer 

toppare, v. Ne to patch up, mend, rapiecer, ra- 
oppo, J. He a meeting, rencontre ¶ pieceter 
oppo, J. m. an impediment, opp Ation, obltacle, 
ppolition 

törno, ſ. me. a circuit, turn, circuit, tour 
racciamento, ſ. m. an ingueſ?, enqusde 
ſtracciäre, Y. 4. to trace, earch, ſuivre a la 
te, chercher 

Kracclatore, ſ. m. @ ſearcher, chercheur 
Inamento, ſ. m. a reſounding, retentiſſement 
Mronare, v. 4. & n. to reſound, retentir 
tus raménto, ſ. m. a hindrance, obſlacle, em- 
echement, obitacle 

tuzzäre, v. 4. to blunt, to dull, emouſſer 


W2zare, v. 4. to reſiſt 1925 refer, oppoſer 


turzäre, v. a, to decrea 
Attre 


desire, Ve a. to repulſe, drive back, repouſſer 
Vzzato, ta, a, ftupid, filly, ſtupide, hebete 
Kure, v. n. to find out Tann, recrouver 


tanarfi, v. n. to bide one's felf, ſe cacher | 


abate, diminuer, ra- 


R IN 
Rinvenfre, w. 1. to recover one's ſelf, revenir, re- 
prendre ſes forces 
Rinvercire, v. a. to make green again, faire reverdir' 
Rinverdire, v. n. to grow green again, reverdir 


Rinverdires Ve n. to revive, to renew, ranimer, re- 


Rinvertire, v. a. fo go back, retourner en arricrs 
Rinverzäre, v. as 10 Pops ſhut, tamponner, bos- 
cher 

Rinverzicare, c v. n. to prow green again, reverdir, 
Rinv erzire, redevenir vert 


_ engluer de nouveau 

Rinveſciire, v. as to tcll. tale, rapporter 

Rinveſtire, v. a. to inveſt again, inveſtir de nouveau 
Rinveſtite, v. a. to coange, truck, Changer, tioquer 
| Rinviare, v. a. 76 fend back, renvoyer 

Rinvigorare, Sce Rinv:gorire, and its derivatives 
{Rinvigorire, v. 4. 1 rejtore, ſtrengiben, leſt nec, 
flortiſter Lare ces 8 
Rinvigorire, V. n. to gather Hreng il agein, repren- 
Rinviliäre, 5 V. a. to lower, bring a, balller 
Rinvilire, le prix 

Rinviluppare, Ve a. t wrap wp, renvelopper 
Rinvitare, Us. d. to Invite again, inviter de nouveau 
Rinvito, J. u. a nerd aviation, nouvelle, as ſcconde 
invitation 


Rinvivirſi, v. n. p. to revive, revivre 
Rinunzia, . J. renunciation, renonce, re- 
| Rinunziagione, nNOnciation 


Rinunziamènto, |. m. @ ſtory, report, regit, rapport 
Rinunziare, . a. to renmunce, renoncer 


conter 
Rinunziatore, ſ. m. a tale- teller, rapporteur 
Rinunziaziéne, /. fe a renouncing, renoncement 


Penvie 
Rinvolgere, a u. a. to Wrap up, pack up, enie- 
Rinvoltäre, lopper, empaquecer 
| Rinvolto, ſe m. @ packer, bundle, paquet, fagot 
Rinvoltüöra, / fo a wrapping, envelope 


4 
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Rinzemire, © @s to diſcover, to find out, decouvrirs | 


Rinveiciare, wv. a. 19 daub wvith bird-lime again, 


Rinunziare, v. a. to relate, recount, rapporter, ra- 


Rinvogliare, Ve 4. U0 excite one's defire, reveiller * 


= 
— 
— — 
— — - 


RIP  - 


Rio, ia, a. guilty, wicked, bad, coupable, mechant 
Riobbligare, v. a. to oblige again, obliger derechef | 
Rio:dinare, v. à. fo ſet in order again, rajuſter 
Riofiervare, v. a. to obſerve again, obſerver de 
nouveau 
Riva, J. f. a coaſt, a bank, a water: ſide, abord, 
rive, rivage | 
Riva, /. f. a precipice, a ſteep place, precipice, 
lieu eſcarpe 155 | 
Riparibile, a» reparable, reparable 
R:paramento, /. m. reparation, reparation 
| Riparamento, /. m. a rampart, bulzvark, rampart, 
bouleyart dier 
Riparare, v. 4. to repair, remedy, reparer, remé- 
Riparare, v. a. to vivify, reſtore, vivifier remettre 
Riparare, v. a. to defend, maintain, dé fendre, ga- 
rantir | [ter, $'oppoſer 
Riparare, v. a. to pare, ſtop, oppoſe, parer, arre- 
Riparatore, ſ. m. a repairer, reparateur 
Riparatüra, 7 /. F. reparation, repair, reparation, 
Riparazione, rajuſtement N 
Riparlare, v. n. to ſpeak again, reparler 
| Riparo, /. m. a remedy, expedient, defence, remede, 
expedient, defence 
Ripartigione, /. fo 7 apartition, diviſion. ſhare, rẽ- 
Ripartimento, 1. m. J partition, diviſion, partage 
Ripartire, v. a. fo divide, part, diviſer, partager 
Ripartorire, v. n. to lay- in again, enfanter de nou- 
veau | 
Ripaſcere, v. 4. to eat, feed again, repaitre, paitre 
# Ripaſſäre, v. a. to pas, ro repaſs, paſſer, repaſſer 
Ripaſſata, ſ. f. a repaſſing, retour : 
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4 (Dare una ripaſlata, to examine again, re-Cxa» 
My miner | 
__ (Fire una ripaſſata ad alcuno, to reprove one, 
_ faire une mercuriale 
14 | Ripaſleggiare, v. n. to wall out again, le promener 


encore une fois 
Ripatire, v. n. to ſuffer again, ſouffrir de nouveau 
Ripatriarſi, 2. n. p. to return to one's 0Wwn country, 
retourner dans ſa patrie {de Vexil 


Rio, /. n. a rivulet, a brook, ruiſſeau, courant d'eau | 


RIP 
Ripeccare, V. 1. to ſin again, recidiver, retombe 
dans le peche . 
Ripenſare, v. n. to revolt in one's mind, repaſſi 
dans ſon eſprit | | 
Ripentaglio, /. me riſt, danger, riſque, danger 
Ripentere, v. n. to repent, ſe repentir 
Ripentimento, ſ. m. repenting, regret, repentit 
Ripentirſi, v. u. p. to repent, fe repentir [ regit 
Ripentitore, /. m. à repentant, repentant 
Ripercotimento, ſe n. repercuſſion, ( @ driving bai) 
repercuſſion frapper 
Ripercuotere, v. n. to repercuſs, ( firike back) tt 


Ripatriare, v. 4. to recall from puniſhment, rappelery 


pig 

Ripercuſſione, ſ. f. repercuſſion, repercuſſion wy 
Ripercuſſione, J. f. reflexion, reverberation, reflex 
reverberation | e con 
Riperdere, v. u. to loſe again, reperdre pie 
Ripeſare, Ve n. to Weigh again, repeſer Sag 
Ripeſare, v. 4. to conſider maturely, conſiderer ys 2 
rement 17 
Ripeſcare, v. à. to fp out again, repecher 'in 
Ripeſtare, v. to pound again, plier de. nouveau ibi 
Ripetere, v. a. to repeat, 1Epeter vob 
|Ripetimento, .. N. repetition, repetition Kiplac 
Ripetitore, /. m. a repeater, repetiteur „ia 
Ripetitüra, : 1 F. a repetition, rebeaſal, epi. 
Ripetiziöne, tition, redite bor, 
Ripezzamento, /. m. a patching, rapiẽcetage yea 
Ripezzare, v a. to patch up, rapièceter Ir 
Ripezzatcre, ſ. m. a botcher, ravaudeur lor 
| Ripezzatiira, ſ. f. a patching, raccommodage Ipor 
Ripiacere, v. n. ts pleaſe again, plaire de nouveau Door 
Ripiaciments, ſ. m. @ new pleaſure, nouveau plaili port 
Ripiagnere, v. u. to weep again, repleurer por. 
Ripiagnere, v. n. to groan, to /ament, gemir, ſe l. (Ar 
Ripiantare, v. a. to replant, replanter | ment; 
Ripicchiare, v. 4. to knock again, reftapper port 
Ripicchiare, v. 4. 10 reiterdte, to begin again, i... 
terer, refaire pu Vport 
Ripidezza, ſ. f. the ſteepneſi of a bill, roideut port 
Ripido, da, a. ſeep, uphill, roide, eſcarpe met 
Ripiegamento, ſ. . See Ripiegatüra Nport 
Ripiegare, v. a. to fold again, replier Kinort 
Ripiegare, v. a. to blunt, to dull, emouſſty 7 
dl 


RTP 


Vplegare, V, a. to bend, to bow, plier, aides 
Kipiegarſi, v. . to intangle one's ſelf, $'embarcaſſer 
Kipiegark, v. n. to ſink, bend, ſe replier 
Kipiegattira, . F. à double plait, reply 
Nipiego, . m. an expedient, remedy, meant, expe- 
dient, remede, moyen 
Kipicg0, . m. an aſylum, retreat, aſile, retraite 
Kipenezza, .. fo repletion, ſurfeit, repiction, ple- 
nitude [pliſſage 
Kipteno, /. m. a ſifting, (bat ſerves to fil) rem- 
Kipieno, na, 4. replete, full, rempli, plein 
KipigliamCnto, . m. a remorſe, remo:3 
Upigliaménto, ſ. m. à retaking, repriſe 
Npigliäre, v. 4. 10 retake, recover, reprendre, re- 
couvrer 


Npigl 4 are, v. 4. to raprove, rebuke, reprendre, 
Kronder | ” 

Iplgnere, v. 4. to rep 'ſe, ( drive back ) repouſſer 

Nell gäre, v. a. £9 rec: apitulate, recapituler 

pinto, ta, a. repuiſed, or hidden, repoi:fle, cache 

Kipioverey V, n. to rain again, repleuvoir, ou pien- 
voir | veau 
KipaChre, Ve a. to appea} 7 again, appaiſer de nou- 
1 wi Ve Ne P. to be appeaſod. S appalſer 
polare, v. 4. fo ret cop le, repeupler 


knoreere, Ve 4. % hreſent again, prẽſenter de nou- 
eau 


Kin 


4 
r My» 


re, ve a. t replace, to ſet again, replacer 
diporre, v. a. #9 hide, conccal, cacher, ccler 


4 Er; V. a, to ſhut up, incleſe, ſerrer, renfermer ' 
ph * re il corpo, to vury, enterrer un cadavre 
Apocre, v. 4. to ſet in cracr, mettre en ordre _ 
bel. Nipörre, 5. 4. to replant, replanter | ſe cacher 
5 entef {Andare a ripörſi, to go and hide one's ſel,, aller 


d bortaménto, fo m. a report, account, rapport, rècit 
Uportäre, v. 4. ts reporty relate, rapporter, raconter 
ipartive, v. 4. to carry back, rapporter 
portäce, Ve a. to acquire, gain, remporter, gagner 
portäre, v. a, to differ, to put off, differer, re- 
„mettre [porteur 
diportatore, J. m. à tale- teller, or in former, rap- 
berto, /. m. embroid:ry, broderie 


ber. te, . m. repoſe, quiet, repos, Wende 
CL. 


RIP 


Ripoſare, v. n. to reſt one's ſelf, to get reſt, repoſer. 


o ſe repoſer 
Ripoſäre, v. u. to ceaſe, ſtop, ceſſer, arreter 
Ripoſare, v. u. to place again, poſer de nouveau 
Ripofärſi ſöpra uno, to depend upon one, ſe repoſer 
ſur quelqu'un 
Ripoſutamente, ad. peacefully, paiſiblement 
Ripolevole, a. quiet, peaceful, tranquille, calme 
Ripoſitorio, ſ. m. à repaſitory, reſervoir 
Ripéſo, /. me repoſe, peace, repos, quietude 
{ Ripotia, /. m. a putting a- part, action de remettre 
(Fer la ripoſta, #0 make a proviſion, faire proviſion > 
Ripoſtame into, ad. ſecretly, by fealtb, en cachette, 
| la derob.e 
Ripoſtiglio, . m. a lurking-hole, or repoſitoryy 
Ripoſtignolo, cachette, recoin, ou rẽſervoir 
| Ripoito, ta, 4. placed, put, place, remis 
(Luo6go ripoſto, a ſecret place, lieu cache, 
Ripregare, v. 4. 10 deſire, pray again, reprier 
Ripremeie, Vs a. to rept c/s, Keep under, reprimery 
contenir 
Riprémete, v. as to ſquerne, preſs again, refouler, 
touler 


ſecret 


ÞRiprendere, v. as to retake, reprendre 


Ripréndere, v. a, 10 reprove, chide, reprendre, rè- 
primander 

Riprendévole, a. blameable, reprebenſ nſible, blamabl:, 
reprehenfible 

Riprendimènto, ſ. m. reprebenſion, reprchenfion 

Riprenditore, /. m. 4 reprover, qui 8 

Kiprensibile, 4. reprebenſible, reprehentivle 

Riprenſione, ſ. fo reprebe nion, reprehenfion 

Riprenſore, /. m. a faul! finder, correcteur 

Ripréſa, J. . a repetition, repriſe, repetition 

Ripréla, J. fo a reprimand, rebuke, reprimande, 
mercuriale 

Ripreſaglia, J fe repriſals, reprefailles 

Ripreſentire, v. a. to repreſent, ſhea, repréſenter, 
montrer 

Ripreſentäre, v. a. to preſent again, offrir de nouveau 

Ripreſentatore, . m. an imitator, imitateur 

Ripreſtare, v. 4. to lend again, preter de nouveau 

Riprézzo, 1 m. a foi vering) friflon de fievre 


RIP 


Riprezzo, ſ. m. a fright, ſpuddering, effroi, friſſon- 


nement 
Riprincipiamento, ſ. m. See Ricominciamento 
Riprincipiarc, v. à. to begin again, recommencer 
Riprodurre, v. a. te produce again, reproduire 
Ripromettere, v. a» to promiſe again, repromettre 


Riprometterſi, v. g. p. to rely upon, flatter one's 


veau 


felf, faire fond, ſe flatter 


ipropörre, v. a. to propoſe 72 propoſer de nou- 


Riproteſtare, v. a. to proteſt again, reproteſter 


Riprova, ſ. f. conviction, plain proof, conviction, 


preuve | 
Riprovagione, /. f. reprobation, reprobation 
Riprovare, v. a. to reprobate, {red ) reprouver 
Riprovare, v. 4. to try again, prouver de nouveau 
Riprovare, v. 4. to confute, overthrowv, rctuter 
Riprovazione, ſ. f. reprobation, reprobation 


Riprovazione, /. f. the act of trying again, ſecond 
| | | chef! 
Riprovedtre, v. a. to provide again, pourvoir dere- 


eſſai 


Riprovedere, v. a. to examine again, reexaminer 
Ripruovay J. F. @ proof, mark; preuve, marque 
Ripudiare, v. a. to repudiate, { divorce) repudicr 


Ripudio, ſ. m. repudiation, (lau term) repudiation' 


Ripugnante, as repugnant, ( contrary repugnant 
Ripugnanza, /. f. repugnancy, repugnance 


Ripugnazione, /. fo relufancy, repugnance, con- 
[ repugner 
Ripugnare, v. a, & n. to repugn, (to claſh with )| 


trarlète 


Ripügnäre, v. a. is fling again, piquer de nouveau 
Ripuliménto, ſ. m. a poliſhing, poliſſure 
Ripulire, v. to poliſp, furbiſp, polir, luſtrer 


Ripulire, v. a. to clean, cleanſe, nettoyer, liſſer 


Ripulitura, J f. a poliſping, poliment 
Nipulitöre, ſ. m. a poliſher, polNſeur 


Ripülſa, /. f. a denial, repulſe, refus, deni 
Ripullare, v. 4. to repulſe, deny, repouſſer, denier 
Ripurgamento, ſ. m, See Ripuliménto 
Ripurgare, v. a. to purge well, or again, purger 
mieux, ou de nouveau | 
Riputamento, ſ. m. thought, mind, penſce, avis 


Riputare, v. 4. to imute, attribute, imputer, at 


dribyer 


* 


! 


- 

K-15 
Riputire, v. a. to repute, look, reputer, regardey 

Riputazione, /. f. retutation, reputation 

Riquadiare, v. @ fo quadrate, ( ſquare ) 6quariit 
Riquadratüra, /. F. @ ſyvaring, or ſquare, quit 
Riquifizione, /. fo See Requiſizione Lriſagg 
Rirallegrärſi, v. #. p. to rejoice again, fe rejoui 
de nouveau | [ Nouvea 
Riromperſi, v. u. p. to break again, ſe caller d 
Riſaldare, ws a. to Leal a wwound, conſolider 
Riſalda:e, v. g. to foider again, jouder une ſecoit 
fois | | remontel 
Riſalim=ato, f. m. a going up again, Vation d 
Rifalire, v. a. ts aſcend again, Ci go up again) 
remonter 


capp; 
capi 
catta 
catta 
cattat 
catts 
ceglie 
eau 

e211; 
Mar 
ume; 
chiar: 
chiar; 


| 
| bie 
Riſaltäre, v. u. to leap, rebourd, fauter de n0 ia, 
| veau, rebondir Anger 
{Riſaitare, v. u. to proje 7, or fut cut, (in art PE hiolc 
ſalllir en dehors avant rie: 
Riſälto, ſ. u. 4 projection, a jutting cut, fan ac. 
Rifalutaze, 7. Gu 13 re. ſalute, ſalute again, relalue Ontz1 
i{Riſaminare, we. d. lo examine again, exa miner lont:; 
Eiſandbile & crab, gncrifiable nous ente 
Rifanamentog ſ. m. a cure, gu riſon 1 
Kilanac, . a. 79 cure one, gut rir, rendre la fants entre 
Ritanärſi, v. u. p. to recover, it retablir ontre 
Rilapére, v. n. to know by hearſay, ſavoit mar 
avoir entendu dire | vrrert 
Rilarcimento, /. m. a rifair, ending, ches 
raccommodage orrim 
Riſarcire, v. 4. to mend, raccommoder en, 
KRiſarcire, v. a» to com pen ſate, repair, re computer 
. reparer | | olſo, 
Ritara, /. fo a langbtcr, deriſion, viſce, moque!1? time 
Riſcaldaménto, ſ. m. a heut, or quarniug, eier 
fement | vere 
Riſcaidamento, ſ. m. a pimple, echauboulures vere 
RiſcaidameEnto,, ſ. M. 4 paſſiony anger, cn; I ett 
ment, tranſport de colere Wert 
Rifcaldare, v. a. to warm again, réchauffer ters 
Riſcaldarſi, v. n. p. to fall in a paſſi x, $'empors ger 
Riſcaldarſi, 2. 4. p. 19 get one's ſelf arm 0 a bert 
ſe réchauffer a oterl 
Riſcaldazione, ,. f. a warming, rechauttencs pe 


NIS 
cappare v. 4. to eſcape again, rechapper 


cattäre, v. d. to redeem, racheter 
cattarſl, v. u. p. to be reverged, ia venger 
catiatore, ſ. m. @ redeemer, redempteur 


cegliere, V. 4. to — again, Choifir de nou- 
[eau 0 

cezlimento, fe N. a new choice, nouveau choix 
hiar AMENLO, /. me a clearing light, Clarification, 
umière (piquer 


varire, v. 4. to illaſtrate, adorn, illuſtrer, orner 
hizyole,' a. dangercus. dangereux 

no, f. m. riſk, per 105 dang: r, riſque, peril, 
ger 

hiöſo, ſa, a. dangerous, Ferilous, dangereux, 
frilleux | 

acquare, UV. As 0 rinſe, waſh, rinſer, laver 
ontäte, v. a. to dedact, abate, deduire, rabattre 
"trare, v. a. to meet with, rencontrer | 
ontrare, V. 
„ comparer 
intro, J. 11. 
ontro, /- mM. 


ayaich 
ſail 
£i2lut 
inet 0 
0uyea 


fant a rencounter, or meeting, rencontre 


ir POV Mparaiion 
| brrere, v. n. to run over, to peruſe, parcou- 
27 40300 t, tepaſſer 


rrimento, ſ. m. a run, a courſe, cours 
ile, { ſe F. exattion, or . recevery,. exac- 
None, tion, recouvrement 
olſo, ſa, a. recovered, recouvre 
Nmento, . m. exaction, exaction, recette 
otitöre, Ve W. 4 receiver, exactory receveur,' 
Were, v. 4. to write again, recrire | exacteur 
mere, v. 4. to anſwer a letter, faire reponſe a 
t lettre [ couvrer 
Were, we 4. to redeem ran iſom, racheter, re- 
tere, J. 4, to recover, exact, recouvrer, 
iger [gagner 
bierſi, v. n. p. to regain, ſe racquiter, re- 
"I v. 2. P. lo get 1 looſe Reaper! lc délivrer, 
1 r 


peu | 
get's 
eciaul 


ares 
Me ole 


r 
m Porte 


7 oil 


ment 


cappinäre, v. a. to neto- foot boots, reſemeler des 
[ bottes Rilecare, v. a. ts retrench, cut, retrancher, couper 


catts, /. m. a redeming, ranſom, rachat, rangon 


chiarire, v. as to clear, explain, eclaircir, ex- 


ae to confront, compare, confron- 


4 RO a comparingy collation, ' 


RIS 


[Riſdegnarf}, v. n. f. to fall in a paſſion again, ſe 


r2mettre en colere 


Riſeccare, v. g. to dry up, deſſecher 
Riſzccarfi, u p. to gre dry, ſe deſſecher 
Riledere, Y. u. to reſide, dauell, ic der, demeurer 
Riſedio, J. m. reſidence, alude, refidence, demeure 
Riſéga, /. f. a prjecture, a jecting, (in arcb. ) a- 
Vance, talllie 
Riſegäte, w.a to cut Vs part, retrancher, diviſer 
Riſegatila, ff. a cult ing, or cut, coupure 
Rite; gna, ſ. f. reſig nation, ceſſion, reſignation, ceſſion 
Riſe,nare, v. as to reſign, yield, rẽſigner, eẽder 
Rifegnäre, w- as to ſign, approve, ſigner, approuver 
|Riſegnazione, /. F, refigratien, rẽſignation 
Kileguire, V. n. to continue, follow en, continuer, 
Riſembräre, v. u. to reſonble, reſſembler ¶ ſuivre 
Riſeminäre, v. 4. to ſvw again, temer de nouveau 
Rilenlarſi, v. u. P. to recover one's ſenſes, repren- 
Are les ſens 
; Riſentimeuto, J. m. reſentnent, reſſentiment 
Riſentire, v. 4. to Hear again, entendre, ou ouir de 
nouveau 
Riſentire, v. a. to reſcund, ring, rẽſonner, retentir 
Riſentirſi, v. u. p. 8 wake, le réveiller [ foi 
Riſentirſi, v. u. P. 79 recover one's ſenſes, revenir à 
Riſentirſi del“ ingigrie, &c. to reſent an injury, ſe 
reſſentir d'une injurs Crude, piquanc 
Riſentito, ta, 4. ſevere, ſharp, poignant, leverey 
Rifeatits; ad. angrily, avec colère 
\RitErbay {+ fe reſerwation, relerve 
Riſeroagione, 2 /. f. reſervation, preſervation, ra- 
Riſerbinza, ſervs ion, preſervation 
' Riſervare, v. a. to reſerve, kerp, reterver, garder , 
| Riierbace, v. a, to deliver from death, delivrer de 
la mort 
Riſerbare, v. a. fo differ, put F, differcr, retarder 
Riſerbare, V. a. to regard, to corfider, regarder, 
avoir egard 
Riſeibito, ta, a. cautious, diſcrert, wſerve, diſcret 
Riferbazione, . fe Þ reſervation, rẽſervation, re- 
Riſerbo, /. n. ter ve 
hops rame : tc, ſ. m, an obferiition, obſtruction 
«a - 6 
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RIS 


Riſerräre, v. a. 10 ſhut up, reſſerrer, enfermer | 
Rifervay 5 . fe preſervation, reſervation, pré- 
Riſervagione,. ſervation, reſervation | 
Riſervare, v. @. fo referve, relerver 
Reſervire, v. 4. to jerve again, ſervir de nouveau, 
cu pour temoigner ſa reconnoiflance 
Riſguardamento, /. n. a look, wiewing, regard, coup 
Riſguardare, ws 4. to look, regarder >. [d'@il 
Riſguardatore, ſ. m. a ſpectator, ſpectateur 
Riſguardevole, a: corſiderable, conſiderable ¶aſpect 
Riſguardo, ſ. mn. look, wicwz aſpect, regard, vue, 
Riſguardo, /. m. regard, reſpect, egard, reſpect 
Risibile, 3. riſible, { laughable) riſible 
Riſibilità, /. f. riſibility (or riſibleneſs ) riſibilite 


Kiſicare, v. 4. to riſk, bazard, riſquer, haz arder 


Riſico, /. m. rift, danger, riſque, danger 


Riſicõſo, fa, a. hazardous, dangerous, hazardeux, 
dangereux | 

Riſigailo, ſ. m. reagal (a kind of txilon ) reagal 

Rißmigliäre, v. z. to reſemble, reſſembler 


Rif pola, ſ. f. eryſipela (a tumour, ) eryſipele 


KRiſiſténza, /. f. reſiſtance, rëſiſtance 


Riſiſtere, v. a, to reſt, réſiſter 
Riſma, ſ. f. a ream (of paper, ) rame de papier 
Riſma, ſ. fo @ (8, party, faction, (by Dante) 
ſecte, parti, faction 
Riſo, ſ. n. laugbing, laughter, ris, rire 
(Crepar dalle riſa, to burſt out with laugbing, 
crever de rire 25 de rire 
(Morir dalle riſa, t die evith laughing, mourir 
(Sganaſciarfi dalle riſa, to break out into laughter, 
etouffer de rire | 
Riſo, /. m. rice, { an Indian grain) riz, cu ris 
Riſo, fa, a. laugbed ar, naillè, bafouẽ 
Rifothare, v. a. to bl»W again, ſouſfer de nouveau 
Riſognäre, v. a. to dream again, rever une ſeconde 
Riſoläre, v. a. to new-ſole again, reſlemeler | fois 
Riſollecitäre, v. @ to ſolicit again, ſolliciter de 
nouveau | 
Riſolleticäre, v. a. to tickle again, chatouiller 


Riſölvere, v. a. to reſolue, purpoſe, reſoudre, 


ſtatuer 


[ trujre 
Rilſglvere, v. 4. 10 
— 5 


diff; ate, deflroy, diſſiper, de- 


| Riſolfito, ta, 4. reſolute, determined, reſviu, dit 


* 


derechet 


N19 


Riſolvimento, ſ. m. reſolution, reſolution 
Riſolviménto, / m. diſſolving, or diſſolution, di 
Riſolutamente, ad. abſolutely, reſolument | ſoluii 
Eiſolutézza, ſ. fo reſolution, reſolution 

Riſolutivo, va, a. reſolutive, reſolutif, ive, f. 


ſpett 
ſpett 
ſpett 
emo 
(In, 
(Per 
ſpett 
ſyett 
ſpian 
aplar 
ſplan 
[plan 
ſpign 
ſoige 
ſping 
ſpirä 
ſpira: 
ratio! 
lpltte 
ſplen 
Ibler; 
ſplen 
lplen 
ſplen 
clat 
ſpogl 
Iponc 
Cone 
ſpone 
pon 
ſyöne 
lon: 
Tace 
ſpone 
oon f 
pont 
t liqu 


mine 
Riſolüto, ta, a. tired, fatigued, harafle, fatiguz 
Rifoluzione, ſ. ſ. reſolution, refoluticn 
Riſoluzione, ſ. f. a ſolution, denovement, 101. 
Riſomigliare, . 2. to reſerꝛble, reſſembler 
Riſonanza, ſ. f. a ſound, reſonnement, ton 
Riſonare, v. à. 79 reſound, ring again, v0 
retentir 
Riſorbire, v. a. to ſwallow again, avaler de wd 
Riſorgere, v. a See Riſurgere 
Riſorgimento, ſ. m. reſurrection, reſurrection 
| Riforto, /. m. juriſdiction, juriſdiction 
[Riſörto, fe m. @ tribute, redevance { pou 
Riſoſpignere, v. a. to repulſe, (to drive bat.) ! 
Riſotterrare, v. a. to put in the greurd ae 
mettre ſous terre | de 
Rifottomettere, v. a, to ſubdue again, 11111! 
Riſovvenire, v. u. to remember, ſe tout 
Riſovvenirſi, v. u. p. 5 ſe rappeler 
KRiſparmiæmènto, ſ. m. ſavingneſs, cpargne 
| Riſparmiare, v. 4. to ſave, ſpare, Epargnen M 
nager 
 Riſparmiatore, ſ. m. a parſimonious man, mi nagt 
Riſparmio, ſ. m. a ſavingneſs, bhuſvandry, el 
menage | 
Riſparmio ecce{ſivo, ſordid ſparingreſs, 1:99 
Riſpazzare, v. a. to ſweep again, rebalayer 
Riipedire, v. a. to diſpatch again, faire une V 
velle expedition | node 
Riſpegnere, v. a. to diſtinguiſh again, Cteindre 
Riſpendere, v. a. to ſpend again, dept 
Riſpettabile, a. reſpe&able, reſpectable | 9 


el 
0 
ee 


b. 
0 
| 
l 


at 
None 


ö 


Riſpettante, a. reſpectful, reſpectueux polar 

Riſpettare, v. n. to reſpect, regard, reſpedter "Wt. 

des éëgards \ 'puta 

{ Riipettevole, a, reſpect ful, abſequicus, reſpe uu pate 
Riſpettivamente, ad. reſpe&trvely, teſpo ct! v0 quot 


RIS 

ſpettivo, va, a. reſpective, reſpectif, ive, /. 
ſpetto, /. m. reſpect, regard, reſpect, & gard 

petto, ſ. n. reverence, ceremony, reverence, cc- 
monie { paratſon 
(in, per, o a riſpetto, pr. in compariſon, en com- 
(Per riſpetto, for the jake, on account, par egard 
Wpettoſarnente, ad. reſpeci fully, reſpectueuſement 
ſnettofo, ſa, a. reſpectful, reſpectueux 

(pianare, v. a. to explain, unſuld, expliquer, 
aplanir egaler 
ſpianare, . a. to make ſmooth, or even, aplanir, 
ſpianatoy ſ. m. a plain, (a ſmooth ground ) plaine 
ſpignere, Vs a. fo repulſe, reject, repouſſer, rejetter 
ſoigclarey v. a. to glean, glaner ö 
ſpiagere, v. @. to repulſe, (drive back) repouſſer 
ſpiräre, Ve a. t9 breatbe, reſpirer 

lpirazioney fo fo reſpiration, ( breathing ) reſpi- 
ration | | pauſe 
lpitto, fe me reſpite, quiet, pauſe, repos, loi ir, 
lplendente, a. reſplendent, ſhining, reſplendant, 
lplendenza, . fo See Riſplencimento f\luiſan 
iptndere, v. n. to glitter, ſpine, reſplendir, luire 


ö 


| 


6 1 
| 


I» 


Cube 
Ubſueb 
use 


lplendevole, a. ſoining, bright, luifant, brillant 
plendiménto, J. me ſplendour, ligbt, ſplendeur, 


K 15D 
Riſſante, a. litigious, ¶ quarrelſome) litigieux 
Riſſare, v. u. to quarrel, ſe quereller 
RiſToſo, ſa, æ. guarre!ſome, querelleux [ ment 
Riſtabiliménto, ſo m. re-eſtabiijhment, rẽtabliſſe- 
Rijtablitre, v. a. to re eſtabliſp, rètablir ¶l'ẽtaim 
Riſtagnäre, v. a. to ſolder with tin, Puder avec de 
Riſtagnare, v. a. to faunch, to ſtop, etancher, arrecer 
Riftagno, . n. ſfanching, ¶ opping) ctanchement 
Riſtämpa, ſ. f. a re-impreſſion, ri mpreſſion 
Ritampare, v. a. fo reprint, rèimprimer 
Rifle, v. u. N to ſtop, flay, remain, $arreter, 
Rilcarſi, v. u. p. reſter, demeurer 
Riſtäta, /. fe à pauſe, reſt, a ball, pauſe, halte 
Riſtauräre, v. 4. See Reſtaurare 
Rittauratore, ſo m. a reſtorer, reſtaurateur 
Riftecchire, v. u. to grow dry, to dry up, ſe ſc- 
cher, ſ{ccher 
Riſtilläre, v. a. to diſtil again, diſtiller de nouveau 
Riſtio, ia, a. untamable, indomptable 
Riſtituire, v a. to reſtore, reſtituer 
Riſtoppare, v. a. to ſtop ⁊vith tow, calfatrer 
Riſtoraménto, ſ. m. a reſtoration, reitauration _ 
Riſtoraménto, ſ. m. a reward, requital, recom- 
penſe, revanche | 
Riſtoräre, v. a. to reſtore, repair, reſtaurer, reparer 
Riſtoräre, v. a. to reward, requite, rẽcompenſer, 
dedommager | 


. 


Riſtorärſi, . u. P. fo refreſb one's ſelf, ſe recreer 


| Riſtorarii, v. n. p. to recover one's ſtrength, re- 
prendre des forces | 
Riftorativo, va, as reſtoring, reſtaurant 


; eclat a nu 
ler ne y * 7 . o 

WY lpogliare, Ve de to rip naked again, remettre 

15 . . 
* ſpondénte, as like, conformable, correſpandant, 
en q Cnvenable [ dance, rapport 
pal *. *. ". . Do 
Ro pondénza, f. F. conformity, affinity, corre ſpon- 
f 1 : , 

1490 pondere, Y. a. £9 anſwers Tepondre 

cal 3 v. a. to correſpond, corre ſpondre 

3 of A 

er f donderſi, v. u. p. Jo agree, s accorder, etre! 
une d'accord 5 

ob 7 4 75 

[1 In \pondevole, a, anſwerable, correſpondant 

Lak ? x4 - 2 — — I 1 4 

£10 estebile, a. anſeberable, reſponſable, garant 

yo ple! lbonks, 0 43 : 

com Os, . F. an anjwer, reply, reponſe, re- 
U uique | conde fois! 
IG 3 . , 
q r ay ( Tere, . to» to marry againg Epouſer une on 
o 7 0 ; 7 1 * 
det, poſta, ,. F. an anſwer, réponſe, repartie 
* . 
aus Putare, v. a. & ſpit again, cracher de nouveau 
n putto, fo m. reſpite, reſt, repos, pauſe 
1c uotibile, a. demandable, exig ble 
| | e, a. demandable, exigible 


6 f . 3 * 
uz J. fe an ray, diſpute, debate, dcmeie, diſ- 


| pute, debar! 


' Riftoratore, /. m. a reſtorer, reſtaurateur 

R ſtorazibne, ſ. f. reſtoration, reſtauration 

; Riſtorazibne, fo fo comfort, ſoulagement 

'Riftoro, /. m. amends, reward, dedommagement, 

' recompenie 225 | _ | conſolation 

Riftoro, /. m. a releaſe, comfort, ſoulagement, 

'Riftoro, /. m. reſtoration, reparation, reſtauration, 
reparation 

Riſtrettaménte, ad. briefly, ſuccinctement . 

Riſtrettivo, va, a. reſtrictive, ( binding) reſtrictif, 
ive, V. | [ ferms 


'Riftretto, ta, 4. enc/;/ed, ſhut up, renferme, en- 


3 


uy * 
+1, 
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Riftretto, ta, a. confined, cloſe, freight, gèné, reſ-! Riſurgiménto, /. m. 


ſerre, ferre 
Riſtretto, /. m. an extract, þ:tomeg extrait, ẽpitome 
Riſtrianere, v. a. to reſtrain, bind, reſtraindre, 
reſſerrer | 
Riſtrignere, v. a. 70 wnite, join, unir, joindre 


' Rifirzgne:e, v. a. zo force, oblige, forcer, obliger 


Riſtrignerfi, ws u. p. 10 forink, fe reſſerrer 
Riß rięnerſi con uno, ro centract an intimate friend- 
ſpip with one, ſe lier avec quelqu'un | 
Riftringimento, (. m. a carbing, PaCtion de rẽfrẽner 
Riſtrigniménto, .. m. riſtriction, reſtriction 
Hiſtringere, v. a. to conſtrain, contraindre 
Kiſtringiménto, ſ. n. conſtriction, conſtrictior. 
Riſtrinziöne, ſ. f. reſtriction, reſtriction 5 
Riſtropicciare, Vs Ge 10 rub again, frotter de nou- 
veau | [lever 


Riſtuccre, v. n. to nauſeate, loath, degoiiter, ſou- 


Riſtuccare, v. a. to pliſter again, reboucher avec 
Riſtücco, ca, a. glutted, fali, refſafis du plàtre 
Riſtücco, ca, g; ſurfeired, aucli, degoute, ennuyè 
Riſtudiare, v. 4. to fludy woer again, Eaier de 
nouveau 8 | 
Riſtuzzicare, v. a. to ſpur again, aiguillonner de 
nouveau | 
Riſucitare, v. a. See Riſuſcitire, and its derivatives 
Riſudan.ento, ſ. m. a vapour, fume, vapeur, fumée 
Riſudare, v. u. to ſweat again, ſuer de nouveau 
Riſudare, v. n. to evaporate, s couler 
Riſvegghtare, v. a. to awake, éveiller, réveiller 
Riſvegliaménto, ſ. m. an awaking, reveil 
Riſvegliaménto, /. m. vivacity, vivacitẽ 
Riſvegliare, v. a. to wale, or azvake, Eveiller, re 
__ veiller 
Riſvegliare, v. a, 10 excite, revive, exciter, ſuſciter 
Riſuggellare, v. a. to ſeal up again, recachtex 
Riſviare, v. a. ti divert, diſſuade, Jivertir, &:{[aade: 


Riſuitamento, ſ. m. produce, reju't, produit, 16- 


ſultat 
RIiſu de, v. u. to reſult, redound, rẽſulter, provenir 
Riſüt gere, v. n. to ie again, ſu relever 
Rilürgere, v. u. to ſpring, vroceed, ngitrey deriver 
Riſürgere, v. u. to raile from the dead, reiluſciter 
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a reſurrection, ( a riſing tend 
Riſurrezione, ſ. n. & from the dead) rc uu 
Riſuiciamento, ſ. m. re/urrefiior, reſurreQion 46 
Riſuicitare, v. a» to rije from the dead, reſſull 7 
Riſuſcitare, v. a. to animate, awake, aid tele 
Eveiller al 
;Rituſcitazione, /. F. reſurrection, rẽ ſurrection 3 
Ritaccare, v. a. to tie up again, rattacher er 
Ritagliäre, v. a. to cut again, ietoiller n 1 7 
Ritagliare, v. 4. 10 take away, to retrench, fi © 
retrencher | 
{Ritagltatore, /. me à retail dealer, detailieur ; = 
{Ritagiio, /. m. ſhreds, (of ciorb, Sc. / tai we 
rognute LY it.rat 
Ritardamento, f, wY a delay. flax, flip, deli, 3 
Ritardanzay /, ft tard, retardenient | 308 
Ritdrdare, v. a. to retard, delay, retarder, arte! we 
Ritardazione, / J. 0 a retarding, del iy; feld (Vit 
Ritärdo, f. m. | retardement mY 
Riteyno, /. m. defence, hindrance, defence lk 
pechement | ; 10 ; 
Ritdgno, fa. # props ſapport,appui, baus fl, 
Ritegno, fo m. mamorys memoire 4 
| (Serza ritegro, ad. in pudently, ſans retenu BW KL 
Ritemenza, J. F. fear, affright, crainte, ef lee 
Ritemére, v. 7. to fear again, craindre de not . 
,Ritemere, v. n. to fear, ciaindre Leut 25 
|Ritemperare, v. 4. to temper again, te npett Wl 
[Rireniere, v. a. ts bend again, tendre de node 1 
Ritendere, v. a, to extend, ctendre 5 
KRitenénza, /. F. à retaining, Faction de -eteill wy 
Ritenere, w. az to detain, retain, retenii; ati Rout 
Ritenere, v. 4. to preſerve, or ſupport, eco 
ſoutenir | , Itop| 
Ritenere, v. a. to curb, (keep under) content top 
Riten mento, /. m. See Ritegnu | IR 
Rite nici ta, { f. the retentive faculry, la faculi? N 
retenir a memoire 5 tone 
Ritenit5jo, f. m. a bark, a dike, chaufſee, dige itonc 
Ritentare, v. as to try aguin, tenter de nue "og 
Ritenutamòônte, ad. cautior ſly, avec M_— toni 
Ritenutezza, ſ. f. reſeruuaneſs, caution, lens 
| relervo WY 0 * 
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tenfito, ta, 2. conſtant, equal, conſtant, &gai 
"nit, ta, a. firm, vigorous, ferme, vigourcux 
ten o, da, a. cautious, ſoy, r:tenu, referve 

te 2 One, fo fo rorention, ( a detaining ) retention 
itellere, . „ to wurate over again, ler de 
ugnere, V. . i0 die gain, riteindre [nouveau 
iraménto, f. m. a contraction, contraction 
tiramento, / m a retreat, (or jbelter } retraite 
tere, v. a. tu Araw ugain, retirer 

Itivarli, v. u. p. ib contra, ſprinł, ſe contrac- 
ter, ſe reſſer er | en que:que lieu 
tirarft, v. u. p. to ſhelter one's ſelf, fe retirer 
Itratay fo fe a retreat, tetraſte | 
Lirata, .. fo an evaſion, cui e, dl faĩte, excuſe 

it. ratamènte, an. ſeparate'y, ſeparẽ ment 

it ratez za, ſ. f. retirement, private life, amour 
de ]2 retraite 

itiräto, ta, a. retired, pyivate, ret'rẽ, Eloigne 
(Via ritirata, a ſelitary /ife, vie retiree 
itiro, /. m. rerreat, ſo itude, retraite, ſolitude 
1:70, /. m. rbythm, meaſure, rhy tine, meſure 
to, J. m. a rite, cuſtom uſes rite, coutume, 
uſage 

toccamento, ſ. n. a retouching, correct ion, Paction 
de re oucher, correction 

Itoccare, v. 4. to retoucb, retoucher 

ſtoecäre aicuna opera, 79 correct, reviſe a werk, 
cotr ger, retoucher un ouvrage | 

occarli, v. u. p. to adorn one's ſelf, fe parer 
Ityccare ql gran, Ec. to grow dearer, rznch3:ir 
tocco, /. m. the piowing dearer, encherifiement 
I OCCt'y Cay a. retouchbed, (touched again] retour he 
Mogliere, v. a. to retake, recover, reprendie, 
recouvrer [ dsrourner 


ſing on 
urrect 
Hon 
eſſulch 
alia 


Hon 


ent topliere, v. a. to divert, or lead afiray, divertir, 
ogſi ménto, .. m. a retakings repiile | 

aculck tndamente, ad ; rounciiy, env rond, avec rondeur 
Iondare, v. a. te round, (to make round) ar rondir 

digbe tondara, þ m. circuinference, Circonference 

1yeal * . f. retundity, roundneſs, rondeur, 

ue ond ità, ſphericire ; 

retenl 'tondo, da, a. round, circular, rond, ſpherique 


norcere, v. 4. to wring again; retordre 


1 


| 


| 


Ritornamènto, /. m. a return, retour 


a wwringirg again, or bendirg, 
Paction de retordre, on 


Ritorcim#nto, .. 

Ritorcitura, / fe 

| courbure, detour 
[retourner 

Ritornare, v. u. t9 return, (to come back again) 

Ritornare, v. u. to give back again, reſtituer 


ſoj-meme { ſo; 
Ritornare in ſe, to recower one's ſenſes, revenir à 
Ritornata, /. F. a return, retour _.  ſrefrein 
Ritornello, fem. a refret, (the upbolding of a fong)} 
Ricorno, / m. a returnirgy or à turn, retour, tout 
Ritörta, / F. a band, tie, hart, lien 
Ritörto, ta, a. crooked, tortu, tortueux 
Ritôrtola, /f. the land of a faggot, &c. hart 
Ritiare, v. a. t; ſptar again, tondre de nous eau 
Ritraimèento, /. 22, alienation, alienation 
Ritringola, /. /. 
Ritrango'o, / 'F, | 
Ritrabquilläre, v. a. to calm again, calmer de nou- 

veau | 
Riträrre, v. a. to drawv, extract, extraite 
Recrhrre, v. à. fa dejorive, or ſhew, dẽcrire, montret 
Ritra: fi, v. 1. p. 19 repent, le repentir 
Ricrarſi, . 7% P. to fly for ſhe!ter, ſe refugier 
Ritrarſi, v. u. p. to be diſheartened, fe decourager 
Ritrar da aleuna coſa, ro reſemble, reſſembler 


uſury, uſure 


|Ritraſporre, v. a. to tranſport again, tranſporter 


derechef | 
Ritraita, / f. a retreat, retraite 
KRitrat amento, /. m. a retractation, retractation 
Ritraitare, v. a. to trear again, traiter de nouveau 
Ritratiarſi, v. n. p. to retract, (or recant) fe re. 
tracter | | 
Ritraitazione, ſ. f. aretrafation, retraftation 
Ritrattiſta, ſo me à portrait-painter, peintre de pore 
traits — —»—-—ͤi 
Ritrztto, ſ. m. a portrait, picture, portrait, tableau 
Riträtto, /. m. a deſcription, deſcription 
Ritratto, ſ. m. produce, price, produit, prix 
Riträtto, ta, 4. drawn, or retired, tire, retire 
Ritrccine, .. f. a ſwerpeoret, *pervier [nouveay 
Ritremäre, v. n. to tremble again, trembler. - 


2 8 4 


Ritornäre a ſe, to refle& upon one's ſelf, rentrer en 


Ritroſaccio, ia, a. peeviſb, boui ru 


Ritroväta, /. f. 2 
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Ritrinciare, v. a. to cut again, couper de nouveau | 


Ritrinciare, v. a. to retrench, (take offi) retrancher 
Ritrincierarſi, v. u. p. to entrench again, ſe re- 
trancher de nouveau | 
Ritricare, v. a. to pound again, broyer de nouveau 
Ritrogradazione, Je F. retregradation, retrograda- | 

tion 
Ritrogradäre, v. a. to retrograde, retrograder 
Ritröſa, /. F. a fewwling net, naſſe a prendre des 
[ oiſeaux 
Ritroſaggine, /. f. peewiſhreſs, humeur bourrue 
Ritroſare, v. u. to grow peewiſh, devenir reveche 
Ritrosia, ſ. f. peeviſhneſs, (or ſpyneſs) bizarrerie - 
Ritrosire, . n. See Ritroſare 
Ritroſità, ſ. f. obſtinacy, opiniatrets 
Ritroſo, /. m. a whirlpcol, le tournant de l'eau 
Ritroſo, ſ. m. the meuth of a net, Pouverture d'une 
Ritroſo, ſa, a. contrary, contraire [ naile 


Ritroſo, fa, a. peeviſÞ, obſtinate, reveche, mutin 
Ritrovamento, J. m. invention, invention 


Ritrovare, v. a. to invent, deviſe, inventer, trouver 

Ritrovare, v. a. to find again, recover, retrouver, 
recouvrer ? 

invention, diſcovery, invention, 

Ritrovato, /. m. d:couverte 

Ritrovatore, /. m. an inventor, inventeur 

8 ſ. m. an aſſembly, aſſemblée, ow ſo- 

Ritrovo, CiEtE | 

Rittamente, ad. rightly, droitement _ 

Ritto, /. m. the right ſide of any thing, Vendroit 

Ritto, ta, 3. right, ſtraight, droit, debout 

Ritto, ad. directly, en droiture, en ligne droite 

Rittorovẽſcio, ad. tbe aureng way, a l'envers 

Rituale, ſ. m. a ritual, (a cburcb hoc] rituel 

Rituftare, v. 4. to dip again, replonger | 

RituramGgnto, ſe M. an obſtrufion, obſtruction 

Riturare, v. a. to flip egaing reboucher 

Riturare, v. a. to ſhut up, or ſtep, fermer, boucher 

Riturbare, v. 4. to diſturb again, troubler de nou- 
veau 


Riva, ſ. f. 
Rivaggio, /. m. ; 


a ſhore, a bank, a water-fide, 
rive, bord, rivage, plage 


RI V 


(Navigar riva riva, to jail along the coaſt, rung 
lacote 

Rivale, /. m. a rival, competitor, rival, competiteu 

Rivalérſi, v. u. p. to recovery ierctablir ; 


diver: 
Rivers. 
Nverſ 


. 19 2 7 4 vers 
Rivaicare, v. a. fo cs over, repaſſer rode 
Rivalita, /. fe rivality, rivalite 05 vert 

o 2 * S ; . A ! . g , i 
Rivangare, v. a» 10 dig up again, becher de ret 


Rivarcare, 2. a- to paſs again, repaſſer 
Riudire, v. a. to hear again, entendre de nouseu 


Riveſt 


Rivier 


Rivedere, v. 4. to ſee again, revoir | SIP 
Rivedere, v. @. to reviſe, examine, revoir, exam ine 
Rivedimento, ſ. m. a review, revietoing, iin 


Riveditore, /. m. a reviſer, reviſeur 
Rivelamento, /. m. revelation, rc viation 
Rivelare, v. 4. to reveal, diſcliſe, re cler, decilet 
Rivelatore, /. m. a revealer, qui revele 
Rive:azione, /. F. revelation, revClation. 
Riveliino, /. m. @ raveling or balf-mzon, (ir fut. 
raveiin, demi-lune 
Rivendere, v. a. to ſell again, revendre 
Rivenderia, /. I. an exchange, echange [nowzral 
Rivendicare, v. a. to revenge again, venger & 
Rivendicärſi, v. 2. P. to be revenged, ie venge! 
Rivenditore, 0 |. m. a retailer, regrater, 1c 
Rivendugliolo, deur, regratier 
Riveni:e, v. n. to come back again, revenir | 
Rivenite, v. u. 10 proceed, ariſe, proceder, naitie 
Rivenirſi, v. n. p. to recover one's ſeif, feen 
a foi | 
Riverberamento, /.'m. See Riverberaz one 


. 4 7 
Rriveiberare, v. a. & n. to rever berate, (ref) 


[ revidu Novi 
Riviſt 
Riviy 
Riviv 
Rium 
Riuni 
Nun! 
Riun 
Rivo, 
Ri vo 
Riva 
Rivod 
TY 
Wo. 
IR! yo, 
R1vo! 
ix lyo| 
Rivol 


de 

reverbéter | | K1vg 
Riverberazione, /. f.? reverberation, (recti or 
Kivérbero, f. m. L reverbsration Rivö 
Riverdire, v. u. 70, grow green again, reverar Live 
Riverendo, da, a. reverend, reverend Rivg 
|Rivercnte, a. reſpect ful, reſpetueux _ EL Rivo 
Riyerenza, c fo fo reverence, reſpect, revérench ie 
Rivercnziag reſpect m 
|Riverenziare, ? v. a. to revere, reſpe, e 
Riwerire, a reverer, reſpecter, hone! Rive 
Riverfare, v. u. to pour out, verſer, epancuer Ave 

* by MVC 


N 
diverſare, v. u. to overthrow, renverſer 
Nivérſo, /. m. a back ſtroke, revers 
Kiverſo, ſ. m. the ⁊urong fide, le rebours 
Rivérſo, J. m. ruin, diſaſter, ruine, dẽſaſtre 
Riverſo, ſa, a. overthrown, renverſe 
Rivertere, v. a. to return, retourner 
Rivelciare, v. 4. to overtbrow, renverſer 
lreſtire, ve 4. to dreſs again, rehabiller 
Riviera, /. fo a river, rivicre, fleuve 
Riviera, /f. a ſbore, bank, rivage, rive veau 
Rivincere, Vs as to conquer again, vaincre de nou- 
Rivincete, . 4. 10 regain, (at gaming) regagner 
Rivifitare, v. 4. to viſit again, to return a viſit, 
Rivitta, (. f. a review, revue [ rendre la vifite 
Rivivare, v. a. to revive, raviver 
Rivivere, v. a. to come to life again, reſſuſciter 
Riumiliäre, v. a. to bumble, humilier 
Riuniménto, ſ. m. de reunion, reuniting, rèu- 
Kuunione, |, f. 5 nion, renouement 
Riunire, v. 4. to reunite, réunir 


anz 


| 


titey 


[rea 
| 0s 
[ 
' 


iVeal 


mine 
revue 
lie 


(ler | 


fat 
| 


7 N iro, fem. a rivulet, or river, ruiſſeau, riviere 
py Rivocabile, a. revokable, (reverſible) revocuble 
af Rivocagiöne, |. fe revocation, (a repealing) 
10 OM ivocamento, / n. revocation 
Recare, v. a. to revoke, revogGuzr 
5 vocatörio, ia, a. rewoking, revocatoire 
a, Rvocazione, 7. fe revecation, r vocation | 
revell ö 


Riroläre, v. a. to fly again, re voler 

Rivolére, B. 1. to aſk aga'n, redemander 

Kivolere, v. n. to wiſo for a thing again, vouloir 
de nouveau 

Nirelgere, v. ſſer dans 

ton elprit [ tourner 

Nivölgere, V. a» to turn over, or turn, retourner, 

Pivolyere, v. a. to change, changer, tranſmuer 

bivelgere, Ve 4. to Wrap up, envelopper 

Nvolsiménto, ſ. m. a rejoluticn, reſolution 

0 volgimento, . m. a change, revolution, change- 

| went, revolution | rigoic 

s: . m. a rivulet, a brook, petit ruifleau, 
wölta, J. | a revolution, change, revo- 1 

Alvoltamento, . m. 5 lution, changement | 


il 


1am as to revolve, reflect, repa 
erg | | 
Ir | 


, | 
ercnh 


bo 
rer 
r 


K DL 
Rivoltare, v. g. to diſturb, brouiller 
Rivoltarſi, v. u. p. to revolt, ſe revolter _ 
Rivoltolamento, / m. revolution, turn, revolution, 
Rivoltolare, v. a. to turn round, rouler [ tour 
Rivoltuoſo, ta, a. ſeditious, ſeditieux 
Rivoltüra, /. f. a winding about, detour 
Rivoltura, ſo fe revolution, revolution | 
Rivolvere, v. d. to revolve, (conſider) repaſſer dans 
ſon eſprit | 
Rivolvere, v. a. to turn about, tourner 
Rivoluzione, .. . revolution, revolution 
Rivomitäte, v. a. to vomit again, rejetter |. 
Rivotäre, v. a, to empty again, vider derechef 
Riurtäre, v. a. to knock again, frapper de nouveau 
Riuſciménto, /. m. i ſſue, ſucceſs, reuthre, bon ſue- 
ces | profperer 
Liuſcire, . 1. to ſucceed, fo proſper, reuiſir, 
Riuſcire, v. n. to happen; to fall cut, arriver, echoir 
Kluſcire, v. a. to £9 cut again, retiortir { conclure 
Kiuſcire, v. as» to conclude, to aim at, aboutir, 
Riuſcirſi d'una coſa, to part with a thing, ſe de» 
faire de quelque choſe | ? 
Riuſcita, /., iJue, ſucceſs, reuflite, ſucces 
Rivulkone, /. f. revid/ion, rèvulſion 
| Rizzamento, fo m. erection, erection 
Rizzare, v. 4. to ered, riſe, eriger, dreſſer 
Rizzäre, v. a. lo make flraight again, redreſſer 
Rizzare una bottéga, 70 ſet up a jhips ouvrir une 
boutique | | 
Röda, . fo @ robe, gown, robe, vetement 
Roba, ſe F goods, eftare, biens, marchandiſes 
Robbia, ( fo madder, (an berb) garance | nuallies 
Robbiccia, /. f. trifirs, idle fluff, bagatelles, me- 
Robone, e Robbone, /. m. 4 gown, (worn by 
D:&ers, Sc.) robe | 
Robultamente, ad, Juftily, robuſtement 
Robuſtezza, ſ. f. ſtrengtb, wigour, iorce, vigueur 
Robäſto, ta, a. robuſi, ſtrong, robuſte, fort 
Rocaggine, J. fo a boarſeneſs, enrouement 
| Rocca, . fo a rock, or fortreſs, rocher, fortreſſe 
Racca, /. f. a diſtaffy quenouill; 
Roccatay .. fo @ diſtaff-full, quenovillee 


Moltare, v. as 70 turn upſide down, retourner 


Roccẽtto, /. m. a rochet, (a churgh veſtment) rochet 
8 5 . | 


ROM 

Rocchẽtta, .. f. 7 a bobin, (a quill to wind filk, 

Rocchetto, ſ. m. 1 Cc.) bobine 

Rocchetto, ſ. f. à recha, (a church weſtment) rochet 

Recchio, /. m. a piece of ftone, wood, Oc. billot 
de pierre, de bois, &c. | [ eicarpeecs 

, Roccia, /. f. a reck, ftecp hills, rocher, montagnes 

| R6ceia, /. ,. flthineſs, ordures, craſſe 

Recco, / m. à ruk at chefs, tour, la tour 

Rocco, ſ. m. a croſier, (a bijpop's a) croiſe 

Roccnezza, ſ. f. hoarjencſs, enrouement 

Roco, ca, a. hoarje, enroue, rauque 

Rodere, v. 4. 10 gnaw, nibble, ronger, corroder 

R:dere, v. 4. to cat up, conſume, manger, conſu- 
mer 

Rodere il fre no, to fret inword!y, micher ſon frein 

Rodimento, ſ. n. a graw'ng, Faction de rynger 


Rodimento, ſ. m. anguiſh, torment, déchi:ement, Romorio, /. m. a n5je, ruſtle, bruit, char vail 1 


Roditüra, /. f. a gnawing, rongure [ tourment 
' Rodomontata, f. f. a roasmontade, (a wapuring) 
rodomontade 

Rodomonte, , m. a vafouring fell;wv, rodomont 
Rodomonterta, /. f. a vapour ing, fanfaronade 
Rogare, . 4. to ſign, (lazo term) dreſſer un 
._  -aCtey: &. | | 

Rogatorio, ia, 4. rogatory, (lato term) rogatoire 
Rogazioni, /. f. pl. rogation-æbeck, les rogations 
Rogito, /. m. a ſigning, ( law-term ) Faction de paſ- 

ſer un acte par devant notaire 

R ogna, /. f. the itch, a ſcab, rogne, gale 
Rognoſo, ſa, a. ſcabby, rogneux 

Rogo, ſ. m. a funeral pile, ¶ Lat.) bücher 
R6gn, f. m. a Prambòle, ar briar, ronce 
Romajuolo, ſ. m. a ludle, cuiller à pot 
Romäno, /. m. a ſteel yard, contre poids du peſon 
Romino, na, a. roman, romain 5 
Romanzatore, ſ. n. See Romanziere 
Romanzeſco, ca, a. romantic, romaneſque 
Romanziere, ſ. m. a romancer, romancier 
Romanzo, ſ. m. a romance, roman | 
Rombzre, v. u. to buzz, humm, bruire, bourdonner 
Rombazzio, 5 . m. an uproar, a thundering, miſe, 
Rombäzzo, fracas, vacarme, charivari 


Rombice, ſ. m, baſtard rhubarb, parelle 


| 


R ON 


Rombo, ſ. m. a buzzing, (of bees, &c. ) bout ond 

ement | h K ond: 
Rombo, . m. a rhumbas, {a geo. fig. ) rhombe Ronz 
Römbo, ſ. m. a tarbot, (a fp) turbor ou barbie R012: 
Romboide, f. F. rbomboides, (a geo. fig.) rhumvouWMRo!2 
Romeo, ea, a. pilgrim, peierin Nonz 
Ron:itaggio, / m. hermitage, hermitage RNz; 
Romitany na, 4. deſert, ſolitary, ſauvage, ſolitan WWonz 
Romito, . m. an hermit, herivite N00 z 
Remitorio, e romitéro, f. m. bermitage, hermtaWſRo: ar 
Romore, f. m. a noiſe, uproar, bruit, fracas Roſa, 
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Romore, ſ. m. an inſurrection, tu mult, ſoulè em, 


tum ulte | kiſs, 
Romorreggiamento, ſo m. a buſtle, fir, vac noo 
tap 182 | bri ofay 
Romoreggiare, v. a» to make a noiſe, fair? ear 


MEN 


Rémpere, v. a. ts break, daſh to pieces, caller, wa leut 
Rompere, v. a. to interrupt, interrompre _ (At 
Rompere, v. a. to avoid, ſhun, Eviter, elquive (La 
Romper le léggi, to violate the lagos, enfrein te 
Rompere in mare, te fojpWwreck, echouer l olel] 
Rompévole, a. brittle, fragile, frèle, fragile Mosel 
Rompicapo, ſ. m. a troubleſome thing, or fa oſeo 
caile-tete - olet: 
RompicoVo, ſ. m. a ruin, precipice, ruine, precise 
Rompiccllo, ſ. m. a break-neck, cafie-cou | olett 
Roumpimento, ſ. mea fraction, (a breaking) frac mai 
Rompitore, ſ. m. a breaker, qui rompt olet! 
Rompiro:e, /. m. a rang. Ir, tran'grefleur olics 
Rompitüra, J. F. a rupture, (a breaking) ruf rm 
|R6nca, /. F. a bill, (or hedging-bill) tripe Mgr 
Roncare, v. a. to weed, ſarcler, echardonner | 0 m; 
Ronchiéſo, ſa, a. rugged, rovgh, rabuteux, 0% lol 
Roncigliare, v. à. to take with a book, gotier olol; 
Ronciglio, f. m. a tenter, a buck, un Croc, gaffe oſ011 
Rôncola, J. f. a bill, or ſcytbe, ſerpe 0 
Roncone, ſ. m. an hedge-hill, croiſſant * 
Ronda, . F. a round, ronde — 
(Andäre in ronda, to ga rounds, faire la ronde Wn wy 
Rondine, ,. f. a ſevalluw, (a bird) hirondelt | 1 
Rondine, J. J. 4. fy fiſh, rondole, o hirondel“ on 
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Kondinella, ſ. f. a (rballoro, (poet. ) hirondelle 
Rondoney ſ. m. a martin, (a brd martinet 
Nonzzmënto, f. m. a but bourdonne ment 
NRonzäre, V. n. to buzz, bum, boyrdonner, brulre 
Nonz ite, . n. to raribib; roue, roder ca CTIA 
Nonzino, / m. aeg, a pul, bidet 
fo m. a buzzing, bifſsig, bumming, 
bourtonusnient, fiffleinent 

Nonzione, fo m. a ftatlion, (a ftene bur ſe) etaion 
Ro:are, v. 4. 70 bedeav, ( Lat.) arroſer de roſée 
Kola, / f. @ roſe, roſe 
Nola, þ F. a red ſpot on the Hin, ( cauſed by a bite, 
kiſs, &c.) ſugon | de role 
Roſacen, ea, a. roy, (tbe colour of a roſe) couleur 
Koſajo, 5 m. a roſe tree, roſier 
Lolario, 1. m. @. rojary, ( [String of beads) rofaire 
Lola, tay a. ryy, (tbe co:vur of a rofe) de role, cou- 
leur de roſe 

(Acqua roſata, rcſe-2oater, eau de roſe 

(Labbra roſäte, cœralline lips, èvres corallines 
oſecclüäre, v. a. See Roſicchiäre 

olellia, f. fo the meales, la rougeole 
boſellina, . f. a damaſi ryle, roſe de damas 

oſea, ea, a. the colour of 4 roſe, Courur de roſe 
oleto, f. m. a place planted with refe-bujpes, role- 
rale 

oletta, /. fo a roſe of diamords, &c, roſe de dia- 
mans, Ke. | | { cha! 
oletta, . fe a farrier's buttreſs, boutoir de mare- 
olicare, Us as to nibole, to gnaw, ronger 
dlicchiare, c petit à petit | 
oiznudlo, f me See Ruſignublo 

oſmarino, ſ. m. roſemary, romarin 

ololäccio, . m. a wild paphy, c quelicot 
lite, v. a. to fry, (or roaſt brown) riſſoler 
olia, ſo fe the meazles, la rougeole 

vipog fo m. a toad, c:apaud 

Mlaſtro, ra, a. reddiſh, rougeitre 

alſesgiare, v. n. to incling to red, tirer ſur le rouge 
oſſetto, ta, a. reddiſp, rouſſatre 

1 elo roſſetto, red hair, poil roux 
"222, J. fo redneſs, rougeur 


* 


dlicare, Ve N. 10 S red, xouſſir, 0 rougir 


L , P 
Rofro, Jo me Aa bil, a beat, bes 


| Rötto, ta, a. broken, rompu, caſſe 


RT 
Rofsicci, ia, & a. reddiſh, rougeitre, ou rouſ- 
R -is1gnog na, . lacre 
\ Roto, {. m. red, red colaur, le rouge, ou le roux 
{ Drive2tar roflo, to blufb, rougir 
R otiGre, /. m. redneſs, red ſbots, rougeur 
Rotlote, /. m. a bluſb, baſhfulneſs, hovte 
Roa, mn, a fan, cvantail pour chaſſer les mouches 
| Roitri, /. m. pl. roſtrum, (a bar barreau 


Roſumey /. m. : nibbling, guawwing, many 
Rotara, þ ff geure b 
' Rota, /. f. a wheel, roue "BB 
'Rotayja, /. fo the track of a 4whee!, ornivre | 
Rotamèato, ſ. m. turnirg round, tournoiement 

R-tare, v. a. to turn like a wheel, rouler 

Rotare, v. a. f break upon the wheel, rover 
Rataz.one, /. f. rotation, rotation 

Roteggiate, v. as to turn about, tournoyer 

Rotella, / fe a ſpicld, or buckier, rondache 

Rotella, . f. tbe 2vhbir/-bone of the knee, rotule 

Rotola:e, v. a. to roll, or turn, rouler, tourner 


{Rotolo, / m. a vll, a ſcroll, rouleau, role 


Rotondäre, v. a- e round, (to make round) arrondir 
Rotondezza, /. F. roundreſs, rondeur 
Rotondità, ſ. f. rotundity, (roundneſs) rotonditẽ 
Rotondo. da, a, round, rond 
Rotta, /. f. a rupture, (a breaking) rupture 
Rottay /. f. a rout, defeat, deronte, defaite 

(E'Jere alle rötte, to be offended, Etre offenſe 
Rottame, fe m. broken pieces, crumbs, fragmensy 
| pieces | 
[Rottamente, ad. immoderately, immoderement 
Rötto, /. m. a rupture, fracture, rupture, fracture 
| deroute 
Rotto, ta, a, routed, pu? to flight, défait, mis en 
R otto, ta, a. paſſiomate, violent, colère, fougueux 


: Roto, ta, 4. broken-bellied, relachẽ, qui a une 


deſcente 
Rottorio, ſ. me a cautery, (an iſſue) cautère 
Rottüra, /. f. a rupture, cleft, rupture, fente 
Rottüra, /. fo a div iſton, diſcord, deſunion, rupture 
Rottära, J. F. a rupture, burſt belly ) deſcente de 


| | boyaug 
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Rovaglione, /. f. the meaſles, petite verole volante | Rozzezza, ſ. f. coarſeneſs, grofficrete inch Wig2h 
Rovajo, /. m. the north-wind, le vent de biſe Rozz<2z2a, ſ. fo ignorance, or uncivility, 1310rance, ics" 


Rovella, /. f. fury, madneſs, anger, fureur, Ro220, za, a rough, clowniſh, groſſier, ruſtique uggir 
Rovel:o, ſom. 4 rage, colere Rozzo, za, a. rugged, uneven, brut, rabo cu uggir 
Roventäre, Ve 4. to make red- bet, rougir dans le feu Rozzume, ſ. n. roughneſs, grofſicrete uggn 
Rovente, 4 red-hot, or burning, rouge de feu, ardent Rüba, ſ. f. a robbery, a theft, vol, arein uggu 
Roventezza, ſ. f. conflagration, embraſement {Rubacchiare, v. à4. to ſteal, pick pockets, vole, WW: z21 
Rovere, e rovero, /. m. the ma/e-oak, chine, et filouter | uglac 
rouvre [ chenaie; Rubacuori, ſ. m. a coquet, coquette ia 
Rovereto, ſ. m. a place planted with mate-caks,| Rubagione, ſ. f. a thiewing, theft, vol, volerie U210! 
Rovetciamento, fe m. overthrow, renverfement Rubälda, /. f. a helmet, (a bead. piece) chique ugoſ 
Roveiclare, Us a. to OVEN (Ur Ny renverſer Rubaldäglia, /. fo rabble, meb, canaille, racaille ugur 
Roveiclaie, 2. 4. to four, Or ſpi, verſer Rubaldo, da, 4. rajcally, knauiſb, coquin, fiinmpliWugur 
Rovcicio, ſ. m. the wrong fide, Penyers Rubame©:nto, fo me roboery, eau, vol, larein | med 
Rové ſcio, /. m. a ſhower, a ftorm, lavaſſe, orage Rubare, v. a. ſo ſteal, rob, voler, cerober ugur 
Roveicio, /. m. à reprimand, rebule, réprimande, Ruba.ore, ſ. m. a robber, thief, voleur, brigund uin 
mercure | | Ruvellagione, J. . rabellien, a rewolting, rein 
R oveicione, ad. backwards, a la renverſe ſ main; Rubellamento, /. £4 lion, revolte Nun, 
Rouveicione, fo m. a back Prekes coup d'arricre- Rubelläre, V. d. 10 rebel, reit, fe rébeller, [ wire, 
Rovigliaménto, /. r. a cenfuſten, remue-mèénage Rubellaziéne, ſ. F. rebeilion, rcb+ lion - [£50k ulla: 
Ruvighaieg, v. 4. Ste Rovitae | | Rubio, la, 2. rcbzll;ons, rebeule Lällo, 
Rovina, j. H. a ruin, deſtinctian, ruite, deſtruction Rub ria, ſ. fo a robbery, a theft, vol, larein 1111 
R ovinay .. fo victence, jury, violence, fureur KRubsſto, to, a. borrible, horrible | Kun; 
R * ento, ſ. m. ruin, diſaſler, ruine, déſaſtre |Rubeito, ta, a. fierce, wild, Hor, foroce + an 
Rovina.o, v. u. 70 ruin, un do, ruiner, abattre Rubicondo, da, a. rudy, 4, rubicond, nge Num 
Rovinäre, v. n. to fall drawn, toinber de haut en Rübidg, da, a. rough, aneuben; raboteux, incal Nume 
bas [ crediter | Rubitic are, v. 4. to nike red, rendre roug? Nume 
Rovinärß di riputaziéne, to leſe one's credit, fe de- Rubigine, .. fo ru, (Lat.) rouille ; 20 
Roviraticcio, ja, 4. FUNGUS, (ready 70 fall) mi- Rubiglia, /. / tares, Vetcbes, ers, G2 veſice Noire 00 
neux 5 Rubino, . m. arucy (a fiene rubis de * 3 
Rovinatör-, /. v a deſtroyer, deſtructeur R abinulog ia, 4. of the colꝛur of rubies, de Court: 
Rovinio, /. me a procigice, abyjs, pricipice, abime \Ruiiz229, za, a. robuft, ſtout, robuſte, fort (F 
Rovinto, /. n. @ great noiſe, grand bruit Rubo, Je m. a briar, a bramble, (Lat.) ronce UPC 
Rovinoſamente, ad. wio/ent/y, vivleic ment Rub: ica, ſ. fe a rubrick, rubrique | | p wp! 
Rovinoſo, ſa, a. baſty, Palſionate, colꝭre, emporte| Rührica, ſ. ,. red ocre, rubrique ura 
Rovincſo, ii, 4. violent, furicas, violent, furieux Rübro, za, a. red, (pet. exp.) rouge Rule 
Re viſtäre, S. ferret, to ſearch, futeter, chercher Rübro, /. m. a bramble, or briar, ronce Bäle 
Roviſtico, m. A privet, (a fprub) tiofne Rica, e ruchstta, /. f. rocket, (an herb) roquetie uf 
Ko ia, foi Bu lu durley, (confufion) remue-me- | Rudimento, /. . 4 rudiment, rudiment Roi 
Roviſtol2:e, V. a. See Kovyiftare © [ nage Ruffa, J. F. a croud, throng, joule, preſſe Ru 
Rozza, / 7 a jad, a forry mam, roſſe, haridelle Rüga, 7 fe a Wwringl/e, ride, pli au front be 
ROGZANCBIUC ade reugbiy, groticrement Rugghiamento, /. me @ roaring, rupiſſement Ra 
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Kulticagginez J. f. raſicity, (rudends) ruſticitẽ 


Rupe, /, fo a bigh dowwn-fal!, a rock, roche, rocher 


"KR U:S 
gohiare, v. u. to roar, rugir 5 
uggnto, e rüggio, ſ. m. a roaring, ru giſſement 
ügsine, ſ. fe ruſt, rouille, ou rouillure 
uggine, /. f. averſion, odium, averſion, hal ne 
ugzinofog fa, a. ruſty, rouille 
uggtre, V. fo 70 roar, rugir | 
ugeito, /. m. a roaring, rugifſement 
vziada, fo fo the aero, la roſce [ roſce 
giadofſo, ſa, a. dewy, (full of dew) plein de 
ugiolone, ſ. m. a box on the ear, ſoufflet 
uzolo, fa, a. orinkled, rid, plein de rides 
ugumäre, v. 4. to ruminate, ruminer 
uguraare, Ve 4. to conſider, porder, eonſidérer, 
mediter [cud) rumination 
ugumazione, ſ. f. rumination, (the chewing the 
una, , fo a ruin, decay, ruine, dechet 
Unare, ve a. to ruin, diſtroy, ruiner, d'étruire 


| 
| 
| 


1 


) . 8 . R > - , ; 
124210Nne, ſ. fo ruin, overtbroee, ruine, renverſe- Ruviſtäre, v. a. to ferret, ſeart b, fureter, 


ure, Ve u. to run bealiong, ie precipiter ment 
Kullare, v. a. to roll, rouler : 
kullo, ſe m. e rulla, ſ. f. a roller, rouleau, cu cy- 
Undre | 
dumäre, 8 v. as to ruminate, ruminer, cu re- 
uminäre, macher ‚ NE | 
Kiminazione, ſ. V rumination, cumination 5 
Numére, /. m. à rumour, (2 miſe) rumeur, bruit | 
Kumoregeiare, v. a» See Romoreggiare 
un rolo, fa, a. ny, bruyant | 
all, /. m. a roll, liſt, regiſter, role, liſte, regiſtre 
\uota, e rota, /. F. a woeel, roue 

ueta, .. f. a compaſs, a turn, tour, roue 

(Far a ruota, to <obce! about, faire la roue 


\upinoſo, lay a. ſteep, craggy,eſcurpe, fort roide 
urale, a. rural, (country like) champètre 

ucello, ſ. m. @ riwulet, a brook, raifleau [ frelon 
vuſco, e ruſchia, /. m. the knee-holm, houx- 
uſignuoly, fo m. 2 ig tingale, roſſignol | 


po, fo m. a ſequin, (a coin) ſequin | 


ulpo, pa, 4. new- coined, neuf, ve, fo 
ulare, v. u. to ſnore, ronfler 
uſo, / n. ſnoring, ronflement 


S A C 


Ruſticäle, a. rural, or rough, ruſtique, groſſier 
Rufticalmente, ad. ruſtically, ruſtiquement 
Ruſticano, na, as» ruſtic, rural, ruſtique, rude 
Ruſticäre, v. u. to live in the country, vivre à la 


campagne 
Ruftichezza, 7 ſe f. ruſticity, clowniſpneſs, ruſ- 
Ruſticitay ticite, groſſièretẽ 


Ruttico, ca, 4. ruſtical, clowniſh, ruſtique, groſher 
Rata, ſ. f. rue, (an berb) rue 5 
Rutiläre, w. u. 7 ſhine, glitter, briller, reluire 


[Ruttäre, 2. n. to belch, roter 


Ruttäre, . u. to caſt up, vomit, rejetter, vomir 
Rütto, ſ. m. a belch, or belching, rot 
Ruvidamente, ad. coarſely, groſſièrement 
Ruvidézza, Þ a fe roughneſs, rudeneſs, groſſièretẽ, 
Ruvidaita, (| rudeſle N | 
Rüvido, da, a. rough, rude, groſſier, rude 
| fouiller 
Ruviſtico, ſ. m. a privet, (a ſprub) trogne 
Ruzzamento, ſ. m. ſport, toying, badinage, folatrerie 
Ruzzire, v. a. to toy, to play, folatrer, badiner : 
Rizzo, ſ. m. ſport, wantonneſs, badinage, folatrerie 
Rüzzola, ſ. f. a top, (to play with) toupie 
Ruzzoläre, v. 4. fo play wwith a top, faire rouler la 
toupie timent 
Ruzzolire, v. 4. to fink a ſhip, crouler un ba- 
Ruzzolone, ſ. m. a large rolling one, groſſe pierre 
qu'on fait rouler 


8. 
A'BATO, e Sabatto, ſ. n. Saturday, ſa- 
K medi | . . 
3 1 5 . F. ſand, ſablon, ou ſable 
bl 8 
Sabi 5 ſa, a. ſandy, ſablonneux _ x 
Säcca, 9 


oct J V/. a walli, or pouch, beſace, poche 


S ><car6o, ſ. m. a ſoldier's boy, goujat : 
Saccente, as ſkilfu!, wviſe, cunning, ſavant, ruſe [tout 


Rn, a. intriguing, intrigant, qui ſe mele de 


p 
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Saccentemente, ad. wiſely, ſagement | 
Saccentemente, ad inſolently, ſaucily, avee pëtu- 
iance, inſolemment ſeffronterie 
Saccenteria, f. fo preſuniptlion, infolence, pr ſumption, 
Saccheggiamento, /. m. plundering, laccagement 
Saccheggiare, v. 4. to piunder, ravage, ſaccager, 
ravager | | 
| Saccheggiatore, F m. a plurderer, pillard 
Saccheitar?, w. a. to beat with tacks of ſand, battre 
a coups de ſachets pleins de {able | 
Sacchetto, /. m. a ſatche!, ſachet, petit ſac 
Saccentezza, ſ. fo See Saccenteria ſuffiſant 
Saccento, ſ. m. a bu y-body, qui fait le lavant, le 
Sacco, he n. a ja k; bag, ſac, ſachet 
Saccoccia, /. , a pocket, pur, poche, bourſe 
Baccomanno, . in. a ſoldier”s boy, goujat | 
(Far faccomannn, to p/untecr, ſaccager 
Saccone, . a firaw ved, paillaſſe 24 
Sacerdotale, a. belonging to priefts, ſacerdotal 
Sacerdotaime:te, as priftike, à la manicre des 
piètres 
Acer . | 
Series J J. n. e prieh, precre 
Sacerdotefia, /. fo a pricfieſs, prètreſſe | 
Sacerdozio, /. m. priefthood, tacerdoce 
Sacramentale, a. ſacramentul, ſacramentel 
Sacramentalménte, ad. facramentally, ſacramen- 
talement | 
Sacramentare, v. a. to adminiſter the ſacraments, 
ad miniſtter les ſacremens ſ voir les ſacremens 
Sacramentare, v. n. to receive the jacraments, rece- 
Sacramentare, v. à. to take on oath, faire lerment 
Sacramento, ſ. m. facramert, facrement 


* 


Sacrare, v. as 76 conſecrate, conſacrer | 
Bacrario, /. m. a veſtry, ſacriſtie : | 


Sacreſtia, /. f. a veſtry, ſacriſtie 


Sacrificazione, .. f. N a ſacrifice, ſacrifice, ou of- 
Sacrificio, /. m. frande 


Sacttamento, 


Bacraménto, /, m. an 28H, ſerment, jurement 


Sacrato, tay a. boly, ſacred, ſaint, ſacrẽ 2 


Sacrificare, v. a. to ſacrifice, ſacrifier | 
Sacrificatore, ſ. m. a facrificer, ſacrificateur 


8 A 


Sacrtlegio, ſ. m. ſacrilige, ſacriltge 

Sac, jego, fo m- on: that commits ſacrilege, facit 
qui commet un facriitge 

Sacriſtin, ſ. f a vox, ſacriſtie 

dacro, ra, a» ſacred, lac re 

Sacro, ra, à. execrabie, exécrable [34 

Sacr tanto, ta. a. acred, inviolable, Cacrt, im 

Suetta, .. F. an arrow, thunder, flèche, tour 

Sacttäme, . F. 4 quantity of arrows, q 

tite de ficches 

Saettarty v. a. to dart, threw, darder, tirer 

Saettara, . an arrow ſpot, coup de fléche 

Saetta öre, fem. an archer, archer, arbalerier 

Saeticyole, a. of an archer, de lancer, de dardef 

Settia, I. fo a brigantine, brigaotin. frigate leg 

Saettoläre, v,a.to prunc the vine, reſeper | de fied 


Saettüme, ſ f- all manner of arrows, toutes 1 


Safcna, /. f. Japbena, (awein) ſaphè ne : 
Sa ace, a. ſagacious, prudent, prudent, aviſé 
Sagacemente, ad. ſagaciorfly, finement L 
EY F F. ſagac ity, diſcernment, ſagracit 
Sagacita, diſcernement 


| Sagareno, L. m. ſaga penum, ( e gum of the rut 


Fenrei-giant) ſagapeuum 

Sazgezray |. fo wwijdom, prudence, ſageſſe, prudet 

Soggiaménte, ad. wiſcly, lagement | 

Sagglarey v. a. to ahn try, taſte, ellayer, fa 
I'ellal, goiter 

Saggiatöre, ſ. m. an eſſayer, eſſayeur : 

Säggina, .. . Turkey wheat, bled de Turquie | 

Sagginale, J. T. the ſtalł of Turkey wheat, 1d tige 0 

| bled de Turquie | 

Sagginato, ta, a. mixed with Turkey wwheat, N 

avec du bied de Turquie | 

Saͤggio, fo m. a ſpecimen, examples 
exemple, preuve PE 

Saggio, ja, a. Wiſe, ſage _ | ' 

2agpiuolo, ſ. ms a ſample, eſſai 

Sagittario, /. m. an archer, archer 

Sagittario, ſ. m. jagittarius, ſagittaire, ſigne du u 
diaque | 

Sägra, /. fe dedication, conſecration, Ecdicaces cook 


experiments ef 


| cration 


Sacrilegamente, ad. ſacrilegiouſly, ſacrilegement 


gram 
gram 
talen 
gid 
n fert 
gram 
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pramentale, a. ſacramertal, ſacramentel | 
eramentalmente, ad. ſucramentally, ſacramen- 
talement 


| 


— — 


n ſtrer les ſacremens | 

gamento, ſ. m. a /acrument, ſacrement 
gam ènto, ſ m an halb, ſerment | 
pare, Ve a. 79 conſecrats, confacrer 
rar, ta, a. ſacred, * "ly, ſacré, faint 
pinziines /. F cont res rtinn, dedication, d 
tete at nue ie de la „dic ce 


. 1 
. 


cace, 


r 
he greſtäno, [. u. a ſexten, ſacriſtain 
er briſtia, /. f. 2 2 , ſ:criitie 
ardr WWE care, w. a. to ſacrifice, ſacrifier 
, . F. ſer ge, ſerge de laine, ſergette 
I TM . m. a rajſsh, a ſort of great coat, eſ 
es lone, pece de caſaque, ae | 
one, /. T. a fort 77 long robe, eſpece de robe 
iſe aj. F. ba#l. dining: room, ſalie lo, gu- 
4 amandia, .. f. a ſala wander, lala vendre 
agi bmandräto, ta, a. of a ſalamander, de {ala- 
mandre 
e eme, . F ſalt proviſicrs, viandes ſailes, ſalire | >: 
lamiſtra, fe f. an eftentativis qavomung fem me qu) 
\rudent fait la ſavante 5 | [ſxvant 
amiltiare, v. n. 0 ſh: one's ſelf witty, faire le 
* fu miſtreria, . F. prejumption, injolence, pritoimp- 
ton, inſolence 
| "amdja, . J. brine, ſuumure 
we mene, J. n. a diſcourſe, ſpeech, ſermon, diſcours 
ti , v. a. 70 ſalt, ſaler 
5 kaläle, v. 4. to pay a ſalary, to recompence, payer | 
at, Me le ſalaire, recempenſer 
rg . m an appointment, ſalary, appointe- 
nts eh "aro, ment, ſalaire 
alſo, ſe m. blood letting, ſaignẽe 
th, fo m. ſalted meat, du ſale | 
** þ V. a willow, or ſallow-tree, ſaule | 
eco, / m. a willap plot, ſauſſaie | 
e du u 60 me intrigues, incunbrances, intrigues, em- 
% &. a woillory, or jailow-tree, ſaule | barras 
, cone, / m. ſtarch, paſie, empois, colle 


* k 2 8 o . Fad . | 
anentare, v. as to adminiſter ſacraments, admi- 


a, /. ms folder, loldering, ſoudure 


| 
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Saldamente, ad, firmly, fermement 
Saldaménto, J. n. ſolder, ſoldering, ſoudu 
tion de ſouder | 


re, Vacs ; 
[ comptes 
Sal/amGnto, /. m. palanc ng an account, ariete, de 


Jaleäre, a. 4. ts, h, to heal, ſoudre, fermerg 
en parlant c ans 

Sai dare, a, to balance an account, arceter des 
Comp es | 


Mato, e, 4. H Idered, ſearched, fonds, empeſe 


7 ! 
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Jalgür., / a ſcar, ſoldering, cicatrice, ioudure 
Saldarura, .. F. ſpelier uſed in ſoldering, ſoudure, In. 


moarner coo on le text pour ſouder | 
Salde za, V, folidity, ſtabiſity, firmneſs, conſtaney, 
termeti, (tabili ce, conftance 
Saldo; de, 2, % id, entire, ſolide, entier 


* 


8 


Emma, /. m. 
ale, /. m. a willy plot, ſauſlaie 

ailro, /m A abi d will, ſaule ſauvage 
Sas, H. a wwilloxu-trec, ſaule 

Sahiccpe. . f. a ſort of æbiilaav, ſorte de ſaule 
Saligra, J. f. a ſalt-ſelier, or ſalt. beæ, ſalière 

Sa!igattio, ſ m. a ſallaau- tree, ſaule blanc 


8a 
C 
) 
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Sainibäcca, /. f. a mare put upon merchandizes, 
cachet qu on met ſur les marchandiſes ba 

Salibäcca, ſ. f. letters patent, lettres patentes 

Calimento, ſ. m. a mounting ap, Montee, l'action 
de monter | | ; 

Salina, . F. ſalt meat, ſalt fiſh, ſalt-pit, ſaline 

Salincétbio, .. m. a font of game, ſorte de jeu 

Salire, v. n t9 aſcend, mount up, monter ü 

Salire, ſcm. mounting, montee, PaCtion de monter 

Salifecndo, .. m. the watch of a door, locquet | 

Salita, /. fo a mounting, Jally, Projecture, monte, 
ſalillie 135 

Salito, ta, a. mounted, monte 

Salit6jog /. m. a ladder, echelle 

Salitore, ſ. m. a mounter, qui monte 


Saliva, . f. pittle, ſalive 


TAL 
Sallväre, v. u. 70 ſaliwate, ſaliver 
Salivazione, ſ. f. jalivation, ſalivatton 
Salma, /. f. burthen, awcig't, charge, poids 
Salmaſtro, ra, a, ſalted, {alc 
Salmeggiamento, /. m. pfalmody, plalmodie 
Salmeggiare, v. n. to ſing pſalms, plalmodicr 
 Salmeggiatore, ſ. m. a pſaliiſe, qui pſalmodie 
Salmeria, ſ. f. baggoge, equipige, bagage, £quipage 
Salmiſta, ſ. m. a pſalmi/?, plaimiſte | 
Salmiſta, /. m. a fſalter, pſeautier 
Salmo, ſ. m. a pſalm, pſeaume 
Salmodia, /. f. pſaimody, pſalmodie 
Salnitro, /. . nitre, ſalipetre, nitre, ſelpetre 
Salotto, ſ. m. a little ball, or parlour, petite ſalle 
Salpare, v. 4. to weigh anchor, ſerper, tirer Vancre 
dans le vaiſſeau 
Salſa, [. f. ſauce, cbaſtiſement, ſauce, chitiment 
Sailamento, . m. a fort of jauce, eſpece de ſance 
Salſedine, Þ J. F. ſalt taſte, ſaltneſs, brine, got ſalè, 
Salſézza, 0 ſalute | | 
Salsiccia, ſ. f. a ſauſage, ſauciſſe Leiſſes 
Salficciajo, /. m. a ſauſage: maker, qui fait les ſau- 
Salliccione, 2 / m. a thick and ſport ſauſage, ſau- 
Salficciotto, f ciſſon 
Salicciuolo, fe m. a piece of ſaujage, raorcean de 
Salfo, fa, a. ſalt, ſale ſauciſſe 
Salſuggine, /. f. ſalt taſte, ſaltreſs, brine, gout ſalé, 
alure ee 
Saiſugginoſo, fa, a. ſalt, ſale 
Saltüme, /. m. ſalt meat, ſalt fb, toute ſorte de 
chair, ou poiſſon falc 
Saltabeccare, F v. a. to flip, trip along, ſau- 
Saltabelläre, : tiller | lerie 
Saltamartino, .. m. a ſort of artillery, ſorte d'artil. 
Saltambarco, 7 /. m. a clown's jacket, jaquette 
Saltamindofſo, a de payſan 
Saltanſeccia, ſ. f. a ſort of little bird, ſorte de 
petit oiſeau 
Saltanſeccia, /. F. a light, inconſtant perſon, leger, 
inconſtant e | 
Saltare, v. 4. to leap, dance, ſauter, danſer 
Saltare, /. F. a leap, dance, ſaut [ danſeur 


* 


Saltelläre, v. n. to tip, trip along, ſautillet 


Saltatore, ſ. m. @ tumbler, jumper, dancer, ſauteut, 


Saltellöne, ad. ſeippingly, en ſautant 


A L 


Siltazione, ſ. f. a leap, bound, ſaut, bond tero 

Revo 

Saltellino, /. m. a ſeip, little leap, petit taut Rite: 

Salterellare, v. u. to ip, trip along, ſautiller 

Salterello, /. m. a little ſip, petit ſaut, bold 

Salteréllo, fo m. jack of a pinnet, ſautercau 

Saltéro, /. n. @ patter, pleantier 

Saltero, /. m. a pſaltery, pſaltérlum, in{runt 
de muſique | 

Saitytto, /. . a little leap, petit ſaut 

Saito, /. m. leap, Jump, ſaut 

Salto, . m. leap, dance, laut, danſe 

Salto, /. m. Ivood, foreſt, bocage, toict 

Salva, .. fe quantity, quantite 

Salvadonajo, ſ. m. muney=V0x, tire-lire 

Salvadore, /. m. a javizur, ſauveur 

Salvare, v. a. to ſave, ſauver, 

Salvazione, ſ. f. faivation, ſalut : 

Salübre, a» wvholeſcmme, ſalubriaus, ſalubre, 14 

Salubremente, ad. ſalubriouſiy, ſaine ment 

Salubrita, /. f. ſalubrity, ſalubrité, bonte de 

Salvézza, ſ. f. ſafety, ſalvation, ſalut, u 

Salvia, fo F. ſage, ſauge By 


ame; 
ame 
ae, + 
are, 

ative 
uerir 
atöre 
med 
color 
dalo, 
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Salviatico, 2 a. ſaſened <vith ſave, allatcviin;s dalo, 
Salvlato, 5 de la ſauge © Ch: 
Salvietta, /. fo a naf hin, ſerviette 1 * 
Salvigia, /. fo immunity, freedom, aſile, franc ra 
Salume, /. m. ſalt fiſb, or meat, poilton, 9 \ SOV 
Jälvo, va, a. ſafe, jound, ſaul, fain E 
Salvo, ſ. m. an agreement, u bargainy con α⁰ Ber | 
Salvo, pr. beſide, except, excepte, ſauf "36 
Salvocondctto, ſ. m. jecurity, ſauf- conduit fuß 
Salvo il väro, if Tam not miſtaken, ſauf Je v1 SI 
Salutare, v. a. to ſalute, ſaluer ]y 
Salutäre, v. @. to procluim, proclamer . 
Salutäre, /. f. ſaturation,” falutation = 
Salutare, a. ſalutary, ſalutaire 15 
Salutato, ta, as ſaluted, ſaiue 3 
Salutatöre, ſ. m. one vho ſalutes, qui ſalue 8 
Salutazione, fe fo ſalutation, falutation „ % 
Saläte, J f. ſafety, health, ſalutation, furct'y 

ialutation | » 
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tevole, a. evboleſome, ſalubrious, ſalubre Sanguiniria, ſ. fo blood. auort, re noute 

tevolménte, ad. mwwhioleſomely, ſaine- Sanguinärio, ia, a. bloody, ſan guinaire, ſanglant 
Weraménte, . ment Sanpuine, . fo e fort of plant, ſorte de plante 
btitero, ra, a. ſalubrious, ſalutaire, ſalubre { Sanguintlla, ſ. f. bluod-2vort, renouee 

ut, (. me ſalutation, ſafety, ſalvation, ſalut, Sanguinto, ea, a. ſanguine, v/o0d-colour, ſanguin, 
Klutation [inſtrument] de couleur de ſang „ 
bica, /. f. a ſackbut, ſorte de chalum eau, Sanguinità, /. f. conſanguinity, con ſanguinité 
bacäto, ta, a. made with eidcr-tree, chole ou 8 sguinolénte, a. bloody, Tar, guinaire, ſanglant 

y a du ſureau a Sanguinolentemente, ad. C, avec beaucoup, 
wuchino, na, a. Felder, de ſureau {5anguinoſarnente, 5 de lang icpandu * 
nbüco, /. m. an eller tree, ſureau [flute Sanguinoſe, fa, a. bloody, blocd- colour, enſan- 
pPogna J fea pipe, flute, chalumeau, flageolet, lante, de couleur de ſang | 

ablle, a. that may be cured, guerifſable, qui ſe Sangwtiiga, . fe a leech, (blud-fucker) ſang- ſue 
eu! gucrir |Sanicare, v. 4. & n. tv reſtore, or recover health, 
amente, ad. judiciouſiy, ſainement rendre, ou recouvrer ia (ante | 
amente, ad. rightly, juſtly, wiſely, droit, juſte, Sanicamento, ſ. m. cure, zucriſon | 
je, v. 4. fo Beal, guerir [ſagement|Sinie, Ff. matter of a ſore, ſanie, ſang corrompu 
ae, v. 4. to caſtrate, pay, lp, prune, chatrer| qui coule d'une ulcere 85 | 
ao, va, a. healing, guciriflant, propre a} Sanioſo, ſa, a- fi of matter, plein de ſanie, de pus 
uerir 1 Sanita, / . health, janté | 
atore, ſ. m. one Wh9 Cures, qui guerit, qui|Sarina, /. fo a wild bar Au, defenſe de ſanglier 
emedie | Pe [ raiſin! Sanniito, ba, a. Having tuſis, qui a des defenſes 
clombaino, ſ. m. a ſort of raiſin, ſorte de Sano, na, a. wboley found, ſau & fauf i 
dalo, /..m. ſandal.- auood, ſandal, forte d'arbre | Sano, na, a. entire, not damaged, unburt, entier, 
dalo, /. m. a ſort of large boat, or ſloop, forte} point endommage | 

e chalouppe Sino, ſe m. excellence, (or fineneſs) le beau ä 
dalo, ſ. n. biſhop*s ſandats, ſandales des eveques; Santa, fo F. olive buſks, or grounds, mare 
rica, . F. ſandarack, orpin, ſandaraque Sanſéna, d'olives | | 
v'oVeta, ſ. m. a ſort of graves, forte de raiſin }|Sanſiico, ſ. m. marjoram, marjolaine 
Sue, J. F. blood, race, iſſue, lang, race, lignee |Sant?, /. f. health, (ab..) ſantẽ 

zue di drago, dragon's blood, cinnabar, tang, dei [Far Santi, to ſalute, kiſs one's hand, ſaluer, 
ragon, Cinabre | bailer la main | 


| Wificare, v. 7. to make Blacd, faire du ſang Sancamaria, .. . /pear-mint, herbe du coq 

vil $0180, na, 4. ſanguine, ſanguin \Santambarco, /. m. a countryman's jacket, jaquette 
Satz no, na, a. Plood-thirſty, languinaire, qui] de payſan „ 
e le ſang . s {Santamente, ad. holily, faintement | 
Selene, na, a. blood colour, blocdy, de couleur|Santificamento, f. m. ſan#ification, ſanctification 
e lang, langlant | Santificare, v. as to ſanFify, ſanctiſier 
ESINACTIO, ſ. ma a Black- pudding, boudin noir Santificärſi, v. u. b. to become holy, devenir ſaint 

ue bände, 4. bloody, ſanglant Santificatore, ſ. f. a ſanctifier, lanctificateur 
unde, V. n. to let blood, laigner Santificazione, /. f. ſanctiſication, ſanctification 

et, lat elilure, Y. a. to mate bloody, (to imbrue ) en-|Santimponia, A. ſauctity, ſaintetẽ 


Mglanter 


e m. moſt boly father, très- ſaint pere 


- 1 


SAR SAS 


Santitz, J. F. belineſs, ſaintets 5 |Saracine, fe m. a pale, flake, le faquin à ron iſo, 
Santo, ta, a. Holy, ſaint | la lance Sao, 
Santo, / m. temple, church, temple, talife Sarchiagione, 177. ꝛoccding, ſarelure Safſof 
Santocchieila, / F. eee bigotterie Sarchiamènto, Saffol 
Sontoccic, ſ. m. 4 nocdle, a fool, fot, imple, niais |Sa:chiare, ws à. to ⁊beed, ſarcler dan 
$intolo, /. m. a god father, parain Sarchlatüra, ſ. f. eveeding time, or wreding, Matin 
Santonico, /. m. wwrmw309, abſynte, ſantonique tems, ou action de ſarcler Satan 
Santoreggia, /. f. the berb ſuwory, farrietre Sarch ellare, v. 4. to weed lightly, ſarcler iegcr sean 


Santuaria, /. f. the relifts of ſaints, reliques des  Sarchio, . m. a weeding Hoof, ſarfouette men 
Saniviario, /. M. 4 a ſanctuary, ſanctuaire {| ſaints Sarcocolla, / f. bai) Jams (the gum « of a Ten re 
DSapcic, v. u. 10 know, ſavoir Sarda, . F cornelian, cornaline { fa; coco 
Sapere, /. m ſcience, knowledge, ſcience, le ſavoir Sardélla, f. fo a ſardine, or pilchard, ſaräine 
Sapcvole, Sardéſco, ea, a. of Sardinia, de Sardaigne 


date! 
Satirg 
Satire 
tat! 
datire 


5 20%, learned, ſavant, qui ſait 


Sapiente, Sardina, /. flo dine, (vilcvard ) ſardine dariré 
Sapientemente, ad. lcarnedly, w0i/e'y, ſavamyent, | Sardonico, J- m. the ſardonix, ſardoine dati! 

ſagem ent Sargäno, . m m. ſerge, ſorte ce drap pour e at!ri, 
Sapienza, C/ wiſdom, learning, ſageſſe, ſclence couvertures Xirj 
Sapienza, .. fo jeborl, college, I" 8 1 le collè ge Sirpia, / fo a bed blur bet, couverture, ea louditr an : 
Sehe, / F. fuller's weed, cudwworty herbe au Sarmento, J. m. & vine branch, ſarment de widr, 

bulon Saruäcchio, .. in. 7: le; crachat of 
Sapcnajo, fe m. a ſcap. holler, qui vend du ſavon Sarnaechiel „ ſa, 4. / Blegwaticy pituiteux mr 
Sapon4: ta, J. J. froth af ſoapy ſavonade Sar. re, Y. n. t. wweigo anchor, ſerper ü Patisd 
Dapone, /. f. ſcap, lavon Pancre dans le vaiſſeau | | Cal 
3 V. a. th 32 7 gouter. ſavourer Säcte, J. F. cordlage, ſprouds, cordages, base. 
Sapöre, . ni. rel'jh, rat, 1:veur, gout | dans un nay:re det vg 
Soporitament te, ad. relifoin nplyy la cvoureuſement Sartläme, J. fe all tre cordag? of a eſſe: core :e 
Sapor! tino, na, a. rc. fing. un peu favoue | tous les col dages d'un naviie Natal 
Sepori: o ta, 4. lawoary, reli His g, favour eur, aui 8 arto, dot. 


m. àꝗ taylor, tailleur 
a CU gour Satt e, | te 2 7 2 

(Vom. 15 2 man ſenſe, homme d'eſprit Saſtäfras, . ff. ſalſafras ſaſſafras, ſoite de 
Saporoſità, . fo favour, taſte, laveur, golit des Indes 


Datgly 
270 | 


date!“ 
lie 


Saporoſamtute, ad, rel.jhinsly, ſavoureuſement Saſſäſa, /- fo @ beaß of flones, tas de picrtchy * thr 
Saporoio, fa, a. telifoingy lavoure ur | rem de pierres Wray 
Sappiente, « 2. Wiſe, knowing lavant, qui ſait Saſſaj uolo, / m. a Wwrd-pigeony ſorte de remier aur 
Sapüta, foe fo Anme, ſclence, connofiTance, | Safla rac f f a blow of f a fone, coup de pierce Dur; 
ſcience  -|Satiefrica, . F. the hei b br teſt 's beard, perce- pi dalür 
Saputamente, ad. learned, wiſtly, ſavamment, | Saff* lo, { {. ms @ little flirty petit Noa Matt 
fagernent Safl©tto, , \ 
Sapüto, a. wiſe, knowing, famous, ſavant, ſage, Saſſétto, 1 m. a fort of little thruſb, eſpect Da lat 
Sara 1. fe a Jaw: ſiſb, ſorte de poiſſon | celcbre} petite grive | * piu 
Saracineſca, J. F. a fort of lock, ſorte de ſerrure Salſetto, J. me a miſer, a covetous fellow, ava Wie; 
Saracineſca, J. f. 4 portcullis, ſarraſine |Saffifraga, c J. F. Pinc-break, ſaxifrage Davin, 
Yoracinos 1 m. a Saracen, Saraſin ISaſſifrägia, irie 
ö 


A 


iſo, J. m. a fone, pierre 
Saflo, /. m. 4 flint, rock, pierre, caillou, roche 
Safofrafſo, ſ. m. ſaſſafras, ſaſſafras 


daſſoſo, la, a. Hey, (full of ſtones ) pierreux 


: vaiang 

ing, | Satin, . m. ſatan, the devil, ſatan, diable 
datanaſſo, } - | 
Satanico, ca, a. diabolical, diabolique 

due lite, ſ. m. guard, ſatellite, ſatellite, archer 


Sativa, J . fatyr, (or biting poem) ſatire 


legert 
nen 
111 ri 
coco 


* latires 
Rp ad. e ſatir que ment 
We tr, Cl} ? 
" Th ako 
ur d us 


rico /. m. a ſatyrift, qui ècrit des fatires ; fac; 

1 o, 5 FA m. rugeort, or jotyrion, Laily ions 

ati:ione, orchis 

Faro, 2 M. d compoſer of jatyres, a ſatyriſt, com 
foteur de fatires 

ir, fem. a ſatyr, un ſtir 

atiodazione, F. à caut.ong giving , ſecurity, 
caution, , action de donner caution 

wrist are U, ds 20 ſatisfy, faticfaire, contenter 

P99, vo, a. ſcdon, or jerwing 16 ſow, qu'on ss me 

Po! amento, 7 /. m. ſatis, Paction de ie ral- 

Peranzas 0 ſeſier, ratſaGement 

det lite, we a. £0 fil, ſatiate, raſſaſier, ſouler 


Datolio zz; 
Mezza, c 1 F. Joticty, raſiaſiement 


„ d 
a4 


edge 


eſt ita, 
deo, la, 2 , 

thre ra, 5 a. full, clay ed, ralſate, ſoulẽ 

be, /. m a ſatrap. fatrape _ 

Patuy: Ja, J. f. the terb ſav "Ys ſarictte 

or, igo, na, 4. ſatur nine, ld urnien 

daürn⸗ {fm the þanct /otu u, ſaturne, planette 
ire, ra, a, full, clryed, railaſié 

Pere, . me 10 e icavoir 

ſeſaménte, ad. wiſely, prudently, ſagement, 
Pucemment 

We2za, J. fo WW? iſdom, prudence, ſageſſe, prudence 
ina, J. . the berb jawin, labine 

110, ia, 4. wiſe prudent, ſage, prudent 


Netiregziare, Ve n. to write ſatyrs, faire des 


Savio, / m. a lawyer, juriſconſulte . 
Savio, ſ, m. a ſage, moſter, doQeur, ſage 


| 
[$zvonda, .. f. a fort of confeftion for a cold, Torts: 


de confection pour le rkvime 
Save orofa, fa, a. ſavory, love ureux, qui a du gout. 
Savorra, fo F ballaſt af” a ſhip, taburie, leſt 
[Sauro, ra, 4. cheinut colours alezan 
[Saziadile, a. /atiab < raſtafiable 
Saziabilmen.c, ad. enough, in abundance, aſſeg, 
en abondance 
Saziaménto, f. 3 fy el oſiement 
Saz are, v. n. to gie, ralafier 


Saz! Elf J ++ fetir Ys 245 6 28 ent 


ca, a. Jotyrical, ſevere, e wole, d. importunai ' . facheux, 
mor da 


18 tun 
„es, . ſati ty, raſſaſiement, ou ſatiẽtẽ 

210, 12, 4. Fail, cley a, raflafie 
AC ane cpa 'Cy Y. 11. 7 mate a noiſe, faire du bruit 
baccelläto, ta, a. cee d, ecoile 
-badataggine, H. ina! nt ion, inattention 
»badighlamento, J. m. à gaping oi yaroning, baille- 

ment 
Sbadligliäre, v. u. 79 gape, or yaron, balller 


8 
5 


47 
Sis 


b 


badi. Lo, f. m. 1 goping, or yawning, ballle- 


ment, Pact'ion de batiler 
Sbag jamento, J f big Vt, error, mepriſe, erreut 
Svagiia, e, Ve u. to be deceived, to err, ſe mẽ- 
prendre, te tromper | 


basso, /. m. a miſtake. error, mEpriſe, faute 


Sbeldengile, 9. v. te deſgond, perdre le courage 

dealeſtranénto, /. m. ruin, ruine 

Sbaleſträte, v. a» to mijs the mark, frapper hors 
du but 

Sbaleſtrare, we 6. to ſpeak nonſenſe, deralſonn r 

Sbaleſtrataménte, ad. inconſiderately, en ëtourdi 


etourdi, imprudent, brouillon 
Sballäre, v. a. fo unpack, deballer 
Sballäre, v. a» to relate falſities, raconter des 
chofes fauſſes | diſement 
Sbalordimentoy fo m. flupidity, or giddineſs, ẽtour 
Sbalcrdite, V. n. f. be jurpriſed, $ctourdir 
Sbalzäre, v. 4. to caſt, tbroxo, jetter, lancer 


Sbaleſtrato, ta, 4. buir-brained, imprudent, giddy, 


S B A 

Sbalzare, ©. n. to leap, to ruſp, ſauter, ſe jetter, 
$'clancte: | 

Sbalzo, J. N. a leap, a bound, ſaut, bond | 

Sbandare, v. a. to diſmiſe one's company, congedier 
ſa compagnie ; 

Sbandare, v. u. to be diſbanded, ſe debander 

Sbandeggiamento, ſ. m. baniſpment, banniſſement 

Sbandeggisre, v. a. to baniſh, exile, bannir, exiler 

Sbandiggione, 3 | 

Sbandimento, 5 J. m. exile, exil 

Sbandire, v. a. to ſend into baniſhmenz, exiler 

Sbandire, v. a, to recall From baniſpment, rappel- 
ler de l'exil 

Sbandito, /. m. an exile, Vexils 

Sbaragliäre v. a. 10 diſperſe, miſiead, difliper, 6carter 

Sbaraglino, ſ. m. a ſort of game, forte de jeu 
comme le tric-trac | 

Sbarzglio, /. m. rout, diſorder, deroute, Ecart 

Sbaratta, f. F. confuſion, diſorder, confuſion, de- 
ſordre | 

Sbarattäre, v. a. to rout, to put to flight, mettre en 
dèroute, en fuite - 

Sharazzarey v. a. to clear ub, débaraſſer 


wbarbare, v. a. 10 eradicate, dereciner 
Sbarbäto, ta, a. 


ſans barbe | 
Sbarbazzare, v. a. to unbridle, dẽbrider . bride 
Sbarbazzäta, fo fo a twitch of the bridle, coup de 
vbarbazzito, ad. freely, licenticuſly, très-Iibrement, 
licencieuſement | 
Sbarbicare, v. 4. to pull up, to eradicate, d raelner 
Sbarcare, v. a, to dratu cut of a ſhip, tirer de la 
Sbarcare, v. a. to diſembovk, icbarguer 
Sbarcito, ta, a. diſembarked, d&barqus 
_ Sbarco, ſ. m. diſembarking, debarquement 
Sbardellare, v. 4. to train up a colt, dreſſer un 
poulain 
Sbardellatamente, ad. extremely, exorbitan:ly, ex- 
trememeat exorbitamment 
Sbardellato, ta, a. exorbitant, exorbitant 
Sbarra, J. f. a bar, barre, barrière, barricade 
Sdarräre, v. @ to bar, barricade, barric., bar- 
ricader 


— 


pulled up, beardleſs, deracine, 


[ bargue 


8 B 1 


bianc. 


| Sbarrare, v. 4. 19 lay oben, ouvrir de toute f Nan 
largeur mei diane. 
Sbarro, /. m. a bar, hindrance, barre, empeche bia 
Sbaſothare, v. a. to guttle, bäfrer minde DICCA! 
 Sbaſlare; v. a. to let doxun, decreaſe, baiiter, di Alle; 
Sbaſtare, v. a. to take off the pacł- Jqaddle, deb ee 
Sbatacchiare, v. a» to knock one down, bam bieſec 
quelqu'un par terre N facto! 
Sbatacchiato, ta, a. beaten, ruck, battu, frappe et. 
Sbattere, v. a. to ſhake, Ebranler, ſecouer Peet 
Sbättere, v. u. 7 ſtruggle, to be treu led, it « men 
battre, s'agiter Plgut 
Sbättere, v. a. to abate from a fum of ugs 
battre d'un ſomme | £p91 
Sbattezzare, v. a. 1 make one guit bis . gn got 
faire quitter la religion chretienne | got. 
Sbattezzare, v. n. to renounce the cbriſ an rf 
| quitter la religion chretienne mon 
Sbattiménto, 7 /. m. a ſhaking, alflictian, ſeccilt biene 
Sbattito, | affliction | oter 
Sbavaglizre, v. a. to unmaſk, dẽmaſquer Da 
{ Shavatura, /« f. flawer, or drivel, bave . © 
Shavagliato, ta, a» unmaſked, deinatque he 
Sbeffäre, we a. to deride, banter, railler, ſe mou dry; 
Sbeffeggiäre, v. a. to banter, railler 1h 
Sbellicaàre, ws a. to untie, abſolve, delier, £2 ron bs 
le nombril | re, 
Sbellicarli, v. 1. Pp. to burſt ævitb lorughter, cn 80 
Sbendäre, v. a. ts unveil, debander [ de ff ia 
Sberleffäre, v. 2. to mock one, to make grimaceh! = 
| moquer de quelgu'un, lui faire des grirmgees 422 
Sberlingaccläre, we n. to divert one's felf dug an 
cornival, te divertir les jours de carnaval. | = 
Sberrettäre, 2. u. te take off ones bat te 4 fs 3 
ſaluer quelqu'un en lui tant le chapeau E 
Sberrettata, /. 1. à ſalute, reuerence, lab — 
vérence N 3 
Sbertäre, . 4. to deride, banter, railler, ſe on "a 
 Sbevazzamento, þ m. fit ping, pf in g, 1490 I 
de buvotter ö Lbavotg 
Sbevazzare, v. ne to „, tipple, boire louie Wee: 
Sbezzicato, ta, a. pecked, quia recu des cow mot 
1 ta, a. light blue, bien clair | 


SBO 


biancare, Y. n. 10 grow evhite, commencer I 
blanchir | 

tiancato, ta, a. evbite, pale, blanchi, pale 

biavato, ta, q. light blue, bleu clair 

tiecäte, Vs n. to be formed in an oblique figure, 
aller de biais 

eco, 5 m. flipe, angle away, biais, action 
dielco, d'aller de bjais 

Ibictols lere, v. n. to be ſoftened » af ected, Patrendrir 
Biettare, a. a. ts full out a beg, voter une cheville 
oigettiménto, 5 m. aſton i ſument, fear, étonne- 
ments DEUT 

bioottire, <. n. tobe aftonifhed, $*etonner 

ſigottire, we 4. to aftoniſÞ, afright, Etonner, 
epouvanter 


Pottiramente, ad. fearfully, avec CPOUVante 


SBR 


Sboccato, ta, a. Lard-moutbed (ke a boſe) cheral 
qui n'a point de bouche 
S boccatüra, J. f. the mouth of a river, embouchure 
Sbocciare, v. u. to bud, ſhoot, bourgeonner 
Shocco, 1. m. an over floroing, an irruption, embou- 
chure, irruption 
Sbocconcellire, v. a. to nibble, grignoter 
Sboglientamento, ſ. m. a boiling, Paction de bouillir 
SHoglientare, v. u. to boil, be in a paſſion, bouillon- 
ner, ſe mettre en colere [ choquer 
Sbolzonäre, v. a. to bit, knock, offend, heurter, 
Sb ombardare, v. a, to bombard, bombarder 
Sbombettarc, v. u. to drink a great deal, boire 
beaucoup 
Sbonzoläre, v. n. to fall down, (lite the Bocvels) 
deſcendre en parlant des boyaux 
Mag) 


Bus. ta, as» aſton ſocd, affri gh ted, etonné, 
(pouvanté | &'0t-r Pequilibre 
Wil: mciamento, ſem. turning to one fide, |; iCtion | 
di! \ciare, Ve A. 1% Mak the a balance incline toons ide, 
ter '6qui libre, f faire pencher da balance 

dllaceio, I. 1. a tu; = 79 one fide, ation Voter 
Fequilibre + 
dil 0% Cay u. dt tortcd,' Cr ted, ton at con trefait, 
lirbäto, ta, a. circa ech decei H, trompe, at- 
dircläre, Vs 4. 70 leer,: 257 5 we trappé 
birräglia, 5 . a trop of bauiysz troupe unc 
birrerla, de 

fino /; m. a baiiif, archer 

bilacciare, wa 4. fo take Jomet%ing out cf a 
tirer quelque choſe de la beſace 


plalſant 


doccamẽnto, /. m. @ river's mouth, embouchare 


boucher 
boccare, a. as to afſauct violently, 


" +» 
F 1 0uy 


mots [aics 


{ crochu ; | 


7 


lzzarrirey v. n. ti gie 72 plaiſant, devenir com- 
ſregorger 
doccaménto, f. 1. an oor leavin gy, Paction de 


decare, v. n. to overflows (like à river} $'em- 

[ ment|Sbozzimire, v. a. to waſp off the ſtarch, ùter em- 
aſſalllir violem- | 
deen, (Parl. are) to talk obſceneiy, parker 


bac cato, ta, a. owerflaaued, embouche dans la mer 
occätg, ta, a. talAing eee, onſcent, qui dit des 


Sbonzoläre, v. n. to burſt one's belly, manger A 
ventre CORNERS | | 

Sbonzoläre, © . u. to crack like @ wall, ſe crever, en 
parlant des carl es | 

| Sbonzolito, ta, a. having a rupture, qui a une 
defcente de bovaix [!es boſſette 

Sborchiare, 2. a. to take off the bridle ftuds, © Oter 

Sbordellaménto, }. . debauchery, corruption, de- 
bauche, corruption 

Sbordelläre, v. u. to make a Giſturbarce, to ravages 
faire du bruit, du ravage 

Sborrore, w. a. to poliſh, uebourrer 

Sborrare, w. 4. to teil all one knows, dire tout ce 

Cborlare, v. 40 fo diſbutſe, debourfer I qu'on ſait 

Sborſato, ta, a. diſburſed, debourle 

Sbörſo, f. m. payment, debgurſement 

Sbottonire, B. a. to unbuttan, debrutonner 

Sbottonare, . a. to reprozch cue, dire quelque mot 
contre quelgu” un 

Sbo ozzacchire, V. n. to thrive, venir bien 


| 


| 


Sbözzo, ſ. m. @ ſketch, ebauche [ pois 
Sbozzoläre, v. as fo take the multure, prendre avec 
le boiſieau, ce qui eſt du pour la moutiire 
Sbracare, v. ns to endeavour ear neſily, faire tous ſes 

efforts beaucoup 
Sbracatamente, ad. :xceively, uch, exceſſivement, 


9 


SBR 
Sbracatiſſimo, ma, a. exceſſive, immenſe, exceſſif, 
_ immenſe | ſes manches 
Sbracciare, v. n. to tuck up one's ſleeves, trouſſer 
Sbracciarc, v. u. to try one's utmoſt, faire tous tes 
Sbraccia, ſ. m. 4 boaſter, vanteur ſle'ſtorts 
Sbracciare, v. a. to ftir the fire, remuer la braiſe 
Svracciare, v. as» to ſquarder away, prodiguer 
Sbraciata, .. . 5 ftirring the fire, l'action de re- 
Sbracio, f. m. 8 muer la braiſe 
Sbracio, m. rhodemontade, boaſting, rhodomontade, 
vanterie faire la faim, ou Venvie 
Sbramäte, v. a. to ſatisfy hunger, or deſire, ſatis- 
Sbranamento, /. m. tearing, dèchirement 
Sbranare, v. a. to tear in picces, dechirer | 
Sbrancamènto, ſ. m. ſeparating from a flock, Laction 
de ſẽparer du troupeauu 
Sbracäre, v. a. t6 draw out from the flock, tirer du 
troupeau | | | | c2au 
Sbrandeilare v. a. to cut a bit of, couper un mor- 
Sbrano, /. m, a tearing, dechirement | 
Sbrattäre, v. a. to clean, empty, nettoyer, vider 
Sbrattare, v. a. to diſpatch, cœtricate, expedier, de- 
tacher | | [ libertin 
Sbricconeggiare, v. n. to lead an ill life, vivre en 
Sbriccio, cia, a. mean, ſorry, vil chetif, ive, fo 
Sbriciolare, v. 4. to beat in pieces, to pound, piler, 
concaſſer peche 


Sbrigamento, ſ. m. expedition, expédition, o de- Scacchiäre, V. n. £9 die, (gar) mouiir 
| Scacchiere, J. m. @ chr/s-board, echiquier 


Sbrigare, v. a. to baſt:r, to expedite, hater, expédier 


Sbrigatamente, ad. guickly, bat y, promptement, | 


vitement | 
Sbrigativo, va, expeditious, expeditif, ive, . 


Sbrigliare, v. a. to unvridle, untie, debrider, délier | Scacciare, ve a. to drive axvay, chaſſer 


Sbrigliäta, /. f. @ check of the brid/e, un coup de 
Sbrigliäta, /. f. reprimand, reprimande { bride 
Sbrigliato, ta, a. unbridled, free, d&brids, libre 
Sbrigliatüra, /. f. a pull of the orid/e, coup de bride 
Sbrigliatura, /. F a reprimand, reprimande 
Sbrizzäre, v. a. to water, arroſer : 
brizzare, v. a. to break, caſſer, briſer, rompre 
Sbrigliare, v. 4. fo clear, débrouiller 
Shruccare v. n. to ſtrip the trees of their leaves, Oter 


les feuilles des arbres | 


| 
| 
| 


SCA 
Sbruffare, v. a. to beſprinkle, arroſer ce qu'on net 
dans la bouche . 
Sbrüffo, ſ. m. a puff, (or Blaſt) bouffce 
Sbruttare, v. a. to clean, mend, nettoyer, raccoms 
moder h | d'un trol 
Sbucare, v. n. fo run, as out of a hole, ſortir comme 


7 file 
livres 
affare 
fo, / 
2710; 
iglia, 


Sbucchiare, 7 ws 4. to lab of, tal: tic bah ela, 
Sbucciare, 8 <plucher, 0ter de Fecorce de pie 


glian 
Agia 
Wilart 
lion 
bzlion 
Un « 
belioſc 
pelluo 
peliu 
HE 
Ila, J. 
Jer, n 
H 
le che 
amel 
Lappi; 
are, 
latore 
. 7 
Vazna 
es ſou 


Sbudelläre, v. g. to draw the bowels out, ecenirer 
Sbuffäre, ws g. to puff, be ſuddenly angry, bout 
f9uiRer de colere - 
Sbug:ardare, v. 4. te convince ene of a falſity, con- 
va.ncre de menfonge | 
Sbufare, v. u. t9 gain all one's money, gaguer d det. 
qu'un tout jon argent | 
Scabbia, ſe fo ſcab, itch, croute de pre, a de gde 
Scabbtare, v. a. fo cure the itch, guerir de la ge 
Scabbiäre, v. a. to plain, poliſh, rabotter, pur 
Scabbioſa, /. f. ſcabious, (an berb )] ſcabieuſe 
Scabbiolo, ſa, a. ſcabby, galeux 
Scabro, ra, a. rough, àpre, rule au toucher 
Scabrofita, J. . hardneſs, roughneſs, aprece au tots 
cher, rudeſſe 
Scabröſo, fa, a. Hard, rough, rude au toucher 
Scacizzamento, ſ. m. losſencis, davoiemeiit 
Staccato, ta, a, chequered, Echiquete, fait par fe- 
tits Carreaux 


- 
11 


SCacciavione | carey 
1 , e . 141 1208 
332 . baniſpment, exile, exll, 1 2% 
Scacciamento, 1 ife erty 2 , chep: 


de challer uades 
leher; 
Gina: 
all, 
leg 

I 1 5 
Calgtt 
dame 
dire, 
dire, 
dats 
vaviy 


tl. 


Scacciata, 


Scacciatore, f. m. a driver away, qui chaſſe 
Scacco, / m. a ſquare in a checker-board, carte 
d'un echiquier eſp rande 
Scaciäto, ta, a. deceived of one's hopes, fruſtic de fol 
Scadenza, fe f. decay, or expiration, di cadenes 
echeance 1 
Scadére, v. z. to decreaſe, or expire, décheoir, chal 
Scadimento, ſ. m. decreaſe, diminution, on déclin 
Scadũto, ta, a. decayed, expired, dechu, chu 


1 


Scafa, / F. a fü chaloupe, barque 


tou⸗ 


1 os 


Mon 


21x84 


„ 


choit 


clin 


race 
de fol 


on 


SCA 
affile, . fo @ book-caſe, tablette à mettre des 
livres Jou à non 
affare, v. a» to play at even and odd, jouer a pair 
ifo, ſ. m» the carcaſe of a ſhip, carcaſſe d'un na- 
gionäre, Ve a. to excuſe, excuſer {vire 
lia, ſ. fo a ſcale of a fiſb, ecaille de poiſſon 
lia, J. fo a chip, or piece of ſtone or marbles eclat 
de pierre, de marbre, &c. 
glamento, J. vi. a throw, lancement 
wliare, v. 4. to throw, dart, fling, lancer, jetter 
<gllare, v. a» to talk miracles, dire des merveil:es 
plione, /. fe 2 ſtep, degree, degre, echelon 
Balioniy /. we horſes tuſts, erocs, ou crochets 
(un cheval - 
elioſo, fa, a» ſcaly, Ecailleux | 8 
plluolay /. F. a litile ſcale, or ſpell, petite Ecaille 
dsliuölo, fo m. a hind of alum, forte d'alun 
anardo, day a. mean, ugly, vilain, laid 
lay /. fo a ſcaling-ladder, Echelle, degre, eſca- 
lier, montee | | 
lamati, ſ. fo a diſeaſe in borſes, leanneſs, maladie 
le cneval, maigreur | | 
amento, /. m. ſcaling, eſcalade [Hlets 
appiare, v. u. to ejcape frem a net, ſortir des 
lee, v. 1. to ſcale, ( mount with u ladder ) eſca- 
lite, /. f. ſea/ado, Cor ſcaling ) eſcalade [lader 
ore, J. m. be that ſcales, qui eſcalade 5 
Paznare, v. a, to tread upon one's heels, èculer 
es ſouliers 
ares v. 4. to tread under foot, fouler aux pieds 
theggiäre, v. 4. 10 kick, jerk, ruer, donner des 
ades [tre d'hotel 


4 
7 
n 


UNLC, v. a, to take away tbe plaiſtering from a 

all, ter Penduit d'une xt! ju 4 47 

% J. n. a car ver, maitre d'hotel 

aletto, m. a rbarming- pan, baſſinoire 

gamento, fo m. warming, echautfement 

are, v. d. to wvarm, echauffer [ flammer 
ae, ve 4. te be in/lamed, ſet in a flame, s en- 

antje, 4 Mme a Tarm!ng-place, chauffoir 
*Wivande, ſ. m. 4 chaffing-difhy reohaud 

Wl. F. fops, eſcalier | 


che ia, F. the office of a cer ver, office de mai- | 


SCA 


| Sealella, .. fo a ſucße, lacet 
Scalfire, v. as to ſcarify, effleurer la peas 
Scalfittay c J. F. a ſearifying, or ſcratching, bc 
Scalfittiira, chure 
Scalino, f. . a ſtep, or fair, degré 
Scalmano, /. ＋ pleurily, pleurétie pleurẽſie 
Scalmanare, . u. to get a fleuriſy, gagner une 
{Scalmati, ſe m. a dijenſe. in borſes, teuun neſs, maladie 
| de cheval fort maigre, à qui la peu tient aux os 
Scaimato, ta, a. wwearied: ib beat and fatigue, fa- 
tiguz et échaufleé | boulle 
| Scalor 39g /. m. a ſhalt, or ſca/lion, echalotte, ci- 
{ Scaliceramento,, /. m. treading under foot, Faction 
de waler aux pied [ aux pieds 
Scalpiccläre, v. a. to trample under foot, fouler 
| Scalpiccia, /n noiſe of the feet in wa!'kimng, bruit 
es pieds en marchant 


de fouler aux pieds [ pieds 

Scalvitare v. a. to trample under foot, fouler aux 
Scelporz, J. m. complaint, regret, plainte, regret 
Scaltriménto, ſ. m. cunning, ſagacity, rule, fineſſe 
Scalt ite, v. a» to teach wit, to bubble, déniaiſer, 
.- depay ter . 
Scaltrit :mente, ad. cunningly, ſlily, ſinement adroite= 
Scaitri:o, f ta, a. cunning; crafty, wary, rules 
Scaltro, fin, adroit 

Scalzamento, ſ. m. pulling off one's ſpoes and ftickings, 
2 l'action de déchauſſer | 

SCaizare, v. 4. to pull off one's ſhoes and flockings, 
dechauſſer | [la terre des plantes 
\ Scalzare, v. a. to bare the roots of trees, dechauſler 
Scaiza!0Jo, /. M. a fleam, dechaullvir | 
Scalzatura, f. f. making bare the roots of trees, dẽ- 
chauſſement | 

| Scalzatura, ſ. F. chuck-bole, (or aimple ) foſſette 
| Scalzo, za, a. bare-footed, poor, d5chaulle, pauvre 
Scalzo, /. m. à pror miſerable fellow, pauvre, mi- 
Scamatare, v. a. 4 beat wool, baitre la laine | ſeraþls 
Scambiamento, ſ. m. exchange, echange | 
| Scambiare, v. a. to truck, change, troquer, changer 
} Scambiare, v. 4. to ſucceed, come in the place of an- 
| ther, ſucceder . | 


Scalpitaménto, / in. trampling under ſoot, action 


[ment 


e 
' Scambiettare, v. 4. to change oficn, changer ſouvent 
Scambictto, /. m. a ſort of leap in dancing, ſorte de 
ſaut, ou pas qu'on fait en danſant 
Scambietto, J. M. inconſlancy, inconſtance 
Scambievole, a. reciprocal, mutual, rèciproque, mu- 
tuel [mutue! 
Sc2inbievolezza, fe f. a mutual change, Echange 
Scambievolmente, ad. reciprorally, reciproquement 
Scambio, /. m. change, exchange, change, echange 
Scamerarc, v. à. to take out of the public treaſury, 
titer du treſ>r royal | 
Scamerita, /. . 4 fit of pork, filet de porc 
Sc2miciato, ta, as fhirilc/s, ſans chemiſe [ tuir 
Sc2:av!are, v. n. to rn away, $'echapper, ou s'en- 
Scanonea, /. f. fcamony, (a plant) icammonee 
Scamoneato, ta, a. mixed with ſcamory, mele de 
teammonee | 
Scamoſciare, v. a. to tan ſkins, tanner les peaux 
Scam-ſciato, ta, a: fannel, tanne 
Scarapam-nto, ſ. m. an efcape, flight, action d'e- 
wer le mal, fuite | 
Scompatorca, ſ. m. a raſcal, pendard 
. Scampin ire, v. n. 09 chime, carilloner 
Scaimpar.ta, 0 . chiming, chime, carillon, grande 
Scampänio, ſonnerie 
Scampare, v. a. to defend, ſuve, dé fendre, ſauver 
Scampare, v. u. to e/cape, ſave one's ſelf, ſe ſauver, 
ſe garantir | | 
Scampatore, ſ. m. he that ſaves, qui ſauve 
\ Scampo, /. m. an eſcape, ation de ſauvir, fuir 
* Scampolo, ſ. m. a remuant of cloth, &c. reſte d' ẽtof. 
| fes, coupon de toile 
Scana, /. F. a tuſt f à boar, dgtenſe de ſanglier 
Scanalare, v. a. to channel, (or chamfer ) canneler 
Scanalatüra, f. f. channelling, cannelure _ 
.Scancellare, wv. a. to blot cut, eraſe, effacer, 
Scanceria, ſ. f. a dreſſer, dreſſoir 


7 


raturer 


- ; 8 
Scancia, J. f. a best- caſe, tablettes a mettre des 


livres j 
Scanzio, ia, a. ſloping, oblique, de biais, oblique 
Scandagliare, v. a. to found, balance, meaſure, ſonder, 
balancer, meſurer ſoigneuſement 


/ 

SCA 
Scandaglio, ſ. m. lead, plummet, level, plomb 
Scandäglio, ſo m. calculation, examination, calc 
examen 
Scandalezzäre, we a. to ſcandalize, ſcandaliſer 
Scandalezzäre, v. u. to be offended, ſe ſcondaliſer 
Scandalo, ſ. m. ſcandal, ſcandale | 
Scändalo, ſ. m. hindrance, loſs, diſagreement, emji 
chement, dommage, diſcorde 
Scandaldofo, ſa, a. ſcandalous, ſcandaleux _ 
Scandcila, .. f. a kind of bartey, forte d'orye 
Scandella, /. f. drops of oil or greaſe wvhich ſu 
upon the ævater, gouttes d'huille, or de groifie 
Scandigliare, v. a. to v:igh, balance, mea/ure pe 
balancer, meſurer 


8 ape 
Pape! 
cape: 
deb 
cap? 
cape: 
dcape: 
drape: 
dcapay 
orde 
dcapip 
ſolu 
Neapig 


capie 


Scandire, a. taſcan a verſe, ſcander un vers luti 
Scannaföſſo, ſ. m. a fort of fortification, ſo eit 
tortitication | 8 
Scannare, v. 4. fo Cut one's throat, egorger oy 
Scannat6jog ſ. m. a flaughter-buſe, la tuerie KA 
Scannatore, ſ. n. & ſlayer, or killer, qui org Ap 
Scannelläte, v. as te wind off the thread, vi” 
fil des bobines ä 3 "po 
Scarnellare, v. n. ts guſh out, couler avec vor K - 
Scannello, /. m. @ liitiè bench, petit bans _ 12560 
SCanncilo, fo m. 4 Wriiing-deſt, pupit.® oor "a 
Scanno, fe m. a bench, a ſcat, banc DE ay 
Scannonizzare, v. a. te make woid the c * 
F ſome ſaint, declarer nulle la candniιx,¹ Bp | ” 
quelque faint * 
Scanfare, v. a. to remove, ᷑loigner, reculer 3 
Scanſare, v. u. to recede, ⁊bithurauo, S'C10120t 4 
Scanſare, v. n. to avid, decline, hun, e * 
Scansia, /. f. a hock- caſe, or ſpelf, Uibli t ber 
Scantonare, a. to break the corners, ef — 
Scantonäre, v. a. to avoid, ſhun, hide 035 1 tippe 
eviter, fuir, s'enfuir en cachette ; cap) 
Scapecchiare, Ve a. to ick flax, eplucnor 92 * pit 
Scapecchiat0jo, ſ. m. an inſtrument for cleaning N lems 
machoira hettoyer de lin 1 capi 
Scapeftrare, v. u. to take off the halter, 3 le pi 


licol [x 
Scapeſtrare, v. u. to live diſſolutely, vivre al 


Scandagliare, v. 4. to examine carefully, examiner 


| 


Scapeftrare, v. 4. to corrupt, ſpoily corrompſtis 


8 C A 


deepeſtrataménte, ad. diſ-lutely, diſſolument 
Kcapetrato, ta, 4. looſe, deiie, ſans licol 


Kapeſtrato, ta, a. debauched, diſorderly, unruly, 


— 
— 


Scappucciare, v. n. to fail, commit a fault, man- 


quer, faire une faute 14 
Scavpucciare, v. n. to ſtumble, to 47 broncher 


debauche, libertin, dercgle, effrenc Scappuccto, ſ. m. fault, error, faute, erreur 
üer eapezzäre, v. 4. to lop off the branches, ebrancher | Scapricciare, { v. As to overcome aa Aub- 
Scapezzarey v. a. to bebead, couper la tète Scapriccire, bornneſs, faire paſſer les caprices 
en WWcapezzato, ta, a. /opped, cut, ebranche, coupe a quelqu'un [ tenter ſes envies 
dcapezzone, ſ. f. a blow, cuff, ſlap, ſoufflet Scapriccire, v. u. to be ſatisfied, ſe ſatisfaire, con- 
dcapagliare, v. a. to pull and bazul, to put out of Scapulare, /. m. ſcapulary, ſcapulaire RM 
oder, houſpiller, Echevelier Scarabillare, v. 4. to play upon a noiſy inſtrument,” 
o -pigliare, v. n. to live a dilute life, vivre diſ- jouer de quelqu' inſtrument qui fait bien du bruit 
fs ſolument 0 [ diſſo;ument | Scarabocchiare, v. a. to ſcraw! (or write badly ) 
2, pet Kapiglato, f. m. a ſpendebrift, homme qui. vit griff nner en ccrivant : , 5 
pig latüra, /. f. licentiouſneſs, libertinage, diſſo- | Scarabocchiato, ta, a. ſcrawled, griffonnẽ . 
lution de mœurs Scarabocchio, ſ. m. ſcribbling, griffonnage d'ecriture 

ſorte japitamento, /. m. Liſs, detriment, damage, dechet, | Scarabone, /. m. a beetle, (inſect eſcarbot 
perte Eos | (lien Scaracchiäre, v. n. to mock one, ſe moquer de quel- 
papitare, v. u. to loſe; ſuffer loſs, perdre, mettre du Scaracchiato, ta, a. mocked, raille [qu'un 

obs Kapito, /. m. loſs, damage, perte, dommage * Scarafaggio, ſ. m. a beetle, (inſet) eſcarbot 


Kaptozzare, v. a. to Ip off the branches, ebrancher 
Japolare, v. a. to deliver, délivrer 

apolare, v. n. £9 eſcape, run away, $'echapper, 
Fenfuir | 8 | 

Kapolare, /. m. ſcapulary, ſcapulaire 

Ki0lo, la, a. free, deliwered, libre, delivre 

polo, la, a. unmarried, fingle, libre, ſans femme 
Faponure, v. 4. to overcome a perſon's obſtinacy, 
vaincre Popiniatrete | 

Kayonito, ta, a. no longer obſtinate, qui n'eſt plus 
obckine | { echapper 
eppäre, v. a. to eſcape, let fall, forget one's ſelf, 
"appata, /. fe a come off, ſhift, echapade 

appeliare, v. n. to pull off one's hat, to ſalute, 
ter le chapeau, ſaluer ag 


Scaramazzo, za, a. out f round, qui n'eſt pas rond 
Scaramuccia, fo f. a ſkirmiſh, conteſt, eſcarmouche 
Scaramucciale, v. a. to ſkirmiſh, to contend, to dij- 
ute, eicarmoucher 
Scaramuccio 3 
e { ſ. m. a ſkirmiſh, eſcarm 
Scaraventare, v. a. to throw with a great fes ce, 
lancer avec force | [fon 
Scarcerare, v. a. to free from priſon, Elargir de pri- 
Scarco, ca, a. diſcharged, releaſed, dechargs _ 
Scarco, ſ. m. a diſcharge, dẽcharge = 2 
Scardaſſire, v. as to card and comb wool, carder la 
'aine [laine 
Scardaſſi, /, m. pl. cards for wwo2l, cardes a cardet la 
Scardaſhere, ſ. m. a wool-comber, cardeur de laine 


# 


ouche 


„ (PPE lotto, /. m. 4 great blow, un horion Scärdine, | | rt 
WE ipcriiccio, ſ. me a monk's capuchin, or hood, | Scardone, & J fe a ſort of fiſb, ſorte de poiſſon 

1 lin capuchon | : |Scardova, — : r 

110 Ppinace, v. 4. to fot ſtoc gs, to ſele ſhoes, re- Scarferone, ſ. m. a thin boot, a buſkin, bottine 

9 emeler des bas, cx des fouliers _  |Scaricabarili, /. a fort of child's play, forte de jeu 
e bt, fir of « Prctingschanifons| Ceafarr „ e e e 
fn * pied d'un bas | | Scaricalacino, . m. a ſort of game, lorte de jeu, aux 

re dif LIPOnen, fe m. reprimand, reprimande [capuchon dames rabatics a pin | 

hoert per. v. 2. fo ſhake off one's bod, $'0ter le N m. a Are decharge 


* 


SCA 
| Sekricare, v. a. to diſcharge, ſatisfy, 
ſatisfaire | 
Scaricare, v. n. fo be diſcharged, ſe decharger 
- Scaricato, ta, a. diſcharged, decharge 1 5 
Scaricatojo, ſ. m. a place where ene diſcharges a 
- thing, lieu on Pon decharge | 
Scirico, ca, a. diſcharged, chearful, decharge, 
content pas trop chargẽ 
1 ca, 4. fine, clear, like liqucr, clair, qui n'eſt 
| 7x { fe f. purgation, decharge 
Scarificare, v. 8. to fcarify, ſcariſier, dechiqueter la 
au | 
8 ? Je m. ſcarlet, ccarlatte 
| Scarlitto, ta, a. ſcarlet, purple, ecarlatte | 
Scarmana, ſ. f. pleuriſy, pleurthie | 
Scarmanare, v. u. to catch a pleuriſy, gagner une 
pleurefie | lccheveller 
Scarmigliäre, v. a. to diſturb, diſhevel, houſpiller, 
Scarmigliare, v. u. to tear one's bair, ſe prendre 
aux cheveux | echevelle 
Scarmigliato, ta, a. diſturbed, diſhevelled, houſpille, 
Scarmiglione, ſ. f. a name given 19 the devil, nom 
ue Dante donne a un des diables 
Scatmo, ſ. m. a loop of leather, touret, nage 
Starnamento, ſ. me. ſcarification, fcarification, de- 
coupure de la peau | 
Scarnare, v. a. to ſcarify, ſcarifier : 
Scarnäre, v. u. to pine, to conſume, decharner 
_ Scarnafcialare, v. n. to keep boliday, faire le car- 
naval | [de cbeir 
_  Scarnatino, na, @. fleſ-coloured, incarnat, couleur 
Soar, o, 1 . ſearſfied, cams 
©ter la chair, ſcarifier 
 Scarnire, v. n. to diminiſp, (beimpaired ) diminver 
-Scarnito, ta, a. impaired, diminiſhed, decharne 
' Scarno, na, a. thin, lean, flender, maigre, decharne 
Searpa, ,. f. à foe, ſdulier | 0 
Scarpa, /. f. a ſcarp, flope, eſcarpe de muraille, talus 
Scirpay J. f. @ ſort of river þfb, fotts de poitfotide lac | 


| dccharger, 


( 


* 


mY 


Scarriéra, J. F. (gente di) vagabonds, des vagabondsy 


1 


} Scaſimodeo, ad. for example, par exemple 


Scaſſar e, V. d. 10 grub wp clear ground, defr icher 


SCA 
Scarpellare, v. a. to cut ſtones, to engrave, tailler les 
pierres, graver | 
Scarpellire, v. n. to ſcratch one's ſelf, s ẽgratigner 
Scarpellatore, 7 /. m. a flone-cutter, an engraver, 
Scarpellino, tailleur de pierre, graveur 
Scarpello, ſ. m. a ſtone- cutter, or carpenter's chi 
ciſeau de tailleur de pierre, oz de charpentier 
Scarpino, / m. a pump, eſcarpin 
Scarpione, /. F. a ſcorpion, ſcorpion 


deaf 
Scat 
Scat 
Scatt 
Scat 
Seats 
eat 
Feat 
cats 
datt 

att 
pcatt; 
datt. 


des gens de mauvaiſe vie 
Scarrucolante, a, ſlipping, ſliding, qui gliſſe 
Scarrucoläre, v. 4. to flip, conwey, gliſſer la cords 
dans la poulie 
Scarrucolato, ta, a. ſlipped, conveyed, glifſe 
Scarſamente, ad. poorly, middling, pauvreme! 
mediocrement | | | 
Scarſapepe, ſ. f. the herb marjoram, marum, plante 
Scarſeggiare, v. 4. to ſave, to reſerve, Epargner 
Scarſeggiare, v. n. to fail, to bave need of, manqut 
Scarſella, ſ. f. a purſe, gouſet pour mettre de hu 
Scarſetto, ta, a. ſparing, un peu menager [gen 
Scarſezza, ſ. . parſimony, epargne, menage | 
Scarfitz, J. fe ſcarcity, Epargne, manque, defavt 
Scarſo, ſa, a. ſmall, poor, maimed, manquant 
Scarſo, ſa, 4. miſerly, avaricious, menager, 4 
Scarſo, ſ. m. ſcarcity, manque riciev 
Scartabellare, v. a. to read, or peruſe a beol, feuillets 
ter un livre 
Scartabello, = ö 
$cartafiicrlo, : Jun. waſte paper, pra” 
Scartare, v. a. to lay out cards, to diſcard, c cat 
Scartare, v. n. to throw back, rejetter ¶ aux cat 
Scartata, /. f. diſcard, ècart | 
Scartato, ta, a. rejected, rẽjettẽ 
Scarzo, za, a. nimble, agile 
Scaſire, v. a. to turn one out of a houfe, 


lun maiſa 
chaſſer 


Scaſſare, v. ae to take our of a chef}, tirer du coffe 


la terre 


Scaflinarcy v. 4. to breaks Pei, rompre, fracallf 


3nque 
e lar 


lern 
defavt 
1 


ricieut 
cuillets 


Scatarrata, f. f. a ſpitting, crachement 


Scatenare, V. a. to unchain, dechainer 

Scatenare, v. n. to be unchained, ſe déchainer 
deatenäto, ta, a. unchained, dcchaine 

Satola, /. F. a box, boete 

Scatolona, 2 / fo a cheſt, or coffer, grande bocte, 
catolono, caſſette 57 

Seattare, V. n. 70 


attäre, v. n. to paſs, paſſer [per 
deattatöjo, ſo m. the nut of a bot, noix de I' arc 


Katto, /. mm. flip, ſlide, Faction d'ẽchapper 
veaturigine, J. fo a ſource, ſpring, ſource 
Maaturire, v. n. to ſpringy iſſue, ſoudre, jaillir 
Kavalcare, v. 4. to unborſe a per ſon, to throw one 
down, faire deſcendre de cheval, faire tomber 
quelqu*un edn el (lde cheval 
deavalcare, we u. to diſmount from a borſe, deſcendre 
aralcato, ta, ko deſcendu de cheval 
Kavalcatore, ſ. m. he that diſmounts, or throws ano- 
ther down, qui deſcend de cheval, qui fait tom -- 
ber quelqu'un | | 
avallare, v. a» to threw from a horſe, to throw 
daun, jetter de cheval, fair tomber 
cwalläre, v. a. to ſupplant, (turn out by firatagen. ) 
ſupplanter 
walläre, v. a. to play the wanton, to grow fro- 
lickſome, courir comme les enfans 
waménto, ſ. m. a ditching, creuſement 
vare, ved. to dig, ditch, creuſer, foſſoyer 
artzzacollo, ſe m. downfall, ruin, chite, ruine 
Kzzare, v. v. 10 break, bruiſe, rompre, briſer 
aezzare, v. a. to precipitate, overbaſten, preci- 
W, . m. bollow, mould, creux, moule {| piter 
izzellare, v. n. to play, toy, jouer, folitrer 
g Se f. ſeaſon, a ſori of werſe, ſcaſon, ſorte 
vers | | 


ta, J 77 raillery, mockery, raillerie, moquerĩe 
ay, . f. s Fadaiſes 

"No, ta, a. railing, railleur 

"Tn, ſ. F. mockery, moquerie 

limẽnto, fo m. choice, choix 


.» 


Scatellato, ta, a. mocked, moquẽ | 


7 - 
ſhoot an arrow, decocher, echap- 


S C-E 


Seafſo, /. me lougbed ground, terre defrichce [Scegliere, v. 4. to chuſe, ſelect, choifir, Elire 


Scegliticcio, ſ. n. the refuſe of a thing, le refus de 
quelque choſe : 
Sceglitore, ſ. m. he that chuſes, qui choiſit 
Scelerato, ſ. m. a villain, ſcelerat 
Selene, f J. fe woickedneſs, michancets 

c , | 
Scelleratamente, ad. wicked!y, en ſcElerat, mE- 
chamment 


Scellerato, ta, a. wicked, ſcelerat © 
Scelleratizza, Þ /. F. crime, wickedneſs, crime, 
Scellerita, mechancete | 


Sctlo, ſo m. wickedneſs, ( Lat.) mechancete 
Scelta, /. F. cboice, flower of a thing, choix, I'alite 
de quelque choſe | | 

Scelto, ta, a. choice, ſelect, choiſi, £10 
Sceltame, ſ. m. outcaſt, traſh, rebut, epluchure 
Scemamento, ſ. m. diminution, diminution 
Scemare, v. a. to leſſen, diminuer „ 
Scemito, ta, a. l:ſſened, weakened, diminue, affoibli 
8cematore, /. m. a diminiſber, qui diminue 
Scemo, ma, a. leſſened, decreaſed, diminuè, baiſle 
| Scemo, ma, a. fooliſh, ſitly, ſimple, fot, niais, fol 
Scemo, ſ. n. diminution, diminution _ 
Scempiaggine, /. f. ſimplicity, fatuits 3 5 
Scempiäre, v. a. to explain a peo matter, rendre 
fimple ce qui Etoit double, expliquer 
Scempiäre, v. 4. to torment, tourmenter vivement, 
réduire au deſeſpoir 
Scempiatäggine, ſ. f. folly, fmplicity, folie, fatyite 
Sc-mpiato, ta, a. grown ſimple, or ſingle, devenu 
ſim le bers 
Scemp'ata, ta, a. ſimple, fooliſh, ſt, fat, ſimple, he- 
Scempiezza, ſ. f. folly, ſimplicity, fatuitẽ, ſimplieits 
Scempio, ia, a. ſingle, ſimple, cuntraire de double 
Scempio, ia, a. fooliſh, ſilly, fimple, ſot, niais, ſimple 
Scempio, /. m. torment, puniſhment, chaſtiſement, 
j tourment, ſupplice, chatiment 
Scena, ſ. f. ſcene, fage, theatre, ſe dne, theatre 
{Scenario, ſ. m. play-bi!l, la feuilie on Pon marque 
les ſcenes & les noms des acteurs | 
{Scendere, v. 4. ts deſcend, let down, deſcendre, 
| mettre bas | 
T3 


7 * . 


* 


S CH 
Scendere, v. a. to make a deſcent upon, to attack, 
deſcendre, attaquer | Pos 
Scendere, v. n t9 deſcend, ſpring from, defcendre, 
tirer ſon origine 8 [ deſcente 
Scendimento, /. m. a deſcent, taking down, invaſion, 
Scenico, ca, a. of a ſcene, de ſcène, ſcenique | * © | 
Scernere, v. as 19 diſcern, diſcerner | 
Scernere, v. 4. to elect, cbuſe, clire, choifir | 
Scernimento, ſ.m. diſcernment, diſcernement 
Scernimento, ſ. m. diſtinction, ſeparation, diſtinction, 
ſeparation | | 5 
Scerpare, v. 4. to pluck aſunder, to extirpate, rompre, 
arracher | oĩſe au 
Scerpaſölea, f. f. a ſert of little bird, forte de petit 
Scerpellato, (occhio) a. bloodſhot, red eye, oeil 
Scerpellino, 5 eraillé 1 5 
Scerpellone, /. f. 4 great fault, faute groſſière 
Scerre, v. a. to chuſe, elect, choifir, èlire | 
Sce vellato, ta, a. hair-brain-d, écervelé | 
Sce a, /. f. a Hope, deſcent, rbum, deſcente, rhüme 
Sce tico, ca, a. ſceptie, ſceptique 
Sce t o, ſo m. 4 ſcepter, ſceptre 
Sce veramęnto, ſ. n. a diſtinctiun, ſeparation, diſti ne- 
t ion, ſeparation | 
Sce verare, v. 4. to ſepar te, ſeparer ¶ ſcparation 
Sce veratay . fe a diſtinctiin, ſeparation, diſtinction, 
Sce veratamente, ad. jeparatziy, feparement 
Sze verato, ta, a. ſeparated, ſepare _ | 
Sceveratore, ſ. m. one who ſeparates, qui ſcpare 
3 5 ra, a. ſeparated ; ſepare 
Schéggia, ſ. fo a chip of wicd, eclat de bois, co- 
peau bardeau 
Sheggia, /. F. a craggy rock, a ſhingle, roche, 


| 


{Scheruola, /. T. 


SCH 


Scheranz12, /. fo a guincy, (ſelling in the tb 


Scheretro, /. m. ſkeleton, ſquelette | eſquinaci 
Schericato, ta, a. lopped, Ecime 
Scherma, ſ. f. fencing, eſcrime [ deniely 


Shermaglia, /. fe a ſkirmiſh, a combat, combi 
Schermare, v. 4. to avoid, ſhun, eviter, ſe yarant 


{ Schermadore, ſ. n. fencing-maſter, mai tre en tal 


d' armes 


| Schermigliato, ta, a. diſhevelled, dechevel: 


Schermire, v. n. to fence, faire des armes, efcrim 


Schermire, v. n. to defend one's ſelf, te defendre 


Schermitore, . m. 4 fencing-maſter, maitre e 

Schermo, ſ. m. defence, defenſe C tait d'arme 

Schern- vole, 4. injurious, outragee:s, injurieut 
outrageux | 


! Schernevolmente, ad. outrageouſly, outrageuſemed 


Scherniménto, ſ. m. mockery, contempt, moqueri 
2 mepris [all 
Schernire, v. a. fo laugh at, reproach, moquil 
Scheinitore, ſ. . mocker, qui ſe moque |} 
Scherno, ſ. m. mockery reproach, moquerie, Yep! 
irret, forte d'herbe {ret 
Scherzamento, /. m. play, foolery, badinerie, fo. 


Scherzänte, @. playful, wanton, badin, folie 


Scherzire, v. a. to play, wanton, badiner, Folie 
Scherzare, v. a» to joke, jeſt, badiner, n 281 
ſerieuſement N 
Scherzatore, ſ. m. railer, jcfter, railleur, badin 
Scherzevole, as. pleaſant, fatetious, badin, tolatrd 
Scheizevolinente, ad. pleaſantly, qwwittily, pour bu 
ner, en badinant | {raill 
Scherzo, /. m. foolery, raillery, badinerie, tolatie 
Scherzoſamente, ad. jeſtingly, en badinant 
Scherzöſo, fa, a. gameſome, frolickſome, 19 


Scheggiäle, /- f. a leatbern girdle, ceinture de cuir 
Scheggiare, v. 4. to make chips, or ſhingles, faire 
des coveay x, des bardeaux, &œũ 
Schegziire, v. a. to cleave 4v0d, fendre du bois 
S:heggio, / m. 4 rock, piece f a rock, roche 
Scheggidſo, ſay a. craggy, plein d'eclats 
Scheietro, ſ. m. a fzleton, Tquelette 
Scherano, /. m. 4 ibiefy, Wicked fe{{pww, méchant, 
ſcelerat- tg Agony 4 nb 1 


folacre, badin, enjoue 
Schiacciay .. f. a trap to catch beaſts, trebuciet Pl 
attrapper les betes_ CEL 
Schiacciamento, /. m. cruſhing, ecraſement 


|Schiacciare, v. a. to cruſh, bruiſe, ecral*r; caſſet 


| Schiacciata, ſ. f. a fort of thin cake, foualt', gal | 
Schiacciato, ta, a. crufbed, braiſed, prej}** © 
Schiacciatura, /. f. contuſion, contuſion 
Schiaffeggiare, v. as to cuff, bax, ſoufflettet 


* 


ſchiaf 
chiar 

com 
iar 
chiar 
chiar 
Cliiar, 

Gag 
chian 
hianc 
chian 
caſſe 
chian 
chian 
biant 
ch15n! 
tourt 
hian 
hiapp 
fend: 
biarg 
Marg 
doubt 
diarg 
eclair 
hiarat 
Hare 
Marir 
claire 
biarjx 
latta 


SCH 


chiaffo, . m. @ bex, cuff, ſoufflet 

chiamazzare, v. u. to cackle like a ben, caquetter 
comme une poule | | 

chiamazzatore, f. m. a noiſy fellow, tapageur 

chiamazz io, c . m. noiſe, clutter, bruit, tinta- 

chiamoz zo, marre 1 

Chianc:anay 7. f. diagonal line of a ſquare, ligne 

Hagonale du -quarre | 

thiancio, /m. ſlope, angle, way, biais 

hiancire, v. n. to ſtrike obliquely, frapp:r de biais 

chiantäre, v. 4. 70 burſt, crack, éclater, rompre, 
caſſer | 

chiantöre, v. 4. to gather, take, cueillir, prendre 

chiantäto, ta, a. burſt, broken, 6clate, rompu, caſſc 

biänto, J. m. @ cracł, fracture, eclat, fente 

chianto, /. m. noiſe, paſſion, torment, bruit, paſſion, 
tourment | 

hianze, /. me ſcab, croũte de plaie, ou de gale 

hiappare, v. a. to burſt, cleave wwoud, eclater, 

fendre du bois 1 [eclairer 

liarare,' v. a." te clear up, illuſtrate, Eclaircir, 

hiaräre, Y. n. to 

dubt, 8'Eclaircir, devenir clair, ſortir de doute 
naräto, ta, a. cleared up, enlig btened, eclairci, 

tclaire 1 

liaratöre, ſ. m. an illuſtrator, qui Eclaircit 

fare, J. f. wild ſage, ſauge ſauvage 

'arlre, v. n. to ſhine upon, to be conſpicuous, s- 

Caircir, devenir clair | 

"arlre, v. 4. to rarify, rarefier 

meth F. ue, progeny, generation, race, lignee, 
mille ; 

Mattire, v. n. to yelp, bowl, glapir 

Wattone, . m. a cliwwn, boor, un gros gargon, 

Un ruſteau bo 5 

8 J. F. a female ſlave, eſclave 5 

Fin 0 v. a. ty pierce, or break through, 
zavelläre, percer 

Vat, ta, a. pierced, perce 

"Velo, ca, a. ſervile, d'eſclave 


mit, 

Ui. 152 2 8 2 

Mtädine, q vage, captivite 
a ſlave, eſclave 


, n 


arms 
1r12ud 


. 
emen 


var bal 
{ raill 
)\atcel 


quan 


chet pl 


nt 
: caſſer 


e, gal 
„ cc 


er | ava, J. m. 


ſpine, give a light, be cut of 


| 


Schieramento, 


5 


J. fo captivity, ſlavery, eſcla- | 


SCH: 
Schiavo, va, 3. flaviſh, eſclavon [lie du peuple 
Schiazzamaglia, /. f. dregs of the people, canaille, 
Schiccheramento, /. m. daubing, barbouillage 
Schiccerare, v. a» to ſketch, to ſcrazol in writings 
griffonner, barbouiller [ barbouille 
Schiccherato, ta, a. fiztchcd, ſcravwled, giiftonne, 
Schidone, /. f. a ſpit, or breach, broche 
Schiena, 
Shienale, | 
Shienanzia, ſe f. a guincy, ſquinancie, inflamma- 
tion du goſier | 
Schienale, /. f. croup, croupe [de cheval 
Schienclla, ſ. f. diſeaſe in horſes, ſorte de maladie 
Shienüto, ta, a. ſtrong- Backed, qui a les reins larges 
Schiera, /. f, an army, multitude, troupe de ſoldats, 
quantite 5 


5 . F back, dos, echine, croupe 


. m. arrangement, ordinance, arranges 
ment, ordonnance 
Schierare, v. a. to draw. up an army, mettre en 
ordonnance, arranger une armee | 
Schierato, ta, a. drawn uf, mis en ordonnance, 
range en bataile Pn lingenuité 
Schiettamente, ad. ſimply, purely, purement, avec 
Schicttezza, ſ. F. ſincerity, ingenuity, candour, ſin- 
cerite, ingenuite 
Schiettezza, /. f. agility, agilite | 
Schietto, ta, as pure, unmixed, fincere, pur, ſimple, 
qui n'eſt pas m#le | 
Schietto, ta, a. diſengaged, nimble, d 
Schitailpoco, as 
la precieuſe 
Schifamenre, ad. 
a degoniter 
Schifamento, 
Schifanza, 
Schifanza, 
brobre | | 
Schifäre, v. a. t6 avoid, decline, refuſe, eſquiver, 
eviter, fuir | 
Schitato, ta, a. avoided, eſquive, evite, fults , 
Schifatore, /. m. a later, qui a de Vaverſion, du 
degoitt 24 


egage, agil 

y, qui fait la difficile, qui fait 

þ'thily, ſalement, d'une manizre 
m. avoiding, flight, paction 


: _d'Eviter, fuite, cloignement 
fe me. reproach, diſgrace, mepris, op- 


| 


Schifevole,-a. contemniny, deſpiſing, qui mepriſe 
ö ＋ 


SCH 
Schifezza, /. f. filth, dung, ſaleté, malproprete, 
oragure -- 
Schifezza, }. f. delicacy, ſcrupulouſneſs, delicateſſe 
Schifiltz, H Jus [ cile 
Schifilta, /. f. clown/hnefs, ruſticite, humeur diffi- 
Schifiltà, /. f. flthineſs, dirtineſs, ſaletẽ, ordure 
Schifiltolo, fa, a. difficult, ruſtic, difficile, qui fait 
le degoute, le precieux 
Schifiſimamente, ad. very dirtily, tres-ſalement 
Schifo, fa, a. dirty, muddy, ſale, degoiitant 
Schifo, fa, difficult, harſh, forwara, difficile, re- 
veche, qui fait le dégoũté 
Schifo, fa, a. delicate, modeſt, délicat, modeſte, re- 
Schifo, ſ. m. a fkiff, {a boat) eſquif [ tenu 
Schifoſamente, ad. diſguftfully, d'une manitre de- 
goutant 
Schifolo, ſa, a. diſguſtful, dẽgoũtant [ biais 
Schimbeſcio, ia, a. oblique, ſloping, oblique, de 
Schinanzia, /. f. eſguinancy, eſquinancie 
Schinchimüria, ſ. f. a word uſed fer aſtoniſhment, 
mot dont Boccace $'eſt ſervi pour Etonner 
Sg © J. I. leg-piece, jambidre 
Schiodare, v. a. to unnail, declouer 
Schiomare, v. a. to diſorder the bair, echeveler, 
deranger les cheveux 
 Schioppo, ſ. m. a gun, fuſil 
Schiſa, /. f. (per), @ ſlope, angle vay, de biais 
Schiſgre, v. a. to avoid, ſhun, eſquiver, eviter 
Schivare, v. a. to avoid, ſhun, elquiver, eviter, fuir 
Schiüdere, v. 4. to open, exclude, ouvrir, exclure 
Schiüma, /. f. ſcum, dreſs, foam, droſſe, ecume, bave 
Schiumare, v. u. to foam, Aim, ecumer, faire de 
Pecume | [Pecume 
Schiumare, v. a. to take away foam, fc. ter 
Schiumato, ta, a. foamed, having the froth taken. 
off, ecume 
Schiumöſo, ſa, a. frotby, ecumeux © 
Schivo, va, a. froward, difficult, modeſt, reveche, 
difficile, modeſſe | | 
Schivo, Va, a. ſorrowuful, facheux 
Shiüſo, ſa, a. open, unlocked, ouvert 
Schiuſo, ſa, a. ſhut out, excluded, exclus 


ö 


* 


| 


| 


l 


Schizzäre, v. u. to ſpurt up, to reflef, ſolve, u 


jaillir, ſaillir, ſoudre 


Schizzare, 9. n. to ſerch, faire une eſquiſſe, ke 


de peinture 


Schizzato, ta, 4. r Hected, ſolved, ſtete bed, rejal 


Schizzatöjo, ſ. m. @ ſyringe, ſeringue 
Schizzettare, v. . to ſyringe, ſeringuer 


Shizzetto, ſc m. ſyringing, a light gun, I action 


ſeringuer, petit fuſil 


Schizzinoſamente, ad. harſhly, baughtily, du 


maniere reveche 


Schizzinöſo, ſa, a. ruſtic, baughty, ſcarnful, reveds 


ſauvage, dedaigneux 


Schizzo, ſ. m. the dirt, or water one is ſplaſ 


with, tache d'eclabouſſure 


Schizzo, ſ. m. a ſketch, outline, eſquiſſe de peintut 


ebauche 


Sciabica, /. f a ſort of fiſhing net, ſorte de ik 


pour les p=cheurs 


Sciabla, ſ. f. a ſabre, ( booked ſword ) ſabre 


Sciacquare, v. 4. to rinſe, waſh, rinſer, laver 9 


ſanger 


| Sciaguattare, v. 4. fo ſoujfe, embroil, perplex, iu 


| 


ble, ſet at variance, brouiller 


Sciaguattare, v. a. to waſh, clean, rinſe, 5 ner 
vert 
Isciagüra, /. f. misfortune, adverſity, malheur, “ 
Sciaguranza, e fe f. wickedneſs, idleneſ, 


toyer, rinſer 


Sciagurataggine, chancete, lachete 


Sciaguratamente, ad. wickedly, idly, mechamm* 


lachement 


Sciaguratamente, ad. unfortunately, malheurW 
Sciagurato, ta, a. wretched, vile, idle, wi 


malheuteux, vile, lache, fcelerat 


Scialacquamento, /. m. diſſipation, prodigalih, dl 
| pation, prodigalite 
Scialacquante, ſ. m. a ſpendthrifr, diſſipateun f 


prodigue ſon bien 


Scialacquire, v. a. to ſquander one's ſubſtance, ang rd, 


per ſon bien 


Scialacquatamente, ad. profuſely, profuſẽ ment 
Scialacquato, ta, 4. ſquandered away, prodi 


diflipe 


jalac 
jalac 
Wcialact 
ialac 
alan 
alare 
cialba 
calba! 
jalbat 
endu 
ialbo 
ialbo, 
ialiva 
ialo, 
jamm 
en de 
lame, 
Tiamit 
lamit 
fleur 

limo, 
ancar 
hancl 
lancat 
ehanc 
\ripp 
arpell 
apel| 
latra, 

vatran 
arar 
n det 
uratz 
aratc 
idea, 
tc, 
atico, 
itique 


C 


5 


aura, 
aurata 
te, 1; 
uratc 


rodigh 


Fcialacquio, -- 


C1 


$C1 


alacquatorey f. m. ſpendebrift, prodigue, depenſier|Scibile, a. that may be knowny qui fe peut ſavoir 


Mcquaruras fo prodigality, Falzen, pro- 
TY digalité, profuſion 
alacquo, | 


ulaménto, ſ. m. exbalation, exhalaiſon 
alare, v. 4. to exbale, exhaler 

cialbare, v. 4. to wwhiten a wall, enduire un 
cialbãto, ta, a. wwhite-waſhed, enduit, blanchi 
ons, . F. rough-caft, plaiſtering, crepi, 
enduit 
ialbo, ba, a. plaſtering, white-waſped, enduit, 
lalbo, bay a. hire, pale, blanc, pale ſblanchi 
aliva, ſ. F. ſpittle, falive 

ialo, . m. exbalation, exhalaiſon 
ammannäto, ta, as ill-buiit, ſligbted, neglige, 
en deſordre, mal-bati [a miel 


lame, .. f. 4 ſwarm of bees, eſſaim de mouches 
| lamito, J. me a ſort of fluff, ſorte d'ẽtoffe 

lamito, ſ. m. amaranthus, amaranthe, ſorte de 
fleur ; [a miel 
limo, . n. a ſwarm of bees, eſſaim de mouches 
ancare, Y, a. to break one's thigh, caſſer Ja 


hanche 5 | | 
ncato, ta, a. having the thigh broken, lame, 


, 


(anche, boiteux. - | 
Tappa, |. . Jalap, jalape 
apellato, a 4. blear- eyed, qui a les yeux 
apellino, 1 <railles | 
latra, /. fo quarrel, diſpute, querelle, diſpute 
rramento, /. F. diſſipation, deroute, diſſipation 
rare, v. 4. to put into diſorder, diſſipate, mettre 
n deroute, diſiper 
urata, ſ. f. a quarrel, querelle 
arato, ta, a. put into diſorder, mis en deroute 
acay J. fo ſciatica, bip-gout, ſciatique | 
atico, ca, 4. of the hip-gout, ſciatique 
atico, ſo n. t at bath the bip-gout, qui a la ſei- 
[que — | for ſimple 
ito, ta, a. umegarded, ſimple, fort niglige, 
Aura, þ * a misfortune, maiheur al 
urataggine, /. F. wickedneſs, id{creſs, michan- | 
te, lachete | 
Tato, ta, 4. unfortunate, malheureux = | 


| 


Sciempezza, ſ. f. folly, ſimplicity, fatuite, ſottiſe, 
Sciénte, a. wiſe, ſavant [fimplicite 
Scientemente, ad. i fully, wiſely, ſavamment 

$cientificamente, ad. ſcientifically, ſcientifiquement 


[mur Scientifico, ca, a. ſcientifical, ſcientifique 


"raed 5 Je fo ſcience, learning, ſcience 
Scicnzia, /. f. knonuledge, connoiflance 
Scienziato, ta, a. learned, ſavant 
Scierpellöne, .. f. a great fault, faute groſſière 
Scignere, v. a. to ungird, untie, abſolue, decein» 

dre, delier 5 e | 
Scilinguagnôlo, /. m. the ſtring of the tongue, le 

filet ſous la langue 5 
Scilinguare, v. a. to ſtammer, begayer 
Sciliva, ſ. f. ſpittle, ſalive 


[marin 


Scilla, ſ. f. a prawn, ſbrimp, ſcille 

. 2 of 3 de ſcille, d'oignon 
Scilöcco, ſ. ms the ſouth-wind, the ſouth, le vent 
du midi, le ſud 

Scilöma, ſ. m. a long diſcourſe, long diſcours 
Sciloppare, v. a. to give one ſyrup, donner du ſirop 
Sciloppare, Vs 4. to flatter, flatter. | | 
Sciloppo, 7. Ms ſyrup, firop 

Scimia, ſ. f. an ape, ſinge Länge 
Scimiatico, ca, a. of or belonging to an ape, de 
Scimiõtto, ſ. m. an ape's cub, un jeune ſinge 
Scimitirra, ſ. fe a ſcymeter, ſabre, cimeterre, ſabre 
Scimmione, /. m. a /arpe ape, gros ſinge | 
Scimunitaggine, ſ. f. folly, ſimplicity, fillineſs, fa- 
tuite, fimplicite, ſottiſe | 
Scimunitamente, ad. foolifhiy, ſottement 
Scimunito, ta, a. fv9lifh, fot, fat, niais 

Scindere, v. 4. to cut, divide, ſeparate ſeparer 
Scindere, v. a. to unguard, deceindre, delier 
Scintilla, .. f. ſpark, etincelle | 
Scintillamento, ſ. m. ſparkling, ẽtincellement 
Scintillänte, 4. ſparkling, ertincelant 


. ” 


Scintillare, v. n. to ſparkle, ſhine, ctinceler, briller | 


{Scintillazione, -/. fe /parkiing, etincellement 


Scinso, fa. a. ungirded, delies ſans ceinture 


1 4 


Scilla, . F. a ſquill, a ſea-snion, ſquille, oignon 


ä — 
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SCI 
Scioccaccio, . m. an inſipid fellow, un grand ſot 
Scioccaggine, /. f. folly, imprudence, ſottiſe, im- 
” prudence, folie ment 
Scicccamente, ad. foliſh/y, ſottement, imprudem- 
Scioccheggiare, v. n. to af? imprudently, faite des 
ſottiſes, agir imprudemment 
Scioccheria, 2 / fo folly, imprudence, ſottiſe, im- 
Sciocchezza, &  prudenge, fotie | 
SCIOCco, ca, a. infpid, filly, fade, inſipide 
Sciocco, ca, ſ. m. a fool, coxcomb, ſot, fat, fou, im- 
rudent Pea 
| Sciogltere, v. a. to Joſe, diſſolve, delier 
Scioglimento, f. m. diſcovery, diſengagement, de- 
nouement, degagement 
Scioglimento, ſ. m. diſſeluteneſs, licentiouſneſs, difſolu- 
tion, libertinage, ſedition 
 Scioglimento, ſ. m. diſſolution, liguefaFion, diſſolu- 
tion, liquẽ faction 
Scioltamente, ad. nimbly, adroitly, agilement, 
adroitement | | degage 
Scioltezza, ſ. f. addreſs, dexterity, adreſſe, air 
Sciolto, ta, a. ungirded, unlocſed, delie, denoue 
Sciôlto, ta, a. free, nimble, libre, agile 
Sciölvere, /. m. breakfaſt, le dẽjeuner | 
Scionata, { Jo fo a fierm, whirlwind, tourbillon, 
Scione, un grand vent | 
Scioperaggine, /. f. idleneſs, oiſivets, 
Scioperare, v. a. to take one from his buſineſs, dẽ- 
tourner qdelqu'un de ſes occupations, le de- 
- baucher 
Scioperare, v. n. to ſpend ont's time in doing nothing, 
- ſe tenir ſans rien faire | 
| Scioperataggine, .. f. idleneſs, oifivete 
Scioperativo, va, a. idle, oifit 
Scioperato, ta, 4. idle, out of em ploy, oifif, ſans oc- 
cupation, faineant | [de temps 
Scioperio, /. m. idleneſs, loſing time, oiſivetẽ, perte 
Scioperone, /. m. a fluggard, oiſif, faincant 
Sciorinamer.to, /. m. a ſetting in the air, VaQion 
de mettre a Pair | 
Sciorinare, v. 4. to put in the air, to ſpread linen, 
mettre a Vair, &tendre du linge 
Sciorinäre, v. 4. to publiſh, publier 


|Scipare, v. u. to miſcarry, abort, avorter 


| Sciringa, /. /. a ſyringe, ſeringue 


| 


Scipazione, /. f. diſſipation, prefuſion, diſſipation 


s co 
Sciorivare, v. 4. to unbutton, to begin to ur 
ſe deboutonner, commencer A ſe dethabiller 
Scjorinato, ta, a. put in the air, mis a Pair 
Sciorre, v. a. to locſe, diſfobve, celier 
Scipa, ſ. m. an ignorant, ignorant | 3 
Scipare, v. 4. to tear, ſpoil, diſſipate, déchir 
gater, diſſiper 


Scipato, ta, a. torn, dechire 
Scipatore, ſ. M. a ſpendthrift, di ſſipateur 


profuſion > | 
Scipid*zza, .. f. inſipidneſs, fadeur, govt fade 
Scipidezza, J. fe foolery, ſillineſs, fadaiſe, fatuit 
„ 7 
Scipidire, { v. n. to grow infipid, Safiadir, & 
Scipire, venir fade 
Scipido, da, as inſpid, filly, fade 
Scipido, ſ. m. fool, ſot, fade, ſot N 
Scipitezza, /. F inſipidneſs, goùt, fade, fadaiſe 
Scipito, ta, a. infipid, fooliſh, fade, inſipide 
Scirignata, /. F. a cut, coupure, taillade 


Sciringàre, v. a. to ſyringe, ſeringuer _ 
Scirocco, .. m. the ſouth wind, le vent du mid 


Sciroppo, /. 1». ſyrup, firop : U 
Scirro, ſ. m. ſchirrbus, ſquirre, durete ſans 0 


Sciſma, .. m. {chiſm, diſſention, ſchiſme, diſlentic 


Sciſmatico, ca, a. ſchiſmatic, ſediticu:, icifma 
rique, ſeditieux 
Sciflo, ſay a. cut, divided, coupe, diviſe 
Sciſſüra, / . crack, fente 
Sciugare, v. 4. ts dry, wipe off, ſecher, eſſußee 
Sciugatöjo, .. m. a towel, eſiuiemain, frottolt, 
Sciupare, v. a. 10 tear, coil, diſſipute, G clue 
- gater, d: (per | | 
Sciupatore, /. m. a ſpendthrift, diſſipateur 
deb. uu; 
ed 7 m diſſipation, diſſipation 
ciüpio, 5 | Ip 
Sciamare, v. n. to exclaim, cry out, $'ecrier 
Sclamaziviie, J. fo exclawation, exciamation | 
Scoccare, v. n. to be ſhaken, to tremble, 10 fut 
le dẽcocher | | 


veeat 
cat 
[arc 
beco, 
0CCOn 
occol. 
occol. 
occol. 
evide 
cov 
occoy 
odats 
ode:1 
odella 
odella 
mettr 
ndel! 3 
renve 
della 
Fecue 
ofacci 
offina 
ond 
üglia, 
glio, 
che, 
glio, 
bent | 
eliof 
bare, 
)atto 
dame 
are, 

dare, 

läre, 

leg 
Kolief 
olaſt 
läſti 
Matty, 
) io, 

lard: 
uk, [7 


N 0 

oecäto, ta, a, po, decoche | 
xcat0jo, ſe me the nut of a bew, noix de 
[arc 70 | 

beco, ſ. m. vibration, pulſation, decochement 
wecombrino, J. m. a buffosn, mattaſſin, bouffon 
oceolare, v. 4. to ſhell, ecofier [ compte 
occolato, ta, a. reckoned, counted, net et bien 
oxcolato,. ſe m. evident lie, un wenſonge. tout 
evident | | . | guetter 
coveggiare, v. n. to play the fool, badiner, mu- 
occoveggiäre, v. n. to dey ide, rally, banter, railler 
lata, ta, a. having no tail, ſans queue 
ode la, fo fo porringer, ecuelle 
odellay. J. fo pottage, porage 

"ellare, to put the ſoup into the porringer, dreſſer, 
mettre dans I'&cuelle | 


dation 


ide 
| + þ 5 
Atulte # 


ir, de 


renverſer a terre ; 

dellato, ta, a. put into a porringer, mis dans 
Fecuelle | RI | 
blacciato, ta, a. cruſhed, ſquaſhed, ẽ eraſẽ 

ina, / f. a ſort of file, lime, ſorte de lime 
Mnato, ta, a. filed, poliſhed, lime habit 
ola, /. F. flough, skin, Juit of cloaths, mue, peau, 


iſe 


18 dio, /. m. a ſhell, rock, fone, bark, ecueil, 
E * ehe, pierre, ecorce . 5 
* 810, /. me flough of a ſerpent, peau que le ſer- 


bent laiſſe | | 

glioſo, fa, a. rocky, plein d'&cueils, de rochers 
Ware, v. a. to trip off the bark, ecorcer 

Jattolo, J. m. a 4 ecureuil 

Yamento, fo m. flowing, ecoulement 

Mare, /. m. a ſcholar, Ecolier 

Mare, v. n. to run out, to drain, ecouler, egoutter 
late, v. a. to drop, degoutter 

aregolare, wen, to att like a ſcbolar, agir en 


{c1{ma 


Tuyer 
or 
cre! 


Wer 5 
Mlaſtico, ca, a, ſcholaſtic, Pocole, ſcholaſtique 
laltigo, ga, u. ſcholaſtic, ſeholaſtique 

Iativo, va, a. that forces to run, qui fait couler 
PAW, ta, a. run aut, ecoule, degontte | 
Mtg f. mt. a running of waters, common ſewer, 
1 trout, gouttiere grey np e 


©. 


1 
} 71 


ddellare, v. a. to throw down upon the ground, 


8 e 0 

Scolatùra, ſ. f. remainder, leawings of ſome liquid, 
reſte de quelque liquide | | 

Scoliate, ſ. m. ſcboliaß, ſcholiaſte, commentateur 

Scollacciato, ta, a. Having the neck uncovered, qui 
a le cou decouvert, decollete 

Scollä-e, v. 4. to bebead, decoller 

Scollato, ta, a» beheaded, décollé 

Scollarüra, . F. ſiope of a coat, bag of the neck, 
echancrure d'un hahit, poche du cou 

$collegare, v. a. to digoin, break a league, ſeparer, 
rompre la hgue 

Scollegato, ta, a. ſeparated, ſepare 

Scollinare, v. 4. to paſs over the tops & bills, paſſer 
les collines 

Scolmare, v. a. to ſcrape a meaſure, to leſſen, racler 
une meſure, diminuer - | 

Scôlo, . m. running, effuſion, ecoulement, effuſion 

Scolopëndra, ſ. f. a venomous inſect, hart's tongue, 
(herb) ſcolupendre | 

Scolorare, v. a. to ace, diſcolour, effacer, faire 

perdre la couleur, decolorer 

Scolorare, v. n. to lofe one's colour, to grow pale, 
perdre la couleur, pair g 

Scolorimento, ſ. m. paleneſe, paleur 

Scolorire, v. u. t2 loſe one's colour, to grow pale, 
perdre la coulcur, palir 

Scolorito, ta, a. diſco/oured, decolore, deteint, pale 

[ Scolpare, v. a. to excuſe, diſcharge, clear one's ſelf, 

excuſer, decharger d'une faute, s'excuſer 

| Scolpire, v. a. to engrawe, cut, graver, entailler 

Scolpice, v. a. ts pronounce well, prononcer bien 


|Scolpitamente,; ad. clearly, diſtinétly, diſtinctement, 


clairement 
Sco!pito, ta, as engraved, pronounced cvell, grave, 
bien prononce | 
Scolpitura, /. F. ſculpture, ergrawving, ſculpture, 
| gravure | _  [empreinte 
Scolpitüra, /. F. impreſſion, print, image, gravure, 
Scôlta, /. m. wvatch, ſentinel, ſentinelle 
Scoltare, v. a: to Hear den, ecouter 
Scombavare, v. a. to defile with *ſpitihe, ſalir de 
bave lkfonner 
1 v. 4. to ſcribble in auriting, grif« 
| Tc 2 | 
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SC o 

Scombuglio, /. mn. confuſion, diſorder, confoſſon, 
dcfordre 

Scombyjare, v. a to diſperſe, ſeatter, diſperſer, 
diſſiper 

| Scombujãto, , . oblonre, dark, gloomy, oeſcarci 

| Scombujato, ta, a. ſcattered, looſe, epars, diflir 5 

| 8 Ve a. to diſperſe, ſcatter, diſperſer, 

diſſiper 

Senat, J. fo wager, bet, gageure, pari 

Seommeſſo, fa, a. diſperſed, diſſout, detache, de- 
colle, démis 

Scomraettere, v. ae to disjoin, unglue, dejoindre, 
demettre, decoller [diſcorde 

Scommettere, v. u. to excite diſcord, exciter la 

Scommettere, v. 3. to bet, lay a 1oager, parier, gager 

Scommettitore, . m. a better, (layer of wagers) 
parieur 

Scommezzare, v. as to divide into half, partager 
par le milieu, par moitié 


Scommiatare, v. a. to accompany, woit upon, bid| 


farewel, donner conge 
Scommiatare, v. u. 0 take leave of a perſon, pren- 
dre conge 
Scommiatata, ſ. m. leave, diſcbarge, warning, 
play - day, congẽ | 
Scommiatato, ta a» baving bid, or taken leave, 
qui a pris, oz regu conge 
Scommodire, v. a. to incomrrode, incommoder 


a 
ee 9. inconweniency, indiſpeſition, want, 
. p incommodite, beſoin | 
Scomodo, 


Scomodo, da, as troubleſome, incommode 
Scompagnamento, /. me ſeparation, ſeparation 


Scompagnare, v. 4. to. ſefarate, uncouple, to leave | 


the company, leparers decoupler, tirer de la com- 
pagnie 


Scompartire, v. n. to se the prize, to look little, 


itre moins 
diviſion, diviſion, partage 


perdre ge prix, 
Scompartimento, 


fm 


Scompartire, v. 4. to diſtribute, divide, partager, 


diviſer 


* 


|Scompigliime, J. m. diſorder, mixture, confuſi 


SCO 


Scompigliamento, ſ. m. perturbation, difturbarty 
d iſorder, deſordre 

Scompigliare, v. 4. to trouble, to touſe, worry, put i 
diſerder, troubler, houſpiller 
Scompigliatamente, ad. confuſedly, tout en de(or- 
dre, confuſement [ houſpill 
Scompigliato, ta, 4. confuſed, troubled, troubity 
Scompiglio, . n. . diſorder, confuſion, 
dẽſordre 


\ 


defordre, melange 

Scompiſciare, v. a. to-piſs upon, piſſer deſſus 

Scompiſciöne, /. f. fault, error, faute 

Scomporre, v. a, to ſpoil wwhat bad been done, rater 
ce qui avoit ete compoſe 

Scompoſizione ſ. f. diſerder, confuſion, deſorirt 
confuGon | vanteur 

Scompuzzare, Ve d. to 6 fl with a ſtink, remphr & 

Scomunare, v. 4. to break the community, romp 
la communaute 

Scomunäre, v. n. to be ſeparated, ſe ſeparer 

Scomunato, tay a. ſeparated, ſepare 

Sccmunicay h excommunication, 

Scomunicamento, { munication 

Scomunicare, v. 4. to excommunicate, eXCOmmuni 

Scomunicãto, ta, 4. curſed, execrable, maudt 
execrable [munk 

Scomunicatöre, ſ. m. excommunicator, qui exco 

Scommunicazione, . F. excommunication, excall 
munication 

Scomiizzolo, f. m. point, dot, bole in a flirrap lu 
ther, flitch, point 

Sconcertare, v. 4. to diſconcert, trouble, 9c" 
certer, troubler trou 

Sconcertamento, J m. diſorder, trouble, deſord 

Sconcertäto, ta, a. diſconcerted, dẽconcertẽ 

Sconcezza, ſ. f. di iſorder, negligence, derangeme! 
negligence 

Sconciamente, ad, ungenteell yy ſfhamefully, d 2 

maniere negligee, honteuſement 


| 


excolMe 


ee * Ge divided, di 8 partagẽ, 
Uſridue | 


Sconciare, vs a. to ſpoil; trouble, incommode, Loy 
troubler, deranger. Ia . 
Sconciatamente, ad. ungenteelly, d'une many 


8c o 
ſconciatore, ſe me that puts in diſorder, qui de- 
range | | | avortement 


conciatüra, /. fo miſcarriage, . abortion, avorton, 
concio, ia, a. unbandſome, improper, neglige 


hart, 


fut i 


leo. cöncio, ia a. unbecoming, immoderate, meſſeant, 
\ſpill qui ne convient pas, iImmodere 
ublc, iconcio, . m. loſs, diſadvantage, incommodite, 


gene, trouble, dommage | 
concobrino, .. m. a buffoon, mattaſſin, bouffon » 
oncordanza, ſ. fo irregular confiruftion, con- 
ſtruction irrẽgulière | 

concordia, ſ. f. diſcord, diſcorde 

ondito, ta, a. waſeaſoned, infipid, dull, qui neſt 
point aſſaiſonne, fat, fade | 
onfeſſare, v. a. to deny, nier 
onficcare, v. a. to unnail, dec 
choſe enclouce | 
conficcato, ta, a. unnailed, decloue | 
confidanza, ſ. f. diffdencey diſtruſt, mefiance 
confidare, v. 4. to diſtruſt, mefier | 
onfiggere, v. a. to rout an enemy, dé faire les en- 
nemis, les mettre en deroute 

onfiggere, v. 4. to conquer; throw down, diſ- 
erurage, vaincre, terraſſer 5 
onfiggimento, ſ. m. 


uhon, 


fufn 


 gater 


ſorere, 
anteur 
plir de 
omp 


louer, arracher une 


-verthrow, deroute, 


nuni : a defeut, 
nad onfl tta, ſ. fe defaite 


nfi'tto, ta, a. routed, defait, mis en deroute 
onfi'tto, ta, a. unnailed, decloue 

onfondere, v. a to diſturb, confound, confondre 
avec violence 

onfortamento, ſ. m. diſſuaſion, diſſuaſion 
onfortäre, v. 4. to diſſuade, diſſuader, detourner 


decon onfortare, Ve n. to be diſcouraged, ſe decourager 
trouve enfortäto, ta, a. ſad, ſorrowful, afflied, triſte, 


aftige, decourage 
n'orto, fe. m. trouble, ſorrow, chagrin, triſteſſe 
ngiungimento, F ſ, ſeparation, diſunion, (c- 
anziuntüra, 1 paration, deſunion 
ngluramento, ſe m. an earneſt ſupplication, 
On uration . | 
Mglurare, Ve 4. to conjures exorciſe, conjurer, 
erorciſer 


ugiuräto, ta, 4. adjurcdy exarcifed, exorciſs | 


| 
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Scongiuratore, ſ. m. an exorciſt, exorciſte, qui 


conjure 
Scongiurazione, 7 /. F. conj uration, exorciſm, con- 
Scongiuroy juration, exorciſme | 


Sconnèſſdo, ſa, a. Having no connexion, qui n'a point 
de connexion | ; 
Sconoſcente, a. ungrateful, meconnoiſſant, ingrat 
Sconoſcente, a. clowniſh, unknown, chſcure, groſ- 
fier, peu obligeant, inconnu, obſcur 
Sconoſcentemente, ad. raſply, temerairement 
Sconoſcentemente, ad. ungratefully, ſans recon- 
noiflance lingratitude 
Sconoſcenza, ſ. fe ingratitude, méconnoiſſance, 
$conoſcerc, v. u. to be ungrateful, meconnoitreg 
etre ingrat [ingratitude 
Sconoſcimento, ſ. m. ingratitude, mẽconnoiſſance, 
Sconoſciutamente, ad. privately, en cachette, 
incognito | e 
Sconolcitito, ta, a. unknaaun, inconnu 
Sconquaſlare, v. 4. to break in pieces, fracaſſer, 
abimer | p 
Sconquaſſito, ta, a. broken in pieces, fracaſſe 
Sconlentimento, ſ. m. diſſeriag in opinion, diver- 
ſitè d'avis | 
Sconſentire, v. u. to differ in opinion, Etre de ſen- 
timent oppoſẽ 
Sconſideranza, Þ /. f. inconſideration, inconfidera- 
Sconſideratézza, F tion, manque de reflexion 
Sconſideratamente, ad. inconſiderately, ſans rẽ- 
flexion, par megarde | 
Sconſiderato, ta, 4. inconſiderate, inconſidere 
Sconſiderazione, . fo inconfideration, inconſidẽ- 
ration 85 | 
Sconfigliare, v. a. to diſſuade, diſſuader, detourner 
Sconſigliatamente, ad. unadviſedly, ſans ſe confulter . 
Sconfigliito, ta, @. unadviſed, diſſuaded, difſuades 
inconſidere, ſans Etre conſeille * 
Sconſolamento, ſ. me affliion, affliction 
Sconfolare, v. 4. to diſhearten, ts vex, deconfore 
conſo- 


ter, chagriner 
inconſolably, ſins 
| affligẽ 


Sconſolatamente, ad. 
* ta 4. ſad; furrewful, triſtes chagring 


j 


|. 


— 


lation 


— 


e 
Sconſolaziöne, fe F. affliction, afflictior, chagrin 
Scontare, v. a. to abate, compenſate, rabattre, 
diminuer, compenſer 
Sconter:tamento, /. m. diſcontent, mecontentement 
Scontentare, v. u. to be diſconrented, ne fe point 
contenter | 
Sconientare, v. @. to render diſcontented, to affliet, 
mecontenter, affliger FO, 
contentezza, ſ. f., ? grief, ſadnſ:, triſteſſe, cha- 
Scountento, /. m. grin 
Sconto, /. m. deduction, comperſation, recompenſe, 
deduction, compenſation, recompente 
Scontorcente, a. making contortione, qui fait des 
contorſions | 
Scontorcere, v. 4. to abet, tai cne's ſelf, ſe tordre 
Scontorcimento, 5 fe m. centorticn, contorſion, 
Scontorcio, entorle 
Scontorto, ta, a. crooked, crochu, contrefait 
Scontrafatto, ta, a» wyly, deformed, contrefait, 
diſforme 1 
Scontraménto, /. m. accidental meeting, combat, 
rencontre, combat [ rencontrer 
Scontrare, v. a. 79. meet, bit, rencontrer, ou ſe 
Scontrata, ſ. m. mediug, accident, rencontre 
Scontrato, ta, a. met, confronted, rencuntre, con- 
front 
Scontro, /m meeting, rencontre 
Scontro, . m. a mark, ſignal, index, 
ſignal, indice | 
Scnturbare, v. a. to trouble, troubler 
Sconturbare, v. 2. 10 be diſturbed, troubled, ſe 
troubler | | 
Sconvenenza, /. fe indecency, indcicence, choſe 
meſſeante proportion 
Sconvenenza, ſ. fe diſagreement, diſproportion, diſ- 
Sconvenevole, a. indecent, unbecoming, indecent, 
meant, qui ne convient pas | meflcante 
Sconvenevolezza, /. f. indecency, indecence, choſe 


marque, 


Sconvenevolmente, 7 ad. indecently, immoderate- 
Sconvenientemente, 1 , indecemment, im-| 
moderement 4 


Sconveniente, 4. wnjuſty, 'beſe, diſconvenient, 


jSconvenicnza, /. F. incorveniency, indecency, indi- 


| 


| decouvrir 
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cence, chole meſſc ante { proporti.n 
Sconveniénza, .. f. diſagreement, diſprepurtim, dil 
Sconveniie, v. ne to diſgrace, to be unbicening 
ne couvenir pas, etre malſèant reno 
Sconvenũto, ta, a. diſagrecd, qui n'a point con- 
Sconvoigere, wv. a. to invert, to wreſt, renvcilet 
mettre ſens deſſus deſſous 
Sconvölgere, v. a. to perſuade, diſſuade cre fin 
bis purpiſe, perſuader, detouraer de ſon pits 
mier avis 
Sconvoito, ta, a. overtbroan, renveric, difturque 
Sconvolto, ta, 4. wrong, crooked, tort, tordu 
Scopa, ſ. F. 4 9:rch-tree, bouleau, arbrifies: 
SCopa, /. f. a broumy a ſcburge for crimindis; bil 
fouct qu'on donne aux criminels 
Scopare, ws. 4. to ſcourge criminals, fouetter I 
criminels 
Scopare, Y. 4. to beat, whip, frapper, ſtageller 
Scopare, v. as to ſabeep with a brum, baloyer 
Scopäto, ta, a ſcourged, ſwept, balaye, fouettẽ 
5copatore, . m. 4 ſweeper, balayeur | 
Scopatüra, /. fo a whip, whipping, fouet, iam 
de donner le fouet aux criminels 
Scopatiira, ſ. fo a public reprimand, repichenhvly 
reprimande faite en public 
Scopazziout, J. F. a 6low, ſlap, cu ſouff et 


7 q 2 * ; + 8 | 
Scoperchiare, v. 4. to Kniovers OL le Couverct 


Scoperchiato, ta, 3. uncovered, Eecouver 
Scoperta, /. f. diſcovery, découverte 
$copertamente, ad. openly, pudlickly, cuvericmenh 
publiquement | d Culver 
Scoperto, /. m. an open place, uncovered, lei 
Scoperto, ta, a. uncovered, open, naked, decouvers 
Scoperto, ta, a. manifeſt, evident, manifeſte, 
evident 
Scopertara, ſ. f. an uncovered place, iieu decouvel 
Scopertino, /. m. a Place planted with &:irch tas 
lieu plante de bouleaux 
Scopetta, ſ. f. à bruſh, broſſe 


Scopo, J. m. end, but 


_ Indecent 


Scopolgy . me rock, rocher, ecueil -- | 


coppet 
filier 
co pia 
Heal 
PG 
ce pp. 
00 pia 
ment 
oppia 
coppia 
coppie 
en pe 
coppie 
oppie 
de fu 
oppie 
coppie 
oppié 
LOpp!e 
0Ppic 
bruit 
oprin 
prix. 
uv: 
coprite 
oprit. 
Opulc 
oragg 
"Tags 
bragg 
rare, 
rato, 
orbac 
deſho 
orbac 
afrox 
orbit 
des p 
Indice 
mal 

0rbjo 
orbit 
Car 
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ier | 

eo piaménto, ſ. m. @ noiſe that any thing mo kes in 
| beaking, bruit, claquement | [ elaquer 
CP.ArE, Ve n. to burſt, clap, ſnap, ſe cre ver, 
CPp.2"ty v. u. to arije, or ſpring, naitre, ſortir 

. piäta, /. f. cracking. noiſe, ᷑clat, bruit, craque- 
ment | 

oppiato, ta, a. bxrft aſunder, creve, eclate [ men: 
coppiatüra, /. F. naſe, crack, Eclatiy biuit, craque- 
coppiettare, v. 7. fe cruckle, crack, peter, craquer, 
en parlant du bois qui briile { Quement 
coppiettät , /. F. noiſe, cracks explcſiun, bruit, cra- 
ppietterta, /. 17. fuffleers, tuſiliers, troupe arm&e 
de fuli's | [rußliel 
opplettière. fe m. a fufilerr, qui tire du fufil, 
coppiettio, /. m. noiſe, crackling, bruit, craquement 
oppictto, .. n. a all note, petit craquement, 


r L0ppetto, fo m. a gun, tall _ [perit bruit 
5 oppio, J. M. a (rack, noiſe, gur, d aquement, 
-6 bruit, Fuſil la decouverte 
| oprimento, /. m. diſcovery, action de dëcouvrir, 
tion pine, Y. 4. 10 diſcover, {is learu, Dear of, de- 
OUvrir, apprendre 
floh, fopritore, * m. 4 diſcguerer, qu) Gecouvre 
Mritora, /. f. diſcovery, deccuverte [rochers 
2 opulcſo, ſa, a. rocky, full of rocks, plein de 
rc ngeiäre, Y. 4. to diſcourage, dicourager 
Taggiare, v. n. to be diſcouraged, fe decourage: 
oraggiato, ta, a. diſcouraged, CEcourage 
Mare, v. a. to diſpbearten, dEcouragec 
mente erato, ta, a. diſbeartened, dccourage . 
011 rbacchiare, . a. to traduce, or expoſe a perſon, 
„ 11M &*honorerx quelqu'un, dire ſes detaurs 
vren orbacchiäto, ta. a. traducid, affrouted, diſhoncured, 
tele fronté, deſhonore - 755 
ordiäre, v. 0, to blot, make blets on paper, faire 
ouvett bes pates d'encre ſur la papier a 
e cbiecheräre, v. a. to ſcribole, griffonner, Ecrire 


mal { ſur le papier 


Aibio, ſ. m. e blot of ink up:m paper, pare d'encre 
bud, // me the ſurvy, ſcorbut 1 Gin es 
"aiey Ve n. to riſe from bed, ſe lever du lit 


coppettiere, /. m. fuſileer, ſoldat armẽ de fuſil, fu- | 


| 


| Scornacchiamento, 
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Scorciamento, /. m. diminiſhing, leſſening, action de 
raccourcir | courcir 
Scorciere, v. a. to en, diminiſpb, accourcir, rac- 
Scorciato, /. m. abriagment, raccourei 
Scorciatc;c, /. m. the ſhorteſt way, le chemin le 
plus court | | artie 
Scorcin, /. . the end, the latter fart, fin, la derniere 
Scordamento, ſ. m. obliwvim, ferpetfulneſs, oubli 
Scordantc, ds. dijapreeing, dilcordant 5 
Scordinza, /. f. diſagreement, contrariete d'airs, 
di ſcardance, diſcordant 
Scordare, mw. a, 20 make diſcerd, déſaccorder, rendre 
Scordäre, v. u. ts jar, diſcorder, ne ſe pas accorder 
Scordäre, v. u. fo forget one's ſelf, $'oublier _ 
Scordato, ta, a. jarred, forgotten, diſcorde, oublic 
Scordeo, / m. wwarer- g:rmarder, ſcordium, (plante) 
Scordevole, a. unmindful, for gel ful, qui oubi e alle- 
ment, qui n'a point de mt moire 
Scordcvole, a. jarring, diſagreeing, diſcordant 
Scorcggia, ,. a jcourge, fouet de cuir, cham- 
bricre | | 
Scoteggiare, v. 4. to ſcourge, frapper du fouet 
Scoreggiita, ſ. f. a blow of a whip, coup fe fouet 
Scorgere, au. to ſee, perceive, diſcovery voir, apper- 
cevcir, découvrir | 
Scorgere, v. a. to lead, guide, conduct, eſcorter, gui- 
der, conduire (teur 
Scorgichre, /. m. guide, conductor, guide, conduc- 
Scoria, /. f. dirt, naſlineſs, drujs of metal, cratle, 
ecume, ordure de metal! | 
. chot, pratt/e, babil, jaſe- 
Scornacchiäta, rie, iot diſcours 
Scornacchiäre, v. a. to rally, banter, railler 
Scornacchiato, ta, as rallied, buntered, raiile 
Scornare, v. a. to break the horns, ecorner, rompre 
les cornes | x | 
Scornare, v. a. to effront, make aſhamed, aft ron- 
ter, d-ſhonorer, faire honte | 
| Scornare, v. z. to be aſhamed, avoir honte 
Scernato, ta, 4. having the horns broken, Ecorne 
5cornato, ta, a. affronted, affronte, a qui on 
a fait honte | i [ de la corne 


Scorneggiäre, v a. to puſh with the horn, donner 
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Scornielare, v. a. to make Cornices, faire des cor- 
niches | 

Scorno, ſ. f. affront, reproach, ſhame, affront, honte 

Scoronare, v. à. i9 Jop, or prunc trees, Elaguer, 
les arbres Ps | | 
orpacciata, ſ. f. a belly full, tout ſon ſoul 

Scorpare, v. a. to cat a great deal, manger a ven- 
tre deboutonne 


* 


Scorpio,” 7 J. m. a ſcorpion, one of the ſigns of the 
Scorpione, & Scdiac, ſcorpion, un des douze fig- 


nes du zodiaque 

Scorporare, v. 4. t9 dra from the body, or number, 
tirer du corps, ou du nombre | 

Scorporire, v. a. to take cut of the funds, tirer du 
fonds, terme de commerce | 

. Scorporo, ſ. m. diminution, ſeparation from a ſociety, 


diminution, ſeparation de la ſocicts 
Scorporo, ſ. m. a ſum of money drazon out of the 
Funds, partie d' argent tire d'un fond 
Scorrazzinte, a running up und down, qui court 
da et la | 
Scorrazzire, v. to ran 
eu et la | 
Scorrazzäre, v. 4. to lay <vaſte, plunder, ſaceager, 
piller 5 | 
Scorrente, a. running, ſliding, coulant, gliſſant 
Scorrere, v. n. to ſlide, or ran by, gliſſer, s' couler 
rrere, v. n. to run in great baſte, to lay waſte, 
paſſer vite, ſaccager, piller | 
Scorreria, /. f. an incurſſun, courſe, incurſion, ir- 
ruption [ correQe 
| Bcorrettaminte, ad. incorre&ly, d'une manière peu 
Scorretto, ta, a. incorrect, qui n'eſt pas correcte 
Scorrevole, a. running, ſliding, coulant, gliſſant, la- 
bile, fluide | decriture 
Scorrezione, ſ. f. an error in writing, faute 
Scorribanda, 7 // fo a little race, petite courſe, 
Scorribandola, : petite incurſion. ; 
Scorridore, /. m. ſcout, batteur d'eſtrades | 
Scorrimento, ſ. m. flux, running, flip, flux, é- 
coulement, gliſſade, chi*e 
Scorritojo, ja, a. running, flowing,coulant [encolere 


4% and down, courir 


| Scortesia, ſ. rudeneſs, inciviluy, 
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Scorrubbiato, ta, a. angry, fache f 
Scotrubbioſo, ſa, a. ſcur, moroſe, colere, qui ven. 
porte facitement | 
Scorſa, ſ. f. coarſe, incurſion, inroad, courſe, it- 

curſion | 4 
Scorſo, fa, a. corrupted, ſpoiled, defectueux, vit 
echappe | 3 
Scerlo, ia, a. elapſed, plundered, ſacked, paſle, pile 
faccage | 
Scorſõjo, ſ. m. a running, or fliding knot, nœud cole 
lant ; 
Scörta, ſo m. eſcort, guide, eſeorte, guide 
Scortamente, ad. wijely, prudently, prudemmett 
ſagement FER! ( abreget 
Scortare, v. 4. to ſhorten, abridge, Accourch 
Scortare, v. a. to efcort, guide, eſcorter, faire eſcorie 
Scortato, ta, a. curtailed, raccourci 
Scortato, ta, a. eſcorted, eſcorte 3 
Scortecciare, v. a, 10 take off the bark, ccort!y 
ter Pecorce | 
Scortecciato, ta, a» having 
ECOrce 4 „ 
Scortéſe, a. ungenteel, uncivil, impoli, inciviJ, d . 
Scorteſemënte, ad, unpolitely, angenteeily, impal- 
ment, déſobligemment 


ortic: 
tic; 
orto, 
orto, 
02a, 
orzar 
orz0t 
ſerpe 
orzön 
oſcen 
une b 
oſcen 
oſeen 
dechi 
oſcẽſc 
oſcia1 
romp 
diciar 
oſcio, 
ofſa, 1 
ola, 

boule 
offo, 1 


the bark taken tf 
[ bligead 
eſo- 


| 


impoliteſſe, inc 
vilite 3 
Scorticamẽnto, . m. excoriation, l'action d*ecorchtt 
ecorchure - Ps 
Scorticare, v. a» to ſlay, exact upon, eco F 
Scorticart, v. a. nc off be bark, lop «ff, del 
Pecorce, eplucher 
Scorticaria, /. F. a ſort of fiſping net, ſy 
pecheurs | . _" 
Scorticativo, va, 9. that trips off th: barks 
Scorticito, ta, a. barked, peeled, ecorche 
Scorticatojo, ſ. m. a barking Knife, coutea 
cher, ecorcherie | | 
Scorticatojo, ſ. . excoriation, Ecorchure 12 
Scorticatore, ſ. m. one that peels, or barks, © 
cheur 3 | | 
Scorticatoria, /. fo 4 fort of net, ſorte de reis 
echrurs | 


forte de rets0 


, 


u A cd! 


ScorruLbiare, W, . to be angry, ſe f scher, fe — 
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3 1 . F. excoriation, ceorchure 
orto, /. m. abridgment, raccourci | 
ort0y ta, a. prudent, cunning, prudent, ruſc, ac- 
0rza, ſ. f. a barks Ecorce Lcort 
orzare, v. 4. te ſlay, ecorcher _ - | 
orzone, ſ. f. a ſort. of venomous ſerpent, ſorte de 
ſerpent tres-venimeux 1 
orzone, ſ. f. a clownifh fellow, homme groſher 
oſcendere, wr a. to cut down a branch, eclater 
une branche | 
oſcendere, v. n. to burſt, $'eclater, ſe rompre 
oſeendimento, ſ. m. burſt, rent, eclat de branche, 
&chirure | 
oſceſo, 1a, 4. burſt, rent, &clatc, rompu, precipite 
oſclare, v. a. to break, or diſſocate the thighs, 
tompre, ou diſloquer les cuiſſes 
Clare, v. n. to break one's thighs, ſe rompre les 
olcio, /. m. precipice, precipice : [ cuiſſes 
alla, /. f. a ſhake, jolt, ſecouſſe, branle 
hy, F. @ ſudden, baſty ſhower, guilee, gi- 
oulee 
blo, fa, a. ſhaken, ftripr, ſecous, depouille 
oſtare, v. u. 10 draw back, remove, reculer, 
eloigner — 5 
oltäto, ta, 4. removed, withdrawn, recule, eloigne 
otumatamente, ad. indecently, immoderately, 
impudemment | 
oſtumat6zza, /. F. ruſticity, incivilite, impoli- 
elſe, libertinage poli, mal eleve 
ftumito, ta, a. uncivil, ungenteel, incivil, im- 
time, J. m. incivility, lewdneſs, incivilite, li- 
nage anne 
Mennare, v. 4. to ſtin, Oter la peau, ou la co- 
Nennato, ta, a. ſt inned, à qui on a öõtẽ Ja peau 
Umento, fo m. ſhaking. trembling, ſecouement, 
a ect ſecouſſe coue la ſalade 
Mt9Jo, . m. a ſalad-bafket, panier on l'on ſe- 
0 me be who ſhakes, jogs, qui ſecoue 
tolay fe fo a wooden Iath to beat flax with, 
tlpece d'eſpatule de bois, qui ſert pour nettoyer 
Molare, v. 4. to beat flax, broyer le lin Clelin 
Plato, ta, as beaten, pounded, broye 


$cozzonato, tay a. wary, eraf'ys deniaiſe 
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}Scotomatico, ca, a. ſubject to diawingſi, qui eſt 


ſujet à des vertiges 
Scotom1a, ſ. f. dizzineſs, vertige 
Scotta, /. f. whey, petit lait ST 
Scottire, v. 4. to burn one, échauder quelqu'un, 
Scottato, ta, a. ſcalded, Echaude Lbrüler 
Scottatüra, f. f. a blaze, blaſt, brulure 
Scõtto, /. m. a dinner at an inn, repas qu'on prend 
Scotto, /. m. ſcot, club, reckoning, Ecot [ aux auberges 
Scovire, v. as» to unncſile, to diſlodge, denicher = 
Scovare, v. 4. 10 find out one's pace, gait, decouvrir 
les allures de quelqu'un | 
Scoverchiare, v. a, to uncower, oter le couvercle, 
_ decyuvrir [ publiquement 
Scovertamente, ad. openly, publicly, ouvertement, 
Sooverto, ta, a. uncovered, decouvert 
Scovertüra, .. f. an open place, lieu decouvert _ 
Scovrire, v. 4. ts diſcover, uncover, lay open, de- 
gouvrir _ [cheval 
Scozzonare, v. a. to break a borſe, dompter un 
Scoz.zonare, v. a. to teach qwit, ts bubble, deniai- 
ſer quelqu'un I | | 


Scränna, ſ. f. a ſeat, chair, ſiege, chaiſe dule 
Scredente," a. faitbleſs, incredulous, infidele, incrè- 
ScredEnte, a. flubborn, diſobedient, deſobeifiant 
Scredere, v. a. to diſbelieve, dècroĩre PO 
Screditare, v. a. to cry down, to diſgrace, decrier 
Screditato, ta, a. cried down, decrie 
Seredito, ſe m. crying dowwn, diſgrace, mauvais 
credit, decri 
Scremento, ſum, excrement, excrement ſeclater 
Screpolare, v. un. to cleave, chink, ſe fendre, 
Screpolato, ta, a. ſplit, cbintad, eclate, fendu 
Screpolatüra, . f. . a crevice, cbink, crevace, 
Screpolo, ſ. m. 0 ſente [retrancher 
Screſcere, v. n. to leſſen, retrench, diminuer, 


Screziato, ta, a. ſpeckled, inlaid, fantaſtica', mar- 


queté, bizarre, varie [ mince 
Scriato, ta, q. weak, feeble, ſlender, foible, fluer, 
Scriba, /. m. a ſcribe, a writer, ecrivaing ſeribe 
des phariſiens . f claquer 
Scrigghiolarcy v. #e, to crack, boaſt, ſnap, craquer, 


J 
| 
- 
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SCR 
Sericchiolata, ſ. f. a cracking, craquement | 
Scriccio, 7 | 
Scricciclo, 
Scrigno, ſ. m. bunch on the body, knot, boſſe 
Scrigno, .. . cheſt, coffer, Ecran, coffre 


. m. a wren, un roitelet 


©. ” 


Scrignüto, ta, a. bunched, convexed, 
Scrima, /. f. fencing, eſcrime 
Scrimaglia, ſ. f. a defence, defenſe _ 
Scriminatüra, . F. the parting of the bair upon the 

bead, ſeparation des cheveux ſur la tète 
Scrinare, v. a. to unknot Hair, denouer les che- 

veux | | 5 
Scrinato, ta, a. bald, ævitbout hair, pelé, ſans che- 
Scrinato, ta, a. diſhevelled, echevelc veux 
Scritta, ſ. F apiece of writing, piece d' ec riture 

Scritta, .. ,. inſcription, obligation, bond, obligation, 
Scritto, /. me writing, Ecriture contrat 
Scritto, ta, a. wwrote, ᷑crit | a | 
Serittéjo, /. m. a cliſet, ludy, ⁊vriting- deſt, ink- 

and, petit cabinet, etudiole, une écritoire 

Sorittôre, ſ. m. a Writer, author, Ecrivain, auteur 
Scrittore, /. a copier, notary, eopiſte, notaire 
Scrittüra, /. fo a writing, the boly ſcripture, Ecri- 

ture, la ſainte bible | 
Scri:turale, ( m. a ſcribe, oriter, Ecrivain, copiſle 
Scritturäle, ſ. m. a learned mar, ſavant 
Scritturale, a. belonging to wwriting, d'ecriture 
Scrivano, f. m. a writer, ſcribe, amanuenſis, Ecti- 
vain, gretfier, copiſte 5 
Scrivere, v. a, to zorite, Ecrire + | 
Scraccare, . 4. to trick, ſpunge, eſcroquer, at- 
trapper, ecornifler 3 — 
Seroccatore, /. m. a tricker, ſpunger, eicroc, qui 
Scrocchiare, w. n. to be a uſurer, Etre uſurier 
Scrocchino, |. n. a paraſite, (/purger ) ecornifleur 
Scrucchio, /. m. a ſort of uſury, eſpèce d'uſure 
Scrocchiöne, ſ. m. aſurery ulurier | 5 
Sctocco, , m. ſpurping, ſpunging, eſcroc, l'action 


ordqcuer | 


bent, convexe, 


{ courbe 


| 


2 


Scroccone, ſ. m. ſharper, ſpunger, eſcroc, qui eſcro- 
gue. 


Scrofa, fe f. a ſrwwy, a whore, a concubine, une. 
Luic, Concuoins 3 


mY . 
| * 


* 
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Scrofa, ; 2 F. the king's evil, ecrouelle nere 
Scrollamento, ſ. m. agitation, ſhaking, ſecovement * 
ſecouſle . [eerouler . 
|Scrollare, v. a. to ſhake, ſpale «off, ſecouty 3 
Serollato, ta, a ſhaken, moved, agitated, ſecoui, 1 Ire 
ecroule 1 | | - 2 
Scrollo, ſ. m. ſhaking, throwing, ſecouement, f.. 1s 
coulle, lancement | 0 % 
Scropolo, ſ. m. ſcruple, xveight, ſcrupule, poids * 
Scroſciäre, v. n. to ſcranch,  crackic, crog Bl. . ”- 
eraquer | 165 
Scrofciare, v. u. to bubble up, bouillonner, en- ke 
Scroſciatay .. f. crackling, eroquement [quit Fin. 
Scroicio, ſ. m. the noiſe avater makes in bailing, k my 
bruit fait l'eau en bouillant uf 05 
Scroſcio, ſ. m. loud laughter, eclat de rire FIN 
Scroſtare, v. a. 10cut of the cruſt, ecrovter lic 
Scrunare, v. a. to break the eye of a necate, tem. ag 
pre le cul d'une aipuille | . 
Scrupoleggiare, v. u. to be anxious, ſcrupi bun alen 
voir des ſcrupules | "mp 
Scriipoln, ia, a. ſcrupulaes, ſcrupule Sala, 
Scriipolo, /. m. a ſcruple, weight, ſcrupule, pcids 5 
Scrupoloſamènte, ad. ſcrupulcuſiy, ſccupuleulement 3 
Scrupolofita, fo F. ſerupulcuſneſs, ſerupule llt 
Scrupololo, fa, a» ſcrupulous, icrupuleux ult6r 
Scrutatore, ſ. m. a ſearcber, ſcruttateur | "OR 
Scrutatore, / n. Cod, the ſearcher of hearts, VB | 
qui eſt le ſcrutateur des cœurs ure! 
Scrutinare, v. 4. to ſeck out, make enquiry, reches u0jar 
cher, viſiter, eplucher - | [ ſuftag 90S 
Scrutinare, v. a. to gather votet, recueillir fe <a 
Scrutinio, ſ. m. ſcrutiny, examination, recherche, e 
ſcrutin, examen TW 
Scrutibile, 4. ſearchable, qu'on peut recherche! "I 
Scrutire, v. 4. to ſearch, ſound, probe, rechercitv Bl _. 
ſonder, examiner | _ urazi 
Scuccumedra, /. fo .a feigned word for laugh ire 
mot feint pour rire Kew urez 
Scucire, v. a. to unſew, open, dẽcoudre, ouvrir ric 
Scücito, ta, a» unſewed, opened, decouſu _ " 
Scudajoy ſ. m. 4 buckler-maker, or maker of fit! 0 tile 


qui fait les boucliers 


SCU 
ndereſco, ca, a» of an efgui-e, d'ceuver [ecurer 
adicre, fe m. an eſuire, gentleman of the berje, 
vdi'ciare, v. 4. to beat with à ſcourge, touetter, 
battre avec une baguette 
udifciatoy ta, a. whit, ſouetté 
ud1(ci", . m. a rod, bagi:erte 
vio, /. m. a ſhield, huckler, bouclier 
udo, /. m. an efcutcbeon, defence, protection, ᷑cuſ- 
lon, defente, protection 
udo, f. m. a crown, &cu, ſorte de monnoie 
vha, /. F. a woman's bead-dreſs, coc ffure de 
üffia, /. f. a leather cap, calotte | fr1nme 


9 


ment, 
"ouler 
our, 
cout 


t ſes 


0 
quel 


ro- 
| 2 , 
quer uffäte, v. a» fo devour, dévorer, manger avec 
1 ve „ ; : 4 2 * 2 
rg, k utina, /. F. a file, lime Lavidité 


ulinare, V. a. to file, limer 

uffione, { Je fo a cos bead dreſs, coclFure, 
utfictto, coëffe \ 

uacciare, v. a. to treat one like a child, traiter 
quelqu'un en enfant [ tefles 
ulettare, v. 77. to ſhake one's tail, remuer les 
ulettare, v. n. to make one's eſcape, 8'Evader 
ulmato, /. m. fort of difeaſe in horſes, ſorte de 
maladie de cheval i 

uitare, v, 4. to carve, ergrave, ſculpter, graver 
ultato, ta, a. carwed, ſculpte 8 
ulto, ta. a. engraved, cut, grave, entaille 

ultore, fem. an engraver, ſculpteur 

ultorio, ia, a. of an engraver, de ſculpteur 

ultra, /. F. ſculpture, ſculpture | 

ultrelco, ca, a. of ſculpture, de ſculpture 


Dieu; 


echer⸗ elco, 5 
age üchare, v 4. to flay, gall, exact upon, ecorcher 
ir esa, J. J. ſchool, company, brother bod, ecole, 


compagnie, confrerie 


erche; 
Were, v. as £0 ſhake, ſecouer 


her ware, v. n. to grow obſcure, obſolete, s' obſcurcir 
rcher re, v. u. to be darkened, daxxled, s' offuſquer 
chen b 7 a 


weto, ta, a. darkened, obſcurci 
wazione, /. f. darkening, obſcureiſſement 
ie, / F. an axe, cutlaſs, hache, coutelas 
"Tezza, / A. obſcurity, obſcurite 

Klada, þ F. a ſcourge, whip, fourt 

nlcare, v. a. to whip, fouetter, frapper avec 
filciato, ta, a. zbbift, fouette | unc baguette 


gha 
rir 


pie 


\ 


[la vue 


Scurfſcio, ſ. m. a rod, buguette 


Scurits, |. F cb{curity, patenc/s, obſcurite 
. Jy P . 


Seurica, J. F. calumay, terrible diſiructlun, malleur 


extieme, carnage | 
Scüro, ra, a. obſcure, unknown, obſcnr, inconnu 
Scüre, ra, a. pale, cruel, pale, eruel, qui a Lame 
Scüro, 75 Hs obſcurity, oObicurite | Noire 
scürtzile, a. ſrurrifus, Hufen lite, de bouffon 
Scurrilita, /. fo ſcurrility, Buſſoonery; bouſtonerie, 
Scüſa, /. f. an excuſe, excuſe [ 2aulkerie 
Scuſabiie, a. exe, excuſable 15 
ere . F. an excuſe, excuſe 
Sculare, v. n. to excuſe one's ſeif, s excuſer 
Scufare, v. u. to Juſtify one's ſeif, ſe j uſtiſier 
Scuſato, ta, a. excujed, excuſe _ 
Scuſatore, ſ. m. that excuſetb, qui excuſe 
Scuſazicne, ſ. excuſe, excule 
Sciiffo, fa, a. deprived, bereaved, prive, denue 
Sdärſi, v. n. to grow idle, devenir pareſſeux 
Sdebitare, v. n. te be quit of one's debts, acquitter 
Sdegnamènto, /. m. anger, colere [ ſes dettes 
Sdegnante, a. ſcornful, dedaigneux, mepritant, | 
Sdegnäre, v. n. to diſdain, diſpiſe, degaigner, mẽ- 
priſer 
Sdegnäre, v. u. to be angry, ſe facher, ſe mettre 
en colère | 
Sdegnato, tay a. irritated, angry, indigne, fache 
Suegno, .. n. dijdain, indignation, dedain, indig- 
nation, colère | 
Sdegnoſaggine, ſ. f. anger, dijdair, colère, dedain 
Sdegnoſamente, ad. angrily, dijdainfully, avec de - 
dain, indignation, CO.cre | [ nagant 
Sdegnuſamenre, ad. grinily, avec un regard me- 
Sdegnoſitd, /. fe anger, diſdain, colere, dédain 
Sdegnbio fa, a. jcornſul, angry, moroſe, dédaig- 
neux, colère | 
Sdeiitaio, ta, a. trotbleſs, edente, ſans dents 
Sdicevole, a. unbecoming, indecent, metſiant, indẽ- 
Sdilacciare, v. a. 10 loofe, or untie, delieur cent 
Sdilaccisto, ta, a. untied, délié 
Sdihuquiménta, , m. /rvoon, é vanouiſſement 
Sdilinquito, ta, 4. hννe,ü, vanifbed, evanout 


SDR 

Sdimenticanzay .. f. oblivion, forgetfulneſs, oubli 

Sdimenticare, v. u. to forget, or forget one's ſelf, 
oublier, ou s'oublier bh. 5 

Sdimenticato, ta, a. forgotten, oublic 

Sdimentico, ca, 4. forgetful, qui a oublie, qui ou- 
blie facilement 

Sdipigncre, v. 4. to blot cut a picture, e ace, ef- 
facer une peinture douane 


Sdoganäre, v. a. to redeem from duty, retirer de la 


Sdogato, ta, a. wwitzout pipe-ſta ves, ſans douves 
8dolcinato, ta, a. ſeweet and flat, doux, mais fade 
Sdonnarey v. as to make free, donner la libertẽ 
Sdonnäre, v. u. to become free, devenir libre 


Sdoppiare, v. a. 10 make plain what is doubfful, 


rendre ſimple ce qui eſt douteux 
Sdormentare, v. a. t% aba be, eveiller 
| Sdormentäre, v. n. to be aua ked, s &velller 
Sdormentato, ta, a. awoke, &veillé 
Sdoſſare, v. a. to take off from the back, Oter de 
deus le dos | 
Sdottoräre, ws 4. to take atvay a doctor gown, 
oter A quelqu'un les privileges de docteur 
Solch 
long 
Sdrajato, ta, a. laid at 
tout ſon long | 
Sdrajone, ad. lying at full length, couche 
Sdrucciolamento, /. m. a ſlip, Fre gliſſade 
Sdrucciolänte, a, ſlippery, thai ſlizs away, ꝑliſſant, 
qui echappe | 
Sduccioläre, v. u. to flip, to ſtide, gliſſer 
Sdrucciolare, v. u. to ſtumble, trip, commit a fault, 
FE ara faire une faute 
acciolente 1 : 
Sdtuccidicvole, 5 a. flipping, gliſſant 
Sdrecciolevolmente, ad. ſlippery, d'une maniere 


uche de 


full length, co 


de tout 


gliſſante [Dgliſſant, gliſſoire 
Sdrocciolo, ſ. m. a 
Sdrücciobo, ſ. m. a + cbſzacle, gliſtade, obſtacle, 
achopement 


Sdracciolo, la, a. ſlippery, plifant 
Sdrucciolöſo, ſa, a. ſlippery, flowing, gliſſant, qui 
gliſſe, où il eft facile de gliſſer 


| 


| 


v. 2. to lye along, te coucher de tout ſon | 


[ſon long] 


| 


| Secchio, J. 1. a pail, backet, ſeau 


| 


ippery place, a ſlide, endroit[Secch6zza, .. f. dryneſs, ſechereſle, aridite 


SE C 
Sdrüccio, /. m. unſewingy the part unſewd,'x 
tion de decoudre, Pendroit decouſs 
Sdruccio, /. m. opening, cleft, crack, ouverture, fe 
Sdrucire, v. 4. to un/eww, rip up, decoudre 
Sdrucire, V. n. to be cleft, to cbinł, s' entr' oui 
ſe rendre 1 [chi 
Sdrucito, ta, 2. wnſewwed, ript up, decouſu, & 
Sdrucito, ta, d. cleft, open baff way, fend 
entr' ouvert 
Sdrucito, ſome chiał, cleft, fente, dechirure, ti 
Se, pr. if, ſi, en cas que 
Sebbene, ad. altbougb, quoique 
Secare, u. 4. fo cut, reap, ſcier, couper, moilſonne 
couper les bleds 
Secito, ta, a. cut, coupe 5 
Secca, ſ. f. ſand-banks, banee de fable 
S<eCCa, J. fo ſhallows, baſſes, bas, fonds 
Seccabile a, that may be dried, qui peut ſe ſect! 
Seccaggine, g. f. dryneſs, barrenneſs, ſecherels 
aridité, terilits | Lenni 
Seccaggine, /. f. importunity, trouble, importunit 
Seccagginoſo, ſ. m. a withered tree, arbre a * 
ſec . e 
Seccigna, ſ. f. ſand-bank, fhalleew, banc de file 
— bee N. dryneſs, e ſechement, la 
tion de ſecher epuit 
Seccare, v. 4. to dry, drain, waſte, ſecher, tal 
Seccaticcia, ſ. f. ſmall dried wood, bois menu? 
Seccativo, va, a. drying, defſechant ; | 
Seccãto, ta, 4. drisdy ſeche, defſeche, ſec, aride 
Seccat6jo, ſ. m. a place for drying fruits, Sc. Þ 
pour ſecher les fruits, &c. limpotte 
| 


Seccatrice, ſ. F. a talkative woman, babillar 

Secchereccio, ſ. n. dryneſs, ſèchereſſe, aridite 

Seccheria, ſ. m. dry fluff, trifles, des choſes fect? 
bagatelles 

Secchericcio, ia, 2. balf dry, à demi ſec 


Secchézza, ſ. f. avarice, meanneſs, avarice, cla 

vilainie a [a pw 
Secchia, |. fo a bucket to draw water in, fe 
Secchiata, /. f. a bucket- full, un ſeau plein 


ö 


ö 


( 


| 


Echer 
nereſſe 
enn 
tunit 
3 den 
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ecia, ſ. f. Hubble, ſtubble- field, chaume 

icco, ca, 4. dry, lean, avaricious, ſec, maigre, ava- 
ricizux | 

ceo, {. m. oy A, aridite, le ſec 
ccomoro, ſ. m. ſycamore-tree, ſycamore 

core, /. m. dryneſs, ſechereſſe 

ccime, ſ. m. dried leaves, or fruits upon trees, feu- 
illes ſeches, fruits ſecs, &c. 

cento, . m. fix hundred, ſix cens 

ceſſo, f. m. retreat, receſs, lieu Ecarte, retraite 
colare, /. m. layman, ſeeulier, laique, qui vit 
dans le monde ; 

olare, a. ſecular, profane, ſeculier, profane 
colareſcamẽnte, ad. profanely, a la maniere des 
ſeculiers | | | 

calareſco, ea, 4. profane, de ſeculier, du monde 
colog /. m. century, fiecle | 

Colo, /. mM. age, world, preſent time, ſiècle, monde, 
tems preſent 0 

Wada, ſ. f. the after - birth, or burtben, arrière- faix 
znbmk gte, ad. ſecondly, ſecondement, en ſecond 
leu 7 

Cndire, v. as to follow, ſecond, ſuivre, ſeconder 
condariamente, ad. ſeccndly, ſecondement, en ſe- 
cond lieu 3 | 
tondario, ads ſecondly, and then, ſecondement 
fondario, ia, 4. fecond, ſecond, qui tient la ſe- 
(onde place 15 | 
ondina, f, f. the ofter-burthen, arrière- faix 
condo, da, 4. ſecond, inferior, favourable, ſecond, 
inferieur, favorable | 

condo, ad. ſecondly, en ſecond lieu, ſecondement 
tndo, p. according to, ſelon, ſuivant | 
condo, /. m. a ſecond of time, une ſeconde 
condochè, pr. as, according to, ſelon que 
ndogenito, a. next to the eldeſt, ſecond born, 
Pulne, ſecond n& | 5 
tetamente, a. ſecretly, ſecrttement 

etario, J. m. a ſecretary, ſecrctaire 

eto, /. m. a ſecret myſtery, ſecret 

iramente, ad. ſecurely, ſurement, en ſarete 

ey / F. an axe, hache | 

"Itty v. 4. to appeaſe, appaiſer, adoucir 


\ 


L 


[Segale, / fe rye, ſeigle, forte de bled 


SE & 


Sedatamente, ad. ſedately, quietly, tranquillementz 
paĩſiblement 

Seda to, ta, a. appeaſed, ſoftened, appaiſe, adouci 

Sede, /. Ff. n ſeat, ſiꝭge | | 

Sedecimo, ma, a. ſixteenth, ſeizième 

Scdentatioy ia, a. ſedentary, ſedentaire 

Sedente, a. ſitting, ſeant, aſſis | 

Sedere, v. u. to fit daun, $alleoir, Etre aſſis 

Sedcre, /. f. ſitting doxwn, ſiège, action d'etre aſſis 

Sediay ſ. f. a ſeat, chair, ſiege, chaire | 

Sedicẽſimo, ma, a. ſixteenth, ſelzième 

Sedici, ſ. m. fixteen, ſeize 

Sedile, /. F a ſeat, ſiege Ilie, depot 

Sedimento,. ſo m. ſediment, dregs, lees, ſedimenty 

Seditöre, ſ. m. be that fits, qui eſt aſſis 


Sediziöne, ſe. f. ſediticn, ſedition, emeute, 
populaire 

Sediziöſo, ſa, a. ſedit ious, ſeditieux, mutin 
Sedotto, ta, a. ſeduced, ſẽduit 

Seducénte, 4. ſeducing, qui ſeduit, qui trompe 
Seducimento, /. m. ſeduction, ſẽduction | 
Sedulità, J. fe care, attention, ſoin, attentions aſſi- 


emotion - 


Sedürre, . 4. to ſeduce, ſcduire {duits 
Sediito, ta, a. ſat dowwn, aſſis, iſe, . 
Sedütta, ſ. f. ſeduction, ſẽduction [trompeur 


Seduttore, ſ. m. a ſeducer, decerver, lẽducteur, 
Seduzione, /. f. ſeduction, ſẽduction Den 
Sega, /. f. @ ſaw, ſcie ; | 
Segäbile, a. that may be ſawed, cut, qui ſe peut 
Segacita, /. fo ſagacity, ſagacite ſcier 
Segaligno, na, a. dry, ſlim, lanb, ſec, grele, diffi- 
cile a engraiſſer 
Segalone, J. f. a fort of bird, ſorte d'oifeau 
Segamento, / m. a cutting, ſawing, Faction de 
Segänte, a. cutting, qui ſcie kſcier 
Segäre, v. 4. % cut, reap corn, ſcier, moiflonnery 
couper les bleds- KDE EE. | 
Segaticeio, ia. as fit to cut, bon à ſcier, propre 
a etre ſcic 
Segato, ta, a. cut, ſcie Fe | 
Segatore, ſ. m. à cutter, qui ſcie, fcieur, faucheur 


Segatüra, . m. @ ſa tcyer of wood, ſcieur de bois- 


SEG 


SEL 


Segattira, ſ. m. the cut of a ſaw, Vouverture que] Segretäria, ſ. f. the office or employment cf ſecrui lare, n 

: S”gavene, a, too cloſe in dealing, qui eſt trop inte- Segretario, m. a ſecretary, a keeper ef a ſecrnyl ny Ip 
reſſe dans le commerce cretaire, homme qui garde le ſecret, Yagi! 
Segsétta, .. f. a porter's chair, chaiſe a porteurs | Segreto, ſ. m. a ſecret, ſecret "agg 

| Séggia, EF | Segreto, ta, a. ſecret, ſecret, cache Fee 
. . a ſeat, chair, ſiège ee n 8 
Scggio, þ. a Jeat, hair, beg Segreto, ad. ſecretly, ſecretement i 
Seggiola, J. F. a low chair, petite chaiſe, chaiſej Seguace, a. follaaving, ſuivant, qui ſuit 2% 
baſſe ; | | Seguace, ſ. a follower, adberent, ſectateur, adhere h 5 
Segnacaſo, . m. article, ſin grammar) Particle Seguente, a. following, ſubſequent, ſuivant qui iin 5 
Segnacolo, /. . a mark, a ſign, ſignature, marque, apreès | rk 
ſigne, ſinet de livres . Seguentemente, ad. conſequently, conſequemment an 


appar 
mbian 
mbiar 
mbiar 
mble: 
mbray 


Segnacolo, ſ. m. baptiſm, bapteme | Seguenza, . F. thread of an biſtory, quantity, grand 
Segnalare, v. a. to ſignalixe, render famous, ſignaler| quantite EE: e 
Segnaläre, v. n. p. to render one's ſelf famous, ſe Segügio, ſ. m. a blood- hound, un limier 

ſignaler | 882 Seguimento, ſ. m. a follotving, l'action de ſuivre 
Segnalatamente, ad. principally, principalement | Seguire, v. a. to folloxv, pus 8 ſuivre, pourſuivre 
| Segnalato, ta, a. famous, ſignalẽ Seguire, v. 4. to ſecond, execute, happen, ſecond 


_ Segnale, .. F. a ſign, mark, ſigner, marquer { exccuter, arriver | : me, 
Segnatamente, ad. notably, notamment 5 Seguitabile, a. worthy to be followed, digne de me, / 
Segnatamente, ad. expreſsly, manifeſtly, expres ſuivi | |  {fuite, ſans intermilio ment: 
Segnito, ta, a. figned, marked, noted, ſignẽ, mar- Seguitamente, ad. continually, 4vithont intermiſſm e 

/ que; note 85 05 Seguitamento, /. m. ſeries, order, conſequence, \ul 2 
Segnatore, ſ. m. a figner, qui ſigne pourſuite 9 | enſen 


ment 
menz 
menz 


Segnatüra, ſ. f. a mark, ſignature, ſemblance, mar- Seguitante, a, that follows, qui ſuit, ſectateur 
que, ſemblance, figne | [indice}Seguitare, v. a. to foNow, purſue, ſuivre, pourſul 
Segno, /. m. a ſign, mark, index, ſigne, marque Seguitire, v. 4. to perſecute, perſẽcuter 


Segno, per ſegno, to an bair's breadth exactly, de Seguitato, ta, a. foliowed, perſecuted, pourſui! ligne 

point en point, exactement perſẽcutẽ | ip 

| Segnüzzo, /. m. a little mark, petite marque Seguitatore, ſ. m. a follower, purſuer, (Crater | 255 

. Segola, .. f. rye, ſeigle Seguito, ta, as followed, arrived, happened, i wh 

Segolo, 5 fo a. bedging-bill, une ſerpe, inſtru-} arrive as 

Se golöne, ment _* {Seguito, /. m. d company, retinue, troop, ſuite 60 
Segone, ſ. f. a large ſaw, une grande ſcic Seguito, ſ. m. perſeverance, continuance, perteverann 19 

Segregare, v. 4. to ſeparate, ſeparer continuation 5 
Segregato, ta, a. ſeparated, ſẽparë Sei, ,. m. fix, ſix | 8 

Segrenna, ſ. f. paleneſs, maigreur -  }Seicinto, /. m. fix hundred, ſix cens [| © 


mice 
miei 
mici 
mic 
mid 
midi 


Segreta, ſ. f. a ſecret-place, lieu ſecret. Seino, J. m. a pair of ſixes, raffe de (ix, doublet & 
Segretamente, ad. ſecretly, privately, ſecretement | Selce, 8. 
N 22 . e ee | 5 ſ. f. a flint, caillou 
Segretaria, /. f. a female ſecretary, ſecretaire Selice, 

Segretariato, /. m. ſecretaryſbip, ſecretariat Seliciato, ta, a. pawed, pave 


, of 


Segretaria, f. f. a ſecretary's office, Vendroit ol le Sella, /. F. a ſa dle, ſeat, (elle, ſiege 
ſccretaire travaille | 


heats . n. a ſadler, ſellier 


SEM SEM 


llare, v. a. to ſadd!e, ſeller — Semidötto, ta, a. half-witt:d, demi ſavant 
llato, da, 4» faddled, ſelle 


** 


Semigigänte, ſ. n. haif a giant, preſque geant 
Iva, fo f. a aud, foreſt, bois, foret Semila, a. fix thouſand, fix mille en arc 


lvaggine, / / wild- foruls, ſauvagine Semilunare, a. /ike a Half moon, fait en demi-lune, 


häggio, @ la, a» woody, wild, ſauvage, des] Seminagione, J. f. ſowving, Jeed- time, action de 
Irzreccio, bois ſemer, le tems de ſemer 


—__— 


lraſtrella, /. F. 5urnet, (a plant) pimprenelle Seminalc, a. ſeminal, de ſemence 

vatico, ca, a. wild, woody, ſauvage Seminale, J. m. a field proper ts be ſoaon, terrein 
eee, fa, a. full of trees, plein de forets, rem-| propre A eire feme 
l d' arbres [face, viſage] Seminomento, ſ. m. ſreving, ſeed-time, action de 


mbiante, J. fo face, countenance, aſpect, aipect| emer, le tems de ſemer 

mbiante, / fe appearance, form, image, ſemblance, | Seminare, v. a. to ſ av, ſemer, enſemencer 
apparence [ blant{Seminare, v. a. to ſpread abroad, divulge, repan- 
mbiante, a. like, reſembling, ſemblable, reſſem-] dre, divulguer ſeminaire 
mbianza, /. f. aſpec?, countenance, aſpect viſage |Seminaria, f, m. a nurſery, Gans, pepiniere, 
mbianza, ſ. F. likeneſs, reſemblance, ſemblance Seminario, la, a. ſpermatic, ſpermatique 

mblea, Je F. troop of cavalry, troupe de|Seminato, J. n. a place ſwn, lieu eaſemenſe, ſeme 
mbraglia, . cavaliers, aſſemblee Seminato, ta, a. ſoon, planted, ſeme, enſemenſe, 
me, / m. ſeed, grain, ſeraence, graine Seminato, ta, a. ſpread abroad, divulged, ſemé 
me, ſ. m. courſe, ſource, origin, cauſe, ſource, ori-| répandu, divulgue 


nent 
rrand 


ivre 
lite 
ond 


det 


, [uit 


ill "<nta. See Seme [ gine|Seminatore, /. n. a ſower, qui seme 
2 mentäre, v. a. 7 ſeed, ſemer, enſemencer Seminatüra, 2 / fe ſowing, ſeed- time, PaRion de 


mentato, ta, a- ſozon, covered with ſecds, ſemé, Seminazione, J 1-m:r, le tems de ſemer 
enſemence Semipoeta, /. m. @ middling poet, pocte mediocre 


m:ntatore, /. m. 4 Jexver, qui sèine " {Semirotondo, da, a. balf ound, 3 a demi rond 
menza, J. fe ſeed, grain, ſemence, graine Semiſtante, term of vantering, terme de raillerie 
menza, * F. rate, family, lineage, HT race, | Semiſvoito, ta, a balf turned, tourne 2 moitie 
lignce auſe, ſource] Semituono, ſ. m. 4 Ju: tone, ſemi-ton, demi-ton 
menza, ſ. f. orig in, cauſe, ſource, ſpring, origine, Semivivo, va, 4. half alive, demi. vif 
menzajo, . m. nurſery, ſced- plot, pepiniere Semola, /. f. bran, ſon de farine 
e . fe ſeed of graſs, graine d'une ſorte| Semolino, J. m. a ſmall grain, petite graine 

erb 


[en graine|Semovente, a. ſe/f-moving, qui ſe meut par ſol _ 
menzire, Vs 1. to run to ſeed, grainer, monter meme | 


neſtre, a. that continues fix months, ſemeſtre Sempiter nita, .. f. eternity, et rnit | A 
mM, a. half, demi [tie| Sempiterno, ne, a. eternal, ere: nel 5 1 
maddottoräto, ta, a. balf- learned, d doctorẽ a moi-| Semplice, a. pure, ſimple, uumixt, pur, imple, 7 


ur 
zrſuiy 


urſuiv 


Ur 


l, ſuit 


te 
-yerant 


5 
aeanäto, ta, a. balf quite, a demi blanc ſans melange 2 * 
ublet l micerchio. See Semicerculo Isémplice, a. ſimple, ignorant, ſingle, ſimple, fans * 
micircolare, a. ſemicircular, fait en demi n malice, contraire de double [plicits 10 

micircolo, . m. a ſemi- circle, de mcercle, cemi-| Semplicemente, ad. ſimply, ſimplement, avec ſim- uy 

microma, ſ. m. a guaver, croche [ cycle Semplicezza, . F. ſimplicity, fimplicite «x 


Mideo, fe ms half a god, demi-god, demi-dicu |Sempliciario, J. n. & book treating of ſumplex, lors 
uidiametro, . me ſemi- diameter, demi- diamètre | qui traite des ſimples, des plantes medicinales 


Sens, ſ. m. the boſom, gulfh, ſein, detroit de mer 


SEN 
Sempiicione, 7 J. w. a great booby, un gros ſot, 
Sempliciotto, un nals | 
Sempliciſta, /. m. an berbor;ſt, herboriſte, qui con- 
not les ſimples | 
Semplicità, ſ. me ſimplicity, ſimplicite 
Sempre, ad. always, toujours 
Sempreche, ad. as eften as, toutes les fois que 
Sempremãi, ad. alabays, toujours | 
Sempreviva, .. f. bouſeleek, (a plant) jourbarbe 
Sena, |. f. ſena, a plant) ſené 
Senape, ſo f. muſtard, ſeneve 
Senapiſmo, /. m. a ſort of plaiſter made of muſtard- 
ſeed, cataplaſme fait avec de la graine de 
moutarde | 
Senario, @. of fix, du nombre de fix | 
Senato, /. m. a ſenate, ſẽnat 
Senatore, ſ. m. a ſenator, ſenateur 
Senatorio, ia, a. of a ſenator, de ſenateur 
2 : J. F. old age, vieilleſſe 
Senici, ſ. m. ſwelling of the glands, les oreillons, 
tumeur qui vient a la gorge - | 
Senile, a. of old age, de vieilleſſe, de vieux 
Sennino, /. m. a grave young man, un jeune hom- 
me pol: | 
Senno, ſ. m. wiſdom, prudence, ſens, ſcience, pru=. 
dence, jugement | [ golfe 


Se non, ad. except, unleſs, ſinon, fi ce n'eſt, exccpte 
Se non che, ad. except that, fi ce n'eſt que 
Se non fe, ad. except, unleſs, by chance, fi non, par 
hazard | 
Senopia. Sce Sinopia | | 
Senfale, ſ. m. a j:ckey, broker, maquignon, cour- 
tier, entremetteur | 
Senſaramente, ad. ſeriouſly, judiciouſiy, judicieuſe- 
ment, ſeniement e [ gelle 
' Senſatezza, ſ. f. prodence, wviſdeow, prudence, ſa- 
| Senſato, ta, a. ſenſible, prudent, ſenſibie, prudent, 
ſage ER 
Senſazione, ſ. f. ſenſe, ſenſation, ſens, ſenſation 
Senſeria, ſ. f. brokerage, contage | 


[Sentenziato, ta, a. judged, juge 


{Sentenzievolmente, ad. in judgment, par ſentence 


ſ 


Sènza, mig without, beſides, ſans, outre 


s E N 


Senſibilità, /. H. ſenſihility, ſenſibilite 
Senſibilmente, ad. ſenſibly, ſenſiblement 
Senſitiva, ſ. f. ſenſitiweneſs, facultẽ des ſens 
Senſitiva, ſ. f. ſenſitive plant, ſenſitive plante 
Senfitivamente, ad. witb the ſenſe, avec le ſens 


Senſo, ſ. m. ſenſe, ſentiment, ſens, ſentiment 
Senſo, ſ. m. underſtanding, intelligence, intelligent 
Senſörio, ſ. m. ſenſe, te, lens 
Senſuale, a. of the ſenſe, ſenſual, des ſens, liſd 
Senſualita, .. f. ſenſuality, ſenſualite 
Senſualita, .. f. ſenfibility, ſenſe, ſenfibilite, ſens 
Senſualmente, ad. ſenſually, ſenſuellement 
Sentenza, ſ. f. decree, ſentence, arret, ſentence 
Senténza, ſ. opinion, council, opinion, avis 
Sentenzialmente, ad. cunningly, prudent!y, (entt 
cieuſement | | 
Sentenziare, v. 4. to judge, affirm, juger, aflrnt 


Sentenziatore, ſ. m. be that pronounces ſententt 
Judge, juge | 


Sentenzioſamènte, ad. ſententicuſly, ſententieuſent 
Sentenziofo, ſa, a. ſententious, ſententieux 
Sentiero, /. m. patb, way, ſentier, chemin 
Sentimento, /. m. ſenſe, ſentiment, ſens, ſentimei 
Sentimento, /. m. knowledge, wiſdom, eſp 
ſcience x 

Sentina, ſ. f. fink of a ibs ſentine de navire 
Sentinélla, /. m. watch, centinel, ſentry, ſentin 
Sentire, v. a. to feel, ſentir * 
Sentitay ſ. m. feeling, perceiving, VaRtion de ſenti 
Sentita, ſ. m. cunningneſs, craftineſs, rule, fine 
Sentitamente, ed. prudently, prudemment 
Sentito, ta, a. beard, entendu, ecoute 
Sentito, ta, a. cautious, prudent, prudent, ſenſe 
Sentito, ta, a. TWaryz prudent, accort, prudent 
Sentore, ſ. m. ſcent, odour, ſenteur 

Sentore, ſ. m. rumour, noiſe, advice, indice, " 


/ 


Senzache, ad. except that, without that, except 


Senstbile, as ſenſible, ſenfible 


| hormis que 


8 


Senſitivo, va, a, ſenſitive, ſenſible, ſenſitif, ſenſible 
Senſitivo, va, a. angry, ſenfible, colère 


{ ſenſu 


22 
ſans | 
pajuol 
ale, . 
parab! 
param 
bran: 
rant 
parare 
arare 
darata 
Jarati 
arato, 
daraz i. 
bolcra] 
Jolcro, 
jolto, 

bolttr; 


8 E R 


eapid, ad. neo and then, only, après, ſeulement, 
ſans plus oĩſeau 
pjuola, . T. @ ſort of ſmall bird, eſpèce de petit 
ale, /. f. a hedge, haie : 
arabile, a. that may be ſeparated, ſeparable 
paraménto, 
Mranzay 
parante, a. ſeparating, qui ſepare 
parire, v. 4. to ſeparate, ſeparer 
urire, v. n. to withdraw one's ſelf, $'eloigner 
aratamente, ad. ſeparately, ſeparement 
arativo, va, a. that ſeparates, qui ſepare 
arato, ta, a. ſeparated, ſẽparẽ 
razjöne, /. f. ſeparation, ſeparation 
jolcrale, a. of @ ſepulchre, de ſẽpulere 
Jlcro, /. m. a tomb, ſepulchre, tombeau, ſepulcre 
jolto, ta, a. buried, enſeveli 
oltura, ſ. f. burial, ſepulture 
pellire, v. a. to bury, enſevelir, cacher 
pellito, ta, a. Buried, enſeveli | 
Pla, / fo cuttle- fiſh, sèche, (poiſon) 
ulcrale, See Sepolcrale [quelle 
bela, /. A. ſucceſſion, ſequel, ſuccꝭs, ſuite, ſe- 
eſtramento, ſ. m. 4 Jequefrrgtion, ſeparation, 
lognement 5 85 
veſträre, v. 4. to ſeparate, keep at a diſtance, 
eparer, Eloigner | 
ueſtrare, v. 4. to ſequeſter, ſéqueſtrer, ſaiſir les 
3 [ ſpare, ſéqueſtré, ſaif 
|Peſtrato, ta, a. ſeparated; ſequeſtered, ſeized, 
wſtrazione, ſ. /. ſetaratior, concealment, ſè para- 
jon, eloignement 
ueltro, ſ. m. ſeizure, ſaiſie 
fe the evening, night, ſoir, nuit 

ai1c0, ca, 4. ſerapbic, ſeraphique 
Fino, fem. a feraphim, t6raphin | 
eino, /. m. the juice of a paimer, ſuc de la fe- 

er plante, oz arbriſſeau | | 
Wa, ſ. F. the evening, la ioirẽe | 
bile, a. that may be preſerved, qui 


W 


| 


4 


$ 
(ible g Je m. ſeparation, ſeparation 


gene 


L 


{ 


aſc 
ſen(ut 
Ns 


ce 
ſentet 
Firms 
fenct) 


tence 
1{emil 


timent 
eſpti 


ire 
2ntN 


e ſentif 


nel 


ſenſe 
dent | 
ber 
e peut 
guard, preſervation, garde, conſerva- 
| ſerver, reſerver 
cep, garder, con- 


ej bi. 


.epted 


Serena, . F. [yren, ſirè ne 


SER 


Serbaſtrélla, ſ. f. burnet, pimprenelle 
Serbito, ta, a. guarded, preſeraed, garde, conſerves 
Serbatqjo, Jay a. that may be preſerved, qui ſe peut 
SeebatoJo, ſ. m. @ cosp, une mue [ garder 
Serbatore, ſ. m. guardian, depoſitory, gardien, de- 
poſitaire | 5 [ ſerver 
Serbevole, a. that may be ſerwed, qu'on peut con- 
Sete, / m. guard, keeper, depoſit, garde, depot 
Sere, /. m. fir, my lord, fire, ſeigneur, monſieur 


erenare, v. n. ta grow clear, ſerene, devenir ſerein 
Serenäta, ſ. fo brightneſs, ſerene weather, clartè, 
tems ſerein | | | 
Serenata, 4. ſerenade, une [{crenaJe 
Serenato, ta, a. become clear, ſerene, devenu ſerein 
Sereniſſimo, v. a. title of great princes, ſèréniſſime 
Serenita, /. . h 
Sereno, /. m. 
Sereno, na, a. ſerene, clear, ſecein, tranquille 
Serfeg5cco, /. . a Hol, un fot, un niais 
Sergente, /. m. ſerjeant, peace-Micer, officier de juſ- 
tice, lergent | | ö 
Sergentina, /. f a ſort of arms, ſorte d'arme 
Sergoncello, /. . ſor rel, oe!tle 
Sergozzone, ſ. f. modiilon, (an berb ) mogilion 
Seriamènte, ad. ſer joufly, ſerieuſement 
Sôrico, ca, a. ſtiken, de late 
Serie, /. f. ſeries, order, ſuite, train, ordre 
Serieta, /. f. ſeriouſneſs, air [erieux, grave 
Sério, ja, a. fer i2us, grave, ſerieux, grave 
Serioſaménte, ad. jerioufiy, lerieuſement, tout de 
Seriofo, fa, a. ſcriaus, ſerleux ba 
Sermento, ſ. m. tendril of a wine, ſhoot, ſaxment, de 
vigne, une marcotte 
Serment6ſo, fa, a. full of ſhorts, plein de farments 
Sermacinare, v. a. ts preach, burangue, prechers 
haranguer | 
Sermollino, ſ. m. aid thyme, ſerpolet, plante 
Sermöne, ſ. n. a ſermon, [peech, diſcuurſe, ſermon, 
Sermöne, f. m. @ falten, Humon [difcoury 
Sermoneggiare, v. 4. to preach, barangue, precher 
ſermonner doi au 


: „ 1 , 
c ſerenity, ſereniie, clarte 


It) v, 4. to guard, preſerve, k 


ets ef. a/ert of bird with a ſong $298k, ſorte 


/ 


SER 


Serötine, a. tardy, ſtaau, backward, tardif 

Serpe, /. m. & f. a ſnake, ſrrpent, ſerpent 

Serpeggiaménto, f, m. a winding, meander, detour, 
tourt nement | 

Serpeggiare, v. n. to creef, Wind, ſerpenter 

Serpentare, v. as to importune, i oe troubleſume, Etre 
importun | | 

S-rpentaria, ſ. f. dragon wort, dragontine 

Serpentario, /. m. jcrpent, ſcerpion, ſerpent, ſigne 

Serpente, 7. m. ferpent. ſerpent | cElefte 

Serpentifero, ra, 4. that breeds jerpents, qui produit 
dts ſerpens | 

Serpentino, na, a. ſerpentine, 
tin, de ſerpent . 

Serpentigo, /. m. a fort of marble weined like a ſer- 
pent, forte de marbre tache:e comme ia pra 
d'un ſerpent „ 

Serpentofo, fa, a. froducing ſerpents, qui a, cu qui 
produit des ferpci:s 

Serperey v. n. fo crgp, ſerpenter 

Serpetta, /. F. a ſnatr, couleuvie 

Serpigine, /. F. avid. fire, dartre 


like a ſertent, ſerpen- 


7 
* 


ive, feu volage 


225 rk : ſ. m. 4wild tl.yme, ſerpolet 
TAL! . | 
Serpoſos, Ste Serpentofo 


Serrzglin, ſ. m. a Hedge, incloſure, rampart, cloture, 
enceinte, rempart 

Svcraglio, /. me ibe emperor of the Turks paſuce, 

Serrame, ſ. m. a luck, {errure { terrail 

Serramento, /. m. a fſhutlirg up, action de fermer 

ee Y. g. 4% ſhut up, fermer, CT BE 
erratamente, al. ftraitly, narrowly, profoundly, 
_ Etroiteraent, 515788888 - 7. Ee 

Serräto, ta, a. fhut up, ferme 

Serrato, ta, a. Lick, ſerre, Epais 

Serratöra, /. F. a lock, ſerrure 

Serto, f. m. a garland, guiriande 

Sertüla, /. fo a meliltt, mëliiot 

Sérva, /. fo maid-ſcrvant, ſervante 

Servabile, a. that may be ſawed, qu'on peut garder 

Servaggio, /. m. ſervitude, jlawcry, ſervitude, efcla- 
vage 


| Servatore, J. mM. an oblermer, preſerer, vobler 


Servire, v. 4. to ſerve as a ſervant, fervir 


SES 


| Servare, v. 4. to preſerve, guard, conſerver, gu 
Servare, v. 4. to reſerve, obſerve, relerver, vil 
Servato, ta, 4. preſerved, &c. conſerve, grit 


eſqui 
ſept 
eſqui 
ſlage 
eſlage 
lage 
Mam 
elſant 
eſſant 
(ant 
eſſen 
ſix : 
eſſity 
bas 
eſſo, 

eſta, 
tha, 
eſtänt 
ſtäre 
ſterz 
eſtile, 
eſtile, 
ſtina 
Itali 
eſto, 

eſto, 

eltode 
eta, / 
etajuc 
etanã 
tata, 
tte, 7 
etola, 
ſoie 

etolär 


Servente, ſ. m. & f. a ſervant, domeſtic, domi 
ſervitcur et fervante { ſzry 
Se:vente, a. ſerving, obedient, qui ſert, bel 
Serveutéſe, /. f. a fort of Italian poem, (ont 
pocme Italien [de domeſiq 
S.rvidorame, /. m. a number of domeſtics, quil 
Servidore, f. m. a mgn-/erva'ty ſerviteur 
Servigiale, f m. a ſervant, ſerviteur, ſervunte 
Sürvigio, .. me ſervitude, ſervice, ſervitude, {n 
Servigio, . m. 4 Rindne/s, favour, plaiſir, bie 
ervile, d. ſeruile, ſervile | 
Servilmente, ad. jervilely, flawiſbly, fervilen 
Servim-*nto, /. m. ſervitude, 2 tervit 
ſervice 


Servire, v. 4. to ſerce a perſon in lending n 
preier de argent, fournir 
Servito, /. me a ſeræice of a table, ſervice cet 
Servito, /. m. ferwice, ſervitude, ſervice, act 
Servito, ta, a. ſerved, ſervi [ ſervlh 
Servitére, ſ. n. a man-ſeryant, ſerviteur 
Servitrice, /. F. a maid-ſerwant, ſeryante 
Servitü, /. n. ſervitude, ſervitude 
Servitù, /. m. the ſervants of a family, to 
domeſtiques d'une maiſon 
Serviziale, f. a clyſter, lavement, clyſtere 
Serviziäto, tay a. kind, affable, obliging, ſeri 
Servizio. See Servigio | [ oblis 
Servo, ſ. m. a ſervant, flave, ſerviteur, eſch 
Servo, ve, a. ef ſervitude, de ſervitude 
Seſaino, ſ. m. ſeſame, ſẽſame 


ö 


Seſamoide, ,. catchſiy, (a plant) ſclama &p0u 
Selquialtero, ra, a. containing one and half ) "Wittolat 


p 


aitere — — _[rieme et“ 
Seſquiottavo, va, 4. the eighth and half, u 
Seſquipedäle, a. of a foot and a half, dun 
et demi | 
Seſquiquarto, ta, a. the fourth and balf, un 


trième et demi 


Servaménto, ſ. 1. preſervation, obſervation, garde 
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eſquiſettimo, ma, a. the ſeventh and balf, un|Setta, . F. faction, conſpiracy, faction, conſpira- 
ſeptitme et demi og tion N | 

eſquiterzo, za, a. three and half, un tiers et demi|Settagono, ſ. m. 2 ſeren-ſided figure, eptagone 
ſſagenario, ia, 4. of fixty, lexagenaire Settänta, /. m. ſeventy, icpiante, ſoixante et dix 
eſſagesi mo, ma, a. ſiætieth, ſoixantiè me Settangolo, ſ. m. a ſeven-argied firure, figure de 
lägono, na, as» fix-cornered, ſexagone | ſept angles | 
Namo. See Seſamo }Setrantotteſimo, ma, à. the ſeventy-eightb, ſoix- 
ſanta, a. ſixty, ſoixante | \ ante-dix-huitieme + OE 
eſſantamila, /. f. ſixty-thouſand, ſoixante mille |Setrant6tto, ſe n. ſeventy- eight, ſoixante-dix huit 
Nintina, ſ. f. ſixty, ſoixantaine | Settarjo, /. m. 4 ſectary, qui eſt d'une let: 
eſſennio, ſ. m. the ſpace of fix years, Veſpace de Settatére, ſ. m. a follower, ſcctlary, ſectateur 


, PA 

vale 
arde 
lervd 
mt id 
; em 
beit 

fort 
meſiq 

qual 


7 


nte fix ans | Sette, ſ. m. ſewen, ſept 
hs ſſitura, ſ. f. the fringe of a gown, un rempli au Setteggiänte, a. facticus, factieux 
bie bas d'un robe | : 


| Seiteggiäre, v. u. to enter into parties, or factions, 
eſſo, /« m. a ſex, ſexe ; fure une i-Cte | 1 
eſta, . fo a pair of compaſſes, compas Settémbie, ſ. m. ſeptember, ſeptembre 
ta, /. f. ſexte, ſexte Settenario, ia, a. of ſeven, de ſept 
eitante, ſ. m. ſextant. ſextant | Settentrionale, a. northern, ſeptentrional 
ſtare, v. 4. to adjuſt, ajouter |Settentrione, ſ. m. the north, ſeptentrion 
3 . m. à ſeſterce, ſeſterce oY Settimana, ſ. fo a cee, ſemaine 

eſtile, ſ. n. the month of Auguſt, le mois d' Aout Settimäno, | ET 
le. m. ſextile, l as d'Aftrologie . |Settimo, c a. the ſeventh, leptieme 
tina, /. f. a jort of Italian poem, ſorte de poem Settina, ſ. f. ſeven, ſept | . 
Italien | wy Settore, /. m. a ſector, ſecteur, ſorte de figure de 
ſto, ta, a. ſixth, ſixieme Duſteſſe geometrie | 
eſto, ſo m. an erder, meaſure, ordre, meſure, Settotravérſo, .. f. the midrif, le diaphragme 
eltodecimo, ma, a. ſixteenth, ſeizième Isettuagenärio, ia, 4. of ſeventy years, de ſoixante- 


emen 


{eriit 


ta, J. fe ſilky ſoie | , ee nv; Iſime 
& tauolo, /. m. a filk merchant, marchand de foie Settuagẽſima, /. f. ſerrrrpefima ſunday, ſeptuage- 
* ; ttanaſſo, ſ. m. ſatan, the devil, ſatan, diable Settüplo, /. m. /even-fola, leptuple | 
Led tata, .. f. 4 great thirſt, une grande e Severaménte, ad. ſcver ety, fai pq, ſever ement 
10 tte, /. F. thirſt, ſoif 5 Severita, /. f. ſeverity, rigour, leverite, rigueur 


etola, fe F. briſtles of a hog, bair of an horſe's tail,|Severo, ra, a, ſevere, rigid, ſ>vere, rigide 
ſole de pqrc, crin de la queue du cheval ' [Sevizia, fo fe crueity, niger, Crunute, rigueur 
ttolare, v. 4. to duſt, to bruſh cloaths, broſler, |Scvo, /. m. juet, tailoww, ſuit 5 


hea epouſſeter les habits [ crin Sevrare, Vs d. 0 ever; divide, ſéparer | _ 
aj * etoläto, ta, a. bruſhed, hairy, broſle, qui a du|Sezione, /. V. a ſedtion, a cutting, ſection, diviſion 
if | ang fe fe borſe-tail, prele (her be) a oF Sezzäjo, 4 a. the laſt, dernier 
gun aloſo, c a. full of briſtles, hairy, plein de ſole, |Sezzo, | a 
tolüto, .rempli de poils Sfaccendito, ta, a. idle, lazy, uſcleſs, dé ſœuvré, 
tone, . F. a bair rope, corde faite de crins | oifif, inutile 


lo, Ia, 4. bairy, briſtly, plein de ſoie Sfacciamentoy ſ. m. Frontery, impudencey 1 
. kf. a ſet, fete p rs _ | Sfacciataggine, /. J. 1 frontexie, eh 
oh . | 


SFA 


Sfacciatamente, ad. impudently, ſaucily, impudem- 
ment, effrontement | 
Sfacciatezza, /. f. boldneſs, impudence, effronterie, 
” impudence ſleftfrontẽé 
Sfacciãto, tz, a. impudent, brazen-fared, impudent, 

Sfaldäre, v. a. to untie, locſe, dètacher 
Staldato, ta, a. untied, looſe, detache 
Sfalläre, v. u. to err, to miſtake, faillir : 
Sfallente, a. miſtaking, erring, qui fait des fautes 
Sfallire. See Sfallare | 
Sfalfare,-wv. as to elude, eſcafe, eviter, echapyer 
Sfamäre, v. 4. to fill, jatisfy, raſſaſier 
Sfamito, ta, à. /atisfied, raſſaſiẽ 
Stangire, v. 4. to walk in the dirt, marcher par la 
boue la boue 
Sfangito, ta, 3. out of tbe dirt, or mud, ſorti de 
Sfare, v. a. to unde, defaire { papillon 
Sfarfalläre, v. n. to become a butterfly, devenir 
Starfallare, v. n. ts cxagger ate, exagerer 
Sfarinacciare, See Starinare 
Sfarrinoccid6lo, la, a. white, like meal, farineux 
Sfarinarc, v. 4. to grind, beat jmal! as meal, broyer, 
rendre fin comme de la farine 
Slarinãto, ta, a. ground to pewwder, meal, reduit en 
pouſhere, en farine 
Sfarzo, J. m. oftentation, pomp 
tation, pompe 
Staraöbſo, fa, a. magnificent, pompeus, magnifique, 
. faſtueux [ une bande 
Sfaſciare, v. a. to untie, unlcofer, debander, oter 
Sfaſciato, ta, a. unſwatbed, &c. demaillotte &c. 
Sfaſciame, /. m. fragments, ruins, monceaux de 
choſes rompues 
Sfaſtidiare, v. a. to recreate, to 
tite, deſennuyer, ragoiiter 
_ Sfatatore, ſ. m. @ deſpi er, qui mepriſe 
Sfatto, ta, a. undone, ruined, defait, ruine 
-Sfavillamento,./. m. a ſparkiing, 6righineſs, eclat, 
; ee 1 r „bad 
Sfaviilante, 4. ſparkling, ſhiring, etincelant 
Sravillare, v. n. to ſparkle, ſhine, ecinceler, briller 
 Sjavorevole, a. Contrary, un fauourable, contraire, 
gui n'eſt pas favorable | 


„ parade, faſte, often- 


recover one's appe- 


: 


— 


Sfavorire, v. n. to contradict, to be again, 
contraire, rendre de mauvais ſervices 
Sfederare, v. 4. 10 pull off the pillo⁊u- bier; it 
Poreiller de dedans la taye | 
Sſendeie, v. a. to cleave, cut, ſplit, fendre 
Sfera, ſ. m. a ſphere, ſphere 


uccia 
vrare 
acciat 
cia. 
te, v 


Sferale, @. ſpherical, ſperique, de ſphere re, 2 
Stericamente, ad. ſpberically, ſpheriquement atame 
|Sfericita, . f. orbicularity, ſphericite rde 


Sterico, ca, a. ſpberical, ſpherique tile 


Steroide, /. f. a ſpheroid, ſpheroide ſeg 
Sterra, /. F. an eld borſe- ſhoe, vieux fer de ches "nga 
Ire, 4 


Sterrare, v. 4. to unlooſe, or pull off the iron, & 
ferrer | 

Sferrato, ta, a. freed from irons, ſorti des fers 

Sfervorato, ta, a. cold, indifferent, attiedi, quit 


care, 
rare, « 
tire, 3 


point de ferveur "ak 
'Sferza, ſ. f. a whip, ſcourge, fouet, diſcipline fleure 
Sferzare, v. 4. te ſcourge, whip, fouetter, baun May / 
Sferzire, v. 4. to induce, incite, porter à— excitſ®"® * 
Sſerzare, v. 4. to chaſtiſe, corre, chitier, cori e 
Sferzäta, /. f. a laſb, coup de fouet Wadi 
Sferzata, /. f. a chaſtiſement, chatiment ares 
Sfeſſatüra, f. f. 4 te cleft, fente, crevaſſe en 
Sfeſlo, ſa, a. ſplit, cleft, fendu, ſeparẽ [tranchs Pen 
Sfetteggiare, V. a. to cut into ſlices, couper Þ A 
{ Sfiancare, v. n. to break in the lateral fides, *ſ"© * 
faiſſer par les cotes lo, 
Sfiandronita, J. f. a redomontade, rodomontaie e; 
8 atamento,. /m. reſpiration, ( breath ) reſyirati gnifi 
{Stiatare, v. u. fo breaihe, reſpirer | oC) 
| Sfiatarſi, v. n. p. to be out of breath, s'epoumonnr 3a" 
Sfibbiare, v. a. to anbuckle, deboucler &'ato, 
Sfibbiare i bottoni, to unbutton, deboutonner A 
pa, 


Sfibräre, v. 4. to diſorder the fibres, derang@" 
fibres | | 
Sfidarnento, ſ. m. a challenge, defiance, defi, cat 
Sfidanza, . F. miftruſt, detance 
Sfidare, v. a. to challenge, defy, defier, prov 
au combat | 
Sfidarſi, v. u. p. to miſtruß, ſe mefier 
Sfidato, ta, @. miſtru ful, meant 
Skeatore, ( m. à challenger, celvi qui dat 


io, ,. 
| a f. 
meta 
lire, 
arfi, | 
i ta, 
"WP 
L ſm 
Name 


. 
4 


| 
{ 


| 


che 
U bl 


r 
qui 1 


ine 
batt! 
excit 
orlige 


ranche 
per Þ 
Ss, 3 


tade 
ration 


monte 


SFO 
ucciatoy ta, & difidenty diftruſtſul, defiant, me- 
urate, v. a. te disfigure, defigurer Lfiant 
acclare, v. 4. to baſte, to uncotave, é fau- 
cciarſi, v. v. p. filer, et s'effiler 
ire, v. n. to file off, ſortir des rangs 
are, v. 4. to unſtring, defiler 
atamente, ad. diſorderly, deſordonnement 
priaggine J. F. idleneſs, flath, pareſſe, faine- 
ntile FD 
ze „/ fe a ſphynx, (a frigned monſficr ) ſphinx 
Imento, fo m. a ſww%07y cvanouitſement 
ire, v. 4. to finifh, to end, finir, achever 
care, v. 4. fo unravel, Efaufiler 
rare, v. a. to take off flowers, Oter les fleurs 
tire, Y. n. to wither, or fade away, te taner 
itüra, J. F. the falling of flowers, l'action de 
eurer 
a, . f. a ſea-fike, (a fiſh) brochet de mer 
ato, ta, a. cooled, cold, retroidi, ſans chaleur 
erare, v. a. to unline, (to take off the lining) 
doubler du fourteau 
erarey v. a. to draw unſbeath, degainer, tirer 
amento, ſ. m. alleviation, ſoulagement 
amento, J. m. evaporation, Evaporation 
are, v. n. to evaporates, e vapore: 
re, v. n. to alleviate, ſoulager 
a0Jo, ſ. 2. à vent - hole, ſoupirall 
ziäre, v. u. to be ſumptuous in one's dreſs, ètre 
agnifique en habits | 
plare, v. n. to outdo, ſurpaſe, exceder, ſurpaſſer 
platamente, ad. exceedingly, exceſſivement 
= ta, 4. pompouj, Tolendid, pompeux, ſu- 
ſ 


wo 


lire, v. 4. to frip off leaves, effeuiller 

ark, v. 1. p. to grow lean, maigrir 

tay J. f. @ paßy, (a pye) tourte feuilletẽe 
e, Ve #. ts get out of a fink, ſortir d'un 

„en. alleviation, ſouſagement [cloaque 

nents, f. me lightningy calair de tonnetre 


| 


S F R 
Sfolgorare, v. n. to ſhine, glitter, briller, reluire 
Sfolgoräre, v. n. to diſpatch, baſten, expedier, hater 
Sfolgoräto, ta, a. bright, ſhining, brillant, reluiſant 
Sfolgoräto, ta, a. unbappyz ⁊b/ercbed, malheureux, 
in fortune | 
Sfolgorio, ſ. m. a bounce, bond, ou l'action de 
bondir = | 
Sfondamento, /. m. a ſinking down, é boulement 
Sfondamento, /. m. a ſlaughter, matlacre 
Stondare, v. a. to brea+ open, ettondrer 
Stondare, v. u. to fink, ſe ſubmerger 
Sfondato, ta, a. exceſſive, exceflif, ive, fe 
Siondo, /. m. a bott:m, or bulioww place, enfonce- 
ment 
Stondolare, v. a. to fierce through, percer de part 
Stondolare, v. a. fo fink, effondrer (en part 
Sfondolito, ta, a. exceſſive, exceſſif, ive, f. 
Sforacchiare, v. a. to bore, pierce, trouer, percer 
Stormare, Y a. to disfigure dehgurer 
Stormatamente, ad. extremely, extremement 
Stoymato, ta, a. deformed, ditforme | 
Sf,rmato, ta, a. old, ſtrange, ſingulier, Etrange 
Sformato, ta, a. buge, demelure 
Stormazione, /. f. deformity, difformité 
Sfarnare, v. a. to take out of an ohen, detourner 
Sfornimento, ſ. m. want, ſcurcity, manque, diſe:te 
Sfornire, v. 4. to unfuniſb, degarnir | 
Sfortunamento, ſ. m. misfortune, malheur 
Sfortunare, v. u. to make unbappy, rendre mal- 
heureux 
Sfortunato, ta, a. anfurtunate, infortune 
Sforzamento, /. m. an effort, efturt 
Sforzamento, ſ. m. a conſtraint, contrainte 
Sforzare, v. a. to conſtrain, contraindre 
Sforzare, v. à. to ener vate, Enerver 
Sforzare, v. 4. to force, raviſb, forcer, violern 
S forzärſi, v. n. p. to endeavcur, s' efforcer 
Storzäto, ta, a. prodigicus, buge, déèmeſurè, grand 
Sforzato, ta, a+ far-fucbed, elaborate, recherch, 
Sforzevole, a. tyrannical, ty ran [ <tudis 
Sfarzevolmente, ad. ſtrenucuſly, fortement | 
2 m. an effort, conteſt, effort, contention 


Siracaflare, v. to * to races, tyacaller 
| 2 
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Sfraccllare, v. a. to daſh to pieces, briſer [Sgabskllo, fe m. a jeint ſtool, eſcabean 
Sfrangiäre, w% a. to ungbeave, Efaufiller IsSgagliardäre, v. a. to aveaken, affoiblir int 
Sfratäre, v. a, to firip one of bis monkiſh babit, de. Sgambäto, ta, a. without legs, qui n' a pa 
Sfrattare, v. ae to ſend awway, renvoyer [| froquer| Sgambettare, v. n. to wag one's legs, gambille 

Sfratto, ſ. m. expulſion, or flight, expulſion, fuite |Sgambucciato, ta, a. without ſtockings, ſans bu 
Sfregamento, /. m. friction, (rubbing ) friction | Sganaſciare, v. a. to disjoint one's Jaws, dilly 
Stfregare, v. a, to rub, frotter les machoires 


2naz 
erire 
ignar 
10nA? 
cciol? 
cciol; 
cciols 


2 


Sfregiare, v. 4. to diſhonour, deſhonorer Sganaſciir dalle riſa, to ſplit one's ſides 5vith l lito, 
Stregiare, v. g. to gaſh one's face, balatrer ing, Eclater de rire | muh enber 
Stregio, /. 1. diſpongur, deſhonneur Sganaſciaménto, /. m. immoderate laughter, is nber 
Sfregio, /. m. 4 goſh, a cut, balafte ſur le viſage ; Sgangaſciare, v. u. to burſt out in laugbter, if aber 
Sfrenamento, ,. m. impudence, impudence gorge deployce | Imber 
Strenamentc. /. m. leaudneſo, deboraement | Szangherare, v. a. to unbinge, faire ſortir des nber 


* 


Sfrenare, u. a. fe unbridle, debrider Sgangheratiggine, ſo f. clozuniſpneſs of nam ber 


| Sfrenärſi, w. n. p. to grow licentious, ſe debaucher | mauvaiſe grace dmber 

g Strenataggine, c . F. libertiniſm, licenticuſnejs, li- Sgangheratamente, ad. roughly, groſſièremem nber 

ö Sfrenatézza, bertinage, licence Sgangherato, ta, a. rough, awkward, groſſien nbin 
Sfrenato, ta, a. coſe, licerricus, debride, licentieux Sgannäre, v. 4. to undeceive, detromper 2 dmbra 
 Strenazione, ſ. fo See Sfrenamento | | Sgarare, * n. to be the uppermoſt, aui ment 
Stringuellire, v. u. to chirp, (as a cheffinch ) fré- Sgarire, dn dment 

donner | | Sgarbatäggine, 7 // f. uncivility, or azoiwariWment 

S fromboläre, v. a. to fling zones, fronder Sgarbatczzaz, & impolitelle, mauvaiſe gr ouraf 

Strondare, v. 4. to unleaf, etteuiller Sgarbäto, ta, a. unpolite, or awkward, im ment 


omént 
min: 
mini 
onflan 
deſent 
onflär 


Sfrontarſi, v. u. P. h grow bod, prendre hardieſſe groſſier 

Sfrontatàggine, ö .J. impudence, raſbneſs, impu- Sgargarizzäte, v. d. to gargarixe, gargariler 
Sfrontatézza, dence, temerite Sgargarizzo, . me gargling, or gargariſm, Bt 
Strontato, ta, a. impudent, effronté riſme: | 
Sfronzäre, v. a. to unlcaf, effeuiller Sgarire, v. a. to get the advantage, vaincre 
Struttare, v. & to exhauſt, Epuiſer Scarrare, v. u. 19 make, ſe tromper | 


Sfruttare, v. a» 10 impoveriſ>, orer la force de pro- Sgarrettäre, v. a. to cut one's bams, coupe ennel 
Sfuggevole, a. tranſitory, pailager | duire; jarrets | | 0 Juppes 
2 . — ' ®.'s ; * 9 2 2 » ZH 
Sfuggevole, a. Sipperys or Jmoath, giffunt, uni Sgattigliäre, v. 4. fo diſburſe, debourſer brbia, 
Sfuggevolezzay /. f. ſwwiftneſs, velocite Sgavazzäre, v. n. to make merry, ſe rejour tbiar 


orbiär 


Sfuggialco, ca, a. zwandering, errant 
orbio, 


Sgemmäre, v. a, to take away the jewwe's, 0 
(Di sfuggialſco, ad. by ſtealth, à la dcrobee 


pierzes precieuſes 


1 


Sfuge fmento, J. m. flight, fuite { Sghembo, /. m. crookedneſs, tortuofitẽ gan 
Sfuggire, v. as to ſbun, avoid, cviter, eluder | (A ſohembo, ad, awry, de travers gan 
Sfuggito, ta, a. Fugitive, tugitit, ive. f. Sehembo, ba, a. crooked, arory, tortu, crochu gar 
Sfumäre, V. n. to evaporate, to vent cut, s va- Sghermire, Us Ne to let looſe, to get loojes 4 2 
Sfummare, porer, te difliper | Sghermirſi, 1 ſe dẽtacher overn 


02237 
0Nzar 
dre 


Sgabbiare, v. 4. to take out cf a tage, dicager Sghérro, ſ. m. a bully, a befor, brave, brett 
ab 115 5 5; * 4 { . 9 7. 4 * ; 7 4 2 * | u / 
Sa ellare, v. 4. to redeem cut of a cuſtam · Henſe, ] S hignöre, v. 4. fo jeer, Te moquer de qucld 
* i reticer de la douane 9 darko rr wana « $f Taghing, dc 0 
| 3 | 


4 


* 


8 R Sp So U 

gn2Zzzarey v. 4. to break vut in laughter, èclater Sgradito, ta, a. diſagreeable, delagreable 

erire dgraſhate, v. a. to ſcruteb, egratigner | 
nazzäta, ſ. fo 7 a ſplitting with læugbter, | Sgraifignare, v. u. to rob, ſteal, voler, derober 
10nazzi0, /. m. eclat de rire | Sgrciho, /. . a ſcratch, egratignure 

eciolarcy v. u. to drop, degoutter = Sgrammaticare, w. 4. t9 explain grammatically, o- 
eciolarey Y. n. to dry up, faire fecher _ cyjcly ) exvliquer ſutvant la grammaire 

cciolaturay /. fe a dropping, IVaCtion de degoutter | Sgranare, v. a. te h, ecofler, ou Egrener 

läto, ta, 4. prattling, babillard Sgranchiäre, v. a. rv flreich one's limbs, etendre ſes 


a 


biz 
1biller 
115 bas 
diſog 


þ lan 


| moW@mberamento, ſc m. @ removal, deminagement membres | [du rain, 
ris nberare, v. a. to remowe, demenager Sgranellare, v. a. to pick a bunch of grapes, egraper 


cr, rn mberare, v. 4. to take away, emporter Sgranocchiareg v. a. to crackle (or crack) croquer 
Imberare, Y. 4. to ſend away, renvoyer Sgravamento, J. m. relief, ſoulagement 

mberatüra, .. F. @ removal, demenagement | Sgravire, v. à. to relieve, ſoulager 

mbero, /. m. expulſion, expulſion - Sgravidinza, fo f. a delivery, accouchement 
dmbero, Je m. a mackrel, (a fiſþ) maquereau | Sgravidare, v. n. to be delivered, accoucher 

Imbero, /. m. a removing, demenagement Sgravio, ſ. m. eaſe, all&3ement 


les go 
mann 


nent 


tiert mbinare, Ve 4. to diſorder, dé ranger Sgraziatiggine, J. f. awkwardreſs, gaucherie 
[ 2 WMmbrare. See Sgomberezre, and its derivatives | Sgraziato, ta, a. ungraceful, mal-adroit 


avoir Wnentamento, ſ. m. fright, epouvante Sgraz:ato, ta, a. unfortunate, malheureux 


Imentare, v. a. to frighten, epouvanter _ Sgretolare, V. a. to beat in pieces, briſer 
mentarſi, Y. n. p. to be diſbeartened, perdre Sgretolio, J. m. fermentation, fermentation 
burage Sgricchioläre, w, a. ts crackle, croquer 


wardn 
le grit 


„im ventévole, a. frightful, effrayant Sgridamento, ſ. m. à reprimaud, gronderie 
Pmento, f. m. amazement, ctonnement  _ |Sgridare, v. a. to ſcold ar, reprimander 

ſer bminare, . 4. to'confound, confondre Sgridatöre, /. m. a reprover, grondeur 

0, B eninio, /. m. confuſion, confuſion Sgrido, /. m. a chiding, reprimande 


inflamento, - fe m. a taking the felling away, | Sgrigiato, ta, a+ gray, gris, cendre 

deſenflure, | Sgrigioläre, v. 4. fo crack, (or crackle ), croquer 
onfäre, v. 4. to take the ſewelling away, deſenfler | Sgrignare, v. u. to laugh at, ſe moquer 

onnellare, v. a. to take off the petticoats, o ter les Sgroppäre, v. 4. ts unt ie, denouer 

yuppes | Sgroppäre, v. as f break the crupper, gater la croupe 
vrdia, /. F. a googe, Ca ſort of tool), gouge | Szroflamento, ſ. m. a draught, ebauche 

brdlare, V. a. to daub with ink, ſalir d'encre Sgroſſare, v. a. to ſteteb, or to faſbion, Cbaucher, 


s, Miare, Ve a. to ſpeckle, tacheter [ pate degroflic 
Þrblo, J. me a ſpot of ink, or ſcraw!, tache d'encre, Sgroctare, v. 4. to undo a grotto, defaire une grotte 
orgaménto, . mn. overflowing, degorzement Sgrugnäta, J. fe a. fiſly-cuff, a blow, aum ade, 
ſrganteménte, ad. abundantly, abondamment Sgrügno, 1 coup de poing ſur le viſage 
chu eeate, v. u. to overflow, deborder . Sgruppäre, v. a. to untie, denouer, ou délier 
ſe, ego, /. m, overflowing, debordement | Sguagliare, v. a. ſo make uneven, rendre inégal 
Mernato, ta, 4. i/l-uſed, mal- traĩtẽ Sguagliäre, v. a. ts part, ſeparate, deſunir, ſeparer 
ret ate, v. a. to cut one's threat, couper la gorge | Sguagliito, ta, as different, uneven, different, inegal 
10 Nzare, v. 4. to empty the crop, vider la poche Sguäglio, J. m unzguality, inegalite 


allre, v. -. to diſpleaſe, deplaire d'une volailic Ls, . br mauſſagerie 


S 10 


$2uajatamente, ad. awkwardly, mauſſadecent | 
Sguajato, ta, a. azwkevard, mauffade 
Sguzyato, ta, 3. filly, froliſp, ſot, niais 
Sguainare, v. a. to unſheath, degainer 
Sguainare?, v. a. to draw out, mettre, ou tirer dehors 
Sgualcite, w. a. to tumble, chiffonner 
Sgualdrina, , f. a trumpet, femme de mauvaiſe vie 
Sguancia, /. f. the check of a bridle, montant de 
bride _ les machoires 
Sguanciare, w. a. to break tht jaw-bones, rompre 
(A ſguancio, ad. awry, de travers 
Sguardamentcy f m. look, aſpect, regard, aſpect 
Sguardare, v. 2. t) /och, regarder | 
Sguardare, v. n. to regard, (to value) avoir egard 
Sguardäta, /. f. loch, regard 
Sguardatore, ſ. m. a beho/der, regardant 
| Szirardevole, a. valuable, eſtimable 
Sguardo, f. v1. look, vitav, regard, coup d'@)l 
Szuardo, /, m. regard, reſpett, egard, reſpect 
Sguarnito, ta, a. unfurniſhed, dé garni 
Sguazzare, v. 4. to ford over, paſler a gue 
SgUaZZaIeC, v. as 1% feaſt, to be merry, faire gogaille 
Sguernire, v. 4. to unfurniſp, degarnir 
Sgufäre, v. a. to banter, le moquer 
Sguinzagliate, v. 4. to uncouple, (to let looſe) 
_ decoupler 
Sguiſcläre, v. n. 10 ſavim nager, ou fretiller 
Sguizzaie, v. n. to flip, ſlide, or run axvay, gliſſer, 
s'échaper | | 
Sguſciare, v. a. to ſhell, (fruits, &c. ) cealer, Ecol- 
Si, ad. yes, oui, ſans contredit | ſer 
Si, ad. jo that, ſn, de meme que, ainſi que 
Si, ad. newertheleſs, neanmoins | 
Si bene, ad. yes truly, oui-da, ſi fait | 
Ae, c v. n. lo whiſtle, or hiſs, ſiffler 
Sibilare, v. n. to ege on, incite, agacer, inciter 
Siblila, /. f. a ſybil, ( a prop beteſs of old, ſibylle 
Sibilo, J. m. a wvbiſiling, ſifflement 
Sibiloſo, oſa, a. whiſtling, ſifflant 
Sicario, ſ. m. an aſſoſſin, (Lat.) aſſaſſin 
Siccera, (. f. cyder, cidre | 


Siccita, J. F. ſiccity, ( dryzcſs ) ſechereſle 


SIG 


Siclo, .. m. ſbekel, (a kind of jewiſhcoin or mui 


Sicofante, ſ. m. a ſycepbant, ſycophante 

Si come, ad. as ſoon as, des que, auſſitòt que 
Si come, ad. as, comme, conformement_ 
Sicomoro, .. m. a ſycamore tree, ſycamore 
Sicuramente, ad. aſſuredly, ſurem: nt 


Sicuranza, / f, ſecurity, or ſafety, ſurete, ſecui 


Sicuranza, ſ. F. boldneſs, hardieſſe 

Sicurare, v. a. to aſſure, aſſurer 
Sicurezza, ſ. f. ſecurity, ſuretẽ 

Sicurita, ſ. f. ſurety, aſſurance : 
Sicüro, ra, a. ſure, ſecure, certain, ſur, certain 
Sicüro, ra, a. capable, ſkilful, capable, habile 


Sicürta, ſ. f ſurety, or confidence, ſurete, confn 
(Fare a ſicurtà, v. a. to be free with one, ati 


brement avec quelqu'un 
Siderite, ſ. f. iron wort, (an herb ) crapaudine 
Sido, .. . a great cold, grand froid 
Sidro, /. m. cyder, cidre | 
Sieda, /. f. a ſeat, a chair, ſiège, chaiſe 


Siéffo, ſ. m. an eye- ſalve, remede pour les yeut 


Siepaglia, ,. a thicket, hallier 

Siepare, v. a. ty hedge round, entourer de haies 
Siepe, J. f. a bedge, haie, ou echalier _ 
SiEro, e fiere, /. m. ſerum, (whey ) petit lait 
Sierofiia, /. f. ſeroſity, ( wwateriſhneſs ) ſerolite 


Sieröſo, ſa, a. whey, ſeieux, qui a de la ſeroſt 
SiFatto, ad. ſuch, juſt ſo, tel, preciſement le me 


Sifone, /. m. a conduit-pipe, ſiphon, tuyau 
Sigiläre, v. 4. to ſeal, ſceller, ou cacheter 


Sigillo, ſ. m. a ſeal, cachet, ou ſceau 


Signatura, ſ. f. ſignature, {ſign ) ſignature 
Signifero, /. m. an enſign, enſeigne 


Significamènto, ſ. m. ſignification, ſignification 


Significante, a. ſignifying, fignificant 
Significanza, /. 

Stgnificare, v. a. to ſignify, ſigniſier 
Signiſicativo, va, a. ſignificant, ſignificati 
Significato, ſ. m. 


en fe m. 


Si che, ad. ſo that, en ſorte, ow de forte que fl 


Sigillare, wv. a. to confirm, fix, confirmer, fixet 
| Sigillatamente, ad. exa#ly, exactement 


F. fignification, (ſenſe) ſignifical 
f, ive 
; Sgnification, fignificy 


znore 
gnore 
abſo] 
gnore 
gaore 
malt. 
gnore 
pnore 
neur! 
pnore 
enore 
pnore 
gor. 
mina 
pnor! 
gnori! 
lente, 
enzic 
Blenzic 
lenzic 
lenzic 
eos, 
lere, 
ermo 
lice, 
ligine 
10, / 
10, / 
lana, 
feves 
labs, 
llabat 
llabic 
llepG, 
Ilogif 
logie 
lobalt 
loball 
Ihe, | 
ano 
Iveſtr 
Iveſt; 


bol 


Ecurl 


ain 
le 
*00f20 


dine 


jeut 
ales 


lait 
ſite 
Eroſtt 
- le mel 
u 
r 
, fixet 


SIM 

more, J. m. lord, or fir, ſeigneur, monſieur 
gnoreggevole, a. imperious, abſolute, imperieux, 
abſolu 
gnoreggiamento, ſ. n. dominion, domination 
gnoreggiare, v. me to rule, govern, dominer, 
mattriſer . _ | | 
gnoreggiatore, /. m. 4 ruler, dominateur 

gnoreſco, ca, à. of, or belonging to a lord, ſeig- 
neurial | 

gnoreviley ? a. magiſterial, imperious, dominant, 
enorevole, impérieux 

gnorevole, . noble, graceful, noble, gracieux 
gooria, 7. F. lordſhip, dominion, ſeigneurie, do- 
mination | 

gnorile, a. lordly, noble, de ſeigneur, noble 
norilmente, ad. nobly, noblement 

lente, a. ſilent, filencieux 

enzio, J. Ms filence, filence 


Flenzio, /. m. intermiſſion, (re), intermiſſion 


lenzio, buſh, peace there, chut, bouche cloſe 
enzioſo, ofa, a. filent, filencieux 

eos. J. m. beart- wort, ( an berb ) liveche 

lere, v. n. to bold one's peace, (Lat.) fe taire 
ermontano, /. m. lowage, Cor beart-wort ), live- 
lice, /. 4 pebble, caillou | [che 
lgine, J. F. a kind of ꝛbbeat, ſorte de ble 

10 J. m. flea- bane, (an herb), herbe aux puces 
io, I m. the ſpirdle- tree, (or prick-auood), fuſain 
isna, . f. tbc ſhell of beans, peaſe, &c. gouſſe de 
eves, pois, & e. bs | 
ba, /. f. 4 ſyllable, ſyllabe 

labare, v. d. to ſpell the wordt, Epeler les mots 
Ilabico, ca, as ſyllabical, ſyllabique 

epi, J. Ff. a 4 ſyllepſe 

llogiſmo, . m. a ſyllogiſm, ſyllogiſme 

l08)2zare, v. u. to ſyllogixe, faire des ſyllogiſmes 
obälſamo, ſ. m. the ⁊bοt, of the balſam-tree, 
obalkmo, 5 baume, o baume veritable 

be, J. m. alot, (a ſbrub ), bois d' aloès 

_ na, a. rural, (ef the country), champetre 
Ireltre, 
weſtro, ra, tre 


8 boleggiäre, v. a. to ſymboliſe, ſy mboliſer 


a. wild, rural, ſauvage, 'champe- 


SIN 

|Simbeleita, fe F. conformity, conformits 
Simbolico, ca, a. ſymbolical, ſymbolique 
Simbolità, ſ. F. analog y, (affinity), analogie 
Simbolizzare, v. u. to ſymbliſe, (to concur , ſym- 

boliſer | . 
Simbolo, /. m. a ſymbol, ſymbole 
Simetria, /. F. ſymmetry, ſymmetric 
Simigliarite, ſ. m. the ſame thing, la meme choſe 
Simigliante, à. like, alike, pareil, ſemblable 
Simigliaatemente, ad. litely, ſemb.abiement 
Simiglianza, ſ. f. likeneſs, reſſemblance 
Simiglianza, /. f. a compariſon, comparaĩiſon 
Simigliare, v. a. to reſemble, reſſembler 
Simigliare, v. a+ to compare, comparer 
Simigliévole, a. alike, reſſemblant | 
Similäre, a. ſimilar, (lite), fimilaire 
Simiie, fo m. a match, alize, le ſemblable . 
Simile, à. lite, alike, pareil, ſemblable 
Similitüdine, /. f. fimilitude, reſſemblance 
Similmente, ad. /ik-wiſe, pareillement 
Simmetria, ſ. fo ſymmetry, ſy mmctrie 


4 


Simo, ma, a. flat-noſed, camus 


Simoneggiare, v. 4. to commit ſimony, commettre 
ſi monie 
Simonia, ſ. F. fimony, ſimonie 
Simoniäco, ca, a. fimoniaca!, ſimoniaque 
Simonizzatore, ſ. m. a fmoniſt, ſimoniaque 
Simpatia, /. F ſympathy, iy mpathie 
Simpatico, ca, a. ſymparhifing, ſympathique 
Simpatizzare, v. n. to /ympatbize, ſympathiſer 
Si mplicita, ſ. fo ſimplicity, ſimplicit 
Simpöõſico, ca, a. of a feaſt, de feſtin 


4 


[Simposio, /. m. a feaſt, a banguet, feſtin, grand 


repas | | 

Simulacro, .. m. a ſimulacre, { imagt ), ſimulacre 
Siculamento, f. m. fimulatian, diſſimulation 
Simuläre, ve 4. to difjemble, diſſimuler 
Simulativo, va, a. diſſembling, diflimulc 
Simulatore, /. m. a diſſembler, diſſimulateur 
Simulaziöne, /. f. ſimulation, fimulation 

Sinagoga, /. f. a ſynagogue, ſynagogue 


Sinalife, ſ. f. a ſynalepoes, ( elifior, ) lynalẽphe 


18 7 2 
Sinceramente, ad. fincerely, ſincèrement 


94 


SIN SIR 


N | Sincerare, v. a. to exculpate, diſculper B Ve a. to particularize, particulate Siror 
Sincerarſi, v. n. p. toxlear one's ſelf, $'eclaircir |Singularizzarſi, v. n. P. to be ſingular, ſe lingy Silan 
Sincerita, /. f. ſincerity, ſincèrité | lariſer | | | Silari 
Sincero, ra, 4. fincere, ſincere | Singularmente, ad. ſingularly, ſingulièrement Sisin 
Sincépa, / f. a ſyncope, ( a fainting-fit ) ſyncope Singülto, f. m. a fob, groan, ſanglot, gémiſt. Sibi. 

| wat Ig v. 4. to make a ſyncope, ſyncoper ment 75 ; 3 — 
Sincopatüra, - 6 © Siniſcalcato, ſ. m. the ſeneſcbal's cFce, ſenechauſſes iſte 

1 Sincope, : Ja ſyncepe, ſyncope Siuilealchi | F. e fate len qu 

Sincopizzare, w. n. to faint away, s' ẽvanouir | chavuſlce | Siſte 
Sincretiſmo, /. m. ſyncreriſm, ſyncrẽtiſme Siniſcalco, ſ. m. a ſeneſchal, ſenechal Sift 
Syncroniimo, ſ. m. R ſynchroniſme Siniſcalco, ſ. m. a ſteward, maitre-d'hotel vita1 
Sindacamento, /. m. an account, compte. Siniftra, .. m. tbe left-hand, la main gauche Sitit 
Sindacare, v. a. to lock over one's accounts, revoir Siniſtramente, ad. evretchedly, finiſtrement | Sitib 


des comptes Siniftrare, v. u. to form, bluſter, tempeter, peſter 
Sindacäre, v. a. to blame, (cenſure), blamer Siniſtrare, v. u. to tumble, broncher 
Sindacato, ſ. m. the giving up of accounts, reddition | Siniſtro, ſ. me inconveniency, incommoJite 
de comptes e [miſſion Siniſtro, ſ. m. a diſaſter, miſcbance, doe ſaſtre, ol 
| Dindacatoy ,. m. an order, or permiſſion, ordre, per-| grace | | 
t (Tenère a findacato, to call to an account, faire | Siniſtro, ra, a. finifler, unfortunate, ſiniſtre, func 
rencre compte  |Siniftro, ra. a. left, gauche, os ſeneſtre 
Sindacatura, J. f. the giving up of accounts, reddi- Sino, pr till, until, to, juſque 
tion de comptea Bo Sino a che, pr. until, juſqu'a ce que 


Sindaco, / m. a comptroller, controleur sino a tanto che, pr. until, juſqu'a tant que div 
Sindaco, ſ. m. a ſyndic, ſyndic Sino, ſ. m. a fix deuce, (at dice), ſonnez lac 
Sindereh,, J. F. ſyntzreſy, (remorſe) ſyndèrèſe |Sinodale, a. ſynodal, ſynodal, de ſynode lat 


Sindicäle, a. ſyndical, ſyndical IJsinödico, ca, a. ſynodic, ſynodique 
Sindicare, v. 4. to look over one's accounts, revoir les Sinodo, ſ. m. a ſynod, (a comuoration ) ſy node 
comptes de. quelqu'un f Sinonimo, ma, a, ſynonimous, ſy nonime 
Sindicato, ſ. m. a ſyndicſhip, ſindicat 1 Sinöpia, /. F. a ſinople, (or ruddle), ſinople, 290 
Sineddoche, f. f. a ſynecdoche, (a fig. of rDet. ) ſy- \Sinottico, ca, a. ſhort, abrege, bref [ rougs 
* necdoque | Sintäſſi, ſ. fe ſyntax, ſyntaxe 
Sinzrfi, /. fe a nt, C contraction), ſynẽrèſe | Sinteſi, /. f. ſyntheſis, ſynthèſe 
Sinettro, tra, a. left, gauche, cu ſeneſtre = Sintilla, ſ. f. a ſparkle, ẽtincelle 
Sinfonia, . . a ſymphony, ſymphonie Sinomo, f. m. a ſymptom, ſymptome 


Singhiottire, v. n. to ſob, or to have the Sinvoſita, . F. crookedneſs, ſinuoſitẽ 
Singhiozzäre, 5 bick-up, ſangloter, pouſſer des Sinuoſo, ofa, a. oblique, crooł d), finueux dle 
Singhiozzire, ſanglots \Sione, ſ. m. a e tourbillon de vent dl; 
© Singhiozzo, ſ. m. the bick-up, or bick-cougb, \Sipario, ſ. m. the curtain, toile de theatre Sl 
hoquet | Sire, ſ. m. fir, or lord, fire, ſeigneur Sl 


Singolarizzare. See Singularizzare, and its deri- Siréna, ſ. f. a ſyren, or mermaid, ſirène 
Singozzäre, v. n. to ſob, ſangloter [ watives Siringa, J. f. a ſiphon, or crane, ſiphon : 
Singulare, 4. fingu/sr, fingulier Siringato, ta, a. ſyringed, (ſquirted) ſeringus 
Singularita, /. f. ſingularity, ſingularitẽ * J. fo a ter, ſœur 


arifer 
10g 
miſt 


auſſes 
ſents 


ſter 


nt 


| ditibondo, da, a. deſirous, greedy, déſireux, avide 


dlongamento, 5 


S LO” 


Sitorchièvole, @. of a ſiſter, de ſœur 

diſane, e ſeſame, ſ. m. ſiſume, (a ſced) ſeſame 

Silaro, fo m. ſkirrit, or ſeirauvort, chervis 

Sisimbrio, J. ws. water-mint, creſſon de fontaine 

Siſsizio, /. m. a club of friends, compagnie d'amis 

Siſtema, ſ. m. a ſyſtem, ſy ſtèẽme | i 

diſtematicaménte, ad. ſyſtematically, ſyſtẽmati- 
quement 

diſtemätico, ca, a. Hematical, ſy ſtẽmatique 

vitro, /. m. a ſiſtrum, a cittern, ſiſtre, ou ciſtre 

ditare, v. u. lo ſtinb, puer 

ditibondo, da, a. thirſty, alterc, qui a ſoif 


ditire, v. n. ts be thirfly, ( Lat.) avoir ſoif 
Sito, J. m. a place, ſituation, place, ſituation 
Ito, /. m. babitation, bouſe, demeure, maiſon 
dito, J. m. a link, puanteur | | 
dituagione, J. f. { a ſituation, peſture, ſituation, 
dituamento, ſ. m. poſture 
Situare, v. a. to ſituate, ſituer 
Situato, ta, a. ſituate, placed, ſitue, place 
Situazione, J. F. ſituation, ſeat, ſituation, poſition 
Siveraménte, ad. provided that, pourvu que 
Slacciare, v. a. to unlace, d':Jacer 
dlanciarey v. 4. 10 launch, lancer 
Slanciarfi, v. u. p. to ruſh upon, fondre ſur— 
Sländra, ſ. f. a proſtitute, proſtituce 
Slargäre, v. 4. t9 widen, extend, Glargir, tendre 
Slattäre, v. 4. to <vean a cid, ſevrer 
Sazeräte, v. 4. to draw, get out, tirer, faire ſortir 
dieale, as diſloyal, falſe, dẽloyal, faux 
dlealta, .. te difleyalty, deioyaute | 
dlegaménto, ſo m. unty ing, l'action de delier 
legare, v. a. to untie, undo, delier, detacher 
Slegärſi dal ſonno, to awake, $'eveiller 
legarſi, v. u. p. to get looſe, ſe delivrer 
dlicta, . F. a fledge, or tray, traineau 
Slogäre. v. 1. to put out of joint, diſloquer 
Sloggiare, v. a. to diſlodge, requwve, deloger, de- 
menager Sg : 
lumbare, v. as to break one's back, ereinter 


£loi gnement 


Smaglia re, v. a. ſo unpack, defaire les balles 


Smagliäre il cuore ad aleuno, to be difheartened, 


. m. diftance, or removing, 


SM A 


Slontanäre, 7's a. tc remove, cloigner 
Slungäre, v. a. to lengthen, alonger 
, 8 "EE . . E .* 
Slungäre, v. @.19 remove, ſeud away y eloigner, ecars 
Smaccare, v. a. to ſquaſh, $ecraier ter 
Smaccare, v. n. to wilify, defame, avilir, abaiſſer 
Smaccato, ta, 4. ſqueamiſh, nauſeous, fade, dee 
goutant | 
Smacco, /. m. affront, ſccrn, affront, mepris 
, . « 
Smacrire, v. 7. ts grow lean, maigrir 
Smagliänte, a. bright, ſhining, brillant, cclatant. 
Smagliar2, v. a. fo break, or break maſhes, briſer, 
rompre les mailles 


Smagiiare, v. u. to be bright, tare clair 


perdre courage | 
Smagramento, ſ. me leanneſs, maigreur 
Smagrare, v. a. to grow lean, maigrir 
Smagratüra, J. f. a growing lean, extenuation, 
Smagrimento, ſ. n. F amaigriſſement, maigreur 
Smagrire, v. n. to fall aqway, devenir maigre 
Smagrito, ta, a. lean, thin, maigre, extenuc 
Smaliziito, ta, a. cunning, malicious, ſin, malicieux 
Smallare, v. a. to peal mends, walnuts, peler des 
amandes, des noix | 
Smaltare, v. a. to enamel, emailler 
Smaltare, v. 4. to cover over with mortar, couvrir 
de mortier 
Smaltatüra, ſ. n. enamelling, emailluxe, ou emaille 
Smaltimento, ſ. m. digeftion, digeſtion | 
Smaltimento, /. m. à ſale, debit, ou vente 
Smatire, v. n. to digeſt, to concect, digerer, cuire 
Smaitire il vino, to fleep one's ſelf ſober, cuver ſon. 
vin | 
Smaltire, v. u, to ſell, vend, debiter, vendre 
Smaltiſta, ſ. m. an enameller, eraailleur 
Smaltit6jo, ſ. m. a fink, canal, egoit, canal 
3maltitore, ſ. m. an enameller, emailleur 
Smalto, ſ. m. enamel, email 3 
Smalto, ſ. m. mortar, cement, mortier, ciment 
Smalto, f. m. baſis, ground, baſe, fondement 
Smälto, ſ. m a pavement, or flocr, pave, plancher 


Sleatanaménto, 


Smanceria, /. f. niceneſs, dẽlicateſſe affect se 
| | 3 . 


* 


S M E. 


Smanceroſe, ofa, a. affefed, affect 
Smania, /. F. fury, maaneſs, fureur; folie 
(Menare ſwanie, 7% grow mad, devenir fou 


Smaniamènto, f. . rave, fury, rage, furie 


 Smaniatura, /. /. 


_} 


4 . * 9 
Smemoraggine, ſ. f. 
Smemoramento, ſ. m. 


Smanlante, a. furicus, furieux 
Smaniare, ve n. to ſume, ts biuſier, 
| dee Smania 
Smaniglia, F. a bracelet, bracelet 
Smaniõſo, ta, a. ofeted, nice, affecte, delicat 
Smanicliare, v. a. to dijmarile, demanteler 
Smanziére, f. m. a beau, a ſpark, dameret, da- 
moiſeau | | 


s'emporter, 
tempeter 


Smargiaſſata, 7 / fo 4 rbodomontade, eſtentation, 
Smargiafleria, hodomontade, oftentation 


SmargizciTo, /. . a bul'y, fanfaron | 
Smarrigiene, /.. Ja wandering, loſs; egare- 
Smarriménto, J. n. ment, perte 
Smatimento, . n. fear, amazement, peur, etonne- 
ment | 
Smarrire, w'. u. fo miſs, loſe, Egarer, perdre 
Smarr1:fi, v. 7. p. to be diſheartered, perdre courage 
Smarrirſi, . u. P. 70 % one's 7, s' Cgarer 


8 


Jjoirt, fe diſlaquer les machoires | | 

Smaſcei}ar della riſa, zo {plit one's ſides with laugb- 
ing, rire a gorge deplovee 

Smaickerire, v. a, to unmask, demaſquer 

Srnattonare, v. a. to unpave, decarreler 

Smelare, v. a. to work the honey-combs, tirer le 

miel des ruches 

Smembräre, v. u. to diſmember, demembrer 

forgetfulneſs, oblivion, 
vubli, défaut de me- 
moire | 

Smemoraminw, ſ. m. ſupidity, ſtupidité 

Smemoräte, v. . 5 to forget, or grew ftupid, 

Smemorarſi, v. u. p. F oublier, devenir ſtupide 

Smemorataggine, J. f. forgerſulncſs, oubli 

Smemorato, ta, a. dull, flupid, lourdaud, ſtupide 

Smenomäie, v. 4. 1% len, diminuer 

Smenticanza, ſ. f. chlivion, oubli 

S ment care, v. u. to forget, oublier 

Smentire, v. 3. fo give the lic, dt mentir 


marſcellare v. n. % pur one's jaww-bones out of 


| Smiſuratezza, /. f. immienſily, immenſite 


SMO 


Smeraldino, na, a. of the colour of an emerald, de 
la couleur de 'emeraude 
Smeraldo, .. m. wn emerald, emeraude 
Smerare, v. à. to clean, foliſb, (cb. ) nettoyer, polir 
Smergo, ſ. m. a plungeon, {a ſea bird ) plon geon 
Smerigliare, v. a. to poliſh with emercd, polir a 
l'emeril | | 
Smeriglio, /. m. emrod, or emery, emeril 
Smeriglio, /. m. a merlin, (a bird of prey] emt- 
rillon 
Smerlo, /. ms a bol by, (a bird) hobereau 
Smicolläre v. a. to take the marrow out, öter k 
Smidollare, v. a. to explain, expliquer ſ moe! 
Smilice, /. F. roſe-weed, or withy-wweed, liferon 
Smillanta, /. m. a b:after, vanta:d 
Smilzo, za, a. fin, lean, fluet, maigre 
Sminchionare, v. a. to jeſt, jeer, badiner, railler 
Sminuimento, /. m. diminution, diminution 
Sminuire, v. 4. to diminiſb, diminuer 
Sminuzzamento, ſ. m. a cutting to pieces, Vactin 
de couper en pleces | 
Sminuzzare, v. a. to mince, cut, hacher, couper 
Sminuzzolare, v. & to cut in ſmall bits, bretilier 
Smiſurabile, a. wnmeuſuravle, demeſure 


Smiſurato, ta, a. immerſe, immenſe chandelle 
S moccolare, v. a. to jruff the candle, moucher l; 
Smoccolatojo, /. m. the ſuufers, mouchettes | 
Smoccolatpre, , m. a frufſer, moucheur | mignon 
S moccolathra, J. f. a candle-ſnuff, je bout du lo- 
Smodamento, J. m. immederaticn, immoderaticn 
Smodäto, tay a. immederate, immodere | 
Smoderamento, f. m. f exceſſiveneneſs, or exceſy 
Smoderanza, / . excès ; 
Smoderatamente, ad. immoderately, immoderemet 
Smoderatezza, .. fo exceſs, exces 
Smoderato, ta, a. immederatc, immodere 
Smogliato, a. ſingie, (that bas no wife) gargon 
Smontare, v. u. to alight, go doævn, deſcendre 
Smontare di colore, to fade, fe ternir 
Smontato, ta, @. pale, faded, pale, terni 
Smorbare, . 4. to curg an infection, oter Pinfec- 
tion, guerix | 


infer⸗ 


| Smortito, ta, { 


SNE 


Smorfia, fo fo grimaces, affeftation, grimaces, 
affectation | 

Smorfiöſo, ſa, a. affected, affectẽ 

Smorire, v. u. to grow pale, devenir pale 

Smorſare, V. a. to unbridle, ôõter le mords 

Smorſare, v. 4. to take cut of one's mouth, òter de 
la bouche SY, 

a. wan, ſallow, pale, bleme, have, 


Smorto, ta, pale 


Smorto, ta, a. whitiſh, or aſb- coloured, blan- 


chatre, griſatre 
Smorzare, v. 4. to extinguiſh, (or put out) Eteindre 
Smoſſa, ſ. f. a m:tivn, mouvement _ | 
Smoſlo, fa, a. mowed, or changed, Emu, change 
Smoſls, fa, 4. cur of joint, diſloque h 
dmottäre, v. 1. to tumble doxwn, $'tbouler 
Smovitüra, /. f. a motion, mouvement 
Smozzicare, Y. a; 0 mangle, to cut, mutiler, couper 
Smozzicar le parole, to clip one's words, anonner 
Smucciare, v. u. to ſlide, or guide, gliſſer, couler 
Smügnere, v. 4. 70 dry up, defiecher 
Smiignerſi, v. u. p. lo ruin one's ſelf, ſe ruiner 
Smunire, 72, 4. to reinſtate, rẽhabiſiter 
Smügto, ta, a. lean, thin, maigre, decharne 
Swünto, ta, 4. exhauſted, EpuRe 
Imuovece, v. 4. to move, ſtir, remeuvoir, remuer 
Smuövere, v. 4. to pervert, dẽtourner 
dmubvere, V. a. to excite, fiir up, exciter, ſoulever 
Smurare, v. 4. to urwwall a door, Cc. demurer 
Smufſare, v. 4. fo break the corner, ecorner 
Snamoräre, . 4. to take away love, faire paſſer 
amour | 
Snalato, ta, @. noſelejs, (without a noſe ) ſans neꝝ 
dnaturare, we 4. t9 change nature, faire changer de 
Nature | | 
Snaturato, ta, a. unnatural, denature _. 1 
dnellaménte, ad. bri ly, leſtement es 
nel]etto, ta, a. brit, nimble, leſte, alerte 


Snellezza, t 


Jo fo agility, briskneſs, agilite, le- 
dvellit, gereté | 42452511. 
dello, la, a. nimble, ſevift, agile, alerte 


brerdare, See Snervare, and its derivatives Pe 
*vaments, /. m. weatneſs, attoibliticment -- 


| Scbole, J.. 


Snervire, v. g. ts cut, er break the nerves, couper, 
ou rompre les nerfs | 
, b , ? 
Snervare, v. n. to ener vate, (weaten) enerver- 


Snervatezza, |. ,. weakreſs, foibleſſe 


Snidiare, 7 v. 4. to unneftle, denicher, faire ſor- 
Snidare, 5 tir du nid | 
Snighittitlt, v. n. p. to drive away idlencſs, chaſ- 
ier la pareſſe - 
Sninfio, /. m. a ſpark, a beau, dameret, poupin 
Snocciolare, v. a. 10 take out the kernels, ter les 
noyaux 
Snocciolare, v. a. 0 pay in ready caſh, payer ar- 
gent comptant 
Snocciolare, v. 4. to explain, expliquer 
Snocciolatamente, ad. plainly, clairement 
Snodameito, .. m. an untying, denouement 
Snodaie, v. a. ts untie, denouer, ou delier | 
Snodare, 2. a. to disjoin, ſeparate, le débander, 
s Eparpiller | | 
Snodatura, /. fe a joint, pli des jointures 
Snudare, v. 4. to urſheath, degainer | 
Soatto, e ſovätto, /. m. a firap of leather, laniere 


| Soave, a. ſaoeet, pleaſant, ſuave, agreable 
Soave, a. quiet, calm, peaceful, quiet, calme, 


paifible | | 
Soav?, ad. ſweetly, or ſoftly, doucement | 
Soavemente, ad. pleaſantly, quietly, agreablement, 
paiſiblement | | [patiemment 
Soavemente, ad. ſoftly, or patiently, doucement, 
Soavita, .. f. ſecurity, (or ſweetneſs) ſuavite 
Soavita, /. fe mildneſs, gentleneſs, douceur, benig- 
nite [ agreable 
Soavizzare, v. a, to ſweeten, adoucir, ou rend re. 
Sobbizzire, v. a. to ſwallow up, abimer | legere' 
Sobbollimento, .. m. @ light ebullition, ebullition 
Sobbolliie, v. n. to boil gently, bouiller doucement 
Sobborgo, .. m. a ſuburb, faubourg 
Sobillaménto, /. m. ſeduction, ſeduction 
Sobillare v. a. 10 ſeduce, ſeduire 
Sobiſlire, v. a. to caſt into an abyſs, abimer 
ffspring, ( Lat.) generation 
Sobriamente, ad.*fyberly, ſobrement E 


| 


Subrieta, . F. ſobriety, ſobriets © * e 
| U & TH” 
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SOD 
Sobrio, ia, a. ſeber, moderate, ſobre, modere | 
Socctdere, See Succcdere 
SOcciiamarcy . a. to call ſoftly, appeller tout bas 
Socchliüdere, v. a. 10 balf-fhut, fermer à demi 
Sõccio, ſ. m. a partic in cattle, ebeptelier 
Soccio, /. 74 a partnerſhip in cattle cheptel, ou 
Soccità, .. . bail a cheptel 
Socco, /. m. a fock, buskin, ſocque, brodequin 
Soccorrenza, ſ. f. a loſers. devoiement 
Soecbrrere, v. 4. 1% ſuccuut, cjfift, ſecourir, aſſiſter 
Soccörrerſi, . u. p. to remen 27, fe ſouvenir, 
Succorrévole, a, belping, auxiliasy, ſecburable, 

auxiliaire | : 

SOccorrimento, ö fo m. à ſuccour, belp, ſecour, 
Soccorſo, aide, effiitance 
Boccorfa, ſa, a. ſucccured. ſecouru 

Scciabile, 0 a. ſociable, friendiy, tocial, ſociable, 
Sociale, amical | 

Social ta, /. f. ſociable eſs, ſociebilits 

Societa, .. f. ſociery, ſociẽtẽ 
Sociniäno, . m. a [ocinian, ſocinien 

Söda, 1. F. ſoclder, (or /alt-wort) ſoude 

Sodäre, /. m. a companion, ¶ Lat.) compagnon 
Sodalizio, ſ. me company, { Lat.) comparnie | 
Sodamente, ad. ſolidly, fr udently, ſolidement, 

prudemment _ : [ goureuſement 

Sodaménte, ad. briſily, or floutly, vivement, vi- 
Sodemento, ſ. m. ſecurity, Bail) caution 
Sodamenio, f. m. eſtabliſpment, Etablifiement 
Sodäre, . as to conſolidate, conſolider 
Sole, wv. a. to promiſe, promettre 
S-\\diaconito, /. m. ſubdeacenſhip, ſous- diaconat 
Soddiacono, /. m. a ſubdeacon, ſous. diacte 
Soddisfacente, a. ſatis factory, ſutisfaiſant 
Soddisfacentemènte, ad. ſufficiently, ſuffiſamment 
Soddisfaci mento, /. m. ſatis faction, ſatisfaction 
S idisfare, v. a te ſatisſy, ſatisfaire [ agrger 
Soddisfare, . u. 10 pleaſe, to be agreeable, plaire, 
Soddisfattc, ta, a. cortent, content | | ö 
So1disfatttra, < . ſatis faction, atonement, ſa- 
$ ddisfaziöne, tis faction, reparation 


S >ddottny .. . guction, ſeduction 


| epais, dur 


| SoduziGne, ſ. fe 


Sofficénza, ſ. J. ability, fill, babilite, adreſſe 


SOF 


Sodducim*nto, ſ. m. ſeduction, ſẽduction 
Sodducitöꝛe, ſ. m. a ſeducer, ſẽducteur 
Soddürre, v. a+ See Sudducere, and its derivatias 
Sodezza, .. fo ſolidity, ſolidité | 
Soddezza, /. f. fteadineſs, conſtancy, ſtabilité, con- 
ſtance | | 
Sodezza di dentro, ſ. f. 25 obſtination 
Sodisfare, v. a. to ſatisfy, ſatisfaire 
Sodisfazione, .. f. ſatit faction, ſatisfaQion 
S5do, f. me bail, ſecurity, caution, garantie 
Sodo, /. m. foundation, bajis, fondement, baſe 
Sod, da, a. ſolid, firm, thick, hard, ſolide, " 
8 ut 
Sodo, da, a. ſteady, laſting, ſure, ſtable, durable, 
Sodo, da, a. flrong, intrepid, fort, intrepide 
(Star fodo, v. u. to ſtand faſt, tenir ferme 


Södo, ad. faſt, ſolidily, fermement, ſolidement 
Soducimento, /. m. ſeduction, a ſeducing, ſeduce 
tion, ſubornation 

Sofa, ſ. m. a ſofa, (a Turkiſh jofa) foia _ 
Sofferente, as ſuffering, patient, ſouffrant, patient 
Sofferẽnza, ſ. f. ſufferance, tolerance 

Sofferẽ vole, a. tolerable, tolerable 
Sofferimento, ſ. m. patience, patience ; 
Soflerire, v. 4. to ſuffer, endure, ſouffrir, el. 
Sofferitöre, ſ. me a ſuffercr, ſouffrant [ dure 


Soffermare, v. @. to ſiop for a ſhort bile, s aries 
ter un peu 

Soffermata, /. f. @ pauſe, pauſe Ns 
Soffiamènto, fe m. Blozuing, breatb, ſouffic, hAieins 
85 ffiäre, v. u. to blow, or pant, ſouffler, haleter 
Soffiare, v. n. to excite, ſtir up, exciter, anime 
Soffiatore, ſ. m. a blower, ſouffleur 
Sofficcare, v. d. to conceal, hide, cacher, celer 
Söffice, a, pliant, ſoft, ſouple, daux 
Sofficemènte, ad. ſoftly, molle ment 
Sofficeme, 4. ſufficient, ſuſſiſant 
Sofficenteménte, ad. ſuſſiciently, ſuffiſamment 
Sofficcnza, ſ. f. ſufficiency, ſuſſiſance 


Soddücere, v. 6. 10 ſeduge, ſẽduirę 


5 
— 


Sofficenza, . H. abundance, abondance 


Sodi, /. m. pl. uncultivated grounds, terres en friche 


Sofferirſi, Y. u. p. to abſtain from. —, s' abſtenir 


torr; 
ffraga 
firatt 
ſtrege 
leger 

ffreg 
ffrega 
fribil 
frog 
f. ire 
firitt! 
umi 
fiſme 
me 
Ten 

hiter; 
litic; 
fiſtic. 
tic 
iſtic 
Tg 
bett 


1198 


con-. 


fone, /. m. bellows, (or cane to blow the fire 
with ſoufflet 


lomption | 
fits, /. fo à garret, grenier, on galetas 
ſtitta, /. f. entablature, (in Arch, ) entablement 


ftogaménto, ſ. me ſu location, ſuffocation 
ftogare, v. n. to ſuffocate ( fiifle ) ſutt-guer 


SQ G 

ficiente, a. ſufficient, ſuſſiſant | 
ficienzia, See Sofficenza 

etto, fo m. a pair of bellows, ſoufflet 

Mo, /. m. blowing, breath, ſouffle, haleine 
ola, /. F. melilot, (an berb ) melilot 


one, a. proud, vain, orgueilleux, vain 
Roneria, ſo fo pride, preſumption, orgueil, Pre- 


litta, /. F. a jutty, ſoupente, cu entreſol 
Mitare, v. 4. to ciel, lambriſſer | 
Ito, ta, a. concealed, bid, cache, occult 
ito, /. m. a garrety grenier 

vcore, See Softogare, and its derivatives 


08az10ne, /. fo ſufocation, ſuffocation 

ality ta, a. propty ſupported, Etaye, ſoutenu 
ornato, ta, a. vaulted, voute 

Mraganco, a. ſuffragan, ſuffragan 

frarta, JF. want, ſcarcity, diſette, heſoin _ 
uregamento, . m. a gentle friction, frottement, 
leger y 

firegire, v. 4. to rub gently, frotter lẽgꝭrement 
iepare, V à. fo Ger, or urge, offrir, preſſer 
firibile, a. toerable, ſupportable | 
friggere, v. 4. to fry lightly, frire, legerement 
ure, V. a. to ſuffer, endure, ſouſtrir, endurer 
fritto, J. m. a fricaſſee, fricailce 
amicare, v. a. to ſmcke, perfume, fumer, par- 
Pima, ſ. m. 7 a ſapbiſm, (a falſe argument) 
ilmo, ſ. ms 5 ſophiime | 
llta, / m. a ſophiſter, ſophiſte | 
hiteria, 7 F. ſopbiſtry, chicane 
llicamente, ad. ſopbiſtically, ſophiſtiquement 
ülticare, v. g. to ſopbiſticate, ſophiſtiquer 
ticheria, J. F. ſepbiſtry, ſophittiquerie 

ico, J. m. a ſopbiſi, fophiſte 
lico, ica, a ſopbifical, ¶ deccitful) ſophiſtique 


1 
1 


Soggettäre, v. a. to ſabdue, aſſujettir 


SQL 


Soggettaménte, ad. ſerwilely, ſervilement 
Soggettamento, ſ. ms ſubjection, aſſujettiſſement 
Sogzetto, fo m. a ſubject, object, ſujet, objet 
Sogghignare, v. n. to. ſmile, ſourire 
Sogghigno, /. m. à fmile, ſourire, ou ſouris 
Soggiacente, a ſubjef, ſujet jo” 
So2giacercy v. n. to be ſubject, Etre ſujet 
Soggiacimęnto, ſ. m. ſubmiſſion, ſoumiſſion 
Soggiouga)a, ſ. fe dew-lap of beaſts, fanon 
Soggiogamento, ſ. m. a fabGuing, deraite 
Soggiogare, v. a. to ſubdue, ſubjuguer 


| Soggiogatore, ſ. m. a conqueror, vainqueur 


$o2giogazione, ſ. f. a ſubduing, action de ſub- 


Juguer | | [ bzzufs 
Soggiogo, /. m. the dew-lap of oxen, fanon des 


| Soggiornare, v. 4. to live, davell, ſezourner, de- 


meurer | | [ ſerver 
Soggicrniare, v. u. to keep, preſerve, garder, prẽ- 
Soggiornare, v. u. to delay, labour, tarder, peiner 
Soggiorno. .. me refiderce, abode, refideace, ſour 


Soggiôrno, J. f. care, attention, ſoin, attention 


Soggi ägnere, v. a. to add, to reply, ajouter, ro- 

Soggiuznimento, ſ. m. addition, addition [partir 

Soggiugnimento, ſ. m. à reply, repartie 

Sogeiuntivo, fe m. the ſubjunctive, le ſubjonctif 

Soggolo, /. m. the tbroat-band of the bridle, ſou- 
gorge FIG 

Soggolo, /. m. a neck-handkerchef, guimpe 

Söglia, /. fo a thriſhuld, ſeuil 

SHplio, Im. a throne, tone 


[ fumer, FSoglio, J. m. a thr. hold, ſeuil 


Sogliola, / f. a ſole, (a fjÞ ) fole 
Sognare, v. a. to fan'y, to rhink, fon ger, penſer 
Sognäre, v. a. to dream, ſonger, ou rever 
Sognatcie, /. m. a dreamer, ſongeur 
$6gnog ſ. m. @ dream, ſony, wu reve 
86j2, fo H. filk, Col.] ſoie 
(ja, ſ. f. a wwheedling, patelinage 
S9jare, v. 4. to qubced/e, pateliner 
Sola, J. f. a ſhatlop, (or great boa: chaloupe 


Solajo, J. m. 4 floor, blancher | 


xtttabile, a. tameable, domptab.e 


| 


Solaménte, ad. jo/ely, (or apy) ſeylement 


iN ? 
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SOL 


Solamente che, ad. provided that, pourvu que 

Solano, ſ. m. a morel (an herb) morelle 

Solare, J. m. 4 flower, (obſ.) plancer 

Solare, a. ſclar, (of the ſun) ſolaire 

Solato, ſ. m. a place expoſed to the ſun, lieu ex- 
poſe au ſoleil 

Solatio, ta, a. expoſed to the ſur, expoſe au ſoleil 

Solato, ta, a. new-ſoled, reiſemele | 

Solatro, / m. morel, (or night-ſhads) morelle, ou 
douce-amere 5 5 

Solcare, v. a. to furrow, ſillonner 

So.cio, ſ. m. a conſerve, compore 


Scico, /. m. a furrow, ſillon | 


SoJco, /. m. a qorinkle, ride, pli au front 

Solco, ſ. m. a rcad, a way, chemin, route 

Soldano, ſ. n. a ſultan, ſoudan 

Soldare, v. à. to recruit, enrojer 

Soldataglia, /. f. a troop of bad ſoldiers, mauvais 
foldats | 

Soldateria, . ſ. m. ſeldiery, or ſoldiers, ſoldateſque, 

Soldaté ſca, troupes 

S oldateſcaménte, ad. ſeldier- lite, militairement 

Soldatẽ ſco, ca, a. military, militaire | 

Soldato, /. m. a ſldier, avarri.r, ſoldat, militaire 

Soldato, ta, a. let in pay, ſoudoye | 

Soldo, .. m. @ penny, (or pay) ſou, ou ſolde 

Soldo, ſ. m. pay, ſalary, gage, falaire 

Sole, LE the fun, le ſoleil 

Solecchio, ſ. m. à paraſol, (an umbrella) paraſol 

Soleciſmo, J. m. a ſoleciſm, ſoliciime 

Soleggiaxe, v. a» to dry in the ſun, faire ſécher 

Solenne, a ſolemn, ſolennel Fav ſoleil 

Sulenneggiaie, v. a. 10 ſolemnixe, ſolenniſer 

Solennemènte ad. ſolemnly, ſolennellement 

Solennita, . f. ſolemnity, ſolennite 

Solennità, /. f. ſlate, glory, pomp, Eclat, gloire, 

1 : — | | 

Solennità, /. f. a feſtival! day, fete ſolennel'e 

Solennizzamento, ſ. m. ſclemnization, ſolenniſation 

Solennizzare, v. a. to ſolemnixe, ſolenniſer 

S olennizzaziöne, ſ. f. celebration, celebration 

Solere, . u. to be accuſtomed, avoir accoutum 

Solére, fo M. cuſtom, uſe, coutume, uſage 


{ 


SOL 


Soleitoy ta, a. alone, ſole, ſeul, ſeulet 
Solfa, ſ. f. gamut, (in muſic) game 


Solfanetto, ſ. m. a match, allumette 
Solfato, ta, a. ſulfburecus, ſoufre 
Solfeggiare, v. a. t9 fing in gamut, ſolfier 
Solfo, /. m. ſulphur, (or brigftine) ſoufre 


Sol feràto, ta, 4. ſu/phurerus, tulfureux 


Solidamente, ad. l aly, ſoliaement 
Solidare, v. a. to conſolidate, conſolider 


{Solidario, ia, a. {cx. contratto ſolidario) 40 


tract in ſolido, or for tbe ꝛb h, (law 
contract ſolidaire 


Solidità, ſiſtance 


Sölido, da, a. ſelid, thick, ſlide, copſiſtant 


Solii@quio, ſ. m. a joliloguy, ſoliloque 


Solitario, ia, 4. ſclitary, ſolitaire 

(Al ſolito, ad. as uſual, a l'ordinaire 
Solitudine, /. f. a ſolitude, ſolitude 
Sollazzaménto. See Sollazzo 
Sollazzare, v. a. to recreate, recreer 
Sollazzätore, /. m. a jocoſe man, un plailant 
Sollazzo, /. m. recreation, recreation 


* 


Sollecitamente, ad. diligently, diligemment 


Soleérte, a. careful, wvatchful, ſoigneux, vizilait 
| Solerzia, ſ. f. care, diligence, ſoin, diligence 


Salfanaria, /. f. a fulphur mine, mine de ſoufis 


Soſicchio, . m. a paraſel, (or umbrella) paraſol 


Solidezza, 7 / F. ſolidity, ſoundneſs, ſolidite, en 
Sölido, ſ. m. ſalido, (law term) obligation ſolid 
Solido, /. m. a ſolids, (having three dine" 
Seliimato, J. mn. ſublimatum, (or ſublimy) ſublim 
Solingo, ga, a. ſolitary, lonely, ſolitaire, tout 0 
6lio, . m. a throne, or royal ſeat, trone, fi 
{Solitariamente, ad. ſolitarily, iolitairement 
Solito, ta, a. uſual, uſed, accoutume, habitue 
Solivago, ga, a» wandering alone, qui eite ' 
Sollalzare, v. a. to lift up à little, hauſſer unf 
Sollazzarſi, v. n. p. to make merry, ie divertit 
Sollazzevnie, a. pleaſant, merry, plailant, 80 ' 

| 
Solleccherare, v. n. to leap fer joy, tre ſſaillit 
Sollecitam#nte, ad. ww:th uneaſineſs, avec ind 
Sollecjtaménto, ſ. me ſolicitation, ſollicitauoR 


Sollecitare, v. 4. to ſolicit ſolliciter 
1 


llecitat 
lecita 
Ilecita' 
liecita 
llccito 
Ive, fo 
lecito 
ſecitü 
llecity 
ment, 
lecitü 
leone 
ictica 


fer leticc 


evan 
llevan 
ſecout 
llevan 
Ilovar 
llevar 
rebel! 
llevar 
levar 
Ile; 2 
levat 
llevat 
lleva; 
leya; 
llicit. 
llicit 
llicit, 
iicit 
Ilicit 
llicit 
Nlicit 
llicit 
ici 
ve, 

licit 
Ilici 


ſoue 


[toli 


[ro 


[lt 


[t 


SOL 


llecitire, v. n. te mate hajte, ſe depecher 
lecitatore, m. a ſolicitor, ſolliciteur 

Ilecitatura, /. F. trouble, care, ſollicitude, ſoin 
Pecitazione, ſ. fo a ſolicitation, ſollicitation 

Illccito, ta, a, careful, penſrue, ſoigneux, penſif, 
Ivey fo | 

Ilecito, tay a. ſolicitous, ardent, emprefle, ardent 
lecitüdine, /. fe care, uneaſineſs, ſoruct, inguiecude 
Ilecitudine, /. /. eagerneſs, quickneſs, empreſſe- 
ment, häte [ orre 
lecitüdine, f. f. a commiſſion, order, commiſſion, 
leone, ſ. n. the dog—days, la canicule 
licticamento, ſ. m. a tickling, chatuuillement 
lleticäre, v. a. to tickle, chatouiller 

letico, /. m. a fickling, chatouillement 

letico, /. m. an amuſement, amuſement 
levamènto, fo m. a raiſing, l'action de lever 
llevamento, /. m. a comfort, a relief, ſuulagement, 
ſecours 15 [dition 
llevramento, . m. a revolt, ſedition, revoke, ſe- 
llvare, v. 4. fo rai/e, lift up, elever, ſoulever 
leräre, v. 4. to ftir up a rebeliion, exciter a la 
rebeliion | | Bi 
levare, v. 4. to move, azitate, t mouvoir, agiter 
levarſ v. n. P. to unbend one's ſpirits, le delafſer 
le:arfi, v. u. p. lo riſe up in arms, fe revolter 
lvatizza, ſe F. ſublimity, ſublimite 
ſlevatore, . m. a ſeditious man, ſeditieux 
levaziGne, „f. a ſedition, ſedition 
ſleyeziöne, F. a raiſing, or lifting up, E 
icitamente, ad. quickly, vitement 
licit1mente, ad. carefully, ſuigneuſement 
licitamente, fo m. ſolicitation, ſollicitation 
IicitzmEnto, ſ. m, quickneſs, viteſſe, ou hate 
licitire, v. 4. to haften, urge, hater, preſſer 
licitärſ, v. n. p. to affiift ene's ſelf, fe chagriner 
licitativa,. . fe folicitude, care, ſollicitude, foin 
licitazione, J. fe ſolicitatien, ſollicitation 

Micito, ta, a. uneaſy, penſiue, inguiet, penſif, 
»* 

lieitüdine, . F. haſte, quickneſs, hite, viteile 


T4] ” 0 | | | 


ilant 


cF 


uff 


aſol 


#9 
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1 
{olida 
nerf 
U 
ublime 
ut (et 
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levation 


{ 


— — 


{ 


 Sollievo, 
| Sollione, / m. the dog-days, la canicule 


SOM 


« im. ve; 


/ ef, comfert, ſuulagement, confort 


Sollo, la, a. mellow, ſoſt, flaſk, mou 

Sollocheramènto, /. m. a tice/ing, chatouillement 

8 llucherare, v. 4. to tickle, chatouiller 

Solo, la, u. alone, ſole, unique, ſeul 

Solo, ad. alone, but, ſolely, ſeulement 

Sotoche, nd. provided, pourvu que 

Soloche, ad. except, unleſs, exceyte, bormis 

Soltanto, ad. only, (or ſolely), ſeulement 

S Itantoche, ad. provided, pourvu que 

Soiftizi ale, 5 a. ſolſliciul, belong ing to the ſolſtica, 

Solſtiziärio, fol:ticial, du folitice 

So:ftizio, J. m. ſalſtice, (when the jun is in the tree 
ic} ſolllice 1 

Sol wile, a. fslub/e, ſoluble 

S6lvere, v. a. to untie, undo, deer, denouer 

Solvere, v. a. to diſſolve, melt, difſo..dre, tondre 

S0ivere, v. 4. to r{{plue, declare, rẽſoudre, déclarer 

Solvere, v. 4. to free, deliver, délivrer, liberer 


Sölvere, v. a. ts ſeparate, divide, ſé parer, diviſer 


Solvere il matrimonie, 10 annul a marriage, caſſer 
un marriage | 
Solvere il disio, ta 
ſes defirs 
Solvimento, ſ. me unty ing, denouement 
Solvimento, ſ. m. an explanation, explication 
Solutivo, vo, a. ſolut ive, laxatif, ive, fo 
Solüto, ta, a. diſſolued, free, diſſous, libre 
Soluzione, J. f. a ſolution, ſolution 
Soma, / f. a lead, burden, ſomme, charge 
(A toma, ed. plentifully, en abondance 


Somara, /. n. an aſs, due, vs bete de charge 


gratify one's defires, ſatiefgire- 


| Someggiarc, we n. to sri a burden, porter une 


| 


ſlomme 1 
Somiere, ſ. m. a beaſt of burden, bẽte de ſomme 
Somigliante, a, alike, like, ſemblable, pareil 
Somighanza, /. Fe a likeneſs, reſſemblance 
Somigliäre, v. na. 0 reſemble, reſſembler 
Somiglidte, we n. to compares confront, comparer, 

confronter 
Somigliévole, 4. alike, like, ſemblable, pareil 


Somma, . F. 4 ſumg lomms 


** 
bs 


SOM 
_ S6mma, ſ. f. pitch, rop, comble, haut 
Sorma, fo fo a reſuit, concluſion, relultat, conclu- 
(Far ſomma, to multiply, multiplier [ fron 
(In ſomma, on ſport, in a word, enfin, en un 
Sommũco, ſ. m. ſumack, (a forub) ſumac [mot 
Sormmamente, ad. extremely, extremement 
Sommäre, v. a. to cafi up, additionner 
Sommariamente, ad. ſummarily, fommairement 
Sommario, /. m. an abſtrafi, extrait 
Sommario, ia, a. ſummary, (port) ſoramaire 
Sommato, f. m. the total, le total . 
Sommergere, H. a. zo ſubmerge, ( ſink) ſubmerger 
Sommergimcnto, "was ſahmerſion, a drowning, 
Sommerzione, /. f. ſubmerfon, inongdation 
Sommetfamente, ad. ſoftly, tout doucement 
SommetIevole, a. ſubmiffue, ſoumis | 
Sommeſhone, /. f. . bm. ſſion, ſoumiſſion 
Sommeſſ ivo, va, 4. en ſiue, ſoumis 
Sommeſſo, ſa, a. ſubmitted, ſoumis 
(Con voce ſommeila, with a low voice, a baſſe 
Sommettere, v. a. to ſubmit, ſoumettre [ voix 
Somminiftrare, v. a. te ſupply, fournir 
Somminiſtrazzune, ſ. f. a providing, provifi.n 


 Sommithmamcnte, ad. extremely, extremement 


Sommiſlimo, ma, 4. ſuf! ene, ſupreme 
Sommiiſiòne, /. f. ſubmiſſion, ſoumiſſion 
Sommiſta, ſ. m. a compiler, compilateur 

Sommitaà, J J. a tob, height, cime, ſaite 
Som mitaà, /. fe ſublimity, ſublimité 
Semmo, J. m. a typ, or beight, cime, ſommet 
Sommo, ma, a. ſ:preme, ſupreme 


& 


Sommolo, / m. ihe tip of a birds awingy bout Vatie; Sonnecchiare, Þ v. 3. to ſlumber, to be Pecgysb 
Sommoſcizre, v. a. 10 hither a little, te ſecher un | Sonneggiare, 


1 


SON 


Sommuövere, v. a. to alienate, alicner 
Sommuovere, v. a. fo induce, incite; indul 


Sonäglio, .. m. a little bell, ſonnette 
Sonaglio, /. m. a bubble, bouillon 
Sonamento, /. n. @ ringing, ſon, action 
Sonare, v. a. to ſound, or ring, ſonner 


ou toucher 


| retraite 
Sonare a martello, to ring the alarm 6:1), 


Soammoſia, /. f. commotion, ſoulèvement [ peu Sonnétto, . m. a nap, petit ſomme 


Sommòſſu, J. f. an irſtigation, inſtigation 
Sommöſlo, ſa, a. moved, emu 
Sommovimèénto, /. m. a ſelicitation, ſollicitation 


Sommovimento, /. m. an inſurrectiun, emotion 


populaire | 
Sommovitére, ſ. me a ſeditious man, ſẽditieux 
nommozione, J. f. See SommovimEnto 
Sommvöôvere, . 4. to WV remuer 


w - 


| 


Sonagliare, v. à. fo ring little bells, ſonner 

ſonnettes | ſonnet 
Sonagliata, fo fo a ringing of little belli, font 
Sonagliera, .. fe a collar of bells, collier def 


Sonäre, v. a. to play Con any inſtrument) jul 
Sonä re, v. 4. to reſound, (to ring arcund } vetenl 


Sonire a raccolta, to frund the retreat, fonnn 


' ,” 1 8 

Sonarla a uno, to put a trick upon one, jou | 
Sonata, J. f. a ſonata, ſonate {| piece a quelqu 
Sonatore, /. m. an inſtrument piayer, joueur (1 


Jonnolenza, ſ. F. d drowſineſs, grand a0, 


10 


re, t 


nnolet 
nott: 
ID aſſer 
Ora 
orita 
noro, 


[net | tica, 
ntuoſ. 

de M rtuoſi 
tuo 


perch 
[ erch 
perch! 
perch 
perch 
romp 
perch 
erch 
perch 


le thx 


{in 


ſtrument | ech 
Sonatüra, 7 /. f. a ound, or ringing, ſom!oetfen 
Sonazione, F tion de ſonner perch 
{Sunco, /. m. a joww-tbiſile, (a plant) laiteron derch 
Sonnettante, ſo m. a ſonnetteer, faiſeur de fcheri 
Sonettäre, v. 4. to muke ſonncts, faire des vere 
eee fe m, a compoſer of jonntts, ful perch 
Sonetticre, de ſonnets pire, 
Sonétto, /. m. a ſornct, ſonnet pire, 
Sonevole, as reſcunding, rèſonnant : pito, 
Sonnacchioni, ad. dreguſily. a demi endorm Dore, 
Sonnacchiofo, ſa, a. drowſy, aſioupi porif 
| ppalc 

meiller, dormir d'un 10 pan 

i pan 

Sonniferare, v. u. to ſlumber, ſommciller | pan 
 Sonnifero, ra, 5 a. ſoporiferous, ſoporife ppaſt 
Sonniſerôſo, ſa, 9 ſoporifique ppeſt 
Sonno, ſ. me ſleep, reſt, ſommeil, ou ſomme Pepi: 
Sonnolente, c a. drowſy, fleepy, aſſoupi, epia. 
Sonnulento, mi plat 
| Sonnolento, ta, a. ſeporiſerous, ſoporifique {1 Croc 
Pla 


pla 


10 
like, ( 
nner 
ſonnet 

fon ( 
de f 


[net 


n de f 


[1 


t } jul 


offenſant 


ppänno, J. m. à lining, doublure des habits 
ppanno, ad. under the cloaths, ſous les habits 
Ppaſſare, . n. to wither, fe faner ; 
Ppeſtare, v. a. to bruiſe, beat, broyer, Ecraſer 
plano, ad. ſoftly, tout doucement 


Pplantare, v. a. to trip up one's heels, donner le 


elattäre, v. a. fo conceal, cacher 
Epiatto, ta, a. conceal d, cache 


S Q-P 


nnolẽnza continua, à letbargy, 1:thargie 
nottäre, v. n. to ſpend the night under co ver, 
paſſer la nuit à couvert | 

noramente, ad. barmoniouſiy, harmonieuſement | 
orita, /. fo harmony, har monie 
noro, ray 4. ſonorous, ſonore | 


ntica, a. bea dy, dull, peſant, lourd par maladie 
ntuoſamente, a. ſumptuouſiy, ſomptueuſement 
ntyoſita, ſ. f. ſumptuouſaeſs, ſomptuoſitẽ 

tuöſo, ſa, a» ſumptuous, ſomptueux 

perchiamente, ad. exceſſively, exceſſivement 
perchiamEnto, ſ. m. ſuperfluity, ſuperfluits 
perchianza, ſ. f. a willainy, ſupercherie 
perchianza, ſ. fo a pref eneſs, profuſion 
perchiare, v. u. 0 offeud, to cheat, outrager, 
romper | . 
perchiare, v. n. to ſurpaſs, ſurpaſſer 
erchieria, .. f. a fraud, ſupercherie 
perehieyole, 4. ſuperfluous, ſurabondant 
trchievole, a, injurious, offenſive, injurieux, 


perchio, ſ. m. ſuperfluity, ſurabondance 

perchio, . m. an affront, or outrage, ſuper- 
Cherie, outrage | 
perchio, ia, @ ſuperfluous, ſurabondant 

perchio, ad. too much, trop 

Pitt, v. as to lay aſleep, aſſoupir 

Pitt, v a. to calm, appeaſe, calmer, appaiſer 


plto, ta, a. dregoxy, calmed, aſſoupi, calme 
pore, . m. ſleepineſs, ſommeil, ou aſſoupiſſe- 


Portforoy ra, a. ſoporifick, ſoporeux ment 
Ppalco, /. m. the ceiling of a room, ſoupente 
Ppannare, v. a. to line a ccat, doubler un habit 


, * 
| SOpray pr. near, by, pres, aupres 


SOP 


(Di ſoppiatto, ad. by /ealth, en cachette 
Soppiattore, ſ. m. a deceitful man, un fourbe 
Soppiditino, ſ. m. a kind of box, eſpece de caiſſe 
Soppiegare, v. 4. to bend, plier, ou courber 
Sopporie, v. a. 70 put a thing under another, placer 

une choſe ſous une autre 
Sopporre, v. 4. to ſubmit, ſoumettre [enfant 
Sopporre il parto, zo ſuppoſe a child, ſuppoſer un 
Sopportabile, a. tolerable, ſupportable 
Sopportamento, ſ. m. ferbearance, tolerance 
Sopportante, a. patient, patient [ ſoutenir | 
Sopportare, v. @. to ſupport, bear up, ſupporter, 
Sopportaire, v. a. to bear, endure, tolcrer, endurer 
Sopportazione, ſ. f. toleration, tolerance 
Soppartevole, a. tolerable, ſupportable 
Soppottiere, ſ. m. a buſy-body, intriguant {noyer 
Soppozzäre, we as. 79 plunge, to drown, plonger, 


|Sopprendere, v. as to ſurpriſe, ſurprendre 


Soppréſſa, ſ. f. a preſs, preſſe | 
Soppreſſire, v. a. t2 preſs, mettre en preſſe 
Sopprellare, v. a. to oppreſs, grieve, opprimer, ac- 
cabler ” | | 
Soppreſſione, /. F. an oppreſſion, oppreſſion 
Sopprimere, v. 4. to cppoeſs, opprimer 


| Sopprimere, v. 4. to ſuppreſs, ſupprimer 
| Soppriore, ſ. m. a ſub- prior, ſous-prieur 


Söpra, pr. upon, over, on, fur, deſſus, au deſſus 
nouveau 
Soprabbenedire, v. a. to bleſs again, benir de 
Soprabbollire, v. 4. to boil over, bouillir trop 
Soprabbondänte, a. ſuperabundant, ſurabondant 
Soprabbondanza, /. f. ſuperabundence, ſurabon- 
dance 
Soprabbondäre, v. à. 1% ſuperabornd, ſurabonder 
Soprabbondévole, a. ſaperabundant, ſurabondant 
Soprabbondevolezza, /. F. ſuperabundance, ſura- 
bondance | {excellent 


Prantare, w. a. ro ſupplant, ſupplanter 


oo en jambe 


Soprabbuono, na, a. very good, excellent, tres-bong 
Sopraccadito, ta, a. bappened, ſurvenu 
Sopraccanto, ſ. m. an inchantment, enchantement 
Sopraccapo, /. m. a ſuperintendant, ſurintendant 
Sopraccaricare, v. a. to overload, ſurcharger 


e . m. a jurcharge, ſurcharge 
| 5 | 


SOP 


| Yopraccarta, .. f. a cover, enveloppe 


Sopracceléſte, 5 a. ſuper-celeftial, plus que 

| Sopracceleſtiaie, celeſte 

Sopraccennare, v. a, to mention above, Enoncer 
precccemment | 


Scpracchiaro, ra, a, mt evident, tres-Evident 
Sopracchiédere, v. as to exact, (to aſt tos much ) 
ſurfaire 7 [par deſſus 
Sopracchiũſa, ſ. F. a cover, ce qui couvre, ou ferme 
Sopraccielo, /. m. the teſtern of a bed, ciel de lit 
Sopracciglio, m. the eye-brow, ſourcil [ſurfaix 
Sopraccinghia, /. f. a jurcingle, (or long girth) 
Sopraccto, f. m. a ſuperintendant, ſurintendant 
| Sopracciatto, ta, 4. above-mentioned, cite au- 
paravant | [ premier comite 
Sopraccomito, ſ. m. the chief officer of a galley, 
Sopracccmperire, v. ae. to cwerpay, ſurpayer 
Sopricconicio, ſo m. a tribunal at Venice, ſorte 
de tribunal a Veniſe 
Sopraccoperta, /. f. a cover, enveloppe 
Sopraccopèrta, ſ. f. a counter-point, courte-pointe 
Sopraccuoco, f.m. a bead cock, chef de cuiſine 
Sopraddente, (. m. a gag-tocth, ſurdent [cheval 
Sopraddenti di cavallo, evolves teetb, ſurdens de 
Sopraddetto, ta, a. above ſaid, ſus-dit [| trouſſeau 
Sopraddota, /. f. paraphernalia, (a bride's fairings) 
Sopraddotare, v. 4. to give ſomething above a por- 
tion, donner un ſurplus de dot 
Bopraddote, See Sopraddota 
Sopraeſaltazione, /. f. uncommon praiſe, louange 
extraordinaire. 
Sopraftaccia, / F. a ſurface, ſurface 
SopratFare, v. a. t6 exact, ſurfaire 
Sopraffare, . a. to overcome, ſurmonter 
Sopraffatto, ta, a. over-ripe, trop mur 
Sopraff ine, a. ſuperfire, ſuperin _ 5 
Sopraff ino, na, à. ſuperfine, tres-fin, ou fuperfin 
Sopraſſiorire, v. n. to flouriſh again, fleurir de nou- 
veau 
Sopraggalea, ſ. f. the admiral-galley, la capitaine 
Sopraggirare, v. n. to turn again, tourner de nou- 
veau ; 
; Sopraggitto, ſ. n. a whip, (or an overcafting) ſurjet 


| 


| Soprammattore, ſ. m. a brick awnll, mut « 


SOUF- 
Sopraggiudicare, v. n. to command over 4 plit 
dominer, ou commander 
Sopraggiugnere, v. n. to come unlooked- fer, arii 
inopinẽment 
Sopraggiügnere, v. n. to add, ajouter 
Sopraggran:le, a. very great, tres-grand 
Sopraggravare, v. a. to overload, lurcharger 
Sopragguärdia, . f. rhe chief body of the gui 
le premier corps de garde 
Sopraindorare, v. @. fo double-gild, ſurdotrer 
Soprallegato, ta, a. above. mentioned, Cite u 
paravant | | 
Sopralzere, v. a. to lift 


dopran 
avol 
doprar 

paſſ 
dopran 
Poprap 
doprap 
chu 
Joprap 
doprap 
dopfap 
dOpraj 


up, clever, ou lever 42. 


$opramadile, a. very lovely, tres ai mable prep 
Soprammano, ad. with one's band lifted up, it dopraf 

la main levee 2 —_ 
Soprammano, ad. inſolently, inſolemment 44 
Soprammano, ad. immoderately, immoderement — 


Soprammäno, /. m. a ſtroſe given 
band, coup du haut en bas 


by lifting up mt 
7 k Jopraj 


dOpra! 


FO , : ' dOpray 
Sopramentovito, ta, a» above-mentioned, ſus- dl a, 
Soprammercatc, . m. a ſurcharge, ſurcharg: * 


Soprammiſüra, ad. extremely, extrèmement 
Soprammodo, ad. exceſſively, exceſſivement 
Sopramontare, v. 7. to grow up, eroitre _ 
Sopranimo, ad. with animoſity, avec ani m oſite 
Soprannaturäle, a. fſupernatura!, ſurnatute! 
Sopranno, na, absve a year old, qui a plus d'un 
Soprannomare, v. 8. t9 furname, lurnommer 
Soprannome, /. m. a ſurname, ſurnom 
Soprannominare, Ve. a, to give a ſurnamt, {t 
nommer | 
Soprannotare, v. a. to ſevim above, ſfurnager , 
Soprannumerario, ia, a. ſupernumerary, ſernuft 


"rat 
Jout 
DOpral 
dopra 
dopra 
de ! 
PUDT a 
oprat 
ful 


* " # 0 
raire ab | tenor) haute. cet = 
Soprano, /. m. a ſoprano, (he who fings the cr" *: - 


Soprano, na, a. chief, ſuperior, premier, ſuper 
Sopranſegna, . . a uniform, or mark, unitom 
marque | 
Soprantendente, ſ. m. a ſuperintendant, farinten'® 
Soprantendenza, he + Japerintendancy, ſurindes 
dance 


| 
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boprantendere, v. n. to bave a ſuperintendancy, 
avoir la ſurintendance 
Soprantendere, v. n. to ſurpaſs in knozvledge, far- 
paſſer en ſavoir 
doprantenditöre, /. m. a ſurweyor, inſpecteur 
Poprappayare, v. a. fe overpay, ſurpayer 
Soprapparto, ad, in the lying-in time, au tems des 
couches 8 8 
Joprappeſo, /. m. a ſurcharge, ſurcharge 
doprappiacente, a. very agreeable, tres-agreable 
doprappiagnere, { v. n. to diſſolve into tears, pleurer 
oprappiangeres a chaudes larmes 
Poprappieno, na, a. overfu/l, trop plein 
oprappigliare, v. a. 70 invade, s' emparer 
doprappiu, /. m. the overplus, le ſurplus ſcela 
oprappitt, ad. moreover, beſides, au iurplus, outre 
doprapponimento, ſ. m. an oppoſition, oppoſition 


nent uprappore, Ve d. to put, Or ſet upon, mettre deſſus 
up ot WE Prapporre, v. a. 7o prefer, fix, prepoſer, etablir 
brigue eprapporre, v. 4. 1 Join to, ajouter encore | 
aut M eprappöſta, / f. rel ieuo, (or branched work) relief 


oprapprendere, v. 4. to ſurprixe, ſurprendre 
prapprendiciento, ſ. m. @ ſurprixing, ſurpriſe 
Pprarragionamento, fo m. an epilogue, Epilogue 
Pprarragionare, -w. a. to add, to ſay farther, a- 
Jouter, dire de plus 

Pprarreccato, ta, a. above-ſaid, dit ci-deſſus 


SOP 


Sopraſſalire, v. a. to attac unexpectediy, attaquer 


2 Pimproviſte 
Sopraſſälto, /. m. a relicvo, relief 
Sopraſſapere. Sec Straſapere | 
SopratTadere, v. n. to ſuperſede, ſuperſeder 
Soprailegnale, ſ. m. a ſign, ſig nal, ſigne, ſignal 
Sopraſſegnare, v. a+ te make a ſign, donnęt ſigne 
Sopraſſegnärſi, we n. p. to wear a mark, porter 
quelque marque 
Sopraſſegno, v. n. a fan, a mart, ſigne, marque 
Sopraflello, ſ. m. a jurchai ge, (an additional bur- 
den) ſurcharge | | | 
Soprafleminare, v. 4. to ſoxv again, ſurſemer 
Sopraſſenno, /. f. ſcund ſenſe, beaucoup de bon ſens 
Sopraflervo, /. m. more than a ſlave, plus qu'elciave 
Soprallete, . J. exceive thirſt, ſoit extreme 
Sopraſſoma, /. f. a jurcbarge, ſurcharge 
Sopraſſuſtanza, /. f. ſubſtance, ſubſtance 
Sopraſtamento, ſ. m. ſuperiority, ſuperiorite | 
Sopraſtamcnto, /. m. a demurrer, (law term) 
furſeance „ 
Sopraſtante, ſ m. a ſuperintendant, ſurintendant 
Sopraſtänte, a. high, lofty, eleve, haut [ rieux 
Sopraſtante, a. mſlent, baughty, inlolent, imye=- 
Sopraſtante, irreſolute, dilatory, irreſolu, indecis 
Sopraſtantemente, ad. chiefly, principalement 
Sopraſtanza, /. fo ſuperintendancy, ſurintendance 


doprarrivare, Ve n. to bappen unca pectediy, ſurvenir 

opraiberga, ſ. fo a ſoldier's coat, caſaque, ou habit 
de ſoldat 9 | 

opraſcritta, ſe fo an inſcription inſcription 

Popraſcritta, /. fe a ſuperſcription, (or direction) 
luſcription 

bopraſcritro, /. m. an epitaph, Epitaphe 

Ppraſcritto, /. m. an inſcription, inſcription 

opraicritto, ta, a. under-written, Ecrit ci-deſlus 


, fol 


U 
LU 
. Conti 


our opraſcrivere, v. 4. 79 ſuperſcribe, mettre l'adreſſe 
rieut a une lettre | 
(or praſcriziöne, Je F. an inſcription, inſcription 


-pralpendere, . as o ſpend too much, depenſer 
opraſperänza, bo fo bope, eſperance [ trop 
"prafſagliente, ſem, a pilot, pilote, ou nautonnier 
opraſſalare, v. a, to over-ſalt, ſaler trop | 


end 
rintes 


Sopraſtänza, /. f. a delay, retardement | 
Sopraſtare, v. n. to command, (to be bigher) com- 
manger | 
Sopraſtare, Y. u. to domineer, rule, dominer, 
maitriicr | | 
Soprattare, w. n. to delay, retard, diftcrer, retarder 
Sopraſtare, v. a. 19 overcome, ſurmonter 
Sopratodos, ſ. m. a ſurtout, ſurtout 
Soprattenére, v. n. (0 detain, retenir trop longtems 
Sopratt*rio, ad. upn tbe rooſ, ſur le toit 
Soprattiéni, ſ. m. a delay, reſpite, delai, reſpit 
Sapratigtto, ad. abowe ail, fur tout 
Sopravanzainento, ſ. m. thr averplus, le ſurplus 
Sopravanzaie, v. u. to ſurfajs, excel, ſurpaſſer, 
Sopravaitizare, v. u. to ſpiut out, ſaillir | excgller 
Sor: gyangoy / ms the overplus, (or reſidye) ſurplus 


5 


Sopravveſte, fo f. a ſurtout, habit de deſſus 


Soprôſſo, ſ. m. a bumour, {or ſævelling) exoſtoſe 


SOR 
Sopravyciert, v. a. ts obſerue attentively, obſeryer 
attentivement . | 

Sopravveduio, ta, a. very prudent, tres-prudent 
Sopravvegnente, a. com:ng unexpectedly, ſurvenant 
Sopravvegnenza, f. f. arrival, arrivce 
Sopravvendere, v. a. 70 overretr, ſurvendre 
Sopravvenente, a. befalling unexrefed, ſurvenant 
Sopravvenimento, ſ. m. unexpetted arrival, or event, 
arrivee, cz evenement inopiné 
Sopravvenire, v. u. to happen, or come wnexpetedly, 
ſurvenir | du vent 
Sopravvento, ſ. m. a fawonrable wind, le defſus 
Sopravvento, ſ. m. an in/ult, affrent, inſulte, affront 
(Venir ſopravvento, to ſurpriſe, deceive, ſur- 
| prendre, tromper „„ 
red fe F. a ſoldier's cloak, or a coat of | 
Sopravveite, mails, caſaque de ſoldat a che- 
val, ou Cotte darmes | 


i 


q 


Sopravvincere, v. #. to ſurpaſs viry much, ſurpaſſer 
de beaucoup | 
Sopravvivenzay .. fo ſurvivance, ſurvivance 
Sopravvivere, v. n. to ſurvive, ſurvivre 
Sopravvivolo, fe m. bouſe- lee; (an berb) joubarbe 
Sopreccedente, a. exceffive, exce ſſif, ive, f. . 
Sopreccedenza, ſ. f. exceſs, excès 
Sopreccellente, a. mef excellent, tres-excellent 
Soprillüſtre, a. moſt illaſtrious, tres-illuſtie 
Soprintendenza, /. f. ſaperintendency, ſurinten- 
dance | [intendance; 
Soprinténdere, v. a. to ſuperintend, avoir la ſur- 
Soproilo, J. m. a ſplent, (a borſe's diſeaſe) ſuros 


Sorbo, .. m. a Herb. apple tree, forbicr 
Sorbone, ſ. m. a cunning man, homme ruts 
Sorce, ſ. m. a rat, or a mouſe, rat, o fouris 


Soprumano, na, a. extraordinary, extraordinaire 
Sopruſare, v. a. 20 miſuſe, abuſer 

prüſo, ( m. an injury, injure | 
Soqquadrare, v. a. to overtbrow, renverſer 2 
S2qquadro, / m. overthrow, Cor ruin) ruine 
Soraàre, v. 2. to ſoar up, voler ſeulement par plaifir 
Sorba, ſ. fo a jorb-apple, ſorbe 
Sorbẽtto, ſ. m. ſperbet, (a drink) ſorbet 
Sorbino, na, a. F a four taſte, apye 
Sorbite, v. 4. to ſwallow, avaler 


Sorciqha, ſ. f. a neft of rats, nid de rats tho 
SOTCIO, /. m. a mouje, or rat, ſouris, o rat dorrec 
Söreolo, ſ. m. @ graft, (or a ſcion) greffe Core 
| Sordacchione, ſ. m. be who pretends to be deaf, c Sorrid 
qui fait Je ſourd Sorrif 
Sordaggine, .. f. deafneſs, ſurdite Sortal 
Sordamente, ad. privately, ſourdement Sorſa 
Sordaſtro, ſtra, a. deafifÞ, ſourdaud Sor{at 
Sordézza, ſ. f. deafneſs, ſurdite Sorta, 
Sordidamente, ad. ſordidly, ſordidement Cee. 
Sordidezza, ſ. f. deformity, or dirtineſs, diflomt, WW Sorte 
Sordidezza, ſ. f. Rk, taquinerie {lik ha; 
Sordido, da, a. ſordid, covetous, ſordide, taquin derte 
Sordido, da, a. ſordid, fliby, ſordide, vilain Sorte 
Sordina, ſ. f. ſordino, J. m. a ſordine, ſordine (A 
Suonare la ſordina, to pretend wo be deaf, fair Wi Sorte 
Sordità, /. f. ſurdiiy, (deafneſs) furdits ¶ le ſoul dorte 
Sordizia, j. F. niggardlineſs, meſquinerie ond. 
Sôrdo, da, a. deaf, or inexorable, ſourd, ou inexorade g Socti 
(Lanterna ſorda, a dark lantern, lanterns ſourd: BW Sorti, 
(Lima ſorda, a. fine ſmooth file, lime ſourde Sorti, 
Sorettay ſ. f. a fiſter, ſqur Sort; 
| Sorgente, ſ. f. a ſource, cauſe, ſource, cauſe Sorti 
Sörgere, v. n. 10 fpring, ariſe, ſoudre, fe lever for 
Sorgiügnere. Sorgiungere dor tl 
Sorgozzone, ſ. m. a prop, @ flay, Etangon, £00" Wl ort 
Sorgozzöne, . m. a cuff, gourmade (bebe en 
Söri, J. m. a fory, (a mineral) fory _ | dorti 
Sorice, J. m. a mouſe, or rat, ſouris, ou rat (def dort 
Sormontare, w. 3. to mount above, monter pas dort 
Sormontare, v. us i0 ſurmaunt, or exceh ſurmontet, Sory 
ou ſurpailer Sory 
Sornacc hare, v. 4. to cough, or ſpit, touſſei, & ch. dorre 
 Sornacchio, f. m. a ſpittle, crachat OY * 
Söro, ra, as ſorrel, (a darkifÞ colour in horſes) ole ot. 
Sorore, ſ. F. fifler, ( Lat.) {eur comparads wh 
Sorpaſſante, a. excellent, matebleſs, excellent, — ole 
Sorpaſſäre, . a. 10 furpajs, excel, ſurpaller, excel * 
Jorprandente, a. aftoniſbing, etonnant but 


8 . f. a furpriſe, ſurpriſe 


(ev 


dorroläre, v. 4. . 
doleritto, 


doſerittöre, . m. a 22 
dolcriziöne, . F. ſubſcription, ſouſeription 


bolpendere, v. 4. to ſu pana, ſuſpendre 
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derquidärſi, v. n. p. to grow proud, s' enorgueillir 

Sorra, f. F. the flank of tunny fiſh pickled, le ventre du 
thon 1ale | | 

Sorrecchiare, V. n. fo liſten, preter Poreille 

Sorreggere, Ve n. 70 prop, juppirt, Etayery appuyer 

dorridere, b. n. to mile, eo ſimper, ſourire, rire 

Sorriſo, J. m. a ſmiley ſourire, et ſouris 

dortaltare, v. a. to /eap over, ſauter par deſſus 

dorſäre, G. 4. to fi, te ſip up, buvotter f 

Sorläta, /. f. ſorſo, /. m. @ draugbt, gorgee | 

derta, /. fe fort, ſpecies, kind, ſorte, eſpèce, genre 

derte, f. f. deſtinp, fate, ſort, deſtin | 

dörte, fe f. event, chance, adventure, Evenement, 
hazard, avanture ; | 

derte, J. f. lot, condition, ſtate, ſort, condition, Etat 

Sorte, ſ. f. divination, (auiteb- craft) divination 
(A, per forte, ad. by chance, par hazard 

Sorteggiare, v. n. to Gugurate, tirer Paugure | 
orteggiare, v. a. to allot, donner en partage 

Sortiere, . m. à ſercerer, ſorcier | 

Scrtilegio, {. me ſorcery, ſortilège | 

dortilego, ſ. m. @ ſorcerer, a <vizard, ſorcier, devin 

dortiménto, {. me an aſſortment, aſſorti ment 

Sortirey v. 4. to ara lots, tires au ſort 

Sortire, vs 4. 40 ſally forth, or to go cut, faire des! 
forties, ſortir | 

dortire, V. a. to elect, chuſe, elire, choifir 

dortire in campagna, to take the field, ſe mettre 
en campagne | | 

Sortita, J« f. a choice, choix 

dortita, J F. a ſally, ſortię 

dortita, ſ. f. an afjortment, (a ſuit) aſſortimęnt 
orvenire, Y. n. to come, or happen unexpettedly, 

Sorvivere, v. 4. 70 ere ſurvivre urvenir 

y above, voler au-deiJus 

ta, a. ſubſcribed, ſouſerit, ou ſouſ- 

ſigne | 


dottoſcritto, 


ſouſoripteur £4 


dolcrivere, Ws de o ju ſcriveg ſouſcrire 


olpecciare, See Soſpettäre, and its derivatives 


Serprẽndere, v. a. to ſurpriſe, ſurprendre P a. to delay, to put of, diffcrers 


|Sofpentione, /. F. a benging up, Faction de pendre 


'{Sofptro, /. m. a fighy or groan, ſoupir, gémiſſe- 


| Softanzialita, ſ. f. ſubſtance, ſubſtantialitẽ 
Soſtäre, v. 4. to hold, ſicp, faire ceſſer, arrtter 


SOS 


remettre 


Sofpenſione, ſ. J. ſuſpenſion, ſuſpenſion 


quelque choſe [ incertitude 
Sofpenſicne, /. f. a doubt, an uncertainty, doute, 
Solpenfione, /. f. a delay, ceſſation, rerardement, 
ſurſeance { douteux 
Sofpensivo, va, a. ambigucus, doybrfu!, ambigu, 
Sofpeaſorio, ſ. n. a ſaſpenſory, ſuſpenſoire 
Soſpëio, fa, a. ſuſpended, ſuſpendu | 
Soſpẽſo, fa, a. ambiguous, irrefolute, ambigu, ir- 
re ſolu manieèra ſuſpecte 
Soſpettamẽntęe, ad. in a ſiſpicicus manuer, ꝙ une 
Solvettare, v. u. ts ſuſ pet, toupconnet 
Solpetto, /. m. @ ſuſpicien, ſoupgon 
Soſpẽtto, da, a. ſuſpected, (or icious) ſuſpect 
Soſpettoſaménte, ad. {u!picicuſiy, avec ſoupę on 
Soſpettõ o, ſa, a. ſuſpicicus, ſoupęgonneux 
Solpezione, ſ. f. ſuſpicion, ſoupgon 
Sofpicare, v. u, to {1jpe, ſoupgonnet 
Soſpignére, Y. a. to thruft, pauiier avec violence 
Soſpigncre, v. 4. ts indace, incite, induire, inciter- 
Sofpignimento, ſ. m. impulſion, pujp, impulſion, choc 
Seſpignimento, , m. inducement, inſtigation, in- 
duction, inſtigation 
Soſpingere, v- a. to thruſt, pouſſer 
Solpinta, / ,. a ſhove, a puſb, heurte, choc 
Solpinta, 5 J. F. inſiigation, or impulſion, inſti- 
Soſpinzione, gation, impulſion 
Sofpirare, . u. to ſigh, to deſire, ſoupirer, deſirer 
Salpirsvole, a, plaintive, plaintif, ive, fo, { ment 


Souipir6fo, ſa, a. doleful, groaning, plaintif, gemif- 
Soſſopra, ad. upſide down, ſans- deſſus- deſſous | {aut 
Soffopra, .. f. an overturning, renverſement 
Solta, /. F. a reſt, peace, quiet, repos, paule, paix 
Soſtantivo, ſ. m. @ ſubſtantive, ſubſtantif 
Softanza, /. f. ſubſtance, ſubſtance 
Softanziale, a. ſubſtantial, ſubſtantiel 


Soſtegno, /. m. @ ſupport, propy loutien, appul | 
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Soſtegno, / m. afſitance, help, aſſiſtance, aide 
Soſtenénza, ſ. f. ſafferance, tolerance _ 
Soſtenenza, ſ. f. ſulſiſtance, food, ſubſiſtance, ali- 
Soſtenére, v. a. to ſuſtain, ſoutenir l ment 
Softenere, v. 4. to ſuffer, endure, ſouftrir, endurer 
Softencre, v. as to aſſiſt, defend, aſſiſter, defendre 
Softenere, v. a. to delay, to put off, retarder, re- 
Softenibile, a. maintainable, ſoutenable [| mettre 
Soſteniménto, f. m. a ſupport, prop; ſoutien, appui 
Softenimento, / me ſufferancey tolerance 
Soſtenimento, ſ. m. a relief, ſoulagement 
| Soſtenitore, ſe m. a protector, protecteur 
Soſtenitore, ſ. m. a ſufferer, ſouffrant 
Softentacolo, See Soſtegno 
Softentamento, /. m. a ſupport, (or prop ſoutien 
Soſtentaménto, ſ. m. a maintenance, entretien 
Softentare, v. a. to maintain, entretenir 
Soſtentare, v. a. to prop, ſupport, ẽtayer, ſoutenir 
Softentarſi, v. n. p. to defend one's ſelf, ſe defendre 
Soſtentatõre, ſ. m. a protector, protecteur 
| Soſtentazione, fe fe a maintenance, entretien 
Soſtenutézza, /. f. gravity, pride, gravite, fierte 
. Softituire, v. 4. to ſubſtitute, ſubſtituer 
Softituto, ſ. m. a ſubſtitute, ſubſtitut 
Softituzione, /. fe an entail, (law term) ſubſtitu- 
c | 
Sottana, ſ. f. a petticoat, cotillon, ou jupe 
Sottecchi, ad. by ftea/th, à la derobee { ſous 
Sottentrare, v. n. to creep under, fe fourer pardeſ- 
Sottentrare, v. n. to introduce one's ſelf, $'introduire 
Sottentrazione, ſ. f. a creeping under, VaEtion de 
ſe gliſſer par deſſous 
Sotterfuggio, See Sutterfuggio | 
Sotterra, ad. under ground, ſous- terre 
Sotteramento, f. m. a burial, enterrement 
Sotteraneo, nea, ſubterraneous, ſouterrain 
Sotterrare, v. a. to bury, enterrer 
Sotterratore, /. m. a burier, enterreur 
Sotterratorio, ſ. m. a burial, ſepulture 
Sotteſlo, ad. under, au- deſſous 
Sottigliamento, /. m. ſubtilization, ſubtiliſation 
Sottigliare, v. a. to ſubtilixe, ſubtiliſer { finer 
$oxtigliace, v. a. o ſharpen, to refine, aiguiſer, ra- 


| Sotto, pr. under, with, ſous, avec 


| Sottoporre, v. as. to 
| Sottoporre, v. a. to ſubdue, ſubject, ſubjuguer, aſſo⸗ 
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Sottigllaztone, /. /. ſubtilization, ſubtilifation 
Sottigliezza, /. f. ſubtility, ſubtilite [que 
Sottigliezza, /. f. ſharpneſs, or want, fineſſe, mans 
Sottigliüme, /. m. thin food, viandes creuſes 
Sottile, /. m. neceſſity, want, nẽceſſitẽ, diſette 
Sottile, a. ſubtile, fine, light, ſubtil, fin, leger 
Sottile, ad. ſubtly, ſubtilement 
Sottilezza, ſ. f. ſubtility, ſubtilite 
Sottilita, / f. ſharpneſs, craftineſs, ſubtilite, adreſſ 
Sottilita, /. F. ſubtility, (thinneſs ) ſubtilite 
Sottilizzare, v. a. to fubtilize, ſubtiliſer 
Sottilmente, ad. ſubtly, ſubtilement | 
Sottilmente, ad. artfully, cunningly, artificieuſe 
ment, finement | 
Sottinténdere, v. 4. to underſiand, ſous-entendre 


ttoſct 
ttoſc 
Ittoſct 
ttoſop 
ttoſq! 
ttoſta 
ttotin 
premi 
ttove! 
avoir 
ttove 
|tovo: 
train 
Itrarr 
ttrarr. 
chir 
ttrarr: 
ttratte 
tträtte 
kträtte 
tratté 
ktraz 1; 
ente, 
ente, 
Venter 
erchi 
verchi 
erch} 
erchi 
verchi. 
erchi 
erchi 
eſſif 
brchi 
Ta, at 
Tabbo 
tacce 
racer. 
uffan 
Taggi 
ver jt 
taggr. 
ully, 


Sotto, ad. under, beneath, ſous, deſſous 
Sottocalze, ſ. f. pl. under. flockingt, bas de deſſous 
Sottocalzoni, /. m. pl. drawers, calegons 
 Sottocancelliere, . m. vice- cbancellor, vice. chin. 
celier Ye [ ment 
Sottoceare, v. 4. to touch gently, toucher douce- 
Sottocoppa, /. f. a falver, loucoupe 
Sottocuòco, fe n. an under- cooł, aide de cuiline 
Sottodividere, v. a. to ſubdivide, ſubdiviſer 
Sottogiacere, See Soggiacere 
Sottogota, ſ. f. the dexw-!ap of an ox, fanon 
Sottointeſo, 1a, a. underftocd, fous-entendu | 
Sottomattro, /. m. an under-muſter, ( or uſher ) mai 
en ſecond 
Sottomano, ſ. m. a ſtrote with the upper part 7 
ene's band, coup en deſſous : 
Sottomano, ad. under-hand, ( ſecretly ſous- main 
Sotton.eſſione, fo f. ſubmiſſion, ſoumiſſion 
Sottomettere, v. a. to ſubmit, ſoumettre 
| Sottometterfi, v. m. p. 70 yield, flechir 
Sottoponimento, ſ. m. ſubj.Fion, aſſujettiſſement 
put under, mettre deſſous 
Sottopoſiziõne. See Sottoponiménto [Jeu 
Sottopriore, /. m. @ ſuperior, lous-prieur 
Sottordinato, ta, a. ſubordinate, ſubordonne 
Sottoridere, v. n. to ſmile, ſourire 


| 


9 UV 

toſeritta, ſ. n. 4 ſubſcription, ſouſcription 
ttoſcrivere, v. 4. to ſubſcribe, ſouſcrire 
ttoſcrizione, ſ. f. ſubſcription, ſouſeription 
tolopra, ad. upſide-dowun, ſans· deſſus- deſſous 
ttoſquadro, / m. a hollow, le creux 

ttoſtare, v. n. to be ſubject, Etre ſujet 


qut 
ET) 


premiere teinte 

ttovento, (eſſere,) v. a. th bave the wind againſt, 
avoir le vent debout 

toveite, . m. à <waiftcoat, veſte [ voix 
tovoce, ad. ſofrly, Cor with a low wire ) à bale 
traimenco, m. 4 drawing away, ſouſtraction 
Iftrarre, v. 4. to draw away, louſtraire 

trätre, v. a» to deliver, free, déllvrer, affran- 
chir | 
trärre, 41. 4. fo ſeduce, deccieve, ſeduire, tromper 
ttratto, /. m. enticement, allechement | 
ratto, ta, a. cunning, crafty, fin, ruſ⸗ 

(trarto, ta, a» dedlucted, abated, deduit, rabatu 
trattöre, /. m. ſeducer, ſẽducteur Ds 
trazione, J. F. a ſubſtraction, ſuſtraction 

inte, ad. often, louvent | 

ente, a. frequent, frequent 

genteménte, ad. oftentimes, ſouvent 
ercniamente, ad. ræceſſively, exceſſivement 
lerchiänza, ſ. f. a cheat, tromperie 

erchiare, v. n. to exceed, excel, exceder, exceller 
erchiare, v. n. to overſet, s' crouler | 
erchievole,' a. ſuperfluous, ſuperflu 

trchio, /. m. the overplus, le ſurplus | 
4 ia, a. nedleſs, or exceſſive, inutile, ex- 
ell 


reſſe 


itchio, ad. exceſſively, exceſſivement 

n, ad. upon, on, over, fur, deſſus [dance 
mbbondanza, ſ. f. ſaperabundance, ſurabon- 
accennato, ta, a. above-mentioned, ſus- dit 
accreſcere, v. n. to grow out, ſurcroitre 


5 0 affam6ſo, ſay a. moſt famous, tres-fameux 
2 9” BF *b2ifingere, v. n. o happen wnexpetedly, ar- 
[evil ver inopinement 


"grande, 4. meſt great, tres..grand | 
ullukre, 6. weft iliyſtrious, très- illuſtte 


totingere, v. & to give the firſ# die, donner la 
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Sovranamente, ad. ſovereignly, ſouverainemen: 
Sorraneggiare, wv. n. to domincer, dominer 
Sovranitag ſ. f. ſovereignty, touverainete . 
Zovrannaturäle, a. ſupernatural, ſurnaturel 
Sovrano, . me à ſovereign, ſouverain 
Sovrano, na, a. ſoucreign, (big beſt) ſouverain 
Sovranzare, v. u. to ſurpaſs, ſurpa ler 
Sovraypieno, na, a. over-ful, trop lein 
Sovrappid, /. m. the overplus, le ſurplus 
Sovraſaitare, v. g. to pant, palpiter ſvivement 
Sovrailaliare, v. 4. to attack vigarauſly, attaquer 
Sovrallamento, J. 1. infection, inſpection 
Sovraſtante, /. m. an overſeer, inſpecteur 
Jovraſtänza, /. f. ſuperintendance, ſurintendance 
Sovraſtare, v. n. to ſuperintend, avoir Pinſpection 
Sgvraſtäre, Y. n. to tarry, continuer a reſter 
Sovratollerare, v. n. to tolerate, tolerer 
Sevrecce)lente, a. mul excelent, tres-excellent 
S wrempiere, v. a. 76 beap up, combler 
Sovréſſo, ad. over, or uprn, tur, deilug 
Sovroffsſa, /. F. a grievous 9ffence, oifente ſanglante 
Sovrumano, na, a, ſupernatural, ſurnaturel 
Sovvallo, /. n. money te drink, franch?-lippee 
Sovvenenza, /. f. aid, ſurcour, aide, ſecours 
Suvvenevole 2. belpful, ſecourable 
Sovveniments, ſ. m. aſſiſtiance, aiſiſtauce 
Sovvenire, v. a. 1 help, jupply, aider, ſobvenir 
Sovvenire, v. 4. to be uſeful, to 4 good by, etre 
utile, faire du bien N 
| Sovvenirſi, v. u. p. to remember, ſe louvenir 
Sovvenitoie, ſ. m. a lenefactur, bienfaiteur 
Sovvenzione, J f. help, ſubſidy, aide, ſubſide 
Sovverſione, /. f. ſab ver ion, ſubverſion | 
Sovverſine, /. f. a riſing in the flomach, ſoulève- 
ment de cœur 
Sovverlo, ſa, a. fubverted, renverſe : 
Sovvertere, | Ve a. to overthrow, ſubwerty rene 
Sovvertire, verſer, ſubvertir 
SovvertimeEnto, /. m. overtbrow, renverſement 
|Sovvertitore, ſ. m. deſtroyer, deſtructeur 
Sözio, f. m. companion, compagnon 
Sozzaménte, ad. dirtily, ſbamefully, vilainement, 
| horateuſement 


ö 


£2 


— 


ö 


[ 
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$ozz5re, v. 4. ro ain, dirty, ſouiller, falir | 


Sozeezza, ſ. f. dirtineſs, mai-proprete 
Sozzo, za, a. dirty, foul, ſale, mal-propre 
$0220, za, a. ſhameful, bad, honteux, méchant 
Sözzo, za, a. ugly, deformed, laid, difforme 
Sozzöpra, ad. one with another, Pun portant l'autre 
Sozzöpra, ad. in a corfuſion, en defordre 
3 5 . m. filtbin?'s, frulneſs, ordure, ſaletẽ 
Sozzura, /. f. naſtineſs, ſaloperie | 
Spaccamento, ſ. m. a ſplitting, VaQtion de fendre 
Spaccamonte, ſ. m. a boaſter, fanfaron [ deux 
Spaccare, v. &. to ſplit, cleaves: fendre, couper en 
Spaccarſi, v. u. p. to crack, chap, crever, éclater 
Spaccatüra, ſ. f. a chap, cleft, crevaile, fente 
Spacciabile, a. vendible, qui ett de bon debit _ 
Bpacciare, v. a. to ſell, put cf, vendre, deviter | 
Spacciare, v. 4. to diſpatch, ſpeed, depecher, 
avancer 9 
Spacciarſi, v. n. þ. to boaſt, ſet up for —ſe vanter, 
ſe donner pour | 
| Spacciarſi, v. n. P. to diſentangle one's ſelf, ſe de- 
Spacciatamente, ad. guick/y, vitement [ barraſſer 
Spacciativo, va, a. expediticus, expeditif, ive, f. 
Spacciato, ta, a. ſold, diſpatched, or publiſhed, ven- 
du, expedie, 6 public des medecins 
Spacciato, ta, a. paſt botes of recevery, abandonne 
Spacciatore, ſ. m. a boofter, vanteur _ 
Spaccio, /. m. ſale, utterance, dibit, cours 
Spaccio, /. m. diſpatch, expedition, depeche, expe- 
ö | 
(Dare ſpaccio, to ſell, put off, debiter, vendre 
Spaccone, /. m. a bully, bravache 
Spada, /. f. a ſword, epte 


Spada, ſ. f. a fword-fiſh, eſpalon 4 


Spadacciata, /. f. a thriſt wvi:h a ſword, coup d'epee 
Spadaccino, ſ. m. a ſwordſman, ſpadaſſin 
Spadacciuolay ſ. f. ſavord greſs, {or glader ) glayeul 
Spadajo, ſ. m. a ſavord- cutler, fourbiſſeur _ 
Spadata, /. F. a thruſt with a ſword, coup d'epee 
Spaderno, /. m. a bobbing- bock to fiſh, bricole 
Spadiglia, /. fo ſpadilia, ſpadille [ rais 
Spadulare, v. 4. to drain marſhes, deficcher les ma- 


{Spajamento, f. m. a parting, ſeparation 


| 


| 


Spagliare, v. a. fo winnow, Oter la paille 
Spago, /. m. packthread, ſicelle 


Spajare, v. a. to unmatch, depareiller I a luꝶ 
Spaiancare, v. @. to ſet wide open, ouvrir de t 
Spalancarc, v. a. to ſpeak plain, parler ouvertent 
Spalare, v. a. to take away with a fhwvel, tera 
une pelle 
Spalare, we a. to take away the props from ul 
the wines, or the trees, dechalaſſer [plant 
Spalcare, v. 4. to pull daun a floor, cefait 
Spaldo, |. *. a jutting, or leaning out of a buil 
avance, os {aillie d'un bãtiment 
Spälla, /. fe a ſhoulder, epaule 
Spalla, .. F. à top, beight, ſommet, croupe 
(Fare ſpalla, ro ſupport, alſiſt, appuyer, alli 
Spallaccio, ſ. m. a ſpculder- piece, epaulette 
Spalläre, v. a. te break the 1 epauler 
Spelleggiare, Y. n. to walk well, marcher I 
grace | [f 
Spalleggiare, v. n. to ſuppert, protect, cpaulth| 
Spalletta, /. f. rails, parapet, garde fou, pad 
Spailiera, /. f. an eſpalier, eſpalier de jardin 
Spal!icra, /. fo theyirſt bench of rowers in a ht 
eſpale | 
Spalliera, J. f. the back of a chair, doſſier 
Spallicre, J. m. the firÞ rower in a galley, \% 
Spalmare, v. 4. to careen a ſhip, eſpalmer la 
Spalmata, J. F. a blew upon the palm of one d 
coup du plat de la main 
Spalto, /. m. a floor, plancher 
Spampanare, v. a. t0 unleawve, epamprer | 
Spampanäta, J. f. the pulling of leaves, <p: 
ment | | oftentil 
Spampanita, he fo a beaſting, eftentation, has 
Spampanazione, ſ. f. the rubbing off jup? 
leaves, epamprement _ ; 
Spandere, v. a. to ſpill, pour out, repandre, epa 
Spänderſi, v. n. P. to 6verflowyy ſcatter, ſe deb 
$*cpandre 85 7 
Spandimento, ſ. m. a ſhedding, or effuſion, epi 
ment, effuſion 1 
0 


Spaniäre, v. a, to take off the bird lime, 


pania 
ſcur 
dann: 
panns 
panar 
panta 
panto 
panto 
pappo 
ſe fo 
paragl 
paragi 
paräg 
parag! 
barare 
rare 
parzre 
paräre 
arata 
arato 
devar 
darato 
arayi 
arecc 
arecc 
de de: 
Jaregs 
Jargerd 
Jarger 
argert 
divul . 
Jarpi m 
ſuſion 
argim 
Jarzitg 
ance, 
artre, 
a2iq 
alam 
ulare 
arlatö 
armia 
Arnaz; 
Vel. 
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paniarfi, O. n. P. to get out of the bird lime, or of a 
ſcurvy affair, ſe degluer 

pannay /. fo a ſpar, or hand, empan, main 
pannare, v. a. to let a net deaun, detendre un filet 
panare, v. a. to clean, nettoyer, ôter les ordures 
pantare, v. n. to wonder, s étonner fort 

panto, ta, a. ſpread, or diffuſed, rẽ pandu 

panto, ta, a. pompeus, rich, pompeux, riche 
pappolarſi, v. u. p. to melt, diſſolve, ſe defaire, 
ſe fondre oy k 
paraghella, ſ. f. a foxw=tbifile, laiteron 


paragio, /. m. an aſparagus, aſperge | 
paragnare, v. a. to fave, ſpare, epargner, më nager 
rare, V. 4. to draw, bowel, ouvrir un animal 
rare, v. 4. £0 ſport, dart, tirer, darder 

parzre, v. 4. to unfurniſp, degarnir 

parare, v. 4. to unlearn, ( forget) deſapprendre 
Parata, fo fo a bravado, ( boaſting ) hablerie 
parato, f. m. the boſom of a ſhirt, ouverture du 


ler, devant d'une chemiſe 

; / ; - 
pa jaratore, ſ. m. a ſhooter, tireur 
in araviere. See Sparvicre 


parecchiare, v. 4. to clear a table, deſſervir 
arecchio, ſe me. the af? of clearing a table, action 
de defſervir 


„ rrssio, f. m. diſproportion, di proportion 
r l Jargere, Y. a. to ſpread, pour out, repandre, verſer 


re eere, v. a, to extend, diſplay, Etendre, deployer 
| Pgere, v. 4. to publiſh, to ſcatter about, publiery 
Uvulger TEA 
agimento, J. T. diſfuſion, ¶uſion, diffuſion, et- 
epa fuſion . | 
ugiménto, /. m. diſtraction, diſtraction 
„ babe ſargitöre di langue, a murderer, meurtrier 
ane, v. n. to diſeppear, diſparoĩtie 
are, v. n. to eclipſe, (or darken) eclipler 
zone, ſ. m. a diſappearing, difparition 
Ulamento, f. . ſſandering, mẽdiſance 

ulare, v. 4. to ſlander, mẽdire 
ulatore, .. m. 4 flanderer, mediſant 
50 ir v. ds to ſpare, Epargner * . 
2, & UMatzame oy x | „ing, diſſipati 

, Ye. *. n, 4 ſquandering, der tien 


- 


ts; 
1 


paragiaja, ſo f. an aſparagus bed, plant d' aſperges Spartaménte, ad. ſeverally, ſeparement 


1 


{ 


| Sparpagliatamente, ad. confuſedly, confuſement 


SPA 


Sparnazzare, v. a. to ſguander away, diſſiper 

Sparnazzatore, ſ. m. a ſpendtbrift, diſſipateur - 

Sparnicciare, v. 4. to diſperſe, ſcatter, Epandre, 
eparpiller 


| Sparpagliare, v. a. to ſcatter about, diſperſer 


Sparſamente, ad. ſeparately, leparement 

Sparſo, ſa, a. diſperſed, ſcattered, epars, ẽparpillẽ 
Sparſo, fa, a. vaniſhed, diſappeared, evanoui, diſparu 
Sparzione, /. f. an effuſion, effuſion 125 


Spartatamente, ad. amply, amplement | 

Spartato, ta, a. divided, cut in two, partage, coupe 
en deux | | 

Spartibile, a. diviſible, diviſible : 

Spartigione, 17 5 a diviſion, partition, a part- 

Spartimento, /. m. ing, diviſion, partition, 
deſunion . 


Spartire, v. a. t part, divide, ſeparer, partager 
-Spartitamente, ad. ſeparately, ſeparement 
Spartiziöne, /. fo ſhare, diviſion, partage, diviſion 
Sparto, ta, a. ſcattered, repandu 
Sparvierito, ta, ge (nave) a ſwift ſailing ſhip, bone 
voilier | | | 
Sparvieratore, ſ. m. a falconer, fauconnier 
Sparviere, . ſ. m. a falcon, or hawk (a bird of 
Sparviero, prey epervier 
Sparutello, la, a. pale, lian, pale, maigrelet 
Sparutezza, ſ. f. leanneſs, paleneſs, maigreur, pàleur 
Sparũto, ta, a. ſlender, thin, chetif, maigre 
Spa ſa, /, f. a flat baſket, panier plat { fion 
Spaſima, ſ. f. a ſwoon, convulſiong ſpaſme, convul- 
Spaſimare, v. n. to faint away, avoir des convulſions 
Spaſimare, v. n. to leng for, ſouhaiter vivement 
Spaſimare, v. n. to be paſſionately in love, Etre Eper- 


{ 
4 
4 dument amoureux | 
| 


Spaſimär di ſete; to be wery thirfty, mourir de ſoif 
Spaſimar la roba, to diſſipate one's eſtate, diſſiper 
ſon bien "EM — 
SpaſimatamEnte, ad. paſſionatily, paſſionnẽment 
Spaſimäto, ta, a, fainted au uν, or amorous, va · 
noui, amoureus . 7 


Spiro, .. m. a diſcharge, decharge d'armes à feu 


S PA 

Sozzare, v. a. ro ſtain, dirty, ſouiller, ſalir 
Sozeezza, |. f. dirtineſs, mai-proprete 
86220, za, a. dirty, foul, ſale, mal-propre 
$6220, za, a. ſhameful, bad, honteux, méchant 
Sözzo, za, a. ugly, deformed, laid, difforme 
Sozzopra, ad. one with another, l'un portant l'autre 
Sozzöpra, ad. in a confuſion, en deſordre 
ae Ba : . m. filtbineſs, foulneſs, ordure, ſaletẽ 
Sozzura, J. f. naſtineſs, ſaloperie | 
Spaccamento, ſ. m. a ſplitting, action de fendre 
Spaccamonte, ſ. m. a boaſter, fanfaron deux 
Spaccare, v. a. to ſplit, cleaves) fendre, couper en 
Spaccarſi, v. n. p. to crack, chap, cre er, 6clater 
Spaccatura, ſ. f. a chap, clefi, crevaile, fente 
Spacciabile, a. vendible, qui eit de bon debit 
Spacciäre, v. a. fo ſell, put , vendre; débiter 
Spacciare, v. 4. 70 diſpatch, ſpeed, depecher, 

avancer | 
Spacciarſi, v. n. P. to boaſt, ſet up for —ſe vanter, 

ſe donner pour | 
 Spacciarſi, v. ne Pp. to diſentangle one's ſelf, ſe de- 
Spacciatamente, ad. guick/y, vitement ſbarraſſer 
| Spacciativo, va, a. expediticus, expeditif, ive, f. 
Spacciato, ta, a. ſold, diſpatched, or publiſhed, ven- 

du, expedie, en public des médecins 
Spacciato, ta, a. paſt bofes of recevery, abandonne 
Spacciatore, ſ. m. a boaſter, vanteur | 
Spaccio, /. m. ſale, utterance, dcbit, cours 
Spaccio, /. m. diſpatch, expedition, depeche, expe- 

dition, | | 

(Dare ſpaccio, to ſell, put off, debiter, vendre 
Spaccone, /. m. a bully, bravache 
Spada, /. F. a ſword, epte 


Spada, /. f. a fword-fiſh, eſpalon : 


Spadacciata, ſ. F. a tbhriſt with a ſavord, coup d'epee 
Spadaccino, ſ. m. a ſwordſman, ſpadaſſin 
Spadacciuola, ſ. f. ſavord preſs, {or glader ) glayeul 
Spadajo, ſ. m. a ſword-cutler, fourbiſſeur 
Spadata, /. F. a thruſt wich a ſword, coup d'epee 
Spaderno, /. m. a bobbing- bock to fiſh, bricole 
Spadiglia, /. fo ſpadilia, ſpadille rais 
Spadulare, v. 4. to drain marſhes, deficcher les ma- 


. (Fare ſpalla, to ſu ports aſſiſt, appuyer, 20ſt 


SPA 
Spagliare, v. a. to winnow, Oter la paille 
Spago, /. m. packthread, ficelle 
Spajamento, f. m. a parting, ſeparation 
Spajarey v. a. to unmatch, depareiller [a lay 
Spaiancare, v. 4. to ſet wwide open, ouvrir det 
Spalancarc, v. a. to ſpeak plair, parler ouvertent 
Spalare, v. a. to take away with a fhevel, tet 
une pelle | 
Spalare, v. a. to take away the props from 
the vines, or the trees, dechalaſſer [pland 
Spalcare, Y. 4. to pull down a floor, deſan 
Spaldo, J. rr, a jutting, or Jeaning out of a lil 
avance, ou ſaillie d'un bitiment 
| Spalla, /. fe a ſhoulder, epaule | 
Spalla, .. F. à tip, height, ſommet, croup 


Spallaccio, ſ. m. a ſhuulder-piece, epaulette 
Spallare, v. a. to break the 22 epauler 
Spelleggiare, we n. to wall well, marche 1 
grace | [k 
Spalleggiare, v. n. to ſuppert, protect, c paulen 
Spallétta, ſ. F. rails, parapet, garde fou, pu 
Spailiera, /. F. an eſpalier, eſpalier de jardin 
Spalliéra, /. f. the firſt bench of rowers in ug 
eſpale | 
Spalſiera, /. f. the back of a chair, doſſier 
Spallicre, .. m. the firſt rower in a gailey, "% 
Spalmäre, v. a. to careen a ſhip, eſpalmer 1 
Spalmäta, /, 7 a blew upon the palm of one i 
coup du plat de la main | | 
Spalto, /. m. a floor, plancher 
Spampanare, v. à. to unleawe, epamprer | 
Spampanäta, /. f. the pulling of leaves, yi 
ment | (ob 
Spampanäta, /, f. a boaſting, eftentation, hanf 
eee e J. F. Jy 55 on off ſup?) 
leaves, epamprement ! 
Spandere, v. a. to ſpill, pour out, repandre, cp 
Spanderſi, v. u. P. to 6verfloxo, ſcatter, ſe deb 
| $*cpandre = 5 ; 
Spandimento, ſ. m. a ſhedding, or effuſion, epi 
ment, effuſion 1 
Spaniare, v. 4. to take off the bird lint; 0 


[ 


þ 


anar 
ſcurn 
Janna 
anna 
Janare 
antar 
Janto, 
Janto, 
appol 
ſe fol 
aragh 
aragi; 
aragit 
aragn 
arare, 
arare, 
näre, 
arare, 
rata, 
arato, 
levan 
arato! 
IrAvig 
areccl 
aréccl 
de deſ 
eget 
irgere 
ärgere 
irgere 
Urulg 
api 
uſion 
gin 
arty 
nre, 
ire, 
216, 
rlamg 
ulare, 
Irlat6! 
mia: 
nate 
701 4 


4 


CER 


aniarſi, d. n. P. to get out of the bird lime, or of a 
ſcurvy affair, fe dẽgluer 

anna, . fo a ſpar, or band, empan, main 
annare, v. a. to let a net diavn, detendre un filet 
janare, v. a. to clean, nettoyer, Gter les ordures 
antare, v. n. to wonder, $'ctonner fort 

Janto, ta, a. ſpread, or diffuſed, repandu 

Janto, ta, a. pompous, rich, pompeux, riche \ 
uppolarſi, v. u. p. to melt, diſſolve, ſe defaire, 
ſe fondre ES 

araghella, ſ. f. a foww=thiftle, laiteron 

aaglaja, ſo f. an aſparagus bed, plant d' aſperges 
aragio, /. m. an aſparagus, aſperge | 
aragnare, v. a. to ſave, ſpare, epargner, menager 
rare, v. 4. to draw, bowel, ouvrir un animal 
arare, V. a. to ſhoot, dart, tirer, darder 

are, v. 4. to unfurniſp, degarnir | 

arare, v. 4. to unlearn, ( forget) deſapprendre 
rata, fo Ff. a bravads, (boaſting ) hablerie 
arato, J. m. the boſom of a ſhirt, ouverture du 
devant d'une chemiſe | 
uatore, ſ. m. a ſhooter, tireur 

Inviere, See Sparvicre | 
arecchiare, v. as to clear a table, deſſervir 
arecchio, ſ. | 
le defſervir 
Aregio, ſ. m. diſproportion, diſproportion 
irgere, v. a. to ſpread, pour out, repandre, verſer 
gere, v. a. to extend, diſplay, etendre, deployer 
rgere, v. 4. to publiſh, to ſcatter about, publier, 


Urulger | | 
J. F. diffuſion, efuſicn, diffuſion, ef- 


ugimento, 

uſion | 

{ 'gimento, ſ. n. diſtraction, diſtraction 
argitäre di jangue, a murderer, meurtrier 
ire, v. n. to diſeppear, diſparoit:e 

pure, v. n. to eclipſe, (or darken) Eclipſer 
21one, /. m. @ diſappearing, diſparition 
lamento, . . ſlandering, medilance 

| lare, v. 4. to ſlander, medire 

| tore, f. Mm. a ſlanderer, mẽdiſant 
"mare, v. as to ſpare ẽpargner 


Mtzamenta, /. me. 4 ſguandari diffipati | 
renn SPIN 


m. the af} of clearing a table, action 


\ 
} 


1 


| 


{4 dument amoureux 
| Spafimar di ſẽte, to be wer 
eder la roba, to 4 pate one's eſtate, diſſiper 


SPA 


Sparnazzare, v. a. to ſguander away, diſſiper 
Sparnazzatore, ſ. m. a ſpendtbrift, diſſipateur - 
Sparnicciare, v. a. to diſperſe, ſcatter, Epandre, 
eparpiller 7 | 
Spro, /. n. a diſcharge, decharge d'armes a feu 
Sparpagliäre, v. a. to ſcatter about, diſperſer 


| Sparpagliatamente, ad. confuſedly, confuſement 


Sparſamente, ad. ſeparately, leparement 

Sparſo, ſa, a. diſperſed, ſcattered, epars, eparpille 
Sparſo, ſa, q. vaniſhed, diſappeared, evanoui, diſparu 
Sparzione, /. F. an effuſion, effuſion | | 


 Spartamente, ad. ſeverally, ſeparement 


Spartatamente, ad. amply, amplement 
Spartato, ta, a. divided, cut in two, partage, coupe 
en deux | 
Spartibile, a. diviſible, diviſible ns 
Spartigione, 46 5 a diviſion, partition, a part- 
Spartimento, /. m. \ ing, diviſion, partition, 
deſunion | | 
Spartire, v. a. t part, divide, ſeparer, partager 
-Spartitamente, ad. ſeparately, ſeparement 
Spartizione, ſ. f. ſhare, diviſion, partage, diviſion 
Sparto, ta, a» ſcattered, repandu | 
Sparvieräto, ta, 3. (nave) a ſwift ſailing ſhip, bon. 
voilier 
Sparvieratore, ſ. m. a falconer, fauconnier 
Sparviere, 2 ſ. m. a falcon, or hawk (a bird of 
Sparviero, prey) epervier 
Sparutello, la, a. pale, lian, pale, maigrelet 
Sparutéz za, ſ. f. leauneſs, paleneſs, maigreur, pileur 
Sparũtu, ta, a. ſlender, thin, chetif, maigre 
Spa ſa, /, f. a flat baſket, panier plat [ fron 
Spaſima, /. f. a ſwom, convulſion, ſpaſme, convul- 
Spaſimare, v. n. to faint away, avoir des convulſions 


{ Spaſimare, v. n. to long for, ſouhaiter vivement 


Spaſimäre, v. n. to be paſſionately in love, Etre Eper- 


thirfly, mourir de ſoif 
ſon bien 3 3 
SpaſimatamEnte, ad. paſſionatily, paſſionnẽment 
Spaſimato, ta, a, fainted away, or amorous, ava · 
noui, amoureux ee e ee et 053 


SEA 
Spafrno, /. we a convulſion, a ſwook, convulſion, 
Toaſme : 
| Spaſſamentare, v. n. to divert one's ſelf, ſe divertir 
S paſſamẽato, ſ. m. @ paſt-time, ſport, paſſe- tems, 
Ebat | | 
Spaſſare, v. n. 10 recreate one's ſelf, ſe recreer 
Spaſſeggiamento, /. m. a walk, promenade 
Spaſſeggiare, v. 4. to wwaik, fe promener 
Spaſſevole, a. diverting, divertiffant 
Epaſſionarſi, v. n. p. to diveſt one's ſelf of all paſſion, 
ſe depoviller de toute paſſion 


Spaſſionataménte, ad. Without prepoſſiſion, ſans 


prẽ vention | apathie 
Spaſſionatezza, f. f. apathy, (without paſſion) 
Spaſſionãto, ta, a. apetbick, ( inſenſible ) apathique 
Spaſfo, f. m. a paſtime, pleaſure, paſſe- tems, plaifir 
(Date ſpaſſo, ta divert, amuſe, divertir, amuſer 
{Andare a ſpaſſo, to ta a wall, aller fe pro- 
mener 
Spaſtare, v. a. to unpaſte, detacher la pate 
Spaſtare, v. a. to clean, take af, nettoyer, ôter 
Spaſtojare, v. 4. to take off the fetters from a horſes 
feet, ter les entraves meler 
Spaitojarfi, v. n. p. to diſintricate one's ſelf, & dé- 
Spatola, ſ. f. a ſpatula, (cr a flice } ſpatule 
Spatriare, v. a. to baniſh one from bis ceuntry, 
expatrier | 
Spavalderia, . f. impudence, effronterie | 
Spavaldo, da, a. impudent, eftfronte 
Spavenio, ſ. m. the ſpavin, (a diſeaſe) ſpavim 
Spaventacchio, ſ. m. @ ſcare-crow, cpouvantail 


SPE 
Spauräre, v. &. to frighten, effrayer 
| Spaurevole, 5 effroyable 
' Spaurimento, /. m. fear, fright, peur, effroi 
Spaurire, v. a. fo terrify, epouvanter | 
Spaziare, v. u. to <vander, $'Ecarter 
Spaziegglare, v. a, to diſfance, eſpacer 
Spazievole, a. ſpacious, vaſt, ſpacieux, vaſie 
Spazio, f. m. ſpace, place, eſpace, place 
Spazioſità, /. f. extent, etendu 
Spaziöſo, ſa, a. ſpacious, ample, ſpacieux, amp 


Spazzaforno, ſ. m. a drag, or maulkin, 6couvilinn 


Spazzare, v. 4. to ſaweep, clean, balayer, nettoer 
Spazzat6jo, ſ. m. a maulkin, Ecouvillon 
Spazzatura, /. f. ſeveepings, balayures 
Spazzino, ſ. m. 4 ſweeper, balayeur 

Spazzo, . m. a pavement, pave 


ruſh, Epoulleter 
Specchiajo, ſ. m. 4 locking-glaſs maker, miroitier 
Specchiare, v. n. & p. 80 100k in a plaſs, ſe miret 


Speciale, a. ſpecial, ſpecial 
Specialmente, ad. /pecially, ſpecialement 
Spécie, /. f. ſpecies, ſort, eſpèce, ſorte 
Spëcie, .. . form, figure, forme, figure 


Specificamente, ad. peculiarly, ſpëcifiquement 
Specificare, v. a. to ſpecify, ſyecificr 
Specificazione, /. fe ſpecifying, ſpecification 


Spaventiggine, ſ. . 5 fear, frigbt, epowvante, 
Spaventamento, ſ. m. J etfroi 

Spaventante, a, frightful, épouvantable 
Spaventare, v. 4. to frighten, Epouvanter 
Spaventare, v. a. to doubt, or fear, douter, craindre 
Spaventazicne, /. f. affright, Epouvante 

Spa vente vole, a. frigbtful, effroyable | 
_ Spaventevolmente, ad. frigbtfally, affrenſement 
| Spavénto, +; Ms fright, terror, frayeur, terreur 


Spaventoſo, fa, a. fehr fil, timid, craintif, timide ö | 
| |Speculativamente, ad. ſpeculatively, ſpeculativem® 


 Spaventofo, fe, a. drpadful, effrayant 


Specifico, ca, a. ſpecific, ſpecifique. 
Speciöſo, ſa, a, pretty, fine, joli, beau 
Speco, ſ. m. a cave, cavern, antre, caverne 
Specolare. See Speculare, and its derivativ* 
Specolo, ſ. m. a dilatory, or dilator, dilatatoire 
Specula, .. f. an ob ſervatory, obſervatoir 
Speculäre, v. u. to ſpeculate, ſpeculer 


]Speculativa, /. f. the ſpeculative faculty, la ſpes 


* 


lative a | 


Spautacchio, /. m, a ſears:ero70, pouvantals | 


\ 


Spazzacammino, /. m. a chimzey-jwweeper, ramoni 


Spazzamento, ſ. m. a ſweeping, action de bait 


Spazzola, .. me a at, a fwvitch, broſſe, vergat 
4 Spazegolare, v. a. to 


Specchiäre, v. a. ts look, or examine, fixer, cxan 
Specchioy ſe m. @ loołking-glaſs, miroir U 


(Far ſpecie, to make an impreſſien, faire ĩmpreſiꝶ 


Speeulati vo, va, 4. ſpcculoſſve, psc ulatif, le. 


SPE 
Speculatore, ſ. m. a ſpeculator, ſpecnlateur 
Speculazione, ſ. f. ſpeculation, ſpeculation 
Specnlo, : m. a cave, den, antre, caverne 
Spedale, /. m. an hoſpital, hopital 5 
$pedaliere, /. m. boſpitaler, (a knight ) hoſpitalier 
Spedalingo, ſ. m. the director of an beſpital, directeur 


a Chöpital 
Spedato, ta, a. fatigued, tired, fatigus, las 
Spedattira, /. fo wearineſs, laſſitude 
ny {iopediente, /. me an expedient, expedicnt 
none spediente, a. necefſary, fit, neceſſaire, propre 
11101 pedire, v. a. to diſpatch, end, expedier, finir 
04.21 Spedirſi, v. n. p. to make baſte, ſe depecher i 
wer Spedirſi, v. u. p. to diſentangle one's ſelf, ſe depecrer 
peditamente, ad. quickly, promptement 
dpeditamente, ad. diſtinciiy, diſtinctement 
ppeditezza, ſ. fe ſpeed, quickneſs, vitelle, celcrite 
peditivamente, ad. expediticuſly, diligemment 
es peditivo, va, a. expeditious, expeditit, ive, f. 
1 pedito, ta, a. quick, /wift, free, prompt, leſte, 
itier pedigione, ſ. f. expedition, expedition [libre 
wrer Spedigione, J. F. ſpeed, diligence, häte, diligence 
cxan | 


Ppcgnere, v. a. to extinguiſh, cteindre 
Ppeenimento, ſ. m. extinction, extinction 
Spegnitöjo, ſ. m. an extinguiſhcry eteignoir | 
Ppelagare, v. n. to come out of the ſea, ſort ir de la 
Speläre, v. a. to pull off the hair, peler {mer 
Spelärſi, v. n. P. to Iiſe one's hair, perdre le poil 
Spelarzäre, v. d. to pick wool, éplucher la laine 
Spelazzino, ſ. m. a ewoo!-picker, eplucheur de laine 
bpelda, e ſpelta, /. V. ſpelt, {a kind of corn ) epeautre 
dpellicciatura, /. fe a reprove, mercuriale 
dpetlieiofa, . fo groundfel, (a plant) ſenegon 
dpelonca, . F. a den, cave, caverne, antre 
ppeme, /. F. hope, efptrance, ou eſpoir | 
ppendente, 4. prodigal, profuſe, prodigue, depenfier 
dpendere, v. 4. to ſpend, depenſer | | 
ppendere, v. 4. to employ, conſume, employer, con- 
peendimento, ſ. m. exp:nce, dépenſe [ ſumer 
dbenditöre, /. mr a ſpendibriſt, dẽpenſier by 
penditöre, ſe m. a purveyors provider, Economey 
pourvoyeur chef les plumes 
Mennaechiäre, v. 3. to pull off the feathers, arra- 


4 


| 


{ Spenzclare, wv. a. to bangy dangle, pendre, 


| Sperperamento, /. m.  evaſting, 
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Spennicchio, /. m. a flume, or feather, plumet 
Spennäre, v. 4, to pick out the feathers, plumer 


| Spenſierataggine, ſe F. careleſſneſs, negligence. 


Spenfieratamente, ad. carelejsly, negligemment 
Spenlierato, ta, a. neglect ful, negligent 
Spento, ta, 4. extinguiſhed, eteint | 
1 [ balancer 
Spenzolone, 0 a. dangling, hanging down, pen- 
Spenzoloni, dillant, ſuſpendu 

Spera, /. f. a ſphere, globe, ſphere, globe 


| Spera, J F. a /coking-glaſs, miroir, ou glace 


Sperile, a. ſpherical, ſpherique _ 

Speränza, J. f. bope, eſperance, eſpoir 

Speranzolo, 1a, a. full of bope, qui eſpère 
Sperare, v, a. to Hope for, eſperer | 
Sperdere, v. 4. to difſipate, ruin, difliper, ruiner 
Spcrderfi, v. u. P. to fall azvay, defaillir 
Spergere, v. a. to diſperſe, wva/ie, diſperſer, ruine, . 
Spérgere, ve a» to water, arroſer 

Spergiuramento, /. m. @ perjury, parjure 
Spergiurare, v. n. to forſavear one's ſelf, fe parjurer 
Spergiuratore, ſo m. a perjurer, parjure 


{Spergiurazione, ... perjury, parjure 


Ipergiuro, /. m. 4 perjurer, un parjure 
Spergiüro, /. m. perjury, ( fulſe cath) purjure 
Spérico, ca, a. ſpherical, ſpherique 
Spericolarſi, ws u. Pp. to expoſe one's jelf to danger, 
s' expoſer aux dangers _ | 
Spericolito, ta, a. fearſu!, timid, craintif, paureux 
Sperienza, /. F. experience, experience = 
Sperimentale, a. experimental, experimental 
Sperimentare, v. a. to experience, experimentey 
Sperimentato, ta, a. experience, experimente 
Sperimento, /. m. experiment, expèrience | 
Sperma, fe. f. ſpern, or ſeed, ſperme, ſemencs 
Snermatico, ca, a» ſcermatic, ſpermatique 
Spernere, v. a. to contemn, meprifer _ 
Speronare, wv. d. to ſpur, eperonner 
Sperone, ſ. m. a ſpur, ẽperon | 
diſfipation 
Sperperäre, v. to diſſipate, diſſiper 
Sperperatore, /. m. & diſſibater, diſſipateur 


+ » 
. 


Sperpero, /. .. W egat 
| 2 


/ 
/ 
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Iperticato, ta, . ſlender and tall, long comme une 
perche _ 5 ns 

Sperto, ta, 4. expert, ſcilful, expert, habile 

Spervertire, v. a. to pervert, pervertir 

Speſa, /, f. expence, coſt, depenſe, frais 

Speſare, v. a. to defray, defrayer 

Speſſamente, ad. often, ſouvent | 

Speſſamento, ſ. m. a thickening, epaiſſiſſement 

Speſſare, v. a, to thicken, epaiflir : 

Speſſazione, f. f. thickneſs, Epaiſſeur 

Ipeſſeggiamento, ſ. m. repetition, repetition 

_ Speſleggiare, v. n. to reiterate, reiterer 

Spefſezza, ſ. f. thickneſs, ẽpaiſſeur 

Speſsire, v. a. to thicken, ẽpaiſſir 

Speſſità, ſ. f. denſity, ( thickneſs ) denſitẽ 

Speſſo, fa, a. thick, denſe, Epais, denſe 

Speẽſſo, ad. often, ſouvent | | 

_ Spetrare, v, a4. to mollify, ſoften, attendrir 

FIpettäbile, a, Femarkable, remarquable 

Spettacolo, /. m. 8 ſpectacle 

Spettare, v. n. to belong to, appartenir 

Spettatore, ſ. m. ſpectator, ſpectateur 

Spettazione, ſ. f. expectation, attente 

Spettorärſi, . u. P. to open onc's 
fa poitrine 

Spettro, ſ. m. a ſpeFre, phantom, ſpectre, fantome 

_ $peziale, ſ. m. an aporbecgry, apothicaire 

Spezizle, as ſpecial, ſpecial | 

Spezialita, ſ. fe ſpeciality, ſpecialite 

Spezialmente, ad. ſpecially, ſpecialement 


Specie, .. F. ſpecies, kind, eſpece, forte : 


Spezie, ſ. f. colour, pretence, couleur, pretexte 
Spezie, ſ. f. ſpices, epiceries, ou Epices 

Spezielta, /. f. ſpecialty, ſpecialite 

Spezieria, /. f. apotbecary's ſhep, apothicairerie 

.Spezieria, ſ. f. ſpices, epiceries 

Spezioſamènte, ad. ſpeciouſly, ſpecieuſement 
Speziofita, ſ. f. uncommon beauty, beauté extraor- 

Speziöſo, fa, a. beautiful, charmant [dinaire 

. Speziofo, fa, a. ſpecicus, ſpecieux Re ONO 
Spezzamento, /. m. & rupture, (a breaking) rup- 

Spezzarey v. a. to break, rompre tue 

Spezzar la tefta ad uno, to ſtun ane, itourdir 


4 


| 


breaſt, d&couviie | 


| 
| 


| 
| 


/ 
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Spez zataménte, ad. ſeparately, ſeparement $pic 
Spezzatüra, ſ. fo a rupture, rupture Spie, 
Spia, fe m. @ ſpy, emiſſary, eſpion, Emiſſaire pc 
Spiacenzay ſ. f. diſpleaſure, deplaiſir. Spice 
Spiacére, v. n. to diſpleaſe, deplaire Spice 
Spiacevole, a. diſagreeable, deplaiſant Spice 
Spiacevolmente, ad. diſagrecably, deſagreabiement pic 
Spiacevolẽz za, ſ. f. diſagreatleneſs, manières di- ef 
agreables \ _ Spice 
Spiaciménto, /« m. ſorrow, diſguſt, chagrin, degout pic 
Spiaggia, ſ. f. a coaſt, ſhore, plage, bord Spide 
Spiaggiata, ſ. f. a ridge of coaſts, cotiere Spiee 

8 ia ion . fo | . , 7 0 Spi 
5 * 7 9 5 5 a xing, l'action d'eſpionner ge 
Spianamento, ſ. m. @ levelling, aplaniſſement Spieg 
_ {Spianamento, f. m. a demoliſhing, dẽmoliſſement Spieg 
Spianameato, ſ. m. interpretation, interpretation Ipieg 
Spianäre, v. 4. to level, to flat, applanir, égaler dpieg 
Spianare, v. @. to demoliſb, raze, demolir, rafer Sieg 
Spianäre, v. 4. to explain, unravel, expliquer, d: Spieg 
brouiller | | | : Spieg 
Spianata, /. . 2 an eſplanade, eſplanade, lien pete 
Spianato, ſ. mn. uni 55 . pieca 
Spianato, ta, a» flat, ewen, levelled, plat, uni, aplul WiWSviet: 
Spianatôjo, ſ. m. à roller, rouleau Spieta 
Spianatorey ſ. m. a pioneer, pionnier Spiga, 
Spilanatura, a . fo a levelling, a mating Ou; Ppigat 
Spianazionhe, applaniſſement N pigat 
Spiano, /. m. an eſplanade, eſplanade Lruine Ppigat 
Spiantaménto, ſ. m. deſtruction, ruin, deſtruction le t 
Spiantaiey v. a. fo raze, undo, raſer, detruire Spigio 
Spiantare, v. a. 10 root out, deplanter Spigne 
Spiäre, v. 4. to ſpy, ſeek, eſpier, eſpionner dpigni 
Spiatore, 1 m. a Jty» emiſſary, eſpion, Emiilaite dpigo, 
Spiattelläre, . 4. to ſpeak plain, dire la chole Ppigol 
comme elle eſt Wh ppigo] 
| Spica, ſ. f. ear of corn, Epi | | PPigol 
Spiccante, a. ſhining, bright, brillant, eclatant pigol 
Spiccare, v. gq. to undo, to looſen, detacher, deliet dpigol 
Spiccare, v. a. to excel, ſhine, exceller, briller pigoſ 
Spiccar falti, to leap, lauter | „ola, 
Spiccir le parole, o ſpeak diſtintily, parler d. MPoillae 
tinctement 1 

| i 


SI EI 
Spicchio, ſ. m. a clove of garlick, gouſſe 
Spiechio, /. m. a quarter ( of any fruit ) quartier de 

polre, Ce. | 

Spicciare, v. u. te ruſh out, riſe, ſaillir, ſourdre 
Spicciarſi, v. n. p. to make baſte, ſe depecher | 
Spiccioläre, v. 4. to take out the grain, egrener 

ens Spicciolare i fiori, to pluck the leaves out of a flower, 

del effeuiller 

8 Spicciolatamente, ad. little by little, peu à peu 

gelt N Spicco, f. m* luſtre, brightneſs, luſtre, cclat 

Spidocchiare, v. a. to Houſe, epouiller 

Spiede, e ſpiedo, ſ. m. a ſpit, or ſpear, broche, 

[Spiegabile, a. explicable, explicable [ epieu 


1 Spiegamento, ſ. m. explanation, explication 
dpiegäre, v. a. to explain, expliquer Inouer 

t Spiegäre, v. 4. to unfold, unravel, deployer, dé- 

en Spiegatüra, fo F. interpretation, interpretation 

er dpiegatüra, ſ. f. unravelling, denouement 

15 Piegazione, ſ. f. explanation, explication 

de- N 


Spiegazzäre, v. ds to rumple, chiffonner 

Spieggiäre, v. 4. to ſpy often, eſpionner ſouvent 

Spieta, ſ. f. cruelty, cruauts 

Pplecatamente, ad. cruelly, cruellement 

Spietatezza, þ. fo barbarity, barbaric 

Spietato, ta, 4. cruel, fierce, cruel, feroce 

Spiga, « fo an ear of corn, epi | 

piganardo, ſ. m. ſpikenard, (a root) ſpicanard 

PPIgare, . n. to grow fo an ear, épier 

pigatüra, /. f. tbe earing of the corn, l'action, on 
le tems on les bles montent en epi 

PPlglonato, ta, a. empty, ( not let) vide | 

bPlgnere, v. 4. to puſh, thruſt, pouſſer, chaſſer 

Dignimento. See Spingimento 3 

pigo, /. m. nard, lavender, ſpic, lavande 

PPigolare, v. a. to glean, glaner 

Ppigolatore, /. m. a gleaner, glaneur 

Pigolatiira, .. f. gleaning, glanue 

pigoliſtro, ra, a+ & fe bypecrite, hypocrite 

PPigolo, fe m. a corner, angle d'une pierre, &c. 

Plgolo, ſay a. full of ears of corn, plein d'&pis 

pills, /. F. @ pin, epingle 


lieu 


plani 
4 


FUL) 


ruine 
tion 


ire 


choſe 


lick 


dil Pilaccherire,  w. a. to clean wool, cplucher la 
aing | 


CP1- 


\Spillare, v. 4. te broach, or top, percer un toa” 


neau 
Spillare, v. @. fo drop, diſtil, verſer, s' ẽcouler 


tonneau | 
Spillettäjo, ſ. m. a pin-maker, epinglier 
Spilletto, ſ. m. a pin, Epingle, ou camion 


| Spillertone, ſ. m. a large pin, groſſe epingle 


Spillo, ſ. m. a pin, gimlet, epingle, gibelet 

Spillo, ſ. m: the drill-bole, trou du gibelet 

Spilluzzicare, v. 4. te taſte, goliteg, tater- 
peu, lentement | | 

Spilanca, ſo f. a cave, den, caverne, grotie 

Spilorceria, /. f. ſordidneſs, taquinerie 

Spilgrcio, ia, a. ſtingy, ſordid, chiche, ſordide 

Spimacciare, v. 4. See Spiumacclare 

Spina, ſ. fo a t born, ẽpine | 

Spina, /. F. the bone of @ fiſh, arète 


| Spina, J. F. the back bone, epine du dos 


Spina, /. F. a punchion, (or punch) broche 
Spinice, ſ. m. ſpinage, (an berb) epinard 


6 Spinajo, /. m. 4 thorny buſh, buĩſſon d'epines - 


Spinäre, v. 4. to prick with thorns, percer avec des 
epines a 
Spinélla, /. fe ſpinella, (@ ruby ) ſpinella 
Spinello, ſ. m. @ ſea ſiſp, aguillat a 
Spineto, . m. a thorny place, buiſſon d'ẽpines 
Spinẽtta, /. f. 4 ſpinnet, epinette OL” 
Spingarda, ſ. m. a ſpingard, {in war) epingard 
Spingäre, v, a. to jog one's feet, gambiller 
Spingere, v. 4. to puſb, or thruſt, pouſſer 
Spingimento, ſ. m. impulſe, impulſion 
Spino, ſ. m. a briar, thorn, ronce, epine 
Spinoſità, /. f. ſpinoſiry 
eſt ẽpineux, diffculte 
Spindfo, ſ. m. a bedge- bog, heriſſon 
Spinöſo, ſa, 4. thorny, epineux 
Spinta, ſ. fo @ thruſt, puſb, impulſian, hurte 
Spiombäre, v. @+ to unload, deceller | 
Spiombare, v. n. to be very beauy, peſer beaucoup 
Spione, ſ. m. @ ſcouts : ſpy, eſpion, émiſſaire 


e 


5 * 


J 


Spillatüra, ſ. fo à broaching, Faction de percer un 


Spillüzzico (a), ad. little by little, forvly, peu-3- 


» difficulty, qualits de ce qui 


8 PI. 
Spiévere, v. n. to ceaſe from raining, ceſſer de- 
pleuvoir I.fantaiſie 
Spippolare, w. 4. to ſing cut of fancy, chanter de 
Spippolare, v. a. to ſpeak plain, parler clair & net 
Spira, /. f. a ſpiral line, ligne ſpirale 
Spiraglio, /. m. a ſpiracle, (a breathing bole) ſou- 
Spirale, a. ſpiral, like a ſcrew) ſpiral _ [ pirail 
Spirale, /. m. a ſpiral line, ligne ſpirale ve 
Spiralmente, ad. ſpirally, ſpiralement | 
Spiramento, ſ. m. a breathing, reſpiration 
Spirante, @. expiring, dying, expirant, mourant 
Spirare, v. u. to breathe, blow, reſpirer, ſouffler 
Spirare, v. 7. to inſpire, ſuggeſt, inſpirer, ſuggerer 
Spirare, v. n. to expire, die, expirer, mourir 
Spirazione, |, f. inſpiration, inſpiration haleine 
Spirazione, /. f. reſpiration, breath, reſpiration, 
Spirazione, / f. hint, light, notice, lurnière 
Spiritale, a. vita, of life, vital, de la vie 
_ Spiritale, a. ſpiritual, ſpirituel 
Spiritalmente, ad. jpiritually, ſpirituellement 


Spiramento, ſ. m. @ being poſſeſſed with the devil, Spöglia, J. f. cloaths, caſt-off cloaths, depovillt 


_ agitation des poſiedes [poſlede du diable 
Spiritare, v. n. to be poſſeſſed quith th: devil, Etre 
Spiritäre, v. n. to be frightened, 3'epouvanter 
Spirito. ſ. m. ſpirit, wit, eiprit, genie 

Spirito, / mm. foul, life, gbeſt, ame, vie, eſprit 
Spirito, ſ. m. ſpirituality, piety, ſpiritualite, piẽtẽ 
$piritolo, fa, a. ſpiritucus, ipiritueux 

Spiritolo, la, a. witty, ingenious, ſpirituel, inge- 
$pirituale, a. ſpiritual, ſpirituel { nieux 
_ Spirituale, a. pious, godly, pieux, devot 
Spiritualira, /. f. godlineſs, ſpiritualite | 
Spiritualizzare, v. a. to ſpiritualize, ſpiritvaliſer 
Spiritualmente, ad. ſpiritualiy, ſpirituellement 


Spiritualmente, ad. by ex balation, par exhalation 


Spjiro, /. m. breath, or ſpirit, haleine, eſprit 

Spirto, / m. ſpirit, ( poet.) eſprit 

Spiumacciata, ſ. f. a blezo with one's band open, 
coup du plat de la main ouverte 

Spiumare, . a. to plume, pech, plumer, deplumer 

Spizzéca, ſ. m. & f. a miſer, chiche, ladre 

Bpizzico (fare a) 10 do a little at @ time, vetiller 

pPplebeire, . 4. ſo ennoble, ennoblir 


ö 


| 


— 
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Splendénte, 4. bright, ſhining, reſplendiſſant, cat 


poltra 


Splendente, a. ſplendid, iple ndide | nah 
Splendentemente, ad. ſplendidiy, ſplendidement 3 
Spleéndere, v. a. to ſhine, reſplendir th 
Splendidamente, ad. ſumptrouſly, grandement ahi 
3 . F. {plender, pomp, ſplendeut = 
Splendidità, . pompe 1 as 
. da, a. ſplendid, br Te, ſplendide, ich = 
Splendimento, 7 %. m. ſplendor, luſire, ſplendeut, 2 
Splendöre, 5 luſtre i 5 1 
Splenẽtico, ca, 4. ſplenetic, (ſick of the ſplecn. ) ſpl. 1 
Splenico, ea, a. plenetic, iplenique — {| netiqu . Foy 
Spodeſtärſi, v. n. p. to abdicate, renounce, ablle 5 1 
quer, renoncer [ forieut wy 
Spodeſtäto, ta, a. impetuous, fierce, impetueuh 1 
Spõdio, ſ. m. podium, or tutie, Ipode, tutie Vonit 
Spoetarſi, v. 1. Pp. to give over being a poet, Quit ou 
| ter la pocſie ps bone: 
Spoglia, /f. ſpoil, booty, depouille, butin bong: 
Spöglia, /. f ſhell, bark, coſſe, ecorce | ga:de roit "vg 
Spogliagione, J f. 4 ſiripping off, dep" WW ont; 
Spogliamento, /. 2 action de depoullkt ont? 
privation | - oui none; 
Spoglidte, v. 4 to andreſs, ſtrip, dethabilicr, tl" 
Spogliare, v. 4. to pillage, rob, piller, voler pol 
e a. to deprive, diſpeſſejs, priver, (ts — 
potteder bop); 
Spogliatoyo, f. m. a dreſſing- room, boudoir OS 
Spogliatore, /. mn. a robber, voleur — 
Spogliatura, ſ. f. a ftripping, depouillement pore; 
Spogliazza, ſ. . blow given on the nad buj bore! 
coup donne ſur la chair nue ; rote! 
(Dare la ſpogliazza ad una caſa, to flrip a Lauf, Fnorit 
voler une maiſon __ | | meub.d Dore; 
Spoglio, J. m. ſpoil, booty, furniture, Cepou'ry Frore! 
Spola, e ſpuola, J fo @ weaver's ſhuttle, 0a Bk, | 
de tiſſerand [6harne Pbory, 
Scolpare, v. a. to pick the fiſh off the bunt, (te re 
Scolpare, Vs d. to d riue, 2095 priver, voler port 
Spolpo, pa, a. lean, thin, decharne, maigre 
aka pa, a. deeply in (ove, amoureux a la folie 
{ : . 


8 PO 
polträrſi, 
poltrirſi, 


10 poltronirſi, la paret 5 ö 
polveramüra, ſ. m. a mean fellus, homme de rien | 
; polyerare, v. 4. fo ſhake off the duft, epouflcrer 
den, Reo" ©1276, v. g. to ſearch, fouiller 5 
polveriz zo, fo m. a coal- duſt, ponce 
ech. alberizzäre, v. 4. to pulverixe, pulveriſer 
polverizzare, v. a, to prick a deſign, poncer | 
deu, in) verizzare, c. 4. to poꝛoder, ſoupoudrer f 


polvero, f. m. @ deſign, poncis 

fl ponda, « fe a ſhore, bank, bord, berge 5 

-riqu donde, /. m. @ ſpandee, ſpondee 

abdi-öndilo, 2 /. m. pendylus, (a j9int of the bacłbone) 

men bndulo, & ſpondyſe 

nen eng i' ſo, ſa, a. ſpongy, ſpongieux 
pon1mento, J. en. expoſition, expoſition 

quit: i enitore, . m. an interpreter, interprete | 
Pongzaliziay ſ. f. 2 a wedding, eſpouſal, Cpoaln- 

dponzalizio, . 4 Illes, fiangailles 


ville ponzalizio, ia, a. nuptial, de mariage 
e robe ponzo, /. Mo ſpauſe, (Lat.) e pOux 
e ntaneaménte, ad. pontantouſiy, volontairement 


V. u. p. fo Halte off idlenoſ, ceouerfS bre, D. 4. to lay doun, mettre en bas 


4 Sporto, ta, a. 7 


| Spolare, v. a. to marry, epouler 


SPR 


* 


Spörta, /. f. a baſket, corbeille 


| Sportare, v. n. 9 ſhoot, or Jut cut, ſaillir 


Sportellare, v. a. to open the ⁊vicket, ouvrir le 
Sportello, /. m. a Ivicket, guichet [guichet 
Sportello, /. m. a pane, or pannel, panneau 

Sporto, ſ. m. a proiecture, ſaillie Son 

U jutted, preſentec' avance, préſentẽ 
Sportona, ſ. f. a frail, (a baſect) cabas 

Sportüna, / f. fees, ( given to juſtices) epices 
Spola, f. F. a ſpouſe, bride, & pouie, epouſee _ 
Spoſaſtzia, /. f. eſpouſjuls, (<vedding) epoy- 
Spolaltzio, /. aj; {ailles 

Spolamento, ſ. m. marriage, mariage | 
lliugal 
Spoſereccio, ia, a» marital, conjugal, marital, con- 
Spolitore, ſ. m. a commentator, commentateur 
Spofizione, /. f. expoſition, expoſition 

Spolo, ſs me. a huſband, Epoux 

Spoſſare, v. a. to debilitate, debiliter 
Spoſſatamènte, ad. qveakly, foiblement 

Spoſſato, ta, a. weak, faint, foible, mou 


tourner de ſon chemin 


ill; bentaneità, /. fo ſpontaneity, tpontancite 

le 3 nea, a. ſpontaneous, free, ſpontanc,, 

pontano, libre 

bontäneo, ſ. m. @ ſpontoon, eſponton | 

ropoläre, v. 4. to depopulate, depeupler | 

Popolazione, ſ. f. depopulation, dcjopulation 

Poppamento, /. m. a Weaning, 1'aCtion de ſevrer 

poppare, v. a. to Wean, ſevrer c 

Porcamente, ad. dirtily, ſalement 

Le care, v. 4. to dirty, faul, ſalir, ſouiller 
dPorcheria J. filthineſs, ſaletè 

55000 PtchEzzay . + naſtin:ſs, mal-proprete 

-udiet Portficare, v. as to ſoil, ſpot, ſalir, tacher 

hilti, J. F. flibineſa, ſiloperie 

veto kereizia, / F. luxury, obſcenity, luxure, obſcinits 

arne erco, ea, 4. flthy, dirty, ſale, vilain [ faillir 

„db. kersere, v. 4. to firetch out, to jut, déborder, 

Arte, v. 4. to expoſe, explain, expoſer, expliquer 

forte, v. 4. 40 Venture, bazard, riſquer, hazarder 


„6. 


„ (ts 


olie 


Sprecipitäre. 


e Y. u. p. to go out of one's way, ferdcs 


Spoteſtäre, v. 4. to deprive of porver, depoileder 
Spränga, /. f. a plate, a dove- tail, plaque, barre 


joindre avec des barres 
Sprangar uſci, to Barricade, barricader 


{Sprangar calci, to give kicks, detacher des ruades 


Sprazzäre, v. a. io water, arroſer 

Sprazzo, ſ. m. a watering, arroſage 

Sprecare, v. 4. to waſte, conſume, gaſpiller, con- 
Sprecatõre, / m. a ſpendthrift, diflipateur 
[Sprecatfira, ſ. f. lawifhneſs, prodigalitẽ 

See Sprofondare 

Spregevole, a. deſpicable, mèpriſable - 
Spregevolmente, ad. ſcornfully, avec mepris 
Spregiamento, f. m. contempt, mepris 


Spregiante, a. diſdainful, dedaigneux | daigner 


| 


Sprangare, ©. a to join with a dove-tail, cheviller, 


Sprecamènto, /. mn. a waſting, gaſpillage [ſymez 


Spregiire, v. 4. fe deſpiſe, diſdain, mepriſer, de- 


| 
| 
| 
| 


* 


| Spreſſione, ſ. f. expreſſion, expreſſion 


SPR 


Spregiatore, /. m. deſpiſer, mepriſeur 
Spregievole, a. contemptible, mepriſable _ 
Spregio, f. n. contempt, diſdain, mepris, dedain 
Spregiudicato, ta, a. unprejudiced, ſans prejuges 
Spregnare, v. d. ts bring forth, accoucher | 
Spremere, v. a» ts preſs, ſqueeze, preſſer, exprimer 
Spremere, v. a. to expreſs, utter, exprimer, enoncer, 
Spremitira, ſ. f. ſqueezing, preſſurage 
Sprefſamente, ad. expreſs/y, expreſſement 


Sprẽſſo, ſa, a. expreſs, plain, expres, clair 
Spretarſi, w. n. p. to leave off the pricfily babit, 
quitter 1 habit ecelẽſiaſtique | 


Sprezzäbile, a. deſpicable, mepriſable 


Sprezzamento, ſ. m. contempt, mepris 

Sprezzante, a. diſdainful, dedaigneux 

Sprezzare, v. 4. to deſpiſe, mepriſer 

Sprezzatore, ſ. m. a deſpiſer, mEpriſeur 

Sprezzevolmente, ed. contemptuouſly, avec mepris 

Sprez 20, ſ. m. contempt, mepris - 

Sprigionaménto, f. m. a releaſe, ẽlargiſſement 

Sprigionare, v. à. to ſet at liberty, Elargir 

Spril:are, vw. a. to ſqueeze, exprimer | 

Sprintacciare, v. a. to ſtir a feather-bed, remuer 
un lit de plume | 

Sprimere, wv. @. to expreſs, exprimer 


Sprimimèénto, /. n. expreſſion, expreſſion 


Springare, v. a. to wag one's legs, gambiller 
Sprizzare, v. 4. to ſpout out, jaillir | 
Sproceo, ſ. m. a bud, or band, rejetton, hart 
Sprofondamento, f. m. deſtruclion, deſtruction 
Sprofondante, ſ. m. a great weight, poids exorbitant 
Sprofondare, v. a. to fink down, s'affaiſſer 
Sprofondare, b. 3. to ruin, deſtroy, ruiner, ditruire 
pprdſondire, v. 4. to dig to the bottom, creuſer a 
ond 


Sprofondato, ſ. m. a bottomleſs pit, abime ſans fond 


9 v. 4. to prolong, differ, alonger, dif- 
erer 

Spromettere, v. 4. to go back from one's word, re- 
tirer ſa parole 

Spronajo, /. m. a ſpur- maler, éperonnier 


| Sprone, ſ. m. a ſpur, eperon 


| Sprone, ſ. m. the beak bead of a ſhip, pouluine 


| Spropiazione, ſ. f. a diſpoſſeſſing one's ſelf, 


proportionnẽ | 


|Spropoſito, J. m. folly, ſillineſs, folie, beriſe 


SPU 
Spronare, v. & to ſpur, incite, eperonner, pouſſe 
Spronata, ſ. f. a ſpurring, coup d'eperon_ 


[Dar degli ſproni, 70 ſpurs eperonner 

(A ſpron battuti, full ſpeed, a bride abattue 
Spronella, ſ. f. the rowel of a ſpur, molett 
Spropiamento, ſ. m. See Spropiazione {| d'epera 
Spropiare, v. 4. to diſpoſleſs, depofieder ; 
, deſap- 

propriation [ ſurable 
Sproporzionale, a. diſproportioned, incommens 
Sproporzionalita, /. f. ene diſproportion 
Sproporzionäre, v. 4. to make unequal, rendre dil. 


Sproporzionãto, ta, a. unequal, diſproportionne 
Sproporzione, /. f. diſproportion, diſproportion 
Spropolitare, v. u. to talk idly, dire des ſottiſes 
Spropoſitare, v. u. to act raſply, agir etourdiment 
Spropoſitatamente, ad. unſeaſonably, mal. à- prop 
Spropoſitato, ta, a. unſeaſonable, hors de propos 


Spropiare, v. 'a. to diſpoſſeſs, depoſſeder 
Sprovamento, ſ. m. a trial, epreuve _ 
Sprovvedere, v. n. to leave deſtitute, dẽ pourvoit 
Sprovvedutamente, ad. imprudently, imprudem. 
ment 
<a ag ta, a. unprovided, drſlitute, d. 
Sproviſto, pourvu, deſtitue 
Spruffare, v. à. to ⁊bater, arroſer : 
Sprunare, v. 4. to cut off thorns, couper les ẽpines 
Sprunegygio, 2 ſe m. knee bolm, pretty whin, hows 
Spruneggiölo, F frelon, peti-houx 
Spruzzaglia, ſ. F. a drizzling rain, bruine 
Spruzzamento, /. m. watering, arroſement 
Spruzzare, v. g. to water, arroſer 
Spruzzäte, v a. to poder, poudrer 
Spruzzo, ſ. m. aſperſion, aſperfion 
$pruzzolare, v. n. to drizzle, bruiner 
Spruzzolare, v. n. to ſprinkle, humecter ; 
Spiigna, ſ. f. a ſponge, Eponge [qui eft ſpong!* 
Spugnofita, /, F. a ſpomgious quality, qualite & © 


( 


Spugn. 
Spular 
Epulci: 
Spuleg 
Spulez 
Spulez 
Spüme 
doums 
pume 
Spum! 
Spume 
punt: 
dyunt: 
punts 
punt: 
punt: 
dpunte 


etan 
pünte 


unte 


d'eſ 
punte 
eſpo 


punz 
puola 
pura. 
purg: 
Dur 


purg; 
purg 
pörle 
Putac 

crad 
puta: 
Duta 
Duta 
puta 

ſen! 
puta 

van 
puta 

qui 


uta 


uſſer 


E 


deſap- 
'urable 
n Mens 


tion 


re dil. 


ſes 
nent 


ropo! 


55 


Tolls 


dem 


„ ba 


ines 


hol! 


gien 
ae * 


S PU 

Spuxnéſo, ſa, a. ſpong ious, ſpongieux 

Spuläre, v. 4. to 2winnow corn, èventer le ble 
Spulciäre, v. 4. to take off the fleas, Oter les puces 
ay quickly, s'enfuir 


V., N. LO 1UN ATV 


Spule 220, . m. a baſty flight, fuite precipitee 
Spüma, J. f. foam, or froth, ecume 

ddumäre, v. 4. to foam, or froth, ccumer 
pumeggiare, v. 4. to froth, faire de Pecume 


: a. foaming, ecumant 


puntare, v. a, to ſhoot forth, to peep, pouſſer, poin- 
dpuntire, v. a. to blunt, emouſier d 
puntäre, v. 4. to blot off, to raze, effacer, rayer 
puntare alcuna coſa, ts bring about, venir a bout 
dpuntatura, ſ. f. a blunt point, pointe emouſſee 
ppuntellare, J. 4. to take away the propsy 0ter les 


volette 
eperat 


Spumifero, ra, 


punto, ta, a. pale, Wan, pale, have | 
J. H a blow xwith a ſpontoon, coup 


ſpontoon, (a lind of a balf pike) 


ppunzecchiato, ta, a. fung, aiguillonnc 

bpubla, . fe a weawer's ſhuttle, navette 

Purare, v. 4. to purge, cleanſe, purger, nettoyer 
Purgamento, /. m. a purging, purgation 
Purgare, v. 4. topurge, ſplit, purger, crac her 
Purgazione, f. fo a purging, purge, 

purgo, /. m. a purge, /pitting, purge, crachat 
Pur10, ja, a. ſpurious, ( baſtardly ) adulterin 
ſpit often, or in one's face, 


puntone, ſ. m. a 


putacchiare, v. a. to 
crachoter, ou au viſage 
putacchiera, /. f. a ſpitting-box, crachoir | 
Putacchioy ſ. n. a ſpittle, crachat 

PUtarcy, v. 4. fo ſpit, cracher Mt 
entenze, to ſpeak ſentences, cracher des 
o, to affect to be liarned, faire le ſa- 


putaſenno, ſ. m. a pretender to learning, bomme 
qu fait le ſavant 


8 


1 Spüto, /. m. @ ſpittle, crachat 
$Spuzzare, v. n. to ftink, puer 


- * 


Squaccherare, I, N. o ac Ba ily, agir 2 la hate | 


Squadernäre, Ve a. to peruſe a book, feuilleter un 


livre 
Squadernare, v. a. to open wide, ouvrir de toute 
ſa largeur | Z 
Squadernare, v. a. to declare, ſhew, declarer, 
montrer 
Squadernäre, v. a. to examine, ponder, examiner, 
eplucher | | 
Squadra, /. f. a ſyuadron, legion, eſcadre, legion 
Squadra, ſ. fo a ſguare, (or rule) equerre 
Squadrare, v. a. to ſquare, (or rule) equarrir 
Squadrare, v. a. to quarter, break, tear, &carteler, 
rompre, dechirer 5 | 
Squadratore, f. m. a ftore-cutter, tailleur de pierre 
Squadratore, ,. m. an obſerver, obſervateur 
Squadratara, /. F. a ſquaring, Equarriflement | 
Squidro, ſ. m. a ſcate, (a fea-fſh) ange 
Squadro, /. m. a ſguaring, l'action d'ẽquarrir 
Squadronare, v. à4. to draw troops in ſguadrons, 
ranger en eſcadrons | 
Squadrone, ſ. m. a ſquadron, eſcadron 3 
Squagliaze, v. a. to /iquefy, liquefier | maigreur 
Squallidezzaz, fo f. paleneſs, leanneſs, paleur, 
Squa!tido, da, a. pale, ſalloww, pale, bleme 
Squailido, da, a. g/oomy, ſad, ſombre, triſte | 
Squallore, .. m. deadly paleneſs, pa leur mortelle 


Squamay J. f. Þ ſcales of fiſh, &c. or a bel 


Squamo, ſ.m. ecaille | 
Squamolo, ſa, a. ſcaly, (Full of ſcales ) ecaille 
Squarciamento, /. m. @ rent, dechirure }.. 
Squarciare, v. as to tear, rend, dechirer, lacerer | 
$quarciare, v. a. to open wide, ouvrir c 
Squarciaſicco (guardare a) to look aſtetu, regarder 
de travers | | 
Squarciata, ſ. f. a cutting blog, coup qui dechire 
Squarciatira, ſ. f. a rent, dechirement | 
Squarcio, ſ. m. à rent, or gaſh, dẽcouſure 
Squarcione,. ſ« m. a boaſter, vantard gee”, 
Squarju6jo, ja, a. filthy, and old, degoutant, et 


Futatöndo, /. me à ſelf-conceited man, qui fait in v. 


4. to quarter, Ecarteler [vieux 


* 3 
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Bquartata, ſ. f. a quartering, l' action d'ecarteler 
\Squartatore, ſ. m. a bangman, bourreau 
Squaſimodeo, { m. a fool, a booby, fot, badaud 
Squaſſare, v. a. to ſhake, jog, branler, ſecouer 
Squaſſo, /. m. a bard ſhake, rude ſecouſſe 
Squilla, f. /. a little bell, clochette 
Squilla, /. f. a jea-onion, or ſquill, ſquille \ ſonner 
Squillare, v. n. to ring, to found, retentir, re- 
Squillo, /. m. a frund, or gimlet, ſon, gibelet 
Squinante, ,. m. tbe flcqver of a ſmelling buiruſh, 
fleur de ſouchet odorant 
Squinanzia, .. f. the ſquiranſey, eſquinancie 
Squinteruare, v. 4. rs diſorder, diranger 
Squiſitamente, ad. exguifitely, dèlicatement 
Squiſitezza, /. f. „„ excellence 
Squiſito, ta, a. exguiſit, 2xquis voix 
Squittinare, v. a. to poll at an election, donner fa 
Squittinatöre, /. m. a poller, qui donne ſa voix 
Squittino, ſ. m. à poll, ſcrutin „ 
Squittire, v. n. to bark, yelp, aboyer, glapir 
Sradicamènto, /. m. a rocting up, deracinement 
Sradicare, v. 4. to root up, deraciner | 
Sragio:.evole, a. unreaſonable, deraiſonnable 
Sregalamento, ſ. m. diſorder, dereglement 
Sregolatamente, ad d:/orderly, dercglement 
Sre, olatezz2, ſ. f. debauchery, dé ſordre 
Sregolato, ta, a diſorderly, dcregie 
| Breverente, a. irreverent, irreverent. 
| Preverenza, . fo irreverence, irreverence 
Srugginire, v. n. to take the ruſ off —derouilier 
_ Stabbiare, v. n. to fold cattle, parquer les brebis 
Stabbio, f. m. nanure, dung, evgrais, fuwier 
$tabile, a, fable, laſting, firm, ſtable, durable, 
ferme | | : 
Stabiliménto, ſ. m. eſtabliſpment, etabliſcment 
Stabilire, v. a. to eſtabliſp, etablir 
Stabilire, v. 4. ta diſpute, prefer, dẽ puter, placer 
$tabiiita, / f. Habiliy, ſtabilitẽ 
Stabilmente, ac, ſolidiy, ſolidement 
Stacga, /. f. 4 bro, crampon | 
Staccamento, /. . @ disjunctiar, disjonction 


beuccire, v. ge 7» fake . ſy orgies di aher, 2 


Parer 


STA 


| $Stacciare, v. a. to fift, to ſearch, tamiſer, paſſer 


Stacciajo, ſ. n. a ſeave ſeller, vendeur de tamis 
Stacciatura, /. f. bran, ſon, au recoupe 
Staccio, ſ. m. a ſeave, 4 ſearce, tamis, ſas 
Stadera, /. F. a ſteel yard, (a balance) peſon 
Stadico, /. m. an boſtage, pledge, otage, gage 
Stadico, ſ. m. a heriff, lieutenant-criminel 
Stadio, . m. a furlong, ( Lat.) ſtade 
Stäffa, Je f. a ftirrup, etricr 
Stafta, ſ. fs a mculd, or cymbals, moule, cymbale 
Staffeggiare, V. n. to looſe one's ſlirrups, perdi 
les etriers 


\ Staffetra, /- F. an expreſs, (a courier) eſtaffette 


Staffetta, J. fo an iron ring, lien de fer 
Staffiere, J. m. à4 groom, a ſervant, palefrenit 


Staffilamento, . m. whipping, le foyet | laquat 
Staffilare, v. a» t0wbip, fouetter 

Staitilata, /. f. a laſh,coup d'etrivitre 
5caflilatore, J m. a whipper, fouetteur 
Stefhiatura, ſ. f. a whipping, fouet I debe 


Staffile, fe m. the flrap that holds the flirrup, is 


Staffiſägra, Þ / fo ftavesacre, ſtaphiſaigre, heide 
}Staffilagrta, aux poux | 


Staggiménto, ſ. m. a ſeizure, ſaifje 

Staggina, / Fa ſequeſtration, ſequeſtre 
Stäggio, fo m. a crotebet, baton pour foutenir 
Staggio, fo m. an hoſtage, otage 

| Stagtzire, v. 4. to ſeize, ſaiſir 

Staggire, v. a. to fix the time, fixer Je tems 
Staggitore, f. ms a ſeixer, or diſtrainer, le ſaiſiſſant 
| Stagionamento, þ m. maturity, maturité 


ſonner 
| Stagionare, v. 4. to Reep, preſerve, gardery cob- 
ſerver | 
Stagionatyra, J. * maturity, maturite 
Stagione, . f. ſeaſon, ſalſoon 


Stagliäre, v. 4. to cut coarſely, taillader 
}Stagliato, ad. quickly, vitement 


| ]Stagliato, ad. diſfin&ly, diſtinctement 


1 


Stäglio, f. m. @ 1aſky.core mal-taillee | 
Stagnare, v. n. to flagnate, flop, croupir, Samet! 
Staguare, v. #, to tim Of tin ever, ELamer 


{ 
1 


| Stagionare, v. a. to ripen, ſeaſon, mürir, afl 


Wagna 

det 
dtagnd 
dtagnd 
tagnc 


Ptagne 


dfajo, 
talla, 
talla 
alla 
Mallar 
dtallar 
dtallic 
allo, 
dtallo! 
ptallö 
dtama 
Ama 
dtam! 
tam 
men 
Stumt 
Stamt 
Name 
tan 
Stam: 
Stam! 
tumi 
Nam 
im 
Stamy 
Stam 
Stam 
tre 
Stam 
Stam 


"SP" 


c Fapnata, /. f. a tin-por (for winegar or oil) vaſe! Stampatd6re nella zecca, a coiner, monnoyeur 
detaim | Stampclla, /. fo crutch, bequille 5 
zugnéo, ea, a. of pewter, ¶ Lat.) d' taim Stamperia, . fo a printing-bouſe, imprimerie 
dtagno, ſ. m. ſfanding-Wwater, a pond, mais, gtang Stampo, . m. a ſhred, ¶ for bats) lambeau ; 
tagno, J. m. pexvrer, (or tin), Etaim | Stanare, V + n. 10 come out of a den, ſortir de ſa 
Ptagnine, ſo m. a pexuter veſel, vale d'etaim tanière N 3 | 
tej, /. m. a buſbel, boifleau |Stancamento, . m. wwearineſs, laſſitude i 
talla, fe m. a ſtable, ſtall, table, ecurie Stancäre, v. 4. to weary, tire, laſſer, ſatiguer 
talla di pecore, a. bee p- fold, bergerie Stancarſi, V. u. p. to 2/0W ee ñ＋ ſe laſſer 
ale dtallaggio, ſ. m. ftabling, or fable, etablage, etable Stanchevole, a. tireſome, fatiguant 
era Pala re, B. a. 25 dung, fienter | Stanchezza, 7 /. F. wearineſs, laſſitude, ou fas 
tallatico, ſ. n. dung, fumier, ou crottes Stanchita, tigue f | 
tallio, a, (cavallo) a freſÞ horſe, cheval trop repoſt Stänco, ca, a. wearied, tired, las, fatigue 
dtalloy /. m. abode, manſion, ſejour, demeure Stänga, J. fe a bar, a peg, barre, cheville 
enict, Ptallöne, /. m. a ftallion, a ¶ ſtone- horſe), ẽtalon Stänga da follevare, a lever, lévier | | 
quay WWPtallone, ſ. m. a beſtler, gargon d'écurie Stangäre, ws a. to bar, barricade, barrer, barricader | 
dtamane, ; ; . Stangäta, /. f. a blæau with 2 bar, coup de barre | 
amattina, 5 J. f+ this morning, ce matin |Stangheggiare, 9. 4. to act rigeroufly, agir avec 
ptambecchino, ſ. m. a boww-man, archer | toute rigueur | | 
[ pelet Ptambecchini, . m. pl. arms formerly uſed by bowy- Stanghetta, J. m. the bolt of lock, pene de ſerrure 
chi. men, armes des archers 8 Stanghetta, J. m. part of the cheeks of a bit, banquet 
hers tumbécco, ſe m. a wild-geat, bouquetin 8 Stangone, ſ. m. a rake for an oven, rable 
Stamberga, / /. an eld ruinous beuſe, vieille maſure Stanotte, ſe me to night, ce ſoir | 
dame, /. u. yarn, or thread, Etain, fil Stänte, . m. an inſtant, a moment, inſtant moment 
tame, ſ. me 2001 ſled, eſtame Stante, h in. the preſent lime, le pretent 
r Stamigna, * F. etamine, (a ſort of cloth) etamine Stante, a. being, ſtanding, etant, debout 
Stamigna, * F. a bolting-cloth, etamine (In uno ſtante, ad. imiuediately, auflitot 
minära, ſ. f. @ knee, (a ſea- tern) genou (Bene ſtänte, in god condition, en bonne con- 
2 Nampa, F. a flamp, impreſſion, print, eſtampe, Stante che, ad. ſince, attendu que [dition 
iſlan | 


unpreſſion, empreinte 
Stampa, J F. fort, quality, ſorte, qualité 
Stampanä re, P. 4. to rend, tear, deehirer, lac rer 
Stampäre, v. 4. to print, publiſh, Imprimer, met- 
tre au jour | | 
Stampa re, v. 6. to figure cloth, gaufrer 
tumpär nell' animo, 70 imprint in one's ind, gra- 
ver dans Peſprit | 


Stamparia : he fe 2 printing: bouſe, Imprimerie 
dampita, . F. a ſonata, a ſong, ſonate, chanſon 


ong et ennuyeux | 
tampatore, ſ. m. @ prigter, imprimeur 
dampatöre di drippl, one vb figures ftuffs, gaufreu 


xretps 


Nampica, fe fe a long and tedious diſcourſe, diſcours 


r 


STA 


Stantemente, ad. inſlantly, inſtamment 
Stantio, ia, a. Hale, old, rance, vieux 
Stantio, 1a, as needleſs, inutile 
Stantutto, /. m. the ſucker. of a pump, piſton 
Stanza, ſ. f. a chamber, chambre 
Stanza, ſ. f. an abode, lodging, demeure, logis 
Stanza, /. f. a ftanxa, (a copy of ver ſes ), ſtance 
Stanza, /. F. an inſtant, inſtant 2 
(A Ranza d'uno, at therequeſt of—a la requiſition 
Stanziale; a. continual, continuel | 
Stanziamento, /. m. a precept, order, precepte, ordrs 
Stanziare, v. u. to live, abide, demeurer, habiter 
Stanziare, v. n. to fix, preſcribe, fixer, preſcrire 
NY Is ls is WE ao croire, juger 
. | 


| 
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Stanzietta, c fe F. a little chamber, or room, petite] Stecca, /. f. a flick, eclat de bois tende 
Stanzolina, chambre, chambrette Istèeca, / . & folding-ftick, plioir Stendi1 
Stare, v. a. & n. 10 be, confift, Etre, conſiſter Stecche, ſ. f. pl. the ſticks of a Fon, batous d'un Stendit 
Stare, v. n. to liue, devell, demeurer, habiter | eventail 1 bein ened 
" Starey p. 4. to ſtep, tand, s'arrẽter, etre debout | Stecche, /. f. pl. the whale-bones of ſtays, buſc & tene 
Stare, v. 4. 70 tar, ceaſe, tarder, ceſſer 5 Steccadente, /. me. a tocth- picker, cure- dent $tens1) 
(Laſciare ſtare, zo let alone, laiſſer en repos | Steccaja, fe F. a ſtaccado, ſtaccade dtenta 
Stare, ſ. m. abode, delay, demeure, retard Steccare, w. 4. fo fence with a palliſado, palifſader Rents 
Starna, f. mn. a grey partridge, perdrix griſe Steccata, ſ. f. a paliſado, paliſſade Stenta 
Starnazzare, v. n. to beat, ſhake, battre, ſecouer Steccatäre, v. 4. to barricade, barricader Crenta 
Starnutamento, ſ. m. a ſneeZing, Eternfiment —|Steccato, ſ. m. a paliſado, paliſade Stenta 
Starnutare, v. n. to ſneeze, Eternuer _ }Steccato, ſ. n. a 1%, barrier, lice, barrière lent 
Starnutatorio, /. n. ſternutatory, ( ſneezing-powder ) | Stecchire, v. n. to become dry, ſe ſecher dtentä 
ſternutatoire Stecco, ſ. m. & foot h- pic ber, a flick, cure- dent, n tenté 
Starnutazione, .. f. a ſneezing, eterniiment Stecconato, ſ. m. an incloſure of flakes, cloture & tente 
Starnutire, v. u. to ſnecze, Eternuer Steccone, ſ. m. a ſake, palis | (pic (& 
Starnüto, f. m. ſneeze, Eternimeut | _ Stella, /. fe a far, or eye, étoile, il Steno. 
Staſare, v. a. to open, deboucher Stella, ſ. fe deſtiny, fate, deftin, ſort Stenu 
Staſera, ſ. f. this evening, ce ſoir Stella, /. F. the ftar-fiſh, Etoile de mer terco 
State, ſ. fo ſummer, Vete | Stella, /. f. the rowel of a ſpur, molette d'cperon Sterile 
$tratica, f. f. flaticks, ſtatique ; Stellante, a. Parry, bright, etoile, brillant Sterile 
Statico, /. m. a beſlage, atage | Stellasfi, v. n. p. 79 grow Harry, ſe couvrir 4*croiles eri! 
Stätiſta, ſ. m. a ftateſman, politique Stelläre, a. ſtarry, d'<toile teri! 
Stato, 1. m. ſtate, rank, Etat, rang Stellato, ta, a. Harry, d'ètoille Steril. 
Stato, ſ. me dominion, poæver, domaine, puiffance |Stelletta, /. f. an aſteriſt, (a ſtar in 4 boot 1k term 
Statua, /. /. a ſlatue, ſtatue rique | bona term 
Statuiria, .. f. a flatuary's art, Vart du ftatuaire Stellionäto, ſ. m. a feellionate, ¶ laww-term) fie. Stern 
Statuire, v. 4. to deliberate, deliberer Stelliöne, ſ. m. a tarantula, ſtellion Stern 
Statura, ſ. f. ſajure, ſize, ſtature, taille Stelo, /. m. a fem, blade, axis, tige, pivot der 
Statüra, J. f. height, or poſition, grandeur, poſition | Stemma, ſ. m. arm, ( coat of arms) armoiries Stern 
Statuario, ſ. m. a fiatuary, ſtatuaire Istemperamènto, /. m. diſſolution, diſſolution Stern 
Statuärio, ſ. m. à legiſſater, legiflateur Stemperanza, ſ. f. intemperance, intemperance Stern 
Statũtos ſ. m. a ſtatute, decree, ſtatut, decret Stemperare, v. as to diſſolve, melt, diſſoudre, fond Stern 
Statuminare, v. 4. te fre, ſtrengthen, ẽtayer, Stemperäre, v. a. 10 temper, tempërer tern 
fortifier 2 [cabarat | Stemperatamente, ad. exceſſively, exceſſivement Stern 
Stavernare, v. tt. to go out of a tawern, ſortir du | Stemperäto, ta, a. incontinent, incontinent Sterp 
Stäza, ſ. f. a gage (to meaſure caſts, &c.) jauge |Stemperato, ta, a. immoderate, immodere Ster 
Stazäre, v. a. to gage, jauger IStendale, /. m. a flandard, colour, etendarh Nerp 
Stazatore, ſ. m. a gager, jaugeur | 4 Stendardo, ö drapeau Nterp 
Stazionsrio, ria, a. ſtationary, ſtationnaire | Stendare, v. g. to decamp, decamper | dterg 
Stazione, ſ. f. ſtation, abode, tation, demeure Sténdere, v. a. ſo extend, ſtretch, ᷑tendre, dilater tere 
Stazzonare, v. a. to fumble, ful, chiffonner, tater Sténdere, v. a. to ſpread, ſcatter about, repandry Ster 
Stecade, ſ. f. the berb ftecados, ſticchas. a | divulger | de 
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tendere, v. 4. to arrive, reach, arriver, atteindre 
Stendimento, ſo m. extenſion, extention 
dtenditöjo, f. m. @ drying place, effuli 
dtenebrare, v. a. tc illuminate, illuminer 
dtenſione, ſ. f. extenſion, extention 
ztensi vo, va, a. extenſive, extenſible 
StentamEnto, ſ. m. want, pain, manque, peine 
Stentare, v. n. to work bard, labourer 
Stentare, v. n. to ſuffer went, ſouffrir, manquer 
Stentare, v. u. to delay, tarry, tarder, reſter 
Stentatamente, ad. hardly, ſlozuly, mal-aiſẽment, 
lentement | | 
dtentäto, ta, a. thin, lean, maigre, mince 
Stentöre, ſ. me. labour, toil, travail, fatigue 
dtento, ſ m. 2wearineſs, pain, ennui, peine 
(A ſento, ad. difficultly, difficilement 
D.enuare, v. a. to extenuate, extenuer 
Stenuaziöne, ſ. f. extenuation, ex tẽnuation 
dterco, ſ m. dung, excrement, ſiente, bran 
dterile, a. terile, barren, ſterile, infecond 
terilezza, ſ. f. barrenneſs, ſterilite 
terilire, v. 4. to make barren, rendre ſterile 
dteritita, /. fe ſterility, infecondite 
dterilmente, ad. barrenly, ſtẽrilement | 
dterminamento, ſ. m. extermination, extermination 
dterminare, v. as to exterminate, exterminer 
Sterminatamente, ad, exceſſively, exceſſivement 
dterminatézza, fe fo unmeaſurable bigneſs, grandeur 
dẽmeſurẽe | | | 
terminato, ta, a. immoderate, demeſure 
dterminatore, /. m. exterminator, exterminateur 
dterminazione, fo fe N extermination, ruin, exter- 
Sterminio, ſ. m. c mination, ruine 
dternere, V. 4. 70 lay on the ground, etendre par 
Sternüto, fem. neexing, ẽternũment | terre 
Sterpaménto, m. extirpation, extirpation 
Nerpare, v. d. t9 extir pate, extirper 
Nerpare, v. 4. 70 root out, arracher 
Nterpo, ſ. m. a ſprig, or ſucker, rejetton | 
Sterquilinio, 5 /. m. @ dungebill, tas de fu- 
Sterquilino, 1 mier | 
Nerramento, J. m. a digging up the earth, VaCtion 
de ereuſer Ia terre | 


\ 
| 
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Sterrato, .. m. a ditch, pit, foſſe, creux 
Stertore, ſ. m. 4 rn in the throat, rile 


Stérzo, ſ. m. a phoeton, phagcton 
Steſamente, ad. diffuſely, diffuſr ment, | 
Steſo, fa, a. diffuſed, ſtretched, diftus, etendu 
Stefſere, . a. to unzweave, defaire le tiſſu 

Stéſſo, eſſa, 4. ſelf, ſame, meme 

Stia, J. F. a cop, or meu, mue, loge 

Stiacciare, v. 4. to cruſh, ẽcraſer 
Stiacciire, v. 4. to bluſter, ſtorm, peiter, tempꝭter 


4 


Stiacciata, ſ. f. a cake, giteau 


{troix 


Stiäppa, /. fe a ſplinter, eclat 


Stiäre, v. 4. to cram fowls in a mow, tenir en mue 
Stibio, /. m. antimony, antimoine | 


{Stidionata, /. F. 2 ſpit- full, brochee 


Stidione, /. m. a ſpit, broche 

Stiettezza, /. f. fincerity, ſincẽrite a 
Stigare, v. 4. See Inſtigare, and i's derivative 
Stigio, ia, a. infernal, ſtigian, infernal, du ſtix 
Stignere, v. a. to extinguiſh, eteindre _ 

Stilarez v. n. to be cuſtomary, Etre la coutume 
Stile, /. me flile, ſtyle, wway, crayon, ſtyle, fagon 
Stilettkre, v. 4. to flab epith « dagger, poignarder 
Stilettatay /. f. a ab with a dagger, coup de ſtilet 
Stiletto, fo m. a dagger, ſtilet 5 ES 
Stiletto, ſ. m. a ſtile, (or crayon) ſtile, crayon 
Stilla, ſ. . a tear, larme | 
Stillaménto, ſ. m. a diſtilling, diſtillation ' 
Stillare, V. d. to diſtil, diſtiller | 

Stillarſi, v. n. p. to clarify, ſe clarifier 

Stillato, ſ. m. jelly-brotb, un conſorame 
Stillatore, /. m. a diſtiller, diſtillateur 

Stillazione, /. f. diſtillation, diſtillation 

Stilo, ſ. m. flyle, way, ſtyle, fagon 

Stilo, ſ. m. a dagger, ſtilet 


| Stilo, /. Ms a pencil, Nile, crayon, ſtile 


Stima, ſ. f. efterm, credit, eſtime, credit 
(Tenere in iſtima, to eftcem, eſtimer 

Stimabile, 4. Himable, eſtimable 

Stimamento, #, me eſteem, value, eſtime, valeur 


e v. u. to eſteem, eſtimer 


Sterrare, v. 4. fo lig up the earth, creuſer la terre 


Sterzäre, v. a. to divide in three parts, partager en 
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S:imar® una coſa, to eflimate, £valuer Stiratsra delle funi, the rack, torture tolidat; 
Stimativa, /. f. judgment, eſtimative [Stirpara, v. 4. to extirpate, extirper ralidez 
- Stimatore, /. n. an leemer, eſtimateur | Stirpatore, . m. a deſtroyer, deſtructeur dtolidit. 
Stimazione, ſ. f. //:mation, ſtimation Stirpaziöne, fo F. extirpation, extirpation dtolido, 
Stimite, 5 J. F. the prints, or marks of Jeſus Stirpe, /. f. race, family, race, famille aan 
Stimate, Cbriſt, ſtigmates | Stiticheria, 7 fo fo coſtiveneneſs, (a being bie tolt02: 
Stimolare., 4. Zoftinz, aiguillonner | Stitichezza, conſtipation toltizl 


Stimoläre, v. 4. tv inſtigate, inſiſt, inſtiguer, inſiſter Stitichezza, J. f. peeviſbneſa, boutade 
Stimolazione, /, J. inſtigation, inſtigation Stitichita, f. fharpnejs, acrete 
Stimolo, /. m. a goad, aiguillon urdies F. caſtiveneſs, conſtipation 
8338 Ry 4 1 8 a #0 . \ 8. 
Stimolo, fc m. affi;ttion, grief, affliction chagrin Stitico, ca, as coſtive, (bound conſtipe 


dtolto, 
Stomac 
dtomac 


Stola 
Stimélo, ſ. m. incitement, incitation 


| - 4Stitico, ca, a. peeviſß, mcroſe, bourru, tacticug dtomac 
Stimoloſo, fa, a. ſharp, piquant 4 Stituzione, /. F. inſtitution, inſtitution dtomae 
Stincajuolo, ſ. m. a priſoner, prifonnie; Stiva, /. F. the ballaſt of a ſhip, leſt, ou eſtive _— 
Stincata, J. fo a ſtroke, upon the ſhin-bone, Stiva, /. f. the plougb rail, mancherons Stomad 
Stincatüra, coup qu'on ſe donne ſur Pog de Stivalä:ſi, v. u. 5 to put on one's Boots, te better (Co! 
la jambe |  \Stivale, f. m. a boot, botte Ptoma 
Stinche, .. f. pl. jails, (at Florence), prifons Stivale, J. m. lagger bad, lourdaud dona 
| Stinco, J. m. the ſpin-Done, Vos de la jambe Stivaletto, /. 7. a buſkiny bottine pLoppa 
Stinco, fe m. the leg, la jambe | Stivamento, ſo m. @ heap, entaſſement ptoppa 
Stinguere, Y. 4. 70 extinguiſh, cteindree Stiväre, v. 4. to beap up, entaſſer : topp 
Stioppo, /. m. a gun, fuſil Stivärfi, v. u. P. to keep cloſe together, fe ſerrer Stopps 
Stioro, ſ. m. a peck, litron Stiumare. See Schiumare, ang its derivativt: toppt 
_ Stipa, /. Ff. fuel, brouſſailles Stizza, ſo f. wrath, anger, courroux, colere PtOPp! 
7 Stipäre, Ve a. to condenſate, condenſer Stzzarll, v. u. p · zo fall in a paſſion, ſe facher tre 
8 2. 4. ts beap up, entaſſer F Ve a. to make angry, fächer We 
tipendiare, v. u. to bire, ſtipendier diz zo, | ; 8 topp 
Stipendiarlo, ſ. . 1 ſtipendiaire Stizzöne, 5 J. . 4 rer b. and, tiſan dropy 
StipenJio, /. m. flipend, (pay) lalaire [cbeniſte Stizzoſamènte, ad. angrily, avec colere PLOra 
Stipettsjo, /. m. an eboniſt, (or cabinet-maker) Stizzoſo, ſa, a. paſſionare, emporte Pere 
S.ipite, . m. the flock of & tree, pied d'arbre | Stoecata, ſ. f. 4 floccado, (a thruſt), ſtocc ade | Stör 
Stipite, .. m. 4 pſt, jamb of a door, pieu, jam-|Stoccheggiare, ws 4. to wwiund one ith 4 ſrt Tas 
bage de porte 8 RT eſtocader i ore 
Stipo, /. me a preſs, armoire (Andire ftocchegziindo, te fand upen tht ® "Sap 
Stipula, ſ. fe a ſtabble, chaume fenſive, ſe tenir ſur la dèfenſive ny 
Stipulare, v. a. to ſtihulate, ſtipuler Stõcco, ſ. n. race, deſcent, race lignee tore 
Stipulazibne, ſ. f. ftipulation, ſtipulation | Stocco, J. m. a rapier, (a long ſword) eſtoc tore 
Stiracchivire, v. a. to cavil, chicaner I {Stoffa, /. fo Huff, ctoite 8 = 
Stiracchiare il prezz0, to cbeapen, marchander Stoffo, /. m. quantity, matter, quantitẽ, mati = 
 Stifacchiatura, /. f. cauillation, ſophiftiquerie Stöggio, .. m. careſſes, careſſes p 8 
Stiramento. See Stiratüra | {Stoja, /. F. a portico, mat, portique, nattc | Ty 
Stlrare, v. 4. to fretch, detirer IStoico, / m. a ſteicł, ſtoic en Nor 
Stiratüra, of. 2 Vretebing, tiraillemon 22885 J. F. a ſtale, habit, *tole, habit 8 
i 4 0 
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tolidèzza, ! fe F. Pupivity, fooliſhneſs, ſtupidité 

dtolidita, d*eiprit, ſottiſe 

tolido, da, a. flupid, filly, ſtupide, fat | 

oltamente, ad. fooliſoly, follement 

75g a Je f. foily, madneſs, folie, dẽmence 

tolto, ta, a. ſilly, fooliſh, fou, incenſe 

tomacaggine, ſo fo a ſurfeit, degout | 

tomacale, a. flomacbic, ſtomacal 

Nomacare, v. n. to logth, degotiter 

tomacazione, ſ. f. a loathing, nauſee 

dtomachevole, a. /cathſome, dẽgoũtant 

ſtomachico, ca, a. ſtomachical, ſtomachique 

ptomaco, ſ. m. fomach, eſtomac | 
(Contra itomaco, ad. unwillingly, a contre-ceur 

dtomacolo, fa, a. loathfome, degouitant 

donare, v. 4. to go out of tune, detonner 

PLOPpay /. fo tuao, ctoupe, ou filaſſe 

dtoppaccio, 5 . m. the ram, (or wad rammed in 

ptoppaceiõlo, upon the charge of a gun) bourre 

DLOppare, V. 4. 10 ſtop With tow, etouper 

dtoppia, / fo a ftubble, ſtraw, chaume, eteule 

Ptoppinare, v. a. to ſet on fire with a candle, met- 
tre le feu avec une chandelle 

Ptoppino, /. m. ſnuff; lumignon 

Poppione, /. mn. @ thiſtle, chardon 

Dtoppione, /. m. ſtubble, chaume 

Storace, ,. f. ſtoraæ, ſtorax, ou tyrav 

torcere, ve 4. to twiſt, <vreſt, tordre, tourner 

Piorcere, v. 4. to put out of joint, diſloquer 

dorcere, v. 4. to oppoſe, s oppoſer 


corde \ 

Noreimento, ſ. m. @ writhing, diſtortion 
torciménto di parole, <vindings, dẽtours 

Pitordigiöne, .. /. i, 
tordimento, 7 m. { Sunning, nenn 

Yordire, v. a. to fun, etourdir 

Storditaménte, ad. beedlefily, Etourdiment 


Sordito, ta, a. giddy, flupid, ẽtourdi, be te 


ria J. fe flory, biflory, hiſtoire 
doriale, d. bi/terical, hiſtorique 


- q Strabalzare, v. 4. to toſs, ballotter 
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wlüdataménte, ad. fiupidly, ſtupidement | Storiamente, ad. Biſtorically, hiſtoriquement 


Storiare, v. a. to flory, hiſtorier 135 G 
Storiarey v. 4. to write an biſtory, Ecrire une hiſs 
| toire | | 

Storicamente, ad. hiſtorically, hiſtoriquement 
Storico, ſ. m. biftorian, hiſtorien | 
Störico, ca, a. hiftorical, hiſtorique | | 
Storiografo, ſ. m. an biſtorian, hiſtoriographe 
Storione, ſ. m. a ftlurgeon, (a fi) eſturgeoenn 
Stormeggiare, v. n. to throng toge:ber, s aſſembler 
Stormeggiare, v. n. to ring the alarm bell, ſonner le 
toclin | 
Stormeggiatay /. f. a thundering noiſe, tintamarre 
Stormire, v. u. to make @ noiſe, faire du bruit 

| Stormo, /. m. a fight, combat, bataille, combat 
Stormo, /. m. a troop, band, troupe, bande 

Stormo d'uccelli, a flight of birds, vol d'oiſeaux 
Stornäre, v. a. to draw back, reculer | 
Stornare, v. 4. to force todraw back faire reculer 
Stornare, v. a. to diſſuade, diſſuader | 

| Stornello, /. m. a ſtarling, (a bird), Etourneau 

{ Stornello, a. flea-bitten, etourneau Ces 
Störno, . m. a. thruſting-back, action de detourner 
Storpiare, v. zo lame, eſtropier 
Storpiätura, ſ. f. a laming, action d'eſtropier 
Störpio, fe m. a bindrance, empechement 

Större, v. 4. to divert, (take off), detourner 
Storſione, fo f. extortion, extortion 

Storfione di ventre, the gripes, trenchees . 
Störta, /. f. a twiſting, entorſe, et action de tordre 
Storta, /. f. ſcymetar, cimeterre 

Störta, J. F. a retort, (to diſtii), cornue 


* 


Norcere una füne, to untwiſt a rope, detordre une Stortigliato, ſ. 21 the putting the ancle bone out 


Stortigliatüra, .. 
entorſe 28 SER 
Störto, ta, 4. crooked, xvicked, rortu, mechant 


of joint, memorchure, o 


- 


| Stoviglie, ſ. f pl. F cuiſine, poterie 
Stovigliäjo, /. n. a potter, potier de terre 
| Strabattere, v. a. to torment, tourmenter 7 
Strabere, v. a. to drink hard, boire avec exces 


{ Strabillarſ:, v. n. P. te be aftonifped, s ẽmerveiller 
| | — 


Stovigli, ſ. m. pl. J kitchen utenſils, vaſes pour la 
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Strabilite, v. n. to wonder, admirer 
Straboccamento, ſ. m. exceſs, excès 
Straboccare, v. n. to precipitate, ſe precipiter 
Straboccare, v. n. to qverflow, deborder ls 
Straboccatamënte, ed. immoderately, dEmeſurement 
Straboccato, ta, a. cxceſſive, exceſſif, ive, f. 
Strabaccato, ta, 4. raſh, baſiy, fougueux, emporte 
Strabocchévole, g. immoderate, exceſſif 
Strabocchevole, a. fleep, dangerous, eſcarpẽ, pe- 
rilleux | | 5 
Strabocco, f, m. @ precipice, fall, prẽcipice, chũte 
Strabuzzare, v. 2. to lool ted ſaſtiy, regarder fixe- 
ment | | [ agreablement 


Stracantare, v. a. to fing ebarmingly, chanter tres-, 


roomy F. wearireſs, la ſſitude 
Stacca, /. fe a girth, avaloine | | 
Straccaggine, J. F. vearineſs, languor, ennui, lan- 
A C 5 
Straccale, ſ. m. a girth, band, avaloine, bande 
Straccamento, ſ. m. fatigue, laſſitude | 
Straccare, v. 7s to tire, grow weary, fatiguer 
Straccarſh, Us n. p. : ſe laſſer, s' ennuyer 
Sraccarico, ca, a. cwer- loaded, ſurcharge 
Straccativo, va, a. tireſome, fatiguant 
Stracchezza, /. f. wearineſs, laſſitude 
Stracciafoglio, f. m. a day-bosk, brouillon 
Scracciamento, ſ. m. a tearing, dechirement 
Stragciamento, ſ. m. deſtruction, deſtruction 
Stracciare, . a, lo tear, dechirer 4 
Stracciare, v. a. to break, daſh, rompre, briſer 
Strecciare, v. a. to difturb, torment, inquiẽter, tour- 
menter bee ee 
Stracciatüra, /. f. a tearing, rent, dechirure, accroc 
Straccicalire, v. a. to tattle, babiller 
Straccio, /. m. a rent, rag, dechirure, haillon 
S$traccio, ſ. m. a piece, bit, morceau, loque 
Straccio, /. m. nothing, none at all, rien, point du tout 
Stracci, /. m. pl. toxw, (coarſe ſilk) fleuret 
Straccione, a+ ragged, deguenille | 
Stracco, ca, a. weary, tired, las, fatigue 
Stracco, ca, a. barren, exhauſted, ſterile, epuiſe _ 
Straccocere, v. 4. to over-de, faire cuire trop long 
Striccurdie, u. 4. toprglef?, nẽgliger | tems 


1 


{ 


SIR 


Straecurataggine, ſ. f. neglect, negligence 


Straccõrrere, v. n. 10 run faſt, courir vitement 
Stracotto, ta, a. overdone, trop cult 
Strada, .. /. a ſtreet, road, rue, chemin 
Strada vicinale, a croſs- road, chemin de traverſe 
(Andare alla ftrada, to rob on the bigh-ways, fain 
| le voleur de grand chemin | 
(Fre ſtrada, to ſail <vitb a fnir wind, eingler 
Stradare, v. 4. to ſhew the way, montrer le chemi 
'Stradiere, /. m. a cuſtom-bouſe efficer, gabeleui 
Stradiotto, f. m. a Grecian ſoldier, eſtradiot 
Stradone, ſ. m. a walk, (ina garden allee 
Stradoppio, g. double, double 
Strafaiciare, v. n. ty [rave ſomething in moving, laiſe 
| quelque choſe en fauchant 
Strafalciare, v. u. to neglect, negliger | 
Strafalciare, v. me to walk very faſt, marcher i 
toutes jambes 
Strafalcione, . m. error, neglect, erreur, negligent 
Strafalcione, ſ. m. extravagance, extravagance 
Strafare, v, a. to do tos much, faire trop 
Strafatto, ta, a. over ripe, trop muͤr 


|Straflicare, v. 4. a to expedite, depecher 


Straforare, v. 4. to bore through, percer a jour 

Straformara, See Trasformare, and its derivative 

Straforo, ſ. u. any work bared threugh, ouvrage perce 
A Jour ſourdine 
(Lavorär di ſtraforo, to act under-hang, agir a 4 


Sträge, /. fo a ſlaughter, maſſacre 


Straggere, v, a. to divert, detourner 

Sträglio, /. m. a prop, Etai 

Stragodere, v. n. to enjoy much, jouir beaucoup 
Stragonflare, u. g. to ſqvell too much, enfier trop 
Strainare, v. a. to unteam, deteler 

Straciare, ws a. to prune vines, couper les vignes 
Stralcio, ſ. m. end, iſſue, fin, iſſue 

Strale, /. m. an arrow, a dart, fleche, dart 


Strale, /. m. a misfortune, coup de malheur _ 
[Strali gnare, v. n. See Tralignare, and its derivat iu 


Stralunamento, ſ. m. a rolling of the eyes, roulement 
des yeux 
Stralunare, v. a. to roll one's eyes, rouler les yeux 


| 


StramalWwaggio, ia. 4. very Ticked, très- mëchant 


dirams 
Strame 
Stram: 
Stram: 
Strams 
Itram⸗ 
tram: 
Straml 
dtram|: 
diramt 
dtraml 
diram| 
dtramt 
dtrame 
man 
dtrane 
dirame 
dirame 
tram 
tram 
tram 
tramp 
fray; 
trana 
trana! 
trana 
trana 
trang1 
tranat 
nati 
trann 
trans 
tran 8 
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Stramazzare, v. 4. to ſtrike dotun, atterrer | 
Stramazzarey v. 4. to frighten, effrayer 
Stramazzarſi, v. n. p. to fall in a ſwoon, tomber 
Stramazzata, ſ. fo a fall, chiite [ evanoui 
Stramazzo, ſ. m. See Trapunto 

vtramazzone, ſ. m. a cut, or flaſh, eſtramagon 
ptramazzone, ſ. m. à violent fall, chiite violente 
dtramba, /. f. a rope made of brooms, ſparton 


am E trambaſciare, v. u. to griewe, s'affliger | 
dtrambellare, Y. 4. to tear to pieces, dechiquetter 
ptrambello, ſ. m. gags, tatters, haillon, loque 
prambo, bay @. bandy-legged, cagneux 

mY LO ſ. m. ftraw, litter, fourrage, litiere 


diramegoiare, v. 4. to eat bay, firaw, manger, 
manger le foin, le fourrage | | 
dtramenare. See Straportare | 
tramezzamentoy' ſo m. interpoſition, interpoſition 
iramezzare, v. a. & n. to interpoſe, $'interpoſer 
tramoggiante, a. ſuperfluous, ſuperflu 
Kramoggiare, v. n. to aboundy ſurabonder 
ramortire. See Tramortire 
Mrampalato, ta, 4. extravggant, _ Owulgar) ex · 
travagant 
ranamente, ad. rudely, groſſièrement 
tanaménte, ad. ſtrangely, Etrangement 
ranamente, ad. exceſſively, exceſſivement 
manare, v. 4. to alienate, remove, aliéner, Ecarter 
ranare, v. a. to ill uſe, abuſe, maltraiter, abuſer 
tranaturare, v. a. to change one's nature, de- 
naturer | 
tannezza, fe fe ill uſage, mauvais traitement | 
tranèzza, J. f. ſtrange thing, choſe etrange 
trangoläre, v. as 10 firangle, errangler 
trangolärſi, v. n. p. to bawwl out, crier A toute tete 
rangoläto, ta, a, ifed, or narrow, étranglé, 
ou etroit 
(Voce ſtrangoläta, a ſqueaking voice, voix aigre 
nangolatéjo, ja, a. dangerous, dangereux 
angolo, {. m. a ſtrangling, etranglement 
Mangoſciare, See Trambaſciire | 
Mmangoſciato, ta, a. weary, tired, las, fatigue 
Fnguglicne, 7 / m. the glanders, (a diſcaſe in 
aazuglüni, F* ..þorſes) ctranguillon 


25101. 
perce 
rdine 
ral 
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Stranguglioni, f. m. fickneſs, infirmits 


Stranguria, ſ. F. ſtrangury, ſtrangurie 


Stranguriare, v. n. to be afflicted with the ſtran- 
gary, Etre incommode de l'eſtrangurie 
Straniare, v. a. to remove, ſeparate, eloigncry 
ſeparer 
Straniere, ? as ende, unuſual, etrange, inus 
Stranio, ia, ite he” 
Strano, na, a. firange, (foreign) etranger 
Strano, na, à. pale, wan, pale, defait 
Strano, na, a. rude, unpolite, groſſier, rude 
Strano, ad. fiercely, fiè᷑rement 
Stranüccio, ja, 4. thin, ſlender, maigrelet, fluet 
Straordinariamente, ad. extraordinarily, extraordi- 
nairement | [dinaire 
Straordinarjo, ſ. m. an expreſs, courrier extraor- 
Straordinarjo, ia, 4. extraordinary, extraordinaire 
Strapagare, v. a. 10 . ſurpayer 
Straparlare, v. 4. to ſlander, medire | 
Strapazzare, v. as» to ill uſe, maltraiter , 
Strapazzire, v. 4. to deſpiſe, diſdain, mẽpriſer, de- 
daigner | | 
Strapazzare il meſticro, to do any thing ill, and in a 
hurry, magonner | 


|Strapazzatamennte, ad. careleſsly, negligemment 


Strapazzo, ſ. m. contempt, inſult, mepris, inſulte 
Strapazzo, f. m. exceſs, diſorder, excts, deſordre 
Straperdere, v. 4. to looſe much, perdre beaucoup 
Strapiantire. See Traſpiantare 

Strapi6yere, v. n. to pour down, pleuvoir a verſe 


{Straportare, v. a, to tranſport, tranſporter 


Strapotente, a. very pozverful, très- puiſſant 
Strappamento, /. m. See Strappata 
Strappare, v. a. to ſnatch, pull, arracher, tirer 
Strappata, /. f. a pull, ſecouſſe pour arracher 
Strappata, ſ. f. the ſtrappade, eſtrapade | 
Strapünto, /. m. a mattraſs, eſptce'de matelas, 
Straricco, ca, 4. very rich, tres-riche | : 
Straſapere, v. u. to bs too knowing, ſavoir plus qui 
Straſcicare, v. a. to drag along, trainer ¶ ne faut 
Straſcico, ſ. m. a dragg ing along, l'action de trainer 
Straſcico, ſ. m. the train of a gown, la queue ung | 
robe qui traing OT Rr OE 
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Straſcicbui, ad. in dragging along, en trainant 
Straſcinaracnto, ad. @ dragging along, Vaction de 
trainer . 
Straſcinare, v. a. to drag along, or draw, trainer 
Straſcinatura, ſ. fo Þ a dragging, or drawing a- 
Straſcinio, ſ. m. 5 long, Vattion de trainer, 
de tirer ap rès fol 
Straſcino, . m. a draw-ner, traineau 
Straſcino. . m. a paltry butcher, vile boucher 
Straſecolare. See Traſecolare 
Stratagemma, f. m. a firatagem, ſtratagème 
Stratagliare, Y. n. to cut, couper comme un raſoir 
Strato, ſ. m. 4 floor, or carpet, plancher, oz tapis 
Strato, /. m. a couch, bed, couche, lit | 
Stratta, ſ. wr. a pull, ſecouſſe pour arracher 
Strattagemma. See Stratagemma = [ moire 
Stratto, /. m. an alſtrac, abrege, ou livre de mẽ- 
Stratto, ta, a. dratvr,, deſcended, tiicy iffu | 
Stritto, ta, a. addicted, inclin 
Stratto, ta, a. frange, Ctrange 
Stravagante, a. extravagant, extravagant 
Stravagante, &» zvbimſical, addy fantaſque, bourru 
Stravaganzay ſ. ,. extravagance, extravagance 
Stravalicare, v. a. 76 go through in a hurry, pailer 
outreen diligence | 
Stravaſamento, ſ. m. extravaſating, extravaſation 
Stravaſarſi, v. u. P. to extravajatey S'cxtravaſer 
Stravedcre, v. 4. to ſee much, voir beaucoup 
Stravenärſi, v. u. p. to extraveſate, s' extravaſer 
Stravero, ra, a. very true, tres-vrai | 
Straveſtirſi, v. n. h. to diſguiſe one's ſelf, ſe traveſtir 
Stravincere, v. a. fo get too much, gagner plus qu'il 
ne faut 55 | 
Straviziare, v. a. to make merry, faire bombance 
; Stravizio, { fe m. a merry making, a feaſt, bom- 


Stravizzo, 1 bance, feſtin 


Stravolere, v. 4. to Wiſh for tco much, en trop Strénuo, ua, da. Brave, couragecus, 


vouloir 8 
Stravolgere, v. a. to wreſt, twi/!, tordre, tourner 
'Stravolgimento, ſ. m. contortion, contortion 
.Stravolgimento, ſ. m. a revolution, revolution 
Stravoltaménte, ad. wrong, mal, ou mal-3-propos 
$travoltzre, 9. 4. See $eivolgers 


Strenuità, /. /. bravery, bravoure 


Stravoltüra, .. F. ſubverſion, renverſe ment 
Straziare, we d. to ill uſe, maltraiter 
Straviare, v. 4. to ſpnander arbay, prodiguer 
Straziare, . a» to jeer, barter, ſe moquer, rail! 
Strazlatore, /. n. a mockery railler, moqueur, rail 


leur ; 


| Strazieggiare v. n. to jeer, banter, ſe moque! 


Strazicvole, a. injurious, injurieux 
Straziog /. m. cutrage, outrage 
Strazlo, /. m. a ſlaughter, maſſacre 
Strebbiare, v. a. 10 rub, paint, frotter, farder 
Strecciare, v. a» to ſeparate, ſtparer 
Strefolare, v. 4. to yntawiſt, detordre 

Strega, /. f. @ forcereſs, ſorcière 

Stregare, v. a. to bewitch, enſorceler 
Stregheria, /. F. wwitchcroft, enforcelement 
Stregghia, .. F. a currycomb, etrille 
Stregghiare, v. a. to curry a borſe, etriller 
Stregghiare, v. a. to ſcrape, ſcratch, gratter, rech 
Stregghiatüra, /. fo a carrying, VaRion C'ctriiic? 
Strégnere, v. a. t9 pre,s, etreindye | 
Stregöna, J. f. a ſor cereſs, ſorcière 

Stregone, ſ. M. @ ſorcerer, ſorcier 


| railte 


Strégna, ſ. f. portion, ſbare, portion, part 
{Stremare, v. a. 10 diminiſh, diminuer 
{Stremenzire, v. a. to gveaken, aftoiblir 

| Stremita, ſo F. extremity, extremits | 
Stremitiy ſ. f. neceſſity, miſery, ncceſtite, misc 
Stremo, ſ. m. extreme diſtreſs, extremite, di ſette 
Stremog ma, à. laſt, extreme, dernier, extreme 
Stremo, ma, a. ſordid, covetous, ſordide, a 
Stremo, ma, 3. miſerable, malheureux 
Strenna, ſ. f. new year's gift, ( Lat. } etrennè 
Strenuamente, ad. ſtrenucuſly, vaillamment 


/ 


geux | 


Strepitare, v. a. fo make a buſt, bruire 


Strépito, ſ. m. noiſe, buſtle, bruit, tracas 


| Strepitoſo, ſa, a. noiſy, bruyant 1s 
Strétta, /F. a cretod, throng, preſſe, fouls 


4 


Stregoneria, ſ. f. ſorcery, (or wi*chcraft | ſorceliers 


brave, cour 


Strépere, v. n. to make a noiſe, (Lat.) faire du brul 
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retta, /. fo jcorcity, avant, diſette, manque 
etta, . F. a ſt ei ht, detroit, cu defile | 
, | Dörte la ſtre 4 0 ppreſs, opprimer 
110! tretarntEnte, ad. cy, troĩtement | 
rall- Metra te de, G4. earneſtly, inſtamment 
rertam ente, ad. extreme/y, extremement 
qe retcéz za. f. f. narroroneſs, reſſerrement 
rater e422 „/. F. dift:e/s, want, r creſſe, nẽceſſitẽ 
211224 di petto, ſhortnels of breath, difficultè de 
per 5 Sg 
; ez di cube, trouble of mird, peine d'eſprit 
„ ſ. m. ftr aits, (narrow pace) detroit 
detto, . . ſtreſs le, detrefle, embarras 
a, a. rait, narrow, ecroit; ſerre_ 
ICON da, 4. time te, familiar, intime, familier 
rette, ti, A extremes extreme | 
2, a. covetous, ſtingy, avare, meſquin 
| „4 preciſe, exatt, precis, exatte 
d. niggardly, chichement 
. f. a band, binding, bande, bandage 
| 1010, . m. a tight ligature, bandage etroit 
% „ /. #2. @ prels, preſſe, ou preſſoir 
Wt % F. ftruitneſe, etrecifſement 
ellen a, lt. channel ing, ( gutter quork in Arch.) Ca- 
u ta, de channeled, canelẽ [ nelure 
Uber, fee Strcbblare, and its derivatives 
beine, 7. 4. to Ai ſtribute, diſtribuer 
i Naar, . 4. to demo iſÞ, overthrow, demolir, 
sere renvert:; : . 


tte abt onc, f. F. diltribution, diſtribution 
ne dere, 444 n. to ci y, to buſtle, erier, bruire 
e Nasr ea xing, al i 

3 dle, a. acute creating, aigra, aigu 

* * 7 


. m. a toiſe, clamour, cri, clameur 


co 


lte, | 
duiicre, f. m. exceſſive cold, froid exceſſif 

0, J, la, 3. baſe. acute, a'gre, pergant 

are, v. a. to unfold, unravel, demeler, dé- 
Dauer 

dig., . m. a ſerecch-19v/, (a bird) freſaie 
blsha, J. F a currycoriby etrille 

zuigllare, v. as to curry, Striller 

or Snare, v. a. to ſqueeze, preſs, ſerrer, preſſer 
Mignere, v. a. te bind faſt, lier ẽtroitement 


e 


Strignere, . d. fo compel, force, contraindre, forver 

Strignere il ſangue, to flaunch the bload, arrtter 

le fang | 

Strignerſi, v. n. p. to draw together, ſe joindre 

Strignimento, /. m. { a conſtraint, or faſt- binding, 
F. 


. 


Strignitüra, 4 contrainte, cu ſerrement 
Strignitüra di ventre, coſtiveneſs, ſerrement de ventre 
Striliare, v. a. te ſcream out, taire les hauts cris 
Strillo, /. m. a /cream, haut cris 
Strimpelläre, v. a. to ſcrape upon an inſtrument, 
Jouer mal d'un inſtrument 3 

Strimpelläta, / F. a ſcraping on an inſtrument, mau- 
vais ſon d'un inſtrument 
Stringa, J. F. a lace, a tie, lacer, aiguillette 8 
Stringares v. d. to compel, contraindre 
| Stringato, ta, as Cloſe, ſhort, ſerre, bref 

Strione, ſ. m. a ſtage player, comedien 
Strippäre, v. n. to fluff one's guts, manger à crever 
Striſcia, J. J a band, tie, bande, liſte | 

Striſcia, /. fo a trad, trainee, ou trace 
Striſciare, v. n. to creep, flide, ramper, gliſſet 
{Striſciata, .. F. a ſliding, gliflade 
Stritolaménto, /. m. a crumbling, broyement 
Stritolare, v. a. to crumble, ẽmietter 


a ER. dd. ao. 


| Stritolirſty v. n. P. to long te mourir d'envie 
Stritolacüra, J. f. a breaking into [mall bits, broyes 
ment | n 
Strofa, 7 /. F. a ftropbe, (a ſtaff of werſes ) ſtro- 
{Strofe, phey ſtance | 
$Strofinaccio, ſ. m. a diſpclout, or duſtingclouty 
Strofinacciolo, lavette g | 


;Strofinamento, /. m. à rubbing, frottement _ 
Strofinäre, v. a. to rub, clean, frotter, nẽttoyet 
Strofinio, /. m. a rubbing, frottement 

Strologire, v. a. to preſage, predire Pavenir 
Strologäre, v. a. to meditate, reflect, ruminer, rẽ- 
Strologia, J. f. aſtrol y, aſtrologie [flechir 
Strologo, ſ. m. an aſtrologer, aſtrologue = 
{Strombazzare, v. a. to proclaim with ſound ef 
| trumpet, publier a ſon de trompette 


| Strombazzata, I. F. the ſound of trumpet, fon dg 


„ 


trompette 
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| 1 v. 4. to ſund @ trumpet, trompettet 5 
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Ztrombettire, .. F. the ſound of a trumpet, ſon de 


trompette | 
Strombettiere, ſ. m. a trumpet, trompette 
Stromento, /. m. inſtrument, inſtrument 
Stroncare. See Troncare, and its derivatives 
Stronzare, v. 4. to diminiſh, diminver 
Stropicciagione, ſ. f. a friction, a rubbing, 
Stropicciamènto, 7 m. 5 friction, frottement 
Stropicciare, v. a. to rub, frotter | 
Stropicciare, v. 4. to weary, tire, ennuyer, laſſer 
Stropicciatira, /. f. a friction, a rubbing, fric- 
Stropiccio, ſ. m. : tion, frottement, ou 
froiſſement „ f 
Stroppiccio, ſ. m. pain, fatigue, peine, fatigue 
Stroppiare, v. a. to lame; eſtropler 
Stroppiatira; See Storpiatäia [ trace 
Ströſcia, /. fo a furrow, [which the water makes ) 
| Stroſciare, v. 4. 70 rain, fall, pleuvoir, tomber 
Stroſciare, v. 4. to murmur, Cas rain does) bruire 
Stroſcio, ſ. m. @ purling of ſtreams, Cc. bruit que 
fait l'eau en tombant EIA 
_ Strozza, /. f. the threat, gullet, gofier, gorge 
Strozzamento, /. m. a ferangling, ẽtranglement 
Strozzare, v. a. to firangle, etrangler 
Strozzatüra, /. fe a ftrarpling, ẽtranglement 
Strozziẽre, ſ. m. a falconer, fauconnier 
Strozzule, ſ. m. the throat, le goſier 
Strüffo, foe m. a beap of regs, tas de lam- 
Struͤfolo, 9 beaux . 
Strüggere, v. a. to diſſolve, melt, diſſoudre, fondre 
Strüggerſi, v. n. P. to pine away, is conſumer 
Struggimento, /. m. a liquifying, liquẽ faction 
$truggimento, ſ. m. exceſſive deſire, defir ardent 
Struggimento, . m. a ruin, deſolation, ruine, deſo- 
lation | | Il [pamoiſan 
| Struggimento, ſ. m. a ſwoon, fainting, defailiance, 
Struggitore, /. m. a deſtroyer, deſtructeur | 
Struire, v. a. 70 inſtruct, inſtruire 
Strama, /. f. tbe king's evil, ècrouelles 
Strumentale, 4. inſtrumental, inftrumental 
Strumènto, ſ. m. an inſtrument, inſtrument 
Stramento, /. n. a deed, or engine, Coritrat, engin 
$trupare, V. 4. lo deflower, violate, de florer, violer 
L * 


Stüdio, . m. ſtudy, cloſet, etude, cabinet 


| 


| Stultizia, /. F. foily, (Lat.) folie 


Strütto, ta, a. diſſolved, pale, diſſous, pale 


| StuCcare, v. @. to ſurfeit, degoiiter 


%, 


Ströpo, /. m. 4 deſlorvering, rape, defloration, i 
Strütto, ſ. m. lard, du lard 
Strutto, ta, a. deſtrayed, detruit 


ümmie 
ummis 
coquin 
u6ja, e 
uolo, } 
uonare 
upefare 
pefär! 
pefaz 
upenda 


Struttura, /. f. a firufure, ſtructure 
Struzione, ſ. Ff. defirufion, deſtruction 
Strüzzolo, 7 /.. m. an oftric h, or oftridge, ( an Afr 
Strüzzo, { can bird) autruche 
Stuccare, v. 4. to do over with fluck, no, 
[ 
Stuccatore, ſ. m. a plaiſterer, ſtucateur 
Stucchevolare, v. a. to weary, ennuyer 
Stucchevole, a. weariſome, ennuyant 
Stucchevolczza, ſ. F. wearinefs, ennui 
Stucchevolezza, ſ. f. diftaſte, ſurfeit, degoit, 
Stucco, ſ. m. ſtucco, ſtuc, ſorte de maſtic di 
Stũceo, ca, a. ſatiated, tired, raſſaſiẽ, ennuyc 
Studente, ſ. m. a ſtudent, etudiant 
Studiamento, /. m. fludy, care, ẽtude, ſoin 
Studiare, v. n. to fudy, mind, étudier, vaquer 
Studiaril, v. u. p. to endeavour, s efforcer 
Studievolménte, ad. on purpoſe, expres 

urbare, 
bats 
rdazic 
rho, 
zi, | 
lzzica 
uzica 
bzzicd 
uz zica 


Studio, /. m. a ſchool, college, Ecole, college 
Studiolo, ſ. m. a ſcrutore, (deſk) etudiole 
Srudioſamente, a. /?udioujly, avec etude 
Studioſaménte, ad. quickly, diligently, prompte 
ment, diligemment _ | 
Studiöſo, fa, a, ſtadious, ſtudieux ; 
Studiéſo, ſa, a. diligent, quick, diligent, vif, ve, 
Stüello, f. 2. lint for a wound, tente de charpie 
Stüfa, / F. a flove, (or bot-bouſe) etuve, ſerre 
Stüfa, /. f. a fumigation, fumigation, ou etuvemen 
Stufajuglo, : . m. the keeper of a bath, etuviſt 
Stufajoia, baigneur 
Stufare, v. a. to flew, or keep a bagnio, ſervir aul 
Etuves 25 
Stufarſi, v. u. p. to Weary, s ennuyer 
Stufito, f. m. flewed meat, Etuvee f 
Stufo, fa, a. weary, ſurfeited, ennuye, degovts 


Stumia, /. F. froth, foam, ecume 
Stumiare, v. a. to feam, ecumer 


Ar 


1ired 


[f 


e 
'eMEN 
uyiſte 


ir aul 
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immia, /. f. foam, ecume 
coquins l 

nja, e ſtéja, ſ. f. a mat, matte, ou ſtove 

uolo, . m. a band, troop, bande, troupe 

uonare, v. @. to go out of tune, detonner [ner 
pefäre, v. 4. to tupify, aſtoniſh, tupefier, eton- 
refarſi, v. n. Pp. to be amazed, s'emerveiller 
pefazione, ſ. fo ſtupidity, ſtupiditẽ 
upendamente, ad. wonderfully, merveilleuſement 
pendo, da, a. wonderful, ſurprenant 

pidezza, ſ. f. ſtupidity, ſtupidite 

pidire, v. n. to wonder, $*etonner 

pidire, v. n. to grow ſtupid, devenir ſtupide 
wpidita, ſ. fe fupidity, ſtupidité 

upido, da, a. flupid, ſtupide 

pido, da, a. ſurpriſed, ſurpris 

pire, v. n. to be aſtoniſhed, s' e tonner 

pore, /. m. aſtoniſpment, Etonnement 

Ppratey v. a. to raviſb, violer 


P!ZICare, v. 4. to ſparpen, azvabe, aiguiſer, 
eveiller i ; | | | | 
zicatdjo, ſ. m. a ſtinks Cor prick) aiguillon 
zicorecchi,. ſo m. an ear-picker, eure · oreille 
ad. above, up, upon, ſur, en haut © | 
"ly ſuvyi, ad. thereupon, la-deſſsss 

us int. come on, courage, allons, eourage 
Were . 4. to perſuade, perſuader * Nn 
ubrole, a. perſuaſive, perſuafible * 
aménto, . m. 4 wandering, Evagation  ' 
Wäre, v. 4. to didtert from, dètourne r 


immia di ribaldi, che ſcum of the earth, frans|Svagito, ta, a. wandering, errant 


L 


| 


| 


|Subalternato, ta, 8 
4 Subalterno, na, | 
- -|Subalrare, v. a. to ſe/l by auction, vendrea l'enchère 
' |Snbaſtazione, .. f. ſale by auction, (law term ) ſub- 


SUB 


| Svagarſi, v. u. P. to relax one's mind, le diſſiper 


l[valiſe 
Svaligiare, v. 4. to fake out of a mail, tirer de la 
Syaligiare,'w. a. to ſtrip, rob, devaliſer, voler 
Svalorire, v. n. to grow weak, s'affoiblir 
Svampäre, v. n. to be extinguiſhed, $'eteindre 
Svanare, v. a. to pick the bair, nettoyer le poil 
Svanimento, ſ. m. a ſwoon, evanouiſſement 
Syanire, v. n. to faint away, S*evanouir [exhaler 
Svanire, v. n. to waniſh, evaporate, é vanouir, 
Syantaggio, ſe m. diſadvantage, deſavantage 
Syantaggioſo, fa, a. diſadwantageons, deſavantageux 
Syaporamento, ſ. m. evaporation, evaporation 
Svaporare, v. a. to ſend forth wapuurs, evaporer 
Svaporärſi, v. n. p. to evaporate, $'eyaporer 
Svaporaziöne, ,. f. Þ evaporation, vapour, Eva 
Svapöre, ſ. m. poration, vapeur 
Syaporiamento, ſ. f. pbrenſy, freneſic 


| Svaporiamento, /. m. variety, variation, varietes 


variation 

Svariate, v. n. to differ, vary, differer, varier 
Syariatamente, ad. diwerſely, diverſement 
Svariatamèénte, ad. ſeparately, ſẽparẽ ment 
Syariato, ta, a. various, ſpeckled, divers, bigarr= 
Svario, /. m. difference, difference 

Svario, ria, a. different, different 

Svariöne, /. m. abſurdity, abſurdite 


| Suasibile, a. perſuaſory, perſuaſible 


Suaſione, fe. f. perſuaſion, perſuaſion | 
Suasivo, iva, a. perſuaſive, perſuaſif, ive, . 
Suave, a. ſweet, ſoft, doux, ſuave 33 
Svavézza, : fo F. feveetneſs, mildneſs, ſuavite, 
Syavita,  - douceur | 
Subilbido, da, a. wwhitei/h, blanchitre | 
Subaldernäre, v. a. to ſubordinate, ſubordonner 


terne, inferieur 


baſtation 8 
Sübbia, /. fo a ebiſſel, pointe affutee de gour 


|Subbiare, v. 4. to chifſel, approcher à la pointe 
- {SubbiCto; ſe m. ſubjef?, ſujet | 5 
5 | my 


a. ſubalternate, inferior, ſubal- 


1 c 
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SUB 
| Subbiezione, /. fe ſubjection, ſubjection 
Subbiſſaménto, ſ. m. overthrew, renverſement 
Subbiſſaze, v. a. to overtbrow, renverſer | perir 
Subbiſlare, v. 4. to ſink down, periſb, $'abimer, 
Subbiſſo, /. m. ruin, overthrow, ruine, renverſe- 
ment | [dige 
Jubbiſſo, ſ. m. @ wonder, prodigy, merveille, pro- 
Subbollire, v. 4. ta boil ſlowly, boviller lentement 
Subdividere, v. a. to ſubdiviſe, ſubdiviſer 
Subentrare, v. u. to ſucceed, remplacer 
Subillare, v. a. to ſuboru, corrupt, ſuborner, cor= 
rompre 
Subiflare, See Subbiſſäre, and its derivatives 
Subitamente, ad. immediately, ſur le champ 
Jubitanaménte, ad. ſuddenly, ſubitement 
Subitaneo, ea, 7 - a. ſudden, unlocked for, ſoudain, 
Subitano, na, c ſubit | 
Subitezza, ſ. f. quickneſs, viteſſe 
Sübito, ta, a. ſudaen, quick, ſubit, vite | 
Sübito, ta, a. baſty, paſſionate, prompt, coltre _ 
Subito, at ſuddenly, ſubitement 
Subjugäre, v. a. to ſubdue, ſubjuguer | 
Subjuntivo, ſ. m. the ſubjunctive, le ſubjonctif 
Snblimamento, . me ſublimation, or riſe, ſublima- 
tion, elevation | | | 
Sublimare, v. 4. to ſublimate, ſublimer 
Sublimare, v. 9. to raiſe, prefer, relever, clever 
Sublimazione, ſ. f. ſublimating, ſublimation 
Sublimazione, ſ. f. premotion, (or riſc ) elevation 
Sublime, a. ſublime, ſublime 
Sublimita, /. f. ſablimity, ſublimite 
Subodorare, v. n. to get ſcent of a thing, avoir le 
vent de quelque choſe _ | 
Subordinamento, f. me ſubordination, ſubordination 
Subordinäre, v. 4. to. ſubordinats, ſubordiner 
Subordin.ito, ta, a. ſubordinate, fubordonne 
Subordinaziore, ſ. f. ſubordination, ſubordination 
Subornare, v. 4. to ſuborn, ſuborner  [borneur 
Subornatöre, f, m. 4 ſuborner, Cor debaucher ) ſu- 
Subornazione, ſ. f. ſabarnation, ſubornation 
Subuglio, /, me affray, tumult, batterie, tumulte 
9 na, a. near a city, qui eſt autour d'une 
VILE 


[ 


| 


| 


| 


|Succeſlione, /. f. ſucceſſion, ſucceſſion 


8 90e 
Sueced neo, ea, 4. eguivalent, equivalent 
Succédere, v. a. fo recent, follow, ſuccẽder, fui 
Succedere, v. n. to bappen, fall out, arriver, aven 
Succedevolmente, ad. a ſucceſſivement 
Succedimento, ſ. me ſucce/s, event, ſuccts, even 
ment 
Succeditöre, ſ. m. ſucceſſor, ſucceſſ*ur 
Succenericcio, ia, a. baked under the aſhes, cuit fil 
les cendres 


$uee) 
Sucic 
Suck 
Sucid 
dud, 
Sud at 
Luda! 
Sudai 
Sudat 
dudde 
Sudde 


7 — 1 
Succeſſione, ſ. f. ſucceſs, event, ſucces, evenemt dudde 


Succeſſivamente, ad. ſucceſſively, ſucceflivement 


Yucceſsivo, va, ſucceſſive, ſucceſſif, ive, , uy 
|Succeſlo, ſ. m. ſucceſs, iſſue, ſucces, rèuſſite due 4 
Succeſſore, ſ. m. ſucceſſor, ſucceſſeur guad 
Succhiamento, ſ. m. See Succiamento guat 
Succhiare, v. 4. fo pierce, to bore, percer, trouer Wc adi: 
Succhiare, v. 4. to ſuck, ſucer "ww 


Succhiellamento, ſ. m. the act of boring, Vacti 

de percer d'un ter 
Succhiellire, v. a. to bore with a wobinble, pert 
1 ſe m. a wimble, piercer, or ſcceu 
Succhio, taricre, pergoir, laceret [le 
Succhio, ſ. m. juice, the ſap of plants, Se. ſu 


Sud; 
zudice 
Sodici 
Sudici 
6:0 r 
dudöre 
Judor! 
Wecc! 
Fyegg! 
reggl 
dueglia 
L veglis 
dVeoli.: 


banche _ 15 {luc 
Succiaments, ſ. m. the act of ſucking, Vaction 
Succiare, v. a to ſuck, draw, ſucer, attirer 
Succiare, v. 4. to ſuffer, bear, ſouffrir, enduter 
Succiaſangue, ſ. f. a leech, ſangſue 
Succiatore, ſ. m. d ſucker, ſuceur 
Succidere, V. 4. to cut under, couper par defſous 


. Vepl}55 
Succignere, Ws 4. lo tuck up, tie 1%, ſe ceindl — 
Succingére, 5 pour trouſſer ſes habits eel 
Succino, ſ. n. amber, ſuccin reli 
Succintamente, ad. ſuccinctl y, ſuccinctement jeglia 


Succinto, ta, 4. ſuccinfty ſhort, ſuccinct, bref. 
Succiay . m. a draugbt, gorges 
Succio, . M. a red poty uFon a 
(In un ſuccio, ad. in ibe twink/:ug of an 
un clin dil | 
Sdceo, f. m. ſafts. juice, ſEve, ſut 
I. 


Neglié 
cher 
eg lie 
velam 
flare, 
Vlata 


be 


* 
— 


1 Wt @ ſuccubus, ſuecube 
3 
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doccümbere. See Soggiacere 1 
mY Suctdo, da, a. fi/thy, ſlovenly, ſale, viii. 
Suctdo, da, as obſcene, naſty, obſcòne, Iale 


2 Sucidiime, /. m. f{tbineſs, falete 

T Sud, fo m. the fouth, (jea-term ) le ſud 

OW Sutire, wa u. 10 favearg perſpire, ſuer, perſpirer 
Sudario, J. me the baly bandkercvief, le ſuint - ſuaire 

fu dudario, . m. a handkerchief, mouchoir 
Sudatorio, / m. a ſtove, Etuve 5 
wuidecano, fe m. a ſubdear, ſous-doyen 

- ouddelegare, w, 4. to fubdelegate, ſubdeleguer 

*. duddelegato, fe m. a ſubdeligate, ſubdelegue 
duddelegazionè, f. F. ſubdelegation, ſubdelegation 
buddetto, ta, a. aboveſaid, ſus-dit 
Mddiacono, J. m. a ſubdean, ſous-doyen 
Suddito, f. m. a ſubject, ſujet 

5 duddito, ta, a. liable, ſubject, ſujet, ſoumis 


*uddividere, . a. to ſubdivide, ſubdiviſer 
Suddivifione, .. f. ſubdiviſion, ſubdiviſion 
Suddüplo, pla, a» 4 ſubduple, ſous double 
dudiceria, /. fo a naſtinefs, mal- propretẽ 
Sodicio, ia, a. naſty, filthy, ſale, vilain 
dudiciüme, f. m. filtbineſs, falete 
biore, J. n. ſrorat, or ſweating, ſueur 
dutore, J. m. a reward, recompence, prix de ſes 
Pudoritzco, ca, a. ſudorific, ſudorifique (peines 
Wecchläre, we 4. te reneto, renouveller 
dyegghlaménto, /. m. azvaking, reveil 
esghiäre, D. @ t0 aavake, reveiller 
dieglia, / f. an alarum-bell, un reveil - 
bieghamento, ſ. mn. the awaking, reveil 
regliire, v. 4. to avvake, réveiller 
Yegliare, V. 4. to flir up, incite, animer, exciter 
reliare, v. 4. 76 end ong's watching, finir fa veilles 
(egliatezza, ſ. fo vfwacity, vIVaCite | 
Mepliato, ta, a. 2paked, briſk, eveille, vif 
Vegliatojog /. m. an alarum watch, reveiile-matin 
Peglicre, v. 4. to roct up, pull up, de raciner, arra- 
cher 
Welievole (ſonno), a light ſleep, ſommeil leger 
elamento,. /. m. unvailing, devoilement 
flare, Ve a. to unvail, reveal, devoiler, deceler 
entamönte, ad. opeply, ouvetemen: 


{Tous 


, ceindl 
ent 
pref 
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Svenevoläggine. 


S VE 

Svelenàre, v. a. take awvay the poiſon, Oter le venin 
Svelenarſ, v. u. P. to vent one's anger, dicharger fa 

colère | 
Svelenire, v. de te mitigate, adoucir 
Svellcre, v. a. to pull up, arracher 
Svelliménto, f. m. a pulling up, deracinement 
Sveltezza, /. fo ſcviftneſs, legerete 
Svclto, ta, a. fiſt, light, guick, agile, leger, vif 
Svenare, v. a. to open the veins, couper les veines 
Svenare, v. a. to kill, tuer, cu Egorger 
See Svenevolezza [ zrceable 
Svenevole, a. aukrward, diſagreeable, gauche, deſa- 
Svenevolcz za, ſ. f. auiwwardneſs, mauſſaderie 
Svenimènto, .. M. a ſwoon, evanouifſement 


{Svenire, v. u. 7 faint away, s'evanouir 


Sventare, ve à4. to fan, cventer 
Sventare il grano, to Twinnow corn, Eventer le gram 
[Srentär la vena, 1 ler blood, ſaigner 
Sventolamènto, /. m. the act of fanning, action 
d'cventer N 
Sventoläre, v. a. to fly about, voltiger 
Zventoläre, v. a. to <vinnow, or fan, eventer 
Sventrare, v. 4. fo run through the body, eventrer 
Sventrare, v. 3. to drav, or bowel, Etripper 
Syentira, /. F. misfortune, malheur ment 
Sventurataménte, ad. waf-rtunately, malheureuſe- 
3 ta, ö a. ertunate, unincky, mat. 
| Sventuroſo, ſa, {F heureux, facheux 
\Sveniito, ta, a. fainted, weak, cvanoui, foible 
{Svergheggiare, D. a. to lafp, whip, fouetter, battre 


; Sverginamenta, ſ. m. defloratiiny defloration 
Sverginäre, =. 4. t9'dejiower, deflorer [| fills 
| Sverginatore, /. f. a debaucher, corrupteur d'une 
Svergogna, J. F. injury, diſdoin, injure, dedain 
Svergognaménto, /. ms { impudence, effrontery, im- 
Svergogflatézza, /. J. pudence, effronterie 
Svergognäre, v. 4. to diſponour, dẽſhonorer 
Svergognare, . 4. te rawiſh, force, ravir, forcer 
Svergognũto, ta, a. impudent, impudent 
Svernamento, /. m. a wint?ring, le tems que Fon 
hiverne | oxy 
Syernare, v. n. fe Wintcr, hiverner 


Ly 


1 


Svernsre, v. 4. ts a bl chirp, gazoulller, chantet 


8 w 
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Sverre, wv. 4. to pluck, or rot up, arracher © 
Svérza, ſ. f. a chipy a ſhaving ef <vocod, echarde, 
ectat de bois | 


SvErza, . fe a green cabbage, chou verd 
Sverza, .. fo fevert wine, vin doux 
Sverzäre, v. 4. to ſhop with chips, reboucher avec 
des eclats de bois | 
Sveſtire, v. a. to undreſs, deſhabiller 
Svettare, Ve d. 80 Cut off the 10ps of trees, & c. ecimer 
Svertare, wv. n. to bend, ſhake, plier, branler 
Svezzäre, v. d. to qvean, ſèvrer | 
Svezzärſi, v. n. p. to break one's ſelf of- ſe dcſha- 
Sufficiente, 4. ſafſicient, ſuffiſant [bituer 
Sufficienteménte, ad. ſufficiently, ſuffiſamment 
Sufficientezzz 3 | 
Sulficitnzs, 4 : J F. fufficiency, ſuffiſance 
Sufficienza, f. f. plenty, abondance 
| Kufficienza, /. f. bability, merit, habilete, mérite 
Sufficiente, a. See Sufficiénte, and its derivatives 
Suffogaménto, ſ. m. ſuffocation, ſuffocation 
Suftogare, v. 4. to ſuffecate, (ſtifle) ſuffoquer 
Sutfocaziõne, / fo a ſmutbering, ẽtouffement 
Suffolcare, See Soffolcare 
Suffraganeo, ea, a. ſuffragan, ſuffragant 
Suffragäre, v. 4. to aſſiſt, help, aſſiſter, aider 
Suffragare, v. ds» to excuſe, juſtiſy, excuſer, juſtifier 
Suffragio, / m. juffrage, ſuffrage 
Suffragio, ſ. m. relief, help, aſſiſtance, ſecours 
Suffumigumento, þ. m. ſillſumigation, ſuffumigation 
Suffumicare, v. g. to te ſuffumigate, fumer 
Suffumiczzibre, /. . ſuffumigation, (a remedy 
Suffumigio, ſ. me 5 corweyed by ſmode/ 
ſuſſumigation 
Suffuſione, /. fe ſuffuſion, (a diſeaſe in the eye) ſuffu- 
ſion, ou cataracte | 
Suffüſo, fa, a. wet, watered, mouille, arrgfe 
Sufolamento, J. m. a wvhi/tling, ſifflement 


Sufolamento, ſ. m. murmurirg, Whiſpering, mur- 


mure, chuchoterie 
Sufolire, v. 4. to whiſt/e, ſiffler | 
Sufoläre, v. 4. to whiſper, corner a Poreille 
S ugare, v. a. to ſuck, to blot, ſucer, boire _ 
Suggellamento, J. yr, a ſelling, Faction de eacheter 


SVI 


Suggellare, v. a. to ſeal, to flop, cacheter, boucher 
Suggellzre, v. a. to imprint, impreſs, imprimer, 
graver avec la fleur de lis 


Suggelläre, v. a. to mark with a bot iron, marquer 


Suggello, ſ. m. a ſeal, or mark, ſceau, marque 
Suggello, J. m. beight, fulneſs, comble, le ſceau 
Süggere, v. a. to ſuck, ſucer ; 
Suggerire, v. n. to ſuggeſt, fuggerer 
Suggeſtione, /. fo ſuggeſtion, ſuggeſtion 
Suggeſtivamente, ad. captiouſly, captieuſement 
Suggeſtivo, va, a. captious, captieux 
Suggettaménte, ad. ſerwilely, avec ſujetion 
Suggettamento, /. m. ſubjeckion, aſſujettiſſoment 
Suggettare, v. a. to ſubdue, aſſujettir 
Suggetto, ſ. m. à ſubject, object, ſujet, objet 
Suggetto, ta, a» ſubject, liable, ſujet, de vou 
Suggezione, /. f. ſubjection, ſujettion [ monie 
(Senza ſuggezione, evithout ceremony, ſans cert 
Suggiügere, v. a. fo ſubdue, ſubjuguer 
Süghera, e ſughero, /. m. cork, liege 
Sugna, ſ. F. ſevines greaſe, ſain-doux 
Sugnöſo, ſa, a. fat, greaſy, gras, graiſſeux 
Sugo, e ſucco, ſ. m. juice, gravy, ſuc, jus 
Sügo, fo m. dung, manure, ee engrais 
Sugolita, /. F. juics, moiſture, jus, ſuc 
Sugöſo, ſa, a. juicy, (full of juice ) ſucculent 
Sviamento, /. m. a wandering, egarement 
Sviare, v. g. to put out of the way, devoyer 
Sviarſi, . u. p. fo go aſtray, $'egarer 
Suicidio, /. m. a fuicide, ( ſelf-wmurderer) ſuicide 
Svignzre, v. u. to run away, decamper 
Svilimenco, . m. debaſement, aviliſſement 
Svilire, ve a. to debaſe, avilir 
Svillaneggiare, v. a. to revile, injurier 
Sviluppaménto, ſ. n. unfdding, developpement , 
Sviluppare, v. a. to unfold, clear, dé velopper, de. 
meéler | — ö 
Sviluppärſi, v. u. p. to difintangle one's ſelf, ſe de. 
Sviläppo, ſ. m. unfolding, developpement [828 
Svinare, v. a. ts take the muſt out of tbe vat; tier | 
moũt d'une cuve [avec une houflne 
Syincigliare, v. u. to whip with a ſwitch, fouetiii 


. 


hay, v. g. 10 dixfigure the face, defigurer 


o 


Bviſct 
Syilct 
Sviſc 
Sviſc. 
Sviſc. 
Sviſci 
Sviſte 
Svita 
Svita 
Sviric 
Svitu 
Svizi. 
Sulfu 
Sullu 
Sulta 
Sulta 
Sumr 
Sumr 


unte 


Suͤnte 
Suntt 
Suge 
Suöce 
Syog| 
gl 
Srogl 
he 

vogl 
"FA 
Svola 
Svola 

lets 
Svola 
Svola 
Pvola 


SUO S'U-P 


ne 8riſceraments, ſ. m. a borveling, PaQtion d'ẽventrer Sub lo, . m. the boof of a bo. ſe, corne du pled du 


ner, i Sviſcerzre, v. 4. to Horb, or gut, eventrer | cheval | | | 

. 1; WJ Sviſceratamente, ad. cordially, cordialement \Svolta, J. . : a turning, bending, detoury 

ver ih Sviſceratésza, ſe fo wiclent love, amour extreme |Svoltamcnto, ſ. m. courbure | 
Sviſceritoy ta, a. bcwveled, eventre {Svoltarc, v. a. to turn, bend, detourner, courber' 

: Sviſcersto, ta, a, violent, paſſionate, violent, affec- Svoltäre, v. a. to engage, perſuade, engager, per- 
Sviſta, /. f. miſtake, mẽpriſe | tueux Svoltatüra, ſ. f. a bending, courbure [ tuadee 
Svitare, v. a. to diſinwite, deprier Isvolticchiärſi, Y. n. p. to troiſt, fe tortiller 
Svitare, v. a. to unſcreww, ouvrir une vis Svolto, ta, a. unfolded, diſſuaded, developpe, diſ- 
Sviticchiare, v. a. to diſengage, detacher Svoltüra, J. F. a plait, turning, pli, detour | ſuade 
Svituperäre. See Vituperare | Svolvere, v. a. to divert from, detourner 
Sviziäre, v. a. to correct, corriger | Scölvere, v. 4. ts unwrap, ceployer 

it Sulfureo, ea, a. ſulpbarcous, ſulphureux Sono, ſe m. ſound, fame, report, ſony renommẽ, 
Sullunare, a. ſublunary, ſublunaire Suora, / fo a ſiſter, nun, ſœur | [ bruit 
Sultana, ſ. f. a ſulraneſs, ſultane Superamento, f. m. a conqueſt, conquete ; 
Sultäno, /. m. a ſultan, ſultan [watives Superäte, v. a. & n. to ſubdue, overcome, ſubjuguerg 

zone WI Summiniſträre, See Somminiſtrare, and its de i-] ſurmonter 

cen. Summurmoräre, v. a+ to buzz, bourdonuer Superare, v. 4. & n. to ſurpaſs, excel, ſurpaſſer, ex- 

ünto, ſ, me. an epitome, Epitome Supecatore, ſ. m. a conqueror, conquerant {| cellex 
Sünto, /. m. an abſtract, abſtrait Superbaménte, ad. prondly, ſuperbement | 
Suntuoſo. See Sontuoſo, &c. Superbamente, ad. ſuperbly, vobly, ſuperbementg 
Suoceray .. f. a mother- in- laav, belle- mꝭre noblement | | 
duöcero, /. m. a father-in-law, beau-pere Superbia, /. f. pride, wanity, orgueil, vanits 


dvogliäre, v. 4. to loath, dẽgoũter Ps aperbiénte, a. proud, ( Lat. ) orgueilleux 
drogliarſi, v. n. p. to grow weary, ſe degouter Superbire, v. # to grow proud, s'enargueillir 
Srogliataggine, 7 / fo a ſurfeit, wearineſs, degouty|Superbiiizza, ſ. f. vain glory, vaine gloire 


dvogliaté zza, ennul Superbo, ba, a. proud, orgueilleux LS fe 

Srogliäto, tay 2. ⁊beary, Jon fried, ennuyẽ, degoute | Superbo, ba, a. ſuperb, rich, ſuperbe, riche 

drolaménto, .. m. a /{yizg, action de voler Superchiare. See Soperchiare, and its derivatives 
cide Wiolare, v. 8. to fly in the air, voler en Pair {Supercilio, /. m. the eye-brows, ſourcits . 


Srolazzamento, / m. a flying about, VaQtion de vo-|Supererogazione, /« f. ſuperabundance, ſursrogation _ 
leter / | Superficiale, a. ſuperficial, ſuperficiel 


Svolazzare, v. n. to fly about, voleter | ]Superficialey a. outward, exterior,.exterieur, dw 
Srolazzäre, ws n. fo clap the wings, battre les ailes | Superficialitay ſ. f. ſurface, ſupertitie dehors 
5 brolazzare, Ve u. to <varnder up and down, errer|Superficialmente, ad. ſuperficially, ſuperficielle- 
r, (te da et la Superficie, .. f. ſuperficies, ſuperficie [ment 
? Wolere, v. 4. to change one's mind, changer d' avis Superfluamente, ad. ſuper fluou ſiy, avec ſuperfluits 
ſe 66 WY 0 gere, v. 4. to wnfolds developper I Superfluità, J f. e 374 ſuperfluitẽ 
[gage S10lgere, v. 4. to divert, diſſuade, detourner, diſ-{Superfluo, ua, a. ſuperfiucus, ſuperflu : 
rer. ſuader [pliquer] Süpeti, f. m. pl. the gods (poet. exp.) les dieux 


Sv6l plain, eclaircir, ex-|Superinfuſo, ſa, a. infuſed, infus 

Tine dlgere, v. 4. to clear up, explain, éclaircir, p ſo, ſa, a. infuſed, 3 

we Suolo, 7. m. foil, ground, Are 2 ſol, terrein, terre Superiore, ſ. n. @ ſuperiar, chief, ſupẽrieur, chef 
ts J. m. (he ſele of a ſoos, ole de ſoulies 1 uperlõre, ſuperie, (above) luperievr 


SUP 

ere J.. ſuperiority, ſupëriorite 
uperiormente, ad. better, ſuperieurement 

Superlativo, iva, a. ſuperlative, ſuperlatiſ | 

Superlazione, .. f. exaggeration, exageration | 
Supernale, a. ſuperior, tuperieur 
Supernalmente, ad. divinely, divinement 

Superno, na, a. ſupreme, divine, ſupreme, divin 
Superpurgazione, fo f. ſuperpurgation, ſuperpurga- 
Superſtile, a. ſurviving, ſurvivant [ tion 
Superſtizione, .. f. ſuperſtztion, ſuperſtition 
Superſtizioſamente, ade ſuperſtitiouſly, ſuperſtiti- 

euſement | 

Superſtizioſità, ſ. f. ſuperſtition, ſuperſtition 
Superſtiz öſo, ſa, a. ſuperſi:tious, ſuperſtitieux | 
Supervacaueo, ea, a» ſuperfluous, ſuperflu 
Supinamente, ad. ſupinely, a la renverſe 
Supinärſi, v. n. p. to lie on one's back, ſe coucher 
Lupine, ſ. m. a ſupiee, ſupin [ſur le dos 
Supino, na, a. ſupine, idle, negligent, oifif | 
Supino, na, a. lying on one's back, couche ſur le 
Süppa, ſ. f. ſcup, (or pottage) ſoupe [dos 
Suppallido, da, a. paliſp, un peu pile | 
Suppellettile, ſ. f. furniture, meubles 
Süpplica, .. fo 4 memorial, requete 
Supp.:icare, v. a, to intreat, ſupplier 
Supplicatörio, toria, a» ſupplicant, ſuppliant | 


| 


dupplicaziöne, J V. ſupplication, ſupplication 


Supplice, a. jurplient, ſuppliant 
SupplicemeEnte, ad. bumbly, humblement 
_ Bupplichevole, a. intreating, ſuppliant 
Supplicio, /. m. a puniſhment, ſupplice 


Suppliménto, / m. a fur plement, ſupplement | 


Supplire, v. a. to ſupply, ſuppleer _ 
$upplizio, . m. torment, tourment | 
Supporre, v. as to ſuppeſe, ſuppoſer 1 
Suppöôrre, v. 6. to ſubſtitute, ſubſtituer | 
Lu oſitivo, Va; Pr 
| Soppofirſric; ja, | 6 Juppeled, ſurRHSjẽ 
Suppoſitn, . m. ſuppoſition, ſuppoſition 
Suppoſizione, f. ſuppoſition, ſuppoſition 
$uppc ita, ſ. f. ſuppoſitory, ſuppoſitoire 
Soppöſto, /. m. a ſuppoſition, ſuppoiitiog 


{Surrogare, v. a. te. ſurrogate, (depute) ſubroguet 


JSuſſecutivo, 7 4. /. 
Suſſeguente, 


5 Us 


Juppreſſiöne, ſ. f. ſuppreſſion, ſuppreſſion 
Supprimere, v. a. to ſuppreſs, ſupprimer 
Suppuramento, /. n. a ſuppuration, ſuppuratio) 
Suppurare, v. u. to ſuppurate, ſuppurer 
Sup purativo, va, a. ſupt urative, ſuppuratif 
Suppurazione, /. f. ſuppuration, ſuppuration 
Supputare, v. a. to compute, (or reckon) ſupputil 
Supputazione, ſ. f. computation, ſupputation 
Supremamente, ad. ſupremcly, ſouverainement 
Supremaxia, ſ. f. ſupremacy, ſuprematie 
Supremo, ma, a. ſupreme, ſuprème 
Sur, pr. upon, on, ſur, au- deſſus 
Surerrogazione,. f. See Supererrogazione 
Surgere, v. u. to riſe, to get up, ſe lever, monte? 
Sürgere, v. u. to ſpring, proceed, naitie, deliver 
Surreſſiöne, ſ. F. reſurrection, reſurreQion = 
(Paſqua di ſurreſſione, Eaſter Sunday, la He 
ds Paque | 
Surrettizio, tizia, a. ſubreptitious, (law-term) ii 
Surrezione, ſ. f. ſubreption, ſubreption [ repil 
Surrezione, J. F. giddineſs, ctourderie 
Surrogamento, ſ. m. See Surrogazione 


Surrogazione, J ＋. fubrogation, ſubrogation 
Sarto, ta, a. riſen, gone out, leve, ſorti 


Suſcettibile, a. ſuſceptible, ſuſceptible 
Sulcezione, ſ. f. ſuſception, ſuſception 
Suſcitamento, ſ. m. reſurrection, rẽſurrection 
Suſcitamenta, /. M. commotion, ſoulè vement 
Suſeitare, v. a. to riſe from the dead, reſſuſcitit 
Suſcitare, v. a. to ſtir, excite, ſuſciter, excitet 
Susina, /. /. a plum, prune 

S usino, ſo m. a plum- tree, prunier 

Sulo, ad. upon, above, ſur, au- deſſue 
Suſpenſione, f. f. ſuſpenſion, ſuſpenſion 
Suſpensivo, va, 4. ſuſperfive, ſuſpenſif, ive, fo 
Suſpicare, v. a. fo ſuſpect, ſoupgonner 
Suſpingere. See Soſpingere 

Suſpizione, ſ. f. ſuſpicion, ſoupgon | 
ubſequent, ſubſcquent, | 


vant | 


$uppregare, . 4. to intreaty ſuppliet 


. 


— ad. ſubſequently, ſabſẽ quem 


Sarto, ta, a. free, nimble, alert, degage, agile, & 


109 


juſſiſtenza, ſ. f. ſubſtance, ſubſiſtance 


Net 
ver 


a Fe 


17 f 
[ repus 


guct 


le, d 


uſlequente, a. ſubſequent, ſubſequent 
uſſidenzay ſ. f. See Poſatura 


Nuſtanzialménte, ad. ſubſtantiolly, ſubſtantielle- 


ſucculent 


Pſürro, / 


affequanza, /. fe conſequence, conſequence, 


| 


uflidiariamente, ad. ſubſidiarily, (lau- term) ſub- 
ſidiairement EE 1 5 

uffidiario ia, a. ſubſidiary, ſubſidiaire { 
aſſidiatöre; ſ. m. a helper, aide, qui aide | 
uſs1dio, /. m. ſubſidy, help, ſubſide, aide 
ulsidio, ſ. m. inſtigation, inſtigation 
uſhego, ſ. m. gravity, gravite 

uſsiſtere, v. u. to ſul ſt, ſubſiſter 
uſſolano, ſ. m. the eaſt-<vind, Veſt 
uſta, /. f. a ſpring, reſſort 

uſta, /. a rope, packing cord, corde | 
uſtantivamente, ad. ee, ſubſtantivement 
uſtantivo, va, a. ſulſtantive, ſubſtantif, ive, 7. 
oſtänza, ſ. f. a ſubſtance, ſubſtance | 
uſtänza, ſ. f. eſtate, wealth, biens, richeſſes 

(In ſuſtanzay ad. in ſbort, en ſubſtance 

uſtanziale, a. ſubſtantial, ſubſtantiel 

uſtanziale, 4. thick, ſolid, ſtrong, epais, ſolide, fort 
uſtanzialita, ſ. f. ſubſtantiality, qualite de ce qui 
eſt ſubſtantiel _ | 


1 


ment | [ ſubſtance 
ſtanziarſi, v. . p. to take ſubſtance, prendre 
uſtanzievole, a. ſubſtantial, ſubſtantie! 
uſtanzievole, a. uſeful, profitable, utile, profitable 
uſtanzioſo, ſa, 4. Subſtantial, juicy, ſubſtantiel, 
ſtentazione, ſ. f. maintenance, ſubſiſtance 5 
uſtituire, v. a. to ſubſtitute, ſubſtituer 
ſtitäto, ſe m. e or ſubſtitut 
ſtituziõne, . F. ſubſtitution, ſubſtitution 
ulurräre, v. n. to mur mur, murmurer [medire 
uſurräre, v. 1. to „ander, to ſpeak ill, detracter, 
ulurratöre, /. m. a flanderer, mẽdiſant 
lurrazione, f. Fe { a noiſe, murmur, a buzzing, 


m. 
ſurröne, ſ. m. a backbiter, ealomniateur 


b 


donnement 


| Stizzo, za, a. dried, dry, lean, 


bruit, murmure, bours' 
; Taccolo, f. m. broil, confuflon, anicroche, con- 


1 


e 


Sutterfuͤgto, .. n. a ſabterfuge, eſcape, ſubterfugez 


detour 
Sutträrre. See Sottrarre, and its derivatives 
Sutüra, ſ. F. ſuture, (a ſeam in the feull ) ſuture 
Süvro, /. ms cork, liege 
Suvverſione, ſ. f. ſubverſion, ſubverſion 
Suyvertere, v. a. to ſubvert, ſubvertir 
Suzzamento, ſ. m. a drying up, deſſechementd. 
Suzzire, v. a. to dry up, deſſecher, ſecher 

ſec, defſeche 
maigre 


T. 


[ - Abacchiera, /. fe a ſnuff-box, tabatière 


Tabicco, ſ. m. tobacco, or ſnuff, tabac 

Taballo, ſ. m. a kettle-drum, timbale 7 

Tabäno, na, a. ſlandering, mediſant 

Tabarro, ſ. m. a great coat, redingote 

Täbe, ſ. f. rottennefs, pourriture 

Tabefatto, ta, a. rotten, pourri 

Tabélla, ſ. F. a rattle, tarabat, ou crecelle 

Tabernäcolo, /. m. a tabernacle, tabernacle 

Habernäcolo, ſ. m. a cbapel, chapelle 

Tabi, ſ. m. tabby, tabis, taffetas calandre 

Tacca, /. f. ſtature, ſize, ſtature, taille 

Tacca, /. fo filthineſs, vice, ſaleté, vice 

Taccagneria, ſ. f. ftingineſs, taquinerie 

Taccagno, gna, a. ſordid, ſtingy, ſordide, taquin 

Taccito, ta, a. {poired, ſpeckled, tachets, bigarẽ 

Täcia, f. f. a notch, coche, cu entaille 

Ticcia, /. f. a ſpot, Rain, vice, tache, blame, vice 

Tacciare, v. 4. 10 taæ, accuſe, tacher, accuſer 

Taccoia, J. f. a zack-daw, or daxv, pie 

Taccola, /. m. a prattler, babillard 

Täccola, J. f. a game, ſport, jeu, badinage 

Taccolzre, v. u. to prattle, chatter, jaſer, cauſer 

Taccolino, na, a. chatty, cbattering, babillard, 
bayard | | 

Taccolo, ſ. m. ſpert, joke, jeu, badinage {| fuſion 

Taccone, /. m. à bzei-picce, bout qu'on met aux 
louliers | 


der fo gere, v. n. 18 ade, ſpift, Eviter, eſquiyer 


Y 2 


SUP 


- Superiorita, ,. f. ſuferiority, ſuperioritE | 
\ Superiormente, ad. better, ſuperieurementk 

| Superlativo, iva, a. ſuperlative, ſuperlatiſ 
Superlaziéne, .. f. exaggeration, exageration | 
Supernale, a. ſuperior, tuperieur | 
Supernalmente, ad. divinely, divinement 
Superno, na, a. ſupreme, divine, ſupreme, divin 
Superpurgazione, ſ. f. ſuperpurgation, ſuperpurga- 
Superſtile, a. ſurviving, furvivant [ tion 
Superſtizione, . f. ſuperſtition, ſuperſtition | 
$uperſtiziolamente, ad. ſuperſtitiouſly, ſuperſtiti- 


euſement | 


Superſtizioſita, ,. f. ſuperſtition, ſuperſtition | 


Superſtizi6ſo, ſa, a. ſuperſ#:ticus, ſuperſtitieux 
Supervacaneo, ea, a. ſuperfluous, ſuperflu 
Supinamente, ad. ſupinely, à la renverſe 
Supinarſi, v. n. p. to lie on one's back, ſe coucher 
Supine, ſ. m. a ſupiee, ſupin [ ſur le dos 
Supino, na, a. ſupine, idle, negligent, oiſif 
Supino, na, a. lying on one's back, couche ſur le 
Süppa, ſ. f. ſcup, (or pattage) ſoupe [dos 
Suppallido, da, 4. paliſb, un peu pale 
Suppelléttile, ſ. f. furniture, meubles 
Süpplica, .. fo & memorial, requète 
Supplicäre, v. 4. to intreat, ſupplier 
Suppticatorio, toria, a. ſupplicant, ſuppliant 
Dupplicaziöne, J. V. ſupplication, ſupplication 
Süpplice, a. / pliant, ſuppliant 
Supplicemente, ad. bumbly, humblement 
 Bupplichevole, a. intreating, ſuppliant 
Suppli cio, /. m. a puniſhment, ſupplice 
Suppiimento, / m. a fu; plement, ſupplement 
Supplire, v. a. to ſupply, ſuppleer 
Supplizio, ſ. m. tor ment, tourment 
Suppörre, v. a. to ſuppoſe, ſuppoſer 
Supporre, v. @. to ſubſtitute, ſubſtituer 
Suppoſitivo, va, ; 
| — pr ia, | . ſuppoſed, ſuppoſe 
Suppöſito, ſ. m. ſuppoſition, ſuppoſition 
Suppoſizione, . ſuppoſition, ſuppoſition 
$uppcita, ſ. F. ſuppoſitory, ſuppoſitoire 
Suppöſto, /. m. a ſuppoſition, ſuppodtion 


Scppregate, v. 4. to intreaty ſupplies nary 5 ad. ſubſequently, ſabſequem® 


| Surrogamento, ſ. n. 


JSuſſecutivo, 
Suſſeguénte, 


SUS 
Suppreflione, ſ. F. ſuppreſſion, ſuppreſſion 
Supprimere, v. 4. to ſuppreſs, ſupprimer 
Suppuramento, 7. m. 4 ſuppuration, ſuppuratioz 
Suppurare, v. u. to ſuppurate, ſuppurer 
Sup purativo, va, a. ſupt urative, ſuppuratif 
Suppurazione, /. f. ſuppuration, ſuppuration 
Supputare, v. a. to compute, (or reckon) ſupputst 
Supputazione, . F. computation, ſupputation 
Supremamente, ad. ſupremely, ſouverainement 
Supremaxia, ſ. Ff. ſupremacy, ſuprematie 
Supremo, ma, a. ſupreme, lupreme 
Sur, pr. upon, on, ſur, au- deſſus 
Surerrogazione,. . See Supererrogazione 
Sürgere, v. n. to riſe, to get up, ſe lever, monte? 
Sargere, v. u. to ſpring, proceed, naſtre, derivet 
Surreſſione, .. F. reſurrection, rẽſurrection 


ds Paque | 
Surxettizio, tizia, a. ſubreptitions, (law-term) ſu 
Surrezione, ſ. F. ſubreption, ſubreption [rept 
Surrezione, /. f. giddineſs, etourderie 
See Surrogazione 
Surrogare, v. 4. te. ſurrogate, (depute) ſubroguet 
Surrogazione, /. Ff. ſubrogation, ſubrogation 
Sürto, ta, a. riſen, gone out, leve, ſorti 


I Särto, ta, a. free, nimble, alert, degage, agile, dd 


{ Suſcettibile, a. ſuſceptible, ſuſceptible 
Sulcezione, ſ. f. ſuſception, ſuſception 
Suſcitamento, /. m. reſurreFion, rẽ ſurrection 
Suſcitamenta, /. M. commotion, ſoulè vement 
Suſeitare, v. a. to riſe from the dead, reſſuſcitet 
{ Suſcitare, v. a. to ftir, excite, ſuſciter, excite! 


| Susina, / /. a plum, prune 


- 2 - 
Susino, ſ. m. a plum- tree, prunier 


Süſo, ad. upon, above, fur, au- deſſue 


Suſpenſione, f. f. ſuſpenſion, ſuſpenſion 


Suſpensivo, va, a. ſuſperfive, ſuſpenſif, ive, fo 


Suſpicare, v. a. fo ſuſpect, loupgonner 
Suſpingere, See Soſpingere 
Suſpizione, ſ. F. ſuſpicion, ſoupgon 


vant 


(Paſqua di ſurreilione, Eaſter Sunday, la Fil 


a. ſubſequent, ſabſcquenty f 


dufſequ 
uſſeq, 
dufide 


dufidi; 


ſidia 
zuſſidi 
duſſidi 


duſsidi 


zuſsidi 


duſſieg 
duſſite 
dulsiſt. 
duſſols 


buſta, 
- üſta, 


duſtan 


duſtan! 
zuſtän: 
uſtan 
(In 
uſtan 
duſtan 
uſtan; 
eſt ſ 
uſtan: 
men 
uſtan 
uſtan: 
uſtan 
uſtan 


| ſucc 


uſten 
uſtity 
uſtits 
uſtity 
uſurr 
uſurr 
uſurr 
ſurr. 
uſürr 
don. 


uſldiariamente, ad. ſubſidiarily, ( law-term) ſub- 


SUT. 


bufſequanza, . f. conſequence, conſequence, | 


zuſſequẽnte, a. ſubſequent, ſubſequent 
duſſidenzay /« F. 


| 


See Poſatura 


ſidiairement | 
duffidiario ia, a. ſubſidiary, ſubſidiaire 
zuſſidiatöre; ſ. m. a helper, aide, qui aide | 
duſs1dio, /. m. ſubſidy, Belp, ſubſide, aide 
dufsidio, . . inſtigation, inſtigation 
duſſiego, ſ. m. gravity, gravite 


dulsiſtere, v. u. to ſul ft, ſubſiſter | 
duſſolano, /. m. the eaſt-wwind, Veſt | 
uſta, /. f. a ſpring, reſſort | 
dulta, /. a rope, packing cord, corde | 
duſtantivamente, ad, ſubſtantively, ſubſtantivement 
buſtantivo, va, a. ſubſtantive, ſubſtantif, ive, fo 
ſtanza, ſ. f. a ſubſtance, ſubſtance 

uſtänza, ſ. f. eſtate, 4vealth, biens, richeſſes 

(In ſuſtanzay ad. in ſhort, en ſubſtance 
uſtanziale, a. ſubſtartial, ſubſtantiel 

puſtanziale, . thick, ſolid, ſtrong, Epais, ſolide, fort | 
utanzialita, ſ. f. ſubſtantiality, qualite de ce qui 
eſt ſubſtantiel | = e 
uſtanzialmente, , ad. ſubſtanticlly, ſubſtantielle- 
ment | [ ſubſtance 
uſtanziarſi, v. 7. p. to take ſubſtance, prendre 
uſtan2ievole, a. ſubſtantial, ſubſtantiel | 
uſtanzievole, a. uſeful, profitable, utile, profitable 
ſultanziöſo, fa, 4. ſubſtantial, juicy, ſubſtantiel, 
| ſucculent 

uſtentazi6ne, ſ. f. maintenance, ſubſiſtance 5 
uſtituire, v. 4. fo ſubſtitute, ſubſtituer 
uſtitüto, ſe m. a W rang ſubſtitut | | 
ultituzione, . F. ſubſtitution, ſubſtitution 
uſurrare, v. n. to murmur, murmurer [medire 
uſurrare, v. 7. to „ander, to ſpeak ill, detracter, 
ulurratore, ſ. m. a ſlanderer, mẽdiſant 

ſurrazione, ſ. F. I a noiſe, murmur, a buzzing, 
uſurro, .. m. : bruit, murmure, bour- 
donnemnt ; 


ulurrone, ſ. m. a backbiter, calomniateur 


TAE 


detour 

Suttrirre. See Sottrarre, and its derivatives 
Sutüra, ſ. f. ſuture, (a ſeam in the fkull ) ſuture 
Suvro, /. m. cork, liege 

Suvverſiöne, /. f. ſubverſion, ſubverſion 
Suvvertere, v. a. to ſubvert, ſubvertir 
Suzzamento, ſ. m. a drying up, deſſechement 
Suzzäre, v. a. to dry up, deſſécher, ſecher 


maigre 


＋. 


ley Abacchiera, J. fe a ſnuſf- box, tabatierg 


Tabicco, ſ. m. tobacco, or ſnuff, tabac 
Taballo, ſ. m. a kettle-drum, timbale 
Tabäno, na, a. ſlandering, mediſant 
Tabarro, ſ. m. a great coat, redingote 
Täbe, ſ. f. rottenneſs, pourriture 


| Tabefatto, ta, a. rotten, pourri 


Tabélla, ſ. fe a rattle, tarabat, on crecelle 

Tabernacolo, /. m. a tabernacle, tabernacle 

"Labernacolo, ſ. m. a chapelychapelle 

Tabi, .. m. tabby, tabis, taffetas calandre 

Tacca, fe. f. ſtature, ſize, ſtature, taille 

Tacca, /. F. filthineſs, vice, ſalete, vice 

T accagner1a, /, f. ſtingineſs, taquinerie 

Taccagno, gna, a. ſordid, ſtingy, ſordide, taquin 

Taccito, ta, 4. {poiced, ſpeckled, tachets, bigarẽ 

Tacia, f. f. a notch, coche, cu entaille _ 

'Ticcia, . f. a ſpot, lain, vice, tache, blame, vice 

Tacciare, v. 4. f tax, accuſe, tacher, accuſer 

Taccoia, J. f. a jack-daw, or daæv, pie 

Täccola, /. m. a prattler, babillard 8 

Täccola, J. f. a game, ſport, jeu, badinage 

Taccolzre, v. n. to prattle, chatter, jaſer, cauſer 

Taccolino, na, a. chatty, cbattering, babillard, 
bavard | | | 

Taccolo, ſ. m. ſport, Joke, jeu, badinage 

Täccolo, J. m. broil, confuſion, anicrocthe, con- 

Taccone, J. m. a hiel- piece, bout qu'on met aux 
ſovliers | 


kerl zere, 5. N. is ade, ſhift, Exiter, eſquiyer | 


Y 2 


$utterfugio, . m. @ ſubterfuge, eſcape, ſubterfugey. 


Süzzo, za, 4. driedy dry, lean, ſec, deſlechey 
duſſitenza, /. f. ſubſtance, ſubſiſtance } 


[fuſion 


5 TAO 


Taccuino, ſ. m. a tocket-bock, tablettes 
Tacere, v. n. tc held one's tongue, ſe taire 
Tacére, v. a» t6 conceal, hide, taire, ctler 
Tacere, ſ. m. ſilence, ſecret, filence, ſecret 
Tacimento, ſ. m. flence, ſilence 
Tacitamente, ad. tacitly, ſoftly, tacitement, douce- 
ment | | [ ſecret 
Ticito, ta, a. tacit, ill, quiet, tacite, taciturne, 
Taciturnità, / F. taciturnity, (ſilence) taciturnite 
Tacitürno, na, a. filent, taciturne | | 
Tafanario, ſ. m. the buckſide, le derriꝭre 
Tafano, ſ. m. an ox-fly, or brizzie, taon [| doreurs 
T afferia, /. f. a, wooden bowl, plateau de bois des 
Tafferügia, ſ. f. an affray, tumuit, mèlée, 
Tafteruglio, ſ. m. \ tumulte ä 
Taftetta, ſ. f. a weil, or tafſety-cloak, voile, ou 
manteau de taffetas : 
"Taglia, /. fo poll- money, tax, taille, impot ¶ facre 
Täglia, /. fo @ murder, ſtaugbter, meurtre, maſ- 
Taglia, /. f. a ranſom, a reward, tanſon, recom- 
penſe | h . 
Taglia, .. F. alliance, league, alliance, ligue 
Täglia, .. F. livery, faſhion, livrẽe, mode / ſorte 
Taglia, ſ. fo ſbape, figure, kind, taille, figure, 
Tagliäbile, a. that may be cut, ſecable [ bourtes 
Tagliaborſe, ſ. m. a pickpocker, filon, coupeur de 
Tagliacantoni, f. m. a ruffian, coup- jarret 
Taglialegna, ſ. m. @ aud cutter, bucheron 
Tagliamäre, ſ. m. tbe beak bead of a ſhip, poulaine, 
ou taille-mer _ - 
Tagliamèénto, ſ. m. a cutting, cut, coupure, coupe 
Tazliamento, ſ. m. a ſlaughter, murder, carnage, 
meurtre * 
Tagliare, v. 4. fo cat, fell, couper, tailler 
Tayliare, v. 4. to cut one ſport, to end, couper la 
parole, terminer 3 |  [medire 
Taglizre, v. 4. t cheat, ſpeak ill, tromper, 
'Tagliare a pezzi, to ſlaughter, baſh, maſſacrer, 
Tagliarſi, w. 7, p. to falter, ſe croiſer | hacher 
Tagliita, f. f. à cutting, cut, coupure, taille 
| Tagliata, .f. a ſlaughter, maſſaere 
"Tagliato, ta, 4. cut, or well. ſbaped, coupe, bien- 
Tagliathre, f. me 4 cutter, coupens 
| 4 


T AM 
Tazliatura, ſ. fe a cut, coupure, taillade 
Teglieggiäre, v. a. to ſet a price on the head of ing 
mettre la tete d'un homme a prix 

Tagliento, a. cutting, ſharp, coupant, piquant 
Tagliere, f. m. a trencher, tranchoir . | coupe, taills 
Täglio, /. u. an edge, cut, cutting, tranchant 
Tazlio, ſ. m. an opportunity, occaſion [ detail 
| (Vendere a täglio, to ſell by retail, ven ite en 
Tagliolini, ſ. m. pl. flat vermiceili, vermicelles pas 


| Taglione, .. m. rhe talion lav, talion 


Taglione, f. mn. pull. money, tax, taille, impit 
Taglivola, J. F. a ſpring, ſnare, traquenard, piège 
Tagliuolo, /. m. a ſlice, a bit, tranche, roue!l: 
Tagliuzzaménto, ſ. n. 4 mincing, l'action de hucher 
Tagliuzzäre, v. 4. lo mince, hacher 

Taiamo, /. m. a nuptial bed, ( Lat.) lit nuptial 
Taich?, ad. fo that, de forte que 
Talco, /. m. talck, (a ſtone) tale 


| Tale, a. ſuch, like, tel, ſemblable 


Tal uno, ſome, or ſome people, quelque, quelqu'un 


| Taleo, /. F. a graft, a flock, greffe, bouture 


Talentare, v. n. ts be acceptable, Etre agreabie 

Talento, /. m. talent, capacity, talent, capacite ; 

Talento, ſ. 21. deſire, 2vill, fancy, déſir, volonte, gte 
(Mal talento d'alcuno, in ſpite of one, malgre {dt 

Taliſmano, /. m. a taliſman, taliſman 

Tallire, v. n. to ſeed, monter en ſemence 

Tallo, ſ. m. a ſprout, graft, pouſſe des plantth 

Tallöne, ſ. m. the heel, le talon Lereft 

Talmente, ad. in ſuch a manner, tellement 

'Talmente, che, ad. ſo that, de ſorte que 

Talora, ad. ſometimes, quelque. fois 

Talpay e talpe, /. f. a male, taupe 

Taluno, pro. ſome, quelque, ou quelqu'un 

Talvolta, ad. ſometimes, often, quelquefois, ſouenl 

Tamento, ta, a« /o great, fi grand 

Tamarino, /. m. tamarind, (a tree) tamarin 

Tamariſco, fo m. tamariſt, (a ſhrub) tamaris 

Tambellöne, /. m. @ tile, tablette dont on coul 
acre d'un four | 8 | 

Tambellone, . m. u ninny, Block bead, niais, badaul 

Tamburagione, ſ. f. impeachment, accuſation 


CO ITOWETY v. 4. 70 impegch, accuſer en juſtice 


Tamb 
Tamb 
Tamb 
Tamb 
Tamb 
Tame 
Tamp 
Tana, 
ana, 
Tanac 
Tanäg 
ana 
ane, 
-anfa 
anfe 
(Pi 
ange 
ange 
angh 
angi 
anſa 
anta 
Lanta! 
Lanta 
Tantir 


anto 
ants! 
apin; 
vie 
apin; 


ang 


taille 
hanty 
Jetail 
re en 
pad 


uyent 


1 > 
Tamburino, ſ. m. a drummer, tambour 
Tambiiro, ſ. m. a drum, tambour RE, 
Tambürd, /. m. à barrel of a watch, tambour, or 
Tambiiro, ſ. m. a 2vooden trunk, malle | barillet 
Tambuſſare, v. a. to beat, bang, battre, flapper 
Tamerigia, /. f. a tamariſk, (a tree) tamaris 
Tampoco, ad. neither, not even, non plus, pas meme 
Tana, /. J. @ cave, a den, caverne, taniere 
ana, f. f. a hollywo, hole, creux, trou, ou foſſe 
Tanaceto, ſ. m. tanſy, (an berb) tanaiſe 
Janäglia, ſ. F. nippers, or pincers, tenailles, pinces 
anäglia, ſe fo tenail, (a work in fort.) tenaille 
ant, ſ. m. tatony colour, couleur tannee 
Aanfanare, v. a. See Tartaſlare 
info, ,. m. 4 mouldy taſte, goiit de moiſi 
(Pigliar di tanfo, to grow mouldy, moiſir 
angenzay ſ. f. touch, or touching, attouchement 
angere, v. 4. to touch, (Lat.) toucher 
anghero, ra, a. rough, ruſtic, groſſier, ruſtique 
angibile, a. that may be touched, qu'on peut tou- 
ana, /. fe poll-money, tax, taille, impot [cher 
antafera, . F. nonſenſe, galimatias, diſcours 
Lantaferäta, embrouille 
Lantäccio, ſ. mt. a ſimpleton, ſilly, ſimple, fou 
Lantino, /. m. a little, tant ſoit peu 
Tanto, ta, a. ſo much, as many, tant, autant 
Tanto, ad. ſo that, ſo great, de fagon que, fi grand 
(Di tanto in tanto, from time to time, de tems A 

autre | 
Non per tanto, nevertheleſs, neanmoins 
antoche, ad. in ſuch a manner, tellement que 
antoſto, ad. ns ſooner, ſoon, auſlitor, bientot 
Pinare, v. u. to lead a miſerable life, mener une 
Vie miſerable | ; 
apinarſi, v. u. p. to be grieved, s'affliger 
apincllo, la, a. miſerable, — miſérable, pauvre 
apinita, / 7. See Meſchinità | 
apino, na, @. unbapfy, malheureux 
appeto, ſe m. a carpet, un tapis 
(Metter fol tappero, to bring on the carpet, (to 
Propoſe) mettre ſur le tapis 

Pezzare, v. 4. fo bang with tapeſtry, tapiſſer 
Pezzona, .. f. tapeſtry, or bang ings, tapiſſerie 


* 


| Tarabiiſo, ſ. m. a buftara, (a bird) butord 


( 


| 


| 


| 


TAN 


Tara, ſ. f. tare and tret, ( waſle of goods ) tare, dey 
chet 
Taradore, ſ. m. a win--fretter, (an inſet ) ub | 
Tarando, ſ. m. u tarard, (a wild beaſt) tarande 
Tarantella, /. F. a tarantula, (a ſert of ſpider ) tay 
rantule | | 
Tarantello, ſ. m. the over-meaſure, le par deſſus 
Tarantola, .. fo See Tarantella 
Tarantolato, ta, @. bit by a tarantula, mordu de la 
Tarare, v. a. to abate, bate, rabattre, reduire 


Tarchiato, ta, a. vell-lymbed, luſty, membru, ro- 
| Tardamente, ad. ſlozuly, lentement 


* [buſte 
Tardamento, /. m. delay, ſtay, retard, lenteur 
Tardantemente, ad. in a ſlow manner, avec lenteur 
Tardanza, /. f. ſlowneſs, delay, lenteur, retard 
Tardare, v. n. to delay, tarry, retarder, tarder 
Tardare, v. u. to grow late, ſe faire tard 
Tardezza, ſ. f. ſlowneſs, delay, lenteur, delaj 
Tardi, ad. late, ſlowly, tard, lentement 
Tardita, ,. fe ſlowneſs, tardity, lenteur [ dif, ive, f. 
Tardivo, va, a. flow, tardy, backward, lent, tar 
Tardo, da, a, late, flozv, tedious, tard, lent, long 
Tardo, da, a. grave, ſtern, rigid, grave, ſevere, Its 
ide Tet | 
Tard, al tardo, ad. late, tard, ſur le tard 
Targa, . f. a target, (a ſhield) targe | 
Targita, /. f. a blow with a target, coup de targe 
Targone, /. m. tarragon, (or dragon-wort ) tarragon 
Targone, ſ. m. à buckler, grand bouclier 
Tariita, /. 1. a tariff, (a book of rates] tarif 
Tarlare, v. u. to be eaten by meths, ſe vermouler 
Tarlato, ta, a. eaten by moths, worn out, vermoule, 
Tarlatüra, ſ. f. xvorm-bole, vermoulure [ uls 
Tärlo, ſ. m. a moth, a worm, ver rongeur 
Tarlo, /. m. 20:rm-eatenneſs, vermoulure 
Tarma, /. f. a mth, or tiny, teigne, ou gerce 
Tarmäto, ta, @. eaten by maths, ronge des teignes 
Taroccare, v. u. to fret, ſtorm, s' emporter 
Tarocchi, ſ. m. pl. a play at cards, tarots 
Tarpäre, v. a. to clip the wings of a bird, rogner 
les atles des oifeaux | 
Tarsia, /. f. inlaid work, ouvrage de marqueterie 


Tareia, /. f. a covetous, ſtingy perſon, crafleux, taquin 
* 3 8 


[ tarentule | 


— — = * — — 


4 


8 
| 


— 


A8 
Tarſo, ſ. m. a kind of marble, tarſe, eſpèce de ma- 
"Tartagliare, v. n. to ſtutter, balbutier [ rore 
Tartaglione, ſ. m. a ftutterer, bredouilleur 
Tartana, ſ. f. a tartane, (a ſort of ſhip ) tartane 
Tartara, /. f. a milk tart, tarte de lait [ infernal 
Tartareo, ea, a. Tartarean, infernal, du tartare, 
Tartara, ſ. n. Tartar, bell, tartre, tartare 
Tartaruga, ſ. f. a tortoiſe, la tortue 
Tartarüga, ſ. f. a tortoiſe. ſpell, Ecaille 
Tataſſare, v. 4. to threſh, beat, grieve, battre, affli- 
Tartüfo, ſ. f. a truffle, truffe er 
Tartufi bianchi, potatoes, pommes de terre 
T arvay foe fo an American animal, animal d' Am- 
rique 
Täſca, ſ. f. a pocket, wallet, poche, beſace 
Taſcata, ſ. f. a pocket - full, une pleine poche 
Taſo, ſ. m. tartar, Ca fort of. ſalt) tartre 
Tala, ſ. f. a tax, duty, taxe, impot 
Taſſagiöne, ſ. f. taxation, impoſition, taxation, taxe 
Taſſare, v. a. to tax, aſſeſs, taxer, cotiſer 
Taſſäre, v. a. to tax, accuſe, taxer, accuſer 
Taſſaziöne, ſ. fo taxation, duty, taxation, taux 
Taſſelläre, v. 4. to inlay, wary, marqueter, varier 
Taſſello, ſ. m. the collar of a cloak, collier de man- 
Taſſẽtto, ſ. m. a graver, tas, ou canon [ teau 
Taſlo, ſ. m. the yew-tree, if, (arbre) 58 
Taſlo, ſ. m. a badger, or brock, taiſſon, blaireau | 
'Taſſo, ſ. m. an anvil, enclume —_ 
Täſta, ſ. f. a tent, (to put in wounds) tente 
Taſtame, ſ. m. the keys of an inſtrument, les touches 
d'un inſtrument . 
Taſtamento, ſ. m. the touch, le töucher 
Taftare, v. 4. to touch, feel, toucher, titer 
Taſtare, v. a. to ſound, ſift, ſonder, eſſayer 
Taſtata, ſ. fo a touch, feeling, toucher, tact | 
_ Taftatiira, { Je F. the keys of an inſtrument, clavier 
Taſtiéra, d'inſtrument de muſique 
Taſto, ſ. m. the touch, le toucher 
(Andare al taſto, to grope along, aller à tatons 
Täſti, ſ. m. pl. flops, or ſtrings of muſical inflruments, 
touches d' inſtrumens de muſique 
Taſtone, e taſtoni, ad. groping along, a tatons 
(Andar taſtone, to grope along, tatonner 


Tavolaccino, fe m. a tip-ſtafß, huiſſie 


Tavolato, ſ. m. a floor, wainſcet, plancher, boiſer! 


| 


| 


* 
Tattamella, f. f. cbit-chat, idle talk, babil, eaqutt 
Tattamellare, v. a. to tattle, babiller 
Tattere, ſ. f. defect, blemiſb, dé faut, tache 
Tattera, /. F. pl. trifles, nonſenſe, mi nuties, vetils 
Tatto, /. me the touch, le toucher, le tact 
Tatüſa, /. f. a tattoo, (an animal ) tatou, au arm 
Taverna, ſ. f. a tavern, taverne eie 
Tavernajo, ſ. m. a tawern-keeper, tavernier 
Taverniere, ſ. m. a drunkard, ivrogne, biberon 
Taverniere, /. m. a vintner, (or tavern- keeper) c 
baretier [ maſquinurt 
Tauna, ſ. f. damaſquining, (or damaſk-avork) it 
Tavola, /. f. à table, board, plank, table, planche 
als [ mange 
(Far tävola, ro keep an open houſe, donner 
(Metter la tavola, zo lay the cloth, preparer ut 
table | | {ta 
(Levar la tävola, te take azvay, deffervir ut 
Tavolacciajo, /. n. à wooden targer-maker, faile 
de targes de bois | 


Tavolaccio, ſ. m. a wooden target, targe de bois 

Tavolare, v. u. to cover with boards, plancheyet 

Tavolare, v. u. to drawv the game at cheſs, faire pil 
tie remiſe aux echecs | 

Tavolata, ſ. f. a ſet of people wha dine together, vi 


pleine table de convives 


Tavoletto, ſ. m. an ee, ceunting-houſe, bure2h 
comptoir [ table, tablet 
Tavoletta, ſ. fe à4 little table, a pocket- boch, peu 
Tavoliere, 7 /m. a draught-board, or cbeſs- bid 
Tavoliéri, hy damier, echiquier ' 
Tavoliere, ſ m. a banker, banquier f 
Tavolozza, ſ. f. a painter's pallet, palette de pei\ 
Tauricida, /. f. a bull-killer, tueur de taureaux 
Taur ino, na, a. of a bull, de taureaux 
Tauro, ſ. m. à bull, taureau 
Taüro, ,. m. Tau us, a celeſtial ſign) Taureau 
Tautologia, /. f. tautology, (a fig. of rhe) ul 
Tazza, /. f. a diſb, ꝗ cup, taſſe, coupe 05 
Tazzetta, ſ. f. a little cup; or Narciſſus, Pei 
N taſſe, Narciſſe 


fun 


eatral 
tro, 
ecca, 
ECNIC 
eda, 
ediarc 
edio, 
(Far 
edioſt 
egam 
pleir 
egam 
egohi 
eglia, 
eglia 
egnẽ 
avar 
egnẽ 
egol. 
egolt 
ela, 
ela 

elajc 
elajc 
elajc 
Teler! 
L eleſ 
elet! 
6 
Telét. 
Klo, 
Lelo, 
Tem: 
Lem 
em 
em: 
em 
Tem 
em 


1 E M 


. m. tea, (the leaves of a plant ) the 

eatrale, a. theatrical, theatral 

tro, ſ. m. a theatre, theatre | 

eccay J. f. a fault, a ſpot, faute, tache 

ecnico, ca, a. technical, technique 

eda, /. fo a tede, a torch, torche, flambeau 
ediare, v. 4. to eveary, tire, ennuyer, fatiguer 
edio, /. m. tediouſnæſs, diſguſt, ennui degout 

(Fare a tedio, to 2veary, ennuyer | 

edioſo, ſa, a. tedious, tireſome, genant, ennuyeux 
egamata, ſ. fo a ftewing-pan full, une caſſerole 
pleine | [terre 
egame, /. m. an earthen ſlexving- pan, caſſerole de 
- hy f . fo a bal ing pan, tourtière 

epliata, /. F. a pan: full, une tourtière pleine 
egnente, a. tenacious, covetous, clammy, tenace, 
avare, gluant | | nacite 
egnenza, ſ. f. clammineſi, tenacity, viſcoſité, te- 
egola, ſ. fo 7 | | 
egolo, ſe m. {\ 
cla, .. f. cloth, or linen, toile 
la, ſ. f. à picture, painting, tableau, peinture 
elajo, ſ. m. a qveaver”s loom, metier de tiſſerand 
elajo, /. m. a ſtraining- frame ¶ for painters ) chaſſis 
elajo, f. m. a cbaſe in a printing+hoaſe, chaſſis 
Leler ia, ſ. f. all-ſorts of cloth, toilerie 

Leleſcopio, ſe m. a teleſcope, teleſcope 

eletta, /. F. a tiſſue of gold, or filuer, toile d'or, 
o Margent { delice 
Leletta, ſ. fo a light, or thin cloth, toile légère, 
lo, ſem. an arrow, a dart, trait, dard 

Lelo, ſ. m. the breadth of cloth, laize de toile 

Tema, f. F. fear, or theme, crainte, ou theme 
Lemente, ad. fearful, timid, eraintif, timide 
emenza, ſ. m. timidity, fear, timidite, crainte 
emerarizmente, ad. raſþly, temerairement 
emerario, ia, a. raſb, temeraire 

Temére, v. a. to fear, dread, craindre, redouter 
emere, v. a. to doubt, ſaffer, douter, ſouffrir 
emerità, ſ. fo temerity, temerite 

emo, fo m. the belm of a ſhip, ( Lat.) gouvernail 
Tempelläre, v. 4. to flir, move, branler, ſecouer 


a tile, une tuile 


1 fer 
real 
lettts 
petit 
card 


„int 


Tempelläre, v. a. to keep at a bay, tenir en 
ſuſpens Re 
Tempellata, f. . 


a tingling, a thundering noiſes 
Temp: io, ſ. mt. 


tintement, vacarme 


{ Tempe!lone, ſ. m. a blockBead, a fool, badaud, fou 


Tempera, e tempra, / f. temper, quality, treinpe; 
qualité 

Temper, ſ. Ff. ging, harmony, chant, harmonie 

Tempera, /. F. jort, kind, way, lorte, eſpèce, 
fagon | | | 

Tempera, ſ. F. wwater- colour, detrempe 

Temperamento, ſ. m. temper, temperament 

Temperant:, a. abſtemious, abſtinent 

Temperanza, ſ. Ff. temperance, temperance 


| Temperanza, . fo modification, reſeruedneſs, mo- 


deration, retenue 

Temperäre, v. a, to temper, moderate, temperery 
moderer | 7 

Temperäre, v. a. to agree, fix upon, convenir, 
arreter 

Tempe:are, v. a. #0 tune an inflrument, accorder 


| Temperare una penna, to cut 4 pen, tailler une 


plume | | 
Temperatamente, ad. temperately, moderemend 
Temperativo, va, @. tempering, temperant 
Temperato, ta, a. temperate, tempere _ 
Temperato, ad. temperately, moderement 
Temperatõjo, /. m. a penknife, canif 
Temperatore; ſ. m. a moderator, moderateur | 
Temperatura, ſ. f. temperature, temper, tempera 
ture, humeur | | 
Temperazione, ſ. f. See Temperanza 
'TempyfErie, ſ. f. temperateneſs, temperature 55 
Temperinata, ſ. f. a ſtroke 2vith a penknife, coup de 
canif 1005 | 
Temperino, ſ. m. a penbnife, canif 
Tempeſta, ſ. f. a tempeſt, tempete 2 
Tetapeſta, ſ. f. tempeſtuoſity, affiiftion, tempetey 
affliction [ inquieter 
Tempeſtare, v. n. to florm, to vex, tempeterg 
Tempeſtare, v. a. to inſiſt, urge, inſiſter, preſſer 
Tempeſtivo, va, 4. ſeaſonable, opportun ment 


Tempeſtoſamente, ad. impetuouſly, impẽtueuſe- 
| Y 4 


e 


Tempeſtöſo, ſa, a. tempeſtuous, orageux 
Tempeſt6ſo, ſa, &. moved, agitated, Emu, agite 
Tempia, ſ. m. the temples, temples 


Tempière, ſ. m. the keeper of a temple, garde de 


temple 
'Templere, ſ. m. a knight templar, templier 
'Tempio, ſ. m. a temple, temple 
Tempione, ſ. f. a dunce, a fool, butor, ſot 
Tempione, ſ. F. a bex on the ear, taloche 
Témplo, fe m. a temple, church, temple, égliſe 
Tempo, ſ. m. time, weather, tems, ſaiſon 
Tempo, ſ. m. age, days, opportunity, age, jours, o- 
caſion 
Témpo dégli oriuoli, the balance-aobeel of a 
evetch, le balancier d'une montre tems 
(Primo, o giovane tempo, the ſpring, le prin- 
(Aranzar tempo, to anticipate, anticiper 
682 tempo, delay, difterer, retarder [ divertir 
Darſi buon tempo, to take one's pleaſure, fe 
{Venire in tempo, to grow old, vieiliir 
(Per tempo, early, betimes, de bonne heure 
(Un tempo, formerly, or for ſame time, autre- 
fois, pour quelque tem: 5 
Tempöne, ſ. m. a long ⁊bbile, long · tems 
(Far tempone, to live merrily, paſſer bien ſon 
tems h | 
Temporale, ſ. m. time, eveather, ſeaſon, tems, ſaiſon 
'Temporale, /. m. a ſtorm, tempeſt, orage, tempete 
Temporale, a. temporal, temporel 
"Temporalita, /. f. remporal ſtate, qualitẽ de ce qui eſt 
temporel | 
Temporalità, ſ. f. a paſſion for temporal things, 
paſſion pour les choſes temporellcs 
Temporalmente, ad. temporally, temporellement 
Temporanen, ea, a. t:mporary, temporel 
Temporeggiamento, /. m. dilatorineſs, tempori- 
ſement — — 
Temporeggiare, v. 4. to temporiſe, temporiſer 
Temporeggiare, v. a. to delay, differ, retarder, 
. differer 
Temprare, See Temperire, and its derivatives 
Tenace, a. tenacious, ſtingy, tenace, chiche 
Tenace, a. firm, conſtant, ferme, conſtant 


Teénda, .. f. a tent, a curtain, tente, toile d'un 


\Teniere, 
{ 


"2 8 
Tenacembnte, ad. tenacicuſly, fermement 
Tenacita /. f. tenacity, covetouſreſs, tenacitsy us. 
Tencionamento, ſ. m. a diſpute, diſpute lice 
Tencjonart, v. 2. to diſpute, diſputer fo 
Tencionatore, f. m. a quarrelſome man, quereet. 


Tendinza, ſ. fo tendency, tendence [ theatre 


Téndere, w. 4. to tend, tender, tendre, preienter 


Tender Parco, to bend a bor, tendre un arc 
Tender Porecchio, to /iften, preter l'oreille 
Tendine. ſ. m. a tendon, tendon 
Tendinofo, fa, a. full of tendons, tendineux 
Tenebrare, v. n. ro grow dark, s'obſcurcir 
Tenebre, /« f. the dark, ténèbres | 
Tenebre, /. fe ignorance, tenebres de Vignorance 
Tenebroſità, .. f. tenebroſity, obſcurite 
Tenebrofita, ſ. f. a whirlwind, tourbillon de vent 
Tenebrcſo, ſa, a. tenebrous, tencbreux 
Tenente, ſ. m. a lieutenant, lieutenant 
Teneramente, ad. tenderly, tendrement [arretet 
{Tenere, v. g. to keep, bold, flop, tenir, reteniij 
Tenere, v. 4. to retain, ſhelter, retenir, retirer 
( Tenere, v. a. to convoke, call in, convoquer, aſſem- 
bler | __ [ conduire, confeivet 
Tenére, v. &. to rule, conduct, preſerve, regitly 
Tenére, v. 4. to take up, extend, occuper, se- 
tendre 2 0 [ter 


Teneérſi, we 1. P. to davell, abide, demeurer, habj« 


Tenérſi, v. n. P. to eftecm one's ſelf, s' eſtimer 
Tenére, ſ. m. a handle, manche, poignce 
Tenére, fo m. a territory, territoire 
Tenerello, la, 7 4. very tender, delicate, or young; 
Tenerẽtto, ta, fort tendre, delicat, ou jeune 
Tenerezza, ſ. f. tenderneſs, ſoftneſs, tendreſſe, ten- 
drete {fon 
Tenerezza, ſ. f. love, compaſſion, amour, compal- 
| Tenerino, na, a. quite tender, tout-a-fait tendre 
Tenero, ra, a. tender, ſoft, tendre, mou | 
Tenero, ra, a, delicate, ſenſible, careful, delicat, ſen- 
fible, ſoigneux [ tilage 
Tenerime, /. m. tenderel, cartilage, tendons, cut. 
Tenéſmo, ſ. m. a teneſmus, teneſme arbalete 
. the bow F a creſs-boww, le fut d'uut 


| 


Tenim 
Tenim 

voir 
Tenim 
Tenité 
Tenitc 
Teniti 
Tenöre 


enta 


Ienta 


er, 

enta 
Tenta 

enta 

fort 
Lenta 
enta 
eſſa 
Lente 
Tente 
mu 
lente 
cou 
ente 
lente 
ents 
entc 
entg 
enug 
enue 
enu! 
en 
eng 
por 
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Tenimento, fo m. a territory, territoire 


214. WF Tenimento, /. m. obligation, duty, obligation, de- 
ce voir e 

eur I Tenménto, /. m. a ſupport, prop, ſoutien, appui 
veel Tenitoro, { . m. a territory, tenement, diſtrict, 
1 0 WT cni:crio, territoire, tenement, diſtrict 

zalke 


Tenitura, /. f. ſupport, ſtay, ſoutien, appui 
enore, /. m. the tenor, content, la teneur, contenu 
Tenöre, ſ. m. way, manner, fagon, manicte 
Tenöre, fe m. the tenor, next the boſe, tenor, 
taille | 
(Fare il tenöre, to be in uniſon, (to play, or ſing in 
tune) $'accorder, Etre a I'uniſon | 
enfione, /. F. tenſion, tenſion 


ce Tenta, /. F. an attempt, trial, tentative, eſſai 

enta, ſ. f. a probe to ſearcb a wiund, ſonde de 
ell chirurgien ; 

entamento, ſ. m. temptation, tentation 
: Fentäre, v. 4. to tempt, try, attempt, tenter, eſſay- 
eter er, eprouver © : 
em Wh entare, v. 4. to feel, probe, toucher, ſonder 
. ' ]W-fotare, v. a. o ſolicit, urge, ſolliciter, preſſer 
em. Wi entativo, ſ. m. an attempt, effort, tentative, ef- 
el vet fort 2 | 
ler, Lentatéöre, ſ. m. a. empter, tentateur 
8e⸗ entazione, ſ. fo temptabie, trial, tentation, 
[ter eſſai | | 
have Lentennaménto, . m. a waver ing, balancement 

Jentennäre, v. as to waver, ſtir, balancer, re- 

muer 8 
| lentennäta, / F. a motion, knock, mouvement, 
Oungy coup | 
une entennino, J. m. a reſtleſs man, turbulent 
„ten, eatennino. See Tentennaménto | | 
(fon el, ad. groping along in the dark, à tatons, 
pal. entöni , a P'aveuglette | 
Ire entone, ad. cautiouſly, avec precaution 

enue, a. ſmall, ſlender, thin, delie, tenu, mince 
 fene enuemente, ad. flenderly, foiblement 
tilage enuita, J. ſlender neſs, gracilite 
6 re enüta, /. f. ftatey poſſelſion, tenue, poſſeſſion 
gr nutu, J. fo capaciouſneſs, extent, Ccapacite, 


portes 


5 


| Tergiduttore, /. m. captain 


| TEN 
Tenuto, ta, a. bed, obliged, reputed, tenu, oblige, 
rèputẽ 


Tenzionare, Þ v. d. to diſpute, combat, diſputer, 
Tenzonare, F combattre 
Tenzone, f. diſpute, debate, combat, diſputes 


Bo 


Tenzione, debat, combat 


|Teocritico, ca, a. theocratical, theocratique 


Teocrazia, ſ. f. theocracy, theocratie 

Teodia, /. F a ſong in praiſe of God, cantique 3 

la louange & Dieu 

Teogonia, f. f. theogony, theogonie 

Teologale, a. theotogical, theologique 

Teologante, ſ. u. a theclogidn, (or divine) theoe 
logien: 7: -— 

Teologaſtro, ſ. m. a wretched theologian, mauvais 
theologien ; 

Teologia, ſ. fe theology, ( divinity ) theologie 

Teologicamente, ad, tbeolog ically, theolegiques= 

Teologico, ca, a. theological, theologique | ment 

Teologizzare, v. a. to ſpeak, or wwrite tbeologically, 
parler, ou £crire theologiquement 

Tevlogo, /. m. a theologian, chèologien 

Teorc ma, ſ. m. a theorem, thẽorème 

Teorético, aa, a. theoric, theorique | 

Teoria, 2 ſe fo theory, {the fludy of any ſcience 

Teorica, without practice) theorie, ſcienoe 
ſans pratique | 7 

Teoricamente, ad. theorically, theoriquement 

Teorico, ca, a. theorically, theorique 

Tepefire, v. a. tomate lukewarm, (Lat.) faire tiẽdir 

Tepére, v. n. to be lukewarm, (Lat.) etre tiède 

Tepidezza, { fe fo lukewarmneſs, ſlowneſs, tiẽdeut, 

Tepidita, . lenteur _ 

Tepificare, v. 4. 10 warm, ( Lat.) échauffer 

Terebinto, ſ. m. terebinth, (the turpentine tree) 
terebinthe 


| Tergemino, na, a. triple, three-faced, triple, qui a 


trois faces | 
Tergere, v. a. to purge, clean, wipe, (Lat. ) purger, 
nettoyer, eſſuyer a | 

in of a rear. guard, capte 


taine de Parricre-garde 


Ca tate v. n. to puffte, tergiveriat 
r | 


TER 


Tergiverſaziöne, ſ. f. tergiverſation, terglverſation 
Tergo, ſ. m. the back, le dos derrière « | 
(Da, a tergo, ad. behind, derriere, au revers 
Teriaca, ſ. f. treacle, thcriaque 
Termäle, a. belonging to batLs, thermal 
'Terme, ſ. m. baths, thermes, bains 
Terminamento, /. m. term, end, terme, fin 
Terminare, v. a» to terminate; end, terminer, 
finir | | 
Terminare, v. u. to die, expire, mourir, expirer 
Terminire, v. a. to bound, limit, borner, limiter 
Terminatamente, ad. determinately, determine- 
ment | 
Terminat*zza, /. F. bound, term, borne, terme 
Terminativo, va, a. terminating, qui borne 
Terminatore, ſ. m. a finiſher, qui finit, borne 
 Terminazione, /. f. termination, bound, terminai- 
ſon, borne . 
Termine, /. n. term, end, terme, fin 
Termine, ſ. m. bound, cauſe, motive, borne, cauſe, 
motif | | | 
"Termini, ſ. m. pl. terms, words, termes, mots 
Termino, ſ. m. terms, limits, terme, limites 
Termömetro, ſ. m. a thermometer, thermometre 
'Termoſcopio, /. m. a thermeſcope, thermoſcope 
Ternario, ng a. ternary (of three things together) 
Ternaro, ra, triple, de trois choſes 
Ternaro, /. m. a tiercet, (a flaff of three verſes) 
terſet | | 
Terno, /. n. two trais, fix (at dice) ternes 
Terra, /. f. earth, ſoil, land, terre, terrein 
(Cader per terra, to fall, fail, periſp, tomber, 
manquer, perir 
(Gettare a terra, to knock down, ruin, abattre, 
ruiner 1 { port 
_ , (Pigliar terra, t land, aborder, ou prendre 
Terracotta, ſ. f. baked earth, terre cuite 
Terrafinare, v. a. to baniſp, banir 
Terrafino, ſ. m. baniſhment, baniſſement 
Terragno, na, g a. creeping, low, rampant, bas, 
Terragnölo, la, qui eſt fur la terre | 
Teriapienare, v. a. to terraſs, to make earthen 
' works, terraſſer, faire dgg travaux de terre 


] Terreo, ea, 


j ſo fo a pint meaſures tergon 


TER 

Terrapieno, /. m. à terreplein, terraſs, terreplein, 
terraſſe | 
Terrazzano, na, ſ. countryman, patriot? 
Terrazzano, na, /. inhabitant of a fortified towr, 

habitant d'une ville fortiiife | 
Terrazzo, ſ. m. a terraſs, terraſſe | 
TerremGto, . m. an earthquake, tremblement 
Terremuöõto, de terre 
Terrenamente, ad. worldly, ſuivant le monde 
Terreno, /. m. ground, earth, terrein, terre 


toire, rez de chauſſce | 
Terréno, wy 4. terreſerial, earthly, terreſtie, de 
| la terre 1 
Terreſtrita, /. F. terreſtriety, ( an earthly quaiity) 
terreſtreite | 
Terreſtre, 
Terréſtro, ra, 
Terretta, ſ. f. a village, caſtle, village, chateau 
Terribile, v. 4. terrible, dreadful, terrible, fors 
midable 
{ Terribilita, .. fo terror, terreur 
Terribilménte, ad. terribly, terriblement 
Terriccio, ſ. m. mould, terreau 
Terrifico, ca, a. terrible, terrible 
eee ſo m. a territory, diſtrict, territoires 
Territoro, diſtrict | 
Terrore, ſ. m. terror, fright, terreur, effroi 
Terröſo, fa, a. earthly, terreur | 
Terſamente, ad, neatly, proprement 
Terſézza, |. f. Po proprete 
Teérſo, ſa, a. neat, clean, clear, net, propiey 
| Slayer © 1 5 : 
(Stile terſo, an elegant fly/e, ſtyle elegant 
Terza, ſ. f. tierce, (a canonical hour ) tierce 
| Terzamente, ad. thirdly, troiſidmement 
Terzana, ſ. f. a tertian fewer, ficvre tierce _ 
Terzare, v. a. to plougb the ground a third tine 
donner un troiſiè me labour 
Terzäro, . m. the great grandfather's fatben 
Terzärolo, 5 tri ſaieul | 
Terzeria, ſ. f. a third part, un tiers 


5 a. terrefirial, ( earthly) terreſtre 


Terreno, /. m. a territory, or gruemd- Hor, terti- | 


ein, 
r, 


ent 


oirey 


oprey 


? Int 


iber 1 


Terzétto, /. m. a tiercet, {a ftaff of three werſes ) 


- T ES 


Terzerublo, ſ. m. the fourth ſail of a foip, voile|Teftificire, v. a. to teftify, temoigner 


d'ẽtay 


Terzetta, ſ. f. a pocket piſtol, piſtolet de poche 


Terziamente, ad. thirdly, troifiemement {| terſet 

Terzo, ſ. m. a third part, le tiers 

Terzo, za, a. third, troifieme 

Terzuolo, ſ. m. a taſſel, or terce!, tiercelet 

Teſa, ſ. fo @ ſtretching, the tower of a bat, tention, 
bords d'un chapeau "7 

Sela, ſ. f. a place fit to ſpread nets, lieu propre a 
tendie des filets 

Teſaurizzäre, v. . to board up money, thcſauriſer 

Teſatiro, ſem. @ treaſure, trefor | | 

Teſchio, ſ. m. the Kull, crane 

Teſi, J. f. a thefts, act, thèſe, ate 

Teſo, ſa, a. ſiretched, ſtrait, tendu, droit 

Teforeggiare, v. a. to board, theſauriſer 

Teſoreria, /. F. treaſury, treſorerie | | 

Teſoriere, .. m. a treaſurer, trẽſorier 

Teſorizzäre, v. a See Teſaurizzare 

Teſoro, ſ. me a treaſure, trẽ ſor me 

Teſſera, ſ. f. a mark, pledge, marque, gage 

Tefſerandolo, [. m. a weaver, diſſerand 

Tefſere, v. 4. to weave, deviſe, tiſſer, inventer 

Teſſitöre, ſ. m. a weaver, tiſſerand 

Teſſitüra, /. f. contexture, texture | 

Teſſitüra, ſ. F. a weawing, texture, tiſſure, tiſſu 

Teſſüto, /. m. a tiſſue, tiſſure, tiſſu | 

Teſta, Ie F. bead, tov, tete, cime 

Teſta, J. F. wit, judgment, eſprit, jugement 
(Eſſere di teſta, to be ſtubborn, ètre tètu 

Teſtamentäre, v. 4. to make a will, teſter 

Teſtamentärio, ia, a. teſtamentary, teſtamentaire 

Teſtamento, fe m. a will, teſtament 

Teſtäre, Y. a. to make a will, teſter 

Teſtata, /. f. end, bead, bout, tete 

Teſtatöre, ſc m. a teſtator, teſtateur 

Teſte, ad. not long ago, tantöt, il n'y a guere 


. 


Teſteréccio, ia, a. ſtubborn, opiniatre 1 


Teſtẽſo, ad. a little while ago, il y a peu de tems 
Teltico'o, ſ. m. teſticle, teſticule 


ö 


Tetrait, ſ. m. ironwort, (herb) crapaudine 
| Tetrametro, ſ. m. a werſe of four feet, vers de 


| Tetraſtico, ſ. m. a quatrain, (a flaff of four werſes) 


{Terro, ra, a. dark, black, tenebreux, noir 


| Tettoja, J. F. a pent- houſe, or coach-bouſe, auvant, 


Teutönico, ca, 4. tentenie, teutonique 


Teſtiéra, J. fo the headſlall of a bridle, tẽtière 


—— 


1 0 


Teſtificazione, ſ. f. teftification, temoignage 
Teftimonare, See Teftimoniare, and its derivas 
Teftimoniale, a. teſtimonial, teſtimonial | tives 
Teſtimonianza, ſ. F. a teflimony, temoignage 
Teſtimenianza, ſ. f. token, proof, gage, preuve 
Teſtimoniare, w. à. to teſtify, temoigner 
Teſtimoniare, v. a. to atteſt, aſſure, attefler, aſſuror 
Teſtimonio, ſ. m. a witneſs, temoin | 
Teſtimonio comprato, ſ. n. a falſe witneſs, te» 
moin banal | 
Teſto, /. m. a text, teſte 
Teſto, ſ. m. an earthen pan, tourtière de terre 
Teſto, ſ. m. a flower-pot, pot a mettre des plantes 
Teſtone, ſ. m. a teſton, (a coin) teſton , 
Teſtore, /. m. weaver, tiſſerand 
Teftore, ſ. m. an author, auteur 


Teſtüdine, : 
Teſt6ggine, . F. a turtle, or tortoiſe, tortue 


Leſtäggine, ſ. F. @ tortoiſe, (aſtro. fig.) tyre 
Teftura, /. F. à texture, (or weaving) texture, 
ti ſſu | | 8 
Peſtira, ſ. f. ronnexion, binding, connexion, liaiſon 
Tetracordo, ſ. m. a tetrachord, tetracorde 
Tetragono, /. m. a tetragon, (a ſquare) tetragone 


quatre pieds 
Tetrarca, ſ. m. a tetrarch, tetrarque 
Tetrarcato, ſ. n. } the government and dignity of 
Tetrarchia, ſ. f. F _a tetrarch, gouvernment & 
dignite d'un tetrarque 


quatrain 


Tétta, ſ. f. a breaſt, mamelle 8 
Tetrare, v. a. ta ſuck, ſuger _ | 
Tetts, ſ. m. a raf, (a top of a bouſe ) tot 
Tétto, ſ. n. a houſe, maifon 

(Stanza, a tetto, ſ. m. a garret, galetas 


Teurgia, ſ. f. witchcraft, tẽurgie [remiſe 


| 


TIM 


Tiara, fe f. a crown, mitre, tiare, mitte . 
Tibia, /. m. the leg bone, le tibia | 
Tiburtino, 2 /. m. a kind of avhite fione, travertin, 
Teburtino, F pierre travertine | 

Ticchio, ſ. m. whim, caprice, tic, caprice, fantaiſie 

Tieliſmo, ſ. m. a kind of diſtemper, ptyaliſme 

Tieninäve, ſ. f. a ſuchſtone, ſea lampriy, remore 

Tiepidamente, ad. coldly, indifferently, idly, triède- 
ment, pareſſeuſement 

Tiepidare, v. n. to grow cold, tièdir, devenir 
TY tiede, ſe refroidir 
© Tiepidezza, 7 /. f. lukewarnineſs, coolneſs, ti6- 
Tepidézza, deur 55 
Tiepidézza, /. . timorouſneſs, baſhfulneſs, non- 


chalance, faneantiſe 


Dep * . (JJ. coldneſs, negligence, indifference, 

Tiepiditate, | -tiedcur, attièdiſſement ö 
t » | 

Tiepido, 0 a. cold, indifferent, careleſs, negligent, 

Tepido, tiece, lent, froid, nonchalant q 


Tifolo, /. m. à cry, a ſqueak, haut cris 
Tifone, ſ. n. a whirlwind, hurricane, tourbil- 
lon de vent | 
Tiglia, ? foe foe boiled cheſnuts, chataignes 
Tigliata, 5 bouillies a 
Tiglio, ſ. m. a linden tree, tilleul 
Tiglio, /. m. the fibres of wood, the bark of a flaik 
of flax or bemp, fibres du bois, ecorce d'un brin 
de chanvre ou de lin 1 
Tigliôſo, ſa, 4. fibrous, bard, tougb as leatber, 
fibreux, dur, coriace y 
Tigna, .. f. ſcab, teigne | 
Tignamica, f. f. a kind of weed, immortelle doree 
Tignamica, /. f. a niggard, @ covetous felicw, 
crafſeux, taquin | 5 | 
122 v. a. to die, flain, teindre, peindre, 
Tingere, F colorer . 
Tignofo, ſa, a. ſcurvy, ſcaldbead, teigneux | 
Tignubla, ſ. m. a moth, worm, teigne, gerce 
Tigiane, /. m. a kind of pigeon, pigeon tigre 
Tigre, /. F. @ tygreſs, tigreile 
Tigro, ſ. m. a typer, tigre 


\'Timbro, {. m. 


IN 


the berb /avoury, thymbre, fa. 
riette 

Timeléa, /. m. thyme, (an herb) thymelee 

Timizma, . m. a perfume, par fum 

Timico, ca, a. like thyme, thy mique 

Timidamente, ad. fearfully, timidement, aver 

crainte | [ prehenſion 

Timidezza, /. f. fear, apprehenſion, crainte, ap- 


Timidette, J. J fo fimidiy, appreberfany four 
Timiditite, timidite, apprebenſion, crainte 
Timido, da, a. timid, fearful, apprebenſive, ti- 
mide, craintif, apprehenfif 1 8 55 
Timido, da, a. frightened, terrified, epouvante, 
Timo, /. m. thyme, thym | [effraye 
Timone, ſ. m. the b:lm of a ſhip, the pole of 3 
coach, timon, gouvernail | . 
etre ſ. m. a fleerſman, a pilot, timonnier, 
Timonitta, pilote SE 
Timorato, ta, a. godly, religicus, pious, dimore, 
conſciencieux | Danke 
Timore, ſ. m. fear, apprebenſion, crainte, peur, 
Timoroſamente, ad, timorcuſly, fearfully, crain- 
tivement, avec crainte f 
Timorôſo, ſa, a. godly, pious, conſcientious Cage 
nant Dieu, conſciencieux 1 
Timoroſo, ſa, a. timorout, baſpful, cowardly, tis 
mide, craintif, peureux 
Timpano, ſe m. a drum, tabor, eſpèce de tam- 
bogey: =". | [tympan 
Timpano, ſ. me the tympane or drum of the ary 
Timpano, /. m. the cog wheel of a mill, roue pour 
tirer des poids, tympan 3 
Timpanitico, ca, a- tbat bas the dropſy, hidropique 
Tina, /. F. @ great tub, a vat, cuve, tine 


Timbra, ſ. f. 


Tinäja, J. fo a plase where wats are Rept, Pendroit 


on l'on garde ſes cuves | 
Tiniceio, /. m. a bucking-club, curvir 
T inca, /. f. a tench, tanche, (poiflon) 
Tinella, /. f. a little tub, cuvette | 


commun 


Tino, J. m. a large wine vat, euve 


Timbillo, J. m. a kind of kettle-drum, timbale | 


Tinéllo, J. m. a ſervant's ball, tinel, ſalle dy 


as 


\ Tintin, /. m. the ſound, or tinkling of a bell, le 


Tirannico, ca, a. tyrannical, unjuſt, tyrannique 


. 

Tinôzza, ſ. f. a bucking tub, or bathing tub, un 

cuvier, une baignoire | . 

Tinta, /. f. a dye, or dyebouſe, teinture, boutique 
de teinturjer [ en laine 

Tintilano, /. m. cloth dyed in the <vool, drap teint 


tinter des ſonnettes, tintin 
Tintinnänte, a. tinkling, Jingling, qui tinte 
Tintinniire, See Tintinnire 
Tintinnio, ſ. m. a jingling ſound, tintement 
Tintinnire, v. a. to reſound, jingle, tinter | 
Tintinno, ſ. n. the ſound, jingiing of bells, ſon, le 
tinter des cloches | 
Tiato, ta, a. dyed, dipt in colour, teint 
Tinto, ta, a. changed colour through pafſion, change 
de couleur par colere | | 
Tinto, fe m. bincture, dye, teinture 
Tintore, ſe m. a dy er, teinturier 
Tintura, /. f. dye, tincture, colour, teinture, la 
couleur de la choſe teinte a 
Tiorba, J. f. a kind of muſical inſtrument, theorbe 
Tipore, /. m. /ukewarmneſs, tiẽdeur 
Tua, he F. a diſpute, quarrel, diſpute, querelle 
de tirer — 
Tiramento, ſ. m. the forcing an interpretation, ren- 
verſement 
Tiranneggiare, v. a. 10 tyrannize, tyranniſer 
Tirannello, fe m. a petty tyrant, un petit tyran 
Tiranneria. See Tirannia 


iramento, ſ. m. a pulling, or drawing, Faction Titimalo, 


10 E 
Tiratijo, /. m. a fulling mill, lieu on Pon etend 
les ouvrages de laine | 
Tiratöjo, /. m. a drawer, tiroir 
Tirotôre, .. m. a leader, or guide, eonducteur 
Tiratcre, ſ. m. a printer, a preſſman, impsimeur, 
celui qui eſt à la preſſe 5 : 
Tirétla, ſ. f. a trace for drawing horſes, balancier 
d'un carrotle, &c. 
Tiritcra, ſ. f. a round-about ſtory, un long verbiage 
iro, /. m. a throw, ſhot, action de tirer, coup, 
trait 5 pers 
Tiro, ſ. m. a ſort of wiper, ſerpent, eſpèce di vi- 
Tirocinio, /, . frobation time, apprenticeſhip, no- 
viciat, apprentiſſage 


Tisana, /. f. ptiſane, ptiſane 

Tirſo, .. m. Dacchus's wand, le thyrſe de Bacchus 

Tifichezza, /. f. pbtbiſick, phtyſie, maladie des 
poumons ulceres | | 

Tiſich, ca, a. conſumptive, pulmonique 

FTiſicũccio, ia, a. weakly, tender, waſhy, fluct 

Tiſicüme, / m. a phthijic, conſumption, phtyſie 

Titimaglio, ? fo m. a ſow thiſtle, herbe au 

lait 

Titoläre, v. a. to intitle, inſcribe, intituler 

Titoläre, a. titular, ticulaire 

Titolato, as intitled, named, called, titre 

Titolato, ſ. m. a perſon of qualiry, perſonne de 
qualite 

Pitolo, .. m. a title, dignity, titre, dignitẽ 


Tiranneſcamente, ad. tyrannically, cruelly, en tyran|Titolo, /. m. a title, inſcription, claim, colour, pre- 


Tiranneſco, ca, a. tyrannical, tyrannique 
Tirannia, <- F. tyranny, tyrannie ; 
Tirannicamente, ad. tyrannica/ly, tyranniquement 


Tirännide, J. F. tyranny, oppreſſion, tyrannie 
Tirannizare, See Tiranneggiaie 5 
iränno, f. m. a tyrant, uſurper, tyran | 
Tirinte, a. drawing, pulling, qui tire | 
Irare, v. 4. to draw, drag, pull, tirer, trainer | 
Tiräta, FJ. a drawing, trait, tirage l 
Tiräta, J. F. a draught, drinking, coup, l'action de 
Tiräto, ta, as draw, ſtretched gut, etendu | boire 


tence, titre, droit, couleur, pretexte 


(Tirubante, a. reeling, flaggeriag, wavering, chan- 


cellant, vacillant 
Titurbire, we u. 719 reel, ſagger, waver, chan- 
celler, vaciller, etre en balance [ment 
Titubazione, ſ. F. a reeling, tottering, chancelle- 
Titubaziöne, /. fo wawvering, wncertainty, vacille- 
ment, incertitude 7 
Tizzone, /. f. a firebrand, tiſonn 
Tlaſpi, ſ. m. ſenvy, wild muſtard, ſenevè ſauvage, 
ſorte de plante 


Toccay fo f, gold fit gauxe, gaze, d'or 
þ 


Tirone, ſ. m. a ow ſcholar, apprentice, apprentiF 
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Toecralépis, [. . a chalk pencil, crayon 


toucher, attouchement 


* 


OCcare, v. a. to touch, to meddle, to hawe to do 
with, toucher, parler d'une choſe legerement, 
avoir commerce avec | 


# 


T 


8 
to, emporter, obtenir, appartenir 
Toccäre, /. m. a touching, or ſecling, attouchement 
Toccata, ſ. f. a prelude of a ſonate, nom d'une 
ſonate 8 
Toccati vo, va, a. apt to feel, propre i toucher 
Toccato, ſ. m. a teuib, attouchement 
Toccato, ta, a touched, felt, touche | 
"Toccatore, ſ. m. be ther frels, or touches, qui 
touche | 5 [ gou 
Tocchetto, ſ. m. a fort of f/+ ragoo, ſorte de ra- 
"Tocco, ſ. n. à little bit, morſel, morceau, piece, 
tranche | | | I act 
Tocco, ſ. m. the feeling, or touch, le toucher, le 


er 


Tocco, ſ. m. the ſiroke of a hammer, or tingling of 


à bell, coup de marteau, coup de cloche 
Tocco, /. m. a feſcue, a nigbt- cap, une touche A 
FEpeler, ſorte de bonnet | | 
Tocco, ca, a. touched, touchs 

Toga, ſ. f. a gown, or robe, robe de magiſt 


rat 


Togile, 4. of the gown, or magiſtrate, de robe, de 


magiſtrat 
Togato, ta, a. wearing a goæun, qui porte la robe 


. a v. a. to take, lay bold cf, prendre 


Toglimento, ſ. n. a taking away, a theft, priſe, vo) 
Toglitöre, /. m. a thief, robber, qui prend 
Tollerabile, a. that may be borne, tolerable, ſup- 
portable | [tolerance 
Tollerabilménte, ad. tolerably, patiemment avec 
Tollerante, a. bearing, ſuffering, qui tolère 
'Tolleranza, J. f. toleration, tolerance 
Tollerare, v. 4. to bear patiently, tolerer 
Tolleratare, ſ. m. be that tolerates, qui tolère 
Töllero, ſ. n. a fort of coin, ſorte de monoie 


T E t W . . | 
Telctto. 4 ſe theft, rebbery, larcin, pillage 


{Tolomea, re J. a place in bell, mentioned by Dante 
Toccamento, ſ. m. @ touch, touching, action de 


occare, v. a. to carry away, to obtain, to belong 


TON 


endroit de l'enfer 

2 725 left robbery, pute, vol 

Tolto, ta, taken away, ôté | | 

Tomäjo, ſ. m. the upper leather of a ſhoe, le deſſus 

d'un ſouljer, empeigne | 

Tomire, v. . 10 fall, or tumble down, tomber, 
faire la culbute 

Tomba, , f. a grave, a wault, a temb, tombe, | 

Tomba, /. f. a farm-touſe, une ferme | tombeau 

| Tombolare, v. 4. 1 fall upſide doxun, to tunbis, 

faire la culbute, tomber 

Tombolata, f. F. a flying top over tail, culbute 

Tombolo, J. m. à tumble, culbute 

Tomo, ſ. m. a fall, ruin, downfall, culbute, chute 

Tomo, ſ. m. a volume of a book, tome, volume 

Tonaca, See Tonica | 

Tonamento, ſ. #1. a thunder, a thundering, tonnersy 
action de tonner 5 

Tonare, v. a. to thunder, make a noiſe, tonner, 
faire du bruit | 

Tonchiare, v. u. to be eaten of mites, Etre incom- 
mode des cogons : 

| Tonchio, /. m. a mite, or weevil, cogon, qui 

mange les lẽgumes 

| Tonchioſo, ſa, a. that bath mites, qui a des cogons 

|Tondamento, /. m. @ rounding, or making round, 

arrondiſſement · : 

Tondare, v. a. to round, make round, arrondir 

Tondare, v. 4. to cut, or clip, tondre, couper _ 

Tondatüra, ſ. f. Ppavings, tondure, ce qu'on ofe 
en tondant _ 

Tondeggiire, v. u. 10 incline to à round, etre preſ. 
que rond mY 5 

Tondere, v. a. to fear, tondre 

| Tondezza, /. f. youndneſs, rondeur 

{Tonaino, /. m. à plate, aſſiette 

Tondino, J. m. 4 term in architecture, un rond 

Tonditüra, J. F. a clipping, or Having, act) 

de tondre, tonture 

Tonditüra, J J. reds, parings, tonture, bouite 

8 8 8 da, as fimple, focliſp, kmpie, nia's 


; 


4 


4 


* 


TOR TOR 


7 Tondo, /. m. a ſphcre, circle, circumference, ſphère, Töôrcere, v. a. to bend, twiſt, tordre, plier 5 
cercle, cir conference Torcere it muſo, v. to make wwry faces, faire la 
Tondo, /. m. a ſalver, cup, ſoucoupe, une coupe | mine 1 8 
Tonduto, ta, a ſhawen, ſporn, tondu © {Torchio, f. m. a torch, flambeau, torche, flambe au 
Töônfano,, /. m. a whirlpool, gouitre Törchio, /. m. a printing-preſs, or a preſs, preſſe 
5 Tonfano, /. f. a kind of water-pst, or large goblet, Torcia, /. f. a torch, a taper, torche 
une eſpece de pot a eau, oz de grand goblet Torciare, v. a. to twiſt, tie faſt, tordre, lier &- 
er, Toufo, ſ. m. a fall, or noiſe which one makes in fall-| troitement | [ (oiſeau) 
ing, chute, bruit que Pon fait on tombant Torcicoilo, . m. a wwood-picker, un pivert, 
ies i Tonica, /. f. a jacket, tunique | | Toicifeccio, J. F. a ftraining-bag, chauſſe a paſſer 
Os Tonnata, ſ. f. a place wwhere they catch and pickle quelque liqueur | 
le, tunny fiſh, lieu ou l'on accommode les thons| Torcigliare, v. a. to twwine or tviſt, tortiller 
(et Pendrojt on Von les peche) TTorcimänno, /. m. an interpreter, interprete 
Tonnina, /. f. tunny, the back of the tunny pickled, Torcimento, /. m. a twiſting, a twining, tortille- 
5 tonnine, le dos du thon ſale ment 5 [ preſſs 
te Tonno, ſ. m. a tunny, (a fiſh) thon Torcit6jo, /. m. a ſpindle, rouet a tordre la ſoye, 
Tonſura, /. f. a tonſure, a priiſt's tonſure, tonſure | Torcitoie, /. m. a twiſter, qui tord | 
Toafurare, v. n. to ſhave one's crewn, tonſurer {Torcitura, /. f. a twiſting, or taining about, tor- 
99 Topaja, /. fo a mcuſe's neſt, un nid de ſouris 1 „ 4 prefie [ tillement 
opäja, /. f. an old bouſe, une vieille maſure Torcolo, <M, 4 profes By 
cr, Topazio, /. m. teaæ, (precious flone) topaze _ |Tordajo, J. m. a p/ace to keep thrufhes, lieu ot Von 
Tcpino, na, 4. of a mouſe colour, de couleur de conſerve les grives | | 
PT ſouris | ; Tordella, ſ. f. a large tbruſp, ſorte de grive, li- 
Topo, ſ. m. a mouſe, a rat, ſouris, rat | Tordo, /. m. a thrufh, grive [ torms 
qui Toppa /. Ff. a lock, ſerrure | Tordo, /. m. a ſimpleton, ſimple, niais | 
Toppa, .. f. a piece or patch upon a garment, une Toriccia, ſ. f. a young ſhe-goat, une jeune chevrs- 
ny X piece a un habit Torma, /. fo a my troupe 
= Oppa, done and done, terme du jeu de tope Tormentagione, /. f. 5 
: Toppallacchiave, ſ. m. a lockſmith, ſerrurier Tormentamento, dh 5 gn Horns ene 


Toppo, /. m. a log of wood, groſie ſouche de bois |Tormentare, v. a. to torment, vex, grieve, tour- 
Torba, fe fo a muddy fiream, l'eau des rivièresf menter, vexer | | | 
Ie Torbida, c quand elle eſt trouble Tormentare, v. a. to infeſt, trouble, infeſter 
Torbidamente, ad. turbulently, rigidly, avec trou-|Tormentare, v. z. to be grieved, tormented, ſe toure 
refs ble, rigidement 5 menter, ſe mortifier 3 
Torbidare, v. a. to trouble, to mud, or make liquor Tormentatöre, J. m. a tormenter, qui tourmente 
thick, troubler ——— | | Tormentatrice, /. F. a female tormenter, qui tour- 
Torbidato, ta, a. troubled, muddy, trouble | mente | plante 
Torbidiccio, a. ſomezvbat troubled, diffurbed, un Tormentilla, ſ. f. ſetſoil, tormentille, (ſorte de 
peu trouble ; [pas clair|Tormento, /. m. à torment, puniſoment, tourment, 
TR Torbido, da, 4. tronbled, thick, trouble, qui n'eſt} ſupplice [aMiCtion | 
 Torbido, da, 4. difturbed, uneaſy, vexed, trouble, Torménto, ſ. m. torment, grief, tourment d'eſprit, 
e bruſque TormentoſameEnte, ad. with ferments, avec des 
Torbo, ba, as troubled, thick, trouble, epais | tourmens | | 
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T O R- 1 
Tormentofo, fa, a. grievous, painful, tourmentant Toröſo, fa, a. fly, full of muſcles, charnu, plein 
Tormagũſto, .. m. 4 provocative to appctite, choſe} de muſcles : 

qui ragoute | | Torpedine, ſ. f. the cramp fiſh, torpille, poiſſon 
Tornalétto, ſ. m. the baſe of a bed, tour de lit, Torpente, ad. numb, inactive, engourdi, fareſ- 


ſoubaſſement | | | ſeux 
Tornamento, J. m. a returning again, retour Törpere, v. n. to be benur:bed, devenir engourd! 
Tornante, a. returning: qui retourne Torpore, f. m. numbneſs, idleneſs, engourdiſſe - 
Tornare, v. a. to return, r*tourner ment, parclie | 
Tornare, v. a. to carry back, to remember, rame- Torpcre, ſ. m. flotBfulneſs, ſuggiſhneſs, engourciſſe- 

ner, rape ler | ment Yeiprit | 
Tornire alle medeſime, v. u. to return to one's cid Torrachione, ſ. me Na ruinius teaver, une vielle 

courſe, retourner de nouveau a mal faire Torraccia, ſ. f. tour prete a tomber 
Tornaſole, /. m. à turn fol (a flower) tourneſo] | Torrajvolo, ſ. m. a word pigeon, biſet, ramier 
Tornata, /. f. a return, retour | Torrazzo. See Torraccia | 
Tornata, /. f. maintenance, keeping, entretien Torre, v. 3. to take away, prendre. See Togliere 
Tornata, ſ. f. meeting, rentree, comme d'academies| Torre, J. f. à trwwer, tour | [tour 
Tornato, ta, a. returned, returne | Terreggiaiite, 2. towering, qui $'eleve comme une 
Torneamento. See Torniamento [tournois | Torreggiare, 2. u. 10 tober, ſtand like a tower, S C- 


Torneare, v. a. to tilt, juft, faire des juiites, ou lever comme une tour | 
Torneare, v. a. turn round, to fente round, tour- Torrente, /. m. a torrent, un torrent 


| noyer, tourner, environner Torrétta, . 2 a 
5 . 8 F. a little tozver, petite tour 
, "Torneo, /. m. a tournament, tournois _ Torricciuvla, J. J. | Ys , 
: | A e tourelle 
Torneo, . m. & tour, voyage, tour, voyage Torricc]la, | 
Torneſe, ſ. m. a French livre, tournois, ſorte de Torriceilaccia, ſ. f. a little old ruinous toever, unt 
monnoie de France 7 petite tour mauv aſe 


Tornéſe, ſ. m. a piece of money at Naples, forte de, Torrido, da, a. hot, torrid, burnirg, ſec, brülé par 
monnole de Naples 1 ja grande chaleur | 

Torniajo, ſ. m. a turner, tourneur | (Zona torrida, rhe torrid zone, zone torride 
Torniamento, /. me. a tournament, tilting, tournois | Torriere, ſ. m. a keeper of a towuer, garde d'une 
Torniamento, ſ. m. a circuit, circumference, circuit tour | | 

. Torniare, v. a. to turn, make round, tourner, ar-\Torrione, /. rm. a great tozoer, grande tour 


rondir | Torrucciaccia, J. f. @ little ruinous tower, petite 
Torniare, vw. 4. to encempaſi, ſurround, environner | tour mauvaiſe 


*Torniero, 7 


Toriello, /. n. a bale of goods, un petite balle 
Tornitöre, 5 


. m. a turner, tourneu Torſcllo, | m. a pincuſhion, un peiote pour les 


Tornjo, /. . a turner's /athe, tour de tourneur aiguilles & les epingles : 
Tornire. See Tornifre © © [@arbaltte} Torltlto, J. m. a coin to fam p money, coin a mar- 


Torno, .. m. the hammer of a crofs-boaw, martinet) quer la monnoie 

Torno, /. m. a dyer's reller, roulcau de teinturier Torfione, ſ. f. the gripes, wringing of the belly, 
Torno, /. m. a tarning-wheel, er lathe, tour de] tranchce, douleur des inteſtins Ne. 
Törno, ad. abont, environ tourneur Törſo, : fe m. the ſlump of a cabbage or lettuces re 
1öro, /. m. 4 bull, & conſicliation, taurtàu, con- Törſolo, trognon de chou, de laitue a 7 | 
\ Keilation © ES POLE 8 J. m. the core of fruits, troguon de fut of; 
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Torſolo, ſ. m. the trunk of a ſtatue, torſe, ſtatue ſans 
tete, ſans bras et ſans jambes 

Torta, . fo a kind of paſtry, a ye, tourte 

Tortamente, ad. obliquely, uh! ꝛbny, de travers 

Tortelletta, 

Tortellina, 

Tortello, /. m. a little pudding, a tart, petite tourte, 
tarteterre | 

Tortevolmente, ad. unjuſtiy, injuſtement 


c Je F. a tart, petite tourte, torte 


Tortéezza, f. f. obliqueneſs, crookedneſs, courbure, 


obliquite 

Tortiglione, /. f. the crooked part of a vine or tree, 
partie tortue des arbres | 

Tortigliöſo, ſa, a. crooked, winding, tortueux 

Tortire, v. a. to b. end, tebiſt, tordre, plier | juſtice 

Tortitüdine, /. F. croukedneſs, injuſtice, obliquite, in- 

Torto, ta, as crooked, bent, plic, courbẽ | 

Torto, ta, a. unjuſt, unreaſonable, inj uſte, irraiſonable 

Torto, /. in. injury, wwrongy injuſtice, tort 
(Avere il torto, to be miſtaken, avoir le tort 

Törto, ad. croohedly, torteuſement 

Torto, ad. unjuſtly, undeſervedly, a tort, injuſtement 

Tortola, | 

Tortora, 

Tortorélla, 

Tortöre, /. m. a tormenter, an executioner, celui qui 
donne la queſtion | | 

Tortöſo, ſa, a. cruel, unjuſt, wicked, injuſte 

Tortuoſamente, ad. obliquely, in a crooked manner, 
tortueuſement | cour 

Tortu6ſita, ſ. ,. wire. a winding, coutbure, de- 

Tortüoſo, la, a. crooked, winding, tortu 

Tortdra, ſ. f. croobedneſs, detour . 

Tortüra, /. F. avickeene/3, perverſeneſs, mẽchancetẽ, 
Inuſtice . 

Tortöra, .. F. torture, rack, pain, queſtion, torture 

Torvita, J. F. rigour, ſternneſs, rigueur | 

Torvo, va, a ſtern, fierce, grim, fier, horrible 

Torzione, /. F. extortion, extornon 

Torziöne, /. f. a pulling and hbawling about, ti- 
ratllement + | | 

Torzöne, ſ. m. a lay-frier, frere laic 


Toſa, {. f. a laſs, a girl, petite fille 


— 


. F. a turtle- dove, tourterelle 
E * 


1 


Tofare, v. 4» to ſbear, clip. tondre, rogner 

Toſäto, ta, a. clipt, horn, tondu 15 by 

Tofotüra, fo fo ſhavings, clippings, bourre, tonſure 

Yolatura, .. f. @ cutting, clipping, l'action de tondte 

Toſcanamèénte, ad. in a Tuſcan manner, a la ma- 
niere Toſcane 7 , 

Totcina, ſ. f. Tuſcany, Toſcane 

Tofcano, na, a. Taſcun, Toſcan 

Toſco, ad. Trſcan like, a la manière Toſcane 

i Toico, ca, a. 7 ujcan, Toſcan 

| Toſco, /. m. poiſon, poiſon 

Toto, ſ. m. a boy, à lad, enfant, gargon 

"Toto, fa, a. clipt, ſborn, tondu 

Toſone, ſ. m. the golden fleece, toiſon 

Tix: a . cough, toux 

Tofſicare, v. 4. to f6i/on, empoiſonner 

Toflico, ſ. m. a fort of poiſon, poiſon 

Toflicoſo, ſa, a. venomous, poiſonous, venimeux 

Toſſimènto, /. m. 2 coughing, l'action de touſſer 

Toſsire, v. n. to cougb, touſſer 

Toſtamènte 

Toſtanamènte, 

Toſtanézza, /. F. quickneſs, alacrity, viteſſe 

Toſtäno, na, a. quick, ſwift, prompt, vite 

Toſtanza, ſ. f. celerity, velocity, ſwifineſs, vitelle 

Tofto, ta, a. ſwift, quick, prompt, vite, ſoudain 

Tofto, ad. adden), immediately, promptement 
vitement | | 

Töſto che, ad. as ſoon as, d'arbord que, auſlitat que 

Totale, a. whole, entire, total, entier, total 

Totalita, ſ. f. the total, or whole ſum, totalitẽ 

| Totalmeate, ad. totally, altogether, quite, totale 
ment ES 

Totamaglio, ſ. m. ſow-thifile, herbe au lait 

Totano, /« m. cuttic-fiſh, calmar, ſorte de puifſon 

Toväglia, /. Ff. table- cloth, une napppe 

Tovaglietta, /. f. 

Tovagliolino, /. n. 

TovagliuGla, /. fe 

Tovagliuola, /. . | 

Tozz<itto, ſ. m. a bit of any thing, un petit morceag 

VTozzetto, /. m. @ hob. nail, forte de elou 


5 ad. quickly, indy, vitement 


a napkin, ſerviette 
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TRA | TRA 
Tozzo, J. n. a piece, a bit, vn morceau [ Trabocco, fe m. ruin, downfal, deſtruficn, ruine, 
2 zo, za, a. ill-built, ill-made, mal-biti, mal-fait} precipice, regorgement 
ay p. between, among, entre, dans, en, parmi } Trabocco, ſ. m. a ſteep, down place, precipice 
raantico, ca, a. very old, fort ancien * {Trabocco, ſ. m. a ſavipe, baſcule 
Traaväro, ra, a. very covetous, niggardly, fort avare Trabondäre, v. n. to be in great plenty, ſurabonder 
Trabacca, ſ. f. a tent, pavilion, ſorte de tente de Trabuono, na, a, very good, tres-bon | 
guerre | | | Tracannare, v. a. to drink bard, engouler, boire 
Trabacchẽtta, ſ. f. a little tent, petite tente beaucoup | | 
Trabaldäre, v. 8. to carry, or Heal away. derober | Tracannato, ta, a. ſwallowed, baving drank tas 
Traballire, v. n. to reel, flagger, chanceller | much, engoule, qui a beaucoup _ 
TT rabalzare, v. a. to tbruſi, ſhove, frijſe, pouſſer, | Tracannatue, ſ. m. a toper, guzzler, grand buveur 
ondir | Tracapello, ſ. m. dodder, ( au berb ) epithyme, herbe 
Trabalzato, ta, 3. toſſed, ſhowed, bondi, pouſſe Fracaro, ra, a. very dear, tres-cher 
Trabalzo, ſ. me a ſbarping, cheating trick, eſpece | Traccattivo, va, a. wery had, tres-mechant 
d*uſure Traccheggiare, v. a. 4 delay, take one's time, diffe- 


Trabeato, ta, a. very happy, tres-heureux rer le plus que l'on peut, prendre ſon tems 
Trabello, la, &. very handſome, fort beau Traccia, .. F. a fortfep, trace, trace 


Trabéne, ad. very well, fort bien Traccia, /. f. trop, treaty, troupe, negociation 
Trabiccolo, f. m. a clotbes-borſc, eſpece de panier |Tracciamento, ſ. m. device, contrivance, mence, ma- 
fur lequel on Echauſle les habits chination la trace | 
Traboccamento, ſ. m. an overflowingg regorge- Tracciate, v. 4. to trace, follow the trace, ſuivre à 
ment, trebuchement | Tracciare, v. a. to contrive, to deviſe, machinei 
Traboccamento, ſ. m. rain, deſtruction, full, ruine, | Trachiiro, ra, a. very clear, tres-Clair 
deſtruction trebuchant, de poids Tracodärdo, da, a. very coward!y, fort poltron 
Traboccante, @. of full weight, over and above Tracollay ſ. m. a ſpoulder. belt, baudrier 
Traboccantemente, ad. precipitately, inconfiderately, | Tracollamenta, /. m. a full, tumble, chiite 


avec furie Tracollare, D. N. 40 nod, reel, tumble down, laiſien | n 
Traboccäre, v. 4. to overflow, to weigh down, re- aller la tte, chanceller | oy 
gorger, trebucher | Tracollo, ſ. m. a fall, chiite 1 
+ Traboccare, u. a. to overflowo, (as zvater doth ) de-| (Dare il tracollo, to bias, incline, faire pencher T 
border, en parlant des rivieres - Traconfortärſi, v. u. to conſole one's ſelf, ſe conſolet 7. 
'T raboccare, v. a. to throw, burl, caſt down bead- Traconvenevole, a. very conwenient, fort convenable = 
long, lancer, jeter, precipiter Tracordare, v. u. to agree very ell, $'accorder fort 15 
Traboccato, ta, a, everflown, raſh, precipitate, re-|Tracorrente, a. running ſwiftly, coulant 15 
gorge, furieux 8 


Tracorrete, v. n. te run ſwiftly, to paſs by, courir | 
Trabocchello, | ſe me. a trap, ſnare, pit-fall, fort, paſſer Tr 


Trabocchetto,, 8 trappe, trebuche: | Tracotaggine, JF. preſumption, inſolence, 50%. = 
TrabocchEvole, @ prodigious, immenſe, regorgeant, | Tracotanza, n:js, pretomption, inſolence, | 
exceſſif | 


temerite [nent, inſolent Tr 
. Trabocchevole, a. fad, unlucky, burrying into trou- Tracotare, v. n. to grow too bold, devenir imperti- 
bles, qui precipite, triſte Tracotato, ta, a, arrogant, inſolent, vain, préſomp- Tr 
Trabocchevolmente, ad. boſtlily, band werer bead, tueux, timeraire, inſolent [ courrouct 71 
sorbitamment | | T:acrucciolo, [ay 4. very angry, fort indigng, fett : 


a q 


N 


{ negligence, careleſineſs, nẽgli- 
gence, nonchalance 


Tracaraggine /. . 

Tracuranza, /. f 

Tracutaggine, |. f. 

Tracutato, ta, a. careleſs, negligence, negligent 

Tracutato, ta, a. vain, proud, orgueilleux | 

Tradimenticato, ta, a» guite forgotten, oublic en- 
tizrement | 

Tradimento, ſ. f. treaſon, treachery, trahiſon 

Tradire, v. a. to betray, trahir 

Tradiritto, ta, a. very ſtraight, fort droit 

Tradiſpregevole, a. very deſpicable, mean, fort me- 

Traditevole, a. treacherous, de traitre | priſable 

Traditevolménte, ad. treacherouſly, falſely, en 
traitre | [ traitre 

Traditoraccio, ſ. n. an infamous traitor, vilain 

Traditore, ſ. m. a traitor, betrayer, traitre, qui trahit 

Traditoreſcoy ca, a. falſe, treacherous, de traitre 

Tradizione, ſ. m. tradition, tradition | 

Traddlce, a. very ſweet, fort doux 

Tradötto, ta, a. 8 traduit 

ITrducitöre. See Traduttore | 

Tradürre, v. 4. to carry away from one place to 
another, tranſporter 

Tradürre, v. a+ to tranſlate, traduire 

Traduttore, ſ. m. à tranſlator, traducteur 

Traduzione, . fe a ee traduction 

Traente, a. attractive, qui tire a ſoi 

Traere, See Trarre 

Trafelamento, /. m. languor, wearineſt, langueur, 
laſſitude [en foibleſſe 

Trafelire, v. n. to lang iſp, faint, languir, tomber 

Traferire, 

Trafierire, ſer 

Trafeſlo, ſa, a. clove, ſplit, fendu x 

Trafficante, ſ. m. a dealer, trafficker, trafiquant 

Trafficare, Y. a. to traffic, merchandiſe, trafiquer 

Trafficatöre, ſ. n. See Trafficante _ 

Traffico, ſ. m. traffic, trade, commerce, trafic 

Trafiggere, v. 4. to transfix, run through, percer 
de part en part, tranſpercer 

Tratiggere, v. 4. to pierce, to vex ore, percer, vexer 

Trafiggimento, /. m. Þ a 2vound, hurt, pale, bleſ- 

Trafiggitüra, . F. : ſure 


Trafitta, J. fo bitter taunts, pique en paroles, mot 


Trafittivo, va, a. piercing, pungent, qui perce, pi- 


| 


| 


v. a, *) wound, to ſtrike, blei- 


| Tragettare, v. 4. to toſs up and down, balotter, 


| Tragicamente, ad. tragically, tragiquement 


NX 


Trafila, ſ. f. a wire-drawing iron, filière d'orfè vr 
Trafitta, ſ. F. a fiing, a wound, bleiTure 


piquant _ - 

Trafittivo, va, a. penetrating, qui penetre [quant 

Trafittura, ſ. f. a ſting, wounding, bleſſure, Vaction 
de tranſpercer 

Traforare, v. 4. to run through, percer a jour 

Traforare, v. a, to get through, paſſer avant 

Traſoreria, See Trafurelleria 

Traforv, /. m. a ble, lieu cache, trou 

Trafreddo, da, a. wery cold, fort froid 


detourner, derober 


Trafuggitore, ſ. m. à deſerter, deſerteur 

Trafurelleria, f. @ wick, a cheat, friponnerieg 
tromperie ; 

Trafüſola, /. f. a ſort of a ſpindle, ſorte de fuſeau 

Trafüſola, ſ. f. the leg- bone, Vos de la jambe 

Tragedia, /. f. tragedy, tragedie 


evenement facheux [ tragedies 
Tragẽdo, ſ. m. a writer of tragedies, eompoſiteur de 
Tragettare, v. a. to paſs over, to paſs a river, paſſer 
avant, paſſer un fleuve | 


jetter ca et la | 

Tragettatore, ſ. m. a juggler, bateleur 
Tragetto, ſ. m. a path, a foot-path, peti 
detroit | [ paſſage, trajet 
Tragetto, . m. a paſſage over the ſea, or river, 
| Traggitore, /. m. a ſlinger, qui jette | 
Traghettare. See Tragettare 

| Traghiottire, v. 4. to ſwvallow, devour, engloutir, 


avaler - 5 


Trägico, ca, a, tragical, doleful, tragique 
Tragittatore, ſ. m. a ſlinger, qui tire, dardeur 
Tragrande, a. very large, tres-grand i 

T raguerdire, v. 4. to aim, to take aim, employer 
le niveau 


Trafugare, v. a. to run away with, to carry away, 


Trafuggire, v. n. to fly, to run away, paſſer vitemens 


Tragedia, ſ. f. a cruel and unfortunate accident, 


t ſentier, 


4s 
— 


1 
117 
ihne 
* 
1 * 
| 
Td 
' ( IN 
107 
* 
[i 
4 * 
14 
ms 
1 
' 7 
F 
bp 
4 
5 
0 
* * 
Fuß 
4 
} l 
be 
3 
44 
44 
) l, 
. * 
* 
7 
1 
Md 
) 


— — 
2 . 


— 
» 


— 
— 
— 
2 


2 
—— 


— — 


Pr ⅛ . .. 
- — 


_ 
— . 2 


— 


* 
— 


—————— 


7 


— — 
FY 45 


2 
= 2 — 


2—— 
* a - 


2 


2 


— 2 


Sx 
- 4. ——_— a 73 


* 
4+ 
a 


N N * 


TRA 
, / 
Traguardo, . m. a level, niveau | 0 
Traimento, / m. a drawing, VaCtion de tirer 
Trainante, a. drawing, dragging along, qui traine 
Trainare, v. a. to draw, drag along, trainer 
Traino, f. m. as much as two 9 can draw at 
once, la charge que deux beètes peuvent trainer 
. en une fois | oy 
Traino, . m. ſledge, dray, cart, traineau, brancard 
Traino, ſ. m. the aft of drawing along, l'action de 
Traino, ſ. m. train, attendance, ſuite, train | trainer 
Traitöre, ſ. m. an archer, ſlinger, dardeur, archer 
Tralaſciaménto, ſ. m. a leaving off, omiſſion, 
omiſſion | | 
"Tralaſciare, v. as to deſiſt, leave off, quitter, laiſſer 
'Tralafciato, ta, 2. de/iſted, given over, quitte, neg- 
« lige { tranſport 
'Tralazione, ſ. f. a tranſlation, removal, traduction, 
Tralcio, ſ. m. à layer, twig, ſboot, rameau, ou 
branche de vigne Carrière- faix 
"Traleio, ſ. n. the navel- fring of nexw-born children, 
Tralciüzzo, f. m. tendril of a vine, petite branche 
Traliccio, ſ. m. buckram, ſorte de toile [de vigne 
'Tralignare,, v. 3. to degenerate, degenerer 
Tralordo, da, a. dirty, naſty, très- ſale 
Tralucente, 4. very bright, tranſparent, fort relui- 
: ſant, tranſparent | 
Tralucére, v. a. to ſhine through, luire a travers 
Tratucere, v. u. to ſhine, to be ſhining, reluire 
Tralunare, v. u. to ſquint, loucher 
Trama, ſ. F. the woof in weaving, trame | 
Trama, /. f. a plot, conſpiracy, trame, fineſſe | 
Tramaglio, /. m. a drag-net, tramail 
Tramalvagio, a. very wicked, fort méchant 
Tramandare, v. a. to go from one veſſel to another, 
paſſer d'un vaſe a un autre Lẽtonnant 
 Tramaraviglioſo, fa, a». very ſurpriæ ing, tres- 
Tramare, v. a» to weave, tramer, remplir la toile 
Tramare, v. as to contriue, plot, machiner 
Tramazzäre, v. a. to overthroaw, jetter par terre 
Tramazzo, ſ. m. a tumult, confuſion, tumulte, con- 
fuſion | 
Trambaſciamẽnto, ſ. n. anguiſh, affliftion, angoiſſe, 
afliction 


TRA 


'Trambaſciare, v. 2. to be vexed, tomber en - 
goifle | 
Trambufta, ſ. f. tumult, confuſion, tumulte, con- 
fuſion | { confuſion 
Trambuſtare, v. a+» to put in diſorder, mettre en 
8 fem. conſuſion, diſu der, con fuſion, 
Trambuſto, defordre | [ traiter 
Tramenarey v. 4. to make 1 a treaty, manier, 
Tramendue, 7 both, one and the other, 
Tramendui, 9 deux 
Trameſcoläre, v. a. to mingle, to mix, meler, en. 
tremeler { interpoſition 
Trameſſa, ſ. f. mediation, interpofi: ion, entremiſe, 
Trameſſa, /. J. a digreſſion, digreftion | 
Trameilo, ſ. m. made diſhes, entremets _ 
Trameſtare, v. a. to intermingle, jumble together, 
brouiller, confondre | | 
Tramſtio, ſ. mn. confuſion, diſorder, hrouillement 
Traméttere, v. 4. to put between, entremettre 
Tramettere, v. a. to tranſmit, ſend, tranſmettre, 
Tramezza. See Tramezzo [envoyer 
Tramezzamento, , m. an interpoſition, entremiſe 
Tramezzare, v. a. to put between, intermeddzty 
mettre entre deux 
Tramezzäre, v. 4. to interpcſe, entremettre 
Tramezzato, ta, a. intermeddled, mis entre deux 
Tramezzatore, ſ. m. an arbitrator, mediator, me- 
diateur | | 
Tramezzatrice, ſ. f. a mediatrix, mediatrice _ 
Tramézzo, ſ. m. a partition, diviſion, cloiſon, ſe 
paration | e | | 
Trameſchiare, v. a. to intermix, entremeler _ 
Tramiſchiato, ta, a. mixed, confounded, mel?z 
confondu | 
Tramite, ſ. n. a path, chemin 
Tramitello, ſ. . a little path, petit ſentier _ 
Tramoggia, /. f. a mill-bopper, tre:nie de moulin 
Tramoliccio, a. ſoft, flabby, mollaſſe 
Tramontamento, J. m. ebe ſetting of the fun, le 
coucher du ſoleil, &c. tentrion 
Tramontina, ſ. f. the nortb. wind, vent du ſep- 
Tramontäna, J. f. the arctic, or worth pole, pole 


1 


arctique 


tous | 


n, 


 Tramonto. 


TRA 


Tramontana, fe f. the north far, Yetoile du pole 
arQique | 

Tramontanaccio, ſ. m. a ſharp northerly wind, 
vent de tramontane 

Tramontare, v. a. 10 ſet, or go dowwn, ſe coucber 

See Tramontamento 

Tramortigione, |. f. 2 a fainting fit, Evanou- 

Tramortimento, /. m. ifdement ; 

Tramortire, v. n. to faint away, $'Evanouir 'i 

Trampoli, ſ. m. pl. ſtilts, des èchaſſes 


Tramüta, fe fo 4. changing from one 

Tramutagione, 77 Place to anotber, e hange- 

Tramutamento, /. m. ment d'un endroit aun 
autre | 


Tramutäre, v. a. to move, change, changer d'un 
lieu a un autre | 
Tramutare, w. a. to turn, to change, changer 
Tramutatore, . m. be that mcves from one place to 
another, qui change | 
Tramutazione, þ. f. tranſmutatien, changement d'un 
lieu à un autre | | 
Trana, int. up, come on, ſus, courage 
ranare, v. 4. to drag, trainer 
Tranellare, ws a. to cheat with cunning, tromper 
Tranelleria, ſ. f. 7 deceit, combination, mence, 
Tranello, ſ. 1. tromperie 
Tranetto, ta, a. very neat, fort net 
Tranghiottimento, /. m. a ſwaliuwing, devouring, 
engloutiflement 
Tranghiottire, v. 4. to devour, ſwwalle, engloutir 
Trangoſciare, v. u. to faint, s'evanouir 
Trangoſciato, ta, a. fainted away, Evanoul 
rangugiamento, ſ. mn. a ſawallowing up, englou- 
tiſſement | fer, avaler 
rangugiare, v. a. to devour, ſwallow up, englou- 
rangugiatore, ſ. m. a dewourer, qui devore 
Tranbile, a. moſt noble, très-nobles 
ranquillaments, ad. quietly, tranquillement 
Tranquillamento, /. m. a delay, quiet, retardement, 
tranquillite | 
ranquillare, v. 4. fo quiet, rendre tranquille 
Tranquillato, ta, a. appeaſed, appaiſe 


{ 


Tranſricchire, v. n. to grow very rich, &enrichir 


TRA 


Tranquillo, la, a. quiet, content, tranquille, content 
Tranquillo, ſ. m. tranquillity, tranquillite 
Tranlazione, f. f. a tranſition, tranſition 
Tranſazione, ſ. fo a tranſaction, tranſaction 
Tranſegna, . f. a tunic, or mantle, habit de deſſus 
Transfiguramento, ſ. m. N a transfiguration, tranſ- 
Transfigurazione, ſ. fo J figuration 
Transfondere, v. a. to four from one weſſel into ana- 
ther, verſer d'un vaiſſeau dans un autre 
Transire, v. n. to die, mourir 

Tranſitivo, va, a. tranſitive, tranſitif 

Tranfito, ſ. m. a paſſage, paſſage 

Tränſito, ſ. m. death, article de la mort 
Tranſitoriamente, ad. by the way, en paſſant 
Tranſitörio, ia, a. tranfitory, tranſitoire 
Trenflucido, da, a. tranſparent, tranſparent 
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beaucoup Lfaux 
Tranſvedere, w. a. to ſee one thing for another, voir 
Tranſuſtanziärſi, v. n. to be changed into another 
ſubſtance, fe faire la tranſubſtantiation 
Tranſuſtanziaziöne, fo f. tranſulſtantiation, tran ſub- 
ſtantiation | | [ment 
Traoneſtaménte, ad. very honeſtly, fort honnète- 
Trapacitico, ca, a. very peaceavle, fort pacifique 
Trapanäre, v. à. to trepan, trepaner 
Träpano, /. m. a trepan, wimble, trepan, tariere 
Trapaſſäbile, a. tranſitory, paſſager, de peu de durce 
| Trapaſiamento, ſ. m. a paſ/age, paſſage 
Trapailamento, /» n. death, deceaſe, trepas 
Trapaflamento, ſ. m. prewarication, tranſgreſſions 
prevarication, tranſgreſſion 
Trapaſſante, a, paſſing ever, qui paſle 
Trapaſlire, v. 4. to paſs over, paſſer outre, paſſer. 
Trapaſſire, v. 4. 79 die, mourir, trepaſſer [avang 
Trapaſſäre, v. 4. 79 end, to ceaſe, paſſer, ceſſer 
Trapaſſare, v. a. to overcome, ſurpaſs, avancer, (ute 
paſſer EE 
Trapaſtare, v. a. to tranſgreſs, tranſgreſſer 
Trapaſſatöre, /. m. 4 paſſenger, qui puſſe outre 
Trapaſlatore, ſ. me a tranſgreſſor, tranſgreſſeur 
{Trapaſſevole, a. that may be penetrated, qu on peut 
| penetrer. | 
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Tnnquillitä, /. F. tranquillity, tranquillite 
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TRA 
Trapaffevole, a. tranſitory, tranſitoire | 
Trapiflo, /. m. a paſſing, paſſage, l'action de paſ- 
fer, paſſage . | | 
Trapatlo, ſ. m. a digreſſion, digreſſion | 
| Trapelare, v. a. to flow, run, diſtil, couler douce- 
ment, diſtiller, paſſer | 
T rapenſare, v. a. to think, penſer | 
Trapiantare, v. as to tranſplant, tranſplanter 
Frapiantato, ta, a. tranſplanted, tranſplantẽ 
T rapiccolo, la, a. very ſmall, très- petit 
Trapörre, v. a. to put betqveen, entremeler, mettre 
entre | 5 
Traportamènto, f. m. tranſportation, tranſport 
Traportare, v. 4. to tranſport, tranſporter 
Traportare, v. 4. to bring, to carry, apporter 
Trapoſfſente, a. very pexverful, très- puiſſant 
Trap6ſto, ta, a. put betzueen, inſere | 
Träppola, Lf a mouſe-trap, a trap, ſouriciere, trap? 
T rappola, /. f. an ambuſb, ſnares, attrape 
T'rappola, ſ. f. a tramel, fiſping net, ſorte de rets 
de pecheur __ | [tromper 
Trappolare, v. a. to catch, deceive, attraper, 
Trappolatore, f. m. a deceiver, a cheat, trompeur 
Trappoleria, /. F. a deceit, fraud, tromperie 
Traporre, v. a. to put between, mettre entre 
Traprendere, v. a. to undertake, entreprendre, ſur- 
prendre . , Wet” 
e v. a. to quilt, ſtitch, border à Pais 
Trapuntäre, guille, piquer une etoffe 
Trapünto, ſ. m. a quilling, eſpece de broderie a 
Pajguille . 
Trapünto, ta, a. lean, extenuated, maigre, extenue 
Trapünto, ta, a. quilted, brode a Paiguille 
Traricco, ca, a. very rich, fort riche 
Traripamento, ſ. m. a precipice, precipice | 
Traripamento, ſ. m. a tumbling down beadlorg, 
action de précipiter [vage 
raripäre, v. 4. 10 precipitate, precipiter d'un ri- 
Traripäre, v. a. to paſs from one bank to anotber, 
paſſer d'un rivage a l'autre | 
'T rardtto, ta, a. interrupted, interrompu 
T rar02z0, za, a. very cleauniſp, fort groſſier 
Trärre, v. a. to draw, d: gs attirer, tiror- 


4 


Traſandäre, v. 4. fo neglect, ſlight, negliger 
Traſattäre, . a. to appropriate, invade, s'appro- 


| Traſcegliere, v. a. to chuſe, choiſir 


{Traſceglimento, /. m. 
Traſcelta, f. f. | 


| 


| 


"Trarupire. See Traripare 


"TRA: 


Trarupato, ta, a. very craggy, plein de rochers & 


de preeipices 


Traſalire, v. a. te leap over, ſauter 


Traſandamento, /. m. a tranſgreſſion, negligence, 


tranſgreſſion, negligence 


Traſandäre, v. a. to go before, paſſer fort avant 
Traſandare, v. a. to take too much liberty, pailer les 


bornes 


prier quelque choſe 


Traſavio, a. very viſe, fort ſage, fort ſavant 
Trafcannare, v. à. to wind from one ſkain to ant» 


ther, divider la ſoie d'une cheville ſur l'autre 


: choice, choix 


Traſcendentale, 4. traſcendental, traſcendental 


Traſcendente, a. ſurpaſſing, exceeding, qui urs | 


paſſe, qui excède 


Trafcendere, v. a. to exceed, ſurpaſs, ſurpaſſer 


Traſcorrentemente, ad. by the by, by the way, en 


Trafſcerre, See Traſcegliere 
Traſciocco, ca, a. very filly, fooliſp, fort ſot 
Traſcolorare, v. n. to change colour, changer de 


couleur 


Traſcorrente, a. flying, wawering, qui échappes 


coulant 


paſſant 


Traſcowere, v. 4. to run over, paſſer vitement 


Traſcorrere, v. a. to take too great liberty, paſſer leg 


bornes | [un livre 


Traſcorrere, v. a, to run over a book, parcoutit 
Traſcorroyolmente, See Trafcorrentemente 


Traſcorrevole, a. tranſitory, qui paſle vitement 
Traſcorrimento, ſ. m. a running over quickly, ace 


tion de parcourir 


Traſcorfivamente, ad. by th by, en parcourant 


3 | 


Traſcërſo, /. m. an error, fault, erreur, faute 
{ Traſcotato, ta, 3. Proud, inſolent, ag ,,,T:, A 


ſolent 


| Traſcrivere, v. 4. 0 tranſeribes tranſcrire 
{ 


"Oe 


119» 


urs 


Traſcuràre, v. a. to neglect, negliger 


TRA 
Tranſcuraggine, 


Traſcuränza, ? J. . negligence, negligancs 
Traſcurante, a. negligent, negligent a 


Traſcurataggine, See Traſcuragzgine 
Traſcuratamente, ad. negligentiy, nEgligemment 
Traſcuratézza. Sce Traſcuraggine | 
Traſcutito, ta, a. preſumptuous, arrogant, pre- 
ſomptueux, arrogant 5 
Traſecoläre, v. n. to wonder, to be aſtoniſped, 
s'ctonner beaucoup | 
Traſecoläre, we 4. to aftoniſh, confound, etonner, 
confondre _ N 
Trasferire, v. a. to transfer, tranſporter 
Trasfiguräre, v. a. transfigure, transfigurer 
Trasfigurazione, J. fo trans/iguration, transfigura- 
tion | | | 
Trasfondere, ws a. to pour from one veſſel into 
another, verſer d'un vaſe en un autre 
Tania 5 See Trasformazione 


Trasformare, v. a. to transform, transforme 


tion 
Traſgredimento, /. nm. tranſgreſſion, tranſgreſſian 
Traſgredire, v. 4. to tranſgreſs, tranſgreſſer 
Trafgreditore, c m. a tranſgreſſor, tranſgreſſeur 
Traſgrefſione, ſ. f. tranſgreſſion, tranſgreſſion 
Traſgreſſöre, /. m. a tranſgreſſor, tranigreſſeur 
Trasi, ad. ſucb, ſo great, ainſi, tant 
Traficuramente, ad. ſecurely, fort ſürement 
Traflatare, v. 4. to 2 tranſporter 
Traflatare, v. a. to tranſlate, traduire 
Traflatatore, ſ. m. a tranſlator, trad ucteur 
Traflativamente, ad. witb a tranſlation, avec tranſ- 
lation | 
Traſlatére, ſ. m. à tranſlator, traducteur 
Traſlaziöne, ſ. f. a removal, tranſport 
Traſlaziöne, J. f. a tranſlation, werſion, traduction, 
verſion 
rallignare, v. n. to degenerate, degenerer 
T..i:,,ar:uv, na, 4. that is beyend ſea, qui eſt de 
deia la mer 


{ Trafmcttere, v. a. to pour from one weſſel to aneherg 


{ Traſmigrazione, /. fe a tranſmigration, tranſmigrae 


| Traſognare, v. n. to dream, rever 


| Traſognãto, ta, a, ftupid, ſenſeleſs, Etourdi, infenſe 
Trasformazi6ne, ſ. f. transformation, transforma- 


| Trafoneria, ſ. f. wanity, oſtentation, vanite, van- 


| 


Traſnaturato, ta, a. unnatural, denature - 


TRA 


paſſer d'un vaſe à un autre [envoyes 
Traſmettere, v. 4. to tranſmit, convey, traſmettreg 
Traſmigrare, v. a, to tranſmigrate, changer de lieu 


tion > | | 
Traſmodare, v. a. to exceed, go beyond meaſureg 

ſortir de regle | EE 
Traſmodato, ta, a. extraordinary, extraordinaire 
Traſmortire, v. n. to faint away, se vanouir 
Traſmutabile, a. changeable, tranſmutable 
Traſmutagione, %. tranſmatation, tranfmus 
Traſmutameato, ſ. m. . 
EA p tation 
Traſmutanza, /. f. 


& 
Traſmutare, v. a. to transform, transformer 
Traſmutazione, /. f. tranformation, tranſmutation 


Traſnellamente, ad. very nimbly, tres-legerement 

Traſneilo, la, a. very nimble, fort agile 

Traſognamento, /. m. a raving, reve, PaQion de 
e [rever 


Traſollicitamente, ad. very carefully, fort ſoige 
neuſement [terie 


Traſordinäre, v. u. to go aſtray, to miſtake, ſe dẽ- 
ranger | 
Traſordinärio, a. extraordinary, extraordinaire 
Traſordinatamente, ad. diſorderiy, d'une maniere 
dereglee | | 
Traſördine, ſ. m. exceſs, diſorder, exc3s, dẽſordre 
Traſoriere, J. fe a treaſurer, treaſury, trẽſor, trẽſo- 
Traſparénte, a. tranſparent, tranſparent Ixier 
'Trafparenza, /. f. tranſparency, tranſparence 
i enrol Ve n. to be tranſparent, ètre tranſ- 
Traſparire, parent Js | 
Traſpiantamento, /. m. a tranſplantation, tranſplant» 
| tement | | : 
Traſpiantare, v. &. to tranſplant, tranſplanter 
Traſpirare, v. a. ta tranſpire, tranſpirer 
Traſponimento, ſ. m. a tranſpeſitiun, tranſpoſition 
Traſpörre, v. 4. te tranſpeſe, tranſalant, tranſpoſer 


tranſplanter 


* 


2 TRA 
Traſportamènto, ſ. m. @ tranſporting, tranſport + Traſuſtanziato, ta, a. changed, change 
raſportare, v. 4. to tran port, transfer, tranſporter, i Tritta. / f. ſpace, diſlance, eſpace, diſtance 
transferer | | | Trattabile, @. tractable, eaſy, maniable, traitable 
Traſportäre, v. g. to carry, carry away, emmener, i Trattabile, a. gentle, kind, affable, traitable, doux, 
conduire e facile | | | 
Traſportato, ta, a. tras/ported, tranſports Trartabilita, /. F. tractability, mildneſs, douceut, 


Traſportaziöne, /. f. { a tranſporting, remcval,, facilite 


Traſporto, J. m. tranſport, Faction de Trattabilménte, ad. kindly, friendly, d'une manitre 
tranſporter [ment traitable | traite 
Traſpörto, ſ. m. paſſion, anger, tranſport, emporte- Trattaménto, ſ. m. @ diſcourſe, treatiſe, aiſcours, 
Traſpoſiziöne, /. F. trarjpoſitivr, tranſpoſition Trattaménto, J. m. plot, contrivance, complot, ma. 
"Traſpoſto, ta, a. tranſfojed, tranſpianted, tranſpoſe, chination 
tranſpglante | . urès-riche, Trattaménto, ſ. m. treatment, traitement 
Traſricchire, v. a. to make very rich, rendre Trattinte, a. treating, qui traite 
Traflinare, v. a. to handle, to manage, manier | rattare, v. a. to treat, bandle, diſcourſe of, u- 
Traſſinäre, v. 4. to ill treat, maltrater [amuſer ter, manier, parler 
Traftonare, v. a. to delay, to amuſe, entretenir, Trattäre, v. a. to touch, to feel, titonner, tcucher 
Traſtulläre, v. a. to divert, to ac uſe, divertir, amuſer Trattato, ſ. m. a treatiſc, work, traité, cuvrage 
Traſtullire, v. n. 70 take plea ure, te play, te di- Trattäto, ſ. n. plot, machination, complat 


vertir, fe réjouir | Trattato, ta, a. treated of, traité inventeur 
Traſtullatore, /. m. a buen, qui divertit | Trattatore, ſ. m. negociator, contriver, ncyociateur, 
Traſtullevole, a. diverting, pleaſing, divertiſſant, Trattatore, ſ. n. an interpreter, interprite 

amuſant | ; [plaiſir Trattazione, ſ. f. an agreement, treaty, traitement 


Traſtüllo, ſ. n. amuſement, pleaſure, amuſement, traité 
Traſvaſare, v. 4. to put from one veſſel into another, | Trattezgiameato, ſ. m. a drawing, l'action de fait 


tranſvaſer des traits 
Traſudare, v. n. to ſcveat much, ſuer exceſſivement Tratteggiare, v. a. to draw lines, faire des traits 
Traſverſale, a. tranſwerſe, tranſverſal { fur le papier | 
'Traſverſalmente, ad. obliquely, tranſverſalement | Trattegyiare, v. a. to ſpeak wittily, dire des bons 
Traſverſo, fa, a. oblique, oblique Tratteggiare, ſo m. a flouriſh, un trait mots 
Traſvérſo, fa, a. jr wicked, mechant | Tratteggiato, ta, a» drawn, full of lines, plein de 
Traſviare, v. n. to wander, go out of the way, traits [ amuſer 
s'ẽgarer | Trattenere, v. 4. to entertain, amuſe, entreteni, 
Traſviare, v. a. to put out of the way, eloigner Tratteniménto, ſ. m. an amuſement, amuſement | 


Trafumanare, v. a. to quit ba man nature and be-|Trattenitore, /. . an entertaining companion, qui 
come divine, ſortir de la nature humaine devenir| amuſe 

e, eee nm | Trattevole, as tractable, eaſy, traitable, doux 
Traſumanato, ta, a. become divine, devenu divin Trätto, ſ. n. a pull, pluck, trait, tirade 
Traſvolare, v. 4. to fly ſwiftly, voler fort vitement| (Dare il trtto alla bilancia, t turn the ſcaly 
Traſvolgere, v. a. to put into diſorder, mettre en donner un trait a la balance 

_ _ defordre | | ITratto, ſ. m. a ſpace, diſtance, eſpace, diſtance 
Traſvolgere, v. a. to turn, or wind abcut, tourner | Tratto, ſ. m. a trick, deceit, tour, malice 
Traſuſtanziare, v. 4. is tranſubſtantiatcy te 62anger a, J. n. a drocly expreſſion bon mot 


ö 
Tratto, | Me a manner, cuſtom, maniere, coutume 
Trätto, /. m. a froze, daſb, trait, raie ( trẽmitẽ 

4 (Dare i tracti, to be at the laſt gaſp, Etre a Vex- 

dur, ILrätto di corda, the firappado, coup d'eſtrapade 
Tratto, ta, a. draqwn, tire, trait 

eur, M7fatco tratto, ad. oftentimes, ſouvent 

Trattura, ſ. f. a throwing, pulling, arrachement 

Travaglia, / fe labour, toil, afflition, la- 

dae Travagliaménto, ſ. m. beur, affliction 

hoi Travagliante, a. labirious, laborieux [ inquieter 

ma- Travagliäre, v. a. to trouble, affii, tourmenter, 
Travagliare, v. a. to work, travailler [ mcler 
Travagliare, v. a. to meddlc, have to do with, 1: 
Travagliare, v. 4. to ftr ain, to endeavour, S'efforcer, 


80 ſe donner de la peine [durement 

TravagliatamEntey ad, with difficulty, avec peine, 
22 Travagliatöre, ſ. m. a wexer, tormenter, qui tour— 
oe. mente [ gobelets 


Travagliatöre, ſ. m. a juggler, cheat, joueur de 
DA Travaglio, , m. anxiety, trouble, travail, peine 
teur, Travaglio, J- m. work, labour, ouvrage, travail 
Travaglioſo, fa, a. wretched, qui a, ou donne de la 
peine | | 
Travalente, a. extraordinary, d'un grand mérite 
fare MY Traralicaménto, ſ. m. a paſſing, pailage, l'action de 
paſſer OR | 
Travalicaménto, ſ. m. a tranſgreſſion, tranſgreſſion 
Travalicare, v. a. to paſs over, paſſer outre 


bons Trav alicarey v. a. to tranſgreſs, violate, tranſgreſſer, 
"mots Fl, violer IT. _  [outre 
ein de Travalicatore, ſe m. he that paſſes over, qui paſle 
muſer Travaſamento, 1 m. transfuſion, transfuſion 


Travaſare, v. 4. to decant, changer d'un vaſe dans 
un autre | 
Traväta, . F. a fence made with beams, travaiſon 
Traudire, Y. 4. to bear one thing. for another, enten- 
dre de travers 5 | | 
Trave, /. F. a beam, poutre 1 
Travecchiezza, /, f. decrepitude, extreme vieilleſſe 
ravedere, v. a. to ſee double, voir de travers 
ravedimento, ſ. m. a ſeeing double, an error, Vac- 
tion de voir faux, erreur 2 
2 * 1 F. a croſs iron bar, traverſe 
UL 1. | £ 


TRE 


Travérſa, ſo f. misfortune, adverſity, infortune, ad- 
verſite | 

Traverſa, ſ. f. a croſs path, a ſhort cut, chemin pour 
abreger _ HELD: | | 
(Ala traverſa, ad. acroſs, through, i travers 

Traverſale, a. athwart, tranſverſal 

Trayerfalmznte, ad. fidewiſe, a travers - [ricades 

Traverſaménto, ſ. m. a partition, ſeparation de bare 

Traverſare, v. a. to croſs over, traverſer 

Traverfaria, /. F. a /veep net, forte de rets de pe- 
cheur - | 

Traverſäto, ta, a. ftrong-limbed, robuſt, membru, 

Traversia, /. f. adverſity, advertite, traverſe 

Traverto, ſa, a. oblique, oblique, de travers 

Travérſo, fa, a. firiped, raye, chamarc 

Traverſo, a. adwe./e, contrary, contraire 

Traverſo, a. inſupportable, inſupportable 

Trav4i{o, f. m. @ ces blow, or ſtroke, coup donn é 
ge travers -*.----. 

Travertone, ad. acroſs, croſswiſe, à travers, de tra- 
vers 9 [ ſorte de pierre 

Travertino, /. m. a kind of ꝛbbite ſpungy ſtone, 

Traveſtire, v. n. to diſguiſe or maſk one's ſelf, fe 
deguiſer, ſe maſquer FD 

Traviamento, /. m. a wandering, egarement 

Traviäre, v. Gs t6 turn out of the road, detourner du 

Traviare, v. v. to go aſtray, $'egarer chemin 


de propos ; 
Traviatore, ſ. m. a wanderer, qui s'ëgare [live 
Travicello, J. m. a ſmall beam, petite poutre, ſo- 
Travillano, na, as very ignominicus, fort vilain 
Travinto, ta, a. conquered, vaincu 
Traviſare, v. a. to deceive, tromper 6 
Traviſäre, v. n. to be diſguiſed, maſked, ſe deguiſer, 
Traviſato, ta, a, diſguiſed, deguiſe [ ſe maſquer 
Traviſo, ſ. m. a maſk, maſque 
Travölgere, v. a. to invert, tourner 
Tre, a. three, trois | | 
Treagio, f. f. @ kind of coarſe cloth, ſorte de drap 
Trebbia, ſ. f. a flai/, fléau  battre le bled _ 
Trebbiano, /. m. a ſort ef wine, forte de vin 


4 


Trebbiare, v. d. to To” battre le bled 


[ robuſte 


Traviare, v. a. to hſe one's ſelf in a diſcourſe, ſortir 
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Tr<bbiare, v. a to break very ſmall, hacher © 

Trebbiatüra, / fo a tbreſbing, VaCtion de battre le 
ble - [ trois rues 

 Trebbio, ſ. m. a three creſs- rad, carrefour de 

Trébbio, /. m. merriment, diverſion, di vertiſſement 
(Stare a-trebbio, to divert one's ſelf in company, 

ſe divertir en compagnie | 

T rebellianica, ſ. f. the fourth part which an beir 
may keep to himſelf, when be makes a feofſment to 
another, trebellianique 

Trecca, ſ. m. a buckſter, regratier 

'Freccare, v. a. ts keep a buckſier's ſhop, tenir bou- 
tique de regratier | 

Treccare, v. a. to cheat, to impeſe upon, tromper 

Treccheraia, /. f. a trick, cheat, tromperie, tricherie 

Trecchiero, ſ. m. buckſicrer, retailer, revendeur de 
choſes a manger | 

Trechiero, a. cheating, deceitful, trompeur _ 

"reccia, ſ. f. a lock F bair, treſſe de cheveux 

Treccicra, ſ. f. a ribband for women's hair, rubans 

 Treccone, ſ. m. a buckſter, a retailer, regratier | 

'Trecentefimo, ma, a. the three bundredth, troi- 


' centieme We. | 
Trecento, ta, a. three hundred, trois cens 
Tredécimo, 


es . the thirteenth, treizieme 
Trediceſimo, 5 a. the thirteenth, trexzieme 


Trédici, ſ. m. thirteen, treize 

Tréfolo, /. M. a twiſ!, fil retort 
Tregtr.da, /. f. an apparition, phantome 
Treggea, . F. ſugar-plumb, dragte 
Treéggia, V F. a ſledge, dray, herſe traineau 
Treggiatore, ſ. m. he who draws the ſledge, traineur 
Trégua, ſ. fe a truce, a ceſſation of arms, treve 
Tremänte, a. trembling, tremblant | | 
Trem are, V. N. fo tremble, trembler 

'Tremebondo, da, a. trembling, tremblant 
'Tremendo, da, a. horrible, terrible, horrible, terrible 
Trementina, /. f. turpentine, terebenthine 


Tremila, [ three thouſand, trois mille 


Tremilla, 
Tremiſcere. See Tremare 
'Tremito, /. m. 


tremblement 


a ſhivering, trembling, friſſon, 


[ 


q 


TRI 
Tremolante, a. trembling, ſhivering, tremblotant 
| Tremolare, Ve n. to tremble, trembloter 
Tremaläre, v. a. to parkle, ſhine, briller 
Tremolo, la, a. trembling, ſhaking, tremblotant 
Tremoloſo, fa, a, paralytict, qui tremblotte 
Tremore, /. m. fear, apprehenſion, peur, tremblement 
Tremore, /. m. trembling, friſſon, tremblement 
Tremoröſo, ſa, a. trembling, tremblant 
Trémula, ſ. f. a tremble, (arbre) tremble 
Tremuoto, /. m. an earthquake, tre mblement de terre 
Treno, /. m. a train, equipage, train, Equipage, 
Treno, ſ. m. a fledge, or dray, train ſuite 
Trenta, ſ. m. thirty, trente ſeinquième 
Trentacinquéſimo, ma, a. the thirty-fifth, trente- 
Trentamila, a. thirty thouſand, trente mille. 


Trentamila, a. an infinite number, un nombre infini 


Trentaquattrefimo, ma, as the thirty- fourth, trente 
quatrieme Es [ b2bou 
Trentavecchia, ſ. f. a wvord to frighten children, le 
Trenteſimo, ma, a. the thirtieth, trentieme 
Trepidare, v. à. to quake for fear, trembler de peur 
Trepidazione, J. m. trembling for fear, tremble- 
ment de peur Y . 
Trepido, da, a. trembling, ſhaking, qui tremble de 
Trepiede, /. m. a trivet, un trepied peur 
Tréſca, /. f. a country-dance, eſpèce de danſe 
Treſca, /. f. a trouble, incumbrance, intrigue, em- 
barras [contre danſes 


Treſcäre, v. n. ts dance country dances, danſer des 


Treſcare, v. n. te handle, manier 

Treſcare, v. n. to play, to wanton, toy, jouer, ſe 
divertir, fe rejouir . | 

Treſcata, /. F. a tatling, prating, caquet, babil 

Treſcherélla, /. f. a little dance, petite danſe 

Treſcone, ſ. m. à kind of dance, ſorte de danſe 

Treſpolo, /. m. a treſile, trepied, treteau 

Triaca, .. f. treacle, theriaque _ | 

Triaca, /. f. medicine, medicament, remꝭde, medi- 
cament ſgulaire 

Triangolare, a» triangular, (three-cornered) trin- 

Triangolo, ſ. m. a triangle, triangle 

Triario, J. m. ſtout ſoldiers in the rear among the Ro- 
mans, las corps de teſerve dans la milice Romaine 


＋ 5 1 | | : 
FE - TRI 
nt Tribbiare, v. a. to grind, beat ſmall, broyer Trimẽtro, ſ. m. a trimetre, ſorte de vers 
Triboy ſ. fo a tribe, une tribu h ts Trimpelläre, v. as to play ill on an inſtrument firuck 
Tribolare, v. a. to afflick, trouble, affliger, troubler,, evith the fingers, ſonner mal de quelque inſtru- 


t Tribolare, v. n. to afflift, or torment one's ſelf, ſe ment 0 

tourmenter, ſe chagriner [tourmente Trina, /. f. /ace, point, eſpèce de dentelle 
ment MW Tribolatore, /. m. a rormentor, qui afflige, qui Trincare, v. as to carcuſe, doire beaucoup 
t Tribolazione, |. f. tribulation, tribulation Trincato, ta, a. cunning, ſharp, ruſe, fi 

Tribolo, fo m. à thiſtle, a bramble, ſorte de char- Trincea, /. f. a trench, an intrenchment, tranchce 

don, chauſſetrape | Trincerare, Y. a. to make an intrenchment, faire une 
terre MW. Tribolo, /. n. tributaticn, tribulation 'Frincetto, /. m. the foremoſt jail, trinquet {| tranchee 
page, Tribolo, /. m. melilot, (a plant) melitot, plante Trinciante, /. m. a gentleman ſeaver, or carwery 
ſuite MW Tribolo, /. m. ae wet! pleure, chagrin ccuyer tranchant 
ieme MW Tribolöſo, fa, a. wretehed, attlige | Trinciante, a. ſharp, cutting, tranchant [les viandes 
ente- Tribiina, / . a gallery in the church, tribune | Trinciare, v. a. to cut, to carve, trancher, decouper 


d Tribucale, /. n. a tribunal, tribunal Trinciare, v. 4. ts caper, to cut capers, cabriolet 
nfini Ml Tribunale, a. belonging to the court of judgment, de Trincio, ſ. m. a cutting, decoupure : 


rente Weiher Trincone, ſ. m. a toper, grand buveur 

2bou MW Tribunalmente, ad. fitting in the judgment -ſeat,| Trinita, .. f. the trinity, la trinite 

ng le dans le tribunal _ Trinita, /. F. the feaſt of the bo!y trinity, la fete 
Tribunato, ſ. n. tribune's Mice, office de tribun de la trinite | | 

peur W Tribuneſco, ca, a. of a tribune, de tribun Trino, na, a. of three pet ſons, de trois perſonnes 

nble- WM Tribiino, ſc m. @ tribune, tribun | Tri6cco, /. m. a noiſy aſſembly, foule de peuple 

| Tributario, 4. tributary, tributaire | Trionfale, a. triumphal, de triomphe | 

le de MI Tribüto, /. m. tribute, tribut | Trionfalménte, ad. triumphantly, en triomphe 

peur Tricörde, a. with three ſtrings, a trois cordes Trionfänte, a. triumphant, triomphant 
Tricorporeo, a. of three bodies, de trois corps | Trionfare, 9. a. to triumph, recevoir les honneurs 

em- Tricüſpide, a. having three points, de trois pointes | du triomphe [ triomphee 

anſes MW Tridente, ſ. n. a Neptune's trident, trident Triontire, v. a. to ſubdue, triumph over, dominer, 


r des Trifer, ſ. fo @ kind of electuary, eſpèce Melec-| Trionfatore, /. m. a triumpher, qui triomphe 


tuaire | { trefle} Trionfo, ſ. m. a triumph, triomphe 
er, ſe WM Trifogliato, ta, a. three-leawed, fait comme un Tripartito, ta, a. divided in three parts, partagẽ 
Triföglio, /. m. trefoil, (plant) trefle | | Triplicare, ©. a. to treble, tripler | [en trois 
Triforcato, 7 ta, a» three-forked, qui a trois four- | Triplice, a. triple, triple 
Triforcũto, 1 chons I Tripliceménte, ad. treble, triplement 
Triforme, a. having three forms, à trois formes | Triplicita, J. F. a threefold quantity, triplicitẽ 
Trigẽſimo, ma, a. thirticth, trentitme Triplo, la, 4. triple, threefuld, triple, terme de gẽo- 
Triglia, /. . a mullet, ſurmulet, poiſſoon Trippa, /. F. tripe, belly, wenter, ventre mt trĩe 
nedi- WM Trigonometria, ſ. f. trigonometry, trigonometrie | Tripudiamento, ſ. m. the action of dancing, Vac 
laire Ml Trillare, v. 4. fo guaver, to trill, fredonner | tion de danſer | 
trin- Trillo, ſ. m. a quaver, a trill, roulade, fredon Tripudiare, v. u. to dance, caper, danſer en trẽ- 
Trildfire, a. of three luſtres, or fifteen years eld, pignant Lake 
Ro- de trois luſtres Tripudliatöre, f. m. a dancer, danſeur ¶ trẽpignant 


naine f Trimémbre, 4. of cbree mombersy i trois membres Tripod, 7 m merriment in dancing, danſe en 
4 A 


" 8 4 
Trirégno, ſ. m. the pope's diadem, tiare | 
Trireme, / m. a galley wwith three banks of oars, 
ſorte de galere | | [ triſaieul 

Triſavolo, ſe m. à great grandfather's father, 
Trittaccio, a. wicked, profligate, ſcelerat 
Triſtaggine, /. . wickedneſs, mechancete 
Triſtamènte, ad. ſorrowfuily, triſtement 
Triftanzuolo, la, a. unbealthy, fluet, mal ſain 
Triſtare, wv. n. to be forrowuful, s'attriſter 
Triſtarello, he 4 5 
Triſterellino $4" bly; arch, roguiſh, un peu 
Frieren, nen 7 
Triſtézza, ſ. f. malice, rogu*fh tricks, mèchancetẽ 
Triſtezza, /. f. grief, vexation, chagrin, triſteſſe 
Triſtizzia, ſ. f. jadneſs, beauincſs, triſteſſe 
Triſtizzia, ſ. f. roguery, mechancete 
Triſto, ta, a. /ad, forrogu ful, triſte, chagrin 
Triſto, ta, a. unbappy, mijerable, malheureux, mi- 
ſerable | [ ſcelerat 
Trifto, ta, a. prefligate, wicked, méchant, fourbe, 


TRO 


Trivio, /. m. a highway, carrefour 


Triunvirato, ſ. m. a triumwvirate, triumvirat 


Triunviro, ſ. m. a triumwvir, triumvir 
medicament _ | 
Trofeo, /, m. a trophy, trophce 


Trojay ſ. f. a 9W)z une truye 5 


Trojata, ſ. m. a gang of ruſſians, troupe de 


Tromba, /. ,. a trumpet, trompette 


phant 


Trombadore, ſ. m. a trumpeter, trompette 


Tromba marina, J. f. a country jocu.ury, trom 


pette marine | 


Trombatore. See Trombadore 


Trociſco, ſ. m. a fort of pill, trochiſcue, eſpèce de 


Tromba, /. f. a pump, engine, pompe, engig 

Tromba, /. f. an clepbant's trunk, trompe d' 
[ a Pence 
( Vendere alla tromba, to fell by auction, vend: 


Trombare, v. a. to ſound the trumpet, trompeter 
Trombata, ſ. f. the ſound of a trumpet, ion de trom 


Tromberta, /. f. a little trumpet, trompette 


Tronfl. 
Trona, 
Tront, 
Trono, 
Tropol 
Troppc 
Tropp: 
Troſci: 

runn 
Trota, 
Trotar 

pare 
Trotta 
Trotta 
Trotto 
Trotto 
Trotté 
Troy 1 
Trovar 
Trovat 


Cvokeut 


[ pets 


Tritameate, ad. piecemeal, in bits, par le menu Trombetta, /. fo a trumpeter, qui ſonne ia trompette Bay: 
Tritamente, ad. commonly, communement Trombettarc, v. 4. to ſound the trumpet, trompeter Tow 
Tritamento, ſ. m. threſhing, grinding, broiement | Trombettare, v. 4. tv divulge, publiſh abroad, di Trout 
T ritare, v. a. t0 grind, piund to duſt, broyer, vulguer | be 

froifler . | 88 fo m. a trumpeter, trom 150 : 
Tritare, v. a. to examine conſider, examiner de Trombetticre, pette Iron 

pres, conſidé rer | ; Trombettiere, /. m. one that publifhes all he knoi1o 8 
Tritéllo, ſ. m. bran, le ſon de la farine | qui publie tout ce qu'il fait 58 
Tritico, / m. <vheat, bled fbroyé n "ag. RP WAR ak 
Trito, ta, as crumbled, ground, hache, froiſſe, Trombetto, 8 Arowbektiere Trg 

(Paſſo trito, common highway, chemin fraye Trombone, ſ. m. a ſackbut, ſorte de trompette Tricc 
Tritolo, ſ. m. a morſel, crumb, petit morceau Troncamente, ad. interrupted!y, avec interruption Tri i 
Tritono, ſ. m. a muſical term, triton, terme de mufi- | Troncato, ta, a. cut of, tronque, tranche | 408 

que | [ceaux| Troncito, ta, a. imperfe&, unfiniſhed, imparfait ty 
Tritüme, /. m. fragments, crumbs, miettes, mor- Troncatöre, f. m. @ cutter off, qui tronque 850 
Tritüra, 5 . F. grief, forrow, affliction, cha- Tronco, ca, a. cut H, maimed, tranché, mutile _ 
'Triturazione, F grin | . | Tronco, /. m. trunk of à tree, trone ( we 
'Triturazione, /. f. grinding, founding, mincing, Tronco, /. m. flock of a family, ſouche dur, & 

broiement, Vaftion de hacher | famille 5 | | kütt 
FTriviäle, a. common, trivial, commun, trivial Tronconcello, . m. a little ſtump, petit tronc 50 
Trivialita, /. f. a trivial, ordinary manner, ma- Troncbne, . m. a trunk, flump of a tree, trons _ 
 nieres triviales - | Troncone, /. m. 4 ſplinter, a piece, trongon ruff 


Trivialmente, ad. in a trivial anner, trivialement | 


4 


Tronfio, ia, a. provdy enfie Gorgueit | 


| 


TRU 
Tronfio, ia, a. angry, fache, irrité 
Trona, / m. a feat, a throne, ſiege, trone 
Troni, thrones, angels, trones, anges, &c. 
Trono, ſ. m. thunder, thunderbolt, tronnere, foudre 
Tropologicn, ca, a. moral, morale 
Troppo, ad. tos much, trop | | 
Troppo, fe F. exceſs, ſuperfluity, excès, ſuperflu 
Ireſcia, /. fo a furrow which the quater makes in 
running, la trace que fait l'eau ſur la terre 
Trota, /. f. a treat, truite, poiſon 
Trotare, V. a. to dreſs, (as a trout is dreſſed) pré- 
parer comme l'on prepare les truites 


eNC2 , 
0205 Trottäre, Ve d. to trot, run, trotter 

'W'rottatore, /. m. a trotter, qui trotte 

Trotto, /. m. a trot, trot 1 8 
rom T . _ 
rottola, ſ. fo a top, une toupie 

5 Trottone, ad. trotting, de trot [ver 
: Trovobi'e, a. that may be found, qu'on peut trou- 
rom T 7 * . — . 
0-1, ovamento, . m. invention, invention 


Trovameuto, ſe me a finding out, L'action de re- 
trouver a | 


npetid ; | 

5 Trovare, v. a. to find, trouver 

i 6 Trovare, a. a. to meet with, light upon, rencontrer 
9 


Trovare, Ve As to invent, to compoſe, inventer, 
etre auteur ; | 

Trovato, / me an irbention, invention 

Trovatore, . m. an inventor, qui trouve, inven- 

Trovatore, /. m. a poet, poëte | teur 
ruccare, Ve a. to hit the bowl, dibuter la 
| Trucciare, { boule 

- Tricco, am. billiards, un billard 

Tricco, m. the game of billiards, jeu de billes 

Trice, 4. cruel, fierce, cruel, fier 

rucidare, . a. to murder, to kill, maſſacrer, tuer 

rucidatore, /. m. 4 murderer, qui tue 

ruciolare, v. a. to cut in pieces, hacher 

Iriciolo, fs u. chip, or particle, copeaux, parcelle 

tuculento, ta, a. cruel, barbarous, cruel, barbare 

rutfa F. a trick, cheat, tromperie, fourberie 

rüffe, /. fo a toy, an idle fooliſh thing, piperie, 
dagatelle | | . 

offire, v. 4. to deceive, cheat, tromper. 

tuffare, v. 4. to make a fool of, ſe moquer 


trom 


noch 


IU M 

eee fe m. an impoſtor, a cheat, frippon, 
Truthere, trompeur 
Trubllo, 
Truogola, 
Trüppa, f. f. a trop, company, troupe : 
Trutillare, . u. to whiſtle like a tbruſp, faire la 

voix des grives 
Tuba, . fe a trumpet, trompette 
Tubercolo, f. m. a ſwelling, tumeur 


Tubera, /. f. „ 
Taler, . . 5 the medlar tree, azerolier 


{ . m. a trough, auge 


Tuberofita, ſ. f. a tumour, a ſwelling, tumeur 

Tuberöſo, 1a, a. bunchy, tuberous, plein de boſſes, 
ou de nœuds 

Tuberöſo, /. m. the tuberoſe, tubcreuſe, fleur 

Tucllo, /. m. the root of the nail, la racine de 
ongle 

Tuffare, v. a. to plunge, dip, plonger, tremper 


| Tuffare, v. n. to go doꝛon, to ſer, ſe coucher 


Tuffärſi, v. n. p. to plunge oze's ſelf, ſe plonger 


Töüffo, /. m. a dipping, plunging, plongement 


Tüffolo, /. m. a hind of bird, torte d'oiſeau 

Tüfo, J. n. a kind of porous ground, tuf 

Tagürio, .. n. a cave, à but, cabane, hute 

Tulipano, ſ. m. @ tulip, (a fower) tulipe _ 

Tumefatto, ta, a+ ſwoln, bloated, enfle, gonfle 

Tumido, do, a. proud, lefty, enfle, gontic 

Tumolo, /. m. a tomb, tombeau 

Tumore, /. m. @ ſwelling, tumeur ; 

Tumore, / m. pride, orgueil, eullure d'orgueil 

Tumorofita, See Tumore | | 

Tumoroſo, fa, a. bon, bloated, reinpli de tumeurs 

Tumolare, v. a. to bury, enſévelir 

Tumulo, /m. a tome, tombeau 

Tumülto, /. m. a tumult, tumulte 

Tumultuare, v. as. to make à tumult, faire du tu- 
multe 3 [meat 

Tumultuariamente, ad. fumw/tzoully, tumulteuſe- 

Tumultuirio, a. haſty, dene in @ burry, fait a 
la hate 6 

Tumultuazione. See Tumulto | | 

Tumultuoſaminte, ad. tumultuuſiy, tumulteuſe- 


ment 
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Tumultuöſo, fa, a. trmultucus, tumultueux 
Tunica, ſ. F. a turith, or jacket, tunique 
'Funica, /. fe a membrane, (or thin Hin] membrane 
Tucno, /. m. thunder, tonnere 
Tuorno, ſ. m. a tore in muſic, ton 
( (Rimettere in tuono, to ſet vne to rights, remettre 
quelqu'un dans le bon chemin 1 
Tuorlo, /. m. the yoke of an egg, jaune d'œuf 
Tuorlo, /. m. the centre, the middle, centre, milieu 
Turacciolo, /. m. a corkg bondon, ou bouchon' 
Turamènto, J. m. a ſtopping ub, P'action de bou- 
Turare, v. a. to //op up, boucher [cher 
Turba, /. f. a multitude, throng, troupe, foule 
Torbabile, a. eaſy to be diſturbed, facile à ſe 
troubler | 5 5 
Turbamento, ſ. m. trouble, perturbation, trouble 
Turbamento, /. m. inſurrection, revolt, ſoulevement 
'Turbamento, *ſ. m. diſturbance, trouble, empeche- 
ment, derangement | | 
Turbante, ſ. m. a Turks cap, turban, turban 
Turbanza. See Turbamento 
'Turbare, v. à. to trouble, diſturb, troubler 
Turbäre, v. 4. to interrupt, diſorder, dèranger 
Turbacſi, v. n. p. to grow cloudy, ſe troubler, en 
parlant de Lair e 
Turbativa, ſ. f. à plaint, (in law) plainte 
Turbatöre, ſ. m. a diſturber, perturbateur 
Turbazione, /. f. trouble, diſturbance, trouble, l'ac- 
tion de troubler OR 
Turbine, 7 /. m. a whirlwind, tourbillon, orage 
Turbinio, 5 de vent ; | 
Tutbinio, J. m. a kind of ſhell, eſpèce de coquille 
Tui binöſo, ſa, a. whirling, florming, orageux 
Türbo, f. m. darkneſs, trouble, contraire de clarte 
Turbo, ſ. m. a form, whirlwind, orage de vent, 
tourbilion 25 
'T urbolento, ta, as. turbulent, turbulent | 
' Turb216pz2 J. F. turbulency, uneaſineſa, turbulence, 
inquietude 8 26 
Turbolénza, fe f. trouble, tribulation, trouble, tri- 
Turcafſo, /. m. a quiver, carquois [ bulation 
Turchẽſco, ca, of a Turk, de Turc 2 


Tütta via, 


T U 2 
precieuſe | 
Turchiniccio, a. Sluiſb, qui tire ſur le bleu 
Turchino, na, a. b/ue, azure, bleu, azure 
Turcimanno, /, m. a truchman, ax interpreters 
truchement, interprete 
Turco, /. m. a Turk, Turque | 
Turgido, da, a. fevel/ed, enfle, gonfle 
Turibile, ſ. m. a cenſer,-encenſoir 
Türma, /. F. a troop of horſe, troupe de cavalerie 
Turma, ſ. F. a flock of ſheep, troupeau 
Türma, J. F. a crowd of people, grand nombre de 
perſonnes 
Türpe, a. baſe, deformed, naſiy, difforme, hon- 
teux, ſale | 
Turpemente, ad. ſpamefully, honteuſement, ſale- 
ment | 
Turpezza, /. f. diſponeſty, baſeneſs, difformite, ſaleté 
Turpiſſaménte, ad. moſt ſhamefully, fort hone 
teuſement, vilainement * ot 
Turpitüdine, ſ. f. deformity, difformite 
Turtumaglio, /. m. a kind of herb, forte de plante 
Tutela, ſ. f. guardianſhip, tutelle . 


tuteur | 
Tutore, ſ. m. a guardian, tutor, tuteur 


Tatta fiäta, ) 44. alzways, continually, toujours, 


Tätta volts? 9 eontinuellement 


Tütta volta, ad. nevertheleſs, yet, neanmoins 
Tutta volte che, ad. ſo many times as, whenevery 
toutes les fois que 


|Tatto, ta, a. all, the zbbole, tout, entier 


Tütto, ad. wholy, entirely, tout, entierement 
Tütto in un tempo, ſuddexly, tout-a-coup, ſabite- 
ment ; e 5 
Tütto che, ad. although, almeſt, quoigue, pre ſque 
Tuttéra, dd. always, a tout heure, toujours 
Tutt* und, ad. *entirely the ſame, tout-A- falt, 1 
meme choſe ©: | AY 
Tutt' uomo, every man, tout homme 
Tutumaglio, ſ. m. a milk thiſtle, tithy male 
Tutütto, ad. entirely, altogether, tout entiet 


Turchina, /. f. 4 turguoiſe, une turquoiſe, pierre 
i { 


Tüzia, /. fo tutti tutie 
oy = 


Tutelato, ta, protectid by a tutor, qui eſt ſous un, 


eters 


hon- 
ſale- 
alete 


non - 


nte 
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urs 


"vers 
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V. 
Acinte, a. vacant, empty, vacante, vide 
Vacanteria, ſ. f. ſuperfluity, ſuperfluite 
Vacanzay . F. vacation, vacancy, vacation, 
Vacanzia, vacance [ vide 
Vacare, Y. n. to be wacant, empty, vaquer, etre 
Vacare, v. n. to attend, apply to, vaquer, s appliquer 
Vacäto, ta, a. wacant, vacant, vide 
Vacazione, . F. vacancy, reſt, vacance, repos 
Vacca, /. f. a cow, (alſo) a ftrumpet, vache, (auſſi) 
femme de mauvaile vie N | 
Vaccarella, /. f. a beifer, geniſſe 
Vaccaro, /. f. a cow-keeper, vacher 
Vacchétta, ſ. f. a young cow, or Ruſſian leather, 
geniſſe, cu cuir de vache 
Vacchetta, ſ. f. a day-bock, journal de la depenſe 
Vaccina, ſ. f. beef, chair de vache, ou beuf 
Vacillamento, ſ. m. a wvavering, chancellement 
Vacillaménto, ſ. m. irreſolution, vacillation, irrefo- 
lution | 7 
Vacillare, v. n. to be ligbt- headed, extravaguer 
Vacillare, v. u. to aba, chanceller 
Vacillazione, /. f. vacillation, vacillation 
Vacillità, J. F. irreſolution, wawvering, itrẽſo- 
Vacillitäde, { lution, vacillement 
Vaccare, v. a. to evacuate, Evacuer 
Vacuazione, ſ. f. evacuation, Evacution 
Vacuita, /. f. emptineſs, vacuité, le vide 
acuo, cva, a empty, free, vide, libre 
Vacuo, cua, a. idle, oifif, pareſſeux, nonchalant 
Vado, / m. a ford, gue | 
Vagabondare, v. u. to ramble about, vagabonner 
Vagabondäre, v. u. to be diſtracted, ſe diſtraire 
Vagabondita, . F. a rambling, VaQion d'errer 
Vagabondo, 7 da, a. wandering, vagrant, vaga- 
Vagabündo, 5 bond, qui court le pays 
Vagamente, ad. bandſomely, joliment 
agaménto, ſ. n. See Vagabondita 
Vagäre, v. n. to rove, ſtray, vaguer, errer 
Vagatore, ſ. m. a vagabond, errant, vagabond 
Vagazione, ſ. f. diſtruction, wandering, diſtraction, 
difſipation 


VA] 1 9 
Vagelläjo, ſ. m. a dyer, tinturier de guede 
Vagellare, v. n. to waver, chanceller, vaciller 
Vagellare, v. u. to ⁊bander, errer à l' aventure 
Vagello, /. m. a large braſs pot, grande chauditie 
Vagello, /. m. a dyer's vcad, cuve du guede 
Vagheggiamento, fo m. an amorous look, or a court» 
ing a woman, regard amoureux, ou Iaction de 
courtiſer une femme 
Vahgeggiare, v. &. to caſt an amirous lock on a 
woman, faire les yeux doux a une femme 
Vagheggiare, v. a. to court a Woman, courtiſer une 
femme | 5 
Vagheggiatore, ſ. m. an admirer, a gallant, admira- 
teur, galant, | 
Vagheggino, ſ. m. a begu, a ſpark, damoiſeau 
Vagetto, ta, a. genteel, fire, gentil, joliet 
Vaghezea, f. F. beauty, charm, beauté, appas 


paſſion, inclination 
Vagillare, v. u. to be wavering, vaciller : 


| Vagillazione, / fe a wawering, vacillation 


Vagillazione, ſ. fe irreſolution, uncertainty, irrẽſo- 
lution | 3 
Vagina, /. fo a ſbeatb, g une, fourreau, etui 


Vagire, v. 4. to cry, (as cbildren do] crier 
Väglia, /. f. courage, ſtoutneſs, courage, valeur 
Väglia, /. f. price, wortb, prix, valeur 
Un' ubmo di gran vaglia, a very deſerving man, 
une homme de grand merite 


Vayliarore, /. m. a fifter, cribleur 

Vagliatüra, /. f. ſifting, criblure 

Vaglio, /. m. a ſift, a corn ſieue, erible 

Vago, J. m. @ lover, ſpark, amant, galant 

Vago, ga, 4. wandering, inconſtant, errant, incon- 
{tant | 


agreable 
Vagolare, v. n. to wander, err, vaguer, errer 


Vajäto, ta, a. grey, bigarre, tachete 


4 


Vaghtzza, fo F. a defire, paſſion, inclination, deſir, 


Vagina, J. F. (alſo) the vagina, or abb. pipe, vagia 


Vagliare, v. a, to ſift, or fight, eribler, ou rejetter 


[ mine” 
|Vago, gay a» vague, undetermined, yague, indéter- 
Vizo, gay à. deſirous, or agreeable, déſireux, ow 


V4jajo, /. m. a furrier, fourreur, pelletier ; 


——— - — 


' 


is 
* 4 9 
* 
* 
. 
— 
* 
5 
0 
of 
| jo 
! 
I 
111 
a 


YAY 


Vajéz za, ſ. f. a blackneſs, noirceur, couleur de Validità, |. f. ealiday, validité 


certains fruits 

Vajo, ja, a. black! ſb, noiratre, d'un noir pourpre 

Va Jo, . m. a grey mimiver, « or vairy (in Oy F 
petit gris, o vair | 

V 3jolato, ta, a+ blackiſh, noiratre, au pourpre 

Me arr e B42 c the ſmall-pox, la petit verole 

Valeggio, /. m. power, force, pouvoir, force 

Valente, ad. ſtilful, excellent, adroit, excellent 

Valente, a. brave, l courageux, vaillant 

Valentemente, ad. bravely, vaillamment 

Valenteria, 7 / F. valour, bravery, valeur, bra- 

Valentja, voure [ geux 

| Valentuomo, f. m. a waliagt man, homme coura- 

Valentuomo, , m. a ſkilful, deſerving man, habil 

homme, de merite | 

Valenza, 7 /+ f. deſert, valour, virtue, mérite, va- 

Valenz:a, leur, vertu 

Valere, Ve n. to be Worth, Te: etre d'un certain 
prix 

Valere, v. n. to ſuffice, or to be uſeful, ſuffire, ou 
etre utile 

Valerſi d'tina coſa, v. a. to make uſe of a thing, ſe 
ſervir d'une choſe 

Valer di megliv, v. n. to improve one's cate, faire 
valoir {on bien 

Valerc, / m. worth, value, valeur, prix 

| Valetudindrio, | ia, a. fickly, valétudhlaire 

Valetüdine, f. F. health, ſante 

Valevole, a. uſefu!, guod, valuable, utile, . 
valable 

Valicabile, a. fordable, paſſable, gu able, paſſable 

Valicare, v. a. to paſs over, or ſord, paſſer, gueer 

Valicatore, J. m, one who paſſes over, qui paſſe 

Valicatore, ſ. m. (alſo) a trarſgreſor, prevaricateur 

Valico, J. m. a ferd, opening, paſſage, ouverture 
paſſage 

Velico, I. m. a ſpinning-avbee!, a ſpind'e, un rouet 

Valicamente, ad. walidly, legally, validement 

Validäre, v. a. to validate, valider 

Validare, v. 4. to rat! 55 1 mos con- 
firmer 


VAN 


Vaiido, da, @. ſtrong, robuſt, tort, robuſte 

Valido, da, a. valid, deciſive, valide, decifif 

Valigia, /. F. a portmanteau, valiſe 

Valigisjo, f. m. a cliakbag- maker, bourrelier 

Valigiotto, /. m. a cloakbag, eſpece de valiſe 

Valitüdine, /. fo See Valerudine 

Vallate, v. a. to trench about, entourer de foſles 

Vallata, /. f. a wallcy, or trench, vallée, ou tran- 
chee 


| Vallato, ta, a. walled, fenced, environne 


Valle, J. f. a vale, valley, vallee, vallon 
Vallea, /. F- valley, vallee 
Valtetto, ſ. m. @ ſervant, valet, domeſtique 
Vallo, f. m. a paliſade, rampart, paliſſade, rampart 
Vallonäta, 1 t- a walley, vallee 
V-llonea, / FX a gall-nut, noix de galle 
. . m. 4 fertifying, fortification 
Valore, /. m. valtur, bravery, valeur, bravoure 
Valore, ,. m. value, price, valeur, prix 
Valoroſamente, ad. bravely, vaillamment 
Valorôſo, fa, a. valiant, ſtout, valeureux 
Valoröſo, fa, a. efficacious, Fee, eſficace, pu- 
iſſant 
Vallente, ſ. m. value, price; raleur; prix 
| Valſente, / m. a flock, a ſtate, le vaillant, un bien 
Valüra, 0 . value, price, or valiur, valeur, prix, 
Valäta, cu bravoure 
Valutare, v. a. to value, rate, priſer 
Valut3z1one, þ. F. apprizement, evaluation 
Väm pa, J. f. a flame, love, flamme, amour 
V impeggiante, a. biazing, ardent, flamboyant, 
Vamoeggiare, v. u. ts blaze, flamboyer 
Vämpo, f. m. a flame, or lightning, flamme, %« 
eclair 
(Menär vimpo, to fly in a paſſion, $'emporter 
„Vanagléria, 5 wain-gliry, vaine gloire 
Vanagioriarli, v. u. to boaſt of, or giory in a thing 
ſe vanter, ie gloriger 
Vanagloriolo, ſa, a. fell of vain-glory, plein Ce 
vaine gloire 
Vanamente, ad. wainly, vainement 
798085 ggiamento, J. m. Eh fury folie, furie 


vo 


es 
rane 


part 


V AN 

Vaneggiare, v. n. to doat, rever, radoter 
Vaneggiatore, ſ. m. a dotard, radoteur 

Vaneréllo, la, a. & little vain, ſoppiſp, un peu vain 
Vanezza, ſ. F. wanity, vain- glory, vanite, vaine 
gloire | 

Vanga, /. fe a ſpade, biche, louchet 

Vangajuole, .. f. pl. a drag-net, truble, (filet). 
Vangare, v. a. to dig the ground, bècher 
Vangata, ſ. f. a digged ground, terre bechee 
V:ngatore, ſ. m. a digger, celui qui beche 


Vangatura, /. f. the act of digging, Vattion de 


becher _ [ becher| 


Vangatüra, ſ. f. the digging time, le tems de 
Vangelico, ca, a. evangel:c, evangelique 
Vangeliita, ſ. m. an evangeliſt, evangeiiſte 
Vangelizzare, we as» to preach the goſpel, precher 
6 Pevangile 
angelo, 7 ao 
Vasco, 8 ne. the gojpe', Vevangile 
Vanguardia, ſ. /. vanguard, avant-garde 
Vanire, . n. to vaniſb, $'evanouir 
Vanita, / F. wanity, vanits, futilite 
Vanni, /. m. pl. ( poet. exp: ) the wings, les ailes 
ano, na, g. Jain, proud, vain, orgueilleux 
Vano, na, a. frail, periſbable, paſſager, périſſable 
(In vano, gd. 4% no purpoſe, inutilement 
Vino, .. m. an empty place, le vide 
Vano, f. me nezdlefJneſs, inutilité, frivolite 
antaygiare, v. a. to exceed, ſurpaſſer, exceller 
Vantaggiare, v. a+ to ſparcy ſave, faire Epargne 
Vanteggiare, v. n. p. ts encreaſe, profiter, aug- 
menter [parfait 
Vantaggiäto, ta, a. excellent, perfect, excellent, 
Vantaggio, ſ. m. advantage, profit, avantage, profit 
Vantaggio, . m. happineſs, bonheur | 
(Stare a vantiggio, 7% be above one, etre au- 
. re wy —_ 
(Da. vantaggio, ad. moreover, de plus, outre cela 
Vanteggioſamente, ad. advantageouſly, avantageuſe- 
ment 
Yantaggiofo, ſa, a. advantageous, avantageux 
Vantagione, /. T. a bragging, vanity, vanterie, 
Vantaménto, 7. m. 1 Vanuth ; | 


AN 
Vantärſi, v. . p. to boaſt, glory, ſe vanter 
Vantärſi, v. n. P. to pretend to, fe vanter, pre- 
tendre | 
Vantato, ta, a. famous, fameux, celcbre_ 
Vantatore, /. m. a boaſter, vantard, fanfaron 
Vantaziöne, / f. a boaſting, vanterie 
Vanteria, /. f. a glorying, or vapouring, fanfa- 
ronnade 
Vanto, /. m. praiſe, bonour, louange, honneur 
Vänto, /. m. advantage, or victory, avantage, on 
victoire | | 
Vinto, J. m. a boaſting, glorying, vanterie, parade 
(Darti vanto, 79 99aft, fe vanter, ſe faire fort 
Vaporabilita, /. F. vaporation, volatilite 
Vaporire, 9. a. to exhale, or evaporate, exhaler, 
Se vaporer : 
Vaporazione, ſ. f. evaporation, evaporation | 


| Vapore, /. m. a vapour, vapeur, exhalaiſon 


Vaporevole, a. full of vapours, plein de vapeurs 


| Vaporita, c J. F. vaptur, eæhalation, vapeur, ex- 


Vaporoſitaà, halaiſon 
V aporoſo, fa, a. vaporous, plein de vapeurs 
Vapulazione, /. f. chaſtijement, chatiment 
Varcare, v. 4. to launch a ſhip, lancer un vaiſſeau 
Varcare, v. a. to land, aborder, prendre terre 
Varcare, v. a. to croſs, paſs over, paſſer, traverſer 
Varco, f. m. a paſjage, opening, paſſage, ouverture 
Variabile, a. changeable, variable 
Variamente, ad. differently, diffèremment 
Variaménto, /. m. varial ion, variation 
Variante, a. different, variable, different, divers 
Varianza, .. f. variety, variete, chang2ment 
Variare, v. a. to vary, alter, varier, changer 
Variatamente, ad. . diverſement ü 
Variato, ta, a. divers, different, divers, different 
Variato, ta, a» variable, inconſtant, variable, in- 
conſtant — 
Variazione, /. f. variation, variation 
Varieygiare, v. a. to diverſify, varie, diverſiſier 
Varietà, ſ. f. variety, diverſity, variete, diverute 
Varieta, þo f. variation, alteration, variation, mu- 
tation 


[ 


Vario, ia, a. various, different, Varié, different 


A. 
Vajézza, ſ. f. a blackneſs, noirceur, couleur de 
certains fruits i | | 
Vajo, ja, a. b/ackiſh, noiratre, d'un noir pourpre 
Vaàjo, . m. a grey mimiver, or wairy (in heraldry) 
petit gris, c vair 
V3jolato, ta, a» blackiſh, noira 
Vajuole, /. . 
Vajuolo, /. N. 
Valeggio, /. m. power, force, pouvoir, force 
Valente, ad. fai, excellent, adroit, excellent 
Valente, a. brave, valiant, courageux, vaillant 
Valentemente, ad. bravely, vaillamment 
Valenteria, { f. valour, bravery, valeur, bra- 
Valentja, voure | [ geux 
Valentuomo, ſ. m. a waliagt man, homme coura- 
Valentuomo, /. m. a ſkilful, deſerving man, habil 
homme, de merite 
Valenza, 7 J F. deſert, valour, virtue, mérite, va- 
Valenz:a, { leur, vertu = | 
Valere, v. n. to be worth, valoir, Ctre d'un certain 


prix | | 
ſuffice, or to be uſeful, ſuffire, eu 


tre, au pourprẽ 


5 the ſmall. pox, la petit vc role 


Valere, v. n. to 
etre utile c | 
Valerſi d'una coſa, v. a. to make uſe of a thing, ſe 
ſervir d'une choſe 
Valer di méglib, v. u. to 
valoir ſon bien | 
Valerc, / m. worth, value, valeur, prix 
Valetudinario, ia, @. fickly, valétudhlaire 
Valetüdine, / . bealth, ſanté | 
Valevole, a. uſefu!, good, valuable, utile, bon, 
valable | | 
Valicabile, a. fordable, paſſable, gut able, paſſable 
Valicare, v. a. to paſs over, or ſord, paſſer, gueer 
Valicatore, ſ. u. one who paſſes over, qui paſſe 
Valicatore, ſ. m. (alſo) a tranſgreſſor, prevaricateur 
Valico, J. m. a ferd, opening, paſſage, ouverture, 
nne | 
Valico, ſ. m. a ſpinuing- avbeel, a ſpind'e, un rouet 
Vaiicamente, ad. walidly, legally, validemenc 
Validate, v. a. to validate, valider 
Validare, v. 4. to ratify, confirm, ratifier, con- 
nrmer | 3 Ka 


improve one's tate, faire 


122 
110 


VAN 


Validita, ſ. Ff. validity, validitẽ 
V aiido, da, a. ſtrong, robuſt, fort, robuſte 
Valido, da, a. valid, deciſive, valide, decifit 
Valigia, . fo a portmanteaus valiſe 
Valigiazo, ſ. m. a cloaꝶbag- maker, bourrelier 
Yaligiotto, /. m. a clakbag, eſpèce de valiſe 
Valitüdine, /. fo See Valerudine | 
Vallare, v. 4. to trench about, entourer de foſles 
Vallata, /. F. a wa!ley, or trench, vailce, os tran- 
| chee © | | 
1 Vallato, ta, a.-walled, fenced, environne 
Valle, /. fo a vale, valley, vallee, vallon 
Vallea, /. Ff. a valley, vallee | 
Valtetto, ſ. m. a ſervant, valet, domeſtique 
Vallo, fe m. a paliſade, rampart, paliſſade, rampart Van 
Vallonata, ſ. f. a valley, vallee | Van 
V3llonea, .. F. a gall-nut, noix de galle 2 
Valoramento, /. m. 4 fertifying, fortification Van 
Valore, /. m. wal:yr, brawery, valeur, bravoure Van 
Valore, f. m. value, price, valeur, prix Var 
Valoroſamente, ad. bravely, vaillamment Var 
Valoroſo, fa, a. valiant, ſtout, valeureux Var 
Valoroſo, ſa, 4à. efficacious, powerful, eilicace, pu- Vai 
iſſant 1 a Var 
| Vallente, ſ. n. value, price; valeur, prix Vi 
| Valſente, m. a flock, a ſtate, le vaillant, un bien ( 
Valüra, 5 f. value, price, or walour, valeur, prix Van 
Valata, cu bravoure | Va 
Valutare, v. a. to value, rate, priſer Va 
Valutzzione, þ. F. apprizement, evaluation Va 
Väm pa, ſ. f. a flame, love, flamme, amour Va 
Vampegeiante, a. aging, ardent, flamboyanty 1 
Vamyeggiare, v. u. ts blaze, flamboyer Va 
Vampo, f. m. a flame, or lightning, flamme, cu Va 
eclair 8 | Va 
(Menär vampo, to fly in a paſſion, $'emporter | 
Vanaglcria, /. . wain-glary, vaine gloire | 
Vanagioriarli, v. u. to boaſt of, or glory in @ thing. | 
ſe vanter, ie glorifer | Va 
Vanayloriofo, fa, a. full of vain- glory, plein ce 
vaine gloire | F 
Vanamente, ad. wainly, vainement V. 
e . m. folly, fury, folie, furie V. 


: 


ra- 


part 


is 


VAN 
Vaneggiare, v. n. to doat, rever, radoter 
Vaneggiatore, ſ. m. a dotard, radoteur 5 
Vaneréllo, la, a. & little vain, foppifh, un peu vain 
Vanezza, /. F. wanity, wain-glory, vanite, vaine 
gloire | 


Vinga, . f. a ſpade, beche, louchet 


Vangajuole, .. F. pl. @ drag-net, truble, (filet) 
Vangare, v. a. to dig the ground, bècher 
Vangata, fo f. a digged ground, terre bechee 
Vengatore, /. m. a digger, celui qui beche 


Vangatüra, /. fe the act of digging, Vattion de 
[ becher 


becher 
Vangatura, ſ. f. the digging time, le tems de 
Vangelico, ca, a. evangel:c, evangelique 
Vangeliita, ſ. m. an evangeliſt, evangeiiſte 
Vangelizzire, v. as to preach the geſpel, precher 
 Pevangile. 
; 
pert 4 8 . m. the goſtel, Vevangile 
Vanguardia, ſ. /. vanguard, avant-garde 
Vanire, v. n. to VanijÞy $'evanouir 
Vanita, /. Ff. wanity, vanité, futilite 
Vanni, /. m. pl. (Pact. exp. ) the wings, les ailes 
Vino, na, 4. vain, proud, vain, orgueilleux 
Vano, na, a. frail, periſpable, paſſager, pôriſſable 
(In vano, gd. % no purpoſe, inutilement 
Vino, ſ. m. an empty place, le vide 
Vano, f. 1. nezdle}Jneſs, inutilité, frivolité | 
antaggiare, Ve a. to exceed, ſurpailer, exceller 
Vantaggiare, v. 4. to ſparc, ſave, faire Epargne 
Vanteggiare, v. u. p. 19 encreaſe, profiter, aug- 
menter 
Vantaggiato, ta, a, excellent, perfict, excellent, 
Vantaggio, ſe m. advantage, profit, avantage, profit 
V antaggio, /. m. happineſs, bonheur 
(Stare a vantäggio, 70 be above one, Etre au- 
wave — — f 
(Da vantäggio, ad. moreover, de plus, outre cela 


Vanteggioſamente, ad. advantageouſly, avantageuſe- 


ment 
Vaataggiöſo, ſa, a. advantageous, avantageux 
Vantagione, /. f. 


Vantamento, fo m. 1 vaiiith. 


a bragging, vanity, vanterie, 


VAR 


Vantärſi, v. u. P. to boaſt, glory, ſe vanter 


Vantärſi, v. n. p. to pretend to, ſe vanter, pre- 


tende 

Vantato, ta, a. fumous, fameux, celcbre 

Vantatore, /. m. a boaſter, vantard, fanfaron 

Vantazione, /. f. a boaſting, vanterie 

Vanteria, Jo F. 4 glorying, or vapouring, fanfa- 
ronnade 


Vänto, / me praiſe, honour, louange, honneur 


Vänto, /. m. advantage, or victory, avantage, on 
victoire | 
Vinto, /. m. a boaſting, glorying, vanterie, parade 
(Därſfi vanto, zo 99ſt, fe vanter, ſe faire fort 
Vaporabilita, /. F. vaporation, volatilite 
Vaporare, 9. a. to exhale, or evaporate, exhaler, 
Sc vaporer : 
Vaporazione, ſ. f. evaporation, evaporation 
Vapore, /. m. a vapour, vapeur, exhalaiſon 
Vaporevole, a. full of wapours, plein de vapeurs 
Vaporita, 5 J. F. vapcur, echalation, vapeur, ex- 
Vaporoſita, halaiſon e 
Vaporofo, fa, a. vaporous, plein de vapeurs 
Vapulazione, /. . chaſtiſement, chatiment 
Varcare, v. 4. to launch a ſhip, lancer un vaifſeau 
Varcäre, v. a. ts land, aborder, prendre terre 
Varcare, v. 4. to croſs, paſs over, paſſer, traverſer 
Varco, f. m. a paſjage, opening, paſſage, ouverture 
Variabile, a. changeable, variable 
Variamente, ad. differently, diff.remment 
Variamento, . m. variation, variation 
Variante, a. different, variable, different, divers 


[parfairſ Varianza, /. fo variety, variete, chang2ment 


Variare, v. a. to vary, alter, varier, changer 
Variatamente, ad. diverſely, diverſement | 
Variato, ta, a. divers, different, divers, different 
Variato, tay a» variable, inconſtant, variable, in- 
conſtant Serre | | 

Variazione, /. f. variation, variation 

Varieggiäre, v. a. to diverſify, varie, diverſiſier 
Varieta, ſ. f. variety, diverſity, variete, diverute 
Varieta, þo f. variation, alteration, variation, mu- 
tation 3 
Värio, 2 a. various, different, vatiẽ, different 


1 BB 
Vito, i 1a, a. changeable, fickle, changeant, volage 
hag we m. a potter, potier de terre 
V aſcelio, ſ. m. @ jhip, vaiſſeau 
Vaſe, ſ. m. @ aſe, veſſel, vale, vaiſlcau 
Vaſellöggio, ſ. m. plate, vaiſſelle 5 
Vaſellajo, /. m. @ potter, potier de terre 
Vaſelläme, . . m. gold, or filwer-platey vail. 
Vaſel:amento, ſelſe d'or, cu d' argent 
Vaſelletticra, ſ. fo a caſtet, caſſette, coffret 
Vaſelliere, ſ. n. See Vaſellajo 


Vaſeéllo, /. m. a veſe, or little wefſel, vaſe, ou petit] 


'vaſe 
V afello, /. m. a weſſel, ſhip, vaiſſcan, navire 
Vaſo, .. m. a vaſe, vghiel, vaſe, vaiſſeau 
Vaſſalläggio, /. m. waſſalage, vaſſelage 
Vaſſallo, ſ. m. a vaſſal, or 4 un. vaſſal, ou 
domeſtique 
Vailojo, . m. a ractable; cabaret; plateau 
Vaſtamente, ad. amply, amplement ' 


Vaſtità, J. Fe waſirejs, bugeneſs, gra ande etendue, 


grandeur enorme 
Väſto, ta, a. vaſt, ſpacious, vaſte, ls 


| 


1 


Vaſto, /. m. ( poet. exp. Jibe main ſea, '6cean la mer, 


Vate, / m. ( poet. exp, ) a poet, bard, poëte 
Vaticinare, v. n. te foretel, deviner © 
| Vaticinazione, J. . q 
Vaticinio, /. u. | iCtion 
Vatticondio, God blejs you; Dieu vous beniſſe 
U'bbia, /. F. à bad omen, mauvais preſoge = 
Ubbigdiente, a. obedient, dutiful, obéiſſant 
Ubbidiénza, /. f. obedience, obeifſance 


a. propheſy, propherie, prẽ- 


Ubbidienzicre, . m. an bedient iory, (a lau- term) 


ob<dtencier 
Ubbidire, v. n. 70 chey, to be dutiful, obẽir 
VUbbiditore, /. v be 4obs obeys, obtiffant 
Ubbiöſo, ſa, @. Juperſlitious, fuperſtticux | 
Ubbliare, v. n. to forget, oublier : 
Ubbriachezza, . f. drunkenneſs, i ivrognerie 
Ubbrizco, ca, a. drunk, 1vre, enivre- 


Ubbriacone, J. m. a great drunkard, grand 1 fvrogne 


Ube1 ..ero, ra, a. that bas bubbies, qui-a des tetons 
Uberifero, ra, a. copious, fertile, abondant, fertile 


Ubero, uberaz . F. p. breaſt, Pap, 5 mam 


melle 


Ueciſõre, ſ. m. 


JI 
Uberta, J. f. abundance, fruitfulneſs, abondance, 
fecondite fertile 
Ubertöſo, ſa, a. abundant, Fuitful, abondaut, 
Ubriaco, ca, a» drunk, ivre, entvré . 
Ubriachezza, /. ,. drunkenaiſs; 1 ivrognerie 
Ucc-1labile, a. filly, pigaud, ſimple, niais 
Ucceliiccio, /. m. a veracious bird, oiſeau car- 
naſlier 
Uccellaccio, fe m. vb. un ſimple, badaud 
Uccelliggione, /. F. a fowling, la chaiſe aur 
oiſeaux 
Ucceltaggione, ſ. f. the fouling ſeaſ⸗ in, la faiſon de 
la chaſe aux oifeaux | 
Uccellaggione, RET fi 1) game, le <Ibier, chaſſe 
Uccelläja, /. te an aviary, volière 
Uccellaja, / F. à convenient place to fowl in, lieu 
propre pour la chaſte | volatille 
Uccelläme, /. m. 87 or a beap of biras, gib.cry 
Uccellamento, /. m. derijion, dèriſion 
Uccelläre, v. 7. to fool, to go a bird- care pbirg, 
oiſeler, chaſſer aux oiſeaux 


| Uccelläre, v. u. te banter, rail at, ſe moquer, raillet 


Uccelläre, v. n. to long for, ſouhaiter ardemment 

Uccellatore, J. m. a bird-catcher, oiſeleur 

Uccellatüra, /. f. a foꝛoling, l'action d'oiſeler 

Uccellatüra, 7. Atte fouling Jeaſar, © a faiſon de la 
chafle aux oifeaux 

Uccelliera, ,. an aviary, or wolary, voliere 

Ucceilino, . m. a little bird, petit oiſeau | 
(Piglizr gli uccellini, ro roy, leiter, badiner, 

s' amuſer 

Uccéllo, /. m. a bird, oifeau 

Uccello, /. m. & fimpleton, fimple, badaud 

Ucchiëlſo, J. m. a button-bole, boutonnière 

Uccidere, v. a. to kill, ſlay, tuer, òter la vie 


| Uccidimento, /. m. a murder, meurtre 


Ucciditor: th m. a murderer, meurtrier | 
Uccifione, /. f. a ſlaughter, tuerie, matfacre 

See Ucciditore 

Udibile, a+ audible, qu'on peut entendre | 
Udienza, . . F. audience, or auditory, audience, 
Udienzia, . auditoire ' 


| (Dare udicnza, to hearken to, donner audience 


a.” 


+ y 


ce 


VE 

Udimento, ſ. m. the ad of hearing, action d'ouir 

Udire, v. @. to bear, ouir, entendre 

Uta, ſ. fe the bearing, ouie, ox l'action d'entendre 
(Per udito, by ay, par oui dire ORE 

Udito, f. m. the bearing, (one of the ſenſes ) Vouie 

Uditore, /. m. an auditory bearer, auditeur 

Uditorio, /. m. auditory, auditoire, ]audience | 

Udizione, f. f. a bearing, VaEtion d'entendre 

Ve, ad. there, yonder, la, la-bas 

Vecchia, ſ. f. an old woman, une vieille 

Vecchiaja, J. f. old- age, la vieilleſſe 

Vecchiarda, /. fo Þ a miſchievous old 2voman, or 

Vecchiardo, /. m. od man, mcchante vieille, 
ou vieillard | 


Vecchierella, /. . a good old ꝛboman, or old 
Vecchierello, J. in. man, bonne vieille, ou 
vieillard 


Vecchiezza, ſ. f. old age, la vieilleſſe 

Vecchio, ja, a. old, ancient, vicux, ancien 

Vecchione, ſ. m. a reſpectable old man, homme 
reſpectable par ſon ige 

Vecchiotta, /, fo an bealthy old woman, vieille 
bien portante | | | | 

Vecchiotto, ſ. m. a ſtout old man, vieillard robuſte 

Vecchiume, ſ. m. @ beap of rags, vieux haillons 

Veccia, ſ. f. fitch, or wetch, (a grain) veſſe, ou 
veſce Fong | 

Vece, ſ. f. room, place, place, lieu 
(In véce, ad. in the room of, inſtead, au lieu, a 

la place [ cellier 

Vececancellicre, ſ. m. à wvice-chancellor, vice- chan- 

Vececönto, ſ. m. a viſcount, vicomte 

Vedente, a. ſeeing, voyant, qui volt 

Vedente, /. m. the ſight, la vue 

Vedere, v. a. to ſee, conſider, voir, conſiderer 
(Dare a vedere, ro let ſee, ſhow, faire voir 

Veder chiaro, 0 comprebend avell, voir clair, à fond 

Veder torto, ta miſtake, ſe mcprendre 

Veder volentiéri, to receive one kindly, accueiller bien 

Vedere, /. m. the ſight, la vue 

Vedetta, ſ. fo a centry on horſeback, vedette 
(Stare alle yedette, 10 ſtand upon the watch Etre 


VEG 
Veditore, . m. a flander-by, ſpectateur 
Veditori, / m. p. cuſtom- bouſe officers, douaniers 
Vedova, / f. a widow, veuve 
Vedovaiza, /. f. wideww-bord, veuvage 


rendre veuf, ou veuve. | 
Vedovare, v. 4. to deprive, priver, d<pouiller 
Vedovella, /. f. a young widow, jeune veuve 
Vedovëzza, ſ. f. widowhbood, veuvage 
Vedovile, a. HF a widow, or wider, de veuve, 

ou veut | 
Vedovile, ſ. m. a jointure, douaire 
Vedovita, /. f. viduity, veuvage | 
Vedovo, va, a. forlorn, deprived, ſeul, prive 
Veduita, /. f. widowbeg, veuvage 


Vedüta, /. f. the ſight, or proſpect, la vue, perſpective 


(Far veduta, to pretend, faire ſemblant de 
Teſtimönio di vedüta, an eye-wwitneſs, temoin 
oculaire 

Vedutamente, ad, plainly, viſiblement 
Vedüto, (far veduto) to make believe, faire croire 
Veemente, a. vebement, ficrce, veherent 
Veementeménte, ad. wehemently, avec venemence 
Vemenza, 5 fe F. vebemence, vitlince, vehea 
Vemsnzia, mence, empartement 
Vegetabile, a. vegetable, vegetable 
Vegetäle, a, what vegetates, vegetale 
Vegetali, m. p. vegetables, les vegeraux 
Vegetare, v. a, to vegetate, (grow) vegeter- 
Vegetativo, va, a. vegetative, vegetatif, ive, f. 
Vegetazione, /. f. vegetation, growth, vegetation 
Vegetévole, a. vegetable, végétatif, vegetable 
Vegeto, ta, a. robuſt, flout, quick, robuſte, vert 
Veggente, a. ſeeing, voyant, qui vait | 

(A ſua veggente, in bis preſence, a ſa preſence 
Vegghia, þ 

veillce 
Vegghia, /. f. @ watch, centry, centinelle, guet 
Vegghie, /. f. pl. lucuhrations, veilles 
Vegshiameato, ſ. m. watching, veille 
Vegghiante, a. watchful, uigilaut, qui velllo 
Vegghiare, v. n. to qwatch, fit up, veiller 


zun aguets 


Vegghiatöre, . m. a watchful many veilleur 
| 4&6 


- 


F. watching, or evening, veille, 


Vedovare, . a. to make one à Wwidewer, or Widow, 


* 


EL. 

V E 

Vegghiévole, a. vigilant, careful, vigilant, ſoig- 
neux = | 

Vez5hievolmente, ad. carefully, ſoigneufement 

3 a caſꝭ, pipe, tonneau, tonne 

Vegeia, J. fo a cart-load, une charretee 

Vepgiclo, /. me bitter vetches, fares" ers, veſſe 
noIre 

Veéglia, J. fe watching, or the evenings veillce, 

Veste, a vigilant, vigilant, qui veille 

Vegliardo, /. m. an old man, vieiilard 

Vegliare, v. n. to watch, fit up, veiller 

V egliatore, ,. m. a watchful man, veilleur 

Veglievole, a. o aeful, vigilant | 

Veglio, ja, a. eld, ancient, vieux, ancien 

Veglio d'oro, the golden fleece, la toifon d'or 

Vegnente, a. near, next, coming, tutur, prochain 

Vegnente, a. thriving, . qui vient bien, vi- 
goureux | 

Veicolo, . m. a chariot, vcbicl 

Veiculo, vaiture 

Vela, fo F. a fail, (% fg ) a ſo, voile, navite 
(Dar le vcle al vento, 10 ji Jail, mettre a h 

voile | 

(Avele gonfie, full ſail, à . volles 

Veläme, f. m. à veil, or very thin Ain, voile, 
peilicule 

bk elanicnto, f. m a wel, or pretence, voile 
Velire, 1. a. t5 weil, cover, hide, voiler, couvrir, 

Velar 1 occhio, th fall aflzep, $'atioupir | cacher 

Velata, /. . a /ailing, navigation a volles 

V-laiG:r, /,. m. he ⁊obo veils, qui volle 

eee . F. a flope, or glacis, glacis 

Veleztône, / fo a weil, cover, voile, couvert 

Vel-ggiamento, J. m. a (ail; ing, navigation 

Velegsidte, v. a. ts be bath faire olle 

Veleggiathres /c m- a ſailor, marinier 

Ye |len1tero, ra, a. vcnenicus, vénimeux 

Veléno, . in. VELO. pai zn, venin, poiſon 


Welche, . h. bacreds ſpite, anger, haing, depit, | 


Colers 

Veien oiamente, ad. in a rage, avec rage 

V elenotetto, ta, Ge», littie venomous, un peu en- 
venime | fn | 


e, char, ago | 


Y'E:N 

Velenoſstto, ta, a, angry, in a paſſion, depite, endevẽ 
| Velenolita, /. fo poiſen, or rage, poiſon, rage 
Velenolo, ſa, a. poiſonous, venimeux 

(Par ole ve ienvie, ſharp evrrds, paroles piquantes 
Veletra, /. f a centinel, (on towers ) ſentinelle 
eee fo m. a weil- maker, fabricant de voiles 
Velcttare, v. 7. to watch, etre aux aguets 
Velia, /. f. a ſea- mero, cob, or gull, mouette 
Veliicite, v. a. to /ail, ſet ſail, faire vole 
| Yelleita, fe weileity, velleite, volonte foible 
Veilicamento, /. mw a pricking, picotement 
Vellicare, v. a. to prick, fimulate, picoter 
Vello, J. m. flecce, or Hair, toifon, ou poil 


 [Vello, l. m. a bavudful, flocon, poignee 


Vello vcllo, ad. there be is, le voll, vois-le 

Vell, ſo, fa, a. barry, velu, plein de poil 

Vellutato, ta, a. velvet, tufted, velouts 

Vellutäto, ta, a» made like velvet, falt à la fago 
dit velours 

Veilito, f. m. velvet, velours 

Veilüto, ta, a. hairy) picin de poll, velu 

Velo, ſ. m, a wer”, rrape, voile, Crepe, gaze 

V eto, /. m. à cruſt, ſkin, croute, beau 

Veloce, a. nimble, fevift, leger, vite 

Volocecaminante, . m.*a ſpeedy wacher, qui 
marche vite 

Velocemente, ad. nimbly, ſeiſely, vitement 

Velocita, Vf. fewiftneſs, velocite, viteſſe 

Veltra, / Fx a grey bound bitch, lèvrette 

Vetro, J. mn. a greyhound, levrier 

Vemenz2, J f. See Veemenza | 

Vena, J. ＋＋. a vein, or ſpring of water, veine, 
veine d'eau 

Vena poetica, 4 poetical genius, veine poetique 

Vena, fo . Plenty, Ha abon dance, fe- 
condite 

Vena,” fe f."the bleed, an artery, le ſang, artere 

Venaggione, /. F. game, or buntings 1 5 la 
chaſſe 

Venäle, a. venal, mercenary, vinal, mercenaire 

Venalita, /. f. wenality, ( a being wenal ) venalite 

Venäto, ta, a. full of weins, ( * of mais 

| / Ce) veiné 


* 


- 
* 


8 


VEN 
Veniemmia, ſ. f. vintage, vendange 5 | 
Vendemmiare, v. a. to gather grapes, vendanger | 
Vendemmiare, v. à. ts get an eſkate, (uſed in a bad 

ſenſe) ramaſſer du bien | 
Vendemmiatore, /. m. a wintager, vendangeur 
Vendere, v. a. to ſell, vnd, vendre, debiter 
Vendere a minuto, to ſell by retail, vendre en detail 
Vendere indigroſſo, 1% fell oy wholeſale, vendre en 

gros | [ a Iencan | 
Vendere fotto Vaſta, to ſel! by auction, vendre 
endercccio, cia, 4. venal, mercenary, venal, mer- 
cenaire 
Venddtta, /. fe vengeance, vengeance | 
Vendetraccia, ſ. fo a cruel wengeance, cruelle 
yYergeance 
Vengevole, a. wenal, that is to be ſold, venal, 
Vendibile, f qui eſt à vendre 
VendiCamento, fe m. revenge, vengeance 
Vendicire, v. 4. to revenge, vindicate, venger 
Vendicäͤrſi, Vs Ne B. 10 be revenged, te venger 
Vendicativo, va, 4. rewergeſul, vindicatif, iva, f. 
Vendicatore, /. m. a revenger, revengeur 
Vendichévole, a. vindictive, vengeur 
Vendimento, /. m. a ſelling, vente SE 
Vendita, J. F. a ſale, vente, debit 
Venditére, f. m. a ſeller, vender, vendeur 
Veneficio, /. m. ſercery, ſorcellerie, charme 
Veneficio, ſe me poiloning, ¶ law t:rm) veucfice 
Veneraie, v. a. 70 poiſon, empoiſonner , 
Vener.itero, ifeiay a. venomous, venimeux 
Veneno, f. m. </219m, poiſen, venin, poiſon 
Venenolo, ſa, a. poiſonous, venimeux 
Vanerabile, a. wenerable, venerable , _ 
Venerabilita, ,. f. what is wencrable, qualits de ce 
qui eſt venerable _ = 
Venerando, da, a. See Venerabile, _ | 
Venerare, v. 4. to revere, reverer, Venerer 
Veneratére, Je m. a Worſhipper, adorateur 
Veneraz.one, ſ. F. venerationg veneration 
Venerdl, /. m. Friday, Vendredi | | 
Venere, . f. Venus, {a planet) Venus | | 

('E una Venere, foe is a Venus, a beauty, c'eſt 

une Venus 


VEN 


Veneréamente, ad. luſt fully, laſcivement 

Venereo, ea, a. wenereal, luſifuly venerien, laſcify 
ive, 7. e 

Venerévole, a. wenerable, vererable _ ES 

Yenerevolmente, ad. reſpectfully, reſpectueuſement 


Venia, fe f. a pardon, pardon, grace 


Ventale, a. wenial, ( fardenabie) veniel 

Venimento, ſ. m. @ coming, arrival, arrive? 

Venimcnto, ſ. m. event, caſe, &vènement, cas 

Venire, Y. n. to come, arrives venir, arriver 

Venire, v. a. % ſucceed, bappen, ſucceder, avenir, 

Venire a battäglia, 7 come to blows, en venir aux 
mains 

Venire a concordia, te agree, reſter d'accord 

Venire a diétro, to go back, rebrouſſer chemin 

Venire a grado, to pleaſe, piaire, agrcer 

Venue in chncio, t come ſraſorably, venir à propos 

Venire al niente, 79 be reduced tv beggary, Etre re- 
guitala beſace | 

Venire a ndja, to aiſpiraſe, weary, dcplaire, ennuyer 
(Ben venza, you are welcome, iovez le bien venu 


v 
S 


Vente in contro 19 mer, rencontrer | 


Venie innanzi, ts preſent one's ſelf, fe preſenter 
Venue innanziy to thrive, croftre, profiter 
Venire in ftato, to be promoted, monter a une poſte 
Venir talénto o veglia, to /g for, fouhaiter 


4 # 0 * . 
Vencio, fa, a. wlt of weins, vencux 


Ventäglia, ſo f. the check piece of an belmet, ventail 
viſtcre 

Ventaglio, f. m. a /an, eventail 

Ventare, v. u. ts bloqv, to be windy, venter, faire 

Ventaruola, ſ. fo a wvearber-cock, girouette | vent 

Venteggläre, v. u. to bloxy, venter 

Venteggiato, ta, a. ſhaken by the Wind, agite par le 

Ventẽſimo, ma, a. the twentie!Þ, vingtieme | vent. 

Veati, ſ. n. &a. twenty, vingt 


| Ventiera, J. fe a large fan, ventilateur 


Ventiläbro, /. me a evinnuwing fan, pelle 3 vanner. 
Ventilamento, /. m. a fanning, Faction d'agiter au 
vent 5 8 
Ventilare, v. g. to ventilate, to fan, agiter au vent 
Ventilare, v. a. % examine, ditcujs a queſtion, debat- 
tre une queſtion 2K. e 


V ER 


TER © 


Ventflaziöne, .. f. ventilation, PaRtion d'eventer | Veracemente, ad. truly, really, vraiment 


Ventina, J. F. a ſcore, une vingtaine 
Ventipiovolo, ſcm. @ rainy wind, vent Nuvieux 
Vento, . m. the wind, le vent voile 
Dar le vele al vento, to ſet ſail, mettre a la 
(Par al vento, to ſcatter about, diſperſer 
{Fa vénto, ebe quird blows, il fait du vent 
Veuto, / me bine, notice, notice, information 
V-ntola, .. f. a fan, Eventoir, eyentail 
entoläre, v. a. to fan, winnow, eventer, vanner 
Ventolare, v. v. fe to be agitated by the quind, flotter 
au vent | | 
Ventolo, (mn. See Ventizlio, e ventaruola 
| Venta, f. a cupbing glaſs, ventouſe : 
Veaoiamente, ad. proud!y, orgueilleuſement 
cntoſate, v. a. 10 apply a cupping-glaſs, ven- 
toufer | 
Venofita, /. f. wventofity, ( avindineſs) ventofits 
Ventöio, la, a. ⁊c indy, or proud, venteux, vain 
Venn aja, . F. tbe belly, paunch, ventre, pance 
Yentiaray J. f. a liter, ventree, portée 
* entre, /. m. be belly, le ventre 
Ventricolo, . m. wentricle, ventricule 
Ventticolo, J. m. the jtomach, or boabels, ventricule, 
Veſtomac . 
Ventriglio, . m. a gizzard, le gozier de volaille 
, Ventära, . F. ad ven dre, fate, aventure; ſort 
Ventura, J. f. bar pineſi, fortune, bonheur, fortune 


bonne aventure 


| Veracita, ſe fo veracity, veracite, verite 


Veramente, ad. truly, vraiment, en verite 

Verbäle, a. verbal, verbal, ou de vive voix 

Verbalmente, ad. verbally, verbalement 

Verbena, /. H. verwein, (or boly herb) verveine 

Verbicaula, f ad. as fer example, to wit, viz, 

Verbigrazia, F par exemple, par ſuppoſition 

Verbo, ſ. u. a Word, or verb, mot: ou verbe 

 Veiboa verboy ad. wird for word, mot à mot 

Verböſo, fa, a. faikative, verbeux, bavard 

Verdaſtro, ra, a. greeniſh, verditre 

Verdazzürro, ſ. m. a ſea-green, ceiadon 

Verde, /. m. verdure, a green, verdure 

Veérde, a. green, vcung, Fr eb, tender, vert, jeune, 
frais, tendre | : 

Verde, a. ſcur, ſharp, acid, aigre, apre, acide 

Verdebruno, /. m. deep green, vert fonce 

Ve-rdechiaro, ſ. m. light green, vert gat 

Verdeggiamento, ſ. m. verdure, a green, verdure 


| Verdeygiare, v. n. fe be, or Jo green, verdoyer 


Verdemézzo, za, a. between green and dry, demiicc 
Verderame, ſ. m. verdigreaſe, vert-de-gris 
Verderognölo, la, a. greeniſh, verdätre 
Verdeſecco, ca, a. half dry, demi- ſec 

Verdttto, ta, a. ſcuriſb, aigrelet, verdelet 
Verdézza, ſ. f. greenneſs, or green, verdeur, verdurs 
Vergicare, v. n. See Verdeggiare 


Far la ventüra, to tell one's fortune, dire la Verdiccio, wy 4. greeniſh, verdatre, qui tire ſur 


(4 ventura, ad. by chance, par hazard 
Venturiere, . m. @ wilunteer, aventurier 
Venturo, ra, a. future, next, futur, prochain 


Venturôſo, ſa, a. bapfy, favourable, heureux, fa- 


vorable 

Venuſta, J. f. comelineſs, Beauty, agrẽment, beauté 
Venüſto, ta, a. graceful, fine, gracieux, beau 
Veniita, .. f. arrival, coming, arrivce, venue 
Veniito, /. m. See Venuta, e venimento 
Venſeéi, 4. twenty. fix, vingt- ſix 

Venſette, a. twenty-ſeven, vingt-ſept 
| Vepre, . F. . epines 

Veräce, as true, veritable, vrai 


|Verdigno, na, le vert | 

| Verdone, ſ. m. a green finch, verdier, (oi ſeau 

Verdore, ſ. m. verdure, green, verdure 

Verdiico, ſ. m. @ ſevord that cuts by four ſides, 
carrelet s CNT 

Verdüme, ſ. m. Þ verdure, greerneſs, verdure, 

Verdüra, ſ. m. : verdeur _ Thonte 

Verecondia, fo f. modefiy, baſbfulneſs, pudeur, 

Verec6ndo, da, a. bafſhful, modeſt, honteux, modeſte 

Verga, .. f. a rod, ſwitch, verge, baguette 

Verga d'oro, o d'argento, an ingot, lingot 

Verga, ſ. f. the ftripe of any fluff, raie d'etoffe / 

Vergare, v. 4. to lacey (ſtuffs, Ic.) chamarter 

| Vergato, /. . ſtriped tuff, coite rayes | 


V 
v 
v 
v 
v 
v 
v 
V 
* 
* 
* 
* 
\ 
\ 
\ 
\ 
\ 
\ 
d 
J 
\ 
\ 
J 
\ 
A 
1 
I 
7 
1 
C 
; 


Es ES VER. 


Vergito, {. m. a medley, bigarrure | Veritévole, a» See Veriticre i N 
Vergella, ſ. f. a ſwitch, ſick, houſſine, gaule j Veritieramente, ad. truly, veritablement | | 
Vergheggiare, v. 4. te whip with ruds, fouetter Veritiére, bs weridical, true, ſincere, vEridiquey | 
avec des verges | | | Veriticro, ra, F vrai, ſincere 1 | 
Vergheggiare, v. 4. to bruſh, beat with a ſavitch,| Verme, e vermo, ſ. m. a worm, ver \cerbere 
ẽpouſſeter avec une houfline * Verme, ſ. mn. lucifer, cerberus, ( poet. ex.) lucifery : 
x, Verghetta, ſ. F a rod, feoitch, vergette, houſſine ( Avere il verme, to be in love, tre amoureux | 
Vergine, [. f. a virgin, maid, vierge, pucelle Vermena, .. f. the ſprig of a plant, rejetton de plante | 
Verginello, la, a. wirgin, vierge, jeune Vermiceilo, ,. m. a little wvorm, vermiſſeau 0 
Vergineo, ea, a. virginal, virginal Vermicelli, /. m. pl. vermicelli, (a kind of paſte) | 
Verginita, J. F. virginity, virginite vermicelles | | 
ergio, ( m. werjuice, verjus | Vermicchiara, /. f. pl. ſea- worms, vermiſſeaux de 
Vergognz, ſ. f. ſhame, modeſty, honte, pudeur | Vermicolare, a. wermicular, vermiculaire {mer 
Vergogna, . F infamy, outrage, infamie, outrage | Vermicoloſo, ſa, a, 2vorm-eateng vereux | 
% Vergognarfi, v. n. p. to be aſhamed, avoir honte Vermielia, . f. vermillion ſlone, vermeille 9 
V ergognato, ta, de ſhameful, honteux | Vermighare, v. 4. to paint with a red c:lour, co- 
Vergognevolmente, ad. ſhameſully, honteuſement lorer de vermeille { vermeille 
Vergognoſa, /. f. the ſenſitive plant, ſenſitive Vermigli'zza, ſ. fo the wermilion colour, couleur 
Vergognoſamente, ad. m:d:ftly, modeſte ment Vermiglio, ja, 4. red, coralline, vermeille corallin 
Vergognoſamente, ad. ſpamefully, hontcuſement | Vermiglione, /. m. vermilian, vermillon 


Vergognöſo, ſa, a. ſhameful, modeſt, honteux, mo- Verminaca, .. f. verwain, (an herb) verveine 
_ 


0 [infame Vérmine, /. m. a worm, ver Dh 
Vergognoſo, ſa, a. indecent, infamous, indecent, | Verminöſo, ſa, a. 2worm-eater, (or maggo'y ) vẽreux 
Vergola, /. fe à rod, ſwitch, houſſine, gaule Veérmo, ſ. m. a worm, or magget, ver 
Vergolamento, /.'m. ſtripes, rayure, ou raies Verniccia, /. fo a fort of white wine, ſorte de vin 
Vergone, /. m. a lime-twvig, gluau | blanc | | ; 
70 Veridicamente, ad. trvly, avec verite Vernaccio, ſ. m. a very bard winter, hiver fort 
Veridicita, /. /. veracity, veridicite I rude FTI IX 
ur Veridico, ca, a. weridical, frank, veridique, franc | Vern:icolo, la, a. vernacular, naturel du pays 
Verificare, v. a. to verify, verifier oh Vernäle, a. of the winter, de I'hiver 
Verificatore, ſ. m. an examiner, verificateur | Vernäle, a. of the ſpring, du printems | 
Verificazione, ſ. f. werifying, verification Vernare, wu. n. to Winter, hiverner | 
'Sy Veriloquio, f. m. a true recital, rẽcit veridique Vernire, v. n. to be chilled with cold, geler de froid 
Verifimigliante, a. See Verisimile Vernire, v. n. to be in the winter, or ſpring, &tre " 
e, Veriſimigliarza, ſ. f. like/ibood, vraiſemblance dans l'Eiver, u au printems 
te Verisimile, as likely, vraiſemblable _ Vernäta, J. F. the winter, I'hiver, tems d'hiver 
ry Veriſimilitüdine, 7: F. likelibood, vraiſemblane Vernercccio, ia, a. wintry, of the winter, d'hiver, 
is Verifimilmente, ad. /ikely, vraiſemblablement _ brumal | 
Verita, 7 ſo F. werity, truth, verite, certi-|Vernicare, v. n. to varniſp, vernir 
Veritade, { tude | | | |Vernice, ſ. m. varniſb, paint, vernis, ſard 
(per, in, di verita, ad. certainly, certainement | Vernice, ſ. m. ſandarak, or orpin, ſandaraque 
(E'fler la bocca della veriti, to be true, fincere,\ Verniciato, ta, a. varniſbed, vernis, au vernifſe 
Etre vrai, fincere | | [Ty na, 4. of the winter, d hivet | 
| Ee 


VER 
Verno, /. m. the <vinter, 'hiver 
Vero, /. m. the truth, le vai, la verits | 
In, da vero, ad. truly, vraiment, en verite 
(Eben vero che, ad. neveriheleſs, neanmoins 
Vero, ra, a. true, certain, vrai certain | 
Verone, ſ. m. a terraſs, terraſſe 
Veronica, ſ. f. ſpeedꝛbell, (an berb) veronique | 
Verretta, . F. a a kird of ſbort and ſharp dart, 
Verrettõne, /. m. eſpece de dard court, & aigue 
Yerrina, /. f. a wwinible, laceret [ trouer 
Verrinarc, v. 4. fo pierce, bores (fea-term) percer, 
Verro, /.m. a boar, verrat, pyurceau male 
Verrüca, /. f. a wvart, (Lat.) verrue, on poireau 
Verrucaria, / f. a turn-fol, h&liotrope | 
Verſaménto, /. m. effuſion, (ſpilling ) effuſion 
Verſäre, v. a. to pour out, ſpill, verſer, repandre 
Verſare, v. a. to overthrow, beat dexon, renverſer, 
abottre | „„ 
Veriar lagrime, to ſhed tears, verſer des larmes 
Verſätile, a. ver/atile, verſatile 
Yerfato, ta, a. ſpilt, or fhilful, verſe, expert 
Vertegesidte, v. a. to very, verſiſier 
Verſegglachre, /. m. awerſfier, verſificateur 
Verſicra, ſ. f- a hab. geblin, loup- garou, goblin 
(Darſt alla verfiera, to bluſter, tempeter 
 Verhificare, v. a. to werſiſy, verſifier 
Verſficatore, ſ. mn. a werſifier, verſificateur . 
Ve fiücazibne, .. f. verſificatian, verification 
Verfione, / f. a werſtin, verſion _ | 
_ Vertione, ſ. f. a rewvolutian, revolution 
Verſipélla, ſ. mn. a knave, fourbe © 
Verſo, ſ. m. a verſe, ſinging, vers, chant 
Verſo, /m. vay, means, fide, voie, moyen, cote 
(Trovär il vérſo, to jet rightly about, s' pren- 
dre bien : : [ plaire, ſeconder 
(Andare a verſi ad alcuno, toe pleaſe, ſecond one, 
Voerſo, pr. trwards, again, vers, contre 
Verſo, pr. in behalf, with regard to, en faveur, a 
Pegard de | n 5 
(Di „rſo quella parte, that way, de ce cote-!a 
Verſüto, ta, a. crafty, cunning, fing ruſe 
Y ertebra, /. F. the cbine- bone, vertebre 


VES 


| Verticale, a. vertical, vertical 


Vertice, ſ. m. a top, beight, cime, ſommet 

Vertice, ſ. m. the zenith, (vertical point) zenith 

Vertigine, ſ. f. vertigo, (dizzineſs) vertige 

Vertigine, /. F. aturning round, tournojement 

| Vertiginoſo, ſa, a. dizzy, vertigineux 

Veriino, na, a. none, not one, aucun, pas un 

Verzicare, v. n. to grow green, verdoyer 

Verzicare, v. u. to flouriſh, fleurir 

Verziere, J. m. a kitchen garden, potager 

Verzind, ſ. m. brazil, (or dyc- aucod) bois de brafil 

Verzume, /. m. 5 verdure, greenneſs, verdure, 

Verdira, /. f. verdeur 

Veſcica, ſ. f. the bladder, la veſſie | 

Veéſcica, /. F. a bubble of water, or air, bulle 
d'cau, ou d'air | 

Velcica, ſ. f. idle talk, balivernes 

Veſcicatorio, /. 10. a bliſter, vilicatoire 

Veico, ,. me a biſhop, eveque | 

Veſcovado, ſ. m. a biſpoprick, eveche Feioceſe 

Velcovaco, ſ. m. epiſcapacy, dioceſis, epilcopaty 

Velcuvado, /. m. a biſhop's palace, palais d*Eveque 


Veſcovile, f d'eveque. 

Velcovo, ſ. m. a biſhop, eveque 

Velpa, . F. a waſp, guepe : 
VeipeJo, /. m. a waſp's neſt, guepier, nid de guepe3 
Veſpajo, .. m. a floor, plancher N 
Veipajolo, ſa, a. ſpangy, ſponglieux 


Veſpertillo, ſ. m. a bat, chauve-ſouris 


Veſpertino, na, a. cf the evening, du four f 
Veſ; iſtrello, ſem. See Veſjeriillo 


Veſpro, e veſpero, [. m. evening, veſpers le ſoir 
a No, veſpero, f. m. 8 pers, le, » 


VeEPres 


menter 


| Veſſazione, ſ. F. vexation, Fexatioß 


Veſticatorio, ſ. m. @ bliſter, veſicatoire 

Veisillo, ſ. m. a tandard, etandard 235 
Vetta, e veſte, .. f. a weſt, coat, habit, habillement 
Véſta, e veſte, the body, / poet.) le corps 

Veſtäle, .. fe a weftal, (a virgin) veſtale 


Vertente (anno) che current pcar, Vanace. courante Velliario, J. m. weſtiary, veſtiai e 


— 


14 


Veſcovale, I 4. epijcopa!, of a biſhop, épiſcopal, 


,” ; . - f 
Vellare, v. a. to vex, torment, (Lat.) vexer, tour- 


V 


2 


5 


. 
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Veträta, 


"VET 

F. a weſtible, labyrinth, veſtibule, 

labyrinthe 

Veſtigia, /. . 5 a trace, fuot-flep, mark, veſtige, 

Veſtigio, ſ. m. trace, marque 

Ve — fo n. a veſe ment, dreſs, verement, 

abit 

Veſtire, v. a. to clothe, dreſs, vetir, habiller 

Veſti fi, Ve n. p. to dreſs one's ſelf, deck, s'habiller, 
s'orner 

Vettito, /. m. a dreſs, babit, vetement, habit 

Veſtitüra, / f. dreſſing, dreſs, la fagon de s'habil- 
ler, habillement 

Veſtitüra, ſ. f. the ſkin, or hair-chth, la peau, haire 

Veltizione, J. fe veſture, veture 

Veſtone, ſ. m. a large and noble robe, robe fort 
ample, & noble ö | 

Veter:ino, ſ. m. a veteran, veteran 

Vetero, ra, a. old, ancient, vieux, ancien 

Vetraja, ſ. fo a olafs- bouſe, verrerie 

Vetrajo, foe m. a plazicr, a glaſs-worker, vitrier, 
verrier 


Veſtibolo, . 7 
Veſtibulo, 


. , a glaſs wwinduw, a pane of glaſs, 


Vetriata, vitrage, vitre 

Vetrice, /. f. a fir, or vbilloau- tree, oſier 

Vetriciajo, /. m. . ſpit planted with willows, 
oſeraie 

Vetriera, /. f. a glazing, a pane of hai vitrage, 

Vetrificire, v. u. 10 verify, vitrifier [ vitre 

Vetrificazione, /. f. witryfying, vitrification. 

Vetrino, a. filwer-eyed, vairon 

Vetriolo, ſ. m. vitriol, (a mineral) vitriol 

Vetriuola, J. f. pellitary of the æuall, parietare 

Vetriuclo, /. m. vit/ iol, vitriol 

Vetriublo, ſ. m. a piece of glaſs, morceau de verre 

Vetro, /. m. glaſs, verre a boire 

Verta, . . top, height, crime, ſommet 

Vetta, ſ. f. the handle of a flail, manche de fleau 

Vetta, /. f. a ſprig, ſprout, ſcion, rejetton 

Vettajuo!o, la, a. vulgar, rough, vulgaire, groſſier 

Vette, /. J. à lever, levier 

Vettina, J. f. a conduit, {pipe ) conduit 

Vetrone, /. F. a bud, ſprigs rejetton, gaulis 

Vettovaglia, . vithuals, vivies 


| Vettovagliire, v. a. to a, avitailler 


| 


Vettüra, /. ,. a cairiage, voitu;e, charl igec 
Dar a vettüra, ſet out a carriage, louer unt 
Vetturale, G m. @ carrier, voiturier | voiture 
Vetturaggiare, v. a. to carry, voiturer 
Vetturino, /. me à carrier, voiturier 
Vetuſtà, /. fe antiquity, antiquitè 
Vetüſto, ta, a. old, ancient, vieux, ancien 
Vezzatamente, ad. agreeably, agreablement 
Vezzeglare, v. u. to "Careſs, Gag es 
Véz zo, / m. diwerſian, divertiſſement 
Vezzo, ſ. m. charm, careſſes, attraits, careſſes 
Vezzo, ſ. m. habit, cuſlom, habitude, coutume 
Vezzo, /. m. a pearl neck-lace, collier de perles 
Vezzoſamente, ad. tenderly, tendrement 
Vezzoſamente, ad. gracefully, gracieufement 
Vezzoſetto, t., a. gracefat, delicate, gracieux, de- 
licat [able 
Vezzoſo, fa, charming, lovely, charmant, aim- 


Vezzolo, fa, as delicate, precious, déljcat, precicux 


Ufſiciare, See Uficiare, and its derivatives 
U ficiale, /. m. an officer, officier, ou official 
| Uficiare, v. ». 70 officiate, officier 
|Ukciatira, /. F atvine ſervice, ſervice de egliſe 
Uficio, /. m. an Hee, duty, office, devoir 
Ufici6ſo, ofa, a. :fficicus, officieux 
Uflziäre. See Uficiire, and its derivatives 
U'gzia, /. F. a ſhade, ombre, ombre des branches 
des arbres 
U'egia, . fo omen, augury, preſage, augure 
*(Eflere, trovarſi, o ventre in üggia, ro be hated, 
to weary, dijpleaſe, Cre hat, ennuyer, de- 
plaire 
(Avere in üggia, to hate, ab ber, hair, dcteſter 
Upgiolare, v. a. ts boww!, hutler 
Uggiöſo, ſa, a. ſhady, ombrage 


* 


Upgioſo, fa, Gs  ſejpicicus, mftrufiful, ſoupgon- 


neux, mefiant 
Ugna, .. F. a nail, clawv, ongle, ſerre 


Ugnare, v. 4. to cat with a fbarp graver, coupe A 


onglet RY 
Ugnatüra, (tagliäre a) to cut with. a arp grauer; 
couper a onglet, ou a biſcau 


V-1'D 


V2nzre, v. a. to andint, rub, oindre, frotter 
Ugnere, v. a. to dreſs a wound, panſer 
U'gner le mani, 7 bribe, corrompre par preſens 
Uznimento, /. m. anointirg, onction 
Ugnöne, ſ. m. clutches, clagus, griffes, ſerres 
U'gola, ſ. f the uvula, (or palate) la luette 
VU :zonetto, / u. a buguenot, huguenot 
Uguagliaménco, /. m. equalling, egalifation 
Uguaglianza, /. f. equality, egalite 
Uguagliäre, v. 4. 7 equal, égaler 
DUguäle, 4. egual, like, egale, pareil 
Ugualita, /. f. eguality, egalite 
Ugualménte, ad. equally, également 
hei, exc. alas] h(las ! 
Vi, od. there, 1a, y, la bas 5 | 
Via, / J. 2023, path, ſtreet, voie, chemin, rue 
ja, f- fo a p:fſage, read, paſſage, chemin 
(Dar via, to ſe!!, give way, vendre, le defaire 
Via, di meazo, a medium, le milieu, biais 
Via, /. F. means, manner, moyen, maniere 
Via, ad. cbear up, courage, rus, courage, alions 
Via, ad. much, beaucoup 
Via via, ad. inftaxtly, anon, tout de ſuite, d'abord 
(Va via, fye, for ſhame, fi, fi donc [ faire 
{Dar via, 75 put of, part with, vendre, ſe de- 
(Gattar via, ro ſel! tes cheap, vendre a trop bon 
marche 1 
(Mandär via, to diſmiſs, congedier 
Viaggiare, v. 4. to travel, voyager 
Viggiatore, ſ. m. a traweller, voyazeur 
Viaggio, fo m. a journey, voyage 
Viale, ſ. m. a walk, (:n a garden, park, &c. / allce 
Viandante, . m. a traveller, paſſenger, voyageur, 
pailant 5 
Viaréccio, ia, a. travelling, de voyage 
Viztico, fo m travelling charges, or proviſions, via- 
tique, proviſions pour le voyage 22 
Viatöre, ſ. m. a traveller, [ Lat.) voyageur 
Viatorio, ia, a. of a journey, de voyage 
Mr ia, a. tranſitory, paſſager 
!brare, v. 4. to brand; dart, brandir, darder 
Vibraziöne, J. f. vibration, or darting, vibration, 
Faction de darder | 


|Vicinale, a. neighbouring, voiſin 


"V -F<- 


Viburno, /. m. the wild vine, or bedge plant, 


viorne | 
Vicaria, ſ. F. Vicarage, curacy, vicairie, vica- 
Vicariato, / m. riat | 


Vicàrio, /. m. a vicar, curate, Vicalg ' _ | 
Vice, ſ. u. (ex.e voſtra vice) it is your turn, c'eft 

votre tour 

(In vice, ad. inſtead of, au lieu de, à la place 

| [amiral 

Vice-ammiräglio, ſ. m. a wice-admiral, vice- 
Vice-cancellicre, ſ. m. a vice- chancellor, vice- 
cChancellier 
Viceconſolo, ſ. m. a vice-conſul, vice-conſul 
Vicecurato, /. m. a curate, deſſervant 
Vicedio, ſ. m. the wicar of Chriſt, (the pope) le vi- 

caire de Jeſus Chriſt | [ gerant 
Vicegertnte, /. m. a vice- gerent, (a ,deputy ) vice- 
Vicelegato, ſ. m a vice-legate, vice- lẽgat 
Vicelegazione, f. f. wice-lcgateſhip, vice-legation 
Vicznda, ſ. f. revenge, cbange, revanche, change 


Cn 


Vicenda, . f. a viciſſitude, or affair, viciſſitude, 
affaire | | 


(A vicenda, ad. alternately, alternativement 
Vicendevole, a. reciprocal, reciproque 
Vicendevolezza, ſ. f. vicillitude, viciſſitude 
Vicendevolmente, ad. reciprocally, reciproquement 
iat . m. a pronoun, pronoun [arche 
Vicepatriarca, ſ. m. a vice- patriarch, vice patri- 
Vicepretore, ſ. m. à vice pretir, propreteur 
Vicerè, /. n. à viceroy, vice-roi | 
Viceregente, ſ. m. a wvice-regent, vice-regent 
Vicerettore, ſ. m. a vice- rector, vice- recteur 
Viceſegretärio, v. a. ſecond ſecretary, ſecond ſecre- 
Itaire 
Vicinamente, ad. near, de près ; 
Vicininza, J. f. vicinity, neighbour hd, proximitẽ, 

Foiin age | 
Vicinäre, v. v. to border upon, confiner 
VYicinate, ſ. f. N neigbbourbood, neighbours, voiſi- 
Vicinato, ſ. m. nage, les voiſins 
Vicinata, /. f. vicinity, proximité 
Vicinoz /. m. @ neighbour, or citizen, voiſin, 

Citoyen | 


— 
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Vico, ſ. m. a lane, or borough, ruelle, cu bourg 


| Vignajo, | 2 i : 2 
V ignajuolo, c fe m. a vine- dreſſer, vigneron 


VIG 


Vjcino, na, 4. neighbouring near, voiſin, proche 
Vicino, ad. near, nigh, pres, proche 

Vicino, pr. near, about, pres, environ 
Viciflitudine, ſ. f. viciſſitude, viciſſitude 
Vicitare. See Viſitare, and its derivatives 


Vicolo, /. m. a lane, a narrow ſtreet, ruelle, rue 
Etroite 

Vidame, /. m. vidame, ( Fr.) vidame 

Viduita, /. f. viduity, (widowwbord ) viduite 

Vie più, much more, beaucoup plus 

Vie meno, much leſs, beaucoup moins 

Vietamento, ſ. m. probibition, prohibition 

Vietare, v. a. to probibit, forbid, prohiber, defendre 

Vietare, v. a. to avoid, ſpun, eviter, fuir 

Vieto, ta, a. old, rank, vieux, rance 

Viétta, /. f. a path, lane, ſentier, ruelle 

Vievia, ad. inſtantly, quickly, dans Vinſtant, 
d'abord f | 

Vigere, v. u. to be vigorous, (Lat.) ètre vigou- 

reux | 

Vigere, v. n. to continue, laſt, continuer, durer 

Vigilante, a. vigilant, exact, vigilant, exacte 

Vigilantamente, ad. watchfully, vigilamment 

Vigilanza, ſ. f. vigilance, vigilance N 

Vigilaie, v. n. to be watchful, or fit up, veiller 

Vigile, a. vigilant, (watchful) vigilant 

Vigilia, /. f. watching, fitting up, veilſe, action de 

Vigilia, ſ. f. eve, veille, le jour precedent | veiller 

Vigilia de ſenſi, life, (poet.) la vie © 

Vigilaccamente, ad. cowardly, lachement 

Vigliaccheria, ſ. f. cowardice, lachete 

Vigliaccoz ca, 4. cowardly, lache, pvltron 

Vigliaménto, ſ. m. a watcbing, veille 

Vigliare, v. n. to pluck, pick, eplucher, choifir 

Vigna, /. f. a vine, vine-yard, vigne, vignoble 


Vignare, v. a, to plant a wine, planter de la vigne 
Vignato, ta, a» planted with wines, plante de 
vignes 
Vignazzo, 


| f. m. 4 wine-yard, a vine, vignoble, 
V igneto, , eee 


vigne | 


* 


Vigoroſità, ſ. f. vigour, force, vigueur, force 


_ ] Villercccio, ia, a a. rural, ruſtic, champetre, ruſe 


. 
[V:g0804, .. fe a vigene, (a beaſi; vigogne 
Vigorare, v. a. to ſtrengthen, tortifier _ 
Vigore, ſ. m. vigour, force, vigueur, force 
{Vigoreggiare, v. 4. to encourage, encourager 
Vigorolamente, ad. vigorouſly, vigoureuſement 


Vigoroſo, ſa, a» vigorous, vigoureux 
Vile, as wile, baſe, mean, vil, chetif, bas 
 (Avere, tenere a vile, to deſpiſe, mepriſer 
Vilificare, v. a. & n. to revile, depreſs, avilir, des 
primer | 
Vilipendere, v. u. to deſpiſe, mepriſer 
Vilipendi, fem. FT contempt, diſdain, meprisg 
Vilipenſione, /. f. $ dedain | 
Vilipéſo, fa, a. deſpiſed, mean, mepriſe, vil 
Vilire, v. u. to contemn, (obſ.) mepriſer 2 
Villa, / fe a villa, or town, ville, baſtide 
Villagio, / m. a village, village 
| Villanamente, ad. azvkwardly, groſſidrement 
Villanamente, ad. cruelly, eruellement | 
Villaneggiare, v. 4. to abuſe, ill uſe, inſulter, male 
j traiter | | . 
Villanẽſco, ca, 4. ruſtic, rough, de pr yſan, groſſier 
| Villania, ſ. F. fþ/rhineſs, obſcenity, ſalete, obſcẽnite 
Villania, .. F. injury, wrong, injure, vilainie 
Villano, ſ. m. a peaſant, villager, pay ſan, villagecis 
Villano, . m. a ſort of Spaniſh bor ſe ſorte de cheval 
d' Eſpagne | 
Villäno, na, a. ruſtic, rougb, pay ſan, groſſier 
Villareccio, ia, a. rural, ruſtic, champctre, ruſtique 
Villata, fo fe à village, village 
Vil atico, ca, a. rural, champetre | | 
| Villeggiare, v. u. to tate one's diverfions in the coun- 
try, prendre le plaifir de la campagne | 
Villeggiatüra, / fo gountry diverſions, le plaifir de 
a campagne | 


| Villereſco, ca, tique, de la campagne 
Villoſo, ſa, a. hairy, velu | 

| Vilmente, ad. vilely, meanly, vilement, baſlemeng 

Vilpiſtréllo, ſ. m. a bat, chauve- ſouris 

Viltà, J. fo vileneſi, meanneſs, vilete, balleſly 

Vilta, / . coxvardice, lachets | 


V IN 


Vilücchio, .. m. bind. wecd, or rope-4weed, liſet, on 
tieron > . a 
Vilüme, fe m. a confuſed heap, amas confus 
Vilüme, ſ. m. volume, (cf. ) volume 
Vildppo, /. n. a tuft, touffe, oz toupillon 
Vilüppo, /. n. a packet, or bundle, paquet 
Viluppo, /. m. a confufion, intricacy, confuſion, em- 
barras 7 h | 
Vime, /. m. a bond, tie, attache, lien 
Vinaccia, ſ. f. the grounds of grapes, mare de raifins 
Vinacciuolo, ſ. m. a grape kernel, pepin de raiſin 
Vinagro, ſ. m. vinegar, vinaigre | 
Vinajo, ſ. m. a wine-merchant, marchand de vin 
Vinario, ia, 4. (ex. cella vinaria) à wine cellar, 
care 
Vinato, ta, a. of zvine, vineux, de couleur de vin 
Vinattiere, ſ. m. a vintner, .cabaretier | venche 
Vincapervinca, ſ. f. a perwinkle, (an herv) per- 
Vincäſtra, ſ. F. Þ a ſwitch, rod, ſtick, houſſine, 
Vincaſtro, /. n. : gaule, baguette 
Vincente, a. victorious, victorieux 
Vincere, v. a. vanguiſo, ſubdue, vaincre, ſubju- 
oo Po | 
Vincere, v. a. to extirfatc, expel, extirper, chaſſer 
V incer danäri, 7 win at play, gagner au jeu 
Vincer di cortesia, to ſurpajs one in politeneſs, ſur- 
paſſer en politeſſe 
Vinchéto, ſ. m. a willow-plot, ofrraie 
Vinciboſco, ſ. m. honey-ſuckle, chèvre feuille 
Vincido, da, a. ſoft, abby, mou, molaſſe 
Viociglio, ſ. n. a band, tie, lien, attache [ quꝭte 
Vincimento, ſ. n. victory, conguejt, victoire, cm- 
Vincipremi, .. m. one 40h5 gains a prize celui qui 
remporte le prix i | 
Vincita, f. victory, victoire 
Vincitore, /. m. @ victor, congucror, vainqueury vic- 
torieux 
Vinco, /. m. an oſier, a wvillnw tree, oſier 
Vinco, ſ. m. a tie, band, lien, attache, hart 
Vincolare, v. 4. to bind, engage, lier, engager par 
contrat | | | 
Vincolo, f. m. à tie, band, lien, hart 
Viademmia, /f. vintage, vendange 


VF Q 


Vindice, a, vengeful, (Lat.) vengeur 

Vinello, ſ. m. ſmall eine, piquette 

Vinetico, ca, a. vincus, (of wine) vineux 

Vino, ſ. m. wire, vin | CE 

(Uſcire ii vino del capo, to ſleep one's ſelf ſober, 
cuver ſon vin 

Vinolento, ta, a. drunkard, ( Lat.) ivrogne 


| Vinolenza, 


d . « f. drunkenneſs, ivrognerie 
Vinolenzia, 77 dranhexneſry irrogneri 
Vinöſo, fa, a. winous, (of wine) vineux 


| Vinta, /. f. victory, (obſ.) victoire 


Vinto, ta, a. vanguiſbed, won, vaincu, gagne 
Vinto, ta, a. exbauſted, weakened, epuile, rendu 
(Darla vinta, to agree with one, demeurer d'ac- 
cord - 1 ; 
(Darſi vinto, to yield, ſurrender, ceder, fe ren- 
;. 6 1 | 


Viniicolo, foible 

Violag, ſo F. à violet, or ſtock, violette, giroftce 
Viola d'amöre, a. viol, (mu. inſt.) viole 
Violaceo, ea, a. purple, violet 

Violamento, ſ. m. a rape, viol, violement 
Violare, v. a. to vialate, raviſh, violer, ravir 


| Violaze, v. a. to corrupt, profane, corrompre, pro- 


taner 
Violato, ta, a of violets, violat, violet 
Violatöre, f. m. an infiinger, violateur 


| ViolaziGne, ſ. f. violation, rape, violation, viel 
| Violentamento, ſ. me violence, violence 


Violentäte, v. a. to force, violenter 

Violente, a. violent, violent | 

Viotentemente, ad. wiolently, violemment 
Violénto, ta, a. violent, forced, violent, force 
Vio!enza, ſe fo violence, violence 

Violétta, ſ. F. violet, violette . 
Violetta, / f. a kind of peach, ſorte de pẽche vio- 


lette 


Violétto, ta, 4. purple, violet | 
Violiniſta, /. m. a Sioliniſt, joueur de violon 
Violino, ſ. m. a violin, (a fiddle) violon 
Violoncello, ſ. m. a widoncello, violoncelle 
Violone, /. m. a baſe-wicl, baſſe de viole 


{ 


Vi) ſ. m. a ſmall Tine, ginguet, vin 


VIS V-1-L 5 

Viöttola, EY 3 a path, Way, entry, avenue, ſen-|Viſc6nte, ſ. m. a wiſcount, vicomte 
Viöttolo, /. n. tier, vole, avenue, entrẽe Viſcontẽéſſa, /. V. a viſcounteſs, vicomteſſe 
Vipera, J. f. a viper, vipere Viſcoſita, ſ. f. viſcoſity, viſcolite 
Vipereo, ea, a. of a viper, de vipere Viſcoſo, ſa, a. wiſcous, glutinous, viſqueux, gloti- 
Vipiſtréllo, f. m. a bar, chauve- ſouris neux 
Viragine, /. /. a virago, a ſtout woman, virago, Visibile, a, wifble, plain, viſible, clair 

temme forte | Viſibilmente, ad. vifibly, viſiblement Wo 
Virga-paſtoris, /. ,. a wild thiſtle, chardon ſauvage Viſibilità, /. f. wiſibleneſs, vilibilite 


Virginale, a. virginal, virginal Vifiéra, . f. the fight of a helmet, viſiere 
Virginity /. F. virginity, virginite Viſionärio, ja, a. viſionary, viſionnaire 


Virgola, / F. a comma, virgule [virgules Viſione, f. m. a viſion, fhantom, viſion, far tame 
Vigolare, v. a. to point with commas, mettre les Viſita, //. a wißt, wiſiting, wie 
Virgülto, /. m. a ſprig, bud, ſcion, rejetton _ | Vifiramento, / m. ide — 


Viridità, J . greenneſs, verdear Viſitäre, v. 4. to vit, viſiter 

Virile, a. wiril, manly, virile, male | Vifſitatore, ſ. u. 4 viſitor viſiteur | 
(Eta virile, nanbocd, virilite, l'age virile V. fitazione, J. fe viſitation, viſit viſitation, viſite 

Virilita, /.f. wirility, manhood, virilité | Vieivo, va, a. viſible, viſible 

Virilita, / J. force, Vigoury force, vigueur Viſo, /. mn. wijage, face, viſage, mine | 

Virilmente, ad. manly, virilement [homme fait Viſo, f. m. ff got, or A ans vue, entende- 

Viro, ſ. m. @ man, grown man, (Lat.) homme, ment 


Virtn, / F. virtue, propriety, vertu, propriete (Fare il viſo bruſco, ro lol Neun; regardec de 
_ Virtuale, a. virtual, virtuel travers | 
Virtualita, /. fe virtuality, virtualite (Fire il viſo röſſo, to bluſh, rougir 
Virtualmente, ad. virtually, virtuellement (Moftrar buon viſo, to receive ane kindly, "II 
Virtudiolo, ſa, a. Sce Virtuoſo bon accueil [tete-à- tete 
Virtuoſamente, ad. courageouſly, courageuſement (A viſo a viſo, ad. Jab ing, fare to face, e en 6 faces 
Virtuofamente, ad. virtucuſly, vertueuſerzent {}Viſpezza, ſ. f. wivacity, vivacite 

Virtuoſo, ſa, a. virtucus, vertueux . Viipiitrello, . m. a bat, chauve-Huris 

Virtaoſo, ſa, ſ. n. & f. virtueſo, virtuoſe Viſpo, pa, a. quick, lively, prompt, wif, ive, f. 


Virtuoſone, ſ. m. a learned man, un ſavant | Viſta, he F ſight, view, appearance, , * 
Virulento, ta, a. virulent, virulent parence 


Virulenza, /. f. viruleney, or virus, virus (Far viſta, ta nod, fbew, faire ſigne, montrer 
Viſaccio, ſ. m. an ugly face, viſage laid | (Far viſta, zo feign, to pretend to, faire ſemblant 
Viſaggio, / m. a viſage, viſage, ee” (Dar viſta, to eau, let ſee, Faire voir 


Viſcera, /. £ the byevels, entrailles (A prima viſta, at frft fight, du premier abord 
Viſcerale, a. wiſceral, (of the bels) viſceral IDi viſta, ad. by fight, de vue 


- Vilcere, ſ. m. an intefline, viſcere [panneau Viſto, ra, a. quick, Te V, prompt, alerte | 
Viſchio, ſ. m. bird-linte, @ trap, ſnare, glu, piège, Viſtoletto, ta, a. well. loking, qui a bonne mine | 
Viſchioſo, fa, a. wiſcous, viſqueux Viſtolo, fa, a. agreeable, pretty, agreable, joli _ i 


Viſeidita, J. F. viſcoſity, viſcoſitẽ Viluaie, a. wiſua/, (of the ſigt:) viſuel | 1 
iſcido, da, a. glutixcus, glutineux F Wh ad. wiſibly, viſiblement | 
 Viſcioia, /. F. a black cberty, griote Vita, ſ. V. life, living, ſpape, vie, nourriture, - 
Vilciolato, /. m. chefry Wine, vin de ceriſe taille 
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V-I T 


Vita, ſ. F. conduct, manners, conduite, mœæurs 

(Far buono vita, ro fare well, faire bonne vie 
(Guadagnar la vita, fo get one's /iving, gagner 
ſa vie qu'un au colet 


(Venire alla vita, to collar one, prendre quel- 


Vitälba, /. f. ſnake-<veed, couleuvree 
Vitale, a. vital, alive, vital, de vie, en vie 
Vitalizio, a. @ /. for life, viager 
Vitire, v. a. to avoid, (Lat.) eviter 
Vite, /. f. à vine, or ſcrew, vigne, vis 

(Acqua vite, brandy, eau de vie 
Vitebiinca, ſ. f. jnake-aveed, brioine, ou couſeu- 
Vitélla, /. f. an beifer, geniſſe [.vree 
Vitéllo, /. m. a ca'f, veau | 
Vitevole, a. vital, (of fe) vital | 
Viticchio, fe m. hedge wveed, liſet, ou liſeron 
Viticcio, ſ. m. a vine ſucker, or ſucker, drageon 

"de vigne, drageon 

_ Vitriuola, /. . rhe pellitory of the avall, parictaire 
Vitriuolo, /. m. vitriol, (a mineral) vitriole 
Vittima, /. m. a victim, victime 
Vitro, ſ. m. food, nurtute, alimens, nourriture 
Vittore, ſ. m. a victor, victorieux 
Vittöria, ſ. f. victoyy, vittoire 
Vittoriare, v. n. to vanquiſp, (56. vaincre 
Vittorioſamenre, ad. viforiouſly, victorieuſement 
Vittorioſo, ſa, a. victorious, victorieux 
Vittuaglia, ſ. f. victuals, vituailles 
Vittuaria, ſ. f. commodities, les vivres 
Vitula, ſ. F. a beifer, (Lat.) geniſſe 
Vituperäbile, a. blameable, blamable 
Vituperinte, a. infamous, infame ' 
Vituperare, v. a. to diſbonour, deſhonorer 
Vituperati vo, va, a. diſboncurable, deſhonorant 
Vituperazione, /. f. diſhonour, infamous, deſhon- 

neur, diffamation | 
_ Vituperevole, a. blameable, blamable | 
Vituperevolmente, ad. unwworthily, indignement 


N 
| Vivace, a. lively, quick, alert, vivate, vif, alerte 
{'Vivacemente, ad. /ively, forcibly, vivement, ave: 
force — 
Vivacita, /. f. vivacity, vigor, vivacite, vigueur 
Vivagno, J. fe the lift of cloth, edge, liſière, bord 
Visayo, J. m. a fiſÞ pord, pond, vivier, etang 
Vivamente, ad. /ively, vivement 
Vivanda, ſ. F. meat, difhes, viande, mets 
Vivandare, v. no live bigh, faite grande chere 
Vivandiere, ſ. m. a ſuttler, vivandier 


Vivattäre, v. a. to live poorly, vivoter 


| Vivent), f. m. Pl. the living, les vivans ; 
Vivere, fem. food, life, vivre, vie ES 
,” » a . 1 . 
Vivere, v. n. to lie, fecd, vivre, ſe nourrir 


| Viver a ſperänza, to live in hope, vivre d'eſpẽrance 


Viver tra due, tobe irreſolute, ᷑tre irrẽſolu 
Vivézza, ſe f. wivacity, vivacite . 
Vivido, da, a. lively, vigorous, vif, vigoureux 
 Vivificamento, ſ. n. See Vivificazione _ 
þVivificare, v. a. to vivify, vivifier 
Vivificazione, /. fo viviſying, vivification 


| Viviſien, ca, a, vivifying, vivifique 


Vivo, ſ. m. the quick, le vif, chair vive 
(Dipingere al vivo, to paint from nature, peindre 
au naturel 8 PD | 
Vivo, va, 4. alive, quick, ſwift, vif, alerte 
Viva voce, by —_ of mouth, de vive-voix | 
(Per viva forza, forcibly, by force, forcement, par 
force e Nh: | 
Vivola, .. F. a viol, {a muſ. inſt.) viole | 
Vivole, .. F. pl. the wives, (a diſeaſe in borſes ) avives 
Vivuolo, /. m. a elove-tree, giroflier | 
Viüzza, ſ. f. 5 a lane, a narruw path, ruelle, 
{ Viezzo, ſ. m. ſentier étroit 
Viziäre, v. a. to corrupt, defloaver, vicier, violer 
Viziatamente, ad. maliciouſly, malicieuſement 
| Viziato, tay a. vicious, crafty, vicieux, rulc 
Vizio, ſ. m. vice, fault, vice, defaut 


Vitupero, : Jo m. diſhonour, infamy, deſhongeur, | Vizio, ſ. m. a longing, envie, defir deregle 


Vituperio, infamie, vitupere 


Viziolamente, ad. viciouſly, vicieuſement 


Vituperoſamente, ad. ſhamefully, honteuſement, Vizioſità, ſ. f. vice, fault, vice, defaut - 
Vituperoſo, ſa, a. ſhameful, infama:s, honteux, in- Viziolo, fa, a. wicious, vicieux 


fame 


— io, 


Vasia, je me a vine, vigne 
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UM E 

VIzzo, 24, a. flabby, ſo oft, flaſque, mou 

U'lcera, 7. F. an ulcer, ulcere 

Ulceragione, /. ulceration, ulceration, for- 

Ulceramento, = {3 mation d' ulcère 

Ulcerare, v. a. to ulcerate, ulcerer 

Ulcerazione, ſ. f. See Ulceragione 

VU'lcero, ſ. m. an ulcer, ulcère 

Ulcerôſo, ſa, a. ulcerous, ulcere | 

Uligine, ſ. fo natural dampneſs, (Tat.) humidité 
naturelle | 

Uliginoſo, fa, a. damp, naturellement humide 

Uliva, /. f. an olive, olive 


Ulivale, J 4. in the form of an olive, olivaire, qui 
Ulivare, 5 a la figure d'une olive 

Ulivaſtro, ſ. m. a wild olive-tree, olivier ſauvage 
Ulivella, | ſlings, or iron pincers, louve 


Uliveto, ſ. me an olive orchard, olivet 
Ulivigno, na, a. offwe colour, olivitre 
Ulivo, ſ. m. an oli ve- tree, olivier 
Ulivo, f. m. an olive - brancb, branche d'olive 
Ulterivre, a. farther, ulterieur 
Ulteriormente, ad. beſides, de plus, en outre 
Ultimamente, ad. lately, dernièrement 
Ultimare, v. 4. to finiſh, finir 
U'itimo, ma, a. laſt, dernier 

(AllVugltimo, ad. at la, enfin, à la fin 
Vitore, /. m. an avenger, vengeur 
Ultrice, J. F. a revenger, vengereſſe 
U'lva, /. f. water - lentile, lentile d'eau 
Ulle, v. n. to haawl, ( Lat.) hurler 
Umanamente, ad. bumanely, humainement 
Umanamente, ad. civilly, civilement 


Umanare, v. n. to aſume a human form, ſe faire 
homme 


Umanäto, ta, a. and incarné 


Umaniſta, /. m. a humanift, humaniſte 

Umanita, /. F. humanity, humanite | 
Umanita, /. F. claſſical learning, les humanites 
Umano, na, a. humane, affable, humain, affable 

_ (Lettere umane, liberal learning, les humaniges 
Umbe, ad. now then, ga done, ou bien 

Umbilico, f. m. the navel, le nombril 

VUmettare, v. d. to moiſten, humeRer 


ö 


7 


4 


1 


| Umidire, 


UNG 


'S 


| Umettativo, va, a. moiſtening, cooling, humeRant, 


rafrafchiſſant 


Umettazione, ſ. f. a mo Hening, humeQation 
Umidezza, ſ. f. dampucſs, humidité 

See Inumidire 
Umidita, T, 22 humidité 


'U'mido, da, a. damp, humide, moite 


{ Umidore, ſ. m. dampneſs, humidits 


U'mile, a. bumb/e, vile, humble, vil 
Unmiliaca, J f. an apricocꝶ, abricot 
Umiliaco, ſ. m. an apricock-tree, abricotier 
Umiliamento, See Umiltazione 
Umiliare, v. a. o humble, humilier 
U miliare, v. 4. te calm, a, ppeaſe, calmer, appaiſer 
U miliazione, /. . bum:liatics, humiliation 
Umilmente, ad. humbly, humblement 
Umilta, /. f. humility, humilité 
Umöre, /. m. humour, dampneſs, humeur, kumi- 
Umore, ſ. m. inclination; bent, penchant, inclination 
(Bel umore, a buffcor, boufTon 
(Dar nell' umore, 79 pleaſe, plaire, Etre agrt able 


| Umorifta, 7. M. a brmeurif nhumorifte 


U morofita, /. fo bunwines, humidites 

Urmaroſo, ſay a. over damp, trop humide 

Una, ad. together zbith, (Lat.) enſemble, avec 
Unanimamente, a. unanimouſly, unanimement 
Uninime, a. uvanimous, unanime 

Unanimità, /. F. unanimiiy, unanimite 

Uncicare, v. 4. to catch, bang on a book, ace rocher 
Uncicare, v. 4. to take away, ſcize, enlever, fuifir 
Uncinare, v. 4, to take with a book, accrocher, 
Uncinato, ta, a. crooked, erochu "Lan 
Uncino, /. m. a beck, crocy crochet 

Uncinato, ta, a. crooked, crochu 


Undẽcimo, ma, a. eleventh, onzième 

U'ndici, a. & ſ. eleven, onze 

Undulazione, f. f. ondulation, ondulation 
U'r:gere, See Ugnere 

Ungh« ro, /. m. a Hungarian ſequin, ſequin on- 


guerie 


U aghia, e ugna, /. 77 a nail, Dorn, ongle, corne 
4, ongle, q2) a des ongles 


| Unghiato, ta, a. naile 


(ne 


Uncinuto, ta, de rapatiousy tDiewiſh, rapace, voleur 


— —— — — — * 
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Unghiclla,. / fe a *rbitloww, onglee 

Unghione, /. m. @ clutch, claw, griffe, ſerre 

Unghiüto, ta, a. nailed, onglé, qui a des ongles, 

des griffes 

U'ngolo, e ungula, /. f. a nail, ongle 

Unguentare, v. a. to arvint, rub with enn, 
oindre, frotter avec de l'onguent 

Unguentario, 2 /. m. 4 fel funer, 6 Lat. ) par- | 

Unguenticre, fumeur 

Unguento, J. m. an unguent, onguent [teur 

Unguento, | [. m. pomatum pommade, pite de ſen- 

Unguénto, — n. per. fume) biiſam, parfum, baume 

U'nguis, J. m. A ier, ongle, onglee 

 U'ngula, /. fo a nail, ongle 

Unibile, a. compatible, compatible 

Unicamente, od. oy, uniquement 

Unicita, / fo /ngularity, ſingularité 

U'nico, ca, a. ſole, , unique, ſeul 

Uniccrno, /. m. See Liccorno 

Unificare, w. a. to unite, unir, reunir 

U niforme, a. uniform, uniſorme 

 Uniformemente, ad. uniformly, unjformement 

Uniformitz, f. unifurmiiy, uniformité 

Unigenito (ſiglio) ar only jor, fils unique 

Unimento, . m. 5 union, junction, union, jone- 

Unione, /. /. tion 

Unire, v. a. to unite, join, unir, joindre 

Uniſono, / m. uniſon, uniſon, chant a Puniſon 

Uniſſimo, ma, a. , one, unique, un 

Unitamente, ad. jvint!y, conjointement 

Unita, J. F. unity, conjunction, unite, e conjonction 

Unitivo, va, uniting, unitif, qui unit 

Unitore, ſ. m. u mediator, mediateur 

Univerſäle, a. univerſal, univerſel 

Univerſalita, /. f. univerſality, univerſalité 

Univerſalizzäte, v. 4. to reduce to univerſality, re- 
duire a l'univerſalité | 

Univerſalmente, ad. univerſally, univerſellement 

Univerſita, ſ. f. univerſity, uni verſité 

Univerſita, |. f. univerſality, univerſalité 

Univerſo, ſ. m. the univerſe, Vunivers 

Unjvétſo, ſa, a. univerſal, univerſel 

Univocazione, + F. un;uocationy vnivocation 


v0 6 
Unizzarſi, v. n. P. to identify, s'identiſier 
Uno, una, a. one, un une 
(! Un per Þaltro, one for anther, l'un pour. autre 
U'nqua, 5 ad. never, at any time, jamals, en 
Unquänche, aucun tems | 
Unquemat, ad. never, jamais 
e v. 4. fe anoint, rub, oindre, frotter 
U'nto, . in. fat, greaſe, graiffe | 
Untofita, /. F. unctugſity, onEtuoſite 
Untüme, / m. greaſe, graifſe 


Untüme, / m. filthineſt, dirtineſs, Hes. vilenie 


4 


Unt uofita, J. fe unctugſiiy, onctuoſité 
Untuolo, fa, a. un&ucus, (oily) onctueux 
Unzione, ſ. f. unction, onction 

Uns. ne, /. fe an urguent, onguent 
Vocabolario, f. n. a wicabulary, vocabulaire 


| Vocabolariſta, C m. a lexicographer,, lexicogtaphe 


Vocaboliſta. See Vocabalaria 

Vocabolo, f. m. a word, term, mot, terme 

Vocale, a. wvoGal, vocals; de voix, ou de bouche 

Vocile, /. f. a wow. tl, voyeile 

Vocalizzare, v. a. to uſe many vcabels, employer 
beaucoup de voyeties _ 

Vocäre, v. & to call, name, ( Lat. ) appeller, nommer 

Vocativo, /. m. the wocative caſe, le vocatit 

Vocazione, f. f. vacation, vocation | 

Voce, J. F. voice, vote, word, voix, ſuffrage, mot 
(In voce, ad. by æbord of mouth, de vive-voix 
[Dar vocey to ſcatter about, faire courir le bruit 
(Sotto voce, with a low voice, tout bas 
(A una voce, ad. unanimouſly, unanimement 

Vociferare, v. 4. 10 ſpread a report, repandre un 
bruljit 

Vociferazione, ſ. f. a public report, bruit, rapport 

Vicitare, ve a» to call by one's name, appeller par 

Voga, /. f. a rowing, vogue [ſon nom 
(Effere 1 in voga, to be in faſhion, Etre en vogue 

Vogare, v. . to row, vogueur, ramer 

Vogatore, ſ. m. a rower, voguer, rameur 


Vöglia, / fe vill, defire, mind, volonte, defir, envie 


(Di buona voglia, evillingly, volontiers 
(Morirfi di vöglia, to long, mourir d'envie 


2 are 4. deſirous, dclireux 


er 


er 


un 


ar 
om 


Volätili, /. m. pl. birds, fools, volatilles 


"YO 1 


V oglioloſo, ſa, a. enwious, envieux 
Voglioſamente, ad. villingly, volantiers 
V oglioſo, fa, a. deſirous, bold, defireux, hardi 
Volamento, /. m. flight, flying, vol, l'action de 
Valante, ſ. m. ſbuitle- cock, volant [ voler 
Volante, a, light, inconſtant, volage, inconſtant 
Volare, v. u. to fly, run, voler, courir 
Volare, /. m. a flight, vel, courſe rapide 
Volata, /. f. a flight, voi, voles _ 
Volztica, /. fo a letter, dartre _ 
Volatile, a. flying, volatile, volant, volatil 
Volatilita, /. Ff. volatility, volatilite 
Volatilizeare, wolatilize, volatiliſer —_— 
Volatilizzazione, ſ. f. volatiliſation, volatilifation 
Volato, ſ. m. a flight, vol, volée 
Volcano, ſ. m. a wolcano, volcan 
Voleggiare, v. a. to flutter abyut, voleter 
Volentieri, ad. willingly, volontiers 
Volentieroſo. See Volontierõſo ls 
Valere, v. à. to will, order, vouloir, ordonner 
Volere, v. a. to wiſh, deſire, foulaiter, defirer 
Volere, v. u. to ſuit, muſt, convenir, falloir 
Voler dire, to mean, fignify, vouloir dire, lignifier 
Voler bene, to wiſh 4vell, to love, vouloir bien, aimer 
(A volere che, ad. in order that, afin que 
Volere, /. m. a will, vouloir, volonte 
Volgare, /. n. a living language, langue vulgaire 
Volgare, a. vulgar, vulgaire 
Volgariſmo, /. . idiotiſm, idiotifme 
Volgarità, . f. ſimplicity, fimplicite 
Volgarizzare, v. 4. to tranſlate into a living lan- 
guage, traduire en langue vulgaire 
Volgarizzare, v. à. to explain clearly, expliquer 
_ clairement | „ 
Volgarizzatore, /. m. a tranſlater, traducteur 
olgarmente, ad. vulgarly, vulgairement 
Volgato, ta, a. known, common, connu, commun 
Volgere, v. a. to turn, croſs, turner fe croiſer 
Völgere, v. 4. to induce, perſaade, induire, perſuader 
Völgere, v. a. to move, ſtir, mouvoir, remuer 
s v. a. to change, overturm changer, ren- 
verſer 5 | 


You. J. 


| 


| Volontiero. 
| Volpaja, /. F. a fex*s hole, renardiere 


| 


FE OL. 
Völgerſi per Panimo, to revolve in one's mind, rouler 
dans ſon eſprit | SES 
Volgimento, /. m. a turning about, tournoiement 
Volgimento, /. m. a change, revolution, change- 
ment, revolution | 


| Volgo, /. m. the wulgar, le vulgaire 


Volitare, v. u. 70 fluttcr about, ( Lat. ) voleter 
Volo, /. m. a flight, ſoaring, vol, volee, eſſor 

(Di volo, ad. in an inſtant, dans un inſtant 
Volonta, /. f. well, deſire, volonte, defir 

(Di vòlontà, ad. voluntarily, volontairement 

(Di 'volonta, ad. greedily, avidement 

(U'ltima volontà, /aft 4vill, dernières volontes 
Volontario, ria, a. voluntary, volontaire 
Volontario, ſ. m. a volunteer, volontaire 
Volonteroſo, ſa, a. eager, greedy, quick, empreſſẽ, 
Volontieri, ad. willingly, volontiers | avide, vif 
See Volontario 
Volpe, /. f. a fox, a crafty man, renard, ruſe 
Volpe, ſ. f. the falling of the hair, pelade 
Volpicina, /. f. a young fox, repardeau [madre 


| Volpicina, J. f. an artful crafty man, fin, rult, 


Volpigno, na, 2 4. FA a fix, cunning, de renard, 
Volpino, na, n, rule 
Volpone, /. m. an old fox, an artful dejigning man, 
vieux renard, fin renard, ruſe | | 
Voltaz /. F. turn, revolution, tour, revolution 
Volta, /. f. a vault, cellar, voute, cantine 
(Dar volta, ro turn about, ſe tourner | 
(Dar volta, to return, run away, $'en retourner, 
s'enfuir * ma 
(Dar la volta, to overthrow, renverſer 
Volta, /. fo 4vay, road, cheminz-route wy 
Volta, /. f. time, turn, fois, tour [deux fois, &. 
(Una völta, due volte, once, twice, une fois, 
(Alle volte, ad. ſometimes, quelqut fois 
(A'ltre volte, ad. formerly, autrefois 
(Un'altra voItaz once more, encore un coup 
Voltäbile, a. inconſtant, variable, inconſtant, variable 
Voltamento, ſ. m. à turn, rolling, tour, roulement 
Voltare, v. a. ts turn, to change, tourner, changer 


OI Vs Ge 0 apply to, s addreſler 
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VOM 
Voltata, ſ. f. See Voltamento 
Voltazione, /. f. a turning, Pation de tourner 
Volteggiamento, /. m. a whirling round, tournole- 
Volteggiare, v. a. to flutter about, voltiger [ment 
Volto, f m. @ wault, arch, volite, arceau 
Völto, /. me wiſage, face, viſage, face 
(Gittar in volto, to reproach, reprocher 
Voltolamento, ſ. m. a rolling, roulement 
Voliolire, v. a. to roll, turn, rouler, tourner 
Voltolarfi, v. n. p. to roll on the ground, fe rouler 
Par terre 
Voltolone, 
Volto!lonl, 
Voltüta, f. fo revolt, revolution, revolte, revolution 


5 PP in rolling dion, en fe REY 


Voltire, v. a. to vault, voiiter, faire une voitte emo, fe m. a hw; homme 


URB 


Uomo di villa, a villager, villageois 
Uomo di citta, a citixen, citoyen 
Uomo d'arme, à warrior, guerrier 
Uomo a cavallo, a horſeman, ſoldat a cheval 
Uomo di téſta, a ftrong-beaded man, homme en- 
tètẽ 
Uomo di conto, a man of merit, homme de merite 
Uomo di mezzo, a mediator, mediateur 
Uopo, /. m. utility, want, utilite, beſoin 

(F ar uopo, to be needful, Ctre beſoin, falloir 
Vorace, a. voracious, greedy, vorace, goulu 
Voracita, ſ. f. voraciouſneſs, voracite 
Voragine, ? . F. an abyſs, whirlpool, ruin, abĩ· 
Voraggine, me, tournant d'eau, ruine 


Voltüra, J. F. à transfer, (the paying with bills) Vorare, v. a. to dewour, (Lat. ) devorer 
virement 1Voratore, ſ. m. a devcurer, devorant 


Volübile, a. vcluble, light, variable, leger 
Volübile, ſ. m. bedge-vecd, liſet, ou liſeron 
Volubilità, f. f. volability, volubilits 
Volubilita, /. fo ligbeneſs, inconſtancy, legerete, in- 

conſtance | 

Volubilmente, ad. inconſtantly, inconftamment 
Völuere, v. a» Sc. Volgere 
Volüme, / m. a volume, volume | 
Voluminofo, fa, a. voluminous, volumineux 
Voluntà. See Volonta, and its derivatives 
Volüta, ſ. f. a volute, (in arch. ) volute 
Volutta, ſ. fo woluptuouſneſs, volupte 


Volutta, J. F. ſenſualiq, effeminacy, ſenſualite, mo- 
Voluttuario, ia, à. voluptuous, voluptueux 


Vörtice, /. m. a whilpoel, tournant d'eau 

Vörtice, /. m. @ whirlwind, tourbillon 

Voſa, J. fe ſpatterdaſh, guetre 

Voſtro, ra, a. your, yours, votre, le votre 

| Votaceflo, /. me a nightman, gadouard 
Votagione, /. f. } evacuation, emptying, ẽvacu- 
Votamento, f. m. 5 ation, l'action de vider 


puits 


Votare, UV, 4. fo empty, clean, vider, curex 
Votare, ws a. to vote, donner la voix 


{ lefſe] Votäre, v. 4. to de vote, conſecrate, vouer, confacrer 


Votatüra, J. f. evacuation, evacuation 
Votezza, J. f. vacuity, (emptineſs) vacuite 


Voluttuoſamente, ad. voluptuorſly, voluptueuſement Veto, ſ. m. emptineſs, le vide 


Voluttvuoſo, ſa, 4. voluptucus, voluptueux 
Vömere, v. a. to vomit, { Lat. } vomir 
Vomere, e vomero, ,. m. a plough ſpare, ſoc 
Vomica, . f. @ vomit, vomitif 
Vomicazione, J. f. a wimiting, vomiſſement 
Vomire, v. a. to vomit, ( 0% vomir 
Vomitamcnto, ſ. m. a vemiting, vomiſſemeat 
Vomitäte, v. 4. to vomi-, vomit 
Vomitatorio, /. m. & womit, vomitif 
Yoritivo, Va, a. Vomitive, vomitoire 
Vomito, ſ. m. 


Y emizicne, J. J. 


g vimiing, vomiſſement 


Voto, /. m. a vows vote, ſuffrage, vœux, voix, ſuf- 

frage ſdeſirs 
Voti, J. m. pl, vous, wiſhes, deſires, veu, ſouhaits, 
|Voto, ta, 4. empty, void, deprived, vide, prive 
{Uo10, /. m. an egg, un uf 


{Uovolo, J. m. a kind of muſhroom, eſpèce de cham- 


pignon 

Uovolo, J. m. tbe ſlip of a ruſh, bouture de rouſcan 
| Uovolo, fo m. joint of bones, emboiture des os 

| Upupa, J I. a tuft, huppe, touffe 

| Uracano, f. m. 4 bu ricane, ouragan 
. ad. pelitely, poliment 


v 
U 
U 
U 
U 
U 
U 
U 
L 
L 
* 
* 
L 
˖ 
* 
1 
l 
I 
l 


Votapozzo, J. me one who cleans wvells, cureur de 


. ex ans ad ad ant 
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Tha 


de 


Urbanitay . f. urbanity, civility, urbanitè, civilits | 
| Urbano, na, as polite, civil, poli, civil 


USC 


Ureteri, ſ. m. ureters, (t4v0 urine- pipes] ureteres 

Uretra, ſ. f. urinary, ( urine paſſage) urètre | 

Urgente, a. urgent, preſſing, urgent, prefſant 

Urgentemente, ad. earneftly, urgemment | 

Urgenza, ſ. f. urgent neceſſity, neceſſite preſſante 
'rgere, v. a. to urge, preſs, ¶ Lat.) prefſer 

Urinare. See Orinare, and its derivatives 

Urlamento, ſ. m. a bowling, hurlement 

Urlare, v. n. to bowl, hurler 

Urlo, f. m. a bowling, hurlement 


Urtamento, ſ. m. a bit, knock, choc, heurt 
Urtire, v. d. to knock, bit, heurter, choquer 
Urtatüra, ? fo a bit, miſhap, knock, heurt, choc, 
ö coup | 8 
Uſaggio, ſ. m. uſe, uſage, uſage, coutume 
Ugimento, ſ. m. uſage, commerce, uſage, commerce 
Uſanzay ſ. f. uſe, faſhion, cuſtom, uſage, mode, cou- 
tume [ tume de 
Uſare, v. n. ts uſe, to be accuſtomed, uſer, avoir cou- 
U are, v. a. to frequent, frequenter | | 
Uſatamente, ad. commonly, communement 
Uſato, ſ. m. uſe, cuſtom, uſage, coutume 
Uſatti, ſ. m. pl. boots, (obſ.) bottes | 
Ulbergo, f. m. a cuiraſs, cuiraſſe 
Ulſciale, /. m. a ſcreen, paravent 
Uſciere, ſ. m. a door-keeper, portier | 
Uſcimento, ſ. m. a going out, l'action de ſortir 
Uſcimènto, ſ. m. iſſue, E end, iſſue, ſuccès, fin 
U'ſcio, ſ. m. a door, porte 8 _ 
U ſcire, v. a. to go out iſſue, ſortir, avoir iſſue 
Uſcire, v. a. to tend, end, tendre, aboutir 
Uſcir il vino dal capo, to fleep one's ſelf ſober, cuver 


4 


| 


ſon vin 
Uſcir di paſlo, to mend one's pace, doubler le pas 
Uſcir di tuono, eo fing, or play out of tune, dẽtonner 
Uſcir fuori di ſe, to grow mad, ſtupid, devenir he- 
bete, ſtupide Th 
Uſcire a riva, to land, aborder 
Uſcir di bando, zo be recalled from baniſhment, ere 
rappele d'exil | 


VUL 
Uſcir dell' animo, to forget, oublier 
Uſcita, /. a going out iſſue, ſortie, iſſue 


iſſue, ſucces | 
Uſcitüra, .. f. a going cut, ſortie 
Uſignuolo, f. m. a nightingale, roſſignol 
Ufitatamente, ad. ke 39" a Il'accoutume 
Uſitäto, ta, a. uſual, ordinary, uſite, ordinaire 
U'ſo, f. m. uſe, uſage, cuſtom, uſage, us coutume 
U'ſo, ſ. m. uſance, ſervice, uſance, ſervice 
Uſolicre, ſ. m. a lace, ftring, lacet, cordon 


Uſtoläre, v. u. to long, mourir d'envie 
L o 
Urna, /. . an urn, a pitcher, urne, cruche 


Uſuale, a. uſual, ordinary, uſuel, ordinaire 

Uſufruttare, v. u. to enjoy the profits, apithout pra- 
perty, jouir de l'uſufruit | 

Ulufratto, ſ. m. uſe and profit without property. 
uſufruit -- | ſuſufruitier 

Ulutruttuario, ia, a. uſufrufuary, (law term) 

Ultra, f. Ff. uſury, uſure 

Uſurajo, ,. m. an uſurer, uſurier 

Uſurajo,, . ia, 4. uſurious, unjuſt, uſuraire, in- 

Ufurario, juſte = 

Ulureggiamento, /. m. uſury, uſure 


\ | Uſureggiare, v. n. to lend upon uſury, preter à uſure 


Uſurione, ſ. m. an uſurer, uſurier 

Uſurpamento, ſ. m. See Ulſurpazione 

Uſurpäre, v. a. to uſurp, uſurper 

Uſurpatore, ſ. m. an uſurper, uſurpateur 

Uſurpaziöne, /. F. uſurpation, uſurpation 

Utenſili, ſ. m. pl. utenſils, utenſiles 

Uterino, na, a. uterine, uterin 

 U'tero, ſ. m. matrix, (womb ) matrice 

| U'cile, 4. uſeful, profitable, utile, profitable 

Utilita, /. fo utility, utilite 

Urilitare, v. n. to profit, profiter 1 

Utilizzare, v. u. to profit, acquire, profiter, acquerit 

Utilmente, ad. uſefully, utilement 

U'va, /. f. a grape, raiſin 

U'vaſpina, ſ. fe a gooſeberry, groſcille 

Vulcano, .. m. a volcano, volcan 

Vulgare, a. vulgar, vulgaire | 

Vulgarizzaxe. See Volgarizzare, and its deri- 
vatives | Si 
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Uicita, J. f. end, term, iſſue, ſucceſs, fin, terme, 


ZAM 
Vulgata, /. f. rhe wulgar tranſlation of the bible, 
vulgate | [populace 
Vulgo, /. m. the wulgar, populace, le vulgaire, 
Vulneräre, v. a. to wourd, (Lat.) bleſſer 
Vulneraria, ſ. F. vulnerary, vulneraire 
Vulnerario, ria, a. vulnerary, vulneraire | 
Vultürno, /. m. the nerth-eaſt wind, le vent de 
Vulva, .. f. the womb, vulve Lnord- eſt 
Uzzolo, . m. covetcuſneſs, convoitiſe 


Z. 
ZAcca NA, , f, the flin of the fore part of 


the head, peau du devant de la tete 
Zäcchera, / f. dirt, confuſion, crotte, confuſion 
Zacchera, /. f. a trifle, bagatelle, niaiſerie 
Zaccheroſo, ſa, a. dirty, crotte 
Zaffamento, ſ. m. a ſtopping, l'action de boucher 
Zaffärdata, ſ. f. filth, dirt, ſaliſſure 
Taffardô ſo, ſay dirty, filthy, ſale, crotte 
Zaffare, v. a. 7 boucher | 
Zaſfita, ſ. f. a ſpouting out of a liquor, rejailliſſe- 
ment d'une liqueur | 
Zatfatura, fo F. a ſtopping, I'aQtion de boucher 
Zafteranato, ta, a. ſaffroned, ſaffrane . 
Lafferino, ſ. m. ſaffron, (a plant] ſaffran 
Zaff iro, ſ. m. ſaphir, (a ſtone) ſaphir 
Zifto, J. m. a bung, ſtopple, bondon, tampon 
Zaffo, ſ. m. a thief-catcher, archer, ſbire 
Lalfods, ſ. m. wild ſaffron, ſaffran bitard 
Zagaglia, ſ. f. a javelin, javelot, zagaie 
Zai no, /. m. a wallet, gibecière 
Zambra, /. F. a a wardrobe, a cloſet, garde. robe, 
latrines : | 
Zambracca, .. f. a proſtitute, proſtituee 
Zampa, /. F. a paw, claw, griffe 
Zampare, v. a. t claw, griffer 
Zampäta, . a ſcrateb, coup de patte 
Larnpettare, v. u. to begin to walk, commencer a 
marcher | [ rejailiiſſement 
Zampillamento, /. m. refilitior, (a flying bach. 
Zampillare, v. z. to ſpout out, jaillir, rejaitler | 
. / 
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Zampillio, ſ. m. reſilition, rejailliſſement 
Zampillo, ſ. m. a wwater-awork, jet- d' eau 
Zampogna, /. f. a bag-pipe, chalumeau 


{ Zampognare, v. a. to play on a bag-pipe, jouer du 


chalumeau | 
Zana, /. f. à cradle, or baſket, berceau, corbeille 
Zana, /. f. cheat, duperie, tromperie 
Zanajuolto, ſ. m. a porter, crocheteur 
Zanäta, ſ. f. a baſket full, corbeille pleine 


Zanco, ca, a. left-handed, gauche 

Zangola, ſ. f. a churn baratte 

Zänna, ſ. f. the tiſis of a wild boar, broches 
Zannata, /. f. buffoonery, bouſfonnerie 
Zänni, f. m. a bufſoon, bouffon 5 
Zanzara, ſ. f. a gnat, (an inſect) couſin 


| 
4 Zanca, /. f. a leg, jambe 
| 


| Zanzariere, /. m. a gnat-defence, coufiniere 


| Zanzaverata, ſ. f. a ſauce, ſauce 
Zappa, ſ. f. @ mattoch, pioche, houe 

2ppare, v. a. to dig the ground with a mattock 
piocher, houer 

Zappare, v. a. to ruin, overthrow, ruiner, renverſer 

Lappare, v. a. to flamp on the ground, donner du 

pied par terre 

Zappariglia, .. f. betony, (an herb) betoine 

Zappatore, /. m. a digger, labourer, qui fouit 

Zappettare, v. 4. to hoe, hover 

Zapponare, v. a. to work-with a mattock, travailler 
avec un hoyau | 

Zappone, ſ. m. a mattock, hoyau 

Lara, ſ. f. rift, danger, riſque, danger 

Zara, .. f. game at hazard, jeu de chance 

Zaroſo, ofa, a. bazardous, hazardeux 

Latta, ſ. f. a kind of melon, eſpèce de melon 

Zattera, .. f. a raft, radeau 

Zavardarſi, v. n. p. to daub one's ſelf over, fe bar- 
beurer n, l |blonneuſe 

Zavorra, .. f. ballaſt, ſandy land, leſt, lande ſa- 

Zavorräre, wv. a. to ballaſt, leſter 

Zäzzera, ſ. f. a bead of bair, ehevelure 

Zazzerüto, ta, a. hairy, chevelu f 


Zẽba, ſ. F. a ſpe-goat, chevre 


Lebro, /. m. a zebra, (an anima!) z bre 
| | 
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ZIN 
Zecca, ſ. f. a mint, monnoie 
Zecca, |. f. a tick, ( inſect ) tique 
Zecchiere, ſ. m. director of the mint, directeur de la 
monnoie | | 8 
Zecchino, ſ. m. a ſequin, (a coin) ſequin 
Zeffiro, ſ. m. xepbyr, zephir, vent doux 
Zelamina, ſ. f. a lapis calaminaris, calamine 
Zelante, a. zealous, fervent, zele, fervent 
Zelantemente, ad. zcalouſly, avec zèle 
Zelare, v. n. tobe zealous, Etre zele 
Zelatore, /. m. a zealous man, zelateur 
Zelo, ſ. m. zeal, ardour, zèle, ardeur 
Zeloſamente, ad. zealouſly, avec zele 
Zeloſo, ſa, a. zealous, zele 
Zenit, ſ. m. Zenith, zenith 
Zenzero, ſ. m. ginger, gingembre . 
Zenzoverata, ſ. f. hodge-podge, melange confus 
Zenzovero, ſ. m. ginger, gingembre 
Zeppa, /. f. a wedge, coin, biſeau 
Zeppare, v. a. to fill up, remplir tout- à-fait 
Zeppatüra, /. f. a filling up, VaCion de remplir 
Zeppo, pa, a. full, replete, tout plein | 
Zerbineria, /. f. affected dreſs, parure recherchee 
Zerbino, /. m. a fop, beau, coquet, muguet 
Zero, ſ. m. a zero, nothing, zero, un rien 
Zezzo, za, as laſt, dernier 
Zezzolo, ſ. m. a teat, le tetin, mammellon 
Zia, fe f. an aunt, tante 
Zibaldone, ſ. m. a mixture, mélange 
Zibellino, f. n. a Zibelline, ( an animal) zibeline 
Zibetto, ſ. m. civet, (a kind of cat) civette 
Ziblbbo, /. m. dry raiſins, raifin ſec 
Ligrino, /. m. chagreen, {a leather ) chagrin 
Zimarra, /. f. a night-gown, fimarre 


Zizzibo, ſ. m. a Jujube-tree, jujubier 


2 F 
\Zinnale, ſ. m. an apron, tablier 
Zinnare, v. a. to ſuck, ſucer | 
Zinzibo, ſ. m. ginger, gingembre 
| Zinzinare, v. a. to tipple, ſip, buvotter 
Zio, ſ. m. an uncle, oncle e 


gri ve [ me les grives 
Zirlo, ſ. m. See Zirlamento 

Ditella, /. f. a girl, fille | 

Zitello, /. m. a boy, a lad, gargon 

{Zutto, huſh, ſilence, chut, filence 

I (Stare zitto, to be ſilent, ſe taire 

| Zizzania, ſ. f. chcke-wweed, ivroie 


|Zizzania, /. f. diviſion, diſcord, diviſion, diſcorde 


Zizziba, J. fe Jujube, (a fruit) jujube 


Zoccolajo, ſ. m. @ wooden ſhoe-maker, faiſure de 


Zoccolo, /. m. a woeden fþre, ſandale [ ſandale 
Z.occolo ſ. f. a moat, turf, motte, gazon 

Zoccolo, ſ. m. a fool, a ninny, fou, niais 

| Zodiaco, / m. the zodiac, zodiaque 

Zo'fa, ſ. f. the notes of mufic, gamme 

Zolfanctto, /. m. a match, allumette | 
Zolfatara, /. f. a ſulpher-mine, mine de = 7 
Zolfatura, /. m. the ſmokeof ſulphur, fumee de ſoufre 
Zolfino, ſ. m. a match, coton ſoufrẽ | 
Zolfino, na, a. ſul/phureous, de ſoufre 

Zolfo, ſ. m. ſulphur, (or brimſtone) ſoufre 
Zolfonaria, ſ. f. a ſulpbur- mine, ſoufrière 

Zolla, ſ. f. a lump of earth, or clod, motte de terre 


Zimbelläre, v. a. to call the birds, appeller les oiſeaux\ Zombamènto, ſ. m. a beating, “action de battre 


Zimbellatura, J. f. 
— Zimbello, f. m. 
Z.imbello, ſ. m. a lure, allurement, leurre, appit 
Linale, /. m. an apron, tablier 

Zingara, /. f. a gypſey, Bohemienne 
Zinghinaj2, .. f. bad bealth, mauvaiſe ſante 

J. inna, /. F. a teat, breaſt, mammelle, tẽton 


c a bird call, appeau 


Zomboläre, per 

Zombolatura, ſ. f. a beating, Faction de battre 
Zona, ſ. f. zone, girale, zone, ceinture 

Z.onco, (andare) to rove, roam, roder, errer 
Zoppicamento, /. m. a going lame, claudication \, 
Zoppicante, a. lame, boltzux 


£inua, /. F. the neck of a bottle, goulot de houteille PETR d. n. to go lame, boiter 


- . 


Zipòlo, ſ. m. a cock for a caſh, broche d'un tonneau 
Zirlamènto, ſ. m. the whiſtling of a thruſh, cri de la 


Zirläre, v. u. to whiſtle as thruſhes do, crier com- 


| fandals 
Zoccolata, ſ. f. a bloww with a 2vooden ſhoe, coup de 


Zoccolo, |. f. plinth, baſe, (in arch.) plinthe, baſe 


v. 4. to beat, thraſh, battre, frapy 


— 
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Zoppoy pa, a. lame, boiteux 


Zöppo, pa, a. imper feci, flow, . lent 
Zoti cãecio, ia, ruſtic, rough, ruſtre, groſſier 


Toticäggine, ſ. f. rougbneſs, groſſièretẽ 
Toticamèénte, ad. rougbly, groffierement 


£otichezza, ſ. f. ruſticity, ruſticite 5 
TZötico, ca, a. rude, ruſtic rude, ruftique 
Zücca, . f. a gourd, citrouille, ou gourde 
Zuacca, ſ. f. tbe, naddle, bead, caboche, tete 
Zuccajo, ſ. m. a gourd-bed, couche de citrouilles 
Zxccajuola, ſ. f. an inſect, courtiliere 
Zuccherato, ta, a. ſugared, ſrveet, ſucre 
Zücchero, ſ m. ſugar, ſucre 
Zuicchero rofato, a confeftion of roſes and ſugar, 
conſerve di violettes 
Zucchero bianco, refined ſugar, ſacre royal 
(Di zücchero, charming, lovely, charmant, aima- 
Zuccherofo, ſa, a. ſugared, weer, ſucrẽ, doux ble 
Cm, + me a cutting the bair, VaEtion de 
tondre 


| Zucconire, v. a. to cut the bair, tondrg 


- 
[I » > 


. 


ZUR 
Zueconatũ ra, f. a cutting the bair, (or hearing) 
Zuccone, ſ. m. bald, chauve [| PaQion de tondre 


| Zuccotto, . ms a bead-piece, pot, oz caſque 


Zäffa, f. f. an affray, conteſ?, melee, diſpute 
Zafolamento, /. m. a wohifiling, ſifflement 


Zufolare, v. u. to whiſtle, ſiffler 
Zufolare, v. u. to play on the flute, jouer de la flute 
Zufoläre, v. n. to buzz, whiſper, bourdonner, cor- 
ner aux oreilles 
Zufolatore, ſ. m. a whiſtler, GMeur [ cordes 
Zufolatore, ſ. m. a ſorver of diſcord, ſemeur de diſ- 
Züfolo, ſ. m. a flute, a flageles, a wh K r ſifflet, 
Z ü folo, ſ. m. cob ling, fiflement Lflageoler 
Zufolone, ſ. m. a flute, flüte 
Züßgo, Jem. a fritter, beignet 
Zappa, . f a wine foup, ſoupe au vin 
Zurläre, v. x. to joke, play, folatrer, badiner 
Zürlo, J. m. joy, mirth, joie, gaietẽ 
(Andare in zurlo, 10 be tranſported with joy, ẽtre 
| tr anſportẽ de joie 
2 end, ſ. m. gladneſs, joke, galetẽ, badinage 


DEL FI PRIMO TOMO. 
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